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TAkl)lM 


Kiir'an-i Kcrim hakkmd;i bülün bilgilcrin ha/.incsi duruinundaki bu cscrin, 
Müslüman I iirk millctinc kazandirilmasini Ncçriyat Aij.'ne nasip cden 

Allah Ieâlâ'ya hamd vc ÿükrümüz sonsu/dur. Salât vc selâm, Resûlüllah'a, Àli' 
nc, Ashabi'na vc kiyamete kadaronlara tabi olanlara olsun. 

Bcij yü/. yil kadar önce bìiyük älim Suyutî tarafìndan Arapça olarak kalcmc 
alman d-ltkan fî l lûnii’l-Rur’an yü/yillar boyu Islâm'a lii/mct vermi' ? ; Türkçc'yc 
isc, ancak bu gün çcvrilcbilniiÿtir. 

liserin orijinali iki kitaptir. Arapça nüshalari. iki kitap birlcijtirilip lck cilt 
halinde basilniiÿtir. Biz, Türkçesini. orijinalinc uygun olarak iki cilt yapuk. 

Lser. Kur"an-i Kerim'lc ilgili bütün bilgileri ansiklopcdik tarzda okuyucuya 
sundugu için Türkçesinc Rur'an llimlcri Ansiklopedisi dcmcyi uygun bulduk. 

Bu kitap esas itibariylc ilmì bir tcfsir usùlü olmakla birliklc, hcr Müsluma- 
nm Kur'an ve Kur'an tcfsiri hakkmda faydalanabilcccgi kaynak bir escrdir. Kütup- 
hancsindc Kur'an tcfsiri bulunduran Müslüman'a hatirlatmak istcri/ ki. tcfsirlcrdc 
bir arada bulannyacagi yüzlercc öncmli konuyu Rur'an llimleri Ansiklopcdisfndc 
bulacaktir. Bu konuda okuyucuyu aydinlatabilmck amaciyla, kitapta cevaplarmi 
en mükcmmcl îjckildc bulabilcccgi yüzlerce mukadder sorudan bazi örnckler vere- 
lim; 

Rur'an'in indirili^ ^ckIi nasildi? Vahiy ncdir, nasildir? Kur'an niçin uzun 
yillar parça parça indirilmi^tir? Hangi âyctlcr hangi olaylarla baglantih olarak in- 
miÿtir, olaylarm mahiyctlcri nclcrdir? Áyctlcrin ini^ sebcplcrindcn çikanlacak hik- 
mctlcr vc almacak ibrcllcr nclcrdir? Hangi âyctlcr Mckkc'dc, hangilcri Mcdinc'dc 
inmiÿtir? Hangi àyetler scfcrdc, hangileri gündü/, hangileri gecc innii$tir: bu mulv 
tclif init» !»ckillcriyle sebeplerinin hikmctleri nelerdir? Ilk incn âyetlcr hangilcridir? 
Bunlarm ilk âyet olmalarmdaki sirlar nelerdir? Kur'an niçin sûrclcrc aynlmcÿtir? 
Sùreler kaç kisimdir? Kur'an âyellcrinin gerçck sayisi kaçtir? 

Kur‘an nasil okunur? Kaç lürlü kiraat vardir? Kur'an'i ilk ezbcrlcyenlcr vc 
rivayct edenler kimlcrdir? Kimlcr Kur'an ögrctnieklc nie^hur olmu^tur? Kur'an'm 
kiraatmda âlî vc nâzil scnctlcr nclcrdir? Kiraatl;udan Mütevalir. Mcshur. Áhad. 
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$âz, Mevzu ve Mudrec nedir'.’ Yedi harl nedir, yedi kiraal imanu kimlerdir? Kira- 
at ihtilallari fikhî ihtilallara nasil sebep olabiliyor? Kur'an"i gegni vasitasi yapma- 
nm hükmü nedir? Mütesjabih ve Muhkem âyetlerin mânasi nedir? Bu áyetlerle 
ilgili meseleler nelerdir? Áyetlerde násih-mensuh ne demektir? Kur'an'da hakikat 
ve mecaz nedir? Icaz ve ilnab Kur'an'm nerelerinde vaki olmuijtur? Kur'an'da 
kimlerin isim, lakap vcya künyeleri geçniektedir? Müphem âyetler hangileridir? 
Haklarmda áyet nâzil olan ki^iler kimlerdir? Bu âyetlcr hangi sebeplerden ötiirü 
nâzil olnuiijtur? Kur'an'm tüniünü ilgilendiren ka(,- hadis vardir? Miifessirde ara- 
nan $artlar ve uymasi gereken esaslar nelerdir? Kaç türlü tefsir vardir? v.b... 

Okuyucunun. bu ve bcnzeri biitün nuikadder sorularm cevaplarim Kur'an 
llimleri Ansiklopedisi'nde misalleriyle birlikte bulacagma tekrar i$aret etniek iste- 
riz. 

Mütercimler el-ltkan fî l tûmi’l-Rur'an'in tercümesini yap;irkcn biiyük bir 
litiz!ik gösterdiler. Kitabin Arapça-Turkce di/gileri «Letterphot» foto-dizgi maki- 
namizda diz.ilen ilk kitap oldu. Miiessesemiz eseri okuyucuya en miikemniel §ekil- 
de sunabilmek için mevcut imkânlarinin hiçbirini esirgeniedi. Buna ragmen, bizle- 
rin de naçiz birer kul oldugumuz unutulmamalidir. Bilnieyerek yapilnu^ hatalar 
varsa, Hak Taâlâ’dan bagüjlanmasini niyaz ederiz. Digcr taraftan okuyucularimiz 
tesbit cttikleri liatalari bize bildirniek lütfunda bulunurlarsa, lieni bizini minnettar- 
liginiizi kaz.anmi$. heni de eserin ikinci baskismin hatasiz çikmasina vesile olmu<j 
olacaklardir. 

Ba§ta saym müterciniler olniak iizere eserin hazirlanniasinda emegi geçen 
tiim elemanlanmiza te§ekkürü borç biliriz. Allah TaAlâ'nin, bu eseri Islâma faydali 
kilacagma büttin saminiiyetiniizle inamyoruz. 

Gayret bizden, muvaffakiyet Allah'tandir. 


Hikmet Ne§riyat A.ÿ. 
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ÖNSÖZ 


Tercemesini sundugumuz el-Ìtkân fî Ulûmi'l-kur’an adli eser hakkinda bilgi 
vermeden önce müellifin hayatini umumi hatlanyla sunmayi, ilim tarihi içindeki 
yerini gösterebilmek gayesiyle faydali buluyoruz. 

Müellifimiz, (849 H./I445 M.) yilinda Kuzey Misir'da bulunan Asyût (Su- 
yût) kasabasinda dünyaya gelmi^tir. O siralarda Misir ve havalisi Memluklann 
idaresi altmda idi. Sultanlar da dahii, saray ve ordunun ileri gelenleri ve bir kisim 
ulema, umumiyetle Türk soyuna mensup kimselerdi. Bazi muteber kaynaklar ve 
muasir müelliflerin ifadesine göre (’) Suyûtî, anne tarafindan Türk asilli olup, ilim 
ehli bir aileye mensuptu. Babasi Kemaluddîn Ebu Bekr, §afiî fakihlerindendi. Kü- 
çük ya§ta (muhtemelen be^ ya^lannda) babasmi kaybederek yetim kalan Suyûtî, 
akrabalarinm yardim ve himayesinde büyüyerek tahsiline devam etti. Zamanm 
egitini sistemine uyarak, henüz yedi ya§mda iken, hafizligim tamamladi, sahip ol- 
dugu üstün zekâ ve kabiliycti ile, lüzumlu bütün bilgileri ögrendi. Hayati hakkinda 
geniç bilgiyi Husnu’l-Muhadara adli eserinde bulmak mümkündür.( z ) 

Suyûtî’nin gençlik yillannda Misir ve çevresi, ilmî faaliyetler bakimindan 
oldukça hareketli bir yapiya sahipti. Genç Suyùtî, bu ilmî çevreden yeterince isti- 
fade etmesini bilmi^, yetkili ilim erbabinca verilen derslere devam ederek dinî 
ilimlerde, l''zumlu bütün bilgilere sahip olmu§tur. Bugyetu’l-Vuat adli eserinden 
ögrendigimize göre, ( 3 ) kendisinden en çok istifade ettigi hocalan arasinda: §iha- 
buddin e 5 -§arimsahî (?), Alemuddin el-BuIkînî (868/1463), §erafuddin el-Munavî 
(871/ 1466), Takiyuddin e§-§umunnî (872/1468), Muhyiddin Kâfiyeci (879/1474), 
Seyfuddin el-Hanefî (?), Siracuddin el-Bulkîni (805/1403), Muhammed b. Ibrahim 

I - Sehâvî: ed-Dav’u'l-Lâmi, IV, 65. 

2- a. g. e. 1, 188-195. 

3- a. g. e. na$irin önsözü, 10-12. 
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ej-§irvâni (?). lzzu<Jdin el-Kinanî (876/1471). §emsuddin Muhammed es-Sahâvî 
(902/1496), Celaluddîn el-Mahallî (864/1459) gibi âlimleri zikredebiliriz. 

Tahsil hayatmi devrin iíeri gclen hocalari yanmda tamamlayan Suyûtî. 17 
yaíjinda iken (866/1462) Arapça okutmak üzere aldigi icazctle. ilk olarak ders ver- 
meye biüjlamnjtir. Vaktini en iyi ^ekilde dcgcrlcndirmesini bilen mücllif. bir yan- 
dan dersleriyle meijgul olurken, bir yandan da yazi hayatma baijlamiìj. «§crhu'l-lsti 
aze ve'l-Besmele» adli ilk escrini kalcme almii>tir. Ilmi ijahsiyetini geliíjtirmede bü- 
yük payi olan tertipli çali$ma azmi, son derece disiplinli yetiijniesini saglamiij, vak- 
tini bo^a harcamadan, Islâmî ilimlerin hemcn hcr dalinda geni^ bilgi sahibi olmuij, 
bu bilgisini yaziya dökerek yüz.lerce escr maydana gctirmi^tir. 

Suyûtî; sahip oldugu üstün zekâ, araijtirma kabiliyeti ve ögrenme azmi saye- 
sinde çok sayida eser tetkikinde bulunmu^, hcr okudugu cserdcn lüzumlu notlar 
almak suretiyle geni^ bìlgiler elde etmiij, bitmek bilmeyen azim ve gayreti sonuciu 
ba§ta Arap dili ve edebiyati olmak üzere: tefsir, hadis, fikih ve tarih dalinda, temel 
kaynak niteligini ta^iyan, birbirinden degerli eserler yazmi!jtir. 

Müellifimizin ilmi sahada gösterdigi üstün ba^arisi, Misir'in önde gelen 
medreselerinden (Üniversitelerinden) olan §eyhûniyye ve Baybarsiyye'de tedriste 
bulunmasim saglamiíj, verdigi dersler, yetiijtirdigi talebelerle ilmî kabiliyetini bu 
medreselerde göstererek, ulema arasmda mümtaz bir mevkiye kavu:jmu!jtur. Kay- 
naklarin verdigi bilgiye göre bu faaliyeti 40 yaijina kadar sürmü!}, devlet erkâmyla 
devam eden münasebetlerini, araya giren bazi sogukluklar sebebiyle kesmiÿ, iki 
büyük niedresede okuttugu hadis ve fikih derslerini birakmi!j, Nil nehri üzerinde 
bulunan Ravza'daki evine çekilmi!j, bundan sonraki hayatmi, ibadetle ve eser teli- 
fine ayirmi$tir. 

Hayatmin en olgun devresini sükunet içinde yaçayan müellifimiz, vefatina 
kadar devam eden yirmi senelik ömrünü, ismini ebcdiyete intikal cttirecck önemli 
eserlerin telifiyle geçirdi. Insanlardan uzak, kitaplarla ba^baíja yaíjadigi inziva ha- 
yati, manevi yönde kendisine pek çok geliîjmeler kazandirdi. Allah kelammi, Re- 
sûlüllah’in hadislerini mükemmelen bilmcsi, Islâm’m altin çagi olan Sahabe devri 
ile müteakip devrin bütün ilmine ve ehline vakif olmasi, gerçek irnamn meyvesi 
lan takvayi yaíjamasmi sagladi. Ilmi íjahsiyetindcn aldigi güçle, imamni kemalc er- 
dirme íjerefine ulatjti. Ilim ve iman, Suyûtî'nin en kuvvetli güç kaynagi oldu. Güve- 
nilir bazi kaynaklarin ifadesine göre, sayilari 600'e ulasjan eserleri, bu gücün verdi- 
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gi lükcnniez bir hizla yazildi. Kerametleri, keijifleri. tayy-i zaman ve niekana nail 
olmasi, ula^tigi nianevî hayatm bircr nieyvesiydi. Suyûtì'nin yaÿidigi bu nianevi 
hayat olniasaydi yüzlerce cildi tutan bu kadar eserin yazilniasi kanaaiinnzca 
niümkün olniaz, bir insanin nornial ^artlarda bu ba^ariya ulatjniasi düÿünüleniezdi. 
Ilinile anieli birle^tirerek ya^adigj feyizli hayati, 60 yaçlarina geldigi sirada. düçar 
oldugu hastahk sebebiyle çökmege baijladi. Kisa süren hastahk devresinden sonra, 
(91 1/1505) senesi 19 Cemaziyelevvel Cuma subuhi vefat ederek, (') Kahire yakm- 
larmdaki Babu'l-Karâfe inezarligina defnedildi. Vefat liaberi §am'a ulaijtigmda. Ü- 
nieyye Caniiinde gaib namazi kilindi. ( 2 ) Cenab-i Hak. rahmetini uzerinden esirge- 
niesin, kiyamete kadar nur içinde yatsm. Äniin. 

Islâm ulemasi içinde nadir görülen. çok sayida eser sahibi niüellifler arasin- 
da yer alan Suyûti'nin, yukarida da ifade etliginiiz gibi, 600 e yakm eseri bulun- 
maktadir. Sayilari üzerinde, henüz ciddi bir anujtirma yapilninj degildir. Bu rakam, 
muasir ulemadan olan Ibnu lyas'm verdigi rakamdir. ( 3 ) Haniid Vehbi, Mc^ahir-i 
Islâm’mda, ( 4 ) 548 eserin listesini vermektedir. Bu iki müellilin verdigi rakamlar, 
gününiüze kadar henüz çürütülememiijtir. Ibnu Imâd in verdigi bilgiye göre, her 
gün üç defter dolusu yazi yazan Suyûtî için, ( 5 ) bu rakamlarda mübalaga araniak 
güçtür. Bu bakimdan verdigi eser sayisiyla Suyùtfyi, Islâm aleminde ilk sirayi alan 
nadir ve velûd niüelliller arasinda sayniak gerekir. 

Suyûtî eserlerini; Kur’an llimleri, Hadis, Fikih, Muhtelif Meseleler, Dil ve 
Edebiyat ile Usul, Beyan ve Tasawuf olniak üzere. alti kisnia ayimiiijtir. Buna ay- 
nca, Tarili ve Adab gibi iki kisim daha ilave edilmi^tir. ( 6 ) Günümüz ilini çevrele- 
rinde çokça istifade edilen eserlerini, ayri ayri tahlil ve tetkik etmekten ziyade, ter- 
cememize konu olan el-ltkan üzerinde durniak istiyoruz. 

Kur’an ilimleri, özellikle tefsir ilmiyle yakmdan ilgilenen, Kur’an'i, ilahî 
kelam olma diijinda, ihtiva ettigi çeijitli yönleriyle ögrenmek isteyen herkesin zevk- 
le okuyacagi, el-ltkan fî Ulumri-kur’an Suyûtî'nin bu sahada kalcme aldigi degerli 
bir eseridir. Eser, yttzildigi asirdan itibaren günümüze kadar, Islâm âleminin her 

I lbnu'1-lmad: Sezerâtu’z-Zeheb. VIII, 555; Islâm Ansiklopedisi. X. 260. 

2- Gazzî: el-Kevâkibu's-Sâira. I. 231. 

3 Bedâi'u'z-Zuhur, IV. 83. 

4- ag.e., 1436-1454. 

5 §ezerâtu'z-Zeheb, VIII , 53. 

6 Genis bilgi için bkz. Islâm Ansiklopcdisi, X, 260 ve devanu. 






kö!>esinde okutulagelmÌ!>, bu sahada bilgi edinmek isteyenlerin vazgeçilmez bir 
kaynagi olmuÿtur. Eser bu özelligini, bundan boyle de devam ettirecegi inancinda- 
yiz. Bu inanç bizi, eserin dilimize kazandirilmastna sevketti. 

Matbu nüshalari arastndan ikisini, tercememiz.e csas aldik. Asil kaynagimiz, 
Mustafa el-Babi el-Halebi tarafindan 1951 de Misir'da netjredilcn üçüncü baskisi 
oldu. Bu baskimn yaninda. Muhammed Ebu'l-Fadl Ibrahim’in tahkikiyle 1967 yi- 
linda Misir'da, Matbaatu'l-Me;>hedi Huseyni'nin ne;>rettigi iki ciltlik kitaptan da 
faydalandik. 

Tercemede asil gayemiz, eseri dilimize aktarmaktir. Bu bakimdan eserdc 
yer alan, Rur'an ilimlerinden yerle$mi!> teknik terim ve ba§liklar aynen korunmu!>- 
tur. Ayrica âyetteki bazi kelimelere !>ahid olarak getirilen Arapça beyitler de s>ahid 
olma özelligini korumasi ve konunun daha iyi anlaijilmasi için, dilimize aktarilma- 
ya çali!>ilmi!>tir. 

Suyùti'nin hemen her bahiste. i;>ledigi konuya delil olarak getirdigi ayetler, 
Arapça metniyle oldugu gibi alinmií>tir. Áyetler, llkan'da çogu zaman Arapça met- 
ne uygun, anlatilmak istenen maksada is>aret edecek kadar birkaç kelimeyle alindi- 
gi için mealleri de o kadariyla verilmi!>; bazen de âyetler tamamlanmi!>, böylece o- 
kuyucuya kolaylik saglama amaa güdülmü!>tür. 

Arapça cümle yapisi ile Türkçe cümle yapisi arasmda mevcut larkl 1 1ìgi gi- 
dermek üzere, Türk dilinin cümle yapisina daha çok önem verilmi!>, kapali ifade- 
lerle kar§ila!>ildiginda, metne bagli kalmadan mefhum mânaya yönelerek, terceme- 
nin akiciligi göz önünde tutulmu§tur. Müellifin iÿledigi bahisler arasinda yer alan, 
«faide», «kaide», «tenbih», «fer» veya «fasil» gibi kelimeler kaldirilmi!>, bunlann 
yerine, verilen bilgiye ba!jlik olacak ifadeler ilave edilmis, aym bahiste yer alan 
degi§ík mevzular birer ba§likla ayrilmi$, aranan konularin kolaylikla bulunmasi 
saglanmiíjtir. 

Müellifin istifade ettigi kaynaklardan aldigi nakil ve rivayetlerin tahkík ve 
tenkidine gidilmemi!>, ltkan metni aynen kabul edilerek, ba§liba§ina bir çali§ma ve 
inceleme konusu olan bu husus, hedeflerimiz dnjinda tutulmuijtur. 

Eserin mukaddimesinde belirttigi gibi müellifimiz, sayilan yüz elliyi bulan, 
farkli kaynaktan istifade etmiijtir. Bunlarm bir kismi çokca bilinen eserler arasinda 
yer alsa bile, bir kismi ender bulunan yazma halindeki eserlerdir. Itkan, her birin- 
de mevcut $ahis ve eser adlarma geniüce yer vermisjtir. Bu yönüyle de ayn bir de- 
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gcr taijimaktadir. 

Terccmede kullanilan dilin, kökle!jmiÿ terim ve kelimelere sahip Kur'an 
ilimlerinde yazilmi$ klasik bir eserin ilniî yaptsina uygun bir dil olmasma dikkat 
edilmiíjtir. Hserde kullamlan, Kur’an ilimlerine ait, bir nevi teknik tabir haline gel- 
mi!} kelimelerin i»ekil degii>tirerek bozulmasi dü$ünülmemi$tir. Muhtevasi ilibariyle 
eser, özel bir ilim dalmi ilgilendiren, daha ziyade tefsir. hadis, fikih, kiraat, sarf-na- 
hiv, dil ve edebiyat gibi farkli konularda ön bilgilere sahip olan. bunlar hakkinda 
bilgi edinmek üzere, yakm ilgi duyan kimeselere hitap eden bir eserdir. Günümüz- 
deki modern ilimlerde sikça görüldügü gibi. Kur'an ilimlerine dair eserlerin de 
kendìne has dili ve kelimeleri vardir. Bunlarin tahrif edilmeden korunmasinda. ge- 
lecek nesillere aynen aktarilmasmda büyük faydalar bulunmaktadir. Millî ve dinî 
kültürlerde dil. geçmi$i gelecege baglayan, bir milletin tarihinde çok önemli yeri 
olan, ctsirlik bir köpru gibidir. Bunun $uurunda olan milleller, geçmi$in kültürün- 
den kopmamak, gelecek nesilleri bu $uurda yeti$tirmek üzere, dillerini degi$en 
modalar olmaktan kurtarnn$lar, en ciddi kurulu$larla kuvvetlendirmeyi, millî bün- 
yelerinin kaçinilmaz temelleri olarak kabul etmi$lerdir. Tercemede bu önemli 
nokta daima göz önünde tutularak, eserin ele aldigi konularin ciddiyetine uygun 
kelimeler kullamlmi$tir. Ne ltkan'm ilmî özelligj di$ina çikilmi!}, ne de, çok eski 
terkip ve kelimelere yer verilerek, Türkçe'nin kendine has akicihgj ve güzelligi bo- 
zulmak istenmiijtir. Ilmî eserlere yaki$an bir dile bagli kahnarak, orta yol seçil- 
mii}tir. 

Bilindigi gibi ltkan dokuzuncu hicri asrin sonlarmda yazilan, muhteva ba- 
kimindan oldukça zengin bilgilere sahip bir eserdir. Terlib ve tanzinii, zanianm a- 
li!}ilagelniÌ!} usulune göre yaziImi^, uslûbu yönüyle de bu usule bagli kalmi$tir. Mü- 
ellif Rur’an ilinilerini. uzunluk veya kisaligina dikkat etmeden, sdcsen ana ba$lik 
altmda toplaniií), bazi ba$hklarda teferruata gidcrck. bölüniler arasmdaki denge 
unsurunu dü$ünnienii!)tir. Bu özellikleri yaninda ltkan, büyük ölçude nakillere da- 
yanan, konuyla ilgili bilgileri bir arada toplayan. Iüzumlu ve yeterli bilgiler vere- 
rek münaka$a ve tenkidini yapan, sahasmda kendini kabul ettiren bir eserdir. Mu- 
kaddimesinde belìrttìgine göre Suyüti. talebeligi sirasinda böyle bir eserin zarure- 
tine inannu$, küçük ya$lardan itibaren kendini bu yönde hazirlanii$ti. Kar$ila$tigi 
ilk eser, Celaluddin cl-Bulkínî'nin «Mevakiu'l-Ulum niin Mevakiu'n-Nucûm» adli 
eseri olniu$tur. Eseri dìkkatle tetkik eden Suyùtî, «et-Tahbîr fi Ulûmi'l-Tefsir» adini 
verdigi kitabiyla, bu sahada ilk çah$masmi ortaya koymu$tur. Aradan kisa bir za- 
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man gegnce. Bedruddin ez-Zerkeg'nin el-Burhan lì Ulûmi'l-Kur'an adli eserini 
görmü!}. eseri iyice tetkik etme lìrsatini bulan Suyûtí. dti!}üncelerini !>u kelimelerle 
açiklami!}tir: «Burhan’i iyice tetkik etmekle sevincim artti. Allah'a í}ükrüm çogaldi. 
içimde canlanan a/.mim guçlendi. Boylece, tasarladigim kitabi dört elle ya/maya 
ba!}ladim. Bir çok lii/umlu bilgi ve konulari kitabima ycrle:>tirdim. Bölümlerini, 
Burhan'm bölumlerinden daha uygun bir halde siraladim. ba/ilarim birle^tirdim. 
açikhga kavu!$masi gerekenleri de açikladim.» 

Görüldügü gibi Suyûtí'nin ana kaynagi Zerkc!)i'nin Burhan'i olmu!}. Ilkan'mi 
adi geçen eserin temelleri üzerine olurtmu!}tur. Müellifm açikça dile getirdigi bu 
hususu. Itkan'm degi!}ìk konularmda görmek mümkündür. 

Suyûtî cle aldigi bölümlerc. umumiyetle o sahada yazilan müstakil eserleri 
zikrcderck ba!}lar. Yaptigi tanzimc görc. konu ile ilgili ana ba«>liklar açmadan. kay- 
naklardan sagladigi bilgileri belli bir sira dahilinde verir. naklettigi bilgilerin. gere- 
kìrse münaka!}asma girer, görü^lerini. mücllif ve eser adim vererek istifade cttigi 
kaynaklarla kuvvetlendirir. Bazi konulari ii}lerken teferruata girdigi halde, bazi ko- 
nulari da son derece kisa i§ler. Bunun yanmda, üzerinde durdugu bazi zayif riva- 
yetleri. /ayifligma i^arct ederek alir, Bu gibi rivayetler, ltkan’in bütünü göz önüne 
almdiginda. son derece az kalir. Çogu söz.lerini kaynaklara dayanarak verdigi hal- 
de, denilir ki !}eklindeki ifadelerle dc nakillerdc bulunur. 

Butün bunlara ragmen ltkan, Kur’an ilimleri vc Tefsir usulünü derli-toplu 
ele alan, her bahiste lüzumlu bilgiler veren, bu sahaya ilgi duyanlara büyük ölçii- 
de yardimci olan, bu özelliklerinden dolayi, günümüze kadar ilmî degerini koru- 
yan bir eserdir. 

Sundugumu7 bu tercemcnin, eksiksiz. ve mükcmmel oldugu iddiasmda degi- 
liz. Her eserde; sevilen. begenilen, takdir edilen yönler kadar, gözden kaçan hata- 
lar ve eksiklikler yüzünden, tenkide açik yönlcr de bulunur. Yeter ki bu tenkitler, 
samimi ve yapiu olsun, daha güzele, daha iyiye yönelebilmek için te!}vik edici ö- 
zelligini kaybetmesin. Yapilan her çaligna, verilen her eser, köklü bir gayeye da- 
yamr. !tkan’m tercemesini sunmadaki gayemi^ her !}eyden önce Allah Taâla nm 
nzasini kazanmak, be} asirdir ilmi degerini koruyan ltkan’i anlamada, ilgi duyan 
her seviyedekì insammiza hizmcttc bulunmaktir. Bu hiznieti bir ölçüde de olsa ye- 
rine gctirebilnii§sek, kendiniizi bahtiyar sayanz 


XII 



Km'an ve Tetsir ilimlerinin önemli bir halkasmi te^ki 1 eden bu eserin ne§- 
rini kabullenen, yaymcilik alanmda, memleketimi/e degerli eserler kazandiran 
Hikmct Nc§riyat A.§.'nc §ükranUu imizi simmayi, kaçinilmaz bir borç biliriz. 
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BlRlNCl bölüm 
mekkT ve medent âyetler 

1 - Mekkî ve Medenî Àyetleri Bilmenin Faydalari: 

Bu konu ile ilgili eser verenler olmuçtur. Mekkî ve lzzuddîrîni bunlardandir. 

Mekkî-Medenî âyetleri bilmenin faydasi, önceden veya sonradan inen â- 
yetleri öàrenmektir. Böylece, sonradan inen âyetin nâsih, bazilarina görede 
muhassìs àyet olduâu anla§ilir. 

Ebû’l-Kâsim el-Hasan b. Muhammed b. Habîbi’n-Nîsâbûri, «K i t a b u’ t- 
T e n b î h a I â F a d I i U I û m i’ i-K u r’ â n» adli eserinde §öyle der: «Kur- 
an ilimlerinin en §ereflisi; nüzûl sebeplerini, yerlerinin, Mekke ve Medine’de nâ- 
zil olanlarin tertibini, Mekke’de nàzil olup hükmü Medenî olanlari. Medine’de 
nâzil olup hükmü Mekkî olanlari, Medine’liler hakkinda Mekke’de nàzil olanlari, 
Mekke’liler hakkinda Medine’de nàzil olanlari, Mekke’de nàzil olup Medine’de 
nâzil olanlara benzeyenleri, Medine’de nàzil olup Mekke'de nàzil olanlara ben- 
zeyenleri, Cuhfe'de, Beytu’l-Makdis'de, Tâif’de, Hudeybiye’de nàzil olanlari, 
gece ve gündüz nàzil olanlari, melekler refakatinde veya yalmz iken nàzil olan- 
lan, Mekkî sürelerdeki Medenî âyetleri, Medenî sûrelerdeki Mekkî àyetleri, 
Mekke’den Medine’ye nakledilenleri, Medine’den Mekke’ye nakledilenleri, Me- 
dine’den Habeçistan’a nakledilen âyetleri, mucmel, mufasser ve Mekkî veya 
Medenî oluçunda ihtilaf edilen àyetleri, öörenmektir. Bu yirmibeç özelliâi bilme- 
yen, bunlari birbirinden ayiramayan kimsenin, Kur’an-i Kerim hakkinda söz 
söylemesi helàl olmaz.» 

Bu özellikler hakkmda geniç bilgi vererek bir kismmi ayri, bir kismim da 
iç içe katarak i§leyeceôimi söylemiçtim. 

Ibnu’l-Arabî «e n-N â s i h v e'l - M e n s û h» adli kitabinda §öyle der! 
«Kur’àn-i Kerim genel olarak anladiâimiza göre; âyetlerin bir kismi Medine’de, 
bir kismi yolculuk aninda, bir kismi ikâmet yerinde, bir kismi gece, bir kismi 
gündüz, bir kismi gökte, bir kismi yerde, bir kismi gökle yer arasinda, bir kismi 
da maâarada inmi§tir.» 

Ibnu Nakîb, Tefsirinin mukaddimesinde, konu ile ilgili §u bilgiyi verir: 
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«Kur’án-i Kerîm’in sûreleri dört kisma ayrilir. Mekki-Medenî, bir kismi Mekkí bir 
kismi Medeni, ne Mekki ne de Medeni olan sùreler». 

Mekki ve Medeni sûrelerle ilgìli olarak ulemâ üç görüç ileri surmuçtur: 

1- Bunlarin en meçhuru; Mekke’de veya Medine’de, Mekke’nin fethi ve- 
ya Veda Hacci senesinde, yahut gazvelerden birinde olsun, hicretten önce i- 
nenler Mekki, hicretten sonra inenler de Medení'dir. 

Osman b. Saidi’r-Räzi, Yahya b. Sellám'a dayanarak $u rivayette bulu- 
nur. Mekke'de Resùlullah (s.av.) henüz Medine’ye varmadan yolda inen âyet- 
ler Mekki, Medine’ye vardiktan sonra Resúlullah'a, gazveleri esnasinda inen â- 
yetler Medenîdir. 

Bu, istilah olarak, hicret yolculugunda inen âyetleri Mekke'de inen áyet- 
lere katma hùkmùnü saglayan güzel bir delildir. 

2- Hicretten sonra olsa bile Mekke’de inen áyetler Mekki, Medine'de i- 
nen âyetler Medenî’dir. Buna göre gazveler esnasinda inen âyetler, ne Mekki, 
ne de Medenidir. 

Taberàni «S ü n e n-i K e b i r»inde, Velid b. Müslim tariki ile Ufeyr b. 
Mi’dan, Selim b. Àmir ve Ebú Umâme’den rivayet ettigine göre Resulullah 
(s.a.v.) çöyle buyurmuçtur: «Kur’an; Mekke, Medine ve Sarn’da (el-Velid’in ifa- 
desíne göre Beytü'l-Makdis’de) olmak üzere, üç yerde inmiçtir.» imaduddîn b. 
Kesir, Sam’dan kastedilen yerin Tebük oldugunu söylemenin daha iyi olacagmi 
ifade eder. 

Buna ilâveten; Mina, Arafat ve Hudeybiye’de inen âyetler Mekkì âyetle- 
re, Bedir, Uhud ve Sal’a’da inen âyetler, Medeni âyetlere dahil oldugunu söy- 
lemek isterim. 

3- Mekkelilere hitaben inen âyetlere Mekkì, Medinelilere hitaben inen 
âyetlere de Medeni âyetler denir. ibnu Mesud’un biraz sonra gelecek sözü 
buna hamledilir. 

Kadi Ebü Bekir «e l-i h t i s â r» adli kitabinda çöyle der: «Mekki ve Me- 
deni âyetleri bilmek, Ashab-i Kiram ve Tâbiûn’un sözlerine dayamr. Bu konuda 
Resúlullah (s.a.v.)’dan her hangi bir bilgi gelmemiçtir. Çünkü O'na bu görev ve- 
rilmemiçtir. Her ne kadar nâsih ve mensùh âyetlerin tarihini bilmek bazi ilim eh- 
line gerekli ise de, Allah (c.c.) Mekki veya Medeni âyetleri bilmeyi, ümmetin 
hepsine yüklememiçtir. Bu konu, Resûlullah (s.av.)dan bir nas olmaksizin bili- 
nir.» 

Buhari, ibnu Mesùd'dan rivayetle çu sözünü nakleder: «Allah'a yemin e- 
derim ki, Kur’an'da hangi áyetin, kimin hakkinda ve nerede indigini bütùnùyle 
bilirim.» 

Eyyúb’un dedigine göre: Bir kimse ^uban áyetlerinden biri hakkinda Ìkri- 




me’ye sordu. ikrime, Sela dagini içaret ederek «$u dagda názil oldu» cevabi- 
m verdi. Bu rivayeti Ebû Nuaym, «H 1 1 y e» adli eserinde zikreder. 

Âyetlerin Mekkî veya Medeni olmalarina dair Ibnu Abbas’dan oldugu ka- 
dar, ba$kalarindan da rivayetler mevcuttur. Bunlardan elde ettiklerimi zikrede- 
rek, hakkinda ihtilaf edilen âyetleri de belirtecegim. 

2- Mekke ve Medine’de Nâzil Olan Âyetler: 

Ibnu Sa’d «T a b a k à t’»inda çöyle der: «Ebû Selemeti'l-Hadramì, ìbnu 
Abbas'dan içitmiç, Ebû Seleme'den de Kudàme b. Musa rivayet etmiç, bundan 
da Vakidî bize haber verdigine göre Ibnu Abbas çöyle demiçtir: Ubeyy b. Ka- 
b’a, Medine'de nâzil olan âyetleri sordum. Kur’an’in 27. sûresi burada, digerleri 
de Mekke’de názil oldu, cevabim verdi». 

«Ebû Ca’fer’in-Nahhâs, «e n-N â s i h v e’l-M e n s û h» adli kitabinda 
çöyle der: «Bana, Yemût b. Muzarrâ, ona Ebû Hàtim Sehl b. Muhammed es-Si- 
cistani, ona Ebû Ubeyde Ma’mer ibni’l-Musennâ, ona da Yunus b. Habib riva- 
yet etmiçtir. o da Ebu Amr b. Alâ’dan çöyle dedigini içitmiçtir. Mücahid’den, 
Mekkî ve Medenî âyetleri birbirinden ayirma hususunu sordum. Oda; Ibnu Ab- 
bas’a sormuçtum, cevaben En'am sûresinin tamami bir defada Mekke'de nâzil 
oldu, ancak ... (151-152-153.) ile ba§layan üç âyetin, Medine’de 

indigini söylemiçti. Bundan önceki sûreler Medenîdir. A’raf, Yûnus, Hûd, Yusuf, 
Ra’d, ibrahim, Hicr, sonundan üç àyet hariç Nahl sûresi, Mekke’de nàzil olmuç- 
tur. Fakat bu üç âyet, Uhud gazvesinden dönerken, Mekke ile Medine arasin- 
da inmiçtir. 

«Beni Isrâil (isrâ), Kehf, Meryem, Enbiyâ ile baçlayan üç à- 

yetin tamami hariç (Hac sûresi, 19-21. âyetler) Hac sûreleri, Mekke’de nàzil 
olmuçtur. Ancak Hac sûresindeki bu üç âyet, Medine’de inmiçtir». 

«Mü’minûn, Furkân, sonundan beç àyet hariç Çuarà sûreleri Mekke’de, 
son beç âyet ise (’) Medine’de nàzil olmuçtur. $uarà sûresinin son dört àyeti, 
Neml, Kasas, Ankebût, Rûm sureleri ile Lokman sûresinin 27. àyetinden itiba- 
ren üç âyeti hariç, Secde sûresinin 32. àyetinden itibaren üç àyeti hariç, Se- 
be’, Fatir, Yâsin, Sâffàt, Sad sùreleri ile Zumer sûresinin 39. âyetten itibaren 
üç âyetin tamami hariç, birbirine takip eden 7 Hàmîm, Kâf, Zâriât, Tûr, Necm, 
Kamer, Rahmàn, Vàkia, Saff, sonundan bazi àyetler hariç Tegàbûn süresi, 

Mülk, Hàkka, Meàric, Nür, Cin, 73 ve 74. âyetleri hariç Müzemmil sûresi, Zilzâl 
Nasr, ihlàs, Muavvizeteyn sûreleri hariç Müddesir sûresinden Kur’anm sonuna 


1- Suyûti burada, her ne kadar beç âyet demiçse de, «Çairlere -gelin- 

ce- onlara da azginlar uyar.» (Çuarà, 224.) den itibaren dört áyettir. 
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kadar devam eden sûreler, Medení sûrelerdir. Aym §ekilde Enfal, Beràe (Tev- 
be), Nûr, Ahzâb, Muhammed, Feth, Hucurât ve Hadîd’den itibaren Tahrìm sûre- 
sine kadar gelen sûreler, Medine'de názil olmuçtur.» 

Ibnu Sa’d bu rivayetin tamammi, bu §ekilde nakletmiçtir. Senedi saglam, 
râvilerin hepsi, meçhur Arap ulemasindan sika kimselerdir. 

Beyhaki, «D e I â i I u’ rvN ubuwe» adli eserinde çu rivayeti nakleder: 
«Bize Ebü Abdillah el-Hâfiz, ona Ebû Muhammed b. Zeyyâdi’l-Adl, ona Muham- 
med b. ishak, ona Yakub b. Ibrahim ed-Devrakì, ona Ahmer b. Nasr b. Mâlik 
el-Huzâ’î, ona Ali b. Husayn b. Vàkid, o da babasindan, babasi da Yezîd'en- 
Nahvi’den, oda ikrime ve Husayn b. Ebi’l-Hasen’den çöyle rẃayet etmiçlerdir 
Su sûreleri Allah Teàlà Mekke'de indirmiçtir. Bunlar: Alak, Nûr, Müzzemmil, 
Müddessir, Tebbet, Tekvir, A’lá, Leyl, Fecr, Duhà, ínçirah, Asr, Âdiyat, Kevser, 
Màûn, Kâfirûn, Fîl, Felak ve Nas, ihlas, Necm, Abese, Kadr, Çems, Burûc, Tín, 
Kurey§, Kàri'a Kiyame, Hümeze, Mürselàt, Beled, Kâf, TâriK Kamer Sàd, Cin, 
Yàsin, Furkàn, Melàike, Tàhà, Vàkia, Suâra, Neml, Kasas, isrâ Hüd, Yusuf, 
Hicr, En’àm, Sàffàt, Lokman, Sebe’, Zumer, Mü'min, Duhâ, Fussilet, Sûra, Zuh- 
ruf, Càsiye, Ahkaf, Zàriyat, Gáçiye, Kehf, Nahl, Nûh, Ibrahim, Enbiya, Mü’minûn, 
Secde, Tür, Mülk, Hàkka, Meâric, Nebe’, Naziàt, Ìnçikàk, Fàtir, Rûm ve Ankebút 
sûreleridir.» 

«Medine’de nàzil olan sûreler çunlardir Mutaffifìn, Bakara Âl-i imran, En- 
fal, Ahzab, Maide, Mumtehine, Nisa, Zilzàl, Hadid, Muhammed, Ra’d, Rahman, 
Talàk, Beyyine, Ha§r, Nasr, NCr, Hâc, Munafikûn, Mucàdile, Hucuràt, Tahrìm, 
Sâf, Cuma, Tegábûn, Feth ve Tevbe.» 

Beyhakî §unu da ilâve eder. 

«Bu rivayette; Mekke'de nàzil olan Fatiha, A’raf, Meryem sûreleri yoktur.» 

Gene Beyhakî §u rivayeti nakleder: 

«Bize Ali b. Ahmed b. Abdan, ona Ahmed b. Ubeydi’s-Saffàr, ona Mu- 
hammed b. Fadl, ona ismail b. Abdillah b. Zuràrati’r-Rakiy, ona Abdülaziz b. 
Abdurrahman el-Kure§i, ona Husayf, ona Mücahid, ona da ibnu Abbas rivayet 
etmiçtir. Ibnu Abbas çöyle der: Allahu Teàlâ Resûlüne Kur’an’dan ilk indirdiâi 
sûre; Alàk sûresidir.» 

Beyhakî, Ibnu Abbas’dan gelen bu rivayetin mànasim açiklar, Mekke’de 
nàzil oldu^unu ifade ettiöi ilk rivayetinde olmayan süreleri, iláve eder. ibnu Ab- 
bas’dan gelen bu rivayeti mürsel sahih olarak Mukàtil ve diäer müfessirlerin 
tefsirlerinden çahit getirir. 

ibnu Durays «F e d á i I u’ I- K u r’ a n» adli eserinde §u rivayeti nakleder. 

«Bize; Muhammed b. Abdillah b. Ebî Ca'feri'r-Razi, ona Amr b. Harun, ona 
Osman b. Ata el-Horasanî, ona babasi, o da ibnu Abbas’dan duyduíjuna göre 
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Ibnu Abbas §öyle demiçtir: Sûre baçlari Mekke’de názil oldu§unda Mekke’de 
yazilirdi. Sonra da bu sûrelerle ilgili âyetleri Allah Teâla dilediôi zaman indirirdi. 
Kur’andan ilk inen, Alâk sûresidir. Sonra sira ile, Müzemmil, Müddessir, Teb- 
bot, Tekvîr, A’la, Leyl, Fecr, Duhâ, in§irah, Asr, Adiyat, Kevser, Tekâsür, Mâûn, 
Kâfirûn, Fil, Felâk, Nás, ihläs, Necm, Abese, Kadr, $ems, Burûc, Tìn, Kurey§, 
Kâri’a, Kiyame, Hümeze, Mürselât, Káf, Beled, Târik, Kamer, Sâd, A’râf, 
Yâsîn, Furkân, Melâike, Meryem, Tâhâ, Vâkiâ, Çuarà, Neml, Kasas, Isrâ, Yu- 
nus, Hûd, Yûsuf, Hicr, En’âm, Sáffât, Lokmàn, Sebe’, Zümer, Mü’min, Fussilet, 
Sürâ, Zuhruf, Duhân, Càsiye, Ahkaf, Zàriat, Ga§iye, Kehf, Nahl, Nûh, ibrahim, 
Enbiya, Mü’minûn, Secde, Tûr, Mülk, Hâkka, Meâric, Nebe’, infitâr, in§ikâk, 
Rûm, Ankebût, Mutaffifîn sûreleri inmiçtir.» 

«Medine’de inen sûreler de çunlardir: Bakara, Enfál, Âli imrán, Ahzab, 
Mümtehine, Nisa, Zilzàl, Hadîd, Kital, Ra’d, Rahmân, Dehr, Talâk, Beyyine, 
Ha§r, Nasr, Nûr, Hác, Münàfikûn, Mücadele, Hucurât, Tahrim, Cum’a, Teöâbun, 
Sâf, Feth, Maide ve Tevbe.» 

Ebû ubeyde, «F e d à î I u’ I - K u r’ â n» adli eserinde §u rivayeti nakle- 
der. 

«Bize; Abdullah b. Sâlih ve Muaviye b. Sâlih, onlara da Ali b. Ebî Talha 
rivayet etmi§tir. Ali b. Ebî Talha §öyle der: Bakara, Âli Imrân, Nisa, Maide, En- 
fâl, Tevbe, Hâc, Nûr, Ahzâb, Muhammed, Feth, Hadîd, Mücadile, Ha§r, Mümte- 
hine, Sâf, Teââbûn, Talâk, Tahrîm, Fecr, Leyl, Kadr, Beyyine, Zilzâi, Nasr sûre- 
leri Medine'de, diâerleri de Mekke’de inmi§tir.» 

Ebû Bekr ibnu’l-Enbâri, §u rivayeti nakleder: 

«Bize; ismail b. ishâk el-Kâdî, ona Haccâc b. Minhâl, ona Abdurrezzak b. 
Hemmâm, o da Katâde'den rivayet etmi§tir. Katàde §öyle der: Bakara, Âli Im- 
rân, Nisâ, Maide, Tevbe, Ra’d, Nahl, Hâc, Nûr, Ahzâb, Muhammed, Feth, Hucu- 
rât, Hadîd, Rahmân, Mücadele, Ha§r, Mümtehine, Sàf, Cum’a, Münafikûn, Te- 
gabûn, Talâk, Tahrîm’in ilk dokuz âyeti, Zilzâl, Nasr sûreleri Medine’de, diâer 
sûreler de Mekke’de nàzil olmu§tur.» 

Ebû’l-Hasan b. el-Hassâr, «K i t â b u’ n-N â s i h v e’ l-M e n s û h» adli 
eserinde: 20 sûrenin ittifakla, 12 sûrenin de ihtilafla Medine’de, geri kalanlari- 
nin da ittifakle Mekke’de nàzil olduâunu söyler, bunlari a§aâidaki beyitlerde di- 
le getirir: 
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í?iirin Tercemesi 

1 - Ey bana, Allah'in Kítabim ve okunan surelerin ini§ siralarim soran çali$kan! 

2- Beni Mudar kabilesmden seçilen Peygamber, bu sureleri bize ne çekilde 
sunmuçtur? Ona selat ve selam olsun. 

3- Hicretten ewel ve hicretten sonra ister seferde olsun, ister hazerde, na- 
zil olan sureleri bana soran kimse! 

4- (Soruluyor ki) çeri hukumleri tarih ve ictihadla ispatlayan muçtehit neshi i- 
le tashihi ogrensin. 

5- Fatiha hakkmdaki rivayetler çeliçmektedir. (Yani Miekke’de mi nazil olmuç, 
Medine'de mi diye ihtilaf olunmuçtur. Fakat ittifakla Mekke’de nazil olan) 
hicr suresi (seksen yedinci âyeti hariç, Fatiha ile Miekke’de nazil oldugu- 
dur.) Duçunen insana ders vermektir. 

6- Kur’anm anasi olan Fatiha, çehirlerin anasi sayilan Miekke'de nazil olmuç- 
tur. Çunku Fatiha’dan once beç (vakit namaz)dan eser bile yoktu. (Na- 
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mazlarsa Mekke’de nazil olmuçtur.) 

7- Hz. Peygamberin hicretinden sonra otuz sure nazil olmuçtur. 

8- Dört tanesi, yedi uzun surenin ilk dördüdür. Besincisi ibretler taçiyan En- 
fâl suresidir. 

9- Sayilirsa Tevbe suresi altinci olur. Çöhretli Nur ve Ahzab sureleridir. 

10- Nesholunmamiç Muhammed suresi, Fetih ve çanli Hucurat sureleri baçda 
yer almaktadir. 

11- Sonra Hadid suresi, ondan sonra da Mücadele suresi gelir. Ha§r suresin- 
den sonra Mümtehine gelir. 

12- Münafikligin rüsvay edilmesine vesile olan sure (Münafikun suresi) Allah'i 
anmak için yapilan toplanti suresi (Cuma suresi) 

13- Boçamanm ve bir çeyi haram kilmanm ayri ayri hükümleri var, (Talak, Tah- 
rim suresi) Peygamberin eceline içaret eden Zafer (Nasr suresi) ve Fetih 
suresi. 

14- Buraya kadar ravileri ittifak halinde olan surelerdir. (Yani geçenler ittifakla 
Medine’de nazil olan surelerdir.) Geriye kalanlar ise rivayetler muhteliftir. 

15- Ra'd suresinin nüzulu hakkinda ihtilaf vardir. Ekseriyete göre Ra’d suresi, 
Kamer suresi gibidir. (Mekke’de nazil olmuçtur.) 

16- Rahman suresi de Kamer suresi gibidir. (Mekke’de nazil olmuçtur), bunun 
isbati cinlerin sözünü ihtiva eden hadistir. (’) 

17- Havariler suresi olarak bilinen sure (Saf suresi), sonra Tegâbun, bir de 
tehdidler taçiyan Tatfif suresi. 

18- Müslümanlara tahsis edilen Kadir gecesi (Kadir suresi), \5CJ (Beyyine) 
ondan sonra Zilzal suresi 

19- Hâlikimizin vasiflarindan olan suresi, Allah’m takdiriyle çiddet 

ve sikintilari kaldiran, Felak ve Nas sureleri. 

20- Bunlar hakkinda ravilerin ihtilafa düçtükleri surelerdir. Bazan bir takim â- 
yetler surelerden istisna edilmiçtir. Mesela, Medine’de nazil olan bir sure- 
nin bazi âyetleri Mekke’de nazil olmuçtur. 

21- Bu otuz surenin diçinda kalanlar ise Mekke iniçlidir. Sen bir takim insanla- 
rin muhalefetinden dolayi canim sikma. 

22- Her ortaya çikan muhalefet degerli degildir. Ancak dikkate deger bulunan 
tenkid degerlidir. 

(1)- imam Tirmia'nin rivayetine göre Hz. Peygamber, Rahman suresini ba§tan sonuna kadar 
Sahabeye okumu§, onlar ses çikarmaymca, Hz. Peygamber: "Ben sizi niçin böyle suskun 
göruyorum; sureyi cinlere okuduéjumda onlar, sizden daha iyi karçilik veriyordu. Ben her 
jbó^UC^.lriJjLiyi okuduâumda onlar, "Ey Rabbimiz! Biz Senin hiçbir nimetini yalanlamiyo- 
ruz, Sana hamd olsun” diyorlardi. Cinlerin bu hadisesi Mekke'de vukubulmuçtur.) 
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3- Sûrelerin Mekkî-Medenî Olu§undaki Ihtilâf. 

Fâtiha Sûresi: 

Ço^u alimler, bu sûrenin Mekkî olduöunu kabul eder. Hatta ileride seferî 
ve hazari bahginde görüleceâi üzere, Fâtiha’nm ilk inen sûre oldugu ileri sürü- 
lür. Buna delil olarak Hicr sûresinin (87.) áyeti olan j «An- 

dolsunki sana iki§erlerden yedi verdik..» âyeti misal getirilir. Resûlullah 
(s.a.v.) bu âyeti, Buhâri’nin ifadesine göre, Fàtiha sûresi olarak tefsir etmiçtir. 

Hicr Sûresi: 

lttifakla Mekki’dir. Cenab-i Hak Resûlüne, bu sûrede Fâtihayi zikretmesi, 
Fâtiha'nm bu sûreden önce indiöini gösterir. Çünkü, henüz indirmediôi bir âyet- 
ten söz etmesi mümkün deâildir. Ayrica namazin Mekke’de farz oldu§unda da 
ihtilaf yoktur. öyle ki, Islâmda Fâtihasiz namaz kilindiöi görülmemiçtir. Bunu, Ib- 
nu Atiyye ve ba§kalari söylemi§lerdir. 

Vâhidî ve Sa'lebî, Alâ’ Ibnu’l-Museyyeb’den, o Fadl b. Amr’dan, o da A- 
liyy Ibnu Ebî Tâlib’den rivayet ettiöine göre §öyle demiçtir: «Fâtiha sûresi Mek- 
ke’de nâzil olmu§tur.» 

Mücâhid’in, bu sûrenin Medine’de indiâine dair sözü, §öhret bulmu§tur. 
Bu konudaki rivayeti, Firyâbi tefsirinde, Ebû Ubeyd, Sahih bir senedle «F e- 
d â i I u’ l-K u r’ â n»mda nakleder. Buna kar§ilik Husayn b. Fadl, Mücahid’in bu 
sözünü, do^ru kabul etmez. Çünkü ekseri ulemâ, sûrenin Mekke’de nàzil oldu- 
^u görü§ündedir 

Ibnu Atiyye bu konudaki sözü, Zühri, Atâ, Sevâdetu’bnu Ziyâd ve Abdul- 
lah b. Ubeyd b. Umeyr’den nakletmi§tir. 

Ebû Hureyre’den saôlam bir senedle gelen sözü Taberànî «E v s a t»in- 
da naklederek: Bize Ubeyd b. Ganem, ona Ebù Bekr b. Ebû Çeybe, ona Ebû’l 
Ahvas, ona Mansûr, ona Mücahid, o da Ebû Hureyre’den §öyle rivayet ettigini 
belirtir. Ebü Hureyre §öyle demi§tir: «Fàtiha sûresi nàzil olduâunda §eytan 
kendini yere vurdu. Fàtiha Medine'de nàzil oldu » Son cümlenin, Mücahid tara- 
findan ilâve edilme ihtimali mevcuttur. 

Bazilarina göre bu süre, üstün §erefi ve deöeri bakimindan, bir kere 
Mekke’de, bir kere Medine’de olmak üzere iki defa inmi§tir. Bu konuda bir 
dördüncü görü§ vardir: Sûre'nin yarisi Mekke’de, gerisi Medine’de názil olmu§- 
tur. Bunu Ebû’l-Leys es-Semerkandî nakletmi§tir. 

Nisâ Sûresi 

Nahhâs, Nisâ sûresinin 58. âyetinin ... Kábenin anahta- 
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ri hakkinda ittifakla Mekke'de nàzit olduôunu ileri sürerek sûrenin, Mekke’de 
nàzil olmasi gerektiâine inamr. Nahhàs'in bu sözü, gerçe^e uymamaktadir. 
Çünkü, âyetlerinin büyük bir kismi Medîne’de inen uzun bir sûrenin, bir veya 
birkaç âyetinin Mekke’de inmesi, onun Mekkî olmasim gerektirmez. özellikle 
en çok tercih edilen görüçe göre hicretten sonra inen sûreler, Medenî’dir. Sû- 
redeki âyetlerin sebebi nüzulünü araçtiran kimse, bunun böyle olmadiâim, aym 
zamanda Buhârî’nin Hz. Aiçe’den rivâyet ettiöi çu sözün de, bunu reddetti§ini 
gösterecektir. Hz. Aiçe çöyle demiçtir: «Bakara ve Nisâ sûreleri, Resûlullahla 
evlendikten sonra nàzil olmuçtur.» Resûlullahin Hz. Aiçe ile evlenmesi ittifakla 
hicretten sonradir. 

Bir rivâyete göre, hicret esnasinda nàzil olduôu da söylenir. 

Yûnus Sûresi 

Meçhur kavle göre, Mekke’de nâzil olmuçtur. Ibnu Abbas’dan bu konuda 
iki rivâyet vardir. Yukarida geçen rivâyetlerin birinde; sûrenin Mekkî oldugu 
söylenmiçti. Diäerinde ise Ibnu Merdeveyh, Avfî, íbnu Cureyc, Atâ, Hasif, Mü- 
cahid ve Ibnu Zübeyr, Osman b. Atà babasi tarikiyle Ibnu Abbas'dan bu sûre- 
nin Medenî olduâunu rivàyet etmi§lerdir. 

Dahhâk tarikiyle Ibnu Ebî Hâtim’in ibnu Abbas’dan rivayeti, meçhur olam 
kuvvetlendirmektedir. Buna göre Ibnu Abbas çöyle der: «Hz. Peygamber elçi 
olarak gönderildiöinde Arablardan elçiliâini kabul etmeyenler; Allah, kendisine 
insanlardan bir elçi seçmeyecek kadar yücedir, demiçlerdi. Bunun üzerine Al- 
lah, Yûnus sûresinin 2. âyetini jlSI indirdi.» 

Ra’d Sûresi 

Mücahid tariki ile Ibnu Abbas’dan ve Ali b. Ebi Talha’dan gelen önceki 
rivayetlere göre bu sûre, Mekkî’dir. Diöer rivayetlere göre de Medeni’dir. 

Ayrica Ibnu Merdeveyh, Avfi tariki ile Ibnu Abbas’dan, Ibnu Cüreyc Os- 
man b. Atà tariki ile Ibnu Abbas’dan, Mücahid, Ibnu Zubeyr tariki ile, Ibnu Ab- 
bas’dan Medenî olduöuna dair rivayette bulunmuçlardir. 

Ebu’ç-Çeyh, Katâde’den, benzerini rivayet etmi§tir. 

Sûrenin Mekki oldu^u hükmü, Said b. Cübeyr’den rivayet edilmi§tir. 

Said b. Mensûr «S ü n e n» inde §u rivayeti nakleder: 

Bize Ebû Avâne, ona da Ebû Biçr rivayet ettiöine göre §öyle demiçtir. 
Saîd b. Cübeyr'e Allahu Teàlâ’nin Ra’d sûresi 43. âyetindeki «men»in Abdullah 
b. Selâm olup olmadiöini sorduöumda: «Nasil olur, bu sûre Mekki’dir» demi§tir. 

öte yandan Taberàni ve diöerlerinin Enes'den yaptiklari rivayet, sûrenin 
Medenî olduôunu teyid etmektedir. Enes Ra’d sûresinin 8-13. âyetlerinin, Er- 
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bed b. Kays ve Amir b. Tufeyl’in Resülullahi görmek üzere Medine’ye geldikle- 
ri sirada cereyan eden hadise üzerine nâzil oldugunu söyler. 

6u sûrenin Mekkî ya da Medeni oluçundaki ihtilafi kaldirmak için, bazi â- 
yetleri hariç, sürenin Mekkí oldugunu söylemek yeterlidir. 

Hâc sûresi 

íbnu Abbas’dan Mücahid tariki ile önceden geçen rivayete göre bazi â- 
yetleri hariç, süre Mekki’dir. Diger rivayetlere göre de Medení’dir. 

ibnu Merdeveyh, Ìbnu Abbas'dan Avfì tariki ile, ibnu Cüreyc ve Osman, 
Atâ tariki ile ibnu Abbas'dan, Ìbnu Zübeyr’den Mücahid tariki ile yaptigi riva- 
yete göre sûre Medeni’dir. 

ibnu’l-Feres «A h k ä m u’ l-K u r’ a n» inda, «aym sùrenin 19. âyetinden 
sonrakiler hariç Mekkì oldugu veya 10. âyet hariç Mekkí oldugu, veya 52-55. 
àyetler hariç Mekkî olduguna dair bir sözü nakleder. 

Katàde ve digerleri, sûrenin bütünüyle Medeni oldugu sözünü söyler. 
Dahhàk ve baçkalari da bu söze katilirlar. 

Cumhur ulemaya göre bu sûre, Mekki ve Medeni olmak üzere kariçiktir. 

Ìbnu’l-Feres’in cumhura dayadigi deliller; «E s b â b u’ n-N u z û I» adli 
kitabimizda belirttigimiz gibi bu sùrenin pek çok âyetinin Medine’den nàzil ol- 
dugunu desteklemektedir. 

Furkân Sûresi 

ibnu’l-Feres’in ifadesine göre, sûrenin Mekki oldugunu, Dahhâk ise Me- 
deni oldugunu söyler. 

Yasîn Süresi 

Ebû Süleyman ed-Dimeçki'nin meçhur olmadigmi ifade ettigi bir rìvayetì- 
ne göre súre, Medeni’dir. 

Säd Süresi 

Ca’berî cumhurun Mekki olduguna dar icma i hilafina, sûrenin Medeni ol- 
dugunu belirten bir söz nakleder. 

Muhammed Sûresi 

Nesefî, sûrenin Mekkî oldugunu ifade eden garib bir nakilde bulunur. 


Hucurât Sûresi 

§az bir söze göre, bu sûre Mekki’dir. 
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Rahmân Sûresi 

Cumhur, sürenin Mekki oldugu görusündedir. Dogru olani da budur. 
Bunu; Tirmizi ve Hâkim'in Câbir’den rivâyet ettikleri çu söz dogrular; «Re- 
sülullah (s.a.v), Ashâbina, Rahmân sûresini sonuna kadar okuduktan sonra 
§öyle dedi: «Neden sessiz duruyorsunuz? Bu sûreyi cinlere okudugumda 
sizden daha iyi cevap verdiler, sizin gibi susmadilar. Onlara Allahin hangi 
nimetini yalanliyorsunuz, meâlindeki âyetini her okuyuçumda, ‘Ey Rabbimiz, 
nimetlerinden hiç birini inkâr etmiyor, ancak Sana hamdediyoruz’ cevabim ver- 
diler» 

Hâkim, Buhàri ve Müslim’in çartlarina göre, rivâyetin sahih oldugunu 

söyler. 

Cin kissasi, Mekke’de vukûbulmuçtur. Bunu teyid eden daha açik delil i- 
se, kuvvetli bir sened ile Ahmed b. Hanbel'in «M u s n e d»inde Hz. Ebû Bekir- 
in kizi Esmâ’dan gelen rivâyettir. Esmâ: «Resûlullah bir köçede namaz kilarken 
kendisine Hicr sûresinin 94. âyeti nâzil olmadan önce ‘Allah’in hangi nimetle- 
rini yalanliyorsunuz’ meâlindeki âyeti okudugunu içittim,» demiçtir. Esmâ'nm 
bu sözü, Rahmân sûresinin, Hicr sùresinden önce indigini gösterir. 

Hadîd Sûresi 

Ìbnu’l-Feres’in ifadesine göre, cumhur, sûrenin Medenì oldugu görüçün- 
dedir. Digerleri de Mekkî oldugunu söyler. Sürenin ilk âyetleri Mekki âyetlere 
benzemekle birlikte, içinde Medeni âyetler oldugunda ihtilaf yoktur. 

Ìbnu’l-Feres’in bu görüçüne katilirim. 

Bezzâr «M ü s n e d»inde, Hz. ömer’den gelen çu rivâyeti nakleder. «Hz. 
Ömer, Mùslüman olmadan önce kiz kardeçinin evine ugradiginda, Hadîd sùre- 
sinin ilk áyetlerini ihtiva eden bir sahife görür, hayretinden hemen alip okur. O- 
kudugu bu âyetler, Mùslùman olmasina vesile olur.» 

Hâkim ve digerlerinin rivâyet ettiklerine göre ibnu Mesud çöyle der: Hz. 
Ömer'in Mùslùman oluçu ile Ehlikitab’i agir çekilde suçlayan sùrenin: Onlar, 
daha ewel kendilerine Kitâb veriiip de üzerlerinden uzun zaman geçmiç 
kalbleri kararanlar gibi olmasinlar..jneálindeki 16. âyetin iniçi arasinda, sa- 
dece dört sene geçmiçti. 

Saf Sûresi 

Muhtar kavle göre sùre Medenî’dir. Ìbnu’l-Feres bu kavli cumhura nis- 
bet eder. Kendi tercihi de bu olmuçtur. Buna, Hâkim'in ve digerlerinin Abdullah 
b. Selàm'dan rivayet ettikleri nakil, delàlet eder. Abdullah b. Selâm çöyle der: 
«Ashabdan bir toplulukla beraber oturup fikir teatisinde bulunduk. §öyle dù- 
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§ündük: Allah’in sevdiâi en iyi ameli bilseydik onu mutlaka yapardik. Bunun ü- 
zerine Cenâb-i Hak: «Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allahi tesbih eder. 
O gerçekten azîz ve hakîmdir. Ey iman edenler, yapamayaca<jiniz çeyleri 
niçin söylersiniz.» meâlindeki ilk iki âyetini indirmiçtir. Abdullah b. Selâm: «Re- 
sulullah (s.a.v.) bize bu sûrenin tamamim okudu» diye ilâve eder. 

Cum’a Sûresi 

Sahih kavle göre Medeni'dir. Buhari Ebü Hureyre'den çöyle rivayet e- 
der: «Biz Resúlullah (s.a.v.) birlikte oturuken Cenâb-i Hak O’na Cum’a súresinin 
ilk àyetlerinden olan } «Henüz onlara katilmami§ olan 

diger insanlar da...» ayetini indtrince, onlar kimdir ya Resûlallah diye 
sordum» çeklindeki hadisini buyurdular. Bilindiôi gibi Ebü Hureyre, hicretten 
sonra Medîne’de Müslüman olmu$tu. Sûrenin 6. àyeti olan 
«De ki: Ey Yahudi olanlar...» hitabi, Medine’de yaçayan Yahudilere idi. 

Sûrenin sonu da, sahih hadislerde ifade edildiöi gibi ticaret kervam gel- 
diâinde, kendilerine hitab edildiäini duyunca kaçanlar hakkinda inmiçtir. Böyle- 
ce, sûrenin bütünüyle Medine'de nàzil olduâu anlaçilir. 

Tegâbûn Sûresi 

Sûrenin bütünüyle Medenî oldugu söylendigi gibi, son âyetleri hariç, 
Mekkî oldugu da söylenir. 

Mülk Sûresi 

Sûrenin Medenî olduguna dair garip bir rivayet vardir. 

Dehr (Insan) sûresi 

Sûrenin bütünüyle Medenî oldugu söylendigi gibi, 

«...ve onlardan hiçbir günahkâra yahut nanköre itaat etme.» 24. âyeti hariç, 
Mekke’de indigi de söylenir. 

Mutaffifîn Sûresi 

Ìbnu’l-Feres içinde efsanelerin geçmesi sebebiyle sûrenin Mekke'de ná- 
zil oldugunu, ölçü-tartida en hileli davranan insanlarin da Medîne'liler oldu- 
gu yolundaki ifadeye dayanarak Medíne'de nâzil oldugunu belirten iki görüçü 
nakleder. 

Sùrenin, ölçü ve tartidaki hileyi ifade eden ilk âyetleri hariç, Mekke’de 
nàzil oldugu söylenir. 

Bazilari da sûrenin, Mekke ile Medine arasinda indigini söyler. 
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Bu görüçlerin yaninda §unuda belirtmek isterim. Neseî ve diger muhad- 
disler, sahih senedle rivayet ettiklerine göre ibnu Abbas çöyle demiçtir: «Re- 
sûlullah (s.a.v.) Medine'ye gelince ahalinin, ölçü-tartidaki hileleri yüzünden çok 
kötü davrananlar oldugunu gördü, Cenâb-i Hak bunun üzerine Mutaffifín sûre- 
sini indirdi.» Sûrenin nüzûlünden sonra hemen, 5lçü-tartidaki hileyi biraktilar. 

A‘lâ Sûresi 

Cumhura göre bu sûre Mekkî’dir. ibnu’l-Feres: «Ramazan bayrami ile bu 
ayda verilen fitrenin bu sûrede geçtiöinden dolayi, Medine’de nàzil oldugu» 
yolundaki rivayeti nakleder. 

Ibnu’l-Feres in sürenin Medeni olduguna dair bu naklini, Buhâri’nin Berâ 
b. Ázìb’den yaptigi çu rivayetì dogrulamadigim belirtmek isterim. Berà çöyle 
demiçtir: «Resùlun ashabmdan bize ilk gelen; Mus'ab b. Umeyr ile ibnu Ummi 
Mektûm’dur. Bu ikisi bize Kur'an okurken, Ammár, Bilâl, Sa’d, sonra yirmi kiçiy- 
le birlikte ömer b. Hattàb, daha sonra da Resûlullah (s.a.v.) geldiler. §imdiye 
kadar Medinelilerin bu derece sevindi§ini görmemiçtim. Resûlullah’in geliçi ü- 
zerine, aym sûreyi kendilerine okudum.» 

Fecr Sûresi 

Ibnu’l-Feres’in rivayetine göree bu sûre hakkmda iki görüç vardir. Ibnu’l- 
Feres, Ebû Hayyân’a dayanarak sûrenin cumhura göre Mekki oldugunu ifade 
eder. 

Beled Sûresi 

Ibnu’l-Feres bu sûrede de iki görüç oldugunu söyler. Sûredeki aJUHû^j.. 
âyeti, sûrenin Medenî olduâu sözünü reddeder. 

Leyl Süresi 

Meçhur kavle göre sûre Mekki’dir. «E s b à b u’ n - N u z ù I» adli eseri- 
mizde naklettigimiz gibi, sûrenin sebeb-i nüzûlünde geçen hurma bahçesi riva- 
yetinden dolayi, Medenî oldugu da söylenir. 

Bir görüçe göre de, sûrede Mekki ve Medeni âyetler oldugu ileri sürülür. 

Kadr Sûresi 

Sûre hakkmda iki görüç vardir. Çogunluk, Mekkî oldugu görüçündedir. 
Medenî olduguna delil ise; Hasan b. Ali’den Tirmizi ve Hakim’in rivayet ettikleri 
§u sözdür: «Nebî (s.a.v.) Benî Umeyyeyi minberde içaret edince, bu hal kötü- 
lenmesine sebeb oldu. Bunun üzerine Kevser sûresi ile Kadr sûresi indi.» 
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Mezzi, bu hadisin «münker» oldugunu belirtir. 

Kiyame sûresi 

Íbnu’l-Feres, meçhur kavle göre sûrenin Mekki oldugunu söyler. Buna 
kar$i Ahmed b. Hanbel'in Ebû Habbeti’l-Bedrî’den rivayet ettigi nakli belirtmek 
isterim. Ebú Habbeti’l-Bedri çöyle der: «Resùlullah Cebràil bana gelerek: Ya 
Resùlallah, Rabbin sana bu âyeti Ubeyy’e okumam emretti..’ dedi.» ibnu Kesir 
buna dayanarak súrenin Medenî oldugunu kesinlikle ifade eder. 

Zilzâl Sûresi 

Bu sùre hakkmda da iki görüç vardir. Medeni olduguna delil, Ebü Saîdi’l- 
Hudri’den ibnu Hatim’in çu rivayetidir: «Kim zerre kadar hayir içierse onu gö- 
recektir, mealindeki àyet inince Resûlullaha: Ben yaptigim hayirlari görür gibi 
oluyorum..» dedim 

Ebù Saidi’l-Hudrî bu sirada Medine’de idi, buraya Uhud savaçindan son- 
ra gelmiçti. 

Âdiyat Sûresi 

Bu sùre hakkinda da iki görüç vardir. Medeni olduguna delil, Hâkim ve 
digerlerinin ibnu Abbas’dan yaptiklari çu rivàyettir. ibnu Abbas: «Resülullah 
(s.a.v) bir yere suvàrilerden müte§ekkil bir bölük gönderdi. Aradan bir ay geç- 
mesine ragmen onlardan bir haber gelmedi. Bunun üzerine Âdiyat süresi nàzil 
oldu..» dedi. 

Tekâsur Sûresi 

Meçhur olan kavle göre Mekkí’dir. ibnu Bureyde’den naklen ibnu Ebí 
Hâtim’in naklettigi görüçe göre sûre Medeni’dir, Muhtar olan da budur. ìbnu 
Bureyde çöyle der: «Bu sûre birbirlerine karçi ögünen Ensardan iki kabîle hak- 
kinda inmiçtir.» 

Katâde’den gelen bir rivàyete göre de Yahûdiler hakkinda nàzil olmuç- 
tur. 

Buhàrinin bir rivàyetine göre Ubeyy b. Ka’b çöyle demiçtin «Tekàsur sü- 
resi nàzil olana kadar; ‘insanoglunun altindan bir vàdisi olsa..’ hadisini Kur’ân- 
dan samyorduk.» 

Tirmizi’nin bir rivàyetine göre Hz. Ali çöyle buyurmuçtur. «Kabir azabi ile 
ilgili âyet nâzil oluncaya kadar, kabir azabinm olup olmadiâinda çübhe eder- 
dik.» 

Yahûdilik kissasi hakkinda Buhäri’de mevcut hadise göre, kabir azabin- 
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dan ancak Medine’de söz edilir olmuçtur. 

Mâûn Sûresi 

ibnu’l-Feres’in ifadesine göre bu sûre hakkinda iki görüç vardir. 

Kevser Sûresi 

Gerçek olan, sûrenin Medenî oluçudur. Neveví Müslim çerhinde, Müs- 
lim’in Enes b. Málik’den rivàyet ettigi çu hadise dayanarak bu görüçü tercih 
eder. Enes çöyle demiçtir: «Resûlullah (s.a.v.) yammizda bulundugu bir sirada 
bir müddet uyuklamiçti, uyanmca tebessüm ederek baçini kaldirdi: Az önce 
bana bir sûre indirildi, dedi; besmele çekerek Kevser sûresini sonuna kadar 
okudu...» 

ihlâs Sûresi 

Sebeb-i nüzûlünde birbirine zid iki hadiseden dolayi sûre hakkindaki iki 
görüç vardir. Bazi ulema iki kere indigini ileri sürerek birbirine zid olan iki görü- 
çü uzlaçtirmiçlardir. 

«E s b â b u ’ n - N u z û I» adli eserimde beyan ettigim gibi, sûrenin 
Medení oldugunu tercih etmek bana daha uygun geldi. 

Muavvizeteyn Sûreleri 

Muhtar olan kavle göre her iki sûre de Medeni’dir. Çünkü bunlar Bey- 
hakînin «D e I â i I» adli eserinde zikrettigi gibi Lebîd b. A’sam’m Resûlullah’a 
sihir yapmasi hakkmda nâzil olmuçtur. 

4- Âyetlerinin Bir Kismi Mekke’de Bir Kismi Medine’de Nazil Olan 

Sûreler 

Beyhaki «D e I â i I u’ n-N u b u v v e» adli eserinde, Mekke’de nàzil o- 
lan bazi sürelerin àyetleri, Medine’de tamamlanmiç, sonradan bunlar ilgili süre- 
lere ilàve edilmiçtir. 

ibnu’l-Hassâr: «Mekke’de ve Medine’de nàzil olan sùrelerin bazi áyetleri 
müstesna edilmiçtir, çu kadar var ki bazilari bu âyetleri istisna ederken nakli 
birakarak ictihada dayanmiçlardir» der. 

ibnu Hacer ise Buhari Çerhinde çunu söyler: «Bazi ulema, Mekki súre- 
lerde bulunan Medeni âyetleri, özellikle belirtmeye özen verirler. Fakat bunun 
aksi de mevcuttur. Buna göre sûrenin bazi áyetleri Mekke’de nâzil oldugu hal- 
de geri kalan kismi Medine’de tamamlanabilir. Fakat bu §ekildeki nüzúlün çok 
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az oldugunu gördüm.» 

Bu iki çeçit istisnadan elde ettiâim bilgileri, birinci görüçe dayanarak ge- 
niççe dile getirmeyi, yukarida geçen Ibnu’l-Hassár’m sözünü esas alarak, yapi- 
lan istisna için ileri sürülen delillere içaret etmeyi, uygun buldum. Bu konuda i- 
leri sürülen delillerin tamammi, «E s b à b u’ n - N ü z û I» adli kitabimizda ge- 
niççe ele aldiâimizdan, burada kisaca bahsettik. 

Fâtiha Sûresi 

Daha önce ifade ettiâimiz gibi, sûrenin yarisi Medine’de nâzil olmuçtur. 
Zâhir olan bunun sûrenin ikinci yanst olduâudur. Fakat buna da açik bir delil 
yoktur. 

Bakara Sûresi 

Sûrenin «...affedin hoçgörün...» (109.) ve ( ^oA*ìLlc. ur -J 

«(Ey Muhammed) onlari yola getirmek sana dü$mez...» (272.) àyetleri is- 
tisna edilmiçtir. 

En’am Sûresi 

ibnu’l-Hassàr: «Bu sûreden 9 âyet istisna edilmiçtir, sûrenin bir defada 
názil olduâu bilindiâinden, bu nakil doâru olmaz,» der. ifade edeyim ki bu nakil 
doârudur. Çünkü Ibnu Abbas’dan rivâyet edildiôine göre o, sûrenin ' ^ILJJi 
den itibaren (151-153) üç àyetinin istisna olduâunu söyler. Geri kalanlardan 
«jjìUj «Allah’i onun çanina yaraçr çekilde taniyamadilar...» (91.) 
âyeti, Ibnu Ebi Hatim’in rivayetine göre Màlik b. Sayf, 

Lóí «Allah’a yalan uyduran, ya da O’nun âyetlerini yalanlayandan daha za- 
lim kim olur.» (Enám, 21-22.) âyetleri Müseyleme hakkmda inmiçtir. 

jiyuLSéù ŷ«Kendilerine kitap verdiklerimiz, ogullarini tani- 
diklari gibi onu tamrlar.» (20.) ve LUJLLI j^JL* j «Ken- 

dilerine kitap verdiklerimiz O (Kur’amn) gerçekten Rabbin tarafindan indi- 
rilmiç oldugunu bilirler.» (114.) àyetleri de müstesna olan âyetlerdir, demiçtir. 
Ebu’ç-Çeyh’in naklettiâine göre Kelbi çöyle der: «Allah beçere hiçbir §ey indir- 
medi diyen bir Yahudi hakkinda, Medine’de nàzil olan iki âyet hariç, En’ám sû- 
resinin tamami, Mekke'de nàzil olmuçtur.» Firyâbî; bize Süfyan, ona Leys, ona 
da Bi§r rivayet ettiâine göre Biçr'in §öyle dediôini nakleder: JLW^LLJi «De ki 
‘Gelin okuyayim...» ile baçlayan iki àyet (151-152) müstesna Enám súresinin 
tamami Mekke’de názil olmuçtur.» 
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A‘raf Sûresi 

Ebû’§-§eyh ibnu Hayyân’in rivayetine göre Katâde §öyle der: js- rt ì'u\j 
^»J'# jù\ «Onlara, deniz kiyisinda bulunan §ehir -halkinin- 

durumunu sor...» (163.) àyeti hariç, sûrenin tamami Mekkî’dir.» Digerleri ise bu 
âyetten \j «Rabbin...almiç...» (173.) àyetine kadarki àyetler Medeni, 

geri kalan kismi da Mekkî’dir,» der. 

Enfâl Sûresi 

Bu süreden ' jýS jjóJ'jL j «lnkar edenler ...sana tuzak kuruyor- 

lardi...» (30.) âyeti istisna edilmiçtir. Mukàtil bunun, Mekke’de nàzil oldugunu 
söyler. «E s b â b u’ n - N ü z û I» adli kitabimizda zikrettigimiz gibi, Ibnu Ab- 
bas’m, bu àyetin Medine’de nàzil olduàunu söyledigine bakilirsa, Mekke’de indigi 
sözü kabul edilmez. Bazilari, sûrenin «Ey Peygamber, Allah 

sana ve sana tabi olan müminlere yeter.» (64.) âyetini istisna etmiçtir. Ibnu 
Arabî ve digerleri, bu görüçü doôrular. Bezzár’in Ibnu Abbas’dan yaptigi riva- 
yete göre yukandaki âyetin, Hz. ömer’in Müslüman olmasindan sonra indigine 
dair sözünün, bunu dogruladigim belirtmek isterim. 

Tevbe Sûresi 

Ibnu’l-Feres, jfi.L-jJiJ «Andolsun, içinizden size öyle bir 

Peygamber geldi ki...» den itibaren iki âyetin (128-129) di§inda, sûrenin Me- 
denî olduâunu söyler. Ben, bu sözü garip karçilarim. Adi geçen iki àyetin, Kur- 
anda son inen âyetlerden olduöu söylendigi halde, bu nasil olur? Bazilan, aym 
sûrenin, Resûlullah (s.a.v.) Ebû Tàlib’e: «Yasaklanmadigim müddetçe senin için 
istigtar dilerim» sözü üzerine inen <^ÇUjl£L« «Peygmebere yaraçmaz...» 
(113.) âyetini sûreden istisna kilarlar. 

Yûnus Sûresi 

Ibnu’l-Feres ile «C e m â I u’ I - K u r r â» adli eserinde Sehàvî’nin nak- 
lettiklerine göre sûrenin 4LJ'ÜJ r J'lÌ.4U t >CLÍjL» «Eöer sana indirdigimizden 
ku§kuda isen...» ile baçlayan (94-95.) àyetleri, Yahudiler hakkinda indigi söy- 
lenen ^j «Onlardan kimi ona -içinden- inanir...» (40.) âyeti hariç 

Mekki veya sûre ba§indan 40. àyete kadar Mekki, diger àyetler de Medenî ol- 
dugu belirtilmi§tir. 

Hûd Sûresi 

4J«Belki sen....terk edeceksin...» (12.) £j*i' «Hiç 

böyleieri, §u4<imse gibi olur mu ki o, Rabbinden bir delil üzere bulunmakta- 
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dir.» (17.) ve j\ v J'i Lr J \^\j «Gündüzün iki tarafinda... namaz kil...» 

(114.) âyetleri hariç, sûre Mekkî’dir. Sûrenin (114.) âyeti, Ebû’l-Yusr hakkmda 
Medine’de názil olduâu, deâi$ik tarikle gelen sahih rivayetlerle sabittir. 

Yûsuf Sûresi 

Ebû Hayyan’m ifadesine göre sûrenin ilk üç âyeti Medenî, geri kalan á- 
yetleri de Mekki’dir. Bu söz, dikkate alinmayacak kadar asilsizdir. 

Ra’d Süresi 

Ebu’ç-Seyh’in Katade'den ẃayetine göre sûrenin ^ j>JJ'J 'J 
it- j\i \«Yaptiklari yüzünden inkar edenlerin baçlarina ani bir 
bela gelecek...bu böyle sürüp gidecek...» (31.) âyeti hariç, Medeni’dir. Bir 
kavle göre de Mekki'dir. «Allah bilir» ile baçlayip JUeJ'ajaU «Aliah pek 
kuwetli...» ile biten (8-13.) àyetler ise, önceden geçtiöi gibí Medenî’dir. Ibnu 
Merdeveyh Cundeb’in çu sözünü nakleder: Abdullah b. Selam Mescid-i Ha- 
ram’a geldi, iki kanadim tutarak çöyle dedi: «...yaninda -ila- 

hî- kitabin bilgisi bulunanlarin...» (43.) âyetinin kimler hakkinda nàzil oldu^unu 
biliyor musunuz? diye sordugunda: Evet, biliyoruz, dediler. 

Ibrahim Sûresi 

Ebu’ç-§eyh’in Katade’den rivayetine göre '^,J' 

«Baksana çunlara Allah’in nimetini nankörlü§e çevirdiler...» den itibaren 
^r~~! J n ... ne kötü bir duraktir o!» da biten (28-29.) àyetler hariç sûre 
Mekkî’dir. 

Hicr Sûresi 

Bazilari, JUJLlJ j «Andolsun, sana ikiçerlerden yedi...ver- 

dik.» (87.) àyeti diçinda, sûrenin Mekki oldugunu söyler. Çunu ilave ederim ki, 
Tirmizî ve diger muhaddisinin rivayetine göre namazda saf baglama hakkinda 
nàzil olan, sûrenin —J'Ul&jüJ j «Andolsun, sizden önce geçenleri 

de bildik...» (24.) àyeti de hariç tutulmalidir. 

Nahl Sûresi 

önceden geçtigi gibi Ibnu Abbas, sûrenin son âyeti müstesna, Mekki ol- 
dugunu söylemiçtir. Buna, seferî bahsinde ayrica temas edilecektir. Ebû’ç- 
Çeyh’in Ça’biden rivayetine göre «Eger bir topluma azab edecekse- 

niz...» àyetiyle baçlayan, (126-128.) áyetleri hariç, sûrenin tamami Mekkî’dir. 
Katade’den rivayet olunduâuna göre '«Kendilerine 
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zulüm edildikten sonra Allah ugrunda göç edenleri...» (41.) âyetinden itiba- 
ren sûrenin sonuna kadar Medení, bu âyetten öncekiler ise Mekkî’dir. 

Câbir b. Zeyd’den rivayet edildigine göre, sûrenin baçtan 40 àyeti Mek- 
ke’de, bundan sonrakiler de Medine’de nâzil olmuçtur. Bunu Ahmed b. Hanbel- 
in Osman b. Ebî’l-As’dan jL-^V',*JaJL ^LJi'j' «Allah adaleti, ihsam... emre- 
der.» (90.) âyetin nuzúlü hakkindaki rivayeti reddeder. Bu konu, Súrelerin Ter- 
tibi bahsinde ayrica ele alincaktir 

Isrâ Sûresi 

Buhari’nin Ìbnu Mesud’dan rivayetine göre, Yahudilerin ruh hakkindaki 
sorusuna cevap olarak inen j —■>. «Sana ruhtan sorarlar...» (85.) á- 

yeti nariç, sûrenin tamami Mekkî’dìr. Esbabu’n-Nuzül adli eserde rivayet etti- 
gimiz gibi, 4L_j_LiJ' j «Az daha onlar seni,... fitneye dü§üreceklerdi.» 
(73.) áyetten, jlS JL'J' j' «...zaten batil yok olmaga mahkumdur.> 

(81.) âyete kadar ve w J Ji «De ki: ‘Eger toplansalar...» (88.) àyet, 

u • wJuL>- L _« «...rüyayi... yaptik...» (60.) áyet ile JLJ' ' J.*' jjJ' j' «..ken- 
dilerine bilgi verilenlere..» (107.) âyeti de Medeni’dir. 

Kehf Sûresi 

Baçtan 8 âyet ile J J • «Nefsini beraber tut.» àyeti, bir de j*J'j' 
«iman edenler...» ile baçlayan (30.) âyetten sonuna kadar olan âyetler 
hariç, sûre Mekkidir 

Meryem Sûresi 

Secde áyeti (58.) âyet ile Uj J j' s «içinizden oraya girmeyecek 

kimse yok...» (71.) âyeti hariç, sûre Mekkidir. 

Tâhâ Sûresi 

jyyLU^U-^li «Onlarin dediklerine sabret...» (130.)àyeti hariç, súre 
Mekkîdir. Bezzâr ve Ebú Ya’la’nm rivayet ettiklerine göre Ebu Ràfi çöyle der: 
«Resúlullah, kendisine gelen bir misafírine ikramda bulunmak istedi ve beni, 
Recep aymda odemek uzere bir miktar borç para vermesi için Yahudilerden 
birine gonderdi. Yahudi. Hayir, bir rehin almadikça vermem’ dedi. Geri done- 
rek Resûlullah’a Yahudinin bu sözünü naklettim. Bunun üzerine Resûlüllah: 
‘Ben, yerin ve gögün emini degil miyim? buyurdu. Henüz yanindan ayrilma- 
miçtim ki surenin JiJ • jjj • «Rabb’inin rizki daha hayirli ve 

daha süreklidir..» (131.) àyeti nazil oldu. Bu áyetin de hariç tutulmasi gerekir. 
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Enbiyâ Sûresi 

«Bizim yere gelip... görmüyorlar mi?...» (44.) âyeti 
hariç, sûrenin tamami Mekkîdir. 

Hac Sûresi 

Sûreden hâriç tutulan Medeni âyetler, daha önce geçmiçti. 

Mu’minûn Sûresi 

«Nihayet varliklilarim azab ile yakaladigimiz 
zaman...» (64.) âyetinden j _>—!_• (77.) âyetine kadar olanlar Medení, sûrenin 
diâer kismi Mekkidir. 

Furkân Sûresi 

^yii'^-jy-_uV jj jJ '} «Ve onlar ki Allah ile bebarber ba§ka tanriya 
yalvarmazlar...» (68.) âyetinden itibaren L~>-j (70.) àyetine kadar ki âyetler 
hariç, sûre Mekkîdir. 

Çuarâ Sûresi 

ibnu Abbas, önceden ifade edildiöi gibì, ■' (224.) âyetinden sonu- 

na kadar olan âyetler hariç, sûrenin Mekkî oldugunu söyler. ibnu’l-Feres’innak- 
lettigine göre baçkalari buna «israil ogullari 

bilginlerinin onu bilmesi de onlar için bir delil de§il mi?»(197.) âyetini de i- 
lâve ederler. 

Kasas Sûresi 

j)l «...kendilerine kitap verdiklerimiz...» (52.) âyetinden iti- 
baren jJubLJ' (56.) âyetine kadar Medenî, digerleri Mekkìdir. Taberàni, Ibnu 
Abbas’dan riváyet ettigine göre, bu âyetlerle ileride gelecek olan Hadîd sûre- 
sinin son àyetleri, Uhud harbine katilan Necâçî’nin askerleri hakkinda nàzil ol- 
muçtur. Ileride tekrar gelecegi gibi j'yiJ'iiLii-^J» ŷjjJ'j' «Kur’ani sana farz ki- 
lan...» (85.) âyeti de Medenîdir. 

Ankebût Sûresi 

Âyetlerin sebeb-i nüzülünde, Ibnu Cerir et-Taberî’nin rivayet ettigi gibi, 
ilk üç àyet hàriç, sûre Mekkîdir. Ibnu Ebi Hâtim’in âyetin sebeb-i nüzûlünde ri- 
vayet ettigi gibi,v'jj-jjS j «Nice canli var ki...» (60.) âyetinin de buna ilave e- 
dildigini belirtmek isterim. 



Lokman Sûresi 

ibnu Abbas, bu sûrenin i ŷ J «Yer yüzünde bulunan 

agaçlar...» (27.) âyeti ile baçlayan üç âyetin Medenî oldugunu söyler. 

Secde Sûresi 

Ìbnu Abbas, önceden de geçtigi gibi, «Hiç ina- 

nan kimse fasik gibi olur mu?» ile baçlayan (18-20) üç áyetin, Medenì oldu- 
gunu söyler. Baçkalari buna ^ «Yanlari yataklarmdan uzakla§ir...» 

(16.) àyetini de ilàve eder. Bezzàr’in Bilál’i Habeçî’den yaptiâi §u rivayet, bunu 
destekler. Bilâl çöyle der: «Mescid-i Haram’da otururken, Ashabdan bazilarinm 
akçam namazindan sonra yatsiya kadar namaz kildiklarim görürdüm. Bunun ü- 
zerine, adi geçen àyet nàzil olmu§tur.» 

Sebe' Sûresi 

Sûrenin fJLJ' ÿ jì3 «Kendilerine bilgi verilenler ...görürler.» (6.) 

àyeti hariç, Mekke’de nâzil olmuçtur. Tirmizi’nin Fervetu’bnu Museyki’l-Muradi- 
den rivayet ettigine göre Ferve Resûlullaha gelerek çöyle demiçtir: «Ya Resû- 
lallah, kavmimden islàm’a yüz çevirenlerle sava§ayim mi?» §eklinde baçlayan 
hadisteki bu soru, Sebe’ hakkinda sorulmu§tur. 

ibnu'l-Hassar: «Bu da kissanm Medine’de cereyan ettiâini gösterir. Çün- 
kü Ferve’nin Medine’ye hicreti, hicretin 9. yilinda Sakif kabilesinin Müslüman 
olmasindan sonra gerçekle§mi§tir» der. Ayrica buna, hadisde geçen ‘unzile’ 
sözünün Medine’ye hicret etmeden önce inen àyetleri hikâye etmi§ olabildigjini, 
ilâve eder. 

Yâsin Sûresi 

Sûrenin «Biziz biz ki ölüleri diriltiriz...» (12.) âyeti, Tir- 

mizi ve Hâkim’in, Ebû Said'den yaptiôt rivayete dayamlarak, müstesna kilinmi§- 
tir. Ebû Said §öyle der: «Benú Seleme, Medine’nin uzak bir semtinde otururdu. 
Mescid-i Nebevî’nin yakmma ta§mmak istediklerinde bu àyet nàzil olmu§tu. Bu- 
nun üzerine Resûlullah (s.a.v.) onlara: ‘Biraktiömiz, ayak izleri adedince se- 
vap yazilacaktir demi§’ onlar da ta§inmaktan vaz geçmi§lerdir» 

Bazilari, münafiklar hakkinda nàzil olduôu söylenen 
Ẁÿjjj «Onlara: ‘Allah’in size verdiöi riziktan -Allah için- verin.» (47.) âye- 
tin de Medine’de nàzil olduâunu ifade ederler. 


Zümer Sûresi 

ibnu Abbas’dan rivayet edildiäine göre «-Tarafimdan- De ki: 
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‘Ey kullarim...» íle baçlayan (53-55.) âyetler mustesna, sûre Mekkî'dir. Tabe- 
râni, bir ba$ka tarikle ibnu Abbas'dan rivayet ettigine goree âyet, Hz. Hamza’yi 
oldüren Vah$î hakkinda inmiçtir Sehávi’nin <<C e m â I u' I - K u r r á» da belirt- 
tigine göre bazilari buna, ' Jü' ' jis- U Ji «(Tarafimdan) de 

ki: Ey Mü’min kullarim, Rabbinizden korkun...» (10.) áyetini de ilâve etmiçler- 
dir Ìbnu'l-Cezeri de bazilarinm JC Ai' «Allah sözün en güzelini 

..indirdi.» (23.) âyetini de ilâve ettìklerini nakleder 

Gâfir (Mü’min) Sûresi 

j Jjäj j' «...tartiçanlar...» (35.) âyetiyle baçlayip j (58.) 

àyetine kadar devam eden áyetler, Medine'de názil olmuçtur. <<E s b a b u' n- 
N ü z ú I» adli eserimde açikladigm uzere bu áyetler, ibnu Ebi Hatim’in Ebú'l- 
Ali'ye ve baçkalarindan rivayet ettigine göre, Yahudilerin Deccál'i dile getirme- 
leri uzerine názil olmuçtur. 

$ûrä Sûresi 

oúS Ai' j J Ju /S «Yoksa: ‘Allaha yalan uydurdu’ mu diyor- 

lar?» ile baçlayip de biten (24-26.) âyetler hariç, sûre Mekkídir. Bu uç 

âyetin sebeb-i nuzulunde, Taberàni ve Hákim’in rivayetlerine dayanarak ensár 
hakkinda nâzil oldugunu söylemek isterim. 

(27.) âyeti de Ashâb-i Suffa hakkinda názil olmuçtur. ibnu’l-Fe- 
res’in rivaytine göre j « < -j* ^»J' 'j' jjJJ' ««Bir zulüm ve saldiriya 

ugradiklari zaman kendilerini savunurlar.» den itibaren _ ,j* e kadarki 

(39-41.) âyetler, Mekki âyetlerden hariç tutulmuçtur. 

Zuhruf Sûresi 

Sûrenin JJ' _^_J' j «j j* 'Ju»i ’JJU; JLLi __ 
jý^ju «Senden önce gönderdigimiz elçilerimize sor: Rahmandan baçka 
tapilacak tanrilar yapmiç miyiz?» (45.) âyeti istisna kilmmiçtir. Bunun Medine 
veya Resülullah’in mi’rác’i sirasinda, semâda názil oldugu söylenir. 

Cásiye Sûresi 

Sehävî «C e m á I u’ I - K u r r á» da sürenin ' J-»' _^-UJ Ji «Müminlere 
söyle...» (14.) àyetinin müstesna kilindigim nakleder 

Ahkâf Sûresi 

Sûrenin ýji «De ki: Hiç düçündünüz mü: E§er bu Kur- 

an Allah katindan ise...»( 10.) áyeti müstesna kilinmistir Taberani’nin sahih se- 
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nedle Avf b. Mâliki'l-E§ca’î'den rivayetine göre bu âyet, Abdullah b. Selâm’in 
Medine'de Müslüman olu§u sirasinda inmi§tir. 

Bu konuda ba§ka tarikler de vardir. Fakat Mesrûk’dan ibnu Ebî Hâtim’in 
rivayetine göre bu âyet, Mekke’de nâzil olmuçtur. Abdullah b. Selâm’in Müslü- 
man oluçu Medìne'dedir. Halbuki Ibnu Selâm Mekke'de iken, Resûlullah ile a- 
ralarinda husûmet vardi. 

Ça’bî’den rivayet edildiôine göre âyet, Mekke’de nâzil olmuçtur, Abdul- 
lah hakkinda degildir. Sehâvi «C e m a I u’ I - K u r r â» da belirttigine göre 
j «Biz insana tavsiye ettik...» den itibaren (15-18.) âyetler ile 

\ýj\ U5 «O halde sen de, peygamberlerden azim -ve ira- 
de- sahiplerinin sabrettiklerí gibi sabret...» (35.) âyeti, Medîne’de názil ol- 
muçtur. 

Kâf Sûresi 

Sùrenin O'^-J'LiiaLjuàJ j «Andolsun ki biz gökleri yarattik...» (38.) â- 
yeti istisna kilinmi§, gerisi Mekke’de názil olmuçtur. Hâkim ve diöer muhaddis- 
lerin rivayetine göre âyet, Yahudiler hakkinda nâzil olmuçtur. 

Necm Sûresi 

«Onlar ki günahin büyügünden... kaçinirlar..» 

(32.) âyetten ^u\ (52.) âyetine kadar istisna kilinmiçtir.<^J ji\ «Gör- 
dün mü çu adami aldmç etmedi.» (33.) âyetinden itibaren dokuz àyetin istis- 
na kilmdiôi da söylenir. 

Kamer Sûresi 

Sûrenin £*?■)',» Jrpr- «O topluluk bozulacak...» (45.) âyeti istisna kilmmiç- 
tir. Kitabimizin 12. Bölümünde görüleceâi gibi, bu rivayet merdûddur. Sûrenin 
sondan iki âyetinin istisna kilmdiâi da söylenir. 

Rahmân Sûresi 

«C e m â I u’ I - K u r r á» da belirtildigine göre *JL-» (29.) âyeti istisna 
kilinmiçtir. 

Vakia Sûresi 

Müslim’in rivayetine göre «-Defteri saâ tara- 

findan verilen bu saöcilarin- birçogu önceki -ümmet-lerdendir. Birçogu da 
sonrakilerden.» (39-40.) àyetleri ile «Yildizlann yerlerine 

yemin olsun ki.» den itibaren úySSj âyetine kadarki (75-82.) âyetler müstes- 
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na, sûre tamamiyla Mekkidir. 

Hâdîd Sûresi 

Sûrenin Mekki olduâunu söyleyen kavle göre, son àyet Medenîdir. 

Mücadele Sûresi 

Ibnu’l-Feres’in ifadesine göre «...üç ki§i 

gizli konuçsa mutlaka dördüncüleri O -Allah-’dur...» (7.) âyeti müstesna, sù- 
re Mekkîdir. 

Teäâbûn Sûresi 

Sebeb-i Nüzûlü hakkmda Tirmizi ve Hakim’in rivayetlerine göre súrenin 
sonu hàriç, geri kalan kismi Mekkîdir. 

Tahrîm Sûresi 

Katâde’nin önceden geçen rivayetine göre sûrenin ilk dokuz âyeti Me- 
denî, geri kalam ise Mekkîdir. 

Mülk Sûresi 

Said b. Cübeyr Tefsir’inde Dahhâk tariki ile Ibnu Abbas’dan rivayeti etti- 
§ine göre Mülk sûresi; üç âyeti hariç, Mekkeliler hakkinda nâzil olmuçtur, der. 

Nûn Sûresi 

Sehâvi «C e m â I u' I - K u r r â» da belirttiôine göre «Biz bun- 

lara da bela verdik...» dan itibaren (17-33.) âyetleri ile ^-»1* den itiba- 

ren j^LJ' kadarki (48-50.) âyetler Medenîdir. 

Müzzemmil Sûresi 

Isbaháni’nin rivayetine göre jý jr~ *'■* «Onlarin dediklerine sab- 

ret...» ile baçlayan (10-11.) âyetler istisnadir. Ibnu'l-Feres’in rivayetine göre, 
son âyet müstesnadir. Fakat Hakim’in Hz.Âi§e'den rivayeti, ibnu’l-Feres’in bu 
sözünü geçersiz kilar. Hz. Âiçe: Bu âyetin, Islâm’in zuhurunda beç vakit namaz 
farz kilinmadan önce, gece ibadeti emredildi§inde, surenin ilk âyetlerinden bir 
sene sonra nazil oldugunu söyler. 

Dehr Sûresi 

LÇ li «O halde Rabbinin hükmüne sabret...» (24.) àyeti müs- 

tesna, sûre Mekkîdir. 
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Mürselât Sûresi 

Ibnu’l-Feres ve ba§kalarinm rivayetine göre ' j'pJJ-i'i'j «Onlara 
secde edin dendiginde...» (48.) âyeti hariç sûre Mekkìdir. 

Mutaffifîn Sûresi 

Sûrenin ilk alti âyeti hariç Mekki olduöu söylenir. 

Beted Sûresi 

Sûrenin ilk dört àyet hariç Medenî oldu§u söylenir. 

Leyl Sûresi 

Sûrenin ilk àyetleri hariç Mekki olduöu söylenir. 

Mâûn Sûresi 

Sûrenin ilk üç âyeti Mekke’de digerleri de Medine’de názil oldugu söy- 

lenir. 


5- Mekkî ve Medenî Âyetlerin ûzellikleri 

Hâkim Müstedrek’inde, Beyhaki «Delâilu’n-Nubuwe» sinde, 
Bezzâr «M ü s n e d» inde A’meç tarikiyle Ibrâhim’den, Ibrâhim Alkame’den, Al- 
kame de Abdullah b. Mes’ud’dan rivayet ettiklerine göre: ... ' «Ey 

mü’minler...» hitabi bulunan âyetler Medine’de, ••• tr'U'lj-.'L w Ey insanlar...» 
hitabi bulunan âyetler de Mekke’de nàzil olmuçtur» Bunu, Ebû Ubeyd de Alka- 
me’den mürsel olarak «F e d â i I u’ I - K u r’ â n» inda riyvayet eder. 

Meymûn b. Mihrân’dan rivayet edildigine göre «Ey Insanlar..» 

veya «Ey Adem ogullan...» hitabi bulunan âyetler Mekkî, jjJJ'ljj'b 

...'>1*' «Ey mü’minler...» hitabi bulunanlar da Medeni’dir. 

Ibnu Atiyye, Ibnu’l-Feres ve digerleri; ...'^L.'jjU'l^'yiitabi bulunan âyet- 
lerin Medeni olduâu doärudur. Fakat ...^U'Çí'b hitabi bulunan àyetler Mekkî 
olduíju gibi, Bazen de Medeni olabilirler» demiçlerdir. 

Ibnu’l-Hassàr. «Nasih ve mensûhla uöraçanlar bu hadise önem vermi§, 
zayif olmasma raömen itimad etmiçlerdir. Oysa ulemá, Nisâ sûresinin ilk âyeti 
ibaresiyle baçladiâi halde sûrenin Medeni, içinde 
«Ey mü’minler ruku edin, secde edin...» hitabi olmasina raômen Hac 
súresinin Mekkî oldugunda ittifak etmiçlerdir» der. 

Bazi ulemà da «Her ne kadar bu söz genel olarak söylenmiçse de, üze- 
rinde durmaôa deöer bir sözdür. Çünkü Bakara sûresi Medenî olmasina ra§- 
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men onda y jj_UU jUíL>- ^$0)' Jy j ^LJ' í^,' L.«Ey insanlar, 

sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize kulluk edin...» (21.) àyet ile 
l_1> i'l'j. ^ ^ U. \ y£ ^U' ÇJ ui«Ey insanlar, yeryüzünde bulunan 

helal ve temiz çeylerden yiyin..» (168.) hitabirn taçiyan âyetler vardir. Nisâ 
súresi Medenidir ama, ilk âyeti (J -L)'l r ,'L, hitabiyla baçlamaktadir» demiçlerdir. 

Ebú Tâlibi'l-Mekkì ise: «Bu göruç çogu kez böyle ise de, genel bir hü- 
küm deäildir. Çünkü, Mekki sûrelerin pek çogunda jj-J'ljj'L, hitabim taçi- 
yan àyetler mecuttur» demektedir. 

Bir digeri ise: «En uygun olam, bu hitab veya cümlelerde kastedilenler 
Mekkeliler ise Mekkî, Medineliler ise Medeni olduguna hamledilmektedir.» 
demiçtir. 

Fahruddin er-Ràzi, Tefsir'inde naklettigine göre Kàdi çöyle demíçtir: «Bu 
konudaki rivayet nakle dayamyorsa, kabul edilir. Ama bu, Medine deki Müslü- 
manlarin Mekke’dekilerden daha fazla olmalari sebebine dayatiliyorsa, zayiftir. 
Zira, Mü’minlere, cinslerine, isimlerine ve sifatlarina göre hitab etmek câiz ol- 
dugu gibi, Müm’min olmayanlarin da ibbadetle emrolunmalari câizdir. Nitekim 
Mü’minlere ibadete devam etmeleri, ibadetlerini arttirmalari emrolunmuçtur.» 

Beyhaki «D e I à i I» inde Yûnus b. Bekîr tarikiyle Hiçàm b. Urve’den, o- 
da babasindan rivayet ettigine göre: içinde geçmiç ümmetlerin ve kavimlerin 
adi geçtigi sûreler Mekke’de, farzlari ihtiva eden sûrelerin de Medine’de nàzil 
oldugunu, söyler. 

Caberi çöyle der: «Sürelerin Mekki veya Medenî olduâunu bilmek için 
semâî ve kiyasî olmak üzere, iki yol vardir. Bunlardan, iki yerden birinde indiâi 
bize ulaçmiçsa semaîdir. içinde yalmz u -LJ'L r .'L veya Lté veya Zehràveyn sû- 
releri ile Ra’d hàriç, baçinda el-hurûfu’l-mukattaa bulunan Bakara hariç içinde 
Hz. Âdem ve ibliís kissasi bulunan süreler, Mekki’dir. içinde, peygamberlerin 
ve geçmiç milletlerin kissasi bulunan sûreler de Mekki’dir. Gene içinde farz ve 
cezalarin bulundugu sûreler, Medeni’dir.» 

Ebú Tâlibi’l-Mekki; içinde münafiklarin adi geçtigi sûreleri Medenî kabul 
eder. Baçkalari bundan, Ankebût sûresini hariç tutar. 

Huzeli «e I - K â m i I» inde: «içinde secde âyeti bulunan súrelerin Mekki 
oldugunu» söyler. 

ed-Dîrîni, çiirinin bir beytinde çöyle demiçtir: 

«iyi bil ki, Medine’de ‘kella’ ile baçlayan âyet inmemiçtir. Kur’anm büyük 
bölümünde ‘kella’ gelmemiçtir.» demiçtir. 

Bunun hikmeti çudur: Kur’an’in son yarisi Mekke’de nàzil olmuçtur 
Buradakilerin çogu zâlim kiçiler oldugundan, onlari tehdid etmek, onlari zorlamak, 
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yaptiklarim kinamak için ìAS ifadesi tekrar edilmiçtir. ílk yarisi ise bunun hilafi- 
nadir. Bu kisimda, Yahudiler hakkinda inen âyetlerde üté nm kullanilmasma ge- 
rek yoktu. Çünkü Yahudiler, güçsüz ve zayif kiçilerdi. Bunu Ammânî zikretmi§- 
tir. 


6- Konu lle llgili Faydali Bilgiler 

Taberâni, íbnu Mes'ud'un çu sözünü rivayet eder: «Mufassal süreler, 
Mekke’de nâzil oldu. Bir müddet bu àyetleri okuduk, bunlardan baçka nâzil ol- 
madi.” 

Mekki-Medenî ile Mekki-Medenî oldugunda ihtilaf edilen sûreler, bunlarin 
nüzülündekì tertib, Mekki sûrelerdeki Medeni âyetler, Medenî sûrelerdeki Mek- 
kî âyetlerle ilgili görüçler, ìbnu Habib’in yukarida naklettigimiz sözünden anla- 
çilmaktadir. 

Bu bölümle ilgili diger görüçleri, misalleriyle birlikte belirtmege çaliçalim. 

Mekke'de inen, hükmü Medeni olana misál: j 

«Ey insanlar, biz sizi bir erkek ve bir diçiden yarattik...» (Hucuràt.l 3.) âyeti- 
dir. Bu àyet, Mekke fethinde nâzil olmasina ragmen, Medenidir. Çünkü, hicret- 
ten sonra nâzil olmuçtur. 

^J' «...Bugün sizin dininizi kemâle erdirdim...» (Mâide,3.) 
âyeti de aynen önceki misal gibidir. jì 'ÿjÿ «Allah size 

emanetlei ehline vermenizi...emreder...» (Nisâ,58.) ayetinin, buna benzer 
âyetlerden oldugunu belirtmek isterim. 

Mümtehine sûresi Medine'de nazil oldugu halde, hükmü Mekkî olan sû- 
relerdendir. Sûre, Mekkeli'lere hitaben Medine'de nàzil olmuçtur. 

Nahl sûresinin 'j«...hicret edenleri...» (41.) áyeti, Mekkelilere 
hitaben Medine’de nàzil olmuçtur. 

Tevbe sûresinin ilk âyeti, Mekkeli müçriklere hitaben Medine’de nàzil ol- 
muçtur. 

Mekki sûrelerdeki âyetlere benzeyen, Medeni àyetlere misal, Necm sû- 
resinin JLSj jj-J' «Onlar ki günahin büyüklerinden ve çir- 

kin içlerden kaçinirlar...» (32.) âyetidir. Çünkü fuhçiyet, hakkinda cezayi ge- 
rektiren, kebâir ise, sonucu cehenneme sürükleyen günahlardandir. Lemem o- 
lan günahlar da, iki günah çekli arasinda sayilan günahlardir. Mekke’de, ceza 
veya benzerini getirecek hüküm yoktu. 

Medenî sûrelerde Mekki âyetlere benzeyen âyetlere misal, Ádiyat súre- 
sinin ilk àyeti ile Enfal sûresinin 'Jut jlS j' p^JJ' ' S'j «Ve: 

‘Allahim, e§er bu, senin yamndan gelmiç bir gerçekse...» (32.) âyetidir. 
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ínzàli, Mekke’den Medine’ye nakledilen sûrelere misal, Yüsuf ve ihlâs sûreleri- 
dir. Buna, Buhàri'nin yukarida geçen hadisinde görüldüöü gibi, A'lâ sûresini de 
ilàve edebiliriz. 

Inzáli, Medine’den Mekke’ye nakledilen âyetlere misal: Bakara sûresinin 
«-iJUifi jLLj «Sana haram ayindan, onda savaçtan soruyor- 

lar.» (217.) âyeti ile J\ôýS bjjûJUFaiz yi- 

yenler ancak çeytanin dokunup çarptigi kimsenin kalkti§i gibi kalkarlar...» 
(275.) âyeti, Tevbe sûresinin ilk áyetleri ile y* «Allah ve Resulün- 

den bir uyaridir...» Nisâ sûresinin n JijUljl «Melekler, 
kendilerine yazik eden kimselere...» (97.) âyetidir. 

Inzâli Habeçistan’a nakledilen âyetler; UU.l ^ulS^'iyuijl^JljAlljJi 
■S-r!: «De ki: ‘Ey kitap ehli, sizinle bizim aramizda müsavi olan bir söze 
gelin...» (Âli Imrân 64.) âyetinden itibaren inen àyetlerdir. Bunlarin inzàlini, Rû- 
ma hamletmek daha dogrudur. Meryem sûresinin nüzûlünü de Habeçistan’a 
nakletmek gerekir, çünkü Ahmed b. Hanbel «M ü s n e d» inde rivayet ettigi gi- 
bi, Cafer b. Ebi Tâlib bu sûreyi Necàçi’ye okumuçtu. 

Cuhfe’de, Taifde, Beytu’l-Makdis’de ve Hudeybiye’de indirilen âyetler i- 
se, bundan sonraki bölümde ele alinacaktir. Ayrica; Mina’da, Arafat’ta, Asfân- 
da, Tebûk’de, Bedir’de, Uhud’da, Hirâ’da ve Hamrâu’l-Esed’de inen âyetler de 
bunlara ilâve edilecektir. 



II. B ö L Ü M 

hazar1 ve seferî âyetler 

Hazarî âyetler çoktur. Seferi áyetlere dair misaller de mevcuttur.Ara§tir- 
ma sonunda çunlarin seferî âyetler olduöunu tesbit ettim. Bakara sûresinin 

«Siz de Ibrahim’in makamindan bir namaz yeri edi- 
nin.» (125.) âyeti, Veda Hacci sirasinda Mekke’de nazil olmuçtur. 

Ibnu Ebî Hâtim ve Ibnu Merdeveyh, Câbir’in çöyle dediôini riváyet eder- 
ler: «Resûllah (s.a.v.) Kâbe’yi tavaf ederken Hz. ömer ona: Bu, atamiz Halil Ib- 
râhim’in makâmi deâil midir diye sorunca Resûlullah; evet cevabim verdi. öy- 
leyse onu namazgâh edinmemiz uygun olmaz mi? demesi üzerine, bu âyet nâ- 
zil oldu.» 

Ibnu Merdeveyh Amr b. Meymûn tariki ile ömer b. Hattab’in çöyle dedi- 
gini rivayet etmiçtir: «Hz. ömer , ibrahim aleyhisselâm’in makami yanmdan ge- 
çerken; Ya Resûlallah, Rabbimizin Halili, Ibrahim aleyhisselâm’in makammda 
namaz kilmamiz yerinde olmaz mi? Resûlullah niye olmasin deyince, öyleyse 
onu namazgâh edinelim. Hz. ömer'in sözü biter bitmez bu âyet názil oldu.» 

ibnu’l-Hassâr; «Bu âyet ya kaza umresi, ya Mekke’nin fethi, ya da Veda 
Haccinda názil olmuçtur» der. 

Bakara sûresinin U jJ j «...evlere arkalarindan 
girmek dogru degildir...» (189.) âyeti de seferde nâzil olmuçtur. ibnu Cerîr’in 
Zührí’den rivayetine göre bu âyet Hudeybiye umresinde názil olmuçtur. Suddì- 
nin riväyetine göre Veda Haccinda, nàzil olmuçtur. 

bakara sûresinin àî «...Allah için hacci ve umreyi ta- 

mamlayin...» (196.) âyeti de seferde nàzil olmuçtur. 

ibnu Ebî Hâtim, Safvân b. Umeyye’den naklettiöi bir rivayete göre: Re- 
sûlullaha za'feran sürünmüç cübbeli bir kimse gelir ve çöyle der: Umrem hak- 
kinda ne buyurursun? Akabinde bu áyet názil olur. Resûlullah: Umre hakkinda 
soru soran nerededir diye araçtirir. Bulduâunda: Üzerindekileri çikar, sonra yi- 
kan diye emreder. 

Bakara sûresinin ayni «...içinizden hasta olan...» (196.) 



30 KUR’AN iLlMLERl ANSlKLOPEDlSl 


âyeti de Hudeybiye'de seferde názil olmuçtur. 

Ahmed b. Hanbel âyetin, Ka'b b. Ucre hakkinda názil oldugunu rivayet 
ederken, Vâhidi âyetin sebeb-i nüzü!ünü ibnu Abbas’dan nakletmiçtir. 

Bakara sûresinin J «Resul iman etti...» (285.) âyeti de seferde 

názil olmuçtur. Âyetin Mekke fethinde názil oldugu söylenmisse de, buna dair 
bir delile rastlayamadim. 

Bakara sûresinin y&r yì' s*^3 “§ u günden sakinin ki o gün Al- 
lah’a döndürüleceksiniz...» (281.) äyetide seferi âyetlerdendir. Beyhaki’nin 
«D e I â i I» inde rivayet ettigi üzere Veda Hacci sirasinda Mina’da nâzil olmuç- 
tur. 

Âli Ìmràn sûresinin J _jJ'^Jil «...Allah ve Resulünün çaöin- 

sina uydular...» (172.) àyeti de seferî àyetlerdendir. Taberàni, sahih bir se- 
nedle ibnu Abbas’dan rivayet ettigine göre àyet, Hamráu’l-Esed mevkiinde nâ- 
zil olmu§tur. 

Nisa sûresinin teyemmümle ilgiii (43.) âyeti de seferde nàzil olmuçtur. 

ibnu Merdeveyh’in Esla’ b. f$ureyk’den rivayetine göre áyet; Resûlulla- 
h’in (s.a.v.) gazvelerinden birinde nàzil olmuçtur. 

Nisa sûresinin IJla' «Allah size emanetleri 
ehline vermenizi...emreder...» (58.) âyeti de seferidir. 

Mekke fethinde Kàbe dahilinde nàzil oldugunu ibnu Cureyc’den rivayet- 
le Suneyd Tefsir’inde, ibnu Merdeveyh’den ibnu Abbas’dan nakletmi$lerdir. 

Nisa sûresinin ^««Sende içlerinde bulunup onla- 

ra namaz kildirdi§in vakit...» (102.) âyeti de seferi âyetlerdendir. 

Âyet, Ahmed b. Hanbelin Ebû Ayyâ$’iz-Zerkî’den rivayetine göre, ögle i- 
le ikindi arasmda Asfân mevkiinde nàzil olmuçtur. 

Nisa sûresinin «Senden fetva istiyorlar. De 

ki: Allah size babasiz ve çocuksuz kiçinin mirasi hakkindaki hükmünü §öy- 
le açikliyor...» (176.) áyeti de seferi áyetlerdendir. Àyet, Bezzàr’in Huzeyfe- 
den rivayetine göre Resûlullah’in bir seferinde nazil olmuçtur. 

Maide sûresinin eweli de seferi áyetlerdendir. 

Beyhakî’nin «S u a b u’ I - Ì m á n» adli eserinde Esmà bint-i Yezidden 
rivayet ettigine göre bu âyetler, Mine’de nàzil olmuçtur. Beyhakí «D e I á i- 
I u’ n - N u b u v v e» adli eserinde ise, Ummu Amr ve amcasindan rivâyet etti- 
gine göre àyet Resûlullahin bir seferinde nàzil olmuçtur. 

Ebû Ubeyd’in Muhammed b. Kâb’den rivayetine göre Maide sûresinin 
Veda Hacci sirasinda, Mekke ile Medine arasinda indigini nakleder. 

Maide sûresinin fJ-oJül-LSJ «...Bugün sizin dininizi kemale erdir- 
oii.ì...» (3.) áyeti de seferi àyetlerdendir. 
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Sahih-i Buhari’de rivayet edildigine göre âyet, Veda Hacci sirasinda cu- 
ma akçami nâzil olmuçtur. Bu hadisin çeçitli tariki vardir. 

ibnu Merdeveyh’in Ebû Saîdi’l-Hudrî’den naklettigine göre âyet, 6adir- 
hum gününde inmiçtir. ibnu Merdeveyh hadisin benzerini Ebû Hureyre’den de 
rivayet eder. Bu iki rivayette, Resûlullah (s.a.v.) Veda Hacci dönüçü Zilhicce- 
nin 18. gününde indigi söylenirse de, her ikisi de dogru degildir. 

Maide sûresinin teyemmümle ilgili 6. âyeti de seferi ayettir. 

Buhari’de Hz. Aiçe’den rivayet edildigine göre, Müslümanlar Medine yo- 
luna girdikleri sirada, Beydâ’da nâzil olmuçtur. Hadií n baçka metninde Beydâ 
yahut Zàtu’l-Ceyç isimleri geçmektedir. 

ibnu Abdi’l-Berr «T e m h î d>> adli eserinde, bu âyetin Bení Mustalik 
gazvesin de inmiç olabilecegini söyler. Aym ifadeyi «i s t i z k â r» adli eserin- 
de kesinlikle tekrarlamiçtir. Fakat bunu, ibnu Sa’d ve Ìbnu Hibban, daha önce 
zikretmiçlerdir. 

Beni Mustalik gazvesi, Mureysî gazvesidir. Son asir ulemasi, bu iddianm 
dogru olamayacagini, çünkü Mureysî denilen yer, Mekke cihetindeki Kadîd ile 
sahil çehirleri arasina düçmektedir. Oysa bu kissa Hz. Aiçe’nin Beydâ ya da 
Zâtu’l-Cey§, sözüne göre Hayber tarafmda vukubulmuçtur. Beydâ ya da Zâ- 
tu’l-Ceyç, Medine ile Hayber arasindadir. Nitekim Nevevî’nin kesin görüçü de 
budur. Buna karçilik ibnu’t-Tîn, Beydànm Zu’l-Huleyfe oldugunu kesinlikle belir- 
tir. 

Aym konuda Ebû Ubeydi’l-Bekri, Beydà’nm Mekke yolu üzerindeki Zu’l- 
Huleyfe karçisinda bulunan §eraf denilen yer adi oldugunu, Zâtu’l-Ceyç’in ise 
Medine’ye bir konak beride bulundugunu söyler. 

Maide sûresinin r «Ey mü’minler Al- 

lah’m size olan nimetini hatirlaym: Hani bir topluluk size el uzatmaya yel- 
tenmiçti de...» (11.) âyetide seferi âyetlerdendir. 

ibnu Cerîr’in Katâde’den rivayetine göre âyet, Resûlullah (s.a.v.) yedinci 
gazvesi sirasinda Batnu’n-Nahle mevkiinde iken Benû Sa’lebe ve Benû Muha- 
rib O’nu öldürmek istediklerinde názil olmuç, durumu Allah Teála bu âyetle 
kendisine bildirmiçtir. 

Maide Sûresi’nin “Allah seni insanlardan korur...” (67.) âyeti de seferîdir. 

ibn-u Hibban’in Sahih’inde, Ebu Hureyre’den rivayetine göre ayet, Rasu- 
•ullah’in bir seferinde nàzil olmuçtur. íbn-u Ebî Hâtim ve ibn-u Merdeveyh, Câ- 
bir’den rivayet ettiklerine göre âyet, Benû Enmâr gazvesinde, Batnunahle’nin 
tarafma düçen Zâtürrika’da nâzil olmuçtur. 

Enfâl sûresinin ilk âyetleri de seferî ayetlerdendir. 
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Ahmed b. Hanbel’in Said b. Ebi Vakkas’dan rivayetine göre âyet, Bedir 
gazvesi sonunda nàzil olmuçtur. Bu sûrenin ü' «Siz Rabbinizden 

yardim istiyordunuz...» (9.) âyeti de seferde nàzil olmuçtur. 

Tevbe sûresinin i-àiJ' «Altini ve gümüçü yigip...» 

(35.) àyeti, seferde nàzil olmuçtur. Ahmed b. Hanbel’in Sevbàn’dan rivayet et- 
tiâine göre âyet, Resülullah (s.a.v.)'in seferlerinden birinde nàzil olmuçtur. Bu 
sûrenin Lj jiL* jt-JSỳ «Geçici bir dünya menfaati...» (42.) âyetinden sonraki- 
ler, seferídir. Ibnu Cerîr'in ibnu Abbâs'dan rivayetine göre âyetler, Tebûk gaz- 
vesinde nàzil olmuçtur. 

Tevbe süresinin «E§er onlara sorsan: 

‘Biz sadece lafa dalmiç çakalaçiyorduk’ derler...» (65.) âyeti, seferì âyetler- 
dendir. íbnu Ebî Hàtim’in ibnu ömer’den rivayetine göre àyet, Tebûk gazvesin- 
de nàzil olmu§tur. 

Tevbe sûresinin ' «...ne peygambere, ne de mü’min- 

lere yaraçan bir içdir...» (113.) áyeti de seferî âyettir. Taberâni ve ibnu Mer- 
deveyh, ibnu Abbâs’dan rivayet ettiklerine göre âyet, Resûlullah (s.av) Umre 
yapmak üzere yola çiktiginda Asfân sirtlarindan inerek annesinin kabrini ziya- 
ret etti, kendisine isitiâfar dileâinde nazil oldu. 

Nahl sûresinin son àyeti de seferde nàzil olmuçtur. Beyhaki ve Bezzar- 
in Ebû Hüreyre’den rivayet ettiklerine göre âyet, Resûlullah (s.a.v) çehid düçen 
Hamza’nm baçucunda dururken Uhud’da nâzil olmuçtur. Tirmizî ve Hàkim’in 
Ubeyy b. Ka'b’dan rivâyetlerine göre de Mekke fethi sirasinda inmi§tir. 

isrá sûresinin 1*— <£Ì yr jjISj' j «Neredeyse seni 

yurdundan çikarmak içln tedirgin edeceklerdi...» (76.) âyeti, seferî àyetler- 
dendir. Beyhakî «D e I â i I» inde zikrettiâi gibi Ebû’§-$eyh de, §ehr b. Hû§eb 
tarikiyle Abdurrahmân b. Ganem’den rivayet ettiklerine göre âyet, Tebûk gaz- 
vesinde nàzil olmu§tur. 

Hac süresinin ilk âyeti de seferîdir. Tirmizi ve Hàkim’in imran b. Husayn- 
dan rivayet ettiklerine göre äyet, Resûlullah’in bir seferinde nàzil olmuçtur.lbnu 
Merdeveyh’in Kelbî tarikiyle Ebû Sàlih ve ibnu Abbàsd’an rivayet ettiâine göre, 
âyet Resûlullah (s.a.v.) Benû Mustalik yolunda iken inmi§tir. 

Hac sûresinin «l§te §unlar...iki taraf...» (19.) âyeti de sefer- 

de nàzil olmu§tur. Kadi Celàluddin el-Bulkayni âyetin, Bedir gazvesinde, âyet- 
teki j'óa lafzmm da i§aret ettigi gibi, kar§ilikli iki grubun çarpi§masi esnasmda 
nàzil olabileceâini ileri sürer. 

Hac sûresinin j jJüLojjJJJji' «Kendileriyle sava§ilan -mü’min-lere, 



ú ' ŷ)\ r 


33 


sava§ma- izni verildi...» (39.) âyeti de seferî âyetlerdendir. 

Tirmizi’nin ibnu Abbâs’dan rivayetine göre âyet, Resûlun Mekke’den hic- 
reti sirasnda Hz. Ebû Bekr’in: «Nebîlerini Mekke’den kovdular, Allah onlari he- 
lak etsin» sözü üzerine názil olmu§tur. Ibnu’l-Hassâr, bu hadisten faydalanarak 
bazilari âyetin, hicret esnasmda nâzil olduöu kanaatine vardiklarmi söyler. 

Furkân sûresinin «Görmedin mi Rabbin gölgeyi 

nasil uzatti...» (45.) âyeti de seferi àyetlerdendir. ibnu habib bu âyetin Tâif’de 
nâzil oldugunu söyler. Ancak ibnu Habib’in bu sözünü destekleyen bir senede 
rastlayamadim. 

Kasas sûresinin j' «Kur’an’i sana farz kilan...» (85.) 

âyeti de seferi àyetlerdendir. ibnu Ebi Hàtim’in Dahhâk’dan rivayetine göre 
Hicret esnasmda Cuhfe’de nàzil olmuçtur. 

Rûm sûresinin ilk âyetleri seferidir. Tirmizinin Ebú Saidi’l-Hudrî’den riva- 
yet ettiöine göre Bedir muharebesine katilan Müslümanlar, Bizans (Rúm)m Ira- 
n’a galib geldiâini duyunca §açirmi§lardi. Bunun üzerine sürenin ilk dört àyeti 
nâzil olmu§tur. Tirmizi, âyette C-li- kelimesindeki £ harfinin meftuh okunduâu- 
nu, bu rivayetin sonunda ilâve eder. 

Zuhruf sûresinin LL- j^^lLiUL-, «Senden önce gönderdiöimiz 

elçilerden sor...» (45.) âyeti, seferi âyetlerdendir. Ibnu Habîb bu âyetin Isrâ 
gecesi Beytu’l-Makdis’de indigini söyler. 

Muhammed sûresinin 4il»- jiyi j«Senì çi- 

karan çehirden daha kuwetli nice çehir-ler- var ki...» (13.) âyeti, seferì à- 
yetlerdendir. 

Sehávi, «C e m â I u’ I - K u r r à» adli eserinde ifade ettigine göre; Re- 
sûlullah (s.a.v.) Mekke’den ayrilip Medine’ye hicret edecegi sirada durup Mek- 
ke’ye bakti. Kendini tutamayarak agiayinca bu âyet nàzil oldu. 

Fatiha sûresi bütünüyle seferidir. 

Hákim ve digerleri, Misver b. Mahreme ile Mervàn b. Hakem’den rivayet 
ettiklerine göre sûre, bagtan sona kadar Hudeybiye musalahasi sirasinda, 
Mekke ile Medine arasmda nàzil olmuçtur. Ayrica Hákim «M ü s t e d r e k» in- 
de Mecma’ b Cáriye’den rivayetle sûrenin ilk àyetleri Kurài’l-6amim adli yerde 
nàzil oldugunu nakleder. 

Hucurat sûresinin ^j^píUtLLU'^U'ljj'l, «Ey insanlar muhakkak 
sizi bir erkek ve bir diçiden yarattik...» (13.) âyetí seferidir. 

Vâhidi’nin Ibnu Ebi Muleyke’den rivayet ettigine göre bu àyetin Hz. Bilál, 
Mekke fethi günü Kàbe’ye çikip ezan okudugu sirada, bazilarinm: Bu siyahi 
köle Kàbe’ye çikip ezan okuyor demeleri üzerine nàzil oldugunu nakleder. 

Kamer sûresinin «Yakinda o topluluk dagdacak...» (45.) â- 
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yeti, seferi àyetlerdendir. 

Ìbnu'l-Feres’in rivayetine göre bu àyet, Bedir sava$inda nàzil olmuçtur. 
Ancak, 12. bölümde görülecegi üzere bu rivayet merdùddur. Fakat ibnu Ab- 
basdan yapilan bir rivayetin bunu teyit ettigini gördüm. 

Vâkia süresinin w *J ,?V'«öncekilerden büyük bir kütle...» 13.) ve 
j «§imdi siz, bu sözümü küçümsüyorsunuz? (81.) âyet- 

leri, seferde nàzil olmuçtur. Resûlullah (s.a.v.) Medine'ye hicret ederken nàzil 
olmuçtur. Ancak, bunu teyit edecek bir senede rastlayamadim. 

Gene aym sûrenin j _*«Rizkmizi yalanlamazdan i- 

baret mi kaliyorsunuz.» (82.) âyeti de seferídir. 

ibnu Ebi Hàtim, Yakûb tarikiyle Mücáhid’den, o da Ebü Hazre'den riva- 
yet ettigine göre çöyle der: Bu àyet, Tebúk gazvesi sirasinda Ensardan bir 
kimse hakkinda nàzil olmuçtur. $öyle ki, Resûlullah ve beraberindekiler Hicr 
denilen mevkiye geldiginde Ashábina buradan su almamalarini emreder. Ba§- 
ka bir yere geldiklerinde, susuz kaldiklarim Resûlullah’a bildirirler Bunun üzeri- 
ne Resûlullah dua’da bulunur. Allah, üzerlerine bulut göndererek, susuzluklarim 
giderecek §ekilde yagmur yagdirir. Bu olayi gözetleyen münafiklardan biri, bu 
yagmur, yagmur yildizinm kaymasiyla yagdi, çeklinde konu§unca áyet nàzil ol- 
du. 

Mümtehine súresinin yt l.àjjjJ'lj.à'u «Ey 

mü’minler, mü’min kadmlar göç ederek size geldigi zaman, onlari imtihan 
edin...» (10.) àyeti de seferde nàzil olmuçtur. ibnu Cerir et-Taberì’nin Zühri’den 
rivayet ettigine göre áyet, Hudeybiye sirtlarinm alt kisminda nàzil olmuçtur. 

Munafikûn süresi bütünüyle seferidir. 

Tirmizi Zeyd b. Erkam'dan rivayet ettigine göre de, Beni Mustalik gazve- 
sinde nâzil olmuçtur. ibnu ishak ve digerleri de bu görü§tedir. 

Mürselât súresi bütünüyle seferidir. Buhari ve Müslim, ibnu Mesud’un 
§öyle dedigini rivayet ederler: «Resülullah'la (s.a.v.) beraber Mine magarasmda 
iken bu süre nâzil oldu.» 

Mutaffifín sûresinin tamami veya bir kismi seferidir. Nesefi ve diger mu- 
haddislerin rivayetine göre hicret kasdiyle yola çikildiginda, henüz Medine’ye 
varilmadan nàzil olmuçtur. 

Sahihayn’in rivayetin göre, Alák súresinin ilk áyetleri Hira maöarasinda 
názil olmuçtur. 

Kevser sûresi de seferidir. Ìbnu Cerir, Said b. Cübeyr'den naklen, súre- 
nin Hudeybiye musalahasi sirasmda nàzil oldugunu rivayet ederse de bunda 
kesinlik yoktur. 

Nasr sûresi de seferidir. 





Bezzâr ve Beyhâkî ibnu Ömer’in çoyle dedigini naklederler: Bu sûre 
Kurban günleri içinde nâzil olmuç, Resûlullah son günlerini yaçadigim anlamiçti. 
Bundan dolayi Kusva’ adli devesini istemiç, yola koyulmuçtur. Veda Hacci hut- 
besini verdigi yere gelince, devesi üzerinde son meçhur hitabim yapmiçtir. 




ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

GÜNDÜZ VE GECE INEN ÂYETLER 

Gündüz inen àyetler için pek çok misal vardir. Ibnu Habîb: «Kur’an’in ço- 
Çiu gün düz inmiçtir» der. 

Gece inen âyetleri araçtirdim, çu misalleri buldum. 

Kiblenin tahvili hususunda názil olan Bakara sûresinin (144.)âyeti Sahi- 
hayn’m Ibnu ömer’den rivayetine göre, geceleyin názil olmuçtur. ibnu ömer 
çöyle der: «Müslümanlar sabah namazinda Kubâ mescidinde iken biri onlara 
gelerek: Bu gece Resûlullah’a bir âyet nàzil oldu, kibleye dönmesi emredildi.» 
Müslim’in Enes’den rivayetine göre Resûlullah (s.a.v.) Beytu’l-Makdise yönel- 
miç halde namaz kilarken «Biz senin yüzünün göâe 

dogru çevrilip durdugunu görüyoruz..» (Bakara, 144.) àyeti nàzil olmu§, Benû 
Seleme kabilesinden biri onlara giderek, sabah namazinm ikinci rükûunda ye- 
ti§mi§: «Bilesiniz ki, kibleniz Kâbe'ye çevrilmi§tir» §eklinde haber vermi§tir. Bu- 
nun üzerine namazdakiler yönlerini kibleye çevirmi§lerdir. 

Fakat Sahihayn’m Berà’dan rivayetlerine göre Resûlullah (s.a.v.) 16 ve- 
ya 17 ay Beytu’l-Makdise dogru namaz kitmi§ti. Bu süre içinde bütün arzusu 
Kâbe'ye doâru yönelmekti. Kàbe'ye doäru ilk kildöi namaz, yaninda bir cema- 
at olduâu halde, ikindi namazi idi. Cemaattan biri ayrilarak Kubà mescidine 
geldi. Onlara rukûda iken yeti§ti ve §öyle dedi: «Allah’a yemin ederim ki Resû- 
lullah’la beraber Kàbe’ye doâru namaz kildim. Onlar da namazi bozmadan Kâ- 
be’ye yöneldiler.» 

Bu rivayetten de anla§ildiiji üzere âyet, gündüzün ööle ile ikindi arasmda 
nàzil olmu§tur. 

Kadi Celàluddìn’e göre; ileri sürülen delillerin gereâi olarak âyet, gece 
nàzil olmu§tur. Çünkü Kubà mescidinde vuku bulan kiblenin tahvili, sabah na- 
mazinda gerçekle§mi§tir. Kubà mescidi ise Medine'ye yakin bir yerdedir. Re- 
sûlullah (s.a.v.) ikindi vakti inen bir àyeti ertesi günün sabahma kadar haber 
vermemesi, gerçeöe uygun degildir. 

Ibnu Hacer bu àyetin, gündüz nàzil olduöu ihtimalinin daha kuwetli oldu- 
âunu belirtir. 
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ibnu Ömer'in rivayet ettigi hadise çu kar$ilik verilebilir: Âyetin nüzul ha- 
beri Medine'de oturan Benü Hárise'ye ikindi vakti, Medine dismdaki Kubàli Be- 
nû Amr b Avf kabilesine de sabah namazi vaktinde ulaçmiçtir. ibnu ömer’in ri- 
vayetinde geçen «bu gece nâzil oldu» ifadesi, bir önceki günün bir kismim içi- 
ne alan geceden mecazdir. 

Burasmi açiklamak isterim ki; bu sözü, Nesài'nin Ebü Said b. Muallâ’dan 
yaptigi rivayet dogrular. Ebù Said çöyle der: «Bir gün Resûlullah (s.a.v.) min- 
berde iken yanmdan geçiyorduk. Yeni bir durum oldugunu hissedince otur- 
dum; Resûlullah'm (s.a.v.), kiblenin tahvilmi bildiren âyeti okudugunu duydum. 
Sonra minberden indi, ögle namazini kildi. 

Âli imràn sùresinin son àyetleri de geceleyin inmiçtir. 

Ìbnu Hibbàn «S a h i h» inde, Ìbnu Munzir, ibnu Merdeveyh ve «K i t a- 
b u’ t - T e f e k k ü r» sahibi Ìbnu Ebi’d-Dünya Hz. Âiçe'den çöyle rivayet e- 
derler: «Sabah ezanmi okumak üzere Hz. Bilâl Resülullah’a gelir. Agladigim gö- 
rünce ‘Neden aôliyorsunuz' diye sorar. Resülullah cevaben: 'Niye aglamaya- 
yim? bu gece bana gerçekten göklerín ve yerin yaratiliçinda akil sahipleri i- 
çin birçok delil vardir, meâlindeki àyetler nâzil oldu, bunlari okuyup da düçün- 
meyenlere yaziklar olsun’ der.» 

Maide süresinin «Allah seni insanlardan korur...» (67.) 

âyeti geceleyin inmiçtir. 

Tirmizí ve Hâkim, Hz. Âi§e'den §öyle rivayet ederler: Resùlullah (s.a.v.) 
bu àyet ininceye kadar ashâbi tarafindan korunurdu indikten sonra hàne-i saâ- 
detinden baçmi çikarip çöyle seslenmiçtir: «Ey nàs dagilimz. Allahu Teâla beni 
koruyacagma dair vaadde bulundu.» 

Taberâni, ismet b. Màlik el-Hutamî'nin $u sözünü rivayet eder: «Bu àyet 
nâzil olana kadar, Resúlullahi (s.a.v.) geceleri biz korurduk. Âyetin nüzùlünden 
sonra, bu vazifemiz sona erdi.» 

En’âm sùresi bütünüyle geceleyin nàzil olmuçtur. 

Taberânî, «F e d â i I» adli eserinde Ebù Ubeyd, ibnu Abbas’in çu kavlini 
rivayet ederler: «En’âmsüresi bütünüyle geceleyin Mekke’de yetmiç bin mele- 
gin tesbih sesleri arasinda nàzil olmuçtur.» 

Tevbe súresinin ' «...geri kalanlar...» ( 118 .) âyeti, geceleyin 

nâzil olmuçtur. 

Buhari ve Müslim, Ka’b b. Málik’in çöyle dedigini rivayet etmiçlerdir. 
«Cenâb-i Hak tevbelerimizi gecenin son üçte birinde kabul etti.» 

Meryem súresi de geceleyin názil olmuçtur. Taberâni, Ebü Meryem el- 
Gassànî’nin çöyle dedigini rivayet eder: «Resûlullah’a geldim, bu gece bir kizim 
dünyaya geldi diye haber verince Resülullah: ‘Bu gece bana Meryem sûresi 
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nâzil oldu, kizma Meryem adini ver, buyurdu. 

Hac sûresinin ilk âyetleri de geceleyin nàzil olmuçtur. 

Bunu, Ìbnu Habib ve«Kitabun-Nasih ve’l-Mensu h»unda 
Muhammed b. Berekâti’s-Saîdî zikretmiçlerdir. Sehàvî «C e m à I u’ I - K u r- 
r â» da bunu desteklemi$tir. Ìbnu Merdeveyh’in imrân b. Husayn’dan çu rivaye- 
ti buna delil teçkil etmektedir. Bu âyet Resûlullah’in bir gazvesinde geceleyin 
sahabenin bir kismina uyku basinca dagilmalarindan sonra nàzil oldu. Resûlul- 
lah yüksek sesle, inen bu àyeti onlara duyurdu. 

Ahzâb sûresinin, kadmlarin örtüleriyle çikma iznini veren âyeti de, gece- 
leyin inmiçtir. Kadî Celâluddin, bunun jJULL^tLlL^iLL j 

«Ey peygamber! Hanimlarina, kizlarina ve mü’minlerin hammlarina söyle...» 
(59.) âyet olmasinm daha dogru olacagim belirtir. 

Buhari, Hz. Aiçe’den naklettigi bir rivayete gore; ezvaci mutahhare den 
Sevde, örtü âyeti indikten sonra bir iç için evinden çikmiçti. iri yapili bir kadin 
oldugundan, herkesce tanmiyordu. Hz. ömer yolda onunla karçilaçinca: «Ya 
Sevde, Allaha yemin ederim ki bu halinle gözümüzden kaçmiyor, herkesce ta- 
nmiyorsun; diçari nasil çikman gerekecegini biraz düçün,» dedi. Bunun üzerine 
Sevde: «Hemen Resûlullaha (s.a.v.) döndüm, elinde küçük bir et parçasi oldu- 
gu halde akçam yemegini yerken yanina geldim, ve: Ya Resûlallah, bazi ihti- 
yaçlarimi görmek üzere diçari çikmiçtim. ömer bana çöyle dedi, çeklinde ko- 
nuçtu. Onun bu müracaati üzerine, elindeki eti henüz birakmadan, àyet nàzil 
oldu ve: Allah size ihtiyaçlarimzi görmek için diçari çikmamza izin verdi, buyu- 
rarak endiçesini izâle etti. 

Kadi Celàluddin der ki: Bu âyetin gece indigini söylemiçtik. Çünkü ka- 
dmlar, Buhari’nin ifk ile ilgili Hz. Âiçe’den naklettigi rivayette oldugu gibi ancak 
geceleri ihtiyaçlari için çikarlardi. 

Zuhruf sûresinin LL» j j-JLi^LL- j\ j» JL-'j «Senden önce gönderdigi- 
miz elçilerimizden sor...» (45.) âyeti, geceleyin nàzil olmuçtur. íbnu Habib’e 
göre bu âyet, isrâ gecesi nàzil olmuçtur. 

Fetih sûresinin de ilk âyetleri, gece názil olmuçtur. 

Buhari, Hz. ömer’den rivayet ettigine göre: Resülullah (s.a.v.) Fetih sûre- 
sinin ilk áyetlerini okuyarak: «Bu gece bana bir sûre nâzil oldu ki benim için 
her çeyden daha sevimlidir» buyurdu ve «Ey Muhammed biz 

sana apaçik bir fetih ihsan ettik...» (Fetih, 1.) áyetini okudu. 

Münafikûn sûresi, Tirmizi’nin Zeyd b. Erkam’dan rivayet ettigine göre, 
geceleyin nàzil olmuçtur. 

Mürselàt sûresi de geceleyin nàzil olmuçtur. 

Sehàvi «C e m à I u’ I - K u r r à» da íbnu Mes’ud’dan naklettigi bir riva- 
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yete göre sûre, karanlik bir gecede Hira’da inmiçtir. Bu rivayet sihhati olmayan 
bir rivayettir. 

Ismaili «S a h i h»inde Buhari'den naklettiQi bir rivayette gördüíjüme gö- 
re, bu sûrenin Arefe gecesi Mina magarasinda indigini söyler Bu rivayet Bu- 
harî ile Müslim’de, arefe gecesi sözü olmaksizin, nakledilmektedir. Arefe gece- 
sfnden maksat, Zilhiccenin dokuzuncu gecesidir. Çünkü Resûlullah (s.a.v.) Mi- 
na’da bu gece kalmiçti. 

Muavvizeteyn süreleri de geceleyin nâzil olmuçtur. 

Ibnu Eçte «K i t a b u’ I - M e s â h i f» inde çöyle der Bize, Muhammed 
b. Ya’kûb ona Ebû Davûd, ona Osman b. Ebî Çeybe, ona Cerîr, ona Kays ve 
ona da Ukbe b. Âmiri’l-Cuhenî rivayet ettiâine göre Resûlullah çöyle buyur- 
mu§tur. «Bu gece bana, misli görülmeyen âyetler nâzil olmuçtur. Bu âyetler de, 
Felak ve Nàs sûrelerinin âyetleridir.» 

1- Gece lle Gündüz Arasinda Seher Vaktinde Inen Àyetler 


Maide sûresinin teyemmümle ilgili mü- 

minler namaza kalkmayi diledi§inizde...» (6.) âyeti bunlardandir. 

Buhâri’nin Âi§e’den rivayetine göre; sabah namazi vaktinde Resûlullah 
kalkip su aradi; bulamaymca bu âyet nàzil oldu. 

Âli Imràn sûresinin «Sana o i§te hiçbir §ey dü§mez...» 

(128.) âyeti de bu vakitte nàzil olmu§tur. 

Buhârî’nin rivayetine göre àyet, Resûlullah sabah namazinin son rekâtin- 
da iken Ebü Sufyân ve avanesine beddua etmek istediçji sirada nàzil olmu§tur. 

Burada §unu hatirlatmak isterim; Hàkim’in «T a r i h»inde rivayet etti§i ü- 
zere Cabir’in merfu olarak rivayet ettiöi: «Rüyanin en do§ru olam, gündüz gö- 
rülen rüyadir. Çünkü Allahu Teâlà vahyi bana gündüz indirdi,» mealideki hadîsi- 
ne ne dersin diye sorulursa, hadisin munker olduöunu, onunla delil getirileme- 
ceâini söylerim. 



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
YAZIN VE KIÇIN ÌNEN ÂYETLER 

Bu konu ile ilgili olarak Vâhidi §unlari söyler: 

«Allahu Teàlâ, babasiz ve çocuksuz kimse (kelále) hakkinda iki âyet in- 
zâl kilmiçtir. Birisi ki§m inmiçtir, bu da Nisâ sûresinin 12. âyeti; diöeri de yazin 
inmiçtir, bu da aym sûrenin son àyetidir.» 

Müslim, «S a h i h»inde Hz. ömer'in çöyle dediöini rivayet eder: Resû- 
lullah’a (s.a.v.) kelàle hakkmda çok soru sordum. Hiçbir konuda bu kadar sert 
cevap vermemiçti. öyle ki parmaklartyla gögsümü iterek; ey ömer! Nisá sûre- 
sinin sonundaki yazin inen âyet sana yetmiyor mu? buyurdu. 

Hâkim «M ü s t e d r e k»inde Ebû Hureyre’nin çöyle dediâini rivàyet e- 
der: «Bir kimse Resûlullah’a kelâlenin ne olduöunu sordu. Cevaben ona: Yazin 
inen ỳ-~*~—i «Senden fetva istiyorlar. De ki: ‘Allah size 

babasiz ve çocuksuz kiçinin mirasi hakkinda hükmünü çöyle açikliyor...» 
(Nisa, 176.) âyetini duymadin mi?» dedi. Daha önce söyledigimiz gibi bu àyet, 
Vedâ hacci sirasinda nàzil olmuçtur. 

Mâide sûresinin ílk àyeti ile Bugün sizin dininizi ke- 

mâle erdirdim...» (3.) ayeti, Bakara sûresinin "Çu günden 

sakinin ki o gün -hepiniz- Allah’a döndürüleceksiniz...» (281 ) âyeti ile 
(282.) deyn âyeti ve Nasr sûresi, Vedâ hacci sirasinda yazm inen àyetlerden 
sayilir. 

§iddetli sicaklara tesadüf eden Tebûk gazvesi sirasinda inen àyetler 
de, yazin inen âyetlerdendir. 

Beyhakí «D e I â i l»inde Ibnu !shak tarikiyle, Âsim b. ömer b. Katàde, o 
da Abdullah b. Ebi Bekr b. Hazm dan çöyle dedigini rivayet etmiçtir. Resûlullah 
(s.a.v.) gazvelerine, herhangi bir §ekilde hazirlik yapmadan çikmiyordu. Fakat 
Tebûk gazvesine çiktiginda, muhariblere; Rûm’a (Bení Asfar’a) karçi sava§mak 
istedigini bildirir. Tebûk gazvesi sikintili, çiddetli sicaklara ve kithgm hüküm sür- 
dügü günlere tesadüf etmiçti. Rasûlullah (s.a.v.) sava§ hazirliklari içindeyken 
Cedd b. Kays’a: Beni Asfar kadinlari arasinda càriyelerin var mi? diye sorar. 
Kays’m: Kabîlem de bunu iyi bilir ki benden fazla kadmlari seven kimse yoktur. 
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$ayet Benî Asfar kabîlesi kadinlariyla karçilaçirsam, rahat birakmiyacaklarin- 
dan korkarim. Bu bakimdan bení bagiçlayin, demesi üzeríne Tevbe sûresinin 
Jljü'i «içlerinden öylesi var ki: ‘Bana izin ver, beni fitne- 
ye düçürme’ der...» (49.) àyeti nâzil oldu. Münáfiklardan birinin: Bu sicakta sa- 
vasa çikmayin» demesi uzerine de Tevbe sùresínin ' 1 ' rv =>- j'û Ji «...De- 

ki: Cehennem ate§i daha sicaktir...» (81 )âyeti nâzil oldu. 

Ki§in Inen Âyetlerden Birkaç örnek de Çunlardir: 

Nûr sûresinin j' «O yalan haberi getirip -ortaya- atan- 

lar...» (11.) âyetden ^ j «...ve cömertce bir rizik vardir...» (26.) àyete 
kadar olanlari ki§in inmistir. Ahzâb sûresinin Hendek gazvesi sirasinda inen â- 
yetleri de bu cümledendir. Bu gazve soguk günlerde cereyan etmi§tir. 

Huzeyfe rivayet ettigi bir hadisde §öyle der; on iki ki§i hariç, Ahzàb ge- 
cesi askerin büyük kismi, Resûlullah’in çevresinden uzaklasmi§ti. Resûlullah 
(s.a.v.) bana gelerek: Kalk, Ahzâb askerini topla gel, deyince; ya Resülallah, 
seni hak olarak gönderen Allah’a yemin ederim ki sizden utanmasaydim, so- 
guktan kalkip gidecek halim yoktu, cevabini verir. Akabinde Ahzàb sûresinin 
(jUt-ói'iUfci' ì J i" ji «Ey mü’minler Allah’in size olan nimetini hatir- 
layin...» (9.) âyeti nàzil olur. Huzeyfe’den gelen bu rivayeti Beyhaki «D e I â i- 
l»inde nakleder. 



BEÇlNCÌ BÖLÜM 

YATAKTA VE UYKUDA INEN ÂYETLER 

Yatakta inen àyetlere misal: Mâide süresinin Ut y j «..Allah 
seni insanlardan koruyacak..» (67.) âyeti ile Tevbe sûresinin 
'^íLì- «Ve savaçtan geri kalan üç kiçinin..» ile baçlayan (118-120) üç âyeti- 
dir. Buhàri’nin rivayetine göre bu âyetler. Resûlüllah Ummu Seleme nin evinde 
iken gecenin son üçte birinde nàzil olmuçtur Ancak bu rivayetle, Resûlullah’in 
(s.a.v.) Hz. Âiçe hakkinda: «Bana Àiçe diçinda hiçbir zevcemin yataginda vahiy 
gelmemiçtir,» sözünü uzlaçtirmak güç görünmektedir. 

Kadi Celàluddin bu güçlügü çöyle telife çaliçir. Belki Hz. Âiçe yaninda 
iken gelen vahiy, Ummu Seleme’nin yaninda iken gelen vahiyden öncedir. 

Bundan daha iyi cevap bulmakla, bu güçlükten kurtuldugumu söyle- 
yebilirim: Ebû Ya’la «M ü s n e d»inde Hz. Âiçe’nin hadisini rivayet eder. Bu ha- 
disin metninde geçen «Zevceleri yaninda iken kendisine vahy geldigi zaman 
zevceleri onu yanliz birakirlardi. Benim yanimda iken vahy geldignde yanlann- 
dan ayrilmazdim,» ifadesi ile açikça görüldügü gibi, iki hadis arasindaki güçlük 
giderilmiçtir 


Uykuda lken Inen Âyetler 

Buna misal Kevser sûresidir Müslim, Enes’in çöyle dedigini rivayet 
eder: «Resûlullah’la (s.a.v.) beraber oldugumuz sirada, bir ara uykuya dalmiçti. 
Sonra tebessüm ederek uyandi. Baçini kaldirinca: Seni tebessüm ettiren ne- 
dir? diye sorduk. Cevaben: Az önce bana bir süre nàzil oldu, diyerek besmele 
ile birlikte Kevser sûresini okudu » 

imam-i Râfiî «E m à I i»sinde çöyle der «Onlar bu súrenin uyku hàlinde 
indigini anlamiç; Resûlüllah’a uyku hâlinde iken vahiy gelmezdi. Çünkü peygam- 
berlerin rüyasi birvahiydir, demiçlerdir » 

Bu söz gerçekten dogrudur. Fakat en dogrusu, Kur’án’i Kerim bütü- 
nüyle uyamk halde nàzil olmuçtur, denmesidir. Aslinda uyamk iken inen kevser 
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sûresi, ya uykuda iken hatirma gelmiç, ya da sûrede geçen Havz-i Kevser 
kendisine arz olunmuç, uyanmca yanmdakilere okumu§, tefsir etmiçtir. 

Râfii ayrica §unu ilave eder: Bazi rivayetlerde vârid olduguna göre bu 
sûre nàzil oldugunda, Resûlullah vahyin tesirinden bayginlik haline girmiçti. 
Çünkü vahiy gelince Resûlullah bu gibi hallerle çok karçilaçirdi. Buna da vahiy 
nöbeti adi verilirdi. 

Çunu ifade edelim ki; Râfii’nin bu sözü son derece makuldür. Zaten bu 
ifadeyi görmeden önce aym çeyi ben de düçünmüçtüm. ikinci te’vîl birinciden 
daha doârudur. Çünkü bana az önce indi sözü, sûrenin daha önceden indigini 
degil; aksine vahiy esnasinda Resûlullah’in daima karçila§tigi bayginlik halinde 
indigini gösterir. Ulemanm ifadesine göre Peygamberimiz vahiy esnasinda, 
dünya hayatmin tabii halinden uzak tutulurdu. 



ALTINCI BÖLÜM 

YERDE VE GÖKTE INEN ÂYETLER 

Ibnu Arabî’nin daha önceki sözünde görüldüâü gibí Kur’án’in bazi á- 
yetleri ya gökte, ya yerde, ya ikisi arasinda, ya da maöarada yer altinda nâzil 
olmuçtur. 

ibnu Arabî söyle der: Bize Ebû Bekri’l-Fihri, ona et-Temimi ona da mü- 
fessir Hibetullah haber vermistir. Hibetullah’in rivayetine göre alti âyet hariç 
Kur’anm Tamami Mekke ile Medine arasinda nàzil olmu§tur. Bu alti âyet ne 
yerde ne de gökte inmistir. Bunlar Sâffát sûresinin r «Bizim i- 

içimizden herkesin belli bir makami var...» ile baçlayan (164-166) âyetleri, 
Zuhruf sûresinin Ul-j-Ul- j'j. «Senden önceki gönderdi§imiz 
elçilerimizden sor...» (45.) âyeti ile Bakara sûresinin son iki âyetleridir. Bu iki 
ayet mirac gecesi názil olmustur. 

ibnu Arabi burada su sözleri ilâve eder: Hibetullah belki, ne yerde ne 
de gökte sözünden, yerle gök arasindaki fezayi kastetmis olabilir. Maöarada, 
yerin altinda inen áyetler ise, Buhârî’nin ibnu Mesud’dan rivayetine göre, Mür- 
selât sûresidir. 

Çunu ifade etmek iserim ki, Bakaranm son iki àyeti hariç, digerleri hak- 
kinda herhangi bir delile rastlayamadim. Müslim’in ibnu Mesûd’dan «isrâ gecesi 
Reûlullah (s.a.v.) Sidretü’l-Münteha'ya varinca mealinde» rivayet ettigi hadis, bu 
iki àyetin maâarada nàzil olduöuna delil olabilir. 

Bu hadisde Resûlullah’a üç sey verildiôi ifade edilir. Birincisi; bes vakit 
namaz, ikincisi, Bakara sûresinin son âyetleri, üçüncüsü, ümmetinden Allah’a 
Sirk kosmayanlarm baôi§lanacaâidtr. 

Hüzelî «K à m i l»inde: Bakaranm son iki áyeti Kâbe Kavseyn’de nàzil ol- 
mustur, der. 




YEDÌNCÌ BÖLÜM 


lLK NÂ2ÌL OLAN ÄYETLER 

Kur’anda ilk názil olan áyetier hakkinda çu görüçler ileri sürülür. Birincisi: 

Alak sûresinin “Yaratan Rabbinin adiyla oku!.» (1.) 

âyeti ile baçlayan âyetlerdir. Sahih olan da budur. Buhâri, Müslim ve diger mu- 
haddislerin rivayetine göre Hz. Âiçe çöyle demiçtir: «Resûlullah’a (s.a.v.) ilk va- 
hiy, sadik bir rüya çeklinde gelmiçti. Gördügü rüyalar, sabahin aydinligi gibi a- 
çikti. Sonra bu çekildeki rüyalar O’na, yalmz kalma sevgisini verdi. Bu yüzden 
sik sik Hira magarasina çekilir, belli saatlerde gecelerini ibadetle geçirirdi. Bu- 
nun için, yanina yiyecegini alir daha fazla ibadet eder, bittiginde Hatice’ye dö- 
nüp yiyecegini alarak, tekrar Hira’ya giderdi. Resûlullah’in bu durumu, kendisi- 
ne Hak gelinceye kadar Hira magarasinda devam etti. Melek (Cebrail) O’na 
gelerek: Oku, dedi. Resûlullah: Okuma bilmiyorum, cevabim verdi. Melek beni 
kuvvetlice sikti, sonra birakti. Bana tekrar: Oku, dedi. Tekrar kuvvetlice sikti, 
sonra birakti. Bana yine: Oku, dedi. Üçüncü defa kuvvetlice sikti, sonra birakti 
ve «Yaratan Rabb’m adiyla oku!» diye baçlayan âyetleri okudu. Resûlullah, 
bütün vücudu titrer durumda, bu âyetlerle döndü. 

Hâkim «M ü s t e d r e k»inde, Beyhaki «D e I à i l»inde Hz. Âiçe’nin §u 
sözünü sahih olarak rivayet ederler: «Rur’anm ilk názil olan sûresi, Alak sûre- 
sidir.» Taberânî «Müsned-i Kebi r»inde sahih senedle, Ebu Recâ el-U- 
taridî’nin çöyle dedigini rivayet eder: «Ebû Mûsa bizi halka halinde oturtarak 
Kur’an’dan âyetler okurdu. Sirtinda iki beyaz elbisesi vardi. Alâk sûresini oku- 
turken bu sûre, Hz. Muhammed’e inen ilk sûredir, derdi.» 

Said ibnu Mansúr «S ü n e n»inde Sufyân’dan, o da Amr b. Dînar’dan, o 
da Ubeyd b. Ume yr’den çöyle dedigini rivayet etmiçtir: «Cebrail aleyhisselâm 
Peygamberimize gelerek: Oku, dedi. Resûlullah, okuyamiyorum, yemin ede- 
rim okuma bilmem, dedi. Bunun üzerine Cebrâil, Alak súresinin ilk âyetlerini 
okudu. Resûlullah bunlann ilk indirilen âyetler olduguna içaret buyurdu» 

Ebü Ubeyd «F e d â i l»inde §u nakilde bulunur: Biz, Abdurrahman’dan, o 
Sufyan’dan, o íbnu Ebi Necîh’den, o da Mücahid’den §u rivayeti nakletti: Kur- 
an’in ilk nàzil olan sûreleri, Alak ve Nün súreleridir.» 
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ibnu Este *<e I - M e s à h i f>> iride Ubeyy íbnu Umeyr’in çu rivayetini 
nakleder: «Cebrâil (a.s.) mûtad çekilde Resûlullah’a geldi ve oku, dedi. Resû- 
lullah, ben okuma bilmem, cevabini verince, Alak sûresinin ilk âyetleri nàzil ol- 
du. Onlar da, gökten inen ilk sûrenin bu sûre oldugunu anladilar.» 

ibnu Eçte ayrica Zührî’den çu rivayeti nakleder: «Resûlullah Hira maâa- 
rasinda iken Cebràil, üzerinde Alak sûresinin ilk beç àyeti yazili bir atlasla gel- 
di.» 

ikincisi; Müddessir sûresidir. Buhâri ve Müslim Ebû Seleme b. Abdirrah- 
man’in çu kavlini naklederler: «Câbir b. Abdillah'a, Müddessir’den önce Kur’an- 
dan hangi sûre nàzil oldu? diye sordum. Müddessir, cevabim verdi. Ben de; 
Alak sûresi degil miydi? deyince. Ben size, Resûlullah’in bu konuda bize söy- 
lediklerini nakledeyim, dedi. Resûlullah (s.a.v.) §öyle buyurdu: Sonra, vâdiye 
dogru yol aldim. Etrafima bakindim. Bir ara yüzümü göge çevirdim. O anda 
Cebràil'i gördüm, hemen titremege baçladim. Acele eve, Haticenin yanina ge- 
lerek beni örtmesini söyledim. O sirada Cenàb-i Hak Müddesir sûresini inzal 
buyurdu.» 

Bu hadisten §u manalari çikarmak mümkündür: 

a- Soru, sûrenin tam olarak iniçiyle ilgilidir. Alak sûresinin nüzûlü tamam- 
lanmadan Müddessir sûresinin bütünüyle indigi bìr gerçektir, Çünkü önce nàzil 
olan onun ilk âyetleridir. Bunu aym zamanda Sahihaynm Ebû Seleme tarikiyle 
Câbir’den yaptigi nakil teyid eder. Câbir çöyle demiçtir: «Resûlullah’in (s.a.v.), 
vahyin bir ara kesilmesinden söz ederken çöyle dedigìni duydum: Bir ara yü- 
rürken gök tarafmdan bir ses içittim. Baçimi kaldirdim. Hira magarasinda bana 
gelen o melegi yerle gök arasinda bir kürside otururken gördüm. Hemen eve 
döndüm. Beni örtün, beni örtün dedim. örtünmüç vaziyette iken Allah Müddes- 
sir sûresini inzal buyurdu.» Resûlullah'in (s.a.v.) «Hira magarasinda bana gelen 
melek» sözü, Müddessir sûresinin Alak sûresinden sonra indigini gösterir. 

b- Câbir’in «önce»likten kasdi, mutlak öncelik degil, vahyin fetretinden 
sonraya ait olan önceliktir. 

c- öncelikten kasit, inzar zamiri ile ilgili, önceliktir. Bazilari bunu çöyle i- 
fade eder: Nübüwetiyle ilgili olarak inen ilk âyet, Alak sûresinin oku emrini ta- 
çiyan âyetleridir. 

d- Nüzul önceliginden kasit, daha önce vukubulan bir sebepten ötürü 
ilk nàzil olmasidir. Müddessir sûresi, bürünme ve korku sebebiyle, Alak sûresi 
ise daha önceki bir sebebe dayanmadan názil olmuçtur. Bu, ibnu Hacerin ifa- 
desidir. 

e- Câbir bunu kendi ictihadiyla çikarmiçtir. Çünkü rivayetler arasinda bu- 
na raslanmamaktadir. Hz. Àiçe’nin rivayeti bundan öncedir. Bu da Kirmâni’nin 
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sözüdür. 

Bu mânalarm en uygunu, birinci ve sonuncusudur. 

Üçüncüsü; Fatiha sûresidir. 

Ke§§âf’da ifade edildigine göre, Ibnu Abbas ve Mücahid ilk inen sûrenin 
Alak sûresi olduäunu ifade etmiçlerdir. Müfessirlerin bir çoâu ilk inen sürenin 
Fatiha sûresi olduâunu savunmuçlardir. ibnu Hacer, çogu ulemanm birinci gö- 
rüçte olduâunu söyler. ilk inen sûre sözünü, ekser müfessire nisbet edenler, 
birinci görüçü söyleyenlere nazaran, sayica pek çok degildir. Bunun delili, 
Beyhaki «D e I â i l»inde, Vâhidî «E s b á b u’ n- N ü z û l»ünde Yûnus b. Bekîr 
tarikiyla Yûnus ibnu Amr’dan, o babasindan, o da Ebû Meysere Amr b. Çurah- 
bil’den naklen çunu rivayet ederler: 

Resûlullah (s.a.v.), zevcesi Hatice’ye çöyle dedi: Yalmz baçima kaldigim- 
da bir ses içittim. Vallahi, bunun ciàdi bir durum olmasindan korktum. Hatice; 
Allah korusun, Allah sana böyle bir çey yapmaz. Yemin ederim ki sen, emâneti 
sahibine verirsin, yakinlari ziyaret eder, gönüllerini alirsin, dogru söylersin, de- 
di. Hz. Ebû Bekr gelince Hatice, Resûlullah’in sözlerini kendisine anlatarak be- 
raberce Varaka’ya gitmelerini söyledi. Ikisi de evden ayrilip Varaka’ya ólayi 
anlattilar. Resûlullah (s.a.v.) çunu ilave etti: Yalmz baçima kalinca arkamdan; ya 
Muhammed, ya Muhammed, diye seslenen bir ses içitir, sonra ufka dogru ka- 
çardim. Varaka: Melek sana tekrar gelirse bir daha böyle kaçma, ne dedigini i- 
yice dinle. Sonra bana gel, dediklerini anlat, diye ilave etti. Resûlullah (s.a.v.) 
yalmz kaldigi bir sirada Cebrâil ona, kendisiyle birlikte Besmele çekerek Fati- 
ha sûresini okumasini söyledi.» Bu hadis murseldir, ravileri sikadir. 

Beyhaki: «Resûlullah Fatiha sûresini çayet ezberden okumuçsa, bunun 
Alak ve Müddessir sûrelerinin nüzûlünden sonra nâzil olduguna haber verme 
ihtimali mevcuttur,» der. 

Dördüncüsü; Besmele'dir. 

ibnu Nakîb, tefsirinin mukaddimesinde bunu, zàid bir söz olarak ifade e- 
der. Vâhidî; lkrime ve Hasen'in çöyle dediklerini nakleder: «Kur’anm ilk inen a- 
yeti, Besmele’dir, ilk sûresi de Alak sûresidir.» 

ibnu Cerir ve digerleri Dahhak tarikiyle Ibnu Abbas’in: Cebrâil’in Hz. Pey- 
gambere ilk geliçinde yâ Muhammed, önce Eûzü billahi mine’ç-çeytani’r-racim, 
sonra da Bismi’l-làhi’r-rahmâni’r-rahim, de sözünü nakleder. 

Bàna göre bu, ayri inen kelâm degildir. Çünkü Besmele, sûre ile inmesi 
zaruri olan bir sözdür, kesinlikle ilk inen âyettir. ilk inen âyetle ilgili diger hadis 
de, Buhâri ve Müslim’in Hz. Àiçe’den rivayet ettikleri çu hadistir. Hz. Âiçe çöyle 
der: «Kur’andan ilk inen, içinde cennet ve cehennemin zikredildigi kisa sûreler- 
dir. Islâm’a girenler çogaldikça, helàl ve haramla ilgili âyetler inmiçtir.» Bu ha- 
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dis, ilk inen sûrenin Alak sûresi oldugu konusunda bir zorluk çikarmaktadir. 
Çünkü Alak sûresinde cennet ve cehennem zikredilmemektedir. Buna çöyle 
cevap verilebilir: Hadisin ilk kelimelerinde geçen «ewel» kelimesinden önce 
«min» takdir edilmektedir. Böylece mâna ilk «ilk inen sûrelerden biridir» olur, 
bundan kasit da Muddessir sûresidir. Çünkü sûre, sonunda cennet ve cehen- 
nem zikri bulunan, fetret-i vahiyden sonra inen ilk sûredir. Bu sûrenin sonu, A- 
lak süresinin geri kalan âyetlerinden önce nâzil olmasi muhtemeldir. 

1- Mekke’de ve Medine’de ilk inen Sûreler 

Vâhidi, Huseyn ibnu Vâkid tarikiyle çöyle dedigini rivayet eder: «Aliy- 
y'ubnu'l-Huseyn’in çöyle dedigini içittim: Mekke'de ilk inen sûre, Alak sûresi, 
son inen de Mü'minün sûresidir. Son inen sürenin Ankebût oldugu da söylenir. 
Medine’de ilk ìnen sûrenin Mutaffifîn, son inen de Tevbe sûresidir. Resúlullah 
(s.a.v.)in Mekke'de ilk ilân ettigi sûre, Necm sûresidir.» 

ibnu Hacer in «B u h â r i S e r h i»inde çöyle bir ifade vardir: Medine de 
inen ilk sûre, ittifakla Bakara sûresidir. Yukarida zikredilen Aliyy’ub-nu Hüseyn- 
in sözüne bakilacak olursa «ittifakla iddiasi», münaka$a götüren bir sözdür. 

Nesefi, tefsirinde Vâkidi’den yaptigi bir rivayette Medine'de ilk inen sû- 
renin, Kadr sûresi oldugunu söyler. 

Ebû Bekr ibnu’l-Hâris ibni Ebyad, meçhur cüzünde çöyle der: Bize Ebû’l- 
Abbas Ubeydullah b. Muhammed b. A'yuni’l-Bagdâdî, ona Hassan b. ibrahim 
el-Kirmânî, ona Umeyyetu’l-Esdî, ona da Câbir ibnu zeyd haber vererek çöyle 
demiçtir: «Mekke'de Kur’an'dan sira ile; Alak, Nûn, Kalem, Müzzemmil, Müd- 
dessir, Fâtiha, Tebbet, Tekvir, A’lâ, Leyl, Fecr, Duhan, inçirah, Asr, Âdiyât, 
Kevser, Tekâ sür, Mâun, Kâfirún, Rl, Felak, Nàs, ihlàs, Necm, Abese, Kadir, 
Çems, Burüc, Tin, Kurey§, Kâria, Kiyàme, Hümeze, Mürselât, Beled, Târik, Ka- 
mer, Sàd, A’raf, Cin, Yâsîn, Furkàn, Melàike, Meryem, Tâhâ, Vâkia, Çuarâ, 
Neml, Kasas, isrâ, Yûnus, Hûd, Yûsuf, Hicr, En’am, Sâffât, Lokmàn, Sebe’, 
Zümer, Mü’min, Fussilet, Zuhruf, Duhan, Câsiye, Ahkàf, Zâriât, Gâçiye, Kehf, 
Sûrà, Secde, Enbiyà, Nahl súresinin ilk 40 âyeti; geri kalan, Nüh, Tùr, Mü’mi- 
nûn, Mülk, Hâkka, Meâric, Nebe', Nâziât, Fâtir, inçikak, Rüm, Ankebùd ve Mu- 
taffifîn sûreleri inmiçtir.» 

«Medine'de nàzil olan sûrelerse çunlardir: Bakara, Âli Ìmran, Enfal, Ah- 
zàb, Màide, Mümtehine, Nasr, Nür, Hacc, Münâfikün, Mücâdele, Hucurât, Tah- 
rim, Cumua, Tegâbun, Sáff, Feth, Tevbe ve geri kalan súreler.» 

Bu rivayetle ilgili olarak çunu söylemek ísterím; bu siralama, garìbdir. 
Böyle bir tertib hakkinda, düçünmek gerekir. Càbir b. Zeyd, tâbiùn ulemasin- 
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dandir. 

el-Burhân, sürelerin tertibi konusunda Ca'beri’nin «T a k r i b u’ I - M e’ 
mül fi Tertîb'n-Nüzúl» ba§likii kasidesine dayamr. 
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2- Belirli Konularda Inen llk Âyetler 

Savaç hakkinda ilk inen âyetler: 

Hâkim «M u s t e d r e k»inde Ibnu Abbas’in çöyle dedigini nakleder: 
«Sava§ hakkinda ilk nâzil olan âyet, Hac süresinin jjâAJji' 

«Kendileriyle sava§ilan mü’minlere -sava§ma- izni verildi. Çünkü onlara 
zulmedilmiçtir...» (39.) âyetidir. 

Ibnu Cerír, Ebû’l-Àliye’nin çöyle dediôini nakleder: «Savaç hakkinda Me- 
dine’de ilk inen àyet, Bakara süresinin ^ jJUj j^J'J'J^^,»'jJlíj «Sizinle 
savaçanlarla Allah yolunda sava§in...» (190.) âyetidir. Hâkim, «e I - I k I î I» 
adli eserinde sava§ hakkmda ilk názil olan äyetin, Tevbe sûresinin j jJJ'«á'j' 
S_s«J' (n JjU... PÍ —U'j-— JJ' j» «Allah, mü’minlerden canlarini... cennet kendile- 
rinin olmak üzere satin almiçtir...» (111.) âyeti oldugunu söyler. ibnu Cerir’in 
Dahhak’tan rivayetine göre, öldürme hakkinda ilk ínen áyet, Isrá súresinin 
«...kim zulmen öldürülürse...» (33.) âyetidir. 

Içki hakkinda ilk inen àyet: j«U«J'jfc-íJ yt—j «Sana çaraptan... soruyor- 
lar...» (Bakara, 219.) âyetidir. 

Tayâlisi «M u s n e d»inde ibnu ömer’in çöyle dedigini rivayet eder: «içki 
hakkmda üç âyet názil olmuçtur. Ilki, Bakara sûresinin (219.) âyeti olan 

jt- «Sana çaraptan soruyorlar...» âyetidir. içki yasaklandiginda çöyle de- 
díler: Yâ Resûlallah, bize müsaade et, Allahu Taâlâ’nin dedigi gibi ondan istifa- 
de edelim. Bu istek kar§isinda Resûlullah sustu. Sonra Nisà sûresinin jJJV 
«Sarhoçken namaza yaklaçmayin...» (43.) âyeti nàzil oldu. 
Bu âyetten sonra da: Yâ Resûlallah, onu namaz vakitlerine yakin bir sirada iç- 
meyiz, dediler. Resûlullah yine cevapsiz birakti. Bunun üzerine Mâide sûresinin 
j-ŵ-j... j*UJIU"«Ey mü’minler, çarap... birer pisliktir. (90.) âyeti 
nàzil oldu. Içki böylece yasaklandi» 

Mekke’de, yiyecekler hakkinda inen ilk àyet, ,y*- _>'U ( ^iaaJVJi «Bana 
vahyolunanlar arasinda bulamiyorum...» (Enâm, 145.), sonra Nahl sùresinin 
L f LV!À»-Ji' ( ŵ jjU-' ýij «Allah’in size verdi§i riziktan helal ve temiz olarak 
yiyin...» (114.) àyetleridir. Medine’de ise, Bakara süresinin iJJ'r^-U-f j»-IJ' 
«Allah size le§...haram kildi...» (173.) âyeti ile Màide sûresininiUL't^rL-O-* j>- 
«le§ size haram kilindi...» (3.) áyetidir. Bu rivayeti, Ìbnu’l-Hassàrnakleder. 

Buhâri, Ibnu Mes’ud’dan çöyle rivayet eder: «Içinde secde âyeti bulunan 
ilk sûre, Necm sûresidir» 

Firyàbi, Varakà tarikiyle Ibnu Ebi Necih’in Mücahid’den Tevbe sùresinin 

• jU 'yiftẀpS J «Andolsun Allah size birçok yerlerde ... yardim et- 
miçti...» (25.) âyeti hakkinda çöyle dedigini nakleder: «Buâyet, Tevbe süresin- 



j\ ÿ]\p 

53 


den inen ilk âyettir.» ikinci bir rivayetinde ise, Ebû’d-Duhá’dan Mesrûk, Saîd ve 
isràil çu sözü nakleder: «Tevbe süresinden ilk nâzil olan, V \ju yú\ 

«Gerek a§ir gerek hafif olarak savaça çikin...» (41.) âyetidir. Sonra 
ilk áyetleri daha sonra da son âyetleri nâzil oldu.» 

ibnu Eçte, «K i t â b u’ I - M e s á h i f» adli eserinde, Ebû Málik’in çöyle 
dedigini nakleder: «Tevbe sûresinin ilk inen âyeti, 41. âyetidir. Birkaç sene 
sonra da sûrenin 40 a kadar ulaçan ilk âyetleri nâzil olmuçtur. Bu âyetle ilgili 
olarak Dávud tarikiyle Âmir’den yaptié|i bir rivayette ise, Tebûk gazvesinde 
Tevbe sûresinden ilk inen âyet, 41. âyettir.» 

Süfyan ve baçkalarmin tarikiyle Habib ibnu Ebi Amra’dan Saîd ibnu Cu- 
beyr’in çöyle dediíjini nakleder: «Âli imran sûresinden nàzil olan ilk âyet, jLj'Lu* 
j-UJ «Bu insanlara bir açiklama...» (138.) âyetidir. Sûrenin diç^er àyetleri, U- 
hud gazvesinde nàzil olmuçtur.» 




SEKÌZlNCl BÖLÜM 

KUR’AN’IN SON NÂZlL OLAN ÂYETLERÌ 

Bu konuda farkli rivayetler vardir. Buhârî ve Müslim Berâ ibnu Âzib'in 
çöyle dedigini rivayet ederler: «Son inen áyet, Nisâ sûresinin *i)'J 
«Senden fetva istiyorlar. De ki: Allah..» (176.) âyeti, son inen sûre ise Tev- 
be sùresidir. 

Buhârî, ibnu Abbas’dan son inen âyetin «r i b a» âyeti oldugunu nakle- 
der. Beyhakí Hz. ömer’den benzeri bir rivayette bulunur. Bu âyet, Bakara sû- 
resinin *i>"«Ey iman edenler, Allah’dan korkun...» (278.) âye- 
tidir. Ahmed b. Hanbel ve ibnu Mâce’nin Hz. ömer’den rivayetlerine göre son 
nâzil olan àyet, riba âyetidir. 

ibnu Merdeveyh, Ebû Saîdi’l-Hudrî’nin §u rivayetini nakleder: Hz. ömer 
bize hitaben, Kur’anm son inen âyeti riba âyetidir, demiçti. 

Neseî, ikrime tarikiyle ibnu Abbas’in §öyle dediâini rivayet eder: Kur’an- 
dan son inen âyet, Bakara sûresinin ... *-ijj**r «Çu günden sa- 
kimn ki, o gün -hepiniz- Allah’a döndürüleceksiniz...» (281.) àyetidir.ibnu 
Merdeveyh, Said b. Cubeyr tarikiyle ibnu Abbas’dan «son inen àyet» lafziyla 
buna benzer bir rivayette bulunmuçtur. íbnu Cerîr, Avfî ve Dahhàk tarikiyle ibnu 
Abbas’dan aym mealde bir rivayet nakleder. 

Firyâbi, «T e f s i r»inde Ibnu Sàlih, Kelbì ve Süfyan’m rivayetine göre, 
ibnu Abbas’in §öyle dediâini nakleder: «Son inen àyet, Bakara sûresinin 
... y&rÿJyj «Çu günden saktnin ki o gün -hepiniz- Allah’a döndürüle- 
ceksiniz...» (281.) âyetidir. Bu âyet nâzil olduktan 81 gün sonra, Resûlullah 
(s.a.v.) vefat etmiçtir.» 

ibnu Ebí Hàtim, Saíd ibnu Cubeyr’in çöyle dedigini nakleder: Kur’an’in 
son inen âyeti, Bakara sûresinin 281. âyetidir. Bu âyetin nüzûlünden itibaren 
Resûlullah (s.a.v.) 9 gece yaçamiçtir, rabiu’l-ewelin ikinci günü Pazartesi ve- 
fat etmiçtir. 

ibnu Cerîr, ibnu Cureyc’den aym rivayette bulunur. 

ibnu Ebî Hâtim, Atiyye tarikiyle Saîd b. Cubeyr’in son inen áyetin Bakara 
sûresi, 281. àyetidir, sözünü nakleder. 
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Ebû Ubeyd «F e d â i I» adli eserinde Ibnu Çihâb’in: «Arça inen son âyet, 
riba ve borçlanma ile ilgili âyetler olduâu» sözünü nakleder. 

ibnu Cerîr’in, ibnu §ihab tarikiyle Said b. Museyyeb’den rivayet ettigine 
göre, zaman bakimindan Arça inen son âyetin borçlanma àyeti oldugunu nak- 
leder. Bu, isnadi sahìh, mursel bir hadisdir. 

Bana göre, ribâ âyeti hakkindaki bu rivayetlerle borçlanma âyeti arasin- 
da herhangi bir aykirilik yoktur. Gerçek olan çudur ki; bu âyetler Mushaftaki 
tertibinde oldugu gibi bir defada inmiçtir, hepsi aym kissada birleçmektedir. Bu 
rivayetlerden her biri, adigeçen âyetlerden bazilarinm, son inen âyet oldugunu 
bildirir, bu da dogrudur. 

Berâ’m sözüne göre son inen âyet, farzlarla ilgili, Nisa sûresinin 
dú ÿjL—i «Senden fetva istiyorlar...» (176.) âyetidir. 

Ibnu Hacer, «B u h à r i Çer h»inde bu konuda çunlari söyler: «Ribá á- 
yeti hakkkindaki iki ayri görüçü birleçtirme yolu, Bakara sûresinin 281. àyeti 
olan bu âyetin, riba hakkmda inen âyetlerin sonuncusu olmasidir. Çünkü bu â- 
yet, kendisinden önceki âyetlere atfedilmi§tir.» 

Bu rivayetlerle Berâ’in sözünü birleçtirme yolu, her iki àyetin beraberce 
nàzil olmasidir. Böylece, digerlerine nazaran bu iki âyetin, son inen àyetler ol- 
dugu görüçüne uygun düçer. Nisa sûresindeki âyetlerin son inen âyet olmasi, 
Bakara sûresindeki âyetin aksine mirasla mukayyed olmasi ihtimali vardir. Bu- 
nun aksi de ihtimal dahilindedir. Bakara àyetinde nüzûlün hitamim gerektiren, 
vefat manasma içaretten dolayi birincisi, tercihe daha çayandir. 

Hâkim «M u s t e d r e k»inde Ubeyyu’bnu Ka'b’in §öyle dedigini rivayet 
eder: «Kur’an'm son inen âyeti, Tevbe sûresinin «Andol- 

sun, içinizden öyle bir peygamber geldi ki„» ile baçlayan son iki âyetidir. 

Abdullah b. Ahmed «Zevâidu’l-Musne d»inde ve Ibnu Merde- 
veyh eserinde, Ubeyyu’bnu Ka’b’dan §u rivayeti nakleder: «Hz. Ebü Bekr’in hi- 
lâfeti zamanmda Kur’an’i cem ederek Mushaf haline getirenler, Tevbe sûresi- 
nin Ji'ci^-»' y «sonra sivi$iyorlar..Allah onlarin kalplerini (iman- 

dan) çevirmiçtir.»(1 27.) àyetine geldiklerinde bunun, Kur’an’in son inen áyet 
oldugunu zannetmi§lerdi. Ubeyyu’bnu Ka’b onlara; bu àyetin son inen âyet ol- 
madigmi söyleyerek, Resûlullah (s.a.v.) bu âyetten sonra bana aym sûrenin 
pSLûJ' jpSt^-ii^Andolsun, içinizden size öyle bir peygamber geldi ki» 
(128-129.) âyetlerini de okudu, Kur’an’in son inen âyeti bunlardir, dedi. Sonra 
da ilk okudugu âyet olan Enbiyà sûresinirMJ'^^-j^'J^-j 
«Senden önce hiçbir peygamber göndermedik ki ona ... diye vahyetmiç ol- 
mayalim.» (25.) àyeti ile sözünü tamamladi. 
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Ibnu Merdeveyh gene Ubeyy’den §unu rivayet eder: «Cenàb-i Hak Kur’ 
an’in son âyeti olarak, Tevbe sûresinin son iki àyetini indirmiçtir. «ibnu’l-Enbàrî 
aym rivayeti zaman bakimmdan semaya en yakin olan àyet» lafzi ile nakleder. 
Ebü’§-$eyh Tefsîr’inde Aliyyu’bnu Zeyd tarikiyle Yûsufu’l-Mekkî’den ibnu Ab- 
bas’in §öyle dedigini nakleder: «Son inen àyet, Tevbe sûresinin son iki àyeti- 
dir.» Müslim, ibnu Abbas’in §u sözünü rivayet eder: Son inen sûre Nasr sûresi- 
dir. 

Tirmizî ve Hàkim, Hz. Âiçe’nin çöyle dedigini naklederler: «Son inen sûre 
Mâide sûresidir. Bu sûrede helal gördüklerinizi, helal kabul ediniz.» 

Gene Tirmizi ve Hâkim, Abdullah b. Amr’in çu sözünü naklederler: «Son 
inen sûre, Mâide ile Feth, yani Nasr süreleridir.» Hz. Osman’in meçhur bir hadi- 
sinde, Kur’an’in son inen sûresinin, Tevbe süresi oldugu ifade edilir. 

Beyhakî: «Sayet dogruysa, bu rivayetler arasindaki farklari kaldirmanm 
tek yolu, herkes soruyu bildigi ile cevaplandirmiç olmasidir,» der. 

Kadi Ebû Bekr «e I - I n t i s a r» adli kitabinda: «Bu rivayetlerin hiç biri 
merfu deáildir. Herkes kendi içtihadi ve zann-i gálibi ile konu§muçtur. Belki de 
bunlar, vefat ettigi gün; ya da hastalanmadan az önce Resûlullah’dan (s.a.v.) 
duyduklari son sözden haber vermi§lerdir. Bir kismi da bizzat Resûlullah’(s.a.v.) 
dan duymamiç, fakat sonradan içitmiç olabilirler. Resûlullahin en son okudu- 
Ôu bu âyetin, diôer âyetlerle birlikte inmesi, bununla beraber inen âyetlerin di- 
Öerlerinin yazilmasmdan sonra yazilmasi, bunun da âyetlerin tertibinde son in- 
digi zannedilmesi muhtemeldir,» der. 

Bu konuda yapilan garib rivayetlerden biri de, Ibnu Cerîr’in Muaviye b. 

Ebî Süfyan’dan naklettigi §u rivayettir. Muàviye Kehf sûresinin 
*új «...Kim Rabbi’na kavuçmayi ümid ediyorsa...>< 110.) âyetini okudu ve 
Kur’anm son inen âyeti budur, dedi. Ibnu Kesir: Bu nakil, müçkildir. Belki bu 
sözle Muâviye, bu àyetten sonra kendisini neshedecek veya hükmünü degiçti- 
recek bir âyetin inmedigini, bilakis bu âyetin sabit ve muhkem àyetlerden ol- 
dugunu kasdetmektedir, der. 

§unu ilave etmek isterim ki, buna benzer bir rivayeti de Buhâri ve diger- 
leri Ibnu Abbas’dan çöyle naklederler: «Nisà süresinin 

«Kim bir Mü’mini kasden öldürürse onun cezasi cehennemdir.» (93.) â- 
yeti, Kur’an’in son inen âyetidir. Bunu hiçbir áyet neshetmemiçtir.» 

Ahmed b. Hanbel ve Neseí de Ibnu Abbas’in: Bu son inen àyettir, bunu 
hiçbir âyet neshetmemiçtir, dedigini naklederler. 

Ibnu Merdeveyh, Mücahid tariki ile Ummu Seleme’nin çöyle dedigini ri- 
yet eder: Son inen âyet, Ali Imrân sûresinin Rab- 

leri onlara karçilik verdi...»(195.) âyetidir. Bu da Ummu Seleme’nin çu sözüne 
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dayamr: «Ya Resúlallah, Allah âyetlerinde erkekleri zikrederken, kadmlari niye 
zikretmiyor? deyince Nisâ súresinin «Allah’in 

sizi birbirinizden üstün kildigi §eyleri arzu etmeyin...» (32.) âyeti, sonra da 
Ahzâb sûresinin —’-J—*)'•j_Ji—J'j' «Müslüman erkekler ve Müslüman ka- 
dinlar...» (35.) âyeti nâzil olmustur. Bu âyet, nuzul bakimindan ya üç âyetin so- 
nuncusu.ya da özellikle erkekler hakkinda inen àyetten sonra inen àyettir. 

ibnu Cerir, Hz. Enes in çöyle dedigini rivayet eder: Resúlullah (s.a.v.): 
Yalmz Allah’a ihlásla baglanmak, yalniz O’na ibadet etmek, kendisine çirk ko$- 
madan namazim kilan, zekátini verenler. dünyadan Allah kendilerinden razi ola- 
rak ayrilmiç olurlar, buyuruyor. Enes bunu Kitabullah’in son inen âyetlerinden 
olan Tevbe sùresinin yi' «...E§er tevbe ederler, na- 
mazi kilarlar ve zekati verirlerse...» (5.) âyeti dogrular der. Derim ki, Enes 
bundan en son inen âyeti kasdeder. 

imámu’l-Harameyn «B u r h á n»inda, En'am sûresinin 

«De ki: Bana vahyolunan da (bu haram dediklerinizi) yiyen bir 
kimse için haram edilmiç bir çey bulamiyorum..» (145.) àyetini Kur’an’in son 
inen âyet olduguna içaret eder. 

Ìbnu’l-Hassar bu sûrenin, ittifakla Mekkî oldugunu, bu âyetin sûrenin nu- 
zúlünden daha sonra indigine dair bir nakil bulunmadigim, bilakis bu àyetin 
Mekke’deki müçriklerin karçi çikmalari ve husûmetleri hakkinda indigini, ifade 
eder. 

önceden geçtigi gibi, müçkil olan bir diger âyet, Mâide sûresinin 
,£_o-J^L-L£' «...bugün dininizi tamamladim....» (3.) âyetidir. Bu âyet Veda 
Hacci arafesinde nâzil olmuçtur. Âyetin mànasindan anlaçildigina göre, daha 
önce inen bütün hüküm ve farzlar tamamlanmiç olmaktadir. Bunu, bir kisim ule- 
ma açikca belirtir. Bu ulemadan biri olan Suddi çöyle der: Bu âyetten sonra 
helâl ve haramla ilgili ahkam inmemiçtir. Bununla beraber ribâ, borçlanma ve 
kelâle âyetlerinin, bu âyetten sonra indigine dair rivâyetler vardir. ibnu Cerír bu 
müçkili açarak çöyle demiçtir: En dogru olan Allah Taàla’nm Müslümanlara 
Mekke’de tam imkân saglamasi, mü§rikleri buradan çikarmasi aralarinda mü§- 
rikler olmadigi için serbestçe hac farizasim saglamasi ile dinlerini tamamlamiç- 
tir, çeklinde te’vil etmektir. Sonra buriu, ibnu Ebi Talha tarikiyla ibnu Abbas’dan 
rivayet ettigi çu sözle kuvvetlendirir: Müçrikler ve Müslümanlar beraberce hac- 
cederlerdi. Tevbe sûresi nàzil olunca müçriklerin Kâ’beye girmeleri yasaklan- 
miç, Müslümanlar tek baçma hacc etmiçlerdi. Bu da, Mâide sûresinin 3. àyetin- 
de ifade edilen «nimetin tamamlanmasidir.» 



DOKUZUNCU BÖLÜM 


ESBABU'N-NÜZÜL 

Bu konuda baçta Buhâri’nin hocasi Aliyyu'bnu'l-Medeni olmak üzere ba- 
zi ulema, eser vermi§lerdir, Aralarinda en meçhuru, teferruatli olmasi bakimin- 
dan Vâhidi’nin kitabidir. Ca'berî, herhangi bir ilavede bulunmadan senedlerini 
hazfederek bu eseri ihtisar etmi§tir. 5eyhulislám Ebü’l-Fadl b. Hacer de aym 
konuda bir eser yazmi§, ancak vefati dolayisiyla müsvedde halínde kalmiçtir. 
Bu yüzden tamamini elde edemedik. Ben de sebeb-i nüzúl hakkinda zengin 
muhtevali, özlü aym konuda benzeri telif edilememiç bir kitab yazdim; adina 
«Lübâbu’n-Nukûl fi Esbâbi’n-Nuzúl» koydum. 

Kur’an’in Nüzûl Çekli 

Ca'berî: Kur’an'nm nüzûlü ikiye ayrilir. Bir kismi herhangi bir sebebe da- 
yanmaksizin kendiliginden; digeri ise bir olay veya bir soru akabinde inmiç ol- 
masidir. Bu sonuncusu da kendi arasinda bazi konulara ayrilir. 

Bazilari konuyu, tarihi seyir içinde cereyan etmesinden dolayi faydasiz 
olduguna inamrlar. Bu dü§ünce hataladir. Bilakis faydalari pek çoktur. Bunlan 
çöyle siralayabiliriz: 

a- Hükmün teçriine götüren sebebler bilinir. 

b- Hüküm çikarmada sebebin husûsiligini gözönünde tutanlara göre, 
kendisi ile huküm tahsis olunur. 

c- Äyetin lafzi genel olabilir, bazi deliller bunu tahsis eder. $ayet sebeb 
bilinirse, âyetin zahiri manasi diçinda tahsis ortaya çikar. Âyetin genel manasi- 
na sebebin girmesi, kesinlik kazandirir. Bunun içtihadla çikartilmasi, Kadi Ebû 
Bekr’in «e t- T a k r i b» adli eserinde icmaya dayanarak belirttigi gibi, memnù- 
dur. Bunu çâz kabul edene iltifat edilmez, aksi takdirde cevaz verilmiç olur. 

d- Âyetin manasi daha iyi kavramr. Zorluklar ortadan kalkar. Vàhidi: «Â- 
yetin nüzûlü ve kissasina vàkif olmadan tefsirini yapmak mümkün degildir» der. 
Ìbnu Dakiki'l-id ise. Nüzûl sebebinin bilinmesi, Kur’an'nin manasim anlamada en 
kuvvetli yoldur, der. Ìbnu Teymiyye de: Sebeb-i nüzûlün bilinmesi, äyeti anla- 
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mada yardimci olur. Çunki sebebin bilinmesi, müsebbebin bilinmesini saglar, 
der. 

Mervân ibnu Hakem ' y>- «O ettiklerine sevinen, 

yapmadiklari çeylerle övülmeyi sevenlerin, -onacaklarini- sanma!» (Âli imrân 

188.) âyetinm mânasmi kavramada güçlük çekerdi. Çayet, kendisine verilenle 
sevinen, yapmadigi bir çeyle övülmesini isteyen herkes azab görürse, hepimiz 
azab görürüz çeklinde mâna verir. Fakat ibnu Abbas àyetin ehli kitap hakkinda 
nàzil oldugunu, Resûlullah (s.a.v.) kendilerinden bir konuda bilgi almak istedigin- 
de bildiklerini Ondan gizledikleri, yamltici bilgiye baçvurduk- 
lari verdikleri cevabm soruya uygun oldugunu gösterdikleri, bununla Resûlul- 
lah’dan iltifat bekledikleri çeklinde açiklama getirince, Mervan’in karçilaçtigi 
zorluk çözülmüç oldu. Bu rivayeti, Buhâri ve Müslim naklederler. 

Osman ibnu Maz‘un ve Amr ibnu Ma’dikereb’in çöyle dedikleri rivayet e- 
dilir: «Inamp iyi iç yapanlara... 

önce yediklerinden ötürü bir günah yoktur...» (Mâide, 93.) àyetine göre, içki 
mübahtir. Eger bunlar, âyetin sebeb-í nüzülünü bilselerdi böyle konuçmazlardi. 
içki haram edilince bazilari: Allah yolunda savaçip ölenler, haram edilen içkiyi 
içerlerdi. Bunlarin durumu ne olacaktir? demiçlerdi. Âyet, bunun üzerine nàzil 
olmuçtur. Bunu, Ahmed b. Hanbel, Nesei ve digerleri rivayet etmiçtir. 

. tu'ÿC jy-tjMí fu~r j j' «•£->!— 1 y 

detten kesilen kadinlarmizm -bekleme sürelerin den- çüphe ederseniz- 
bilin ki- onlarm bekleme süreleri üç aydir...» (Talak, 4.) àyeti de buna ayri bir 
misaldir. Ayette geçen çart edati, bazi fukahayi müçkil duruma sokmu§tur. 
Çöyle ki, Zâhiriye ulemasi: Ay hâli görmeyen, hayizdan kesilmiç yaçli kadinlar 
için iddet yoktur, demiçlerdir. Halbuki bunu áyetin sebeb-i nüzûlü açiklami§tir. 
Bakara sûresinin kadmlarm iddetleri hakkindaki âyeti inince, bazi ulema küçük 
ve ileri yaçtaki kadinlarin iddeti zikredilmeden kaldi, dediler. Bu âyet bu sözle- 
re açiklama getirmek üzere nàzil olmuçtur. Bunu Hâkim, Ubeyy’den rivayet et- 
miçtir. Böylece âyet, iddetle ilgili olarak hükümleri bilinmiyen kadinlara hitap et- 
mi§; acaba digerleri gibi olanlar da Bakara sûresinde zikri geçen kadinlar gibi 
iddete tabi tutulacaklar midir, yoksa tutulmayacaklar midir? çeklindeki endiçeyi 
kaldirmiçtir. Âyetteki, henüz âdetini görmemiç bulunanlarin iddeti nasil olacak 
diye müçkille karçilaçtigmizda, içte onlar hakkindaki hüküm budur, demektir. 

Gene bir misal de: «...Nereye dönerseniz Allah’in 

yüzü -zati- oradadir...» (Bakara, 115.) âyetidir. Lafzin ifadesine göre: Namaz 
kilan kiçinin seferde olsun, hazerde olsun, kibleye dönme mecburiyeti olmadi- 
gmi kabul edecek olursak, icmàin hilafina hareket etmiç oluruz. Bu áyetin nüzûl 
sebebi bilinince bunun, seferde kilinan náfile namazi, ya da ictihadla namaz ki- 
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lan hakkinda oldugu, bu konudaki degiçik rivayetlere 
ragmen, hata ettigi anlagilir. 

Konu ile ilgili ba$ka bir misal de: (Safa ile Mer- 

ve Allah’m niçanlarindandir..) (Bakara, 158) àyetidir. Âyetin zâhiri mànasi, 
sa’yin farz olmasim gerektirmez. Bazilan buna dayanarak, sa’yin farz olmadigi 
göruçunu ileri sürmüçlerdir. Hz. Áiçe, àyeti bu $ekilde anlayan Urve’ye sebeb-i 
nüzúlünü hatirlatarak cevap vermi 5 tir. Gerçekte Sahabe-i Kiram sa’yin cahiliye 
adetlerinden oldugunu kabul ederek günaha girdiklerini sanmiçlardi. Âyet bu- 
nun üzerine nâzil olmuçtu. 

Su misal de, sebeb-i nüzûl bilinince, hasr tevehhümünün kalktigim gös- 
terir. $àfiî hazretleri: U (De ki: Bana vahyolunanda... ha- 
ram edilmi$ bir çey bulamiyorum...) (En’am, 145) áyetine çu mànayi vermi$tir: 
Kàfirler, Allah’m haram kildiklarim helàl, helàl kildiklarim haram kabul ederek Al- 
lah’in koydugu simrlari açmiçlardi. Âyet, iddialarinin ziddma nâzilolmustur. Çün- 
kü Allah, çöyle demek istemistir: Helál, ancak haram kildiklarimz;haram ise, he- 
làl kildiklarimzdir. Bu tipki; bugün tatli yeme, diyen kiçiye karçi,bugün tatlidan 
baçka bir $ey yemem, demek gibidir. Âyetteki gaye, Allah’in emrine karçi gel- 
diklerini göstermektir; nefiy degildir, hakikati belirtmektir. Allahu Taâlà sanki 
§öyle buyurmuçtur: Sizin helâl kildigimz ölü eti, kan, domuz eti ve Allah’tan 
baçkasi adina kesilen hayvanlar diçinda haram yoktur. Cenàbi Hak bu àyetiyle 
sayilanlarin diçinda her çeyin helàl oldugunu kasdetmiyor. Çünkü maksat, helàl 
olanlarin degil, harâmin isbat edilmesidir. 

imâm-i Harameyn: Bu cevap gayet güzel bir cevaptir. Eger Çàfiì bu a- 
çiklamayi getirmeseydi, imam Mâlik’in haram kilinan çeyleri, âyette zikredildigi 
gibi hasretmesine, muhalefet edemiyecektik, der. 

Bu konuda son misalimiz de; àyetin kimin hakkmda indigini bilmek, müb- 
hemi belirlemekle ilgilidir. Mervàn Hz. Âiçe’nin kendisine, sebebi nüzülünü a- 
çiklayincaya kadar USÜ>ji (,..yaziklar otsun size...) (Ahkaf, 17.) àyetinin ebe- 
veynine karçi gelen Abdurrahman b. Ebi Bekr hakkinda nâzil oldugunu zanne- 
diyordu. 


2- Sebebi Nüzûlde Lafzin Umumî Oluçu 

Usûl ulemàsi àyetlerde önemli olan, lafzin umûmiligi mi, yoksa sebebin 
hususiligi midir konusunda ihtilaf etmiçlerdir. Bize göre en dogru olan, lafzin u- 
mumiligidir. Çünkü bir çok àyetler belli sebepler için inmiçtir. Halbuki usül ule- 
masi nüzúl sebepleri diçina çikarak, àyetlerin umûmi mana ifade ettiklerinde it- 
tifak etmiçlerdir. Meselà: Zihar àyeti Seleme b. Sahr; lian àyeti Hilàl b. Umey- 
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ye. kazif áyeti Hz Âiçe'ye iftira edenler hakkinda názil olmuçtur, sonra umuma 
teçmil edilmistir Lafzin umumiligini dikkate almayanlar, bu ve benzeri àyetler 
bir baçka delilden dolayi hususilikten çikip, umumi mânaya hamledilmiçlerdir, 
derler Nitekim bazi áyetler hakkmda bir delil bulunmasindan dolayi, iniç se- 
beblerine ittifakla bagli kalmiçlardir. Zemahçerî, Hümeze sùresinde birinci áye- 
tin sebeb-i nuzúlunu verdikten sonra: -Âyette belirtilen o çirkin içi içleyen her- 
kese çàmil oldugudur. Ta’riz yoluyla hükmünü icra ettigi için sebebin hususi, 
cezanm ise umùmì olmasi cáizdir,» demiçtir. 

Bu konuda çunu ilave ederim. Lafzm umùmî mánada olmasinm delillerin- 
den biri, sahàbe ve digerlerinin bazi olaylarda hususi sebeblere mebni inen â- 
yetleri umumi mánada delil olarak kuilandiklari görülmuçtür. íbnu Cerir: Muham- 
med b. Ebi Ma'çer’den, o da Ebü Ma’çer Necih'den rivayet ettigine göre; Ebû 
Ma’çer'in-Necih: Said el-Makburi ile Muhammed b. Ka'bi'l-Kurazî konuçurken 
Said’in: Allah’m indirdigi bazi Kitab'larda; Allah'in öyle kullari vardir ki, dilleri 
baldan daha tatli, kalpleri sabir otundan daha aci, giydikleri elbise koyun tü- 
yünden daha yumuçaktir. Bunlar dünyayi àhirete tercih etmiçlerdir, dedigim 
duydum diye ilave eder. Bunun üzerine Muhammed b. Ka'b: Bu söz Kur’an-i 
Kerim de: JIìLäJ'• (insanlardan öylesi var ki, dünya 
hayatina dair sözü, hoçuna gider...) (Bakara, 204.) áyetinde mevcuttur, de- 
miçtir. Said bu âyetin kimin hakkmda nâzil oldugunu bilìyor musun diye sordu- 
gunda Muhammed b. Ka'b; áyet bir kimse hakkinda nâzil oldu, sonra mánasi 
umuma teçmil edildi, demiçtir. 

ibnu Abbas: '*>- a _sUV(0 ettiklerine sevinenlerin -ona- 

caklarini sanma..) Âl-i Ìmran, 188.) âyetinin umúmiligini dikkate almadan,ehl-i 
kitabm bir kissasi hakkinda inmiç olmasindan dolayi àyetin mánasim hasret- 
miçtir, diye sorarsan buna $u cevabi veririm: Bu ayetin iniç sebebinden daha 
umumi oldugunu ibnu Abbas biliyordu; fakat o, lafizla muradin hususi oldugunu 
açiklamiçtir. Bunun bir benzeri Resülullah'in r ..,..LU } (...imanlarina 

zulmü (çirki) kariçtirmayanlar...) (En'am, 82.) áyetinde geçen «Zulüm» kelime- 
sini Uju-JUJU UJ'j' („.çünkü çirk, büyük bir zulümdür„.) (Lokman, 13.) âye- 
tini dikkate alarak «§irk»le tefsir etmesidir. Halbuki Ashábi Kiram zulmü mutlak 
mánada kabul ederek bu âyeti umumi mánada almiçlardi. 

ibnu Abbas’dan, umuma itibar ettigine dair öncekinden farkli bir rivayet 
vardir Bu rivayetinde o, hirsizlik yapan bir kadin hakkinda názil olan Mâide sú- 
resinin 38. âyetini umumi mánada almiçtir. Ìbnu Ebi Hátim, Aliyy’ubnu Huseyn- 
den, o Muhammed b. Ebi Hammad’dan, o Ebú Sumeyle b. Abdilmu’min’den, o 
da Necdetu’l-Hanefí’den çunu rivayet etmiçtir: Ìbnu Abbas’dan ií;_J'• j_>LJ' • 
♦jU' J (Hirsizlik eden erkek ve kadinin .... ellerini kesin.„) (Máide, 38 ) 
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áyeti hususi midir, yoksa umumi manada midir? diye sormuçtum. Bana cevap 
olarak umumidir, demisti. 

Ibnu Teymiyye bu konuda $u açiklamada bulunur: Tâbir olarak çogun- 
lukla kullamlan soz. '05^.—i J«.YÇ-^«Bu àyet çu konuda indì.» seklinde ifade 
edilir Buna misal; Sâbit b. Kays in zevcesi hakkinda nàzil olan zihar âyeti; Cà- 
bir b Abdullah hakkinda nàzil olan kelâle âyeti; Beni Kurayza ve Nadir hakkin- 
da nàzil olan: j' j (Aralannda... hükmet...) (Màide, 49.)àyetidir. 

Bu tabirin bir benzeri de, Mekke’deki müsrikler, yahut Yahudi ve Hiristi- 
yanlar veya Mü’minlerden bir kismi hakkinda kullanilmak uzere: « r 

JJ' yy j jUùJ'j j ý «Bu hüküm, Mekke 

mü§riklerinden bir grup hakkinda inmi§tir, veya Yahudi ve Hiristiyanlardan 
bir grup hakkinda, veya Mü’minlerden bir cemaat hakkinda inmiçtir.»tabirini 
getitmeleridir. Bu ifadeyi kullananlar âyetteki hükmün sadece bunlara ait oldu- 
gunu kastetmezler. Çünkü bunu kesinlikle ne bir Müslüman, ne akli baçinda o- 
lan bir kimse söyler. 

Ulema her ne kadar belirli sebeb için inen àyetin umumiligi hakkinda, 
nüzûl sebebine tahsis edilip edilmeyecegini tartismiçlarsa da , hiçbiri Kur’an 
ve Sünnet in umumiligi belirli kisiye tahsis edilir, dememislerdir. Bu konuda 
söylenebilecek tek söz, âyetin sahsin kisiligine ait olmasi, benzerlerine tesmil 
edilmesidir, Âyetteki umumilik, lafza göre degildir. Belirlì bir sebebi olan âyet, 
emir veya nehiy ifade ediyorsa bu, hakkinda àyet inen kisi ìie onun durumunda 
olan kisileri içine alir. §ayet, âyetin medih veya zemme içaret eden yönü var- 
sa, bu da hakkinda àyet inen kiçi ile, onun durumunda olan kisileri içine alir. 

3- Tahsisi Mânada Inen Âyetler 

Buraya kadar, lafzinda umumilik taçiyan àyetlerle ilgili meseleler hakkin- 
da bilgi verdik. Ancak, lafzinda umumilik olmayip belirli bir konuda inen àyetler, 
kesinlikle indigi kimseye tahsis edilir. Mesela; . ^ 'jjji ..j 
(Ondan uzak tutulur; en çok korunan. O ki malini vererek anmr.^Leyl, 17 
ve 18.) àyetleri icmàen Ebûbekr’is-Siddik hakkinda inmistir. Fahruddin Râzi 
bu àyetle, (...Allah’a göre sizin en degerliniz en çok ko- 

runamzdir...) (Hucuràt, 13.) âyetine dayanarak, Hz. Ebübekr’in Resûlullah- 
dan (s.a.v.) sonra, ìnsanlarin faziletlisi oldugunu ileri sürer. 

Hz. Ebübekr hakkinda inen bu àyetin umumi mânada oldugunu zanne- 
den bazi ulema, bu husustaki genel kaideye uyarak, Hz. Ebûbekr gibi amel e- 
den herkese bunu tesmil etmekle, vehme düsmüslerdir. Bu, dogru degildir. 
Çünkü bu àyette umumilik sigasi yoktur. Làm-i ta’rifin umumiligi ancak, ismi-i 
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mevsul veya cemi sigasinda ma'rife olursa gerçekle$ir. Bazilari buna, buradaki 
belirlilik vasfi (ahd) bulunmaksizin, müfred olmasim da ilave ederler. Leyl sûre- 
sinin 17. âyetindeki «el-etkâ>> kelimesinde mevcut làm-i ta’rif, ism-i mevsul de- 
gildir. Çünkü ismi mevsul mânasmda olan elif lâm'a ism-i tafdil, icmâen sila 
cümlesi olamaz. el-Etkâ kelimesi cemi degil, müfrettir. Bu kelimenin bir baçka- 
andan temyizi, müçareketin kaldmlmasi bakimindan ism-i tafdîl sigasiyle gel- 
mesi, özellikle ahd’in mevcut oldugunu gösterir. Böylece âyetteki umumilik id- 
diasi kalkar, áyetin Hz. Ebúbekr hakkinda nâzil oldugu kesinlik kazamr. 

4- Sebebin Hususi Lafzin Umumiligi 

Daha önce söyledigimiz gibi, sebebin hususilik §ekli, lafzin umumiligine 
kesinlikle dahildir. Bazi âyetler, belli sebeplere bagli olarak iner. Bu âyetler, 
Kur’an’in nazmma ve siyakin güzelligine uyarak, umumi mânaya kesinlikle dahil 
olmasi bakimmdan, sebebin çekline yakin olur. Nitekim, es-Subki bunu sebebe 
bagli olanlarla, bunun diçinda kalanlar arasinda bir derece kabul eder. Bunun 
misali; Oy-ILJ' ŷÿ j-àJ'J' (Kendilerine kitap- 
tan bir pay verilenleri görmedin mi? (Baksana onlar) gayb habercilerine ve 
Tâgûtî düzenlere inanirlar..) (Nisa, 51.) âyetidir. Bu âyet, Yahudi ulemasindan 
Ka’b b. Eçref ve benzerlerine içaret etmektedir. Bunlar Mekke’ye gelir1erken 
Bedir’de katlolunan müçrik ölülerini görmüçler; bunun üzerine öc almak ve Re- 
sûlullah’a karçi savaç açmak için müçrikleri harbe kiçkirtmiçlardi. Müçrikler, 
Yahudi heyetine: Muhammed ve Ashabi mi dogru yoldadir, yoksa biz mi? diye 
bir soru sordular. Yahudiler, kitaplannda Hz. Peygambere ait vasiflari çok iyi 
bilirlerdi. Hem bu bilgilerini saklamayacaklarina dair kendilerinden kesin söz de 
alinmiçti. Buna ragmen müçriklere çöyle cevab verdiler: Dogru olan sizin yolu- 
nuzdur. 

Kitaplannda geçen Hz. Peygamber hakkindaki bu haber, uhdelerinde bir 
emanetti. Peygambere (s.a.v.) karçi hasetlerinden ötürü kâfirlere, dogru yolda 
olan sizlersiniz, demekle, verdikleri sözü yerine getirmemiçlerdir. Yukarida mi- 
sal olarak verilen Nisa sûresinin 51. âyeti emir ifade eden vaìd sözü karçiligin- 
da Kitab’larinda vasfedildigi gibi, Resûlullah'in sifatim beyan eden emanetin e- 
dasmi da ihtiva eder. 

Bu da emaneti eda bakimindan aym sûrenin 
’iyU'Ji (Allah size emanetleri ehline vermenizi emreder...) (58.) âyetiyle mü- 
nasip düçmektedir. Bu àyet, her emaneti içine alan umumi mànadadir. önceki 
âyet ise, belirli bir emanet için hususi mànadadir. içte bu emanet yukarida zik- 
redildigi gibi, Resûlullah'm sifatidir. Burada umumi olan ikinci àyet, hususi mà- 
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nada olan birinci âyetten Mushaf’taki sirasi bakimindan sonra gelmektedir. Fa- 
kat nüzûl bakimmdan, biri diâerinden daha sonra inmiçtir. iki âyet arasmdaki 
münasebet, hususi olanin umumi olana, dahil olmasim gerektirir. Bu yüzden Ib- 
nu Arabî, Tefsir’inde: Âyetin i§aret etmek istediâi mâna, ehli kitabin, Peygam- 
ber'in sifatim gizlemeleri, mü§rikler daha doâru yoldadir, demelerinin, bir hiya- 
netlik olduâunu haber vermesidir. Böylece söz, bütün emanetlerin zikrine mün- 
cer olmuçtur, der. 

Bazi ulema §öyle demiçtir: Her iki âyetin nüzülü arasinda alti senelik bir 
zaman geçtiöi vârid olmamiçtir. Çünkü zaman, âyetler arasindaki münasebetler 
için deâil- sebebi nüzûl için §arttir. Münasebetten kasit, áyetin uygun olan yeri- 
ne konmasidir. Halbuki àyetler belli sebeblere göre iner. Resûlullah (s.a.v.) de 
bunlari, Allah'in kendisine bildirdìâi belli yerlere konmasim emrederdi 
Vâhidi «Esbàbu'n-Nuzû l»ünde §öyle der: Âyetlerin sebebi nüzû- 
lü hakkmda söylenecek söz; ancak duymaya ve rivayete dayamrsa doörudur. 
Bu da vahye §ahid olan, sebebleri bilen, bu ilme ehil olandan duymak ve nak- 
letmekle gerçekle§ir. Muhammed b. Sirîn: Ubeyde’ye bir âyetin sebebi nüzû- 
lünden sordum. Bana: Allah’dan kork, gerçeâi söyle. Âyetlerin kimin hakkinda 
indiéjini bilenler kalmadi, demiçtir. 

Bir ba§kasi da §öyle der: Äyetin sebebini bilmek, Ashâb-i Kirama ait bir 
durumdur. Onlar bunu, cereyan eden olaylarla bilirlerdi. Hatta, bazilari bilmiyor- 
sa: Bu âyet §u hususta indiâini sanirim, derlerdi. Nitekim Kütübü Sitte imamlari, 
Abdullah b. Zübeyr’in §öyle dediâini nakletmi§lerdir: Zübeyr, ensardan biri ile 
ta§li bir arazide bulunan su kanali hakkinda aralarinda anla§mazlik çikm- 
ca, Resûlullah'a müracaat ederler. Resûlullah onlara: Ya Zübeyr, önce sula, 
sonra da suyu kom§una saliver, buyurdu. Bunun üzerine Ensàrî: Ya Resûlallah, 
bu öncelik onun, sizin halanizin o£)lu olmasindan mi ileri geliyor, deyince Resû- 
lullah’in rengi degiçti. Zübeyr: ~t 

(Hayir, Rabbin hakki için onlar aralarinda çikan çeki§meli içlerde seni ha- 
kem yapmadikça... Tman etmi§ olamazlar.) (Nisa, 65.) àyetinin bu olay üzeri- 
ne indiöini samrim, demiçtir. 

Hàkim, «U I û m i’ I - H a d i s»inde: Kur’anm nüzûlüne §ahit olan bir sa- 
habî, §u âyet §u konuda nàzil oldu, derse onun bu sözü «musned» hadis ola- 
rak kabul edilir, der. Ibnu Salah ve diâer muhaddisîn bu yoldan hareket ede- 
rek, Müslim'in Câbir’den rivayet ettiâ» haberi örnek gösterirler: Yahudiler er- 
kek karisma arkadan yakla§irsa, doâacak çocuk §a§i olur, derlerdi. Bunun ü- 
zerine: pSüO JLJ (Kadinlarmiz, ekin tarlanizdir...) (Bakara, 223.) âyeti 
nàzil olmuçtur. 

Ibnu Teymìyye: «Bu âyet §u konuda indi.» sözüyle, 
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bazen âyetin sebebi nüzûlü, sebeb yoksa bu âyetin mânasina dahil olan tefsiri 
kastedilir. Bu aynen, bu âyetten §u kastedilir, sözü gibidir. Ulema Sahabe’nin: 

«Bu âyet $u konuda nâzil oldu,» sözüyle ilgili olarak bunun, 
gerçekten sebeb-i nuzûlü zikredilen gibi «musned» hadis yerine geçer mi, 
yoksa musned hadîs olmayan tefsiri bir mâna midir, diye ithitilaf etmiçtir. Buhâ- 
ri, Sahâbe kavlinini musned kabul eder. Diöerleri, Buhari’nin bu 
görüçüne katilmazlar. Ahmed b. Hanbel ve diöerlerinin Musnedi gibi, çoäu 
Müsnedler, bu istilâhi benimsemiçlerdir. Su kadar var ki, olayin akabinde, âye- 
tin nâzil olduâu bir sebeb zikredilirse, bütün hadîs ulemasi bunu, Musnedleri- 
ne almiçlardir. 

Zerkeçî «e I - B u r h â n»inda çöyle der: Sahabe ve Tâbiûn âdetlerinde 
görüldüâü gibi aralarindan biri: ... íjVi«Ju*CJ «çu âyet bu konuda inmiçtir» 
dedi^inde, bu sözüyle âyetin sebeb-i nuzûlünü deäil, ihtiva ettiôi hükmü kaste- 
derler. Bu da, vâki olam nakletmek deôü, hükmün doäruluäunu, âyetle delillen- 
dirmektedir. 

Burada çu hususu ilave etmek isterim: Âyetin olayin vukû bulduöu sira- 
da inmediäi, esbab-i nüzûl kitaplarinda mevcut ise, Vâhidi’nin Fil sûresine, nü- 
zûl sebebi olarak Habeç ordusunun Kabe’ye hücumunu göstermesi, gerçege 
aykiri düçer. Çünkü bu olay, hiçbir çekilde, sûrenin nüzûlüne sebeb deôildir; 
aksine o, Nûh, Âd, Semûd kavimlelri ile Kabe’nin bina ediliçi gibi, geçmiç olay- 
larin naklidir. Keza; j «...Allah (brahim’i (a.s)i dost edindi.» 

(Nisa, 125.) âyetinde, Allahu Taâlânm Hz. Ibrahim’i dost edinmesi, açikça gö- 
rüldüôü gibi, bu âyetin nüzûlüne sebeb deöildir. 

Tenbih 

Çurasi da gözden kaçmamalidir ki yukarida geçen Sahàbî sözünün 
«musned» kabul edildió|i gibi, Tâbiûn sözü de merfû rivayet kabul edilmektedir. 
Ancak bu haber «mursel» haberdir. Çayet sened sahih olur, haber Mucàhid lk- 
rime ve Saíd b. Cubeyr gibi müfessirler tarafindan nakledilir, ya da dfëer bir 
mursel haberle desteklenirse, kabul edilir. 

5- Sebebi Nüzûlü Birden Fazla Olan Áyetlerde Takip Edilecek Usul 

Müfessirler çogu zaman, bir âyetin nüzûlü için birden fazla sebeb zikre- 
derler. Buna güvenmenin çekli, mevcut ibareye bakmaktir. 

a- Çayet bir müfessir sebeb-i nüzülü US^CJ^ «çu konuda indi» iba- 
resiyle, diÇieri de baçka bir çey ilave ederek aym ibareyi kullamrsa, yukanda 
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geçtigi bundan, âyetin nüzûl sebebi deäil, tefsiri murad edilir. Ileride 78. Bö- 
lüm’de görülecegi gibi, âyetin lafzi nüzûl sebebi ile tefsirini içine aliyorsa, iki 
müfessirin sözü arasinda çeli§ki yoktur. 

b- $ayet müfessirlerden biri: «çu konuda nàzil oldu» der, diâeri 

de onun ileri sürdügü sebebin aksine açik bir sebeb ileri sürerse, itimada §a- 
yan olan bu ikincisidir; digerinin sözü ise istinbattir. Bunun bir örneâini Buhâri, 
ibnu ömer'den rivayet etmiç (Bakara, 223.): ••• àyetini kadinla- 

ra arkadan yaklaçma konusunda nàzil oldu, demiçtir. Yukarida geçtigi gibi Câ- 
bir, bunun hiláfina, áyetin nüzûl sebebini açikça belirtmiçti. Itimada §ayan olan 
Càbir'in rivayetidir. Çünkü O'nun rivayeti nakil, íbnu ömer’inki ise istinbattir. 
ibnu Abbas, ibnu ömer'in sözünde süpheye dü§müs, Ebû Dàvud ve Hàkim’in 
rivayetleri gibi Càbir’in haberine benzer bir rivayette bulunmustur. 

c- Çayet müfessirlerden biri bir sebeb, digeri baska bir sebeb zikreder; 
birinin isnadi sahih digerinin isnadi sahih olmazsa, sahih senedli olana itibar e- 
dilir. Bunun misali, Buhàrî ve Müslim ile digerlerinin Cundeb’den yaptiklari riva- 
yettir. Resûlullah (s.a.v.) rahatsizligindan ötürü bir veya iki gece ibadete kalka- 
mayinca, bir kadin gelerek: Ya Muhammed, galiba seytanin seni reddetti, dedi. 
Bunun üzerine: «Kusluk vaktine andol- 

sun, durgunlaçtigi zaman geceye andolsun ki, Rabbin seni birakmadi ve 
sana darilmadi.» (Duhà, 1-3) âyetleri nàzil oldu. 

Taberânî ve ibnu Ebî Çeybe, Hafs b. Meysere den, o annesinden, anne- 
si de annesinden rivayet ettigine gòre kadin, Resûlullah’in (s.a.v.) hizmetinde i- 
di. Resûlullah’in evine bir köpek yavrusu girmis, divanin altina siginip orada öl- 
müstü. Bu arada, ardi ardma dört gün Resûlullah’a vahiy gelmedi. Resûlullah 
Havle’ye: Evimde ne var ki, Cebràil bana gelmez oldu? diye sorunca kadm, 
kendi kendine: Acaba evi derleyip toplayip süpürsem mi? diye sordu. Süpürge 
ile divanin altini temizlerken ölü yavruyu çikartti. O sirada Resûlullah titreyerek 
geldi; vahy inerken O'nu titreme alirdi. Duhâ suresinin ilk beç áyeti nâzil oldu. 

Ibnu Hacer «B u h à r î §er h»inde: Cebràil aleyhisselàm’inköpek yav- 
rusu sebebiyle gecikmesi olayi meshurdur. Fakat, bunu àyette nüzûl sebebi o- 
larak göstermek garibdir. Isnadinda bilinmiyen raviler vardir. itimada çayan o- 
lan, Buhari metnindeki geçen seklidir. 

Bununla ilgili diger bir misal de, ibnu Cerir ve ibnu Ebi Hàtim’in Ali b. Ebi 
Talha tarikiyle ibnu Abbas’dan yaptiklari $u rivayetleri: Resûlullah (s.a.v.) Me- 
dine’ye hicret ettiginde Cenâb-i Hak O'na Beytu'l-Makdis’i kible edinmesini 
emretti. Bunu duyan Yahudiler sevindiler. Resûlullah on ayi asan bir zaman i- 
badetlerinde Beytu’l-Makdis’e yöneldi. Ancak içinden Hz. ibrahim’in kiblesini 
istiyor, gözlerini göge dikerek Allah'a duada bulunuyordu. Bu duasi sonunda 
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Allahu Teâla: «...yüzünüzü o yana çevirin ki...» (Bakara, 150.) 

âyetini inzal buyurdu. Yahudiler âyetin nüzûlünü duyunca endiçelendiler: Onlar, 
yöneldikleri kiblelerini niye degistirdiler? deyince, Allahu Taâla aym sûrenin 
á\*>- ý «Dogu da bati da Allah’indir. Nereye 

dönerseniz Allah’in yüzü (zati) oradadir.>KBakara, 115.) âyetini indirdi. 

Hâkim ve digerleri, íbnu Ömer’in çöyle dedigini rivayet ederler: Bakara 
sûresinin 115. âyeti nâfile namazlarinda bindigin vasita hangi yöne yönelmiç- 
se o tarafa dogru namaz kilman için inmiçtir. 

Tirmizi, Âmir b. Rabía’dan rivayet ederek, zayiflikla niteledigi bir hadisin- 
de çöyle der: Karanlik bir gecede yolculuk yapiyorduk. Kiblenin ne tarafta ol- 
dugunu bilemeyince, her birimiz bulundugu yönde namazim kilmi$ti. Sabah o- 
lunca bunu Resûlullah’a anlattik. Âyet bunun üzerine nâzil oldu. 

Dàrekutnì, hadisin benzerini zayif bir senedle Câbir’den rivayet etmiçtir. 

Ibnu Cerîr, Mücahid’in çöyle dedigini rivet eder: 

(Mu’min, 60.) âyeti nàzil olunca, nereye dönerek dua edeìim, dediler. Â- 
yet bunun üzerine nâzil oldu. Bu haber mürseldir. 

ibnu Cerîr Katàde’den yaptigi bir diger rivayette çöyle dedigini nakleder: 
Resûlullah (s.a.v.) bir din katdeçiniz vefat etmiçtir, onun için namaz kiliniz, dedi. 
O zat, kibleye dogru namaz kilmazdi, cevabim verdiklerinde bu âyet názil oldu. 
Bu haber mu’daldir, gerçekten garibdir. 

Içte görüldügü gibi, bir àyet hakkinda beç farkli sebeb ileri sürülmüçtür. 
Bunlarin en zayif olam mu’dal olmasi bakimindan sonuncusudur. Mürsel oldugu 
için, sondan ikincisi ravilerinin zayifhgindan dolayi üçüncüsüdür. ikinci rivayet 
sahihtir. Fakat sebebi açiklanmadan: «§u konuda indirildi» ifadesini kullanmiçtir. 
Birinci rivayetin isnadi sahih oldugu gibi, âyetin nüzûl sebebini açikça belirttigi 
için itimada çayandir. 

Bir ba$ka misal de çudur: 

ibnu Merdeveyh, Ibnu Ebî Hatim ve ibnu ìshak tarikiyle Muhammed b. 
Ebî Muhammed, o lkrime ve Said’den, Ìbnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet e- 
der: Umeyye b. Halef, Ebü Cehl b. Hiçam ve bazi Kureyçliler Resûlullah’a ge- 
lerek çöyle dediler: Ya Muhammed, gel sen bizim ilahlarimiza müsamaha gös- 
ter, senin dinine girelim, dediler. Nebi (s.a.v.) kavminin Müslüman olmasim can- 
dan istediginden kendilerine yumuçak davrandi. Allahu Taâla bunun üzerine 
«Az daha onlar seni, sana vahyetttiöimizden ayirarak 
...fitneye dü§üreceklerdi.» (Isrâ, 73.) ve müteakip âyetlerini indirdi. 

Ibnu Merdeveyh, Avfî tarikiyle Ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet eder; 
Sakif kabilesi Nebi’ye (s.a.v.): ilahlarimizin hidayet bulmasi için, bize bir se- 
ne bir müddet ver. Eger ilahlarimiza verilen hidayeti elde edersek onu korur, 
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sonra Müslüman oluruz, dediler. Resûlullah onlara istedikleri müddeti vermeye 
meyledince, Ìsrâ sûresinin yukaridaki áyetleri nâzil oldu. Bu rivayeté göre, â- 
yetlerin Medine’de nâzil olmasi gereKir; isnadi da zayiftir. Birinci rivayete baki- 
lirsa Mekke’de inmesi gerekir; isnadi ise hasendir. isnadi hasen olan bu riva- 
yet, Ebû’^-Çeyh’in Saîd b. Cubeyr’den yaptigi bir rivayetle, sahih derecesine 
yükselmi 5 tir. Böyle olmasi itimada çayandir. 

d- Âyette birden fazla nüzul sebebi zikredildiginde dikkate alinan bir di- 
ger husus $udur: Sayet her iki sened sihhat bakimindan e§it olursa, iki sened- 
den birinin ravisi olayi bizzat görmüç veya tercihi gerektiren bir yönü varsa, bu 
tercih edilir. Buna misal; Buhâri’nin ibnu Mesud’dan yaptigi çu rivayettir: Resû- 
lullah’la beraber elinde hurma dali oldugu halde Medine'de yürürken, birkaç 
Yahudinin bulundugu bir yerden geçiyorduk. Aralarindan biri Nebi’ye (s.a.v.): 
Bize rûhun ne oldugunu söyle, dediler. Resûlullah bir saat kadar bekledikten 
sonra, baçini kaldirdi. O’na vahiy gelecegini anladim. Vahiy gelince ruh hakkin- 
da inen: J* «Sana ruhtan sorarlar. De ki: 

‘Ruh, Rabbi’min emrindendir. Size ilimden pek az bir §ey verilmi§tir. (ísrâ, 
85.) âyetini okudu. 

Tirmizi, ibnu Abbas’dan sahih olarak yaptigi bir rivayette, ibnu Abbas’in 
Söyle dedigini nakleder!er; Kureysliler, Yahudilere: Bize bir sey söyleyin ki bu- 
nu Muhammed’e (s.a.v.) soralim, dediler. Onlar da rûhun ne oldugunu sorun, 
karsiligmi verdiler. Soruyu sorduklarmda rûh âyeti nâzil oldu. Bu rivayet, âyetin 
Mekke’de nâzil olmasmi gerektirir. Halbuki birinci rivayet, bunun hilafinadir. Bu- 
hârî’nin rivayeti, digerlerinden daha sahih olmasi, ibnu Mesud’un olayi bizzat 
yasamasindan dolayi, birinci rivayet digerlerine tercih edilir. 

e- Áyetin yukaridaki âyetlerde oldugu gibi olaylar sirasmda zaman baki- 
mindan uzakligi bilinmemesi halinde, mezkur iki veya daha fazla sebebden do- 
layi inmis olmasi mümkündür. Nüzûl sebebi, buna hamledilir. 

Buna misal; Buhâri’nin ikrime tarikiyle ibnu Abbas’dan yaptigi su rivayet- 
tir; Hilâl b. Umeyye, Resûl’ün (s.a.v.) yaninda zevcesini, Sureyk b. Sehmâ ile zi- 
nada bulunmakla suçladi. Resûlullah: Ya isbat edersin, ya da iftira (kazif) ceza- 
sini yersin, buyurunca söyle dedi: Ya Resûlallah, birimiz zevcesini bir baska 
erkekle görürse, buna delil mi arayacak? diye sormustu. Bunun üzerine 
rr^' jÿùj* jt «e§lerine zina suçu atanlar..» áyetinden j-ijLallj-jiSj' «..eỳer 
kocasi dodrulardan ise...» äyetine kadarki àyetleri nazil oldu (Nur, 6-9) 

Buhari ve Müslim, Sehl b. Sa’d’in söyle dediàini rivayet ederler: Uveymir, 
Asim b. Adiyy’e geldi ve söyle dedi; Resûlullah’a sor bakalim, bir erkek baska 
bir erkeâi zevcesiyle birlikte görüp öldürürse, öldüren katledilir mi, yoksa ne 
yapilir? dedi. Asim, soruyu sorunca Resülullah soru sahibini kinadi. Asim bunu, 
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Uveymir’e bildirdi. Uveymir; yemin ederim bizzat gidip Resûlullah’a kendim so- 
racagim, diyerek ayrildi. Resûlullah’a geldiginde kendisine: Senin ve ailen hak- 
kinda âyet nâzil oldu, buyurdu. 

Bu iki rivayetin arasi §öyle cemedilir. Olay ilk önce Hilâl’in baçina gel- 
miçtir. Uveymir’in Resûlullah’a gidip konu§masi da, ayni zamana tesadüf eder. 
Bu yüzden äyet, her ikisi hakkinda názil olmuçtur. Nevevi, bu görü$ü benimser. 
Ondan önce Hatibu’l-Bagdadî de aym görüçü benimsemiç, belki de her iki Sa- 
habenin kar$ila$tigi olay, aym anda olmuçtur, demiçtir. 

Bezzar, Huzeyfe’nin çöyle dedigini rivayet eder: Resùlullah (s.a.v.) Ebû 
Bekr’e: Ummi Rûman’m yaninda bir ba$ka erkek görecek olsaydin, ona ne ya- 
pardin? diye sormuç, cevaben: Ona kötülük dusunurüm, demiçti. Aym soruyu 
Hz. ömer’e yöneltince: Allah bu kadar aciz olana lanet etsin. Çünkü o, gerçek- 
ten habistir, cevabim almiçtir. Âyet, bundan dolayi nâzil olmuçtur. 

ibnu Hacer: Sebeblerin sayica artmasinda, bir beis yoktur, der. 

f- Çayet iki senedi uzlaçtirmak mümkün olmazsa, nüzûlün tekrarina ham- 
ledilir. Bunun misali; Buhâri ve Müslim'in, Museyyeb'den yaptiklari çu rivayettir. 
Museyyeb çöyle der: Ebû Talib, ölüm halindeyken Resûlullah ziyaretine gitmiç- 
ti. Ebû Talib'in yaninda Ebû Cehil, Abdullah b. Ebî Umeyye bulunuyordu. Resû- 
lullah amcasina: Amcacigim, «LA ÌLÀHE iLLALLAH» de ki, bunu Allah katinda 
senin için bir delil yapayim, der. Bu sözü içiten Ebu Cehil ve Abdullah: Ya E- 
bá Talib, Abdulmuttalibin dininden yüz mü çevireceksin, dediler. Bu sözü ona, 
Abdulmuttalib'in dinindenim, deyinceye kadar tekrarladilar. Bunun üzerine Pey- 
gamberimiz (s.a.v.): Yasaklanmadigim müddetçe senin için istigfarda bulunaca- 
gim, dedi. Bunun üzerine: ýJ. —j \ jJ>\ U«Akra- 

ba bile olsalar...müsrikler için magfiret dilemek; ne Peygamberin ne de Mü- 
minlerin yapacagi iç degildir.» (Tevbe, 113.) àyeti nàzil oldu. 

Tirmizî, hasen bir senedle Hz. Ali'den çöyle dedigini rivayet eder: Bir 
kimsenin mü§rik olan ebeveyni için istigfarda bulundugunu içittim. Ona: Müçrik 
olan ebeveynine istigfarda mi bulunuyorsun? diye sordugumda cevaben: Hz. 
ibrahim müçrik olan babasina istigfar etmemiç miydi? der. Bu sözü Resülullaha 
nakledince, àyet nàzil oldu. 

Hakim ve digerleri, ibnu Mes'ud’un çöyle dedigini rivayet ederler. Resù- 
lullah bir gün kabristana ugramiçti. Kabirlerden birinin yaninda oturdu. Uzun bir 
duadan sonra agiadi. Yaninda oturdugum kabir, annemin kabridir. Ona dua et- 
mek için Rabbimden izin istedim, fakat Rabbim izin vermedi, deyince: jl5U 

«„müçrikler için magfiret dilemek, ne peygam- 
berin ne de müminlerin yapacagi bir iç degildir..» (Tevbe, 113.) áyeti nazil 
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oldu. Bu zikredilen hadisler arasini, âyetin nüzûlunu gerektiren olaym tekerrür 
etmesiyle uzlastirabiliriz. 

Bu konudaki ba§ka bir misal de, Beyhakî ve Bezzar’in Ebû Hüreyre’den 
rivayet ettikleri §u hadisdir: Resûlullah (s.a.v.) i§kence yapilarak çehid edilen 
Hz.Hamza'nm baçucunda durdu, senin yerine onlardan yetmis kiçiye içkence 
yaparak intikamim alacagim, buyurunca Cebràil Nahl sûresinin j\ j 

L. Jl* «E^er bir topluluga azab edecekseniz, size yapilan 

azabin eçiyle azabedin...» son üç âyetiyle indi. 

Tirmizi ve Hâkim, Ubeyy'ubnu Ka’b’in çöyle dediöini rivayat ederler: U- 
hud savasmda Ensâr’dan 64, Muhàcirinden Hz. Hamza dahil, 6 kiçi içkence 
ile öldürülünce Ensar; Elimize bir gün firsat geçerse, onlarin hepsini ok yaömu- 
runa tutacagiz, demislerdi. Mekke’nin fethi günü gelince Allahu Taâla, Tevbe 
sûresinin àyetlerini indirdi. 

Buradan anlaçiliyor ki àyetlerin nüzúlü, Mekke fethinde gerçeklesmistir. 
Halbuki, bir önceki hadisde àyetin Uhud’da nàzil olduöu söylenmistir. ibnu’l- 
Hassar: Âyetler, hicretten önce Mekke’de, Nahl suresiyle birlikte inmistir. Alla- 
hu Taâlâ kullarina hatirlatma bakimmdan, âyetleri ikinci defa Uhud’da, son ola- 
rak Mekke fethinde indirmistir. ibnu Kesir, rûh àyetini de bu kabilden saymistir, 
der. 


6- Nüzül Sebebierinde Kuilanilan Tabirler 

Bazan iki rivayetten birinde: (okudu) sözü bulunabilir. Bu durumda 

ravi, âyetin indiâini kastederek: JJL» (nâzil oldu) tabirini kullanir. Bunun misali; 
Tirmizî'nin sahih senedle ibnu Abbas’dan rivayet ettiéli §u haberdir: ibnu Abbas 
Söyle der: Bir Yahudi Hz. Peygamber’e gelerek; Allah gökleri çöyle, yeryüzünü 
Söyle, dagiari çöyle, diâer mahlukati da çöyle yaratsaydi ne olurdu? Buna ne 
dersin Ya Ebà’l-Kâsim? diye sordu. Bunun üzerine «Allah’i 

geregi gibi takdir edemediler.» (En’am, 91.) âyeti nàzil oldu. Buhari’deki ha- 
dis: Resûlullah okudu, lafzi ile zikredilmektedir. Doöru olan da budur, çünkü â- 
yet Mekki’dir. 

Buna bir diöer misal, Buhari’nin Enes’den rivayetidir. Enes çöyle der: 
Abdullah b. Selâm , Resûlullah’m (s.a.v.) geldiôini duyunca yanina koçar ve: 
Sana peygamberden baskasmin bilemiyeceâi üç soru sormak istiyorum, der. 
Bunlar; kiyametin ilk âlameti nedir? Cennet ehlinin yiyeceöi ilk yemek hangisi- 
dir? Doöan çocuk annesine mi, yoksa babasina mi çeker? sorularidir. Resûlul- 
lah; Bunlari bana Cebràil az önce haber verdi, deyince Abdullah: Gerçekten 
Cebrâil mi haber verdi, diye sorar. Resûlullah: Evet, buyurur. Abdullah: Cebrâil 
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Yahudilerin dü$mani bir melektir, deyince Resûlullah: J* «...se- 

nin kalbine Kur’an’i indirdigi için, kim Cebrail’e düçman olursa...» (Bakara, 
97.) âyetini okudu. 

Ibnu Hacer, «B u h â r î $ e r h»inde bu hadisle ilgili §u açiklamayi geti- 
rir: Hadisin mânasina bakilirsa Resûlullah àyeti, Yahudinin sözüne cevap ola- 
rak okumu§tur. Bu da, âyetin o anda názil olmadiöini gösterir. Doâru olan da 
budur. Âyetin, Abdullah b. Selàm'in kissasi diçinda bir kissadan dolayi indiíji de 
söylenebilir. 

7- Birden Fazla Âyetin Bir Sebebi Olmasi 

Önceden geçenlerin aksine, müteaddit âyetlerin nüzûlüne tek bir sebeb 
zikredilebilir. Bunda bir zorluk yoktur. Çünkü bir olayda, deôi§ik sûrelerden çe- 
çitli àyetler iner. Bunun misali; Tirmizi ve Hâkim'in Ummu Seleme’den yaptiklari 
çu rivayettir. Ummu Seleme: Ya Resûlallah, hicretle ilgili olarak Allahu Taâlâ’nin 
kadinlardan söz ettiâini hiç duymadim, diye yakinmi§ti. Bunun üzerine 
J-.JJ*fc£-U.W t J' (n -.j (n J «Rab’leri onlara kar§ilik verdi: ‘Ben, hiçbir çaliçanin 
içini zayi etmiyecedim...» (Àli imran,195.) âyeti nàzil oldu. 

Hâkim, Ummu Seleme’den yaptigi bir ba§ka rivayettinde Ummu Seleme- 
nin §öyle dediôini nakleder: Ya Resûlallah, erkeklerden söz ediyorsunda ka- 
dmlari hiç katmiyorsun? diye sormu§tu. Bunun üzerine: OU—Jiû' 
«Müslüman erkek ve kadinlar...(Ahzab, 35.) âyeti ile: l >* ( JU*J»U-J*í-£j»'^ t J' 

jSs «„.‘Ben, sizden erkek kadin, hiçbir çaliçanm içini zayi etmiyece 
Öim...» (Âli imrân, 195) âyetleri nàzil oldu. 

Gene Hâkim, Ummu Seleme’den yaptiöi bir rivayette Ummu Seleme’nin 
çöyle dedigini nakleder: Erkekler sava§iyor da, kadmlar niye sava§masmlar? 
Halbuki mîrasm yarisi bizimdir, deyince: J-UiU' j «Al- 

lah’in, sizi birbirinizden üstün kildi§i çeyleri arzu etmeyin...» (Nisa, 32 ) âyeti 
ile: OU—J' jj-ù —J'J «Müslüman erkek ve kadinlar.» (Ahzab, 35.) âyeti nàzil 
olmuçtur. 

Buna bir ba§ka misal de, Buhari’nin Zeyd b. Sabit’ten rivayet etticji §u 
hadisdir: Resûlullah (s.a.v.) Zeyd’e 

Ui'Jr— «Mü’minlerden yerlerinde oturanlar ile mallanyla canlariyla cihad e- 
denler bir olmaz...» (Nisa, 95.) âyetini yazdiriyordu. Bu sirada âmà olan Ibnu 
Ümmi Mektûm çikageldi ve §öyle dedi: Ya Resûlallah, cihada gücüm yetseydi 
gerçekten cihad etmek isterdim. Bunun üzerine j> «özürsüz ola- 
rak„» (Nisa, 95.) âyetin bu kismi nazil oldu. 
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ibnu Ebi Hâtim, Zeyd b. Sâbit’ten §öyle dediâini rivayet eder: Resûlullah- 
in (s.a.v.) vahiy katipliâini yapiyordum. Kalemi kulaôimin üzerine koyduâum si- 
rada Resûlullah kital'le emrolundu. Bunun üzerine inen âyetin mânasim düçün- 
meye ba§ladi. O sirada bir áma çikageldi; âyeti duyunca: Ya Resûlallah, ben 
âmayim, savaça nasil katilabilirim? dedi. Bu söz üzerine: Y j 
jyú-f. U jjj**, »Y Jls- Yj «Zayiflara, hastalara, harcaya- 

cak birçey bulamayanlara...bir günah yoktur...»(Tevbe, 91.) âyeti nâzil oldu. 

Bir misal de, Ibnu Cerîr'in Ibnu Abbas’tan yaptiöi rivayetidir. Ibnu Abbas 
§öyle der: Resûlullah bir evin gölgesinde otururken §öyle dedi: «Biraz sonra 
yaniniza çeytanca bakan biri gelecek, der demez mavi gözlü bir kimse çika- 
geldi. Resûlullah onu yanina çaâirdi; sen ve arkada§larin beni niye kötülüyor- 
sunuz? diye sordu. Gelen ki§i ko§arak geri döndü, arkada§larim alip geldi. Hep 
birden yemin ederek: «Biz seni asla kötülemedik,» dediler. Resûlullah da onlari 
baäi§ladi ve: '«Söylemediler diye Allah’a yemin ediyorlar...» 
(Tevbe, 74.) âyeti nâzil oluu. Hâkim ve Ahmed b. Hanbel aym ibareyle haberi 
naklederek sonuna j «Allah onlarin hep- 

sini dirilttigi gün, dünyada size yemin ettikleri gibi ona da yemin edecek- 
ler..» (Mücadele, 18.) âyetini ilave etmi§lerdir. 

Nüzûl sebebleri hakkinda size yaptigimiz açiklamalari bütünüyle anlaya- 
rak iyi degerlendirin. Çünkü ben bunlan, ulemanin eserlerini ve çe§itli sözlerini 
ara§tirmak suretiyle fikrimi kullanarak ortaya koydum. N/erdigim bu bilgilerde, 
beni geçen olmami§tir. 
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BAZI SAHABELERÌN SÖZLERÌNE UYGUN ÌNEN 
ÂYETLER 

Bu konu aslinda, Esbáb-i Nüzûlün bir devamidir. Nakledecegimiz riva- 
yetlerin esasini, Hz. Ömer’in sözlerine uygun inen âyetler teçkil edecektir. Bu 
konuda müstakil eser yazanlar da vardir. 

Tirmizi, ibnu Ömer'den §unu rivayet eder: Resûlullah (s.a.v.) Allahu Taâla 
hakikati Ömer'in diline ve kalbine uygun olarak indirdi, demiçti. ibnu Ömer de: 
«ur’an’dan ìnen âyetler, Sahabe’nin sözlerinden çok, Hz. Ömer’in sözlerine 
benzer bir çekilde inmiçtir, demiçti. 

ibnu Merdeveyh, Mühcâhid’in çöyle dedigini rivayet eder: Kur’an’ in â- 
yetleri, Hz. Ömer'in görüçüne uygun olarak inerdi. 

Buhârì ve diger muhaddisler, Enes’in çöyle dedigini rivayet edeler; Hz. 
ömer: §u üç sözüm, Rabbimin âyetlerine uygun düçtü, dedi. Ya Resûlallah, Hz. 
ibrahim in makamim kible edinseydik, demiçtim. âyeti 

«...siz de ibrahim’in makamindan bir namazgah yeri edinin..» (Bakara, 125.) 
näzil oldu. Zevcelerinin yanma iyi veya kötü huylu herkes girip çikiyor. Onlarm 
örtünmelerini emretsen daha iyi olmaz mi? demiçtim. Hicap (örtünme) âyeti nà- 
zil oldu. Zevceleri birbirine kiskanarak, Resûlü gücendirmiçlerdi. Onlara: Uma- 
rim ki Rabbi ona sizleri boçadiktan sonra, yerinize sizden daha hayirli zevceler 
verir. demistim. Sozumün aymsi, ayet olarak nâzil oldu.j' *jj 

. . i .. , i \ JJj . i. ■ i_, ,_ 1 . . , ^ . j t 'i . J t \ ■ * ■ . *> ■ J J i ü I 

OLJ (Tahrim, 5.) 

Müslim, ibnu ömer ve Hz. ömer'den sunu rivayet eder; Hz. ömer, su üç 
seyde sözlerim, Rabbimin kelamma uygun düstü. Bunlar: Hicab áyeti, Bedir e- 
sirleri ve Hz. Ìbrahim’in makamidir. 

ibnu Ebi Hâtim, Enes’den Hz. ömer’in söyle dedigini rivayet eder; su 
dört hususta sözlerim, Rabbimin âyetlerine uygun düstü veya Rabbim sözle- 
rimle âyet indirdi! • «Andolsun biz insdni çsmur- 

dan, bir süzmeden yarattik.» (Mu’minûn, 12.) âyeti názil olunca; yaraticilarin 
en güzeli olan Allah’m sâm ne yücedir, demiçtim. Bu sözüm üzerine 

«...yaratanlarin en güzeli Allah, ne yücedir...» (Mu’minûn, 14.) â- 
yeti nâzil oldu. 
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Abdurrahman b. Ebî Leyla’dan rivayet edildigine göre, bir Yahudi Hz. ömer'le 
kar$:la$tigmda çöyle dedi: Dostunuz Muhammed’in (s.a.v) sözünü ettigi Cebrail 
bizim dü§manimizdir. Hz. ömer de: S>.jr>rj \jjs- J&j* 

jj.ý'SAl jjs. J15L. j «Kim Allah’a, meleklerine, elçilerine, Cebraile, Mi- 

kail’e düçman olursa, Allah da kafirlerin düçmamdir» demiçti Âyet, Hz ö- 
mer'in sözüne uygun olarak nâzil oldu. (Bakara, 98.) 

Suneyd, «T e f s i r»inde Said b. Cubeyr’den çu rivayette bulunur. Sa'd 
b. Muaz, Hz. Âiçe hakkinda söylenenleri duyunca: 'Ju. 

«Allah’im, Seni tenzih ederim. Bu, büyük bir bühtandir», demiçti. bu söz ay- 
nen, âyet olarak nàzil oldu (Nur, 16). 

ibnu Ehi Mimi «F e v à i d» adli eserinde, Said b. Müseyyeb’den çöyle 
dedigini rivayet eder: Ashabdan Zeyd b. Harise ile Ebü Eyyûbi'l-Ensari, buna 
benzer bir söz duyduklarinda: «Allah’im, Seni tenzih ede- 

rim, bu büyük bir bühtandir,» derlerdi. Bu sözleri, âyet olarak nâzil oldu. 

ibnu Ebi hatim, ikrime’nin çöyle dedigini rivayet eder: Kadinlar Uhud mu- 
harebesi ile ilgili haberler alamayinca, yola çikmi$lardi. Bu sirada, iki Sahabi 
ile kar$ilaçtilar. Kadinlardan biri: Resûlullah’dan bir haberiniz var mi? diye sor- 
du. Sahabi, Resûlullah hayattadir, cevabim verince: Ne diyelim, Allah kullarin- 
dan diledigini çehid eder, çeklinde konuçtu. j «..Sizden çehidler 

edinsin diye...» (Âl-i imràn, 140.) àyeti de kadmm bu sözüyle nâzil oldu. 

ibnu Sa’d, «T a b a k à t»inda; bize Vâkidi, ona ibrahim b. Muhammed b. 
Surahbîli’l-Abderi, ona da babasi haber verdi. Babasi çöyle demiçti. Mus’ab ib- 
nu Umeyr, Uhud savaçinda sancak taçiyordu. Sag eli kesilince sancagi sol e- 
liyle tutarak çöyle dedi: J— J\*Lìj*C±*~jJJj-.jS\j+ 2 **\*j 

jjLrlit.' «Muhammed, Resûlden baçka bir §ey de§ildir. Ondan önce nice 
Peygamberler gelip geçmiçtir. Çimdi O, ölür veya öldürülürse, gerisin geri- 
ye kaçacak misiniz?» Sonra da sol eli kesildi. Sancaga kapanarak dirsekle- 
riyle bagrina basti, sözlerini aynen tekrarladi, sonra çehid edildi, sancak da 
yere düçtü. Muhammed b. Surahbil, Mus’ab’in sözüne uygun düçen: 

J yj. j’ií' «Muhammed, sadece bir elçidir..» (Âl-i imran, 144.) àyeti, olay aninda 
degil, sonradan nàzil olmuçtur, der. 

Resûlullah, Cebrail ve Meleklerin Sözleri Üzerine inen Âyetler 

Bunlara yakin olarak Kur’an’i Kerim’de Allah’in lisam diçinda, Resûlün 
Cebrail’in ve Meleklerin sözleri de gelmiçtir. Fakat bu sözlerin onlara izafe e- 
dilmesi açik degildir, çifahi olarak duyulmamiçtir. Meselâ En’am sûresinin 
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S+jy j-jì «Dogrusu size Rabbinizden basiretler geldi..» (104.) â- 

yeti, Resûlüllah’m J^-Â»-; r ^JLt-U'U_« «Ben sizin üzerinize bekçi degilim.» En’am 
sûresinin -jj' «..ben O’ndan baçka bir hakem mi arayayim?...» 

(114.) âyeti de Resûlüllah'in lisam üzere názil olmuçtur. Meryem sùresinin U_j 
JU j ^.LV'J JU «Biz ancak Rabbinin emriyle ineriz..» (64.) âyeti, Cebrail’in li- 
sam üzere nâzil olmuçtur. Sâffât sûresinin U' _• - rr \Ju <J V' LU Uj 
j jäJ U' • - j yUJ' «Bizim içimizde herkesin belli bir makami 
vardir. Biziz o çok saf saf dizilenler biz. Biziz o tesbih edenler biz.»(164- 
166) âyetleri de meleklerin lisam üzere nâzil olmuçtur. 

Fatiha sùresinin jJU' «Yalmz Sana kulluk eder ve yalmz 

Senden yardim dileriz.» âyeti, bazi kullarin lisam üzere inmiçtir. Ancak bu- 
rada ' ŷ y «söyleyiniz» sözünü takdir etmek mümkündür. Aym §ekilde, yukari- 
da geçen ilk iki âyette de Ji «söyle» sözünü takdir etmek mümkündür. Üçüncü 
ve dördùncü misali teçkil eden áyetler ise, böyle bir takdirde bulunmak imkan- 
sizdir. 






ON BlRlNCl BÖLÜM 
NÜZÛLÜ TEKRAR EDEN ÂYETLER 

Mütekaddimûn ve müteahhirûndan bir grup ulema, Kur'an'in bazi âyetle- 
rinin tekrar ettigini belirtirler. Ìbnu’l-Hassar: Bir àyetin nüzûlü hatirlatma ve ö- 
güt verme bakimindan tekrar indirildigini, söyler. Nahl sûresinin son âyetleri ile 
Rúm sûresinin i!k âyetlerini buna misal gösterir. ibnu Kesîr, rûh áyetini de bu 
kabilden sayar. Fâtiha sûresinin de bu kabilden oldugu söylenir. Bazilari da: 

Peygamberin ne de Mü’minlerin içi de§ildir...» (Tev- 
be, 113.) àyetini, nüzûlü tekrar eden âyetlerden oldugunu söylerler. 

Zerke$i «e I - B u r h à n»inda: Bir àyet; mânasinin yüceligi, nüzûlüne se- 
beb olan olay ve unutulma korkusundan dolayi iki kere inebilir, der. Buna misal 
olarak rúh âyeti ile: «Günün iki tarafinda namaz kil.» (Hûd, 

114.) âyetini gösterir. Zerkeçî çöyle der: isrà ve Hûd sûreleri, Mekkî’dir. Bunla- 
rin iniç sebebleri, Medine’de nàzil olduklarim gösterir. Bu bakimdan bazilari ko- 
nuya açiklik getirmede güçlük hissetmiçlerdir. 

Halbuki burada bir güçlük yoktur. Çünkü sûre, birbiri ardinca iki kere in- 
miçtir. Ayni durum ihlàs süresinde de mevcuttur. ihlàs sûresi Mekke’de müç- 
riklerin sözlerine cevap olarak Medine'de de, ehl-i kitaba cevap olarak inmiç- 
tir. Aym çekilde: «Ne Peygamberin ne de Mü’minlerin i$i 

degildir...» (Tevbe, 113.) âyetinin de nüzûlü tekrar etmiçtir. Bütün bunlardaki 
hikmet; âyetin nüzûlünü gerektirecek bir soru ya da bir olaym sebeb olmasidir. 
Halbuki daha önce âyet inmiç, ayni ifade ile bu âyet onlara, âyeti ve ihtiva etti- 
gi mánayi hatirlatmak üzere, tekrar Resûlullah’a (s.a.v.) vahyedilmiçtir. 

iki veya daha fazla vecihle okunan kiraatlar de, bu konuya dahil edilebi- 
lir. Buna Müslim’in Ubeyy'ubnu Ka'b’dan rivayet ettigi çu hadis delil teçkil eder. 
Resùlullah: Rabbim bana Kur’an’i bir harf üzere okumami emretti. Ümmetime 
kolaylik göster, diye müracaatta bulundum. Sonradan iki harf uzere okumami 
emretti. Gene; ümmetime kolaylik göster, diye müracaatta bulundum. Bundan 
sonra; yedi harf üzere okumami emretti. Bu hadis; Kur’an'in bir defada inmedi- 
gi, bir biri ardmca nüzûlünün tekrar ettigini gösterir. 

Sehàvî «C e m â I u' I - K u r r à» adli eserinde: Fatiha sûresinin iki kere 
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indiâini söyledikten sonra çöyle der; çayet sûrenin ikinci defa ini§indeki fayda 
nedir? diye sorulursa, çöyle cevap veririm: llkönce bir üzere inmiç, ikinci iniçiy- 
le - L'j- . .iiJU - ve benzeri vecihlerinin tamamlanmiç olmasi 

caizidir. 

Bazi ulema, Kur’an âyetlerinin fazla nüzûlü oldu§unu kabul etmek iste- 
mezler. «e I - K e f í I b i M e â n i’ t - T e n z î I» adli kitabda aynen §u gö- 
rü$e rastladim. Müellif bu eserinde, olmuç bir için yeniden olmasinda fayda bu- 
lunmadiâmi belirtir. önceden zikredilen faydalarindan dolayi, bu görüçe kati- 
lamayiz. «e I K e f i I» sahibinin: Çayet böyle olsaydi Mekke'de inen her âye- 
tin, tekrar Medine’de inmesi gerekirdi. Çünkü Cebrail (a.s), her sene inen âyet- 
leri Resûlullah’a arzederdi, ifadesinde geçen «gerekirdi» sözü, merduddur. Mü- 
ellif gene: inzalin tekrarmda fayda yoktur, Cebrail (a.s), Resûlullah’a daha önce 
indirmediíji âyetleri okurdu, ifadesinde geçen «daha önce indirmediâi» sözü de 

merdûddur. e I - K e f î I sahibi çunu da ilave eder-. Ayetlerin iki defa ìndi^ini ileri 
sürenler, ikinci defa iniçinden belki §unu kastederler. Kiblenin de^içmesi gerçek- 
leçince Cebrail (a.s.) Rasûlullah’a gelerek, Mekke’de oldu^u gibi Fatiha’nm, na- 
mazin rüknünden oldugunu haber verdi. Rasûlullah bunu, surenin yeniden nazil 
oldu§u çeklinde anladi. Ayrica Cebrail’in Mekke’de okumadi§i bir kiraatim Ra- 
sûl’e Medine’de okuyunca, Rasûlü Ekrem Fatiha’nm yeniden nazil oldu^unu sandi 
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HÜKMÜ NÜZÛLÜNDEN, NÜZÛLÜ HÜKMÜNDEN SONRAYA 
KALAN AYETLER 

Zerkeçi «e I - B u r h a n»inda: Bazen âyet önce iner, hükmü sonraya 
kalir, der. A‘lâ sûresinin: Jl. «Dogrusu mutluluga 
ermiçtir arinan. Rabbmin adini anip namaz kilan.» (14-15.) âyetlerini buna 
misal gösterir. 

Beyhakî ve diâerleri, Ibnu ömer’den rivayetle bu iki âyetin zekât farîzasi 
hakkindá názil olduâunu söylerler. Bezzâr, benzer bir rivayeti, merfû olarak 
nakleder. Bazilari, böyle bir te’vile niçin gidildiâini anlayamadik; çünkü sûre 
Mekkî’dir, Mekke’de ne bayram namazi, ne zekat ne de oruç vardi, derler. Be- 
Öavi buna cevap vererek; âyetin önce inmesi, hükmünün sonraya kalmasinm 
câiz olduâunu söyler. Nitekim: jJUUj^Jj-CJ'jjL)'',i ì .j r .i'V 

«Yoo andiçerim bu çehre ki, sen içinde oturmaktasin...» (Beled, 1-2)âyeti 
buna misaldir. Bu sûre Mekki’dir. Çehrin helâl kilinmasi, Mekke fethinden sonra 
gerçekle§mi§tir. Hatta Resûlullah bunu: Gündüzün bir vaktinde bana helâl kilm- 
di. §eklinde açiklami§tir. 

y. j)'j"O topluluk bozulacak ve geriye dönüp kaça- 
caklar.» (Kamer,45.) âyeti Mekke’de nàzil olmuçtur. Âyetteki «el-cem'u» keli- 
mesinden neyin kastedildiâini, ömer Ibnu Hattab merak etmiçti. Hz. ömer bu 
merakim çöyle açiklar: Bedir muharebesinde Kureyç kabilesi yenilgiye ugra- 
miçti. Bu sirada elimdeki kiliçla biraktiklari izleri göstererek Resülullah’in (s.a.v.) 
yüzüne baktim. Peygamberimiz: Topluluk hezimete ugrayacak, gerisin geri ka- 
çacaklar, §eklinde cevap verdi. Bu olay Bedir’de cereyan etmiçti. Teberâni 
bunu, «e I - E v s a t» adli eserinde rivayet eder. 

«Kabilelerden meydana gelmiç, orada boz- 
guna uöratilmaöa mahkum bir ordudur. (Sâd, 11.) âyeti, bu kabildendir. Katâ- 
de: Resûlullah (s.a.v.) Mekke’de iken Cenàb-i Hak ona, müçriklerin bir kismmin 
maälub olacaöma söz vermi§ti. Bu âyette vaad edilen yenilgiyi, daha sonra 
Bedir sava§inda tecelli etmiçtir. Bunu ibnu Ebi Hâtim rivayet eder. 

Buna benzer bir diáer àyet de: j^UjJLLJ'J:j rí Ujj»«J'.l>.Jí «De ki: 
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Hak geldi. Artik batil ne bir çey ortaya çikarabilir, ne de geri getirebilir. 

(Sebe, 49.) âyetidir. 

íbnu Ebi Hâtim, ibnu Mesud’un: jjsJLU-ji (isrâ, 81.) âyetinde çöyle de- 
digini rivayet eder: Hak kelimesinden murâd kiliçtir. Halbuki âyet kitalin farzin- 
dan önce Mekke'de nâzil olmuçtu. íbnu Mesud'un tefsiri Buhârî ve Müslim'in 
yine ibnu Mesud 'dan yaptiklari çu rivayeti teyit eder. íbnu Mesud çöyle der: 
Resûlullah (s.a.v.) Kabe'nin çevresinde 360 put oldugu halde, fetih günü Mek- 
ke’ye girdi. Elindeki degnekle, onlari vurup kiriyor ve: j'JJ»U'jt 
j yi «De ki: Hak geldi, batil gitti; zaten batil yok olmaga mahkum- 

dur.» (isrâ,81.) àyeti ile ^ «...batil ne bir çey ortaya çikara- 

bilir, ne de geri getirebilir...» (Sebe, 49.) àyetini okuyordu. 

ibnu’l-Hassár çöyle der: Cenáb-i Hak, Mekki sùrelerde bazen açik, ba- 
zen ima yoluyla zekàti çokça zikretmiçtir. Bununla Allah, Resûlüne namaz ze- 
kat vesair vecibeleri farz kilincaya kadar, vaadini yerine getirecegini, dini a- 
yakta tutacagim açikça bildirmiçtir. Zekat, ittifakla Medine'de alinmaya baçlan- 
miçtir. Ìbnu’l-Hassâr: «...hasat günü hakkini verin..» (En’am, 

141.) ve i\SJ\\ ÿ\ j'ì'ìL^ÌW j «„Namazi kilin, zekati verin..» (Müzzemmil, 
20.) âyetini bu kabilden sayar. *b'J—-jij JJLijj^ «...ve Allah yolunda sa- 
vaçan baçka insanlar...» (Müzzemmil, 20.) âyeti (aym âyetin diger bir cümlesi) 
de aym kabildendir.UcK—»J*t-_;*i)i ; _ r IiLt.jj^.V Jij— «Allah’a çagiran, iyi i§ 
yapan ve ‘Ben Müslümanlardanim’ diyenden daha güzel sözlü kim olabilir? 
(Fussilet, 33.) âyeti de buna misaldir. Bu son âyetin müezzinler hakkinda indi- 
gini Hz. Âiçe, ibnu ömer, ikrime ve Sahàbe’den bir cemaat rivayet ederler. 
Halbuki âyet Mekkî’dir. Ezan ancak, Medîne’de okunmuçtur. 

Hükmü nüzûlünden önce olan âyetlere misal, abdest âyetidir. Buhârî, Hz. 
Âiçe’nin çöyle dedigini rivayet eder: Medine’ye yaklaçtigimiz bir sirada gerdan- 
ligimi çölde düçürmüçüm. Resûlullah (s.a.v.) devesinden inip bir yerde konakla- 
di, ayaklanm uzatip baçmi kucagima koyarak uyudu. Bu sirada Hz. Ebû Bekr 
çikagelip bana çiddetli bir tokat atti. Bir gerdanlik için bu kadar insani yolundan 
alikoyup hapsettin, dedi. Resúlullah uyandi. Sabah namazi vakti girince su ara- 
di; bulamayinca: JL.Ìj. jJlljjlL «Ey iman edenler, namaza kalkti- 

gimz zaman..» (Mâide, 6.) àyeti bütünüyle nàzil oldu. Âyet, icmaen Medenî’dir. 
Abdest, namazla birlikte Mekke de farz olmuçtu. 

ibnu Abdi’l-Berr: Savaça katilan herkesce malumdur ki, Resûlullah na- 
maz farz olduktan sonra abdest almadan namaz kilmamiçtir. Bunun aksini câhil 
ve inatçi olan iddia edebilir. Daha önce fiilen yapildigi halde, abdest áyetinin 
sonradan inmesi, farziyetinin àyetin nüzûlüyle desteklenmesidir, der. Baçkalari 
da àyetin abdestle ilgili kisminm namazin farziyeti ile birlikte önceden teyem- 
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mümün zikredildigi diger kisminm da sonradan inmesi muhtemeldir, derler. De- 
rim ki, bunu icma reddeder. Çünkü àyet Medine'de nâzil olmu§tur. 

Buna bir ba$ka misal, Cuma âyetidir. Bu âyet Medine'de názil olmu§tur. 
Cuma namazi ise Mekke’de farz kilinmiçtir. 

ibnu’l-Feres: Cuma namazi kesinlikle Mekke’de kilinmadi. Bunu, ibnu Ma- 
ce’nin Abdurrahman b. Ka’b. b. Mâlik’den rivayet ettigi §u sòzü reddeder: Gö- 
zünü kaybettikten sonra, babamin rehberligini yapiyordum. Onunla beraber 
Cuma namazina gitmiçtim. Ezam duyunca Ebû Umame Es’ad b. Zurâre için is- 
tigfara baçladi. Ona: Babacigim, her cuma ezanmi içittiginde, Es’ad b. Zurâre- 
ye dua ettigini görüyorum, bunun sebebi nedir? diye sordum. Babam: Oglum, 
Resûlullah (s.a.v.) Mekke'den Medine'ye hicret etmeden önce bize ilk cuma 
namazim kildiran o olmuçtu. Onun için hatirlayip kendisine duada bulunuyorum, 
cevabim verdi. 

Bir diger misal: •' «Sadakalar mutlaka fakirlere... mah- 
sustur.» (Tevbe, 60.) âyetidir. Bu âyet hicretin 9. yilinda nâzil olmuçtur. Oysa 
zekât, hicretin ilk yillarinda bu âyet inmeden önce farz kilinmi§ti. Íbnu’l-Hassâr: 
Zekatin sarf mahalleri, bu konuda âyet inmemiç olmasma ragmen daha önce- 
den biliniyordu. Nitekim âyet nâzil olmadigi halde, abdest almak biliniyordu. Uy- 
gulanan bu hüküm, âyet nâzil olunca kuvvetlendirilmi§ oldu, der. 




ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ÂYETLERl AYRI AYRI VE BÜTÜN OLARAK ÌNEN SÙRELER 

Kur’an-i Kerim’in pek çok àyeti, ayri ayri inmiçtir. Kisa sûrelerde bunun 
misali, Alâk súresi ile Taberànî'nin rivayet ettigi bir hadis'e göre, Duha sûresi- 
nin ilk beç àyetidir. 

Bütün olarak inen kisa súrelere misal, Fatiha, ihlâs, Kevser, Tebbet, Ki- 
yame, Nasr, Felak, Nàs - ki bunlar beraber inmiçtir - sûreleridir. 

Uzun (tival) sûrelerden misal, Mürselat sûresidir. Hakim, «M ü s t e d- 
r e k»inde, ibnu Mesud’dan çöyle dedigini rivayet eder: Resülullah (s.a.v) ile 
birlikte bir magarada iken Mürselàt sûresi nàzil oldu. Bu sûreyi kendi agizlann- 
dan ögrendim. Sûreyi okurken dili kurudugu için j i «Onlar 

bundan sonra hangi söze inanacaklar» (àyet, 50) âyetiyle mi, yoksa 
j *»£ j\^ «Onlara rüku edin dendigi zaman rüku etmezler.» (48.) à- 

yetiyle mi tamamladigmi bilemiyorum. 

Taberâni’nin önceki hadisirtde zikredildigi gibi, Saff sûresi de bunlardan- 
dir. En’am sûresi de bu kabildendir. Ebû Ubeyd ve Taberânî, ibnu Abbas'in 
çöyle dedigini rivayet ederler: Enam sûresi, 70.000 melek refakatinde Mekke’ 
de, bir gecede nâzil olmuçtur. 

Taberânî - metruk addedilen - Yusüf b. Atiyyeti.s- Safar, ibnu avn, Nâfi 
ve ibnu Ömer’den gelen bir tarikle ibnu Ömer’in söyle dedigini rivayet eder: 
Resúlullah (s.a.v); En’am süresi bana, bir bütün olarak indi. 70.000 melek, sû- 
renin nüzûlünde hazir bulundu, demiçtir. 

Beyhakí «S u a b»inda içinde bilinmeyen ravilerin bulundugu bir senedle, 
Hz. Ali’nin çöyle dedigini rivayet eder: Enam suresi hariç, Kur’an, beçer àyet 
halinde nazil olmuçtur. Enam suresi, 1.000 melek refakatinde bir defada inmiç, 
Resûlüllah’a inene kadar her semada, 70 melek refakat etmiçtir. 

Ebû’ç-Seyh, merfu olarak Ubeyy’ubnu Ka’b’dan rivayet ettigine göre 
Resúlullah çöyle buyurur: En'am sûresi bana, bütün olarak, 70.000 melek re- 
fakatinde názil oldu. 

Mücahid'in çöyle dedigi rivayet edildi: En’am sûresi, bir defada, 500 
melek refakatinda nàzil oldu. 
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Atâ'nin $öyle dedi§i rivayet edildi: En’am sûresi bir defada, 70.000 Melek 
refakatinde nazil oldu. 

Bütün bu rivayetler, birbirini desteklemektedir. 

ìbnu Salâh el-Fetva adli eserinde: Sûrenin bir defada indi§ini gösteren ha- 
dîsi, Ubeyy íbnu Ka'b tarîki ile rivayet ettik. isnadinda zayiflik vardir, bu yönde 
bir sahihlik bulamadik. Buna muhalif ba$ka hadiseler de rivayet edilmiçtir. Bir 
defada inmedi§i aksine bazi ayetlerinin Medine’de nâzil oldugu rivayet edilir. 
Sûrenin; üç, alti veya daha fazla sayida indi§i konusunda, ülema arasinda inti- 
laf mevcuttur. der 



ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

MELEKLERÌN REFAKATÌNDE VE MÜNFERÌD ÌNEN 
ÄYETLER 

ibnu Habîb ve ona uyarak ibnu Nakîb de §öyle der: Kur’an’da meleklerin 
refakatinde inen sûre, En’am súresidir. Bu sûrenin iniçinde 70.000 melek hazir 
bulunmuçtur. Fâtiha sûresi, 80.000, Âyete'l-Kürsí 30.000, Yásîn süresi 
30 000 Ui-j ^ «Senden önce gönderdi§imiz elçilerden 

sor...» (Zuhruf, 45.) àyeti 20.000 melek refakatinde inmiçtir. Kur’an’ in geri 
kalan kismim Cebràil (a.s) münferiden indirmiçtir. 

Burada §unu ilave etmek isterim: En’âm sûresinin bütün olarak indigi 
hakkindaki hadisin, degi§ik tarikle rivayet edildigini belirtmi§tik. Bununla ilgili di- 
ger tarikler de §unlardir: Beyhakî «§ u a b»inda, Taberànì de eserinde zayif bir 
senedle Enes b. Màlik'den merfû olarak §unu rivayet ederler: En’àm sûresi 
do§u ve batidan gökyüzünü dolduran, yükselen tesbih ve takdis sesleriyle 
yeryüzünü titreten bir grup melek refakatinde, inmiçtir. 

Hâkim ve Beyhakî Càbir’in §öyle dedigini rivayet ederler: En’àm sûresi 
nâzil olunca Resûlullah (s.a.v.) tesbih ederek çöyle dedi: Bu sûreyi ufku kapla- 
yan bir grup melek indirdi. 

Hâkim, Müslim'in §artina göre, hadisin sahih oldugunu söyler. Fakat Ze- 
hebî, bu hadisde inkita vardir; mevzu oldugunu zannederim, çeklinde ilavede 
bulunur. 

Fàtiha, Yàsin ve «...elçilerden sor...» (Zuhruf, 45.) àyeti 

hakkinda hiçbir hadis veya habere rastlayamadim. Âyete’l-Kürsi hakkinda riva- 
yetler mevcuttur. Bakara sûresinin bütün àyetleri hakkinda Ahmed b. Hanbel 
«M ü s n e d»inde Ma'kal b. Yesàr’dan §u rivayeti v®rir: Resûlullah (s.a.v.) Ba- 
kara süresi Kur’an'in en yüce süresi ve dorugudur. Sûrenin her âyeti, 80 me- 
lek refakatinde ìnmiçtir. f Lú' «Allah, ki O’ndan ba$ka tanri 

yoktur, daima diri ve yaratiklarim koruyup yöneticidir..» áyeti ar$in altindan 
Çikmi$, bu sûreye eklenmi$tir, buyurmuçtur. 

Said b. Mansûr «e s - S ü n e n»inde Dahhak b. Müzâhim’in çöyle dedi- 
Ôini rivayet eder: Cebràil (a.s) Bakara sûresinin son àyetlerini sayisi belirsiz 
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meleklerle birlikte indirmistir 

Melekler refakatinde inen sûrelerden bir diâeri de Kehf sûresidir. Ibnu’- 
d-Durays «F e d â i I» adli eserinde: Bize Yezid b. Abdulaziz et-Tayâlisî, ona 
ismail b. Ayyáç, ona da ìsmail b. Râfi rivayet etmiçtir. ismail b. Râfi çöyle de- 
miçtir: Size yüceliâi gökle yer arasmi kaplayan, 70.000 melegin refakatinde i- 
nen sûreyi söyliyeyini mi? Bu sûre Kehf sûresidir. 

Yukaridan beri zikredilen rivayetlerle, Ibnu Ebi Hätim’in sahih bir senedle 
Saîd b. Cübeyr’den yapti^i çu rivayet arasindaki farka, dikkat edilmelidir. Ceb- 
râil (a.s) Resûlullah’a her iniçinde beraberinde mutlaka dört koruyucu melek 
bulunurdu. Ibnu Cerir, Dahhak'm çöyle dedigini rivayet eder: Resûlullah’amelek 
gönderildiâinde, çeytanm melek sûretine girmesini önlemek üzere, etrafim çe- 
viren melekler gönderilmiçtir. 

Arçin Hazinesinden Nâzil Olan Âyetier 

Ibnu’d-Durays: Bize Mahmud b. Gaylan, o Yezîd b. Hârun’dan, o Velid- 
den, -yani Ibnu Cemîl- o Kasim’dan, o da Ebu Umâme’den rivayetle Ebu U- 
mâme’nin §öyle dediíjini naklederler Dört âyet, ar§in hazinesinden nàzil oldu. 
Buradan bunlardan ba§ka bir §ey inmedi. Fâtiha, Âyete’l-Kürsî, Bakara sûresi- 
nin son âyetleri ve Kevser sûresi. 

Bu konuyla ilgili olarak §u açiklamada bulunmak isterim: Beyhakî «S u a- 
b»inda, Enes’den merfûan rivayet ettiâi bir hadisde Resûlullah, Fâtiha sûresi 
hakkmda §öyle der: Allahu Taâlâ'nm bana verdiäi nimetlerden biride Fâtiha sû- 
resini indirmesidir. Bu sûre ar§in hazinelerinden biridir. 

Hâkim Ma’kal b. Yesár'dan merfû olarak §u rivayette bulunur: Fâtiha ve 
Bakara sûresinin son âyetleri, ar§in altindan verilmi§tir. 

Ibnu Râhaveyh «M ü s n e d»inde Hz. Ali’den §u rivayette bulunur: Hz. 
Ali’ye Fâtiha sûresinden sorulunca §öyle dedi: Resûlullah (s.a.v.) bize Fâtiha 
sûresinin ar§in altindanki hazineden nazil oldudjunu bildirdi. 

Bakara’nm son âyetleri hakkinda §u rivayetler vardir: Dârimî, «M ü s- 
n e d»inde Eyfail-Kelâî’nin §öyle dediöini rivayet eder. Bir kimse Resûlullah’a: 
Ya Resûlallah, Kur’an’in hangi âyeti, senin ve ümmetin payina dü§mesini ister- 
din? diye sordu. Resûlullah Bakara sûresinin son âyetleridir; çünkü bu âyetler 
Allah'in ar§i altindaki rahmet hazinesinden näzil olmu§tur, cevabim verdi. 

Ahmed b. Hanbel ve diäerleri, Ukbetu'bnu Âmir’den merfûan §u hadisi 
rivayet ederler: §u iki âyeti okuyunuz. Çünkü Rabbim bunlari bana ar§in altin- 
dan verdi. Huzeyfe Resûlullah’dan §u hadisi rivayet eder: Bakara sûresinin son 
âyetleri bana ar§in altindan verildi. Allah bunu benden önce hiçbir peygabere 
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vermemi$ti. Ebû Zer de, Resûlullah'dan aym mealdeki §u hadisi rivayet eder: 
Bakara süresinin son âyetleri bana, arçin altindaki hazineden verildi. Bunlar, 
benden önce hiçbir peygambere verilmemiçti. Bu hadis, Hz. ömer, Hz. Ali, ib- 
nu Mesud ve digerlerinden deäiçik tariklerle rivayet edilmiçtir. Âyete'l-Kürsi ile 
ilgili hususlar, Ma’kil b. Yesar’m rivayet ettiôi hadisde, önceden geçmiçti. 

ibnu Merdeveyh, ìbnu Abbas’in çöyle dediöini rivayet eder. Resûlullah 
Àyete’l-Kürsiyi okudu§unda tebessüm eder ve çöyle derdi: Bu âyet, arçin al- 
tindaki Rahman hazinesinden gelmiçtir. 

Ebü Ubeyd, Hz. Ali’nin çöyle dediâini rivayet eder: Âyete’l-Kürsî, Pey- 
gamberimize arçin altmdaki hazineden verilmi§tir. Halbuki bu àyet, Peygambe- 
rimizden önce hiçbir nebiye verilmemi§ti. 

Kevser sûresiyle ilgili hiçbir hadise rastlayamadim. Ebû Umame’nin bu 
konudaki sözü, merfu hadis hükmündedir. Bunu, Ebû’ç-§eyh b. Hayyan, Deyle- 
mi ve baçkalari, Muhammed b. Abdilmelik ed-Dakiki tarikiyle Zeyd b. Harun- 
dan, bir önceki isnadla, Ebû Umame’den merfu olarak rivayet etmiçlerdir. 




ON BEÇÌNCÌ BÖLÜM 

BAZI PEYGAMBERLERE ÌNEN ÂYETLER LE SADECE RESÜLULLAH’A 

iNDlRÌLEN ÂYETLER 

önceki bahiste geçen hadislerde görüldügü gibi, Fátiha súresi Âyete'l- 
Kürsî ve Bakara süresinin son àyetleri daha önce hiçbir peygambere inmemiç, 
sadece Peygamberimize inmiçtir. 

Müslim ibnu Abbas dan çu rivayette bulunur. Cebráil (a.s) Resûlullah’a 
(s.a.v.) gelerek: Seni daha önce hiçbir peygambere verilmeyen iki nûr ile müj- 
delerim. Bunlar; Fâtiha süresi ile Bakara sûrsinin son âyetleridir, demi§tir. 

Taberâni Ukbetu’bnu Âmir’in söyle dedigini rivayet eder. Bakara sûres ; 
nin son iki âyeti olan J j~> J\ yü devamli okuyunuz. Çünkü Allah, bu iki âyeti 
sadece Hz. Muhammed’e (s.a.v.) verdi. 

Ebû Ubeyd, «F e d â i I» adli eserinde Ubeyy b. Ka’b’in çöyle dediôini 
nakleder: Hz. Muhammed'e Hz. Mûsa'ya verilmeyen dört âyet verilmi§tir. Hz. 
Mûsa’ya verilen bir âyet de Hz. Muhammed’e verilmemistir. Hz. Muhammed’e 
verilen âyetler: J> «Göklerdekìlerin ve yerdekilerin 
hepsi Allah’indir...» ile baslayan Bakara sûresinin son üç àyeti ile Âyete’l-Kür- 
sî’dir. Hz. Mûsa’ya gönderilen âyetler ise: •'J—a-L»- 

J* JI.U-JI jj. jYl _j^JJUJI j jllil.J' jj uVI jCj 

«ilahî; seytanin kalblerimize yol bulmasina firsat verme, bizi onun serrinden 
koru; çünkü evren, ebedilik, otorite, güç, hamd, yer, gök, herçeyi ezip ge- 
Çen zaman sonsuza de§in senindir. Amin, amin...» àyetleridir. 

Beyhaki «§ u a b»inda ibnu Abbas’in söyle dedigini rivayet eder: Yedi u- 
zun súreden Hz. Müsa’ya verilen ikisi disinda hiçbiri, Hz. Muhammed’den bas- 
kasina verilmemistir. 

Taberànî, ibnu Abbas’dan merfü olarak su rivayette bulunur: Ümmetime 
musibet anmda hiçbir ümmete verilmeyen: j jJiiUI «...Muhakkak biz 

Allah’a aidiz ve O’na dönece§iz...» (Bakara, 156.) âyeti verilmi§tir. 

Daha önce bazi peygamberlere de inen âyetlere misal, Hàkim’in ibnu 
Abbas’dan yaptigi su rivayettir. ibnu Abbas söyle demistir: A’lâ sûresi nàzil ol- 
dugunda Resûlullah (s.a.v.) söyle buyurdu: A’lá sûresinin tamami, Hz. Ibrahim ve 
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Mûsa’nin Suhuf'unda mevcuttu. Necm sûresinin 1-56. àyetleri de aym §ekilde 
Hz. Ibrahim’in Suhuf’unda mevcuttu. 

Saíd b. Mansur, Hâlid b. Abdillah tarikiyle Atâ b. Sâib, ikrime ve ibnu Ab- 
bas’dan rivayet ederek, ibnu Abbas’in çu sözünü nakleder: Bu sûre (Necm) 
Hz. Ibrahim ve Mûsa’nm Suhuf’unda mevcuttu. ibnu Ebî Hâtim bunu Hz. ibrahim 
ve Mûsa'nm Suhuf’undan neshedilmiçtir, lafziyla rivayet eder. 

Suddî’nin çöyle dedigi rivayet edilir: Bu sûre, Resûlullah’a (s.a.v.) indigi 
Sekliyle Hz. ibrahim ve Hz. Mûsa'in Suhuf’unda da mevcuttu. Firyàbi: Sufyan 
babasindan, o da ikrime'den rivayetle çöyle der: «Bu el- 

bette ilk sahifelerde de vardir.>> (A’la, 18.) áyetinden, Necm sûresinin 1-56. 
âyetleri kasdedìlmektedir. 

Hâkim, Kasim tarikiyle Ebû Umáme’nin çöyle dedigini rivayet eder; Alla- 
hu Taâlâ, Resùlüne (s.a.v.) indirdigi: «Tevbe edenler, ibadet e- 

denler...» (Tevbe, 112 ), ji»'-uk<Mü’minler felaha ulaçti.» dan jj-JU-i^j «Ora- 
da ebedî kalacaklardir...» na kadar (Mu’minûn, 1-11), JUi. L .,. l '^j-J—J'j' 
«Müslüman erkekler ve Müslüman kadinlar...» (Ahzab,35 ), ji-ü' 

j«Onlar namazlarma müdavimdirler.» den j na kadarki (Meâric, 
23-33.) âyetlerini, daha önce Hz. ibràhim’e de indirmiçti. Bu âyetlerde ifade e- 
dilen hususlari ancak, Hz. Ibrahim (a.s) ve Hz. Muhammed (s.a.v.) yerine getir- 
mí§lerdir. 

Buharî, Abdullah b. Amr b. Âs’in çöyle dedigini rivayet eder: Resûlün 
(s.a.v.) Kur’an-i Kerimde mevcut bazi sifatlarim belirlen: 

«Ey nebi, seni elbette, çahit, müjdeci ve uyarici olarak gön- 
derdik...» (Ahzab, 45.) âyeti, Tevrat’ta: j-»i>U' j j>- j «Ümmileri koruyan» ila- 
vesiyle mevcuttur. 

Ibnu Durays ve digerleri, Ubeyy’ubnu Ka’b’in çöyle dedigini naklederler: 
Tevrat; j '_j ýL Sjjú)',*.jJ)'il. m '(_)*>-j 1 ^'ji—>' j* . „ l'J- wjU' 

«Hamdolsun o Allah’a ki gökleri ve yeri yaratti, karanigi ve aydinligi varetti. 
Yine de kafirler, Rabblerine (ba§kalarmi) denk tutuyorlar.» (En’àm, 1.) àye- 
tiyle baslamiç, '_Jj jjusU' «Çocuk edinmeyen.. Allah’a hamdolsun..» 

(Isrâ, 111.) âyetiyle bitmiçtir. 

Ubeyy’ubnu Ka’b’dan rivayet ed'ldigine göre: Tevrat’in ilk àyetleri En’âm 
sûresinin ilk àyeti ile baçlar, Hüd sûresinin: UtJiUU. jUj 

j «O’na kulluk et ve O’na dayan. Rabb ’in sizin yaptiklanmzdan gafil 
degildir.*(123.) àyetiyle biter. 

Ubeyy’ubnu Ka’b’dan yapilan bir baçka rivayette §öyle dedigi nakledilir: 
Tevrat’ta ilk inen àyetler, En’àm sûresinin ^UJJ" JUJJí «De ki: 

‘Gelin, Rabbinizin size (neleri) haram kildigini okuyayim...» (151.) àyetinden 
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itibaren on âyetidir. 

Ebu Ubeyd, Ka'b'in §u sözünü nakleder: Tevrat’tan inen ilk on âyet, En- 
âm súresinin: j r y-UJJ" yi<UJi «De ki: ‘Gelin, Rabbinizin size neleri 

haram kildi^im okuyayim...» (151.) âyetinden itibaren gelen âyetlerdir. Bazila- 
ri, bu âyetler Allahu Taàlâ’nin Tevrat’ta Hz. Mûsa’ya indirdigi on âyeti ihtiva et- 
mektedir ilk farz kilinan hükumler; Allah'i tevhid etmek olmuç, $irk, yalan yere 
yemin, ana-babaya isyan, adam öldürmek, zina, hirsizlik, yalan yere sahitlik, 
ba$kasinin elindekine göz dikmek, cumartesi gününü kutsallastirmak gibi hu- 
suslar da yasaklanmiçtir. 

Darekutnì, Büreyde’den gu rivayette bulunur: Resûlullah (s.a.v.); sana Hz. 
Süleyman hariç, benden ba$ka hiçbir peygambere inmeyen bir âyeti bildire- 
yim. O: - J ] jJ'-ì'f*—< «Rahman ve Rahim olan Allahin adiyla.*dir. 

Beyhaki, ìbnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet eder: insanlar, Hz. Süley- 
man’dan ba§ka, Hz. Peygamberden önce hiçbir peygambere indirilmeyen bir 
âyetten habersizdirler. O âyet, —ídir. 

Hâkim, ibnu Meysere’den yaptigi rivayette: Cumua sûresinin ilk âyeti o- 
lan; jV'^iUjO' —- «Göklerde ve yerde olanlarm 

hepsi padiçah, mukaddes, aziz, hakim olan Allah’i tesbih etmektedir.» âyeti 
yedi yüz kere Tevratta geçmektedir. 

Bu konuya ibnu Ebi Hatim’in Muhammed b. Ka’bi’l-Kurazi’den rivayet et- 
tigi $u söz de delil olur. Kurazi çöyle demiçtir: Yusuf aleyhisselama gösterilen 
de lil, Kur’an’m üç áyetinde mevcuttur. Bunlar; jsJl5U' J, j 

ô jJuUüUj jJüu «Oysa üzerinizde koruyucu (yaptiklanmzi zaptedici melek)ler 
vardir; çerefli kâtipler, her yapti$imzi bilirler.» (infitar, 10-12.) âyetlerí, U j 
' jUU jSU «..Ne i$te bulunsan, Kur’andan ne okusan..» (Yûnus, 61.) 

âyeti, U—. -ÍUj^UJS^U-JIì «Her nefsin kazandi$im görüp gözetene 
(ortak ko$ulur) mu?..» (Ra’d, 33.) áyetidir. Bazilari buna: j «,.zina- 

ya yakla$mayin.. » (Isrâ, 32.) àyetini de ilave ederler. 

ibnu Ebi Hâtim ayrica ibnu Abbas’dan: J «..eöer Rabbi- 

nin dogruyu gösteren delilini görmeseydi..» (Yûsuf, 24.) âyetiyle ilgili §u sö- 
zünü rivayet eder: Hz. Yusuf, odanin duvarinda kendisine gösterilen, kendisini 
ondan meneden bir delili, Allah’in kitabinda gördü. 





ON ALTINCI BÖLÜM 


KUR’AN’IN ÌNDÌRÌLlÇ $EKLÌ 

Bu konuda bazi meseleler vardir: 

A- Birincisi: 

Allah taàlà Kur’an-i kerim-i ilk olarak Ramazan ayinda indirdiäini 
ô' jJ'jLi. j «Kur’an Ramazan ayinda indirilmiçtir.» (Bakara, 185.) 

âyetiyle, Kadir gecesinde indirdiâini de j-üJ'iJU^iíUJJ'U «Biz Kur’an’i Kadir 
gecesinde indirmi§izdir.» (Kadr, 1.) âyetiyle bildirmiçtir. 

Kur’an-i Kerim’in Levhi Mahfuz’dan indiriliç 5ekli üzerinde ittifak edilme- 
miç, bu konuda üç görüç ileri sürülmüçtür. 

a- Kur’an-i Kerim, Kadir gecesinde bir defada dünya semasina inmi§, 
Resûlullah’in peygamberlikle görevlendirilmesinden sonra, Mekke’de ikamet 
ettigi süre hakkindaki ihtilafa göre, yirmi, yirmi üç veya yirmi be§ sene boyun- 
ca peyderpey inmeäe devam etmi§tir. 

Hâkim, Beyhakî ve diâerleri Mansûr tarikiyle Saîd b. Cubeyr’den Ibnu 
Abbas’in çöyle dediâini rivayet etmi§lerdir: Kur’an-i Kerim Kadir gecesinde, yil- 
dizlarin bulunduöu yer olan dünya semasina bir bütün olarak indirildi. Sonra Al- 
lahu Taâlâ bunu Resûlüne parçalar halinde oradan inzal buyurdu. 

Hâkim, Beyhaki ve Nesei, Davud b. Ebî Hind Tarikiyle Ìkrime’den, ibnu 
Abbas’in §öyle dedigini rivayet etmi§lerdir: Kur’an-i Kerim önce bir bütün ola- 
rak, Kadir gecesinde dünya semasma, bundan sonra yirmi sene boyunca par- 
Ça parça inzali tamamlanmi§tir. ibnu Abbas bu sözünden sonra LL'i’ ■ 

'«Onlarin getirdi^i her misale kar§i mutlaka biz sa- 
na gerçeöi ve güzel açiklamayi getiririz.» (Furkan, 23.), jiü 'ŷj 

_jvlX. t ^c. cr U' «Onu bir Kur’an olarak ayirdik ki onu insanlara du- 
ra dura okuyasin. Onu peyderpey indirdik.» (isrâ, 106.) âyetlerini okumu§tur. 

Ibnu Ebî Hàtim aym rivayeti verir; sonunda fazladan §u ibareyi ilave e- 
der: Mü§rikler yeni bir §ey çikardiklarinda Allah onlara cevap vermi§tir. 

Hàkim ve Ibnu Ebi Seybe, Hassan’ubnu Hureys tarikiyle Saîd b. Cubeyr- 
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den ibnu Abbas’m §öyle dediâini rivayet ederler: Kur’an-i Kerim, bütünüyle 
Levh-i Mahfuz’dan dünya semasindaki Beytu’l-lzze’ye indi, Cebrail (as) bura- 
dan, peyderpey Resûlullah’a indirdi. Bu hadisin senedi bütünüyle sahihtir. 

Taberâni ba§ka bir tariWe ibnu Abbas’in çöyle dediâini rivayet eder: 
Kur'an-i Kerim ramazan ayinm Kadir gecesinde bir defada dünya semasina in- 
dirildi. Hadisin isnadinda beis yoktur. 

Taberâni ve Bezzar bir baçka tarikle yine ibnu Abbas'dan §u rivayette 
bulunurlar: Kur’an-i Kerim, dünya semasindan Beytu’l-lzze’ye bir defada indiril- 
miç, Cebrâil (a.s) kullarin sorulari ve yaptiklanna cevap olarak Resûlullaha pey- 
derpey indirmiçtir. 

Ibnu Ebi Çeybe, «F e d â i I u’ I - K u r’ a n» adli eserinde, ibnu Abbas' 
dan bir ba§ka tarikle §u rivayeti nakleder: Kur’an-i Kerim, Kadir gecesinde bir 
defada Cebràil (as) verildi. O bunu Beytu’l-izze’ye koydu. Sonra da parça par- 
ça indirdi. 

«e I - E s m à u v e ’ s - S i f a t» adli eserinde ibnu Merdeveyh ve 
Beyhaki, Suddi tariWyle Muhammed’den, o Ibnu Ebî'l-Mucálid’den, o Mukas- 
sem’den, o da ibnu Abbas’dan çöyle rivayet eder: Atiyyetu’bnu’l-Esved, ibnu 
Abbas’a sordu: ji«Kur’an Ramazan ayinda indiril- 
mi§tir...» àyetleri hakkinda içimde bir çüphe doàdu. Halbuki Kur’an-i Kerim 
çewal, zilka’de, zilhicce, muharrem, sefer ve rebiulewel aylannda da inmemiç 
miydi? ibnu Abbas buna §u cevabi verdi: Kur’an-i Kerim ramazan ayinin Kadir 
gecesinde bir defada indirildi. Sonra da deâi§ik ay ve günlerde yildizlann bu- 
lunduöu mevkiye parça parça; münasib bir §ekilde indirlidi. Ebû $áme: ibarede 
geçen «rasalen» kelimesini «rifkan» (münasip bir §ekìlde), «mevakiu’n-nucum»u 
da yildizlann kayi$i §eklinde agklar. Cümleden §u mânayi kasdeder: Peyder- 
pey, birbiri ardma, teenî ve rifkle indirdi. 

b- Kur’an-i Kerim dünya semasina yirmi, yirmi üç veya yirmi beçinci ge- 
celere tekabül eden Kadir gecesinde indi. Her Kadir gecesinde Allahu Taälà 
bütün sene boyunca takdir ettiâi miktari indirdi. Bundan sonra da peyderpey 
inmesi bütün sene devam etti. Bu sözü Fahreddin Räzì, bir konu halinde zikre- 
rek çöyle demiçtir Kur’an-i Kerim her Kadir gecesinden, di§er bir Kadir gece- 
sine kadar insanlarin ihtiyaçlanna göre Levh-i Mahfûz'dan dünya semasina in- 
dirilmi§tir. Razi bu ìhtimalì söylemekle beraber, evlá olanin bu mu, yoksa birin- 
cisi mi olduéjunda kesin bir karar verememiçtir. ibnu Kesir ise Râzi’nin ileri sür- 
dügü bu ihtimali, Kurtubi, Mukàtil b. Hayyan’dan nakletmektedir. Icmâ ise; ^ur 1 
an’in Levh-i Mahfûz’dan bir defada dünya göôündeki Beyti lzzeye indié|i çeklin- 
dedir. 
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Ben de $unu söylemek isterim: Mukatil'ul-Halimi ve Maverdi’nin görü- 
çünde olanlara, ibnu Çihab’in: Ar§tan en son inen âyet, deyn âyetidir sözü, uy- 
gun düçmektedir. 

Kur’an-i Kerim'in inzâli Kadir gecesinde baçlamiçtir. Bundan sonra muh- 
telif zamanlarda inmiçtir. Bu görüçü, $a’bi ileri sürer. 

ibnu Hacer Buhàri çerhinde: Sahih ve mutemed olanin birinci görüç ol- 
dugunu belirterek §öyle der: Mâverdi dördüncü bir görüç ileri sürer: «Kur’an-i 
Kerim, Levh-i Mahfûz’dan bir defada inmiç, Hafaza melekleri bunu yirmi gece- 
de kisim kisim Cebrâil (a.s)a indirmiç; Cebràil de yirmi senede Resûlullah’a in- 
dirmiçtir.» Màverdî'nin bu rivayeti garibdir. Bunlar arasinda güvenilir olam çudur: 
Cebràil (a.s) bütün sene boyunca inen áyetleri her senenin Ramazan ayinda 
Resûlullah’a arz etmesidir. 

Ebû §áme: Gerçekte bu görüçü ileri süren, birinci ve ikinci görüçleri, bir- 
le$tirmek istemiçtir. 

Bu konuda çunu ilave etmek isterim: Máverdî’nin ileri sürdüâü bu görüçü 
ibnu Ebî Hàtim, Dahhàk tarikiyle Ibnu Abbas’dan §öyle rivayet etmiçtir: Kur’an-i 
Kerim, Levh-i Mahfûz’dan bir defada dünya semasindaki Kiràmen Kâtibin me- 
leklerine inmiçtir. Melekler bunu yirmi gecede Cebrâil’e kisim kisim indirmiç- 
lerdir. Cebrâil (a.s) de bunu yirmi senede Resûlullah’a bölüm bölüm ulaçtirmiçtir. 

2- Kur’an’in dünya semasma indirili§indeki hikmet 

Denilebilir ki Kur'an-i Kerim'in bir defada dünya semasina indiriliçindeki 
hikmet, Kur'an'm ve Resûlün yüceliâini ifade etmektir. Bu yücelik en çerefli üm- 
mete göndeiilmis son peygambete indinlen Km an-i Kenmin, semavi Kitaplann 
sonuncusu olduäunu, yedi kat gögün sakinlerine duyurmakla gerçekle§ir. Di- 
ger bir hikmeti de; Kur’an-i Kerim’in önce dünya semasma iniçi, O’nu insanlara 
yaklastirmaktir. $ayet hikmeti, ilàhî Kur’an’i, vuku bulan olaylara göre peyder- 
pey kendilerine indirilmesini gerçekle§tirmeseydi, daha önce inen semavî ki- 
taplar gibi, yeryüzüne bir defada, bütün olarak inerdi. Fakat Allahu Taàlà diger 
semavî kitablar arasinda bir fark gözetmi§, O’na önce bir bütün halinde sonra 
da parça parça indirilme gibi iki ayri özellik vermiçtir. Bu aym zamanda, Resû- 
lullah’in (s.a.v.) diger peygamberlere nazaran yüce çerefini de göstermektedir. 
Bunu, «e I - M u r § i d u’ I - V e c i z) adli eserinde Ebû Çàme zikretmiçtir. 

Hàkimu’t-Tirmizi bu konuda çunu söyler: Kur’an-i Kerim bir bütün olarak 
insanlara tevdi edilmek üzere dünya semasina indirilmiçtir. Kur’an-i Kerim’in 
kendilerine Resûlullah aracihgi ile ulaçmasi, onlar için büyük bir çeref olmuçtur. 

Çünkü Resûlullah (s.a.v.) insanlara bir rahmet olarak gönderilmiçtir. Sema ka- 
pilarinm açilmasiyle gelmiçtir. Kur’an’i Kerim dünya semasinda Beytu'l-izze’ye 
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ye konulmakla dunya semasina girmis, nübüwet de Hz Muhammed’in kalbine 
konulmu$tur Bu yüzden Cebrail (a.s) önce risalet, sonra da vahyile gelmistir 
Allahu Taálá, islâm ummetinin nasibi olan bu rahmeti kendilerine tevdi etmeyi 
murad eylemistir 

Sehavi «C e m â I u’ I - K u r r â» adli eserinde söyle der: Kur'an-i Keri- 
min bir defada dunya semasma indinlisi. insanin melekler katindaki sánmin yu- 
celigini ve degerini göstermek, Allahu Taàlä'nm kendilerine verdigi önemi ve 
rahmetini, bildirmek içindir Bu gaye ile, En'am sûresinin indirilisinde yetmis bin 
melegi görevlendirmistir. Cenàb-i Hak ayrica aym gaye ile Kur'an-i Kerim’i Ki- 
ramen Katibine yazdirma, istinsah ettirme ve kendilerine okuma görevini, Ceb- 
râil’e (a.s) vermistir Kur an’in dunya semasina bir defada inisinde, Resulüllah 
(s.a.v.) ile kendisine butun olarak Kitap inmesi bakimindan Hz. Müsa arasinda 
bir esitlik, Hz. Muhammed'e kolayca ezberlemesi için Kur’an'in kisim kisim in- 
dirilmesinde bir ustunluk vardir. 

Ebû §áme söyle der: Çayet sorarsan: ^UíJ'iJJ^aJ J'U'«Biz Kur’an’i 
Kadir gecesinde indirdik.>» âyeti Kur'an’in bir butün olarak inen áyetlerinden 
midir? §ayet böyle degilse, bütun olarak inen nedir? 

Bunu iki yönden mütala edebilirim. 

1- Bu âyetm mânasi, Kur’an’in Kadir gecesinde indirilmesine hukmettik, 
bunu böylece ezelde kararlastirip takdir ettik, demektir. 

2- Âyette indirme fiili, mâzi fiille ifade edilmistir, Mânasi, istikbale matuf- 
dur. Böyle olunca âyetm mánasi: Biz azimüsçàn Kur’an-i Kadir gecesinde bir 
defada indirecegiz, demektir. 

ikincisi: 

Ebú 5âme ayrica söyle der: Zâhir olan, Hz. Peygambere nübüwet veril- 
meden önce Kur’an’in dünya semasina bir bütün olarak inmesidir. Nübüwetten 
sonra olmasi da muhtemeldir. 

Bence zahir olan ikincisidir. ibnu Abbas’dan yukarida verdigimiz rivayet- 
ler bunu açikça göstermektedir. 

îbnu Hacer «B u h â r i 5 e r h»inde söyle der: Ahmed b. Hanbel, «5 u 
abu’l i m a n» adli eserinde Beyhaki, Vásiletu’bnu Eska’dan rivayet ettikleri- 
ne göre Resülüllah söyle buyurur: Tevrat, Ramazan ayinin altinci gününde, Ìncil 
on üçüncü gunünde, Zebür on sekizinci gununde, Kur’an da yirmi dörduncü 
gününde indirilmiçtir. Bir baska rivayette ise Hz. ibrahim’in Suhuf’u Ramazan a- 
yinin ilk gecesinde indirilmistir. 

Buhàri bu hadisin J'U' «Biz Kur’an’i Kadir gecesinde in- 

dirdik.» ve j' «Kur’an Ramazan ayinda indirilmi§tir..» 
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âyetlerinde mutabik olduâunu söyler, o senedeki Kadir gecesinin yirmi dör- 
düncü gece oldugu, yirmi dördüncü gecede ilk nàzil olan JS 

«Yaratan Rabbinin adiyla oku.» âyetinin yeryüzüne indirildiâi muhtemeldir.der. 

ibnu Hacer’in bu sözüne kar§ilik çöyle derim: Fakat bu, Resûlullah’a 
(s.a.v.) rebiulewel ayinda nübüwet verildi§i konusundaki, me§hur rivayetlere 
pek uymamaktadir. Buna çöyle cevap verilebilir: Resülullah’a (s.a.v.) nübüwet 
ilk defa rüya yoluyla dogduâu ayda verilmiçtir. Üzerinden alti ay geçtikten son- 
ra, yakaza (uyamklik) halinde iken kendisine vahyedilmiçtir. Bunu Beyhakî ve 
digerleri rivayet eder. 

Evet, Ibnu Ebi Çeybe’nin «F e d á i I u’l - K u r ’ a n» adli eserinde Ibnu 
Kilâbe’den: Bütün semàvî kitaplar, Ramazan ayinin yirmi dördüncü günü indiril- 
miçtir, çeklindeki rivayeti ile yukarida geçen hadis arasinda bir müçkil bulun- 
maktadir. 

Üçüncüsü: 

Ebu Çâme ayrica: Çayet Kur’an’in parça parça inmesindeki sir nedir, di- 
ger semávi kitaplar gibi bir defada inseydi? denilecek olursa, bu sorunun ce- 
vabim Allahu Taâlâ j ^Wl^J JiWy'jytSjjôJtJlij «lnkar edenler: 

‘Kur’an, ona bir defada indirlmeli deijil miydi’ dediler...» (Furkan, 32.) âyetiy- 
le verdiâini söyleriz. 

Kâfirler bununla, Resûlullah’dan önceki peygamberlere indirildiâi gibi, 
Kur’an’in da aynen indirilmesini kastederler. Allahu Taâlâ onlara: oC_HJiU'iS 

«Biz onunla senin kalbini saâlamlaçtirmak için..» (Furkan, 32.) âyetiyle 
cevap verir. Âyetin mânasi, Kur’an-i peyderpey indirmekle âyetlerimizi kalbine 
iyice yerleçtirdik, demektir. Çünkü vahyin, her olayin ardmdan tekrarlanmasi, 
kalbe yerleçmesi, kendisine vahiy gönderilene daha çok önem verilmesi baki- 
mmdan, daha kuvvetlidir. Bu da Cebrâil’in Peygambere çokça inmesini, ken- 
disine verilen sözle (ahidle) birlikte Allah tarafindan tevdi edilen risaletin yeni- 
lenmesini gerektirir. Bu devamli yenileme durumu, Resùlullah’a ifadelerin vere- 
miyeceâi mutluluâu ve sevinci saglamiçtir. Bu yüzden her Ramazan ayinda 
Cebrâile mülâkí olmasi, O’nu çokça sevindirmiçtir. 

«Bununla kalbini saâlamla$tiririz» áyetinin mânasi, onu sana ezberlettiri- 
riz, demektir. Zira Resúlullah ümmi idi, okuma yazma bilmiyordu. Bu yüzden di- 
ger peygaberlerin hilàfma, kolayca ezber sagiamak için áyetler, peyderpey in- 
dirilmiçtir. Aslinda diger peygamberler okur yazar idiler; kendilerine názil olan 
âyetleri bütün olarak ezberlemeleri mümkündü. 

ibnu Fûrek: Tevrat, okur-yazar olan Hz. Mûsa’ya verildigi için, bir defada 
yazili olarak inmiçtir. Allahu Taálâ Kur’an-i ümmî bir nebiye yazili bir metin ha- 
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linde mdirmediginden peyderpey indirilmistir, denildigini ifade eder. 

Bazi ulema da çöyle der: Kur’an-i Kerim, içinde nâsih ve mensûh âyetler 
bulundugundan bir defada nàzil olmamiçtir. Bu da O'nun peyderpey inmesiyle 
gerçekleçir. Çünkü âyetlerin bazilart sorulan sorulara cevap vermek, bazilari da 
söylenen sozün, ya da yapilan bir için dogru olmadigmi bildirmek için nâzil ol- 
muçtur. Bu görüç, ibnu Abbas'm önceki rivayetlerinde ifade edildigi gibi Cebrä- 
il (a.s) Kur'ani kullarin sözlerine ve yaptiklarina cevap olarak indirmiç ve ibnu 
Abbas j «Onlann sana getirdi^i her misale kar§i 

mutlaka biz sana, gerçegi ve güzel açiklamayi getiririz.» (Furkan, 33.) âyeti- 
ni bununla tefsir etmiçtir. Bunu ibnu Ebi Hâtim ibnu Abbas’dan nakletmiçtir. 

Hulasa bu âyet, Kur’an-i Kerim’in peyderpey indirilmesinde iki hikmet 
bulundugunu göstermektedir. 

3- Kur’an-i Kerim’in Peyderpey Nüzûlü 

Kur’an-i Kerim diçindaki semavî kitaplari, bir defada indigini söyleyenle- 
rin yukarida geçen sözleri, ulema arasinda meçhur olmuç, hatta neredeyse ic- 
ma haline gelmiçtir. Zamammiz ileri gelenlerinden bazilari bunu inkar etmiç, bu 
konuda delil olmadigim, dogru olanin onlarin da Kur’an gibi peyderpey indigidir, 
demiçlerdir. 

Bana göre dogru olan, birinci görüçtür. Bunun dogruluguna delil, Furkan 
süresinin 33. âyetidir. 

ibnu Ebí Hàtim, Said b. Cubeyr’den ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet 
eder; Yahudiler: «Ey Ebâ'l-Kâsim, Tevrat Hz. Mûsa’ya indirildigi gibi, Kur’an da 
keçke bir defada indirilseydi, deyince àyet nàzil omuçtur. 

ibnu Ebí Hâtim bu rivayeti baçka bir tarikle: «Müçrikler çöyle dediler» 
çeklinde rivayet etmiçtir. Buna benzer bir rivayeti de Katâde ve Suddi’den ri- 
vayet etmiçtir. 

Çayet, Kur'an'da bunu açikça ifade eden bir delil yoktur, o sadece kâfir- 
lerin söyledigi sözün takdirine dayanmaktadir, diye sorulsa, buna su cevabi 
veririm: Cenäb-i Hakkin bu husustaki sorulari cevapsiz birakmasi ve peyder- 
pey iniç hikmetini beyan etmekle yetinmesi, bunun dogruluguna delildir. Çayet 
bütün semàvi kitaplar parça parça inseydi; onlara «önceki peygamberlere in- 
dirilen kitaplardaki Allah’in sünneti buydu» tarzindakí cevabi daha uygun o- 
olurdu. Nitekim, Cenab-i Hak onlarin ^)"óaJU<Bu 

nasil Resûl? yemek yiyor, sokaklarda dolaçiyor» (Furkan, 7.) âyetindeki söz- 
lerine karçi «Senden 

önce gönderdiäimiz peygamberlerin hepsi de mutlaka yemek yerler, çarçi- 
da yürürlerdi.» (Furkan, 20.) àyetiyle cevap vermíçtir. Onlarin 
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«Allah bir beçeri Resûl olarak mi görderdi.» (isrà. 94.) ayetindeki sòzlenne 
kar$i da: „,J'^>- « Biz, senden önce de çehirler hal 

kindan kendilerine vahyettigimizerkekleri... (Vusuf, 109.) ayetiyle cevap 
vermiçtir. Gene onlarin: «Kadinlaidan baska dusuncesi olmayan biri nasil Resul 
olur» demeleri uzerine —L.^'JJ_;«Biz senden 

önce peygamberler gönderdik, onlara da zevceler, evlatlar verdik»(Ra a, 
38.) âyetiyle cevap vermi§tir. 

Buna diger bir misal de, Tür daginda Rz N/iusa'ya Tevtat'i inditdiginde: 

y.c. js JV' jS 1 JJ' j$ * ŵ-l..-»' 

ì *J «...sana verdigimizi al ve §ükredenlerden ol' Ögüte ve herçeyin açikla- 
masina dair ne varsa hepsini Musa için levhalara yazdik: Bunlari kuvvetle 
tut...» (A’raf. 144-145 ), JV'^J'_* (A’raf, 150.) «Tevrat’in tatbikini teTiir et- 
tÌ.» J *-» J JJ*-^ ^-UíJJse-i J* 

(A raf, 154 ), «Musa (a.s) (kavmini tevhid çizgisine getirip) òfkesi yatismca 
levhalari (Tevrat’i) tatbike koydu. Onlardaki yazida Rablerinden korkanlar i- 
çin yol gösterme ve rahmet vardi.» j 

«Bir zamanda üzerlerine da§i, bir gölge gibi kaldirmiçtik, üstlerine düçecek 
sanmiçlardi: ‘Size verdiâim (Kitab)i kuvvetle tutun ve içinde olani hatirla- 
y(ip yap)in ki korunasimz.» (A’raf, 171.) Bu âyetlerin hepsi, Tevrat’in bir bütün 
olarak indigini gösterir. 

ibnu Ebí Hâtim, Saîd b. Cubeyr tarikiyle ibnu Abbas’in çöyle dediginì ri- 
vayet eder: Hz. Mûsa’ya Tevrat, zümrütten yedi levha halinde verildi. Bunlarda, 
herçeyin beyam ve ögüt vardi. Hz. Müsa bu levhalarla dönünce, israil ogullarmi 
buzagi heykeline ibadet ederken gördü. E!indeki Tevrat levhalanni yere atmca 
parçalandilar. Cenab-i Hak bunlardan altisim kendìne çektì, bir tanesini Hz. 
Mûsa’da birakti. 

ibnu Ebî Hâitim’in, Cafer b. Muhammed tarikiyle, babasindan ve dede- 
sinden merfûan rivayet ettigine göre, dedesi çöyle demiçtir: Hz. Mûsa’ya indiri- 
len levhalar cennetin ortasmdan almmiçtir. Birinin uzunlugu on iki arçindir. 

Nesei ve digerleri ibnu Abbas’m nutûk hadisinde çöyle dedigini rivayet 
ederler: öfkesi dindiginde Hz. Mûsa levhalari (Tevrat)i tatbike koydu. Kavmine 
Allah’in kendilerine teblig etmesini istediöi vazifeleri emretti. Bu vazifeler onla- 
ra a^ir gelince, kabul etmemede direndiler. Allah dagi üzerlerine bir gölgelik gi- 
bi salinca, yikilacagi ve altinda kalacaklarindan korktular, bu yüzden Tevrat’i 
kabul etmek zorunda kaldilar. 

íbnu Ebi Hâtim, Sâbit b. Haccac’in çöyle dedigini rivayet eder: Tevrat 
onlara bir defada inince gözleri korkmuç, Cenab-i Hak dagi üzerlerinde gölge- 
leyinceye kadar O’nu almamakta direndiler. Fakat da§in bu halini görünce al- 
mak zorunda kaldilar. 

Bu rivayetler, Tevrat’m bir defada indirildigini açikça göstermekdir. Ayri- 
ca son rivayetten, Kur’an-i Kerim’in parça parça indirilmesi husunda, bir baçka 
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hik’met çikarilmaktadir. Bu hikmet, bir defada indirilmesinin aksine, tedricen in- 
mesinin daha kolay kabul edilmesidir. Kur'an-i Kerim’de mevcut olan farz ve 
yasaklarin çoklu§u sebebiyle insanlarm birçoôu, Kur'am kabulden kaçmacakti. 

Buhârî’nin Hz. Âiçe’den yaptiôi §u rivayet, bunu açikça göstermektedir: 
Kur’an’in ilk inen âyeti, içinde cennet ve cehennemin zikri geçen kisa sûreler- 
dir. Islâm’a girenler çoâalinca helâl ve haramla ilgili âyetler indi. E§er ilk inen 
âyet «içki içmeyin,» âyeti olsaydi, «biz asla içkiyi birakmayiz» derlerdi. §ayet 
«zina etmeyin,» dense idi, «biz zinayi katiyyen terketmeyiz» derlerdi. 

Sonra bu hikmeti Mekkî'nin, «N â s i h ve M e n s u h» adli eserinde a- 
çikladiâmi gördüm. 

4- Äyetlerin Belli Sayilarla Nüzûlü 

Sahih ve zayif hadislerde ifade edildiöi gibi Kur’an-i Kerim, ihtiyaca göre 
beçer, onar, daha fazla, veya daha az àyetler halinde nàzil oldu. ifk hadisesin- 
de on àyet ile, Mu’minûn sûresinden ilk on àyetin müçtereken indiôi doârudur. 
Âyetin bir cümlesi olan j^JaS\Jj\jj- «...özürsüz olanlar...» (Nisa, 95.) àyeti 
tek baçina indi§i «...yoksullu§a dü§mekten korkarsaniz...» 

(Tevbe, 28.) àyetinin eweli nàzil olduktan sonra indiöi doârudur. Biz 
bu konuyu, «e s b a b u' n - N ü z u I» adli eserimizde ele almiçtik. 

ibnu Eçte «K i t a b u’ n - M e s â h i f)inde ikrime’nin «..yil- 

dizlarin yerleri..» (Vakia, 75.) kelimesi hakkinda çöyle dedigini rivayet eder: Al- 
lah Kur’an-i Kerim-i; üçer, dörder ve beçer àyet olarak peyderpey indirmiçtir. 

Nekzàvî «e I - V a k f» adli eserinde çöyle der: Kur’an-i Kerim bir, iki, üç, 
dört ve daha fazla âyetler hâlinde tedricen inmiçtir. 

Ibnu Asâkir, Ebû Nudre’nin çöyle dedigini rivayet eder: Ebû Saîd’l-Hudri: 
Kur’an-i bize sabahleyin be§, ak§amleyin yine be§ âyet olarak ögretir, Cebràil- 
in Kur’an-i beçer âyet halinde indirdiginì söylerdi. 

Beyhaki «§ u a b u’ I - I m a n» adli eserinde Ebù Halde tarikiyle ömer- 
in çöyle dediâini rivayet eder: Kur’an-i beçer àyet, beçer àyet öörenin. Çünkü 
Cebrâil Peygamber’e (s.a.v.) Kur’an-i Kerim-i beser beçer indirmiçti. Zayif bir 
kavile göre Hz. Ali’nin çöyle dedigi rivayet edilmistir: En’am suresi diçinda Kur' 
an-i Kerim, beçer àyet halinde indirilmistir. Kur’an’i beser âyet halinde ezber- 
leyen o’nu unutmaz. 

Çayet doâru ise bu sözün mànasi sudur: Cebrâil Hz. Peygamber’e 
(s.a.v.) ezberlemesi için önce bu kismi, sonra geri kalan kismi indirmesi, Kur- 
an’in özellikle bu miktarla indirildigini göstermez. Bunu, Beyhaki’nin Halid b. Di- 
nar’dan yapti§i §u rivayet açiklar; Halid b. Dinar söyle demistir: Ebû’l -Âliye bi- 
ze Kur’am beser àyet, beser àyet öörenin, çünkü Peygamber (s.a.v.) o’nu 
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Cebrâil'den beçer be§er aliyordu. 

5- Kur’an’in Indiriliç Çekli ve Vahiy 

Isfahânî, tefsirinin mukaddimesinde: Ehl-i Sünnet ve’l-Cemaat Allah kela- 
itiinin münzel (indirilmiç) oldugunda ittifak ettikleri halde, inzâlin mânasinda ayri 
görü§ler ileri sürmüçlerdir. Bir kismi buna kiraatin izhari derken, bir kismi da Al- 
lahu Taâlâ kelamim semada Cibril’e yüce bir makamda ilham etti, o'na kiraatini 
ögretti. Cebrâil de bunu yeryüzüne indirdi, mânasinda almiçlardir. 

Tenzilde iki yol vardir: 

a- Resûlullah beçer suretinden çikip melek suretine girerek, vahyi Ceb- 
râil’den almiçtir. 

b- Melek, beçer suretine girerek vahyi Resülullah’a bu §ekilde getirmiçtir. 

Tibi çöyle der: Kur’an-i Kerìm’in Hz. Peygambere nüzûlü belki, Cebráil’in 
vahyi ruhani olarak almasi veya Levh-i Mahfûz’da ezberlemesi suretiyle ol- 
muçtur. Bu son §ekilde aldigi vahyi Resûle getirmiç, aynen o'na i!ka etmiçtir. 

<<H a v â § i’ I - K e § § à f» adli tefsirinde Kutbu’r-Razi çöyle der: ínzâlin 
lügat mânasi; siginmak, bir çeyi yukardan açagi dogru harekete geçirmektir. 
Bu iki mâna, ilâhi Kelam'da geçerli degìldir; mecazi mânada kullanmi§lardir. Al- 
lah’m Zâtiyla kâim bir mâna oldugunu ileri sürenlere göre Kur’an’in inzàli, bu 
mânayi ifade eden kelime ve harfleri yaratmak suretiyle, Levh-i Mahfûz’da tes- 
bit edilmesidir. Kur’an'in lafiz olarak indigini söyleyenlere göre de, Levh-i Mah- 
fûz’da sadece tesbit edilmiç olmasidtr. Bu màna uygundur; çünkü vahiy, ifade 
edilen iki lügat mànasindan alinmiçtir. Inzàlinden kasit, Levh-i Mahfûz’da tesbit 
edildikten sonra, dünya semasinda tesbit edilmiçtir. Bu ikinci mànaya uygun 
dü§mektedir. Elçilere kitap indirilmesinden kasit, melegin Allah’tan rûhanî bir 
§ekilde almasi, ya da Levh-i Mahfüz’da oldugu gibi ezberlemesi sonucu, bu ki- 
tablari elçilere ilka etmesidir. 

Baçkalari da, Resûlullah’a indirilen vahiy hakkinda üç görüç oldugunu 
ifade eder: 

a- Vahiy, lafiz ve mànadan müteççekkildir. Cebràil (a.s) Kur’an-i Kerim'i 
Levh-i Mahfûzdaki Kur’an harflerinin her biri Kaf dagi büyüklügündedir; her 
harfin çeçitli mànalari vardir, bunlari ancak Allah Taàlâ bilir, demiçtir. 

b- Cebrâil (a.s) sadece mânalari indirir, Resúlullah bu mànalari kavrar, 
onlan Arapça olarak ifade eder. Bu görüçü savunan, (Çuarâ, 194.) àyetinin 
mealine dayamr. 

c- Cebràile (a.s) yalmz mâna ilka edildi. O, bu mânalan Arapça olarak i- 
fadede bulundu; sema ehli de bunu Arap diliyle okudu. Sonra Cebràil bunlari, 
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oldugu gibi indirdi. 

Beyhaki, «Biz o (Kur’an)i Kadir gecesinde indirdik.» 

áyetinm tefsirinde soyle der: Biz Cebrâil'e vahyi okuduk, mânasmi ona kavrat- 
tik, ögrettiâimiz §ekilde vahyi indirdik. Bu durumda melek semadan yeryüzüne 
nakletmekle görevlendirildi. 

Ebú Çâme bu konuda çöyle der: Bu mâna Kur’an’a izafe edilen bütün 
inzâl lafizlarinda umumidir. Ya da Kur’an’in kidemine ve onun Allah’in zâti ile 
kaim bir sitat olduguna inanan ehli sunnetin, muhtaç oldugu her hangi bu ayeti- 
ne izafe edilmesidir. 

Derim ki; Taberânî’nin Newas b. Sem’an’dan merfu olarak rivayet ettigi 
çu söz, Cebrâil’in vahyi Allahu Taâlâ’dan içiterek aldi£)ini doârular; Allahu Ta- 
âlâ vahyi göndermeôe baçladiâinda, Allah korkusundan gökyüzü çiddetle sarsi- 
lir. Sema ehli bunu duyunca korkuyla secdeye kapamrlar. Aralarindan ilk baçini 
kaldiran Cebràil (a.s) olur. O’na hemen indirmek istediöi vahyi bildirir. Cebrâil 
de bunu meleklere ulaçtirir. Uôradiâi her semada bulunanlar ona: Rabbimiz ne 
dedi? diye sorarlar. Cebrâil de; hakki söyledi cevabim verir ve hemen onu em- 
rolundugu yere ulaçtirir. 

ibnu Merdeveyh, ibnu mesud’dan merfu olarak çu rivayette bulunur: «Al- 
lahu Taâlâ vahyi göndermege baçladiginda sema ehli, kayalardan akan su ça- 
riltisma benzer bir ses içitir; irkilerek bunun kiyamet alameti oldugunu samrlar.» 
Hadisin metni Buhârî’de mevcuttur. 

Ali b. Sehli’n-Nisabûrî tefsirinde, ulemanm çu sözünü nakleder: Kur’an-i 
Kerim Kadir gecesinde levh-i Mahfûz’dan Beytu’l-izze’ye toptan nâzil oldu. 
Cebrâil bunu ezberledi, Allah kelaminm heybetinden sema ehli baygin düçtü; 
Cebrâil kendilerine ugradiginda ayildilar, Rabbimiz ne buyurdu, dediler. Onlar 
da: Hakki yani Kur’am indirdi, dediler. Bu olay ^ ýijt-t Jiljl^>. «...Nìhayet 
onlann kalblerinden korku giderilince...» (Sebe, 23.) âyetinin mânasidir. Ceb- 
râil vahyi Beytu’l-izze’ye getirerek kiramen kâtibîne yazdirdi. Bu da; 

‘jy.r' S «(Vahiy getiren) elçilerin eiierinde. Degerli, çok iyi (elçilerin ellerin 
de) (Abese, 15,16.) âyetlerinde ifade edilmiçtir. 

Cuveynî çöyle der: Názil olan Allah kelami iki kisimdir. Birincisi: Allah 
Cebrâil’i Resûlü’ne göndererek; Allah çöyle çöyle yapmam emrediyor, der. 
Cebrâil de Allah’in dedigini kavrar. Bunun üzerine Peygambere gelir, Rabbinin 
söylediklerini ona iletir. 

Yalmz, Cebrâil’in getirdigi bu ibare, Allah’tan aldiôi ibarenin aymsi degil- 
dir. Nitekim bir hükümdar elçisine: «Falancaya git, hükümdar sana, hizmette 
gayret göster, ordunu sava$ için topla,» dese; elçi de bunu: «Hükümdar sana 
çöyle diyor: Hizmetini aksatma, askerin dagilmasina meydan verme, onlari sa- 
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va§a te$vik et» §eklinde ifade etse, elçi vazifesini yerine getirmekte kusur etti, 
yalan söyledi, denemez. 

Ikincisi: Allahu Taâlâ Cebrâil’e: Bu kitabi Peygambere oku, diye emre- 
der. Cebrâil de herhangi bir deäi§iklik yapmadan Allah kelamim olduâu gibi in- 
dirir. Bu da tipki hükümdarm elçisine yazili bir mektup vererek bunu falana o- 
ku, diye emretmesi, elçinin bunu ne bir kelime, ne bir harfini degi§tirmeden o- 
okumasi gibidir. 

Ben Rur’an’in bu ikinci kisimda ifade edilidigi gibi nâzil olduguna kaniim. 
Birinci kisimin ifadesi, sünnetin ifadesidir. Nitekim, Cebrâil Kur’am indirdigi gibi 
sünneti de indirmi§tir. I§te buna dayanarak, hadisleri mâna olarak rivayet et- 
mek, caizdir. Çünkü Cebrâil onu mána ile indirmi§dir. Allah’tan aynen aldiöi ki- 
raati, mâna ile nakletmek caiz deôildir; çünkü Cebrâil bunu lafzi ile getirmi§; 
kendisine mâna ile vahyetme müsaadesi verilmemi§tir. Bunun sirri; lafziyla iba- 
det edilmesi, ba§kalarinm àciz dü§ürülmesidir. Hiçbir kimse, bu ifadenin yerini 
tutacak bir söz getiremez. Çünkü Allah kelaminm her hafinde, çe§itli nânalar 
vardir. O’nu kelimelerin çoklugu ifade edemez. Hiçbir kimse onun yerine, ihti- 
va ettigi mânaya denk olacak bir ifadede bulunmaôa, gücü yetmez. 

Ayrica ümmete kolaylik olmasi içìn vahiy, iki kisimda nàzil olmu§tur. Bi- 
rinci kisimda vahyolundugu gibi lafziyle rivayet etmeleridir. Çayet vahyin bütü- 
nü lafziyla rivayet edilmi§ olsaydi, ümmete bir zorluk olurdu. Yahud bütünü mâ- 
na ile rivayet edilmi§ olsaydi tahrif ve tebdile uâramasindan emin olunamazdi. 

Açikladiôim bu ince mânayi iyice dü§ün. Selefin, Cüveynî'nin bu sözünü 
destekledigini anlarsm. 

Ibnu Ebî Hâtim, Ukayl tarikiyle Zuhri’den §öyle rivayet eder: Zührî’ye va- 
hiy hakkinda sorulduâunda §öyle demi§ti: Vahiy Allahu Taâlà’nm peygamber- 
lerden birine vahyettigi, onu kalbine iyice yerle§tirdigi, peygamberin onu oku- 
yup yazdiôi, Allah kelamidir. Ayrica; hiçbir kimseye söylemedigi ve yazmadié|i, 
yazilmasim emretmediöi; fakat insanlara sözle söyledigi, Allah’in, peygamberi- 
ne insanlara açiklamasim ve teblig etmesini emrettigi kelàma da vahiy denilir. 

6- Vahyin Geli§ Çekilleri 

Ulema, vahyin geli§ §ekilleri ile ilgili §u görü§leri ileri sürer: 

a- Buhârî’de ifade edildigi gibi Cebràil Peygambere (s.a.v.) zil sesi gibi 
bir ses çikarak gelirdi. Ahmed b. Hanbel «M u s n e d»inde Abdullah b. Ömer- 
den §u rivayette bulunur; Resûlullah’a: Ya Resûlallah, vahyin geleceöini önce- 
den hissedìyor musun? diye sordum. Resûlullah da: «Bir takim sesler duyuyo- 
rum, o anda sukut edip dinliyorum. Vahyin her geli §inde, ruhumun kabzedile- 
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ceâini saniyorum,» cevabmi verir. Hattabî, bu sesten murad, içittigi uyari sesi- 
dir, kendisini vahye hazirlayincaya kadar devam ettigini söyler. Bu sesin Ceb- 
râil’in kanatlarim çirpmasmdan dogan ses oldugu söylenir. Bu sesin vahiyden 
önce gelmesinin hikmeti, dikkati vahye çekmektir. Böylece vahyin diçmda her 
hangi bir çeye yer verilmemiç olur. Buhàrî’de ifade edildigine göre bu hal, vah- 
yin geliç hallerinin en zorudur. Cebràil'in (a.s) bu çekilde ancak, tehdid ve vaid âyet- 
lerini indirirken geldigi söylenìr. 

b- Vahyin Resûlullah'in ruhuna üfürülmesidir. Resûlullah (s.a.v.) «Ruhu'l- 
Kudüs ruhuma üfledi» demekle bunu açiklamiçtir. Bu rivayeti Hákim nakletmiç- 
tir. Vahyin bu çekli, birinci hale uyar veya melegin iki keyfiyetinden birinde gel- 
mesiyle ruhuna üfler. 

c- ìnsan çeklinde gelmesi ve onunla konuçmasidir. Buhârî’de rivayet e- 
dildigi üzere Resûlullah çöyle buyurur: «Bazan melek bana insan §eklinde gö- 
rünür, benimle konuçur, dedigini kavrarim.» Ebû Aváne «S a h i h»inde bu iba- 
reye: «Bu §ekil, bana en kolay gelenídir,» cümlesini ilave eder. 

d- Melegin uykuda gelmesidir. Daha önce geçtigi gibi bazi ulema, Kev- 
ser sûresini bu kabilden saymiçtir. 

e- Allah’m kendisine ísrà gecesinde oldugu gibi uyamk halde iken, veya 
Muâz’m rivayet ettigi hadisde oldugu gibi uykuda iken, konuçmadir. Resülullah: 
«Rabbim rüyamda bana geldi, melekler toplulugu hangi konuda birbirine hasim 
kesiliyor?..» çeklinde devam eden sözü söyledi. 

Bildigim kadariyla Kur'an’da bu kabilden bir àyet nàzil olmamiçtir. önce- 
den de ifade ettigimiz gibi Bakara sûresinin son âyetleri ile inçirah sûresinin 
bazi àyetlerini, bu kabilden saymak mümkündür. 

ibnu Ebi Hâtim, Adiyyu'bnu Sàbit’in çöyle dedigini rivayet eder; Resûlul- 
lah (s.a.v.): Rabbime bir mesele sordum. Onu sormamiç olmami isterdim. §öyle 
dedim: Ey Rabbim, ibrahim'i kendine dost edindin, Mûsa ile açikça konu§tun, 
Allahu Taálá çu karçiigi verdi. Ey Muhammed, seni yetim olarak buldum, mer- 
hamet edip barindirmadim mi? (Çocuklugunda) kaybolmuç iken, yolunu dog- 
rultmadim mi? Fakir iken zenginle§tirmedim mi? Yükünü üzerinden atmadim 
mi? Çanmi yüceltmedim mi? Adm, her zaman adimla beraber amlmadi mi?» 

7- Resûlullah’in Nübüweti ve Melekler 

imam-i Ahmed «T a r i h»inde Davut b. Ebi Hind tarikiyle Ça’bî’nin çöyle 
dedigini rivayet eder: Kirk yaçinda iken Resûlullah'a nübüwet verildi. Isrâfil, 
nübüwetinden itibaren onunla oldu; ona kelime ve eçyayi ögretti. Bu sira ona, 
kendi diliyle vahiy nàzil olmadi. Aradan üç sene geçince, Cebrâil nübüwetiyle 
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ilgilendi; yirmi sene boyunca Resûlullah’in diliyle (Arap dili ile) Kur’an’i indirdi 
ibnu Asâkir israfil'in Resüliilah’a yakin olmasinm hikmeti, kendisinin 
mahlukatin helak olacagi ve kiyametin kopacagim haber veren Sûr’u uflemekle 
görevlendirilmesidir. Çünkü Resûlullahm nübüweti, kiyametin yaklaçmasi ve 
vahyin sona ermesinin belirtisidir. Nitekim, yeryüzunü dürüp kaplayacak Reya- 
fil’e Zu’l-Kameyn, cehennemin bekçisi Mâlik’e Halid b. Sinan verilmiçti der. (’) 
ìbnu Ebî Hätim, ibnu Sàbit’in çöyle dedigini rivayet eder: Kur’an-i Kerim 
de, kiyamete kadar vuku bulacak herçey mevcuttur. 

Bunlari yürütme görevi üç melege verilmiçtir. Semaví kitaplari ve vahyi 
peygamberlere indirme, savaçlarda yardimi ulaçtirma, Allah bir milleti helak et- 
mek istediginde helak etme görevi Cebrâil’e verilmiçtir. Yagmur yagdirma ve 
nebatati bitirme görevi Mikàil’e, ruhlan kazetme görevi de Azrâil’e verilmiçtir. 
Kiyamet gününde bunlar icra ettikleriyle Kur’an’da mevcut olanlari kar$ila$tira- 
caklar, bunlarin birbirlerine denk oldugunu göreceklerdir. 

ibnu Ebî Hàtim, Atâ b. Säb’den çöyle dedigini rivayet eder: ilk hesaba 
çekilen, Cebràil’dir. Çünkü o, Allah’in elçilerine gönderdigi sorumlu melektir. 

Hâkim ve Beyhakî, Zeyd b. Sâbit'ten çöyle dedigini rivayet ederler: Re- 
sûlullah: Kur'an ' j-ù jWjls- «özür, yahut uyarmak için.» (Mürselàt, 6.), j-ì-l-J' 
«iki dag» (Kehf, 96 ), «...iyi bilin ki yaratma da, emr de onun- 

dur..» (A’raf, 54.) âyetlerinin kelimelerindeki heybetiyle, tefhimle indirmiçtir, der. 

Bunu Ìbnu’l-Enbâri, «K i t a b u’ I - V a k f» adli eserinde bu hadisin sa- 
dece: «Kur’an-i Kerim tefhimle indirildi» cümlesinin merfu oldugu, âyetlerden 
verilen örneklerin, bu hadis’in ravilerinden olan Ammar b. Abdulmelik tarafin- 
dan ilave edildigini belirtir. ibnu Ebî Hàtim, Sufyanu’s Sevrî’nin çöyle dedigini 
nakleder: Her vahiy Arap diliyle inmiç, her peygamber bunu kendi diline çevir- 
miçtir. Ìbnu Sa’d, Hz. Âiçe’den çöyle dedigini nakleder: Resúlullah’a vahiy nàzil 
oldugunda baçmi hurma daliyle örter, yüzünün rengi degiçir, vucudunda bir so- 
gukluk hisseder, inci taneleri gibi ter dökerdi. 

8- Kur’an’in Nâzil Oldugu Yedi Harf 

Sahabenin büyuk çogunlugundan rivayet edilen bir hadisde «Kur’an yedi 
harf üzere inmiçtir,» buyurulur. Bu sahabe çunlardir: Ubeyyu’bnu Ka’b, Enes, 
Huzeyfetu’bnu’l-Yemàn, Zeyd b. Erkam, Semuretu’bnu Cundeb, Süleyman b. 


(1) ìbnu Asakir in bu sözünü, Kitab ve Sunnet’e uyarak delillendirmek otdukça guçtür; zayif 
bir rivayet oldugu ihtimalini taçimaktadir. 
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Surad, ibnu Abbas, ibnu Mesud, Abdurrahman b. Avf, Osman b. Affan, Ómer b. 
Hattab, Amr b Ebî Seleme, Amr b. el-As, Muaz b. Cebel, Hiçam b Hakim, Ebu 
Bekra, Ebu Cehennem, Ebu Said'il-Hudri, Ebu Talhá el-Ensarî, Ebû Hüreyre, 
Ummu Eyyub. Bunlar 21 sahabidir. Ebu Ubeyd, bu hadisin mütevatir oldugunu 
kaydeder. 

Ebü Ya'lâ «M u s n e d-inde, Hz. Osman’in minberde çöyle dedigini riva- 
yet eder: Allah askma, içinizde Resúluliah’in çöyle dedigini duyan var midir?: 
«Gerçekte Kur'an Yedi harf üzere nàzil olmuçtur. Bunlardan her biri, çifali ve 
yeterlidir.>> Duyan kimse ayaga kalkmca, sayilamayacak derecede cemaat da 
ayaga kalkip, bu hadise çahit oldular. Hz. Osman da bunun üzerine: Ben de 
onlarla beraber çahidim, dedi. 

9- Kur’an’in Yedi Harf Üzere indigine Dair Degi$ik Rivayetler. 

Bu rivayetlerden ihtiyaç duyulam, siralamaga çaliçacagim. Bu hadisin 
mänasi üzerinde ihtilaf edilerek kirka yakin görüs ileri sürülmüstür. 

a- Bu, mânasi idrak edilemeyen bir müskildir. Çünku harfin mânasi lu- 
gatta, alfabedeki harflere uygun düstügü gibi, kelime ve cihet mànasina da uy- 
gun düsmektedir. Bu; Ìbnu Sa’dan en-Nahvî’nin sözüdür. 

b- Yediden maksat; gerçek yedi sayisi degil, kolaylik, ruhsat ve genis- 
liktir. Yedi kelimesi, tek seylerde çoklugu ifade için, kullamlir. Nitekim yetmis 
sayisi yüzlüklerde kullamlir. Bununla belirli bir sayi kasdedilmez. Bu görüsü, 
Kadi lyad ve ona uyanlar benimsemistir. 

Bunu, Buharî ve Müslim’de Ibnu Abbas'dan rivayet edilen hadis, reddet- 
mektedir. Resûlullah (s.a.v) söyle buyurmuçtur: Cebrail bana Kur’an’i, bir harf 
üzere okuttu. Ondan, bunu artirmasim istedim. Yedi harfe kadar artirmaga de- 
vam etti. 

Müslim’de Ubeyyu'bnu Ka’b'dan rivayet ettigi hadisde Resúlullah söyle 
buyurmustur: Rabbim bana Cebrail'i Kur’an’i bir harf üzere okumam için gön- 
derdi. Ummetime kolaylik göster diye müracaat ettim. íki harf üzere okumam 
müsaade edildi. Ümmetime kolaylik göster diye Cebraile tekrar müracaat et- 
tim. Bu sefer de, yedi harf üzere okumam müsaade edildi. 

Gene Ubeyy'den Nesei’de söyle rivayet edilmistir: Cebrail sag ve Mikail 
(as) da soltarafimaoturarak, Cebrail bana: Kur’an’i bir harf üzere oku, deyince 
Mikàil ona, bunu aitir, diye müracaatta bulundu. Mikail'in bu istegi, yedi hade 
ulasmcaya kauai devam etti. 

Muslim’de Ebu Bekre’den rivayet edilen hadis söyledir: Mikail’e bakti, 
sukut etti. Sayinm burada sona erdigini anladim. 

Bu da, gerçek sayinin kasdedildgi, bu sayiya münhasir oldugunu gösteiii. 
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c— Yedi harften murat, yedi kiraattir. Kur’an’i Kerim’de yedi vecih üzere 
Oy-LUi-uí- «..tagûta taraftarlik edenler..» (Máide, 60.) âyet ü'UjJ 
«,.sakin onlara ‘öf’ bile deme..» (isra, 23.) àyeti gibi, pek az kelime bulundu- 
gu ileri sürülerek, itiraz vaki olmuçtur. 

Bu itiraza çu cevabi veririm: Yedi harften murat, her kelimenin bir, iki, üç 
veya yediye varan okunu§ çeklidir. 

d- Buna göre, yediden fazla vecih ile kiraati yapilan kelimeler hakkinda 
birzorluk ortaya gkmaktadir. 

e- Yedi harften murat, okunuç çekilleriyle degiçiklik meydana getiren 
vecihlerdir. Bunu ibnu Kuteybe ileri sürer ve çöyle der: Bunlarin birincisi: V j 
<_Jl S «..Yazana da, §ahide de asla zarar verilmesin..» (Bakara, 282.) â- 

yetinde oldugu gibi harekesi degiçip, mâna ve çekli aym kalandir. Çünkü bu 
âyette jLU lafzindaki muzariat harfi mensub veya merfu okundugu takdirde 
màna ve çekil degiçmemektedir. Ikincisi; kelimenin màzi ve talep sigasiyle ge- 
lerek bilfiil degiçmesidir. Bu otL ve o£-Lkiraatinda görülür. (Sebe, 19.) àyeti. Ü- 
çüncüsü; U ve (Bakara, 259.) âyetinde oldugu gibi lafziyle degiç- 

mesidir. Dördüncusu; «Meyveleri tiWim tiklim muz agaç(lar)i ve 

gJLL (Vakia, 29.) àyetinde oldugu gibi, mahreci yakin olan harfin degiçmesidir. 
Beçincisi; O^J'î«ölüm sarhoçlugu geldi.» (Kaf, 19.) àyetinin í 

âyetinde oldugu gibi takdim-tehir ile degi$mesidir. Altincisi; ^JU-U 
«Erke$i ve di§iyi yaradana andolsun ki..» (Leyl, 3.) àyetinin jS JJ' 
çeklinde oldugu gibi ziyade veya noksanlikla degiçmesidir. Yedincisi; 
«..yayilmiç pervaneler gibi..» (Karia5.) àyetinde oldugu gibi, 
J.j~ai\£ bir kelimenin diger bir kelime yerine gelerek degjçmesidir. 

Kâsim b. Sàbit bir ilave yaparak, bu hususta ruhsat vardir, der. Çünkü o 
siralarda çogu Sahabe, okuma-yazma bilmiyordu, bildikleri sadece harfler ile 
mahreçleri idi. 

Kàsim b. Sàbit’in bu sözü, ibnu Kuteybe’nin sözünü zayiflatacak derece- 
de degildir. Çünkü ibnu Kuteybe’nin söyledigi hususlarin, ittifakla sabit olma ih- 
timali mevcuttur. Zira, araçtirmalar sonunda buna muttali olmuçtur. 

f- Ebû’l-Fadli’r-Ràzi, «e I - L e v à i h» adli eserinde çöyle der: ihtilaf 
halinde söz, çu yedi vecih diçina çikmaz: Birincisi; isimlerde müfret, tesniye, 
cemi, müzekker, ve müennes olma yönünden ihtilaf. 

ikincisi; fiillerin, màzi, muzari ve emir sigalarinda çekimi bakimindan vuku 
bulan ihtilaftir. Uçüncüsü; irab vecihlerinde vuku bulan ihtilaftir. Dördüncüsü; 
noksanlik ve ziyadelik bakimindan vuku bulan ihtilaftir. Beçincisi; takdim-tehir- 
deki ihtilaftir. Altmcisi; ibdal hususundaki ihtilaftir. Yedincisi; kelimelerdeki fetha, 
imále, inceltme, dolgun okuma (tefhim), idgam, izhar ve benzeri okunuçlardaki 
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ihtilaflar. 

g- Bazilari, yedi harften murad, idgam, izhar, tefhim, inceltme (terkîk), i- 
mâle, içbâ, med, kasr, teçdid, tahfif, telyin, tahkik gibi hususlarm okunuçtaki i- 
fade seklidir, der. 

h- ibnu Cezerî; kiraatlarin sahih, çàzz, zayif ve munkerini araçtirdim, yedi 
vecihten fazla olduguna raslayamadim. Bu vecihler; mána ve yazili$ çeklinde 
bir degisiklik olmaksizin (Nisa, 37.) JjtJb kelimesinde oldu§u gibi dört, 

sekilde okunup iki vecih sayilan harekelerde, ya OU15*j «Adem, 

Rabbinden bir takim kelimeler aldi.» (Bakara, 37.) âyetinde oldugu gibi yalmz 
mànada, ya ' yu (Yûnus, 30.) àyetinde ' seklinde okundugu gibi, U'jr-» 
i«' jr* misalinde oldugu gibi, yazilisin deôiçip, mánanin degiçmediôi harflerde, 
ya da ' . I _j (Hicr, 65.) àyetinde oldugu gibi hem mânada hem yazili 

$eklinde, ya da j (Tevbe, 111.) âyetinde, ya da ý 

(Bakara, 132.) àyetinde oldugu gibi ziyade ve noksanlikta ortaya çikan vecih- 
lerdir. ihtilaf, bu yedi hususu açmamaktadir. izhar, idgam, revm, içmam, tahfif, 
teshil, nakil, ve ibdal gibi ihtilaflar, lafiz ve mánada vuku bulan ihtilaflar degildir. 
Çünkü, bu çeçitli sifatlar eda ile ilgilidir, onu bir lafiz olmaktan çikarmaz. 

Takdim ve tehirde, cumhurun kiraatine misal: J 

jSL> «...Içte Allah, her kibirli zorbanm kalbini böyle mühürler.» (Gafir, 
35.) âyetidir. ibnu Mesud bunu _ r £UJ5k_Jdi l _Jlc. §eklinde okumuçtur. 

i- Yedi harften murad, muhtelif kelimelerle bir mâna ifade eden yedi ve- 
cihtir. Mesela; ^^-'.Jsct.Jut.JliJ.Jri' bu kabildendir. Bunu; Sufyan b. Uyey- 
ne, ibnu Cerîr, ibnu Vehb ve digerleri benimsemiçlerdir. ibnu Abdi’l-Berr, bu 
görüçü bir çok ulemanm da kabul ettigini ileri sürmektedir. Ahmed b. Hanbel 
ve Taberânî’nin Ebû Bekre’den yaptigi çu rivayet buna içaret etmektedir. Ceb- 
rail: Ya Muhammed, Kur’an’i bir harf üzere oku, deyince Mikàil (a.s) yedi harfe 
ulaçmcaya kadar bunu arttir diye teklifte bulundu. Bunlarm her biri, azab âyeti- 
ni rahmet âyetiyle, rahmeti azab âyetiyle kariçtirmadigin sürece, kâfi ve yeterli- 
dir, diyerek JUJ.J-i'.Jw.s-aj'.^^'.Jjet- gibi kelimeleri misal vermiçtir. Bu 
lafiz Ahmed b. Hanbel’in rivayetidir, isnadi ceyyiddidir. Ahmed b. Hanbel ve 
Taberänî benzeri rivayeti ibnu Mesud’dan da nakletmiçtir. Ebû Davud Ubeyy- 
den yaptigi rivayette: «Derim ki; azab âyetini rahmet, rahmet áyetini azab âye- 
tiyle kariçtirmadikça L*Jlc-U-*-. yerine U okuyabilirsin.» 

Ahmed b. Hanbel Ebû Hüreyre’den çu rivayeti yapmiçtir: «Kur’an yedi 
harf üzerine inmiçtir. U-£>U-lc- yerine U->- j yU- okuyabilirsin. Ayrica Hz. 
ömer’den çu rivayette bulunmuçtur: «Magfiret áyeti yerine azab âyetini, azab 
àyeti yerine magfiret àyetini okumadikça, Kur’an’in bütün kiraati, dogrudur.» 
Bütün bu isnadlar ceyyiddir. 
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ibnu Abdi’l-Berr çöyle der: Bu hadiste Resûlullah. Kur’an'in nâzil oldugu 
harflerle darb-i mesel kasdetmiçtir Bunlar. mefhumlari aym, lafizlari ayri olan 
mânalardir Bunlarda birbirine zit bir mána olmadigi gibi, bir kiraatin mânasi di- 
ger kiraatin mânasma muhalif degildir Azabin hilafi olan rahmet, rahmetin hilafi 
olan azap gibi, birbirine zit ve birbirini nefyeden kelimeler. bunun diçindadir. U- 
beyyu’bnu Ka’b jh L. (n J L-,iU5 «..önlerini aydmlatti mi o(nun i§i§i)nda yü- 
rürler...» (Bakara, 20.) âyetini . *~i ' çeklinde, Ìbnu Mesud da 

jjJJJ «..Mü’minlere derler ki: (Ne olur) bize bakin...» (Hadid, 13.) 
âyetini 3 • yfc' üçeklinde okumuçlardir. 

Tahàvî bu konuda çunu ilave eder: «Ashab-i Kiram’in okuma-yazmasi ol- 
madigi için, bir çogunun tek lafizla okumasi ve bunlari iyice ezberlemesi zor 
olduâundan, yedi harfle okuma müsaadesi verilmiçtir Sonradan mazeretin 
kalkmasi, yazma ve ezberleme içinin kolaylaçmasiyle, verilen müsaade geçer- 
siz ki!mmiçtir ibnu Abdi’l-Berr. Bakilláni ve digerleri aym görüçü savunmuçlar- 
dir, der 

Ebû Ubeyd «F e d â i I u’ I - K u r’ a n>’inda, Avnu’bnu Abdillah tarikiyle 
çu rivayeti nakleder: ibnu Mesud, bir adam M Zakkum a- 

§aci günahkârlarin yemeäidir.» (Duhan, 43.) âyetini okurken, o kimse jrr 1 ' 
yerine kelimesini söylüyordu. ibnu Mesud bunu tekrarlatinca yine dili 

dönmedi, bu sefer de diyebilir misin, diye sorduâunda, evet ceva- 

bni aldi ve aynen söyledi. 

k- Yedi harften murat, yedi lügattir Ebû Ubeyd, Sa’lebi-I-Ezherî ve di- 
gerleri bu görüçtedirler Bunu ibnu Atiyye tercih etmiç. Beyhakî «§ u a b»inda 
dogrulamiçtir: Arap lehçelerinin yedi’den fazla oldugu yolunda itiraz vaki ol- 
muçtur Bunlarla lehçelerin en fasihi kasdedilidiôi cevabi verilmiçtir 

Ebû Sâlih tarikiyle ibnu Abbas’in çöyle dedigi rivayet edilmiçtir: Kur’an 
yedi lehçe üzerine nâzil olmuçtur Bunlardan beçi, Havazin kabilesinden olan 
Sa’d b. Bekr. Cuçem b. Bekr, Nasr b. Muâviye ve Sakif’in lehçeleridir. Bunlann 
hepsi Havazin’dendir Kendilerine yukan Havazinliler denilir Bu yüzden Ebû 
Amri’bni’l-Alâ; Arabin en fasih konuçam yukari Havazinliler ile aça§i Temim, ya- 
ni Benû Dârim kabilesi mensuplandir, demiçtir. 

Ebû Ubeyd, Ibnu Abbas’dan yaptigi diäer bir rivayette ibnu Abbas çöy- 
le demiçtir: Kur’an, Kureyç ve Huzeyl lehçeleri üzerine inmiçtir. Kendisine bu 
nasil olur, diye soruldu^unda: Bunlar birbirine komçulardir, lehçeleri birbirine 
kolay gelirdi, demiçtir. 

Ebù Hátimi’s-Sicistânî: Kur’an’in Kureyç, Huzeyl, Temim, Ezdi, Rabia, He- 
vâzin ve Sa’d b. Bekr lehçeleri üzerine inmiçtir, der. ibnu Kuteybe bunu kabul 
etmez ve Kur’an’m sadece Kureyç lehçesiyle indigini söyler, bunu jjLL-j'u._* 
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u ý jLJl. V' J j (ibrahim, 4.) àyetiyle delillendirir. Ebû Aliyyi’l-Ehvàzî de bu 
görü§ü dogrulamiçtir. 

Ebü Ubeyd §u görü§ü ileri sürer: Yedi harften murat, her kelimenin yedi 
lehçe üzerine okunmasi demek deâildir. Aksine yedi lehçe, kabilelere göre 
dagilmiçtir. Bazilan Kurey§, bazilari Huzeyl, bazilan Havàzin, bazilari da Yemen 
veya diger lehçelerdir. Bazi lehçeler, digerlerinden daha çansli ve daha çok 
paya sahiptir. 

Denilir ki Kur’an-i Kerim özellikle Mudar lehçesiyle nàzil olmuçtur. Bu 
söz Hz. ömer’in; Kur’an-i Kerim Mudar lehçesiyle nàzil oldu, sözüne dayan- 
maktadir. Hatta bazilari, Kur'an'in bu lehçe ile indigini, kesinlikle ifade etmiçler- 
dir. Bu görüç, ibnu Abdi’l-Berr’in, yedi lehçe Mudar’a bagii kabilelere aittir, sö- 
züne dayanmaktadir. Bunlar: Huzeyl, Kinàne, Kays, Dabbe, Teymu’r-Ribàb, E- 
sed b. Huzeyme ve Kurey§’tir. Hepsi de Mudaria bagii kabílelerdir, yedi lehçe- 
yi ihtiva etmektediiier. 

Ebû §àme bazi ulemanm §öyle dedigini nakleder: Kur’an önce Kurey§ 
ve civarinda yaçayan fasih Araplarin lehçeleriyle inmiç, sonra da diger Arapla- 
ra, i’rab ve kelimelerdeki farkliliklara göre kendi lehçeleriyle okumalarina müsa- 
ade edilmiçtir Onlardan hiçbiri zorluk olacagi düçüncesiyte, kendi lehçelerini 
brakarak bir ba§ka lehçeye uymaya icbar edilmemiçtir. Böylece Kur’an àyet- 
lerini kolaylikla anlamalari sagianmiç, aralarinda bir hamiyyet teessüs etmiçtir. 

Bazi ulema bu husustaki müsahamayi; her kelimeyi herkes istedigi §ekil- 
de kendi lehçesindeki e§ anlamli kelimeye nakletmesi mànasina gelmemi§, ak- 
sine bizzat Resûlüllah’tan duymalari nazari dìkkate alinmi§tir, diye ilavede bu- 
lunmu§tur. 

Bu görü§, bazilarmi mü§kül duruma sokmu§tur. Çünkü buna göre Cebra- 
il (a.s)in bir kelimeyi, yedi kere tekrarlamasi gerekir. 

Buna §u cevabi vermek isterim: Cebrail’in bir lafzi yedi kere tekrar et- 
mesi, ancak yedi harfin bir kelimede bulunmasi halinde gerekirdi. Oysa biz da- 
ha önce, Cebrail’in Kur'an'i her arz edi§inde bir lehçeyle okudugunu, bunu ye- 
diye tamamladigmi söylemi§tik. Bu söz reddedilmi§tir, çünkü ömer b. Hattab i- 
le Hi§âm b. Hakim Kurey§li olduklari halde, kiraatleri degi§ik olmu§tur. Hz. ö- 
mer’in, Hi§àm'm kullajndigi lehçeyi reddetmesi mümkün degildir. Bu da yedi 
harften maksadin yedi lehçe olmadigmi ortaya koymaktadir. 

I- Yedi harten murat, yedi simftir. önceden naklettigimiz hadisler bu- 
nu reddeder. Bu görü§ü savunanlar, yediyi tayin etmede ihtilafa dü§mü§lerdir. 
Bunlarm; emir, nehiy, helàl, haram, muhkem, müte§abih ve emsal olduklari sòy- 
lenmi§tir. Hàkim ve Beyhaki’nin Ibnu Mesud’dan rivayet ettikleri bir hadisi delil 
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olarak ileri sürmüçlerdir. Ibnu Mesud Resûlullah’in §öyle dedi§ini rivayet etmi§- 
tir: «ilk kitablar bir tek (sema) kapidan ve bir tek lehçe üzerine inmiçti. Kur'an 
ise yedi sema kapisindan ve yedi harf üzere inmiçtir. Bunlar; emir, nehiy, helal, 
haram, muhkem, müteçabih ve emsaldir.» 

Buna, bazi ulema §u cevabi vermi§tir: Hadis’lerde zikri geçen yedi harf- 
ten murad, yedi sinif deâildir. Çünkü bu hadislerin siyaki, onlari bu görüçe 
hamletmenin mümkün olmadiömi gösterir. Bilakis bu hadisler, kolaylik bakimin- 
dan bir kelimenin iki, üç ve yedi vecihe kadar okunabileceâini açikça göster- 
mektedir. Çünkü bir §ey, bir âyette hem helal, hem haram olamaz. 

Buhâri §öyle der: Ibnu Mesud’un rivayet ettiäi bu hadisteki yedi harften 
murad, Kur’an-i Kerim’in nâzil oldu^u nevilerdir. önceki hadislerde ise, Kur’an- 
in okunduäu lehçeler murad edilmektedir. Ba§kalari da §öyle demiçtir: Yedi 
harfi bu §ekil tevil edenin tevili fasittir, doôru deäildir. Çünkü bu harflerden biri- 
nin haram, diâerlerinin helal, birinin helal, diôerlerinin haram olmasi mümkün 
olmadiâi gibi, Kur’an’in bütünüyle helal, ya da bütünüyle haram olarak okunma- 
si, veya bütünüyle darb-i mesel (emsal) olmasi da caiz deöildir. 

ibnu Atiyye ise, bu sözün zayif oldu^unu ileri sürer. Çünkü Kur’an’in ki- 
raatmda taninan serbestliöe dair icma, helalm haram, haramin helal yapilmasi, 
àyetlerde geçen mânalardan birinin deôi§tirilmesi vaki olmamiçtir. 

Mâverdi de, bu sözün hatali olduöunu söyler. Çünkü Resûlullah (s.a.v.) 
lehçelerden herhangi biriyle okunmasi ve harflerden herhangi birinin diâeri ile 
deâi§tirilmesinin caiz oldu^una i§aret etmiçtir. Ayrica islâm ulemasi, emsal à- 
yetinin ahkâm áyetiyle deâiçtirilmesinin haram olduöuna ittifak etmiçlerdir. 

Ebû Aliyyi’l-Ehvâzî ve Ebû’l-Alà el-Hemedânî §öyle demi§lerdir: Resûlul- 
lah’m hadisinde geçen «emir ve nehiy» ve emsali hususlarm her biri müstakil 
birer ifadedir, yani Kur’an nehyedicidir. Resûlullah bununla, yedi harfin tefsirini 
murad etmi§lerdir. Bu husus, yedi sayisimdaki ittifaki §üpheli duruma sokar. 
Hadisin bazi tariklerinde, zecr ve emr kelimelerinin mansup olarak gelmesi, bu- 
nu doârulamaktadir. Bu §u demektir: Kur'an yedi kapidan bu sifatla inmi§tir. 

Ebú §âme de: Bu §ekildeki bir tefsir, lehçeler için deöil, kelamin bölüm- 
leri için olmamasi ihti malini ta§ir. Buradaki yedi kapidan murad, kelamin yedi 
kisim olmasidir. Yani Cenáb-i Hak Kur'an’i kelamin bu kisimlarinda indirmi§tir, 
diâer semavi kitablar gibi o'nu, bir simfa hasretmemi§tir, der. 

m- Yedi harften murad; mutlak-mukayyed, umum ve husus, nass ve mü- 
ewel, nasih-mensuh, mucmel-mufesser, istisnâ ve kisimlaridir, denilmi§tir. 
Çeydele bunu fukahadan nakletmi§tir. 

n- Yedi harften murad; hazif ve sila, takdim ve tehir, istiâre, tekrar ve 
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kinaye, hakikat ve mecaz, mücmel ve müfesser, zahir ve garibdir. Bunu da lu- 
gatçilardan nakletmiçtir. 

o Yedi harften murad müzekker-müennes, çart ve ceza, tasrif ve irab, 
aksam ve cevablari, cem’ ve ifrad, tasgîr ve ta'zim ile edatlann muhtelif olma- 
sidir, demlmiçtir. Bunu da nahivcilerden nakletmiçtir. 

p- Yedi harften murad; muamelattan yedi nevi denilmiçtir. Bunlar; zühd, 
yakin ve cezmle birlikte kanaat, haya ve keremle birlikte hizmet, fakirlik ve 
mücahede ile birlikte fütüwet, korku ve ümidle birlikte murakabe, riza ve çü- 
kürle istigfar, tazarru, muhasebe ve muhabbetle birlikte sabr, mü§ahede ile 
birlikte çevk’dir. Bunlari da ehli tasawuftan nakletmiçlerdir. 

r- Bu harflerden murad; yedi ilimdir. ilm-i inça ve icad, ilm-i tevhid ve 
tenzih, ilm-i sifatu’z-Zat, ilm-i sifatu’l-fi'l, ilmi avf ve azab, ilm-i haçr, ve hisab ve 
ilm-i nübüvet bunlardandir. 

ibnu Hacer, Kurtubi’nin ibnu Hibban’dan çu rivayette bulundugunu söy- 
ler: Yedi harfin mânasi hakkinda 35 ayri görü§ ileri sürulmuçtur. Kurtubí bun- 
lardan sadece beçini zikretmiçtir; ibnu Hibban'in bu rivayetini, bulunmasi muh- 
temel olan kitaplarda ara§tirdim, fakai rastlayamadim, demiçtir. 

ibnu Nakîb bunu, tefsir mukaddemesinde, $erefu’l-Muzeniyyi’l-Mursî tari- 
kiyle rivayet ettigini söylemek isterim. Mursî, ibnu Hibban’in çöyle dedigini söy- 
ler: Ulema, yedi harfin mânasi hakkinda 35 görüç ileri sürmüçtür. 

1- Ulema'dan bir kismi yedi harften murad; emir, nehiy, haram, muh- 
kem müteçabih ve emsaldir, demiçtir. 

2- Helal, haram, emir, nehiy, zecir, gelecekten haber ve emsal. 

3- Vaad, vaid, helal, haram, mevâiz, emsal ve ihticac. 

4- Emir, nehiy, beçaret, nezaret, ahbar ve emsal. 

5- Muhkem, mütçabih, nâsih, mensuh, husus, umum, ve kasas. 

6- Emir, zecir, tergib, cedel, kasas, ve mesel. 

7- Emir, nehiy, had, alem, sir, zâhir, ve bâtin. 

8- Nâsih, mensuh, vaad, vaîd, ragm, tedib ve inzar. 

9- Helal, haram, iftitah, ahbar, fedâil ve ukubát. 

10- Emir, zecir, emsal, haber, itab, vaaz ve kasas. 

11 - Helal, haram, emsal, mensuh, kasas ve mubah. 

12- Zâhir, bâtin, farz, mendub, husus, umum ve emsal. 

13- Emir, nehiy, vaad, vaid, mubah, irçad ve ibret. 

14- Mukaddem, muahhar, farzlar, cezalar, mevize, müteçabih ve emsal. 

15- Müfesser, mücmel, hükmedilmis, mendup, kesinlik ve emsal. 

16- Kesin emir, kesin mendub, kesin nehiy, nehyedilen, ahbar ve 
mubahlar. 
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17- Farzin emri, kesin nehiy mendubun emri, mürçidin nehyi, vaad, vaîd 
ve kasas. 

18- Kelamin di§ina çikmadiäi yedi cihet; kendisiyle hususilik murad edi- 
len umumi lafiz, kendisiyle umumilik murad edilen hususi lafiz, tevilinden tenzîli 
mustaàni olan lafiz, mânasim ancak ulemanm anladiöi lafiz, mânasim ancak de- 
rin bilgisi olanlarin (rasihûn) anladiöi lafiz. 

19- Rubûbiyeti izhar, vahdaniyeti isbat, ulûhiyeti tazim, Allah’a kulluk et- 
mek, §irkten kaçinmak, sevaba teçvik, ikabdan sakinmak. 

20- Beçi Hevazin, ikisi di^er Arablara ait olan yedi lehçe. 

21- Bütün Arablarca kullanilan yedi lehçe; bunlardan her biri kabilenin 
çöhretine göre daäilmiçtir. 

22- Dördü; Sa'd b. Bekr, Cuçem b. Bekr, Nasr b. Muâviye gibi Hevazin 
kabilesinin ileri gelenlerine ait dört, Kereyç’e ait üç lehçeden ibaret olan yedi 
lehçe. 

23- Kureyç, Yemen, Curhüm, Hevâzin, Kudaa, Temim ve Tayy lehçele- 
rinden olan yedi lehçe. 

24- Ka'b b. Amr ile Ka’b b. Luey lehçeleri; bu iki kabile yedi lehçe kul- 

lamr. 

25- Aym mânayi taçiyan Arab bölgelerinin kullandiôi muhtelif lehçeler; 
bu kelimeler: JUj • CjU . jJü» kelimeleridir. 

26- Sahabe'den; Hz. Ebû Bekr, Hz. ömer, Hz. Osman, Hz. Ali, ibnu 
Mesud, ibnu Abbas ve Ubeyy b. Ka’b'a ait yedi kiraat. 

27- Hemz, imâle, feth, kesre, tefhim, med ve kasr. 

28- Tasrif, masdarlar, arûz, garib, seci’, herbiri aym mânada kullamlan 
muhtelif lafizlar. 

29- Lafzmda deôi§iklik olsa bile mânasi deâi§meyen, yedi §ekilde irab 
edilen bir kelime. 

30- Arab dilini meydana getiren elif, ba, cim, dal, ra, sin, ve ayin gibi 
yedi ana harf. 

31- Gafûr, rahim, semi, basir, alim ve hikim gibi Allah’a ait yedi isim. 

32- Zâtî sifatlar hakkindaki âyet, tefsiri baçka bir âyette olan âyet, tef- 
siri sünneti nebeviyyeden âyet, resûl ve nebilerin kissalari hakkindaki âyet, 
eçyayi yaratma hakkindaki àyet, cenneti vasfeden âyet, cehennemi vasfeden 
àyet. 

33- Yaratmanm vasfi hakkmdaki àyet, vahdaniyetin isbati hakkindaki â- 
yet, Allah’in sifatlarim isbat hakkindaki âyet, resûllerinin isbati hakkindaki â- 
yet, kitablarinm isbati hakkmdaki àyet, islâm’in isbati hakkindaki âyet, küfrü 
ne' r: hakkindaki âyet. 
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34- Keyfiyet olmaksizm Allah'in zâtî sifatlariyle ilgili yedi cihet. 

35- Allah'a iman, sirkten sakinma, emirlerin ifasi, zecrden kaçinmak, i- 
manda sebat etmek, Allah’in haram kildiklarim haram etmek, Resûlullah’a itaat- 
te bulunmak. 

Ibnu Hibban; bu otuz beç görüç, Kur’an’m yedi harf üzere indirildiöi mâ- 
nasindg dilcilerin ve ilim ehlinin ortaya koydugu görüçtür. Bunlar, birbirine ben- 
zeyen görüçlerdir. Herbiri isabetli olabilecegi gibi olmayabilir de, der. 

Mursi ise; bu görüçlerin çogu, birbirinin aymdir. Bunlarin neye dayandigi- 
m, kimden nakledildigini, her birinin neden yedi harfi tahsis ettigini, bir türlü an- 
layamadim. Oysa bütün bunlar, Kur’an'da mevcuttur. Tahsisin mánasim da bir 
türlü kavrayamadim. Bunarda öyle ifadeler var ki, mânalarim gerçekten anlaya- 
madim. Ayrica bunlarm çogu Buhárî’de geçen Hz. ömer’le Hiçam b. Hakîm’in 
hadisine ters düçmektedir. Hz. ömer’le Hiçam, okuduklari âyetlerin ne tefsi- 
rinde, ne de hükmünde ihtilaf etmiçlerdir. Onlarin ihtilafi, sadece harflerin kirat- 
lerindedir. Avamm bir çogu yedi harften, yedi kiraat kasdedildigini sanmiçtir. 
Bu, bagiçlanmayacak bir cehâlettir, der. 

10- Hz. Osman Mushafi ve Yedi Harf 

Hz. Osman’m istinsah ettirdigi mushaflar, yedi harfin hepsini içine alip al- 
madigi konusunda ihtilaf edilmiçtir. Fukaha, kurra, mutekellimin ve digerlerin- 
den bir grub ulema, bu inançdadirlar. Bunlardan birinin naklini ihmal etmeyi ca- 
iz görmezler. Çünkü Hz. Osman'm istinsah ettirdigi mushaflarin, Hz. Ebûbekr 
tarafindan yazdirilan mushaftan nakledildigi, diger mushaflarin terkedildigi hu- 
susunda ittifak etmiçlerdir. 

Selef ve halefden bir grup ulema ile Müslümanlarin ileri gelenleri, Hz. Os- 
man’in mushafi yedi harfin yalmz yaziliçlarina çamil oldugu, araza-i ahireda 
meydana gelen çekiline aynen uydugu, bundan bir harfin bile terkedilmedigi 
görüçündedirler. 

ibnu'l-Cezerî; dogru olan görüç budur, der. 

Birinci görügë çu açiklamayi getirebiliriz. Bunu ibnu Cerir çöyle ifada e- 
der: Yedi harf üzere kiraat bütün Müslümanlara vacib degíldir. Bu sadece bir 
cevaz, kendi!erini kendilerine verilen bir ruhsattir. Sahabei Kiram, Müslümanla- 
rin Kur'an’i kiraate, bir lehçe üzerinde birleçemedikleri takdirde ihitilafa düçüp 
bölüneceklerini görünce umumi bir toplanti yaptilar. Onlar dalaletten uzak kim- 
selerdi. Hz. Osman’in istinsah ettirdigi mushafta yapilmasi gereken terkedilme- 
miç, haram bir iç içlenmemiçtir. $übhesiz, arza-i âhirada Kur’an’in bazi âyetleri 
neshedilmiç ve degiçtirmiçtìr. içte bundan dolayi Sahabe-i Kiram; istinsah hey- 
etinin incelemesi sonunda, arza-i âhirada Kur’an'dan oldugu kesinleçen âyet- 
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leri yazdiklari, bunun diçindakileri terkettikleri hususunda ittifak etmiçlerdir. 

ibnu Eçte «M e s â h i f», ibnu Ebi Çeybe «F e d â i I» adli eserinde ibnu 
Sirin tarikiyle Ubeydetu's-Selmàni’nin çöyle dedigini rivayet etmiçlerdir: Bugün 
Müslümanlarin okuduâu kiraat, Resùlüllah'in vefat yilinda Cebrail (a.s) kendisi- 
ne arz ettiâi kiraattir. 

ibnu Eçte «M e s a h i f» adli eserinde, ibnu Sîrin’den çöyle dedigini riva- 
yet eder: Cebrail (as) her sene Ramazan ayinda bir kere o sene içinde inen 
âyetleri Resûlullah’a (s.a.v.) arz ederdi. Resûlüllah’in vefat senesinde bu arza, 
iki kere yapilmiçtir. Okuduâumuz kiraatin, arza-i àhira’da tesbit edìldiâini ri- 
vayet etmiçlerdir 

Beôavî, «Ç e r h u' s - S u n n e» adli eserinde §öyle der: Denilir ki Zeyd 
b. Sabit, Kur’an’dan neshedilen ve aynen birakilan âyetlerin beyan edildiôi, ar- 
za-i âhirada bulunmuçtur. Zeyd bunlari yazmi§ ve Resulüllah’a aynen okumuç- 
tur. Bu yüzden Hz. Ebûbekr ve Hz. ömer, Kur’an’in cem’i konusunda Zeyd b. 
Sâbit’e itimad etmiç, Hz. Osman da mushafin istinsah vazifesini ona tevdi et- 
miçti. 




ON YEDlNCl BÖLÜM 

KUR’AN’IN VE SÛRELERlN ISlMLERl 

Câhiz çöyle der: Cenâb-i Hak Kitab’ina Araplarin kullandigi ifadelere, 
manzumelerine icmâli ad vermelerinin hilafina ad vermiçtir, Arablar «divan» adi- 
m vermelerine kar$ilik Cenáb-i Hak Mushaf'in bütunüne Kur’an, kasideye kar- 
çilik sùre, beyt adma karçilik âyet, kafiye adina kar§ilik da, fásila adini vermiç- 
tir. 

$eyzele adiyla taninan Ebù'l-Maàli Uzeyzî b. Abdi'l-Melik, «K i t a b u' I- 
B u r h â n»inda çöyle der: Allahu Taâlâ Kur’an'ina elli beç isim vermiçtir. Bun- 
lar. 

1 - 2 : j—J'yulUü' }r^>- (Duhân, 1-2.) âyetlerindeki gibi Kitab ve Mübin, 

«Hâmim. Apaçik Kitaba andolsun ki..» 

3- 4: r (Vákia, 77.) âyetindeki gibi Kur’an ve Kerim. 

«O, elbette çerefli bir Kur’an’dir.» 

5 - : (Tevbe, 6.) áyetindeki gibi Kelàm. 

«...Allah’m sözünü içitsin....» 

6- : ^y. r SU"JJ r .'.j (Nisa, 174.) àyetindeki gibi Nür. 

«...ve size apaçik bir nur indirdik.» 

7- 8: j-U» (Yùnus, 57.) àyetindeki gibi Hidayet ve Rahmet. 

«...ve Müminlere bir yol gösterici ve rahmet gelmiçtir.» 

9- : (Furkan, 1.) âyetindeki gibi Furkàn. 

«...kulu (Muhammed)e Furkani indiren....» 

10- : -U-l (isra, 82.) áyetindeki gibi Çifà. 

«Biz Kur’an’la, Müminlere çifa ve rahmet olan çeyler indiriyoruz...» 

11- : pSLjjaiLt (Yúnus, 57.) âyetindeki gibi Mev‘ize. 

«...size Rabbinizden bir ööüt....gelmi§tir.» 

12- 13: jÇ* jSi\j*j (Enbiya, 50.) àyetindeki gibi Zikir ve Mübarek 

«i§te bu (Kur’an) da bizim indirdií|imiz feyz kayna§i bir kitabtir...» 

14- : (Zuhruf, 4.) àyetindeki gibi ‘Aliyy. 

«O, katimizda bulunan ana Kitab’dadir. $ani yücedir...» 

15- : (Kamer, 5.) àyetindeki gibi Hikmet. 
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«Bunlar üstün bir hikmettir...» 

16- (Yûnus, 2.) âyetindeki gibi Hakim, 

«...Içte bunlar, hikmetli Kitab’in âyetleridir.» 

17- : (Mâide, 48.) âyetindeki gibi Muheymin, 

«...önceki kitaplari dogrulayici ve onlari kollayip koruyucu olarak..» 

18- : Ji'J-sv'_ r —j.'j(Àli imran, 103.) áyetindeki gibi Habl, 

«Topluca Allah’m ipine yapiçin...» 

19 - : U_ÿ—U>jt ì (En’am, 153.) âyetindeki gibi Siratu müstakim, 

«Içte benim dogru yolum bu,...» 

20- : jUUUJ (Kehf, 3.) âyetindeki gibi Kayyim, 

«Dosdoâru...uyarsin...» 

21- 22: J-UJ (Tárik, 113.) âyetindeki gibi Kavl ve fasl, 

«O, elbette ayirdedici bir sözdür.» 

23- : r ..k«» -LJijt-jy.L(Nebe, 1-2.) âyetindeki gibi en-Nebeu’l-Azim, 

«Birbirine hangi çeyden soruyorlar.» 

24- 26: ...LUSU_;juU'j—(Z ümer, 23.) âyetindeki gibi Ahsenu’l-Hadis, 

«Allah, sözün en güzelini, birbirine benzer...indirdi...» 

27- : jJUIU jJj JJU 3 (Çuara, 192.) âyetindeki gibi Tenzil, 

«Muhakkak ki o, âlemlerin Rabbinin indirmesidir.» 

28- : U j-.'j-.U-jjUJ'l-a-jySûra, 52.) âyetindeki gibi Ruh, 

«Içte sana da böyle emrimizden bir ruh vahyettik..» 

29- : ^ jU'U' (Enbiya, 45.) âyetindeki gibi Vahy, 

«Ben ancak sizi vahy ile uyariyorum...» 

30- : U jí. li' ji (Yûsuf, 2.) áyetindeki gibi Arabìyyun 

«Arapça bir Kur’an...» 

31 - : (A’raf, 203.) âyetindeki gibi Besâir, 

«Bu (Kur’an), Rabbinizden gelen basiretlerdir...» 

32- : ^-LUjU'L» (Àli imran, 138.) âyetindeki gibi Beyan, 

«Bu (Kur’an) insanlara bir açiklama...» 

33- : r JU'j r .U.l>.Uavjr* (Bakara, 145.) áyetindeki gibi ilim, 

«Sana gelen ilimden sonra...» 

34 - : (Àli Imran, 62.) âyetindeki gibi Hakk, 

«Içte (Isa hakkmdaki) gerçek kissa budur...» 

35 - : yU"U*o' (Isra, 9.) áyetindeki gibi Hàdí, 

«Gerçekten bu Kur’an en do§ru yola iletir...» 

36- : U*i-U'y(Cin, i.) âyetindeki gibi Aceb, 

«...harikulade güzel bir Kur’an» 

37- : • ^SJUU '3 (Hâkka, 48.) âyetindeki gibi Tezkira, 
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«O (Kur’an) bir...ö§üttür.» 

38- : ỳ\»j —♦—•' (Bakara, 256.) âyetindeki gibi el-Urvetu’l-Vuska, 

“...sagiam bir kulpa yapiçmiç olur...» 

39- : JJ' j(Zümer, 33.) âyetindeki gibi Sidk, 

«Dogruyu getirene...» 

40- : 115.) âyetindeki gibi ‘Adl, 

«Rabbinin sözü hem do$rulukça, hem adaietçe tamamianmiçtir..» 

41 : (Talak, 5.) àyetindeki gibi Emr, 

«Bu Aliah’in indirdigi buyrugudur...» 

42 : (Ali imran, 193.) âyetindeki gibi Münadi, 

«...‘Rabbinize inanin diye imana ça§iran bir davetçi içittik...» 

43- : j Bakara, 97.) àyetindeki gibi Buçra, 

«...yol gösterici ve müjdeci olarak...» 

44- : ŷ (Burûc, 21.) áyetindeki gibi Mecíd, 

«Hayir, o, çerefli bir Kur’an’dir.» 

45- : jj (Enbiya, 105.) âyetindeki gibi Zebûr, 

«...Zebur’da...yazmiçtik...» 

46- 47: \ jt i'-j' j: *- ■' - ■ jì. U' ^JL'UU^ì^-jUÍ (Fussilet, 3-4.) Be§ir ve Nezir, 

«...Ayetleri açiklanmiç, Arapça olarak okunan bir kitaptir...» 

48- : J^J^-^USÜ-û' j (Fussilet, 41.) âyetindeki gibi Azîz, 

«Halbuki o, öyle eçsiz bir Kitab’dir ki„» 

49- : ^UU^tAj'Ui» (Ibrahim, 52.) âyetindeki gibi Belâg, 

«Bu (Kur’an) insanlara bir tebligdir.» 

50 : aJU'j—»-' (Yûsuf, 3.) âyetindeki gibi Kissa’dir. 

«...kissalarin en güzelini...» 

Bir âyette Kuran’in dört ismini beraberce verir ~*s- 
• (Abese, 13-14.) âyetler. Bunlar: Suhuf, Mukerreme, Merfûa, Mutahhera- 
dir. 

Allah’in Kur’an’a Kitab ismi vermesi; en beliâ bir çekilde çeçitli ilimleri, 
kissalari ve ahbâri bir araya toplamasindandir. Kitap kelimesi lugatta, cem’ de- 
mektir. Hak’ki bàtildan ayirdi^i için de Mubin denilmiçtir. 

Kur’an kelimesi hakkinda çeçitli görüçler vardir. Bir kisim ulema Allah’in 
Kelamina has, muçtak olmayan özel bir isimdir, hemzesizdir, demiçlerdir. Bunu 
Ibnu Kesir hemzesiz okumuçtur, rivayet de Çafiî’den yapilmiçtir. 

Beyhakî, Hatib ve baçkalari Çafiî’nin O' ji yu hemzeli, ji ^J' m hem- 
zesiz okuduöunu ji Jd\ kelimesinin isim olup J* den ahnmadiâi ve hemzesiz 
oldu^unu, Tevrat ve Incil gibi Allahin kitabma ait bir isimdir, dediöini rivayet e- 
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derler. 

Aralarinda Esari de olmak üzere bir grup ulema söyle demiçtir: Kur’an 
kelimesi, j ÿ kökünden müstaktir. Bir çey digerine katildiginda, J-U 
denir. Süreler, âyetler ve harfler bir araya toplandigi için Kur'an adi verilmiçtir. 

Ferra söyle der: Kur'an kelimesi den mü$taktir. Çünkü Kur'an à- 

yetleri birbirini tasdik eder, birbirine benzer. íçte bu J>\ j yakinliktir. Bu iki 
kavle göre Kur'an kelimesi, hemzesizdir, nun harfi kelimenin aslindandir. 

Zeccac, bu sözün yanliç oldugunu söyler. Dogru olan; Kur’an kelimesin- 
deki hemzenin kelimedeki agirligi hafifletmek ve harekesini kendinden önceki 
harfe nakletmek için hazfedilmesidir, der. 

Kur’an kelimesinin hemzeli oldugunu söyleyenler arasinda görüs farki 
vardir. Aralarmda Lihyani’nin de bulundugu bir grup jU«rj ve Jÿ -F gibi 
O' ÿ kelimesinden müstak bir masdardir. Yapilan bir ise masdar ile isim ve- 
rildigi gibi, okunan kitab olmasi baktmmdan Kur’an a bu ad verimistir. 

Aralarmda Zeccac’m da bulundugu ulema, Kur’an kelimesinin, cem’ mâ- 
nasina gelen ‘ÿù\ kelimesinden mu$tak, jYui vezninde bir sifat oldugunu 
söylemislerdir. J» ^U'^.U'O' ÿ suyu havuzda topladim, cümlesindeki U' ÿ 
kelimesi mânasinadir, bir araya toplamak demektir. 

Ebû Ubeyde Kur’an’a, süreleri bir arada topladigi için, bu ad verilmistir, 
der. Râgib; ne bir arada toplanan her seye, ne de bir arada cem’ edilen her 
söze Kur’an denir; Kur’an’a bu adin veri!mesi, daha önce indirilen semavî ki- 
tablarin semeresini bir arada toplamasindandir, der. Bütün ilim nevilerini bir a- 
rada topladigi için Kur’an adini aldigi da söylenir. 

Kurtubî söyl e bir söz nakleder: Kur’an’a bu adin verilmesi, okuyanm onu 
agiziyla telaffuz ve beyan etmesidir. Bu, Araplarin s u sözünden alinmistir: 

IaiVL-îiU'0' jil» (Deve hiç hamile kalmadi) yani; yavrusunu hiç diçari atmadi 
Seklindedir. Bu cümledeki ' ÿ kelimesinin ifade ettigi mànaya dayanmak Kur- 
an da okuyanm agizla telaffuz ederek diçari attigi (ifade ettiâi) söz olmasi baki- 
mindan bu adi almiçtir.Bana göre bu meselede en dogru olan Çafiî’nin sözüdür. 

Kur’an’a Kelam denilmesi, onu tesir mânasinda olan bu kelimeden müs- 
tak olmasindandir. Çünkü Kur’an’i Kerim dinleyenin zihnine tesir ederek kendi- 
sine yeni bir fayda saglar. 

Kur’an’a nûr denilmesi, kendisiyle helal ve haramin kapali taraflarmin an- 
lasilmasidir. 

Kur’an’a Hidayet denilmesi, kendisinde hakikati göstermesi özelliíjinin 
bulunmasidir. Bu mubalaga olarak masdarin ismi fâil yerine kullamlmasindandir. 

Furkan adi ise, hak ile bâtili ayirmasindan dolayidir. Ibnu Ebi Hâtim’in ri- 
yetine göre Mucahid bunu tercih etmistir. 
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Kur'an’a §ifa adi verilmesi, insani; küfür, cehalet, kin gibi kalbi ve bedeni 
marazlardan §ifaya kavu§turmasindandir. 

Zikr adi verilmesi, kendisinde geçmiç milletlerin baçindan geçen olaylar 
ve ögütler bulunmasindan dolayidir. .. yüj-iü ýl JóU «Do§rusu bu Kur’an 
sana ve ümmetine bir öáüttür..» (Zuhruf, 44.) àyetinde oldugu gibi çeref mâ- 
nasina gelmektedir, çünkü Kur'an kendi dilleriyle inmiçtir. 

Kur’an’a Hikmet demlmesi; her çeyin yerli yerine konmasi bakimindan, 
muteber bir kanun uzere mmiç olmasi veya pek çok hikmetleri ihtiva etmesin- 
dendir. 

Hakím demlmesi, àyetlerm nazmindaki düzgünluk ve mànalarindaki üs- 
tünlügün saglamligi ile, tebdil, tahrif, ihtilaf ve zidliga meydan vermemesinden- 
dir. 

Muheymin denilmesi; Kur'an'in bütun geçmiç milletlere ve Ritaplara çâhid 
olmasidir. 

Kur’an'a Habl denilmesi, ona sarilanm cennete ya da hidayete ulaçma- 
sidir. Habl aym zamanda sebeb demektir. 

Sirat-i Mustakim denilmesi; onun egriligi olmayan, cennete götüren dos- 
dogru bir yol olmasindan dolayidir. 

Mesàni denilmesi; kendisinde geçmiç milletlere ait kissalarin açiklanmasi 
yönüyledir. Bu aym zamanda, kendinden önceki kitablari övmesi mànasinadir. 
Kendisinde kissalar ve ögütlerin tekrar edilmesi mânasinin bulundugu da, söy- 
lenir. Ayrica, once mâna sonra da hem mâna lafizla inmesinden dolayi, Mesàni 
denilmi$tir. Kirmànî «e I - A c á i b v e 'I - G a r à i b» adli eserinde naklettigi 
gibi «Bu (hüküm), elbette iik sahifelerde de vardir.» 

(A’lâ, 18.) âyetine dayanmaktadir. 

Muteçâbih denilmesi ise; güzellik ve dogrulukta birbirine benzemesinden 
dir. 

Kur’an'a Rüh denilmesi; kendisiyle kalp ve nefislerin canlanmasidir. 

Gerefinden dolayi da Mecid adi verilmiçtir. 

Muarazada bulunmak isteyenlere karçi galib gelmesinden dolayi da Aziz 
adi verilmiçtir. 

Kendisiyle insanlara emrolunduklari ve yasaklandiklari çeyleri teblig ve- 
ya kendisinde belagatm bulunmasi, ba§kasina ihityaç duyulmamasi bakimindan 
Kur’an’a Belàg adi veri!mistir. 

es-Silefi bazi eserlerinde §öyle demiçtir: Ebú’l-Kerem en-Nahvi Ebû’l- 
Kasim et-Tennûhi, o da Ebû’l-Hasen er-Rûmi’nin çöyle dedigini içitmiçtir; Rum- 
màni’ye: Her kitabin bir tercemesi vardir. Allah’in Kitabinm tercemesi nedir? di- 
ye soruldugunda: «Bu (Kur’an), insanlara bir tebligdir. 

Irsanlar bununla uyarilsinlar...» (ibrahim, 52.) áyetiyle cevap vermi$tir. 
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Ebû §âme ve digerleri . j 3 j j : «...Rabbinin rizki daha hayirli 

ve daha süreklidir.» (Taha, 131.) âyetinde jj jj kelimesinden Kur’an kasde- 
dildigini söylemiçtir. 

1- Kur’an’a Mushaf Adimn Verili$i: 

Muzafferi, «T a r i h»inde çunu nakleder: Bir kismi ona, íncil adini vermiç- 
lerse de, bu isim onlara ho§ gelmemistir. Bir kismi da Sifr adini verelim demiçler, 
fakat Yahudilikle ilgili bir terim oldugundan bunu da begenmemiçlerdir. Bunun 
uzerine ibnu Mesud; Habesistanda bir kitap gördüm ona Mushaf adini vermi$- 
lerdi, deyince Kur’an için ad olarak bunu seçmiçlerdir 

Derim ki: ibnu Eçte «K i t â b u’ I - M e s â h i f» adli eserinde, Mùsab b. 
Ukbe tarikiyle Ìbnu Sihâb’in çöyle dedigini rivayet eder: Kur'an-i Kerim-i ce- 
mettiklerinde kâgida yazmiçlardi. Hz. Ebû Bekr Kur’an'a bir isim arayin, deyin- 
ce bazilari; es-Sifr, bazilari da el-Mushaf adini teklif ettiler. Çünkü Habeçliler 
Kur’an'a Mushaf adini vermiçlerdi. Kur'an'i ilk cemeden ve ona Mushaf adini 
veren Hz. Ebû Bekr’dir. ibnu Eçte ìbnu Bureyde’den, baçka bir tarikle bundan 
sonraki bölümde gelecek, ayni mealde bir rivayette bulunmuçtur. 

ibnu Durays ve baçkalari Ka’b'in çöyle dedigini rivayet ederler: Tevratta; 
«Ya Muhammed, Ben sana kör gözleri, sagir kulaklari, kapali kalpleri açacak 
yeni bir tevrat indirecegim» ibaresi mevcuttur. 

ibnu Ebî Hâtim Katâde’nin çöyle dedigini rivayet eder: Hz. Musa Tevrat 
Ievhalarmi eline alinca: Ya Rabbi, bu levhalarda incilleri kalplerinde olan bir 
ümmetin var oldugunu gördüm, bana ümmet kil, diye niyazda bulundu. Rabbi 
ona: Bu Ahmed’in ümmetidir, cevabim verdi. 

Bu iki rivayette görüldügü gibi Kur’an’i Kerim'e Tevrat ve incil adlari ve- 
rilmiçtir. Bununla beraber, bugün kur’an’a bu adin verilmesi caiz degildir. Bu 
tipki jü j «...Musa’ya Kitap ve Furkan’i vermi§tik...» (Ba- 

kara, 53.) âyetinde oldugu gibi Tevrat’a Furkan, Resùlullah’in (s.a.v.) «Davud 
(a.s) bana Kur’an’i hafifletti» sözùnde oldugu gibi Zebùr’a Kur’an denmesine 
benzer. 

2- Sûrelerin Isimleri: 

Kutebí çöyle der: Sùre kelimesi, hemzeli veya hemzesizdir. Kelimeyi 
hemzeli okuyan j j-J'(Içtigim suyun birazim biraktim) mánasina gelen 
O jL.1 fiilinden tùredigini kabul eder. j J' kelimesi, íçilen sudan kapta ka- 
lan artik mânasinadir. Aym çekilde sùre de, Kur’an’dan bir parça gibidir. Sùre 
kelimesini hemzesiz okuyanlar, bunu aym mánada kullanmiç, ancak kolaylik ol- 
sun diye kaldirrmçlardir. Bazilan sùreyi binanin katlarina benzetmiçler, yani bi- 
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nanin bir parçasi veya ustüste gelen bir kati kabul etmiçlerdir. 

Kelimenin, çehrin sûru mânasina geldigi söylenir. Bu tipki evlerin sûrla 
bir arada toplandigi gibi, Kur'an sûresi de, âyetlerini bir arada toplayip ku§at- 
masi demektir. Bunun aym zamanda bilegi ku$attigi için bilezik mânasina gelen 
j' *-J' kelimesinden alindigi söylenmiçtir. 

Allah Kelami oldugu için yücelik, yükseklik mânasina kullamlmi§tir, çünkü 
sûrenin bir mânasi da yüksek mevkidir. §âir Nâbiga’nm çu beyti, kelimenin bu 
mânaya geldigini göstermektedir: 

Görmedin mi, Allah sana bir saltanat vermiç ki bütün krallar ona boyun egerler. 

Sûre, üstüste koymak suretiyle yükselmek mânasina gelen keli- 

mesinden geldigi söylenir. Çünkü âyetler birbirine eklenerek bir araya getiril- 
miçtir. j ỳ— ö' «...Hani odasinin duvarina tirmanmiçlardi.» (Sád, 21.) â- 

yeti bu mânaya bir delildir. 

Ca'beri çöyle der: Sûre; ba$langici ve sonu olan, en az üç âyetten mey- 
dana gelen Kur’an bölümlerinden biridir. 

Bazilari da sûreyi tevkifî olarak terceme edilmiç bir parça oldugunu söy- 
lerler. Bu da Resûlullah (s.a.v.) tarafindan tevkifî olarak özel bir isimle adlandi- 
rilmasi demektir. 

Sûrelerin isimleri, Hadis ve haberlerden anlaçildigi üzere, tevkîfi olarak 
tesbit edilmiçtir. Sözü uzatma korkum olmasaydi, bunu genìççe açiklardim. 

Sûre isimlerinin tevkifî oldugunu göseteren ibnu Ebi Hâtim’in ikrime’den 
yaptigi §u rivayettir; ikrime: Mü 5 rikler Bakara sûresi, Ankebût süresi diyerek a- 
lay ederlerdi. Bunu üzerine w *. «O alay edenlere karçi biz sana 

yeteriz.» (Hicr, 95.) âyeti nazil oldu, der. 

Çu sûre, bu sûre denilmesini, bazi ulema ho§ karçilamami§tir. Bunu Ta- 
berani ve Beyhaki’nin Enes’den merfu olarak rivayet ettikleri çu ifade destek- 
lemektedir. Bakara sûresi, Ali ímran sûresi, Nisa sûresi §eklinde Kur’an’in bü- 
tün sûrelerini adlariyla söylemeyin. Fakat, içinde Bakara’nm Ali imran’in zikre- 
dildigi sûre deyin, bütün sûreleri bu §ekilde adlandirin. Bu rivayetin isnadi za- 
yiftir; Hatta Ìbnu’l-Cevzi bunun mevzu oldugunu iddia etmi§tir. 

Beyhaki: Bu rivayetin Ìbnu ömer’den Mevkuf olarak nakledildigi bilin- 
mektedir derse de, ayni metni sahih senedle Ìbnu ömer’den rivayet etmi§tir. 
Resûlullah (s.a.v.) Bakara sûresi de dahil, diger sûreleri adlariyla söyledigi sa- 
hih olarak bilinmektedir. 

Buhârî, ibnu Mesud’un çöyle dedigini rivayet eder: Bakara süresinin indi- 
rildigi makam budur. Bu yüzden cumhur-u ulema yukariki görüçe karçi çikmi§- 
tir. 
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3- Birden Fazla Adi Olan Sûreler: 

Kur’an súrelerinin çogunlukla tek, bazilarinm da iki veya ikiden çok adi 
vardir. Birden fazla adi olan súrelerden biri, Fatiha sûresidir. 

Bu sûrenin yirmiden fazla adi olduguna rasladim. Bu, sùrenin çerefini be- 

lirtir. 

Birincisi: Fatihatu'l-Kitab’dir. ìbnu Cerîr, ibnu Ebi Zi’b ve Makburî Ebû 
Hureyre tarikiyle Resúlullah’in (s.a.v.) çöyle dedigini rivayet ederler Bu súrenin 
adi Ummu’l-Kur’an, Fatihatu’l-Kitab, es-Sebu’l-Mesâní’dir. Mushaf yazilirken ve 
namazda kiraata onunla baçlandigi için bu ad verilmi$tir. Çünkü Fatiha, ilk inen 
sûredir. Fatihanm Levh-i Mahfuz’da yazilan ilk súre oldugu da soylenir Mursi, 
bu söz naklî delile muhtaçtir, der. Hamd, her kelamin ve her kitabin baçlangici 
otdugu için bu adi aldigi söylenir. Bunu Mursí nakleder ve her kitabasûrenin ta- 
mami ile degil; sadece hamd ile baçlandigi, zahirde muradin herhangi bir kitab 
olmayip bundan Kur’an kasdedildigini ifade ederek çöyle der: Bu sûreye veri- 
len adlardan biri de, Fatihatu’l-Kur’an’dir. Bu yüzden Kitab'la aym çey 
oldugu anlaçilir. 

ikincisi: Mursî’nin rivayet ettigi gibi sûrenin adi, Fatihatu'l-Kur'an’dir. 

Üçüncüsü ve dördüncüsü: Ummu ’I-Kitab ve Ummu'l-Kur’an'dir. ibnu Si- 
rîn, Ummu’l-Kitab, el-Hasen de Ummu’l-Kur’an adini hoç kar$ilamazlar. Bakiy- 
yu’bnu Mahled her iki görüçe katilir. Çünkü Ummu’l-Kitab, Levh-i Mahfuz’dur. 
Bunu $u âyetler dogrulamaktadir: 5 “...(Bütün) kitap(larin) anasi, 

(Ra’d, 39 ) âyet, s “O, katimizda bulunan ana kitaptadir.» (Zuhruf, 

4.) áyet, (Áli imran, 7.) àyet. 

Mursi bu konuda sahih olmayan çu hadisin rivayet edildigini söyler: Hiç 
biriniz, Ummu’l-Kitab demesin, Fatihatu’l-Kitab desin. 

Derim ki: Bu rivayet hadis kitablarinda yoktur. Mursi bunu kari$tirmasin. 
Ìbnu’d-Durays bunu aym lafizla Ìbnu Sirin’den rivayet etmiçtir. Mursî bunu ka- 
ri<ỳtirmi$tir. Halbuki diger sahih hadislerde bu çekilde adlandirilmadigi sabittir 
Dârekutni sahih senedle Ebü Hureyre’den çu merfu hadisi nakleder: Fatiha sü- 
resini okudugunuzda besmele okuyun. Çünkü o, Ummu’l-Kur’an, Ummu’l-Kitab 
ve es-Seb’u’l-Mesânî’dir. 

Súreye niçin bu ad verildigi konusunda ihtilaf edilmiçtir. Mushaflara Fati- 
ha ile ba$landigi ve namazda zamm-i súreden önce kiraat edildigi için bu ad 
verildigi söylenir. Bunu Ebû Ubeyde <>M e c â z u’ I - K u r a n»inda, Buhârí de 
«S a h i h»inde nakleder. Ummu’l-Kitab denilmeyip Fatihatu’l-Kitab denilmesinin 
uygun olup olmayacagi konusunda, bir müçkil ortaya çikmaktadir. Buna, çocu- 
gun hayatina annelerin baçlangiç olmalari açisindan, cevap verilir. 
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Mâverdî §öyle der: Fatiha'nin diger süreler’den önce gelmesi, ötekilerin 
kendisine tâbi olmasindan dolayi bu ad verilmi$tir. Çünkü Fatiha, diger sûrele- 
rin önüne geçmiçtir, hatta sava$ta sancaktara öne geçtigi, ordu da kendisine 
uydu^u için umm (öncü) adi verilmiçtir. Ìnsanm geçmiç ömrüne aym ad verilir. 
Her çeyin aslina umm denildiginden, Mekke’ye de diger çehirlere nazaran Um- 
mu'l-Kurá denilmiçti. 

Yetmiç üçüncü bölümde görülecegi gibi Fatiha sûresi Kur’an’in bütün 
gayelerini ve sahip oldugu ilim ve hikmetleri ihtiva ettigi için, Kur’an’m aslidir. 

Bir kabile reisine ummu’l-kavm denildigi gibi, sûrelerin en faziletlisi olma- 
si bakimindan da Fatiha’ya bu ad verilmiçtir. 

Fatihaya hürmet bütün Kur’an’a hürmet gibidir Askerin gölgesinde top- 
landigi sancaga umm dendigi gibi, iman ehlinin siàmdigi Fatiha sûresine de 
umm denilir. Fatiha, muhkem bir sûredir. Bütün muhkemat ummu’l-Kitab’dir. 

Beçincisi: el-Kur’anu’l-Azîm’dir. Ahmed b. Hanbel, Ebû Hureyre’den Re- 
sülullah’in Ummu’l-Kur’an hakkmda çöyle dedigini rivayet eder: Fatiha süresi; 
Ummu’l-Kur’an’dir, es-Seb’u’l-Mesânî’dir, el-Kur’anu’l-Azîm’dir. Bu adla adlandi- 
rilmasi, Kur’an’da mevcut olan mânalari içine almasindandir. 

Altincisi: es-Seb’u’l-Mesânì dir. Bu da yukaridaki hadiste ve diger ha- 
dislerde geçmektedir. Yedi denilmesí, yedi áyet olmasindandir. Bunu Darakut- 
nî Hz. Ali’den rivayet etmiçtir. Kendisinde yedi edeb, her âyette bir edeb oldu- 
gu söylenirse de bu, gerçek olmaktan uzaktir. .' JJ' j.Ls«J'.j . rrr s«J'.j . -D' 

. .UJ' j . -UàJ'j . gibi yedi harfin kaldirilmasindan bu adi aldigi söyle- 

nir. Mursî, bu sözün bir önceki sözden daha zayif oldugunu ifade ederek $öyle 
demiçtir: Bir çey, kendisinde olmayan çey ile degil, kendisinde bulunanla isim- 
lendirilir. 

el-Mesâní admi almasi, içinde Allah’a senà bulundugundan .13 kelime- 
sinden mü$tak olmasi ihtimalindendir. Allahu Taâlâ onu bu ümmete mahsus kil- 
digindan .3' kelimesinden mü§tak olmasi muhtemeldir. kelimesinden 
müçtak olmasi da muhtemeldir. Her rekatta kendisiyle senàda bulunuldugu i- 
çin bu adi aldigi söylenir. Ìbnu Cerir’in senedi hasen ile Hz. ömer’den yaptigi 
çu rivayet bu sözü destekler. Hz. ömer çöyle demiçtir: es-Seb’u’l-Mesâni, Fa- 
tihatu’l-Kitab’dir, her rekatta onunla sená edilir. Baçka bir súre ile senâ kilindigi 
için bu adi almiçtir, denilir. Ìki seferde indigi, senâ ve dua olmak üzere iki kis- 
ma ayrildigi için bu ad verilidigi söylenmiçtir. Kul, ondan bir âyet okudugunda 
Allahu Taàlâ yaptigi içten haber vererek kendisini övdügünden sûreye, hadis- 
de geçtigi üzere bu ada verilmiçtir. Nazmindaki fesahat, mànasindaki belagat 
bir araya toplanmasmdan, es-Seb’u’l-Mesani adi verilmiçtir. Bunlardan baçka 
ihtimaller de vardir, denilir. 
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Yedincisi: Vâfiye’dir. Bu adi ona, Sufyanu'bnu Uyeyne vermistir. Kur’an- 
daki mânalari kar$iladigindan, Zamahçeri «K e s ç â f»inda ona bu adi vermi$- 
tir. Sa'lebî; ikiye bölünmeyi kabul etmediôi için bu adin verildiâini söyler. Kur- 
an'dan her sûrenin ikiye bölünerek, yarisi bir rekatta di§er yarisi di§er rekatta 
okunmasi caizdir. Oysa Fatiha súresi, ikiye bölünemez. Mursî; Allah’a ait olanla 
kula ait olam bir araya toplamiç olduâundan, bu ad verilmiçtir, der. 

Sekizincisi: Kenzdir. Ummu’l-Kur’an adinda açiklandiâi üzere Zemahçerí 
tarafindan «K e ç ç á f»da bu ad verilmiçtir. On dördüncü bölümde geçen Enes 
hadisinde ifade edildigi gibi, sûreye bu ad verilmi§tir. 

Dokuzuncusu: Kàfiye'dir. Bu sûre namazda tek baçina kâfidir. Diger sú- 
reler bunun yerini tutmaz. 

Onuncusu: el-Esás'dir. Çünkü Fatiha, Kur’an’in asli ve ilk süresidir. 

On birincisi: Nûr'dur. 

On iki ve on üçüncüsü: Flamd ve Sükür sûresidir. 

On dördüncüsü ve on beçincisi: Sûretu'l-Hamdi’l-Ülâ ve Sûretu’l-Ham- 
di'l-Kisarî'dir. 

On alti, on yedi ve on sekizincisi: er-Rukye, eç-Sifä, eç-Sâfiye'dir. 
Bunlar, Havâssu’l-Kur'an bölümündeki hadislerde görülecektir. 

On dokuzuncusu: «Namazin sihhati kendisine dayandiâindan Sûretu s- 
Salât adi verilmiçtir. 

Yirmincisi: «Namazi Kendimle kulum arasinda ikiye böldüm» hadisinde 
geçtigi gibi Salát, bu sûrenin isimlerinden biridir. Mursi; Fatiha sûresi, namazda 
tamamlayici olmasindan, bir çeye kendisi için lüzumlu olan ile ad verilmesi ba- 
kimindan, Salât admi almiçtir, der. 

Yirmi birincisi: içinde Ujj*' sözünde dua bulunduäundan Sûretu’d-Dua- 
dir. 

Yirmi lkincisi: Fahruddin Rázi’nin zikrettiôi gibi Süretu’s-Su àl’dir. 

Yirmi üçüncüsü: Sûretu Ta’limi’l-Mesel’dir. Mursi, içinde isteme àdabi 
vardir, çünkü istekte bulunmadan önce, sena ile baçlanmiçtir, der 

Yirmi dördüncüsü: Sûretu'l-Munacaattir. Çünkü kul, bu sûrede geçen 
...•. ■«lu «(Ya Rabbi), ancak sana kulluk eder, ancak senden yar- 

dim isteriz...» âyetiyle Rabbine münacaatta bulunur. 

Yirmi beçincisi: Sûretu’t-Tefviz’dir. Çünkü —isiJU âyetinde siâioma i- 

fadesi mevcuttur. 

Fatiha sûresinden toplayabildiklerim bunlardir. Bundan önce hiçbir kitab- 
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da bunlar toplanmamiçtir. 

Birden fazla ismi olan sûreler de çunlardir: 

Bakara sûresi: Hâlid b. Ma'dan bu sûreye Fustátu'l-Kur’an adini vermi§- 
Firdevs'in «M u s n e d»inde merfu bir hadisde bu isim zikredilmi$tir. Bu adi 
aunasi sürenin azameti ve di§er sûrelerde bulunmayan hükümleri bir arada 
toplamasindandir. Hâkim «Mustedre k»inde geçen bir hadisde bu süre si- 
nàmu'l-Kur’an adiyle zikredilmi§tir. Her çeyin sinam’i, o çeyin âlasi mânasinda- 
dir. 

Ali Imran: Said b. Mansûr «S u n e n»inde Ebü Attaf’in çöyle dediöini ri- 
vayet etmiçtir: Tevrat'ta Âli Imran’m ismi Tayyibe'dir. Sahih-i Müslim’de Bakara 
sûresiyle birtikte adi, Zahrâveyn'dir. 

Mâide: Bu sùreye aym zamanda, Ukud ve Munktze adi verilir. Ibnu’l-Fe- 
res; bu sùreye, okuyani azab meleklerinden koruduôu için, Munkize adi veril- 
miçtir, der. 

Enfal: Ebû’ç-Çeyh, Said b. Cubeyr’in çöyle dediöini rivayet eder: Ibnu 
Abbas'a Enfal sûresinden söz edince bana bu sûrenin Bedír sûresi olduöu- 
nu söyledi. 

Berfie: Içinde «Andolsun Allah, peygaben ...affetti...» 

âyeti bulunduâu için Tevbe sùresi de denir. Diger bir adi da Fâdiha’dir. Buhàri, 
Said b. Cubeyr’in çöyle dedigini rivayet eder: Ibnu Abbas’a Tevbe sùresinden 
söz edince: Evet, Tevbe sùresidir, dedi. Fâdiha adini da ilave etti. Sùrede arka 
arkaya devam eden sözleri hepimizi içine alacagtndan korktuk. Ebù’ç- 

Çeyh, lkrime’nin çöyle dedi^ini rivayet eder: Hz. ömer; Berâe sûresinin nüzùlü 
henüz tamamlanmamiçti ki, hepimiz hakkinda, mutlaka bir çey ince§ini sanmiçtik. 

Fádiha sùresi denildiâi gibi Azab sûresi de denilmiçti. Hàkim «M u s 
t e d r e k»inde Huzeyfe’nin: Tevbe sùresidediöiniz sûre, Azab sûresidir, dedi- 
gini rivayet eder. Ebû',ç-§eyh, Said b. Cubeyr’in çöyle dedigini rivayet eder. 
ömer b. Hattab’in yaninda Berâe sûresi zikredildiöinde bazilari Tevbe sûresi 
olduâunu söylemiçlerdi. Bunun üzerine sùreye Azab sùresi demek daha yakm- 
dir, sûre neredeyse suçsuz kimse birakmiyor, herkesin suçunu ortaya koyu- 
yordu. 

Sûreye el-Mukaçkiçe adi da verilmiçtir. Ebù’ç-$eyh, Zeyd b. Eslem’in 
çöyle dediöini rivayet eder: Bir kimse Ibnu ömer’e Tevbe sûresinden söz e- 
dince bunlann hangisi Tevbe sûresidir? diye sormuçtu. Beráe sùresi cevabim 
alinca Ibnu ömer: Insanlarin fiillerini ortaya koyan bu sûreye el-Mukaçkiça adi- 
m vermemiç miydik, çeklinde mukabelede bulundu. Mukaçkiça, nifaktan kurtul- 
mak demektir. 

Sûreye, Münekkire adi da verilmiçtir. Ebú'ç-Çeyh, Ubeyd b. Umeyr’in 
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çöyle dedigmi rivayet eder: Berâe sûresine el-munekkir súresì de demrdi, 
çunku bu súre mu$riklerin kalplerinde olanlari di$a vurmuçtu, 

Sureye, el-Bahûs adi da verilmi$tir. Hâkim, Mikdad dan kendisine çöyle 
demldigini rivayet eder: Bu sene sava$a katilmasan ne olurdu?, O da: Bize 
Bahús suresi yani Beràe nàzil oldu cevabim verdi. 

Hâfire súresi de denilmiçtir: Munafiklarin kalplerindekim açiga çikardigi i- 
çm Ìbnu’l-Feres sùreye bu adin verildigini zikreder. 

Musire súresi de deniliyordu. Çunku bu süre, munafiklarin ayiplarim orta- 
ya koymuç, gizli içlerinden de haber vermiçtir. 

Ìbnu’l-Feres súreye Muba’sira adinin da verildigini soyler. Zannederim 
bu isim, Munekkira kelimesinin bozulmuç çeklidir. Bu isim de dogru ise sûreye 
verilen ad sayisi ona ulaçmaktadir. Sehâvi’nin «C e m â I u' I - K u r r â» adli e- 
serinde munafiklarin sirlarim açiga vurdugu için Muba’sira adini yazidigim gor- 
dum. Ayni eserde ayrica, Muhziye, Munekkile, Muçerride ve Mudemdime ad- 
lanm da zikretmiçtir. 

Nahl: Katâde, bu süreye Niam suresi de denildigini söyler. Bunu, ibnu E- 
bi Hatim rivayet etmiçtir. Ìbnu’l-Feres ise, süreye bu adin verilmesi, bunda Al- 
lah'in kullarina olan nimetlerini birbiri ardina siralamasindandir, der. 

isra: Bu sùreye Subhâne ve Beni isrâil de denilmiçtir. 

Kehf: Ashab-i Kehf süresi de demlmiçtir. ibnu Merdeveyh’in rivayet et- 
tigi hadisde böyle geçmektedir. Beyhaki, ibnu Abbas’dan medu olarak rivayet 
ettigine göre bu sùre Tevratta el-Háile adtyle geçmektedir. Çünkü sùre, oku- 
yucusu ile cehennem arasinda bir perde te$kil eder. Beyhakî, hadisin münker 
oldugunu söyler. 

Tâhâ: Sehâvi «C e m á I u ’ I K u r r à» adli eserinde bu sùreye aym 
zamanda Kelím sùresi de denildigini zikreder. 

Çuarâ: imam-i Málik Tefsir’inde bu sùreye Cámia sùresi denildigini zik- 

reder 

Neml: Bu sùreye, Suleyman süresi de denilir. 

Secde: Bu súreye, Medàci’ süresi de denilir. 

Fatir: Bu süreye, Meláike sùresi de denilir. 

Yâsîn: Resùlullah (s.a,v.) sùreye Kalbu’l-Kur’an adini vermi$tir. Bunu, Tir- 
mizi Enes’den rivayet etmiçtir. Beyhaki Hz. Ebú Bekr’den merfu olarak çu sözü 
nakleder: Yâsin súresi Tevratta Muimme adiyle geçer, çunkü okuyan hem 
dunya hem de âhiret saadetine erer. Okuyandan her türlü kutü!ugu uzaklaçtir- 
digi ve her ihtiyacmi karçiladigi için súreye, Dáfia Kâdiye adi verilmiçtir. Beyha- 
ki bu hadisi de munker kabul eder. 
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Zümer: Siireye. Guraf sûresi de denilir. 

Gâfir: Sûreye Tavl sûresi, «ûL*'<w- jỳt- > w Firavun 

ailesinden imanini gizleyen bir adam §öyle dedi...» (Mü’min, 28.) âyetinden 
dolayi da Mü’min sûresi denilmiçti'- 

Fussilet: Secde ve Mesâbih sûresi de denilmiçtir. 

Câsiye: Kirmâni «A c â i b-> adli eserinde sûreye Çeria ve Dehr adinin 
verildigini ifade eder. 

Muhammed: Sûreye, Kitab sûresi de denilir. 

Kâf: Sûreye, Bâsikàt süresi de denilir. 

ikterabet: Sûreye, Kamer sûresi denilir. Beyhakí, ibnu Abbas'dan Tev- 
ratta bu sûreye Mukayyida sûresi denildigini rivayet eder. Çünkü, yüzlerin ka- 
rardigi günde, bu sûreyi okuyanin yüzü agarir. Beyhakî bu hadisi de munker 
hadistir, demiçtir. 

Rahman: Beyhaki’nin Hz. Ali’den merfuan rivayet ettigi hadisde, bu sû- 
reye, Arûsu’l-Kur’an adi verilmi$tir. 

Mucâdele: Ubeyy b. Ka’b’in «M u s h a f»inda bu sûreye, Zihar sûresi 
denilmiçtir. 

Ha§r: Buhâri, Said b. Cubeyr’in çöyle dedigini rivayet eder: Ìbnu Abbas- 
in yanmda Haçr sûresinden söz etmiçtim. Bu sûreye Benî Nadîr de, diye söy- 
ledi. ibnu Hacer; Kiyamet günü akla gelmemesi için ibnu Abbas bu sûrenin 
Haçr sûresi denilmesini hoç karçilamamiçtir. Buradaki Haçr'dan murad, Benu 
Nadirin yurdlarmdan çikarilmasidir 

Mumtehine: ibnu Hacer, «hâ»nm fethasi ile Mumtehene §eklinde ad ve- 
rilmesinin meçhur oldugunu, «hâ»nin kesresi ile Mumtehine çeklinde de okun- 
dugunu söyler. Birinci çekle göre sûre, hakkinda indigi kadimn sifatidir. ikinci 
çekle göre ise, Berâe sûresine Fatiha denildigi gibi, sûrenin sifatidir. Sehàvî 
«C e m â I u’ I - K u r r â»smda sûreye, imtihan ve el-Mer’a süresi adi verildigi- 
ni söylemektedir. 

Saff: Süreye aym zamanda Havàriyyûn süresi de denilir. 

Talâk: Süreye ibnu Mesud, en-Nisàu’l-Kusrâ adim vermi§tir. Bu rivayeti 
Buhàri ve digerleri nakletmiçlerdir. Dávüdi bunu hoç karçilamamiç, el-Kusrà 
kelimesinin duyulmadigini, Kur'an'da hiçbir sûreye ne Kusrà ne de Sugra de- 
nildigini görmedigini söyler, íbnu Hacer ise; Dávûdî'nin bu sözü , senedsiz ola- 
rak sàbit hadisleri reddetmektedir. Kisar ve Tival kelimeleri nisbi kelimelerdir. 
Buhàrî; Zeyd b. Sàbit’ten bir rivayetinde «iki uzun sûreden biri» demiç, bundan 
A’raf sûresini kastetmistir. 

Tahrîm: Bu sûreye, Muteharrim, Lime Tuharrim sûresi denilmistir. 

Tebâreke: Sûreye, Mülk sûresi adi verilir. Hákim ve digerleri ibnu Mes- 
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ud’un çöyle dedigini rivayet ederler: Bu sûre Tevratta Mülk sûresi olarak geç- 
mektedir. Kabir azabim engellediginden sûreye, Mània sûresi denilmiçtir. Tirmi- 
zî ibnu Abbas’dan sürenin adi, Mânia'dir, kabir azabindan kurtardigi için, Munci- 
ye de denilmiçtir, $eklinde rivayet eder 

Ubeyd’in «M u s n e d»inde geçen bir hadisde sûreye Munciye, adi ve- 
rildigi gibi, kiyamet gününde sûreyi okuyam, Rabbi katinda sûrenin bu kimseyi 
savunacagindan Mucâdele adi da verilmiçtir. íbnu Asakir «T a r i h»inde Enes- 
den rivayet ettigi bir hadisde Resúlullah’in bu sûreye Munciye adi verdigini 
söyler. Taberânî Ìbnu Mesud’un çöyle dedigini rivayet eder: Resúlullah zama- 
ninda bu súreye Mânia süresi derdik. Sehàvi «C e m á I u’ I - K u r r â»da sù- 
reye Vâkia ve Mània adi verildigini kaydeder. 

Seele: Sûreye, Meâric ve el-Vàki' sûresi de denilir. 

Amme: Sûreye, Nebe’, Tesàul ve Mu’sirat sûresi de denilir. 

Lem Yekun: Sûreye, Ubeyy b. Ka'b’in Mushafinda Súretu Ehli’l-Kitab a- 
di verilmiçtir. Sehàvi «C e m à I u’ I - K u r r â»da; Beyyine Kiyâme, Beriyye ve 
infikak sûresi de denildigini nakleder. 

Eraeyte: Sûreye Din ve Mâùn süresi de denilir 

Kâfirûn: ibnu Ebî Hàtim Zuràretu'bnu Evfâ’dan yaptigi bir rivayete göre 
sûreye. Muka§ka§ adi verilmiçtir. Sahâvî «C e m â I u’ I - K u r r á»da sùreye 
aym zamanda, ibâde sùresi de denildigini söyler. 

Nasr: Súreye Resûlullah (s.a.v.)in vefatina îma ettigi için Tevdi’ sûresi de 
denilmiçtir 

Tebbet: Sûreye, sûretu'l-Mesed adi da verilmi$tir. 

ihlas: Dinin esasini meydana getiren Allah’in vahdàniyetini içine aldigin- 
dan sûreye el-Esas súresi denil miçtir. 

Felak ve Nâs: Vav'm kesriyle bu iki sùreye Muavvizeteyn adi verilir. Mu- 
çakkiteyn de denilir. 

4- Sûre isimlerinin Tevkifiligi: 

Zerkeçî «B u r h â n» adli eserinde çöyle der: «Sùrelere verilen degiçik 
isimler tevkifi mi, yoksa münasebetlerden dolayi mi ortaya çiktigi konusunu a- 
raçtirmak gerekir. Sayet ikincisi dogru ise, saha ile ilgili bilgiye sahip olan kim- 
seler, súreye uygun düçecek bütün mánalardan degi$ik isimler bulup çikara- 
caktir ki, bu da gerçek olmaktan uzaktir.» 

Her súreye ait olan adlarin iyice incelenmesi gerekir. Sübhesiz ki Arab- 
lar, verdikleri bir çok isimlerde ya nadir olam veya o ismi tahsis eden sifat ve 
huy gibi yönlerden garib olam, veya bu adi vermekle daha muhkem, daha çok 
zikredilen veya idrake yakin olam almaya, dikkat etmiçlerdir. Bu yüzden yaz- 
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diklarim ve uzun kasidelerini, bunlarda geçen en meçhur kelime ile adlandirir- 
lar. Kur’an sûrelerine verilen isimler de bu çekilde cereyan etmiçtir. Mesela; 
Bakara sûresine bu adm verilmesi, sûrede zikredilen bakara kissasmin zikre- 
dilmesi, ve bu kissada önceki bir hikmetin bulunmasidir. Nisa sûresine bu adm 
verilmesi, bu sûrede kadinlarla ilgili bir çok hükümlerin geçmesidir. En’am sû- 
resine bu adin verilmesi, sùrede en’am hakkinda geniç bilgi bulunmasidir. En- 
am kelimesi her ne kadar diger sùrelerde geçmiç ise de, bu süredeki 
L1 «Hayvanlardan da (çe§it çeçit yaratti) kimi yük taçir, kimi de 

kesilir...» (142-144.) áyetlerde daha geniç tafsilatli bir çekilde dile getirilmiçtir. 
Nitekim Nisa kelimesi, çeçitli sùrelerde geçmiç olmasina ragmen, kadinlar hak- 
kindaki hükùmlerin geniçligi; kadin kelimesinin tekrari bakimindan bu súredeki 
kadar fazla degildir. Mâide kelimesinin zikri ancak bu sûrede geçtiginden sùre 
kendine ait olan bu adla adlandirilmiçtir. 

§ayet; Hùd sùresinde Nùh, Sàlih, ibrahim, Lüt, Çuayb ve Musa'nin adlari 
geçtigi halde, sûrede Nùh’un (a.s) kissasi daha geniç ve daha uzun zikredildigi 
halde, neden Hùd adi verilmiçtir denilirse, §u cevap verilir: Bu peygambere ait 
kissalar; A'raf, Hùd ve Suarä sùrelerinde diger sürelerinkinden daha gemç bir 
çekilde tekrarlanmiç, fakat bu üç sûrede Hùd ismi en çok bu sürede geçmiçtir. 
Hûd sûresinde Hûd kelimesi dört yerde tekrarlanmiç ve bu tekrar, sùreye bu 
adm verilmesini kuvvetlendirmiçtir.» 

§ayet aym sûrede Nùh’un adi alti yerde geçmektedir, denilirse, buna 
cevap olarak; Nùh (a.s) ve kavmi ile olan kissasina, baçli baçma bir sùre tahsis 
edilmiç, bu sûrede bir baçka kissa yer almamiçtir. Sadece kendi kissasi geçti- 
gi sûreye kendi adini vermek, kendisiyle birlikte diger peygamberlerin kissasi 
geçen sûreye bu adi vermekten daha evlâdir, denilir.» 

Ben de derim ki, bu konuda çoyle bir soru sorabilirsin: Bir çok sùre- 
ler; Nüh, Hùd, ibrahim, Yûnus, Âli imran, Neml, Yùsuf, Muhammed, Meryem, 
Lokman sùreleri gibi, içinde isimleri geçen peygamberlerin kissalan ile ad- 
landmlmiçtir. Bazi kavimlerin kissalari da böyledir. Bunlar; Beni israil, Asha- 
b-i Kehf, Hicr, Melâike, Cin, Munafikûn, Mutaffifîn sûreleridir. Bütün bunla- 
ra ragmen, Kur'an’da pek çok zikrediIdigi halde Musa adi, hiç bir súreye 
verilmemiçtir. Hatta bazilari; neredeyse Kur'an’in bütùnü Musa’dan söz et- 
mektedir, demiçtir. Tàhâ, Kasas ve A'râf sûrelerinde Musa'nin kissasi, di- 
ger sürelere nazaran daha geniç zikredildigi için, kendi adini almasi daha 
evlà idi. Âdem’in (a.s) kissasi da bu kabildendir. ismi degi§ik súrelerde geç- 
miç olmasina ragmen, hiç bir süreye adi verilmemiçtir, el-insan sûresiyle 
iktifa edilmiçtir. Keza Zebih kissasi (Ìbrahim'in (a.s) ogiunu kurban ediçi), 
kissalarin en ibretlisi oldugu halde Sàffât sûresine bu ad verilmemiçtir. Da- 
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vud’un (a.s.) kissasi Sâd sùresinde geçtigi halde, sûreye bu ad verilmemiçtir. 
Sehâvî «Cemâlu’l-Kurr â»sinda Tâhâ sûresine sùretu’l-Kelim, Huzeli 
de «K â m i l»inde buna Musa sûresi adini verdiklerini, Sâd sùresine de Dàvúd 
súresi dedigini görmeme ragmen, sürelere verilen isimlerin hikmeti üzerinde 
düçünmek gerekir. Çùnkù bunlar, hadislere dayanan kuvvetli delillere muhtaç- 
tir. 

Bir süreye birden fazla ad verildigi gibi, bir çok süreye de bir ad veril- 
miçtir. Nitekim el-Hurùfu’l-Mukattaa'nin sureye ad oldugunu kabul eden kavle 
göre, Elif Lâm Mim ve Elif Lâm Rà gibi kelimelerle súrelere ad verilmiçtir. 

5- Sûre isimlerinin l’rabi 

Ebù Hayyan «Ç e r h u’ t - T e s h i I» adli eserinde çöyle der: ^>- ý J» 
«De ki: ‘Bana vahyolunuyor...»ve “Allah’in emri geldi...» gibi hikaye 

cümleleriyle veya kendisinde zamir bulunmayan fiil ile baçlayan súrelerin i’rabi 
ewelinde vasil hemzesi bulunanlar müstesna, gayri munsariflarin i’rabi gibi ya- 
pilir. Vasil hemzesinin elifi, vakif halinde hemze-i kati’olur. Tà'si da há’ya kalbe- 
dilir, hà’si vakif çeklinde oldugu gibi hà olarak yazilir. Bu durumda çöyle dersin: 
Ç ji. vakif halinde ise, -ç y Mureb olmasi ise, bir isme dönüçme- 
sindendir. isimler de, mebnî oldugunu gerektiren bir durum bulunmadikça mu’- 
rebdir. Vasil hemzesinin kati’ hemzesine dönüçmesi, vasil hemzesinin sadece 
belirli isimlerde bulunmasi kiyas kabul etmemesidir. Kelimenin sonundaki tâ’nm 
hà’ya kalbedilmesi, isimlerdeki müennes tâ’si hükmünde olmasindandir. Hà 
$eklinde yazilmasi ise, yazmin umumiyetle vakif haline bagli olmasmdandir. 

Bir isim ile adlandirilan sûrelerin i’rabi alfabe harflerinden yanliz biriyle o- 
lur; súre kelimesi kendisine izafe edilirse, ibnu Asfùr’a göre bunun i’rabi yoktur. 
$evlebîn’e göre, vakif ve mu’reb olmak üzere iki vecih caizdir. Birinci veche 
göre bu isim hikaye ile edilir, çünkù el-Hurüfu’l-Mukattaa, olduklari gibi mahki- 
dir. ikinci veche göre ise alfabe harflerine verilen bir isimdir. Harflerin, muzek- 
ker kabul edilmelerine göre munsarif, müennes kabul edilmelerine göre de 
gayri munsarif olmalari caizdir. Çâyet sùre kelimesi bu harfe lafzen ve takdiren 
izafe edilmezse, vakif yapilabildigi gibi munsarif olsun, gayri munsarif olsun, i- 
rab-i yapilabilir. Hece harfleri bir harften fazla olur, Tâsín ve Hâmîm gibi ya- 
banci isimlere e§it olursa, sûre kelimesi kendisine izafe edilsin veya edilmesin, 
mahkî olarak kullanildiâi gibi, Kàbil ve Hàbil’e eçitliôinden dolayi gayr-i munsa- 
rif olarak i’rab edilebilir. Çayet e§itlik bulunmazsa, Tàsin mim gibi terkibi müm- 
künse, súre kelimesi de kendisine izafe edilirse mahkî olur, nun’un fethi ile 
Hadramevt gibi mürekkeb olarak i’rabi yapilir veya müzekkerlik ve müennesli- 
âini dikkate almak suretiyle, munsanf ve gayri munsarif olarak, kendismden 
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Allah sivri sinegi ve onun üstününü misal vermekten çekinmez..» (Bakara, 
26.) âyetiyle karçila$tirildiginda bir mü$kul ortaya çikar. Halbuki Resulullah 
(s.a.v.) adi geçen ayetteki sivrisinek ve onun üstündeki haçaratla darbi mesele 
muhalefet ederek daha açagisi ile misal getirmiç ve çöyle demiçtir. «3ayet 
dünya, Allah katinda bir sivrisinek kanadi kadar deger taçimiç olsaydi; kafire 
bundan bir yudum su dahi vermezdi» 

Bazilari âyette geçen tji y'ui kelimesinin «açagilik» mânasinda kullamldi- 
gini söylerler. Bazilari «açagilik» vasfim ile ifade ederler. Böylece, mü$kil 
gibi görünen mesele çözülmüç olur. 

Hece harfleri diçinda bir isimle isimlendirilen sûreler, el- Enfal, el-En’wm, 
el-A’raf gibi elif-lamli olarak gelirlerse mecrûr olurlar. Çayet elif-lâm, gelmez 
sûre kelimesi kendisine izafe edilmezse, j ve 

y misallerinde oldugu gibi gayri munsanfdirlar. $ayet sûre kelimesi izafe e- 
dilirse, eski hali üzere kalirlar. Ayrica kendisinde gayri munsarifligi gerektiren 
bir durum varsa, j —< yi j ji misalinde oldugu gibi yine gayri munsarif o- 

lur, aksi halde j ve 'jy ù J y- misalinde oldugu gibi munsarif olur. 

6- Kur’an’in Di$er isimleri: 

Kur’an dört kisma ayrilmiç, her kisma ayri bir ad verilmiçtir. Ahmed b. 
Hanbel ve digerleri Vâsile b. Esk’dan rivayet ettiklerine göre Resúlullah (s.a.v.) 
çöyle buyurmuçtur: «Bana, Tevrat yerine es-Seb’u’l-Tival, Zebur yerine el-Mi- 
ûn, incil yerine el-Mesânî verildi, el-Mufassal ile üstün kilindim.» 

Buna dair geniç bilgi, bir sonraki bölümde verilcektir. 

Sehavî «C m â I u’ I - K u r r â»da bazi selefin, çöyle dedigini nakleder: 
Kur’an-i Kerim’de; Medâyín.Besâtìn, Makâsîr, Arâis, Deyâbic ve Riyâd vardir. 
Meyâdini. Elif Lâm Mím ile, Besàtin’i Elif Làm Rà ile, Mekàsìr’i Hâmidât ile, 
Arâis’i sebbaha ile, Deyyabic’i Ali Imran ile, Riyad’i mufassal ile baçlayan sûre 
lerdir. Digerleri de Kur’an-i; Tavâsîm, Tavâsìn, Âli Hä Mîm ve Havàmîm dörde 
bölünmüçlerdir. 

Buna çunlari da ilave ederim: Hakim, ibnu Mesud’un çöyle dedigini riva- 
yet eder: Havamîm, Kur’an’in dîbàcidir. Sehavi ise; Kaváiru’l-Kur’an, eûzu bes- 
mele ile okunup kendisiyle sigimlan áyetlerdir. Âyetlere bu adin verilmesi, Âye- 
te’l-Kursî ve Muavvizeteyn gibi çeytam ürkütüp uzaklaçtiran âyetler olmasidir. 
Ahmed b.Hanbel «M u s n e d»inde Muaz b. Enes’den merfu olarak yaptigi bir 
rivayette izz âyetinin 'J>isẅ r l^jJ'<á)-w>*J' «Çocuk edinmeyen,... Allah’a 
hamdolsun...» (isra, 111.) àyeti oldugunu söylemektedir. 




ON SEKlZÌNCl BÖLÜM 
KUR’AN’IN CEMl VE TERTÌBÌ 

Deyrâkûlî «F e v â i d>>inde §u rivayeti nakleder: Bize ibrahim b. Be§çar, 
o Sufyan b. Uyeyne’den, o Zuhri'den, o da Zeyd b. Sâbit’ten çöyle dediöini ri- 
vayet eder: Resûlullah (s.a.v.) irtihal ettiginde, Kur an bir kitabda toplanmami§ti. 

Hattàbî §öyle der: Resûlullah Kur'an-i bazi ahkam veya tilavetini neshe- 
decek âyetlerin inmesini bekledigi için Mushaf halinde toplamamiçti. Kur’an’in 
iniçi, Resûlullah’m vefatiyla son bulunca Cenab-i Hak, hulefa-i Raçidine Kur’in- 
m cem’ini ilham etmi§, bu ümmette Kur’an-i bizzat koruyacagina dair vaadini 
yerine getirmi§tir. Kur’an-i bir arada toplama i§i önce Hz. ömer’in te§vikiyle 
Hz. Ebû Bekr’le ba§lami§tir. Müslim’in Ebû Said’l-Hudri’den rivayet ettigi; Resû- 
lullah'in : «Benden Kur’an’dan ba§ka bir §ey yazmayin» emri, bu te§ebbüse zit 
degildir. Çünkü Resûlullah’m bu emri, belirli bir gaye ve belirli bir yaziya bagiiy- 
di. Kur’an’in nàzil olan bütün âyetleri Resûlullah’in saghginda yazilmi§, fakat ne 
bir arada toplanmi§, ne de sûreleri tertib edilmi§ti. 

Kur’an’in bir arada toplanmasi, üç merhalede gerçekle§mi§tir. Hàkim 
«M u s t e d r e k»inde: Kur’an-i Kerim, üç merhalede toplanmi§tir, der. 

Birincisi: Resûlullah’m bizzat hayatta iken yapilan cem'dir. Hàkim, Buhàrî 
ve Müslim’in §artlarma uygun bir senedle Zeyd b. Sâbit’in §öyle dedigini riva- 
yet eder: Biz Resûlullah’in yanmda Kur'an’i deri parçalari üzerinde topluyorduk. 
Beyhaki; bu hadiste kasdedilen hususun, degi§ik zamanlarda inen àyetlerin, ait 
olduklari sûrelere yerle§tirilmesi, Resûlullah’in emriyle ait olduklari sûrelerde 
toplanmasidir, der. 

Ikincisi: Hz. Ebû Bekr’in hilâfeti sirasinda yapilan cem’dir. Buhâri «S a- 
h i h»inde Zeyd b. Sâbit’in §öyle dedigini rivayet eder: Hz. Ebùbekr Yemâme 
muharebesinde §ehid edilenler hakkmda konu§mak üzere, beni yamna çagirtti. 
ömer b. Hattab da Hz. Ebûbekr’le beraberdi. Hz. Ebûbekr: ömer bana geldi, 
bu muharebede çok sayida Kurrà’nm §ehid edildigini, diger muharebelerde de 
Kurrà'nm §ehid olabilecegi endi§esini ta§idigmi, böylece Kur’an’in büyük bir 
kisminm kaybolacagmi, bunu engellmek için Kur’an’in bir kitab halinde toplan- 
masmi emretmemi uygun buldugunu belirtti. Bu sözü üzerine ömer’e; Resûlül- 
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lah’in yapmadigi bír içi nasil teklif edersin? dedim. ömer de: Allah’a yemin e- 
derim, bu hayirli bir içtir, diye teklifini tekrarladi. Cenab-i Hak bu hayirli içe kal- 
bimi isindirana kadar, ömer israrla bana müracaata devam etti. Ömer'in uygun 
buldugu hayirli içe, ben de inandim. Hz. Ebubekr Zeyd b. Sâbit’e dönüp çöyle 
dedi: Sen akilli bir gençsin, çimdiye kadar yanliç bir i$ yapmakla seni itham e- 
demeyiz. Sen Resulullah'in (s.a.v.) vahiy kátibi idin. Dagimk Kur'an âyetlerini a- 
raçtir, Kur’an'i bir arada topla. 

Hz. Ebû Bekr’in bu sözü üzerine Zeyd: Allah'a yemin ederim, bana bir 
dagin naklini teklif etselerdi, bu bana Ebubekr’in Kur’an'i cem’ etme emrinden 
daha agir gelmezdi, dedi. Hz. Ebù Bekr ve Ömer'e dönerek: Resülullah’in yap- 
madigi bir i$i, sizler nasil yaparsmiz, diye konuçtu. Hz. Ebubekr: Bu iç vallahi 
hayirlidir, diye tekrar edince, Ebubekr ve Ömer’in kalbini aydinlatan Allah, kal- 
bimi ismdirana kadar Ebubekr bana müracaata devam etti. Bundan sonra Kur- 
an âyetlerini araçtirmaga koyuldum. Onlari kemik parçalari, hurma dallari ve 
hafizlarin hifzmdan istifade ederek bir araya topladim. Tevbe sûresinin 

«Andolsun size bir Resûl geldi...» den baçlayarak son iki âyetini, sa- 
dece Ebû Huzeyme’l-Ensârîde buldum. Bir kitab halinde toplanan Mushaf, ve- 
fatina kadar Hz. Ebû Bekr’de kaldi, sonra Hz. ömer’e intikal etti, sonra da kizi 
Hafsa’ya emanet edildi.» 

ibnu Ebì Dâvud «M e s â h i f» adli eserinde Abdu Hayr’dan hasen bir 
senedle çöyle dedigini rivayet eder: Hz. Ali’nin çöyle dediôini içittim: Kur’an’a 
hizmette en büyük sevaba nâil olan Hz. Ebubekr’dir. Allah, Ebubekr’den razi 
olsun Allah’in Kitab'im ilk toplayan o’dur. 

Fakat Ebû Dâvud, ibnu Sîrin’in çöyle dedigini rivayet eder; Hz. Ali: Resû- 
lullah vefat edince, cuma namazlari hariç, Kur’an’i cem’ edinceye kadar cüb- 
bemi üzerime alip diçari çikmamaya ahdettim; böylece Kur’an’i bir arada topla- 
dim, demiçtir. 

ibnu Hacer: Bu hadis munkati oldugu için zayiftir, dogru oldugu kabul e- 
dilse bile, Hz. Ali’nin cem’ etmesinden maksat, Kur’an’i bütün olarak ezberle- 
mesidir, der. Ebû Dâvud'un Abduhayr’dan yaptigi önceki rivayetin, daha doäru 
ve itimada çayan oldugunu da ilave eder. 

Buna çunu da ilave ederim: ibnu Durays «F e d â i l»inde baçka bir tarik- 
le çöyle der: Bize Biçr b. Musa, ona Hevzetu’bnu Halife, ona Avn, ona Muham- 
med b. Sirîn, o da ikrime'nin söyle dedigini nakleder: Hz. Ebubekr’e beyat et- 
tikten sonra Hz. Ali evine çekildi. Hz. Ebû Bekr'e Ali sana beyatten hoçlanma- 
di, denilince Ali’yi yanma çagirtti ve bana beyatten memmun degilmiçsin diye 
sordu. 

Ali de' Hayir, Alllah’a yemin ederim böyle bir çey yok, cevabim verdi. Hz. Ebu- 
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bekr: Peki, seni evine kapanmaya sevkeden nedir? diye sorunca, Hz. Ali; Al- 
lah’m kitabma ilaveler yapildigim gördüm; kendi kendime düçündüm, namaz va- 
kitleri hariç, Kur’an’i cem’ edinceye kadar cübbemi giyip diçari çikmamaya ka- 
rar verdim. Hz. Ali’ye: Ne güzel düçünmüçsün dedi. Muhammedb. Sîrîn ikrime- 
ye: Onlar Kur’an'i indigi gibi âyet sirasina göre cem’ etmiçlerdir. Sayet ins ve 
cin bir araya gelip Kur'ana’i bu $ekílde cem’ etmege çaliçsalardi, bunu baçara- 
mazlardi, demiçtir. 

ibnu Eçte «M e s â h i f» adh eserinde ibnu Sirîn’den baçka bir tarikle 
çöyle rivayet eder: Hz. Ali Mushafina násih ve mensuh âyetleri de yazdi. Ìbnu 
Sirîn, Hz. Ali’nin cem’ ettigi bu Mushafi görmek istedim, bu maksatla Medine'ye 
yazdim, fakat bu Mushafi elde edemedim, der. 

Ìbnu Ebî Dàvud, Hasanu’l-Basri tarikiyle çu rivayette bulunur: Hz. ömer 
Kur'an'dan bir âyeti sordugunda, kendisine bu áyetin Yemàme'de çehid düçen 
falancada oldugu söylendi. Ömer, Allah rahmet eylesin dedi; Kur’an’in cem' e- 
dilmesini emretti. Kur'an’in cem’ edilmesini emretti. Kur'an’i Mushaf halinde ilk 
cem' eden de o oldu. Bu rivayetin isnadi munkati’dir. Kur'an’i Mushaf halinde 
ilk cem’ edenden murad, onun cem’ine içaret demektir. 

Derim ki: Kur’an’i ilk cem’ edenle ilgili garib rivayetlerden biri de ibnu 
Eçte’nin «K i t a b u’ I - M e s â h i f»inde Kuhmus tarikiyle ibnu Bureyde’den 
yaptigi §u rivayettir: Kur'an'i Mushaf halinde ilk cem’ eden Ebû Huzeyfe'nin kö- 
lesi Sâlim’dir. Sàlim, Kur’an’i cem’ edinceye kadar giyip diçari çikmamaga ye- 
min etti ve bunu tamamladi. Sonra, bu Mushafa ne ad vereceklerini aralarinda 
istiçare ettiler. Bazilari Sifr adim koyalim dediler. Sâlim, bu Yahudiler’in kullan- 
digi bir isimdir deyince, Sifr admi hoç karçilamadilar. Habeçistanda buna ben- 
zer kitablara Mushaf denildigini duydum, diye hatirlatinca, cem’ edilen kitaba 
Mushaf adini vermekte ittifak ettiler. 

Bu rivayetin de isnadi munkati’dir. Sâlim’in yaptigi bu cem’ Hz. Ebubekr- 
in emriyle, Kur'an’i toplayanlardan biri olmasina hamledilebilir. 

ibnu Ebî Dávud, Yahya b. Abdirrahman b. Hàtib tarikiyle çöyle dedigini 
rivayet eder; Hz. ömer: Kimde Resûlullah’tan yazdigi Kur’an âyetlerinden me- 
tinler varsa getirsin, çagrisinda bulundu. Sahàbe bunlari deri, kemik ve hurma 
dallari üzerine yaziyordu. Hz. ömer iki çàhid getirmedikçe kimseden, hiç bir 
çey kabul etmiyordu. 

Bu da gösteriyor ki Zeyd b. Sâbit, âyetler ezberinde olmasina ragmen, 
onlari i§iterek°5«'-"«-'rt''-N$ahadeti olmadikça sadece âyetlerin yazili olmasiyle 
yetinmiyordu. Onun bu davramçi, ne kadar ihtiyatli oldugunu gösterir. 

Ìbnu Ebî Dávud, Hiçam b. Urve tarikiyle babasindan §u rivayette bulunur: 
Hz. Ebubekr, ömer ve Zeyd’e çöyle demiçti: Mescidin kapismda oturun; iki ça- 
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hidle Allah’in Kitab'mdan size áyetler getiren olursa, onu hemen yazin. Hadis 
munkati olmakla beraber, ravileri sikadir. 

ibnu Hacer: Bu rivayette geçen iki çahidden murad belki, getirilen âyetin 
yazili metni ile ezberden bilinmesidir, der. 

Sehâvi «C e m â I u’ I - K u r r â» adli eserinde. iki çahidden murad, o iki 
çahidin, getirilen âyetin Resûlullah’m huzurunda yazildigina dair çahadette bu- 
lunmalari, veya bunun, Kur’an'm nàzil oldugu vecihlerden biri olduguna çaha- 
dette bulunmalaridir, der. 

Ebû §âme: Kur'an’i cem' edenlerin gayesi, sadece ezberden degil, biz- 
zat Resûlullah’in huzurunda yazilanm aymsinm yazilmasidir. Bundan dolayidir ki 
Zeyd b. Sàbit, Tevbe sûresinin son áyetlerini yazili olarak Huzeyme’den baçka 
bir kimsede bulamadim, demiçtir. Çünkü Zeyd, âyetin yazili metni olmaksizin, 
sadece ezberle yetinmezdi, der. 

Buna çunu ilave etmek isterim: Yahut iki çahidden murad, On Altinci Bö- 
lümün sonunda geçtiâi üzere iki çahidin, Resülullah’in vefat senesinde vuku 
bulan arza'da kabul edilen âyetlerden olduôuna dair çehadet etmeleridir. 

ibnu Eçte «M u s h a f» adli eserinde, Leys b. Sa’d’in çöyle dediôini riva- 
yet eder: Kur’an’i ilk cem' eden Hz. Ebubekr, yazan da Zeyd’dir. Sahâbe, 
Zeyd b. Sâbit’e âyetleri getirir, âdil iki çahid olmadikça hiçbir âyeti kabul et- 
mezdi. Tevbe sûresinin son iki âyeti ancak Huzeymetu’bnu Sâbit'te olduâu için 
yanmdakilere bu àyeti yazimz, çünkü Resûlullah Huzeyme’nin çehadetini iki ki- 
çinin çahadetine denk tutmuçtu, demiç ve âyet yazilmiçti. Hz. ömer, Recm â- 
yetini Zeyd’e getirdiôi halde, ikinci bir çahidi olmadiôindan, Zeyd bu âyeti yaz- 
mamiçtir. 

Hârisu’l-Muhâsibî «K i t a b u F e h m i’ s - S u n e n» adli eserinde: 
Kur’an’ in yaziliçi, sonradan yapilan bir iç deôildir. Resûlullah saâliâ'nda inen 
vahyi katiblere yazdiriyordu. Fakat yazilan bu âyetler deri, kemik parçalari ve 
hurma dallari üzerinde daâmik bir çekilde bulunuyordu. Hz. Ebubekr daâmik 
olan bu àyetlerin bir arada toplanarak yazilmasmi emretmiçti. Hz. Ebubekr’in 
bu gayreti, Resülullah’in evinde bulunan, üzerinde àyetler yazili olan bir takim 
evrakin konmasi için, bir kimse tarafindan toplamp tomar halinde baíjlanmasi gi- 
bidir, der. 

Muhâsibi devamla, bez parçalari üzerine yazanlar ile ezberleyenlerin sa- 
dikliâi nasil bilinir diye sorulsa, çöyle cevap verilir: Onlar mucize ve nazmi ma- 
ruf olan bir kelami tesbit ediyorlar, yirmi küsür sene boyunca yazdiklari áyetle- 
rin tilavetini Resûlullah’tan aliyorlardi. Kur’an’dan olmayan âyetleri bildiklerinden 
emindiler. Korktuklari husus, yazili malzemelerdeki bir àyetin kaybolmasi idi. 

Zeyd b. Sabit’in hadisinde geçtigi gíbi o ayetlerí hurma dallari yontul- 
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mu§ taçlardan, bir rivayete göre ka§it veya bez parçalarindan, bir rivayete gö- 
re deri parçalarindan, bir rivayete göre kürek kemiklerinden, bir rivayete göre 
de tahta parçalarindan bir araya getirerek toplamiçti. Usub, asîb’in çoíjuludur, 
hurma dalina verilen addir. Arablar diç kabuôunu soyar, geniç tarafina yazi ya- 
zarlardi. Lihaf, Lahfe’nin çoguludur, yontulmuç ince taç demektir. Hattâbî bunun 
taçlarin düzgün yüzü oldugunu söyler. Ruká’ kelimesi, Ruk’a kelimesinin çoôu- 
ludur, ince deri veya kaâ't parçasidir, kuruduâu zaman üzerinde yazi yazarlar- 
di. Ektâf kelimesi ketif kelimesinin çoöuludur, düzgün tahta parçasi demek- 
tir. 

ibnu Veheb «M u v a 11 a»mda Mâlik’ten ibnu Çihab'dan, Sâlim b. Abdil- 
lah b. ömer’den çöyle dedigini rivayet eder: Hz. Ebubekr Kur’an’i kaöitlar ü- 
zerinde toplamiçti. Bu konuda Zeyd b. Sâbit’in görüçünü sordu ise de Zeyd 
kabule yanaçmadi, Hz. ömer’den yardimci olmasim istedi. Bunun üzerine Hz. 
Ebubekr’in teklifini kabul etti. 

Musa b. Ukbe «M e â a z î»sinde ibnu $ihab’in çöyle dediéjini nakieder. 
Müslümanlar Yemâme muharebesinde kayip verince, Hz. Ebubekr bundan son 
derece korktu, Kur’an’dan bir kisminin zàil olacagi endiçesine kapildi. Sahabe, 
ellerinde bulunan áyetleri getirdi. Böylece Hz. Ebû Bekr zamanmda kaöit par- 
çalari üzerinde toplandi. Hz. Ebubekr Kur’an’i sahifelerde ilk toplayan ki§i oldu. 

ibnu Hacer: Ammâratu’bnu Gazziyye, Zeyd b. Sâbit’in çöyle dediôini ri- 
vavet eder: Hz. Ebubekr bana âyetleri deri ve hurma dallari üzerìne yazmami 
emretti. Hz. Ebubekr vefat edince Hz. ömer onu bir kitabda toplamami istedi, 
yazdiôim Mushafi yanmda alikoydu, çeklindeki rivayetin ilkini dogru bulur. Çün- 
kü nàzil olan áyetler Hz. Ebubekr zamanmda toplanmadan önce, deri ve hur- 
ma dallari üzerine yazilmiçtir. Sahih haberlerin ìçaret ettigi gibi Hz. Ebubekr 
devrinde sahifelerde toplanmiçti, der. 

Üçüncüsü: Hâkim «M ü s t e d r e k»inde ifade ettigi gibi, Hz. Osman za- 
maninda sûrelerin tertibi safhasidir. 

Buhàri, Enes b. Málik’den §öyle rivayet eder: Huzeyfe b. Yemàn Çam ve 
lrakli askarlerle Azerbeycan ve Ermenistan seferinde savaçtiktan sonra, Hz. 
Osman’a gelmiçti. iki belde askerlerinin Kur’an kiraatindaki ihtilaflari Huzeyfe’yi 
korkutmuçtu. Hz. Osman’a çöyle dedi: Yahudi ve Hiristiyanlarin düçtügü ihtilafa 
düçmeden önce, Müslümanlari bu ihtílaftan kurtar. Hz. Osman bu söz üzerine, 
Hafsa’ya birini göndererek; «Elindeki Mushafi bize yollasin onu çogaltalim, 
sonra kendisine iade ederiz,» dedi. Hafsa elindeki Mushafi Hz. Osman a gon- 
derdi. Hz. Osman; Zeyd b. Sâbit, Abdullah b. Zubeyr, Saîd b. Âs, Abdurrahman 
b. Hàris b. Hiçam’i heyet halinde gorevlendirdi. Onlar da bunu birkaç nüsha 
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halinde istinsah ederek çogalttilar. Hz. Osman, üç «ureyçli’ye hitab ederek 
sizler ve Zeyd b. Sâbit, Kur’an’dan bir áyet hakkinda ihtilaf ederseniz onu, Ku- 
reyç Lehçesiyle yazin. Çünkü Kur'an onlarin lehçesiyle inmiçtir, dedi. Bu dört 
kiçilik heyet, denileni aynen uyguladilar. Kur'an’i bu çekilde Mushaf üzerine is- 
tmsah ettiler. Hz. Osman Hafsa'dan istedigi nüshayi kendisine gönderdi. istin- 
sah edilen nüshalari da çeçitli beldelere yolladi. Bu nushalar diçindaki mevcut 
sahife ve Mushaflarin yakilmasim emretti. Zeyd b. Sâbit: Resülullah (s.a.v.)dan 
okudugunu duydugum Ahzab sûresinin bir âyetini, istinsahimiz esnasinda gö- 
remedim. Âyeti araçtirdik sonunda onu Huzeyme b. Sâbit’l-Ensârî'nin yaninda 
bulduk. Bu àyet Ji" U' yj—JU- j «Müminlerden öyle erkekler 
var ki, Allah’a verdikleri sözde durdular...» adi geçen sûrenin 23. âyetidir O- 
nu, istinsah ettigimiz Mushaftaki iligili sùreye ilave ettik, der. 

íbnu Hacer; bu istinsah, hicrî 25. senesinde vaki olmuçtur. Zamammizda 
bazi kimseler bunu bilmedik!erinden, hiç bir sened zikretmeksizin, bu istinsahin 
takriben hicri 30. yilda yapildigini iddia etmiçlerdir, der. 

ibnu Eçte, Eyyub tarikiyle Ebù Kilabe’den çöyle dedigini rivayet eder: 
Beni Âmir kabilesinden Enes b. Mâlik bana çöyle demiçti: Hz. Osman’in zama- 
nmda Kur’an kiraati üzerinde, talebelerle hocalari birbiriyle tartiçacak kadar ih- 
tilaf etmiçlerdi. Bu haber Osman b. Affân’a ulaçinca: Huzurumda Kur’an’i yalan- 
liyor. okunuçunu tahrif mi ediyorsunuz! Kim bana uymazsa, çiddetle valanla- 
miç, tahrifte ileri gitmiç olur. Ey Muhammed Ashab-i, bir araya gelin, hepinizin 
i$tirak edecegi bir ana nüsha yazin, dedi. Bu söz üzerine toplandilar, Kur’an’i 
istinsah ettiler. Bir âyet hakkinda mùnakaça edip ihtilafa düçtüklerinde: Bu â- 
yeti, Resùlullah (s.a.v.) falancaya okutmuçtu derler, Medine’ye ùç fersah uzak- 
ta bulunan o kimseye birini gönderirlerdi. Giden kimse ona falanca âyeti Resù- 
lullah sana nasil ögretmiçti diye sorar, o da §öyle çöyle ögretmiçti deyince ön- 
ceden biraktiklari boçluga duydukarmi aynen yazarlardi. 

Ìbnu Ebi Dávud, Muhammed b Sirîn tarikiyle Kesir b. Eflah’in çöyle dedi- 
gini rivayet eder: Hz. Osman Mushaflarin istinsahim kararlaçtirinca, Kureyç ve 
Ensâr’dan on iki kiçiyi topladi Onlar Hz. Ömer’in evinde bulunan nushayi al- 
mak üzere gönderildiler, nüshayi alip döndüler. Hz. Osman, karçilaçacaklari 
müçkili çözmege söz vermiçti. Onlar aralarinda bir âyet hakkinda münakaça 
ettiklerinde, onu sona birakirlardi. 

íbnu Ebi Dávud sahih bir senedle Suved b Gafale’nin çöyle dedigini ri- 
vayet eder; Hz Ali: Osman hakkmda hayirdan ba$ka bir çey söylemeyin. Alla- 
ha yemin ederim ki o, Mushaflarin teksirini, hepimizin gözü önünde yapti. Hatta 
bazi yerlerde «Bu kiraat hakkinda ne dersiniz,*> diye sordu. Duyduguma göre 
bazilari, benim kiraatim seninkinden daha hayirlidir, diye konuçmuçlar. Bu gibi 
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iddialar, neredeyse küfre kadar gidecekti.>> demiçtir. Biz, bunu nasil buluyorsun 
diye Hz. Ali’ye sordugumuzda: ihtilaf ve tefrika olamamasi için, Müslümanlarin 
bir tek Mushaf üzerinde birleçmelerini uygun gorürüm, cevabim vermiçtir. Biz 
de, ne isabetli bir görüç dedik. 

Íbnu’t-Tin ve bazilari çöyle der: Hz. Ebu Bekr ile Hz. Osman’in hizmeti a- 
rasmdaki fark; Hz. Ebubekr’in Kur’an’i cem’i, hafizlarin birer birer ölümüyle Kur- 
an’dan bazi áyetlerin kaybolacagi korkusuna dayanmaktadir. Çünkü Kur’an â- 
yetleri, bir kitabda toplanmiç degildi. Hz. Ebubekr âyetleri Peygamber Efen- 
dimizden ögrendikleri çekilde, âyet ve süreleri düzenli olarak Mushafta topla- 
miçtir. Hz Osman ise; kiraat vecihleri çogalinca, lehçelerin çeçitli oluçundan 
dolayi, herkes Kur’an’i kendi lehçesiyle okumuç, du da birbirlerini hata ile suç- 
lamaya sebeb olmuçtur. Bu durumu gören Hz. Osman, kiraatlardaki farkliligin 
daha da artacagindan korkmuç, mevcut sahifeleri sûrelere göre tertib ederek, 
bir Mushat halinde teksir ettirmis. Kur’an’in Kureyç Lehçesi üzerinde toplamiç 
tir. Her ne kadar zorluk ve sikintiyi kaldirmak için baçlangiçta Kur’an’in diger 
lehçelerle okunmasi müsaade edilmiç ise de, Hz. Osman buna ihtiyaç kalmadi- 
gini görmüç, bir tek lehçe ile yetinmiçtir. 

Ebü Bekr’l-Bâkillânî «e I - Ì h t i s â r» adli eserinde çöyle der: Hz. Os- 
man, Hz. Ebubekr’in yaptigi gibi Kur’an’i iki kapak arasinda toplama gayesini 
gütmemiçtir. O, daha sonraki nesillerin çüphe ve fesada düçmemeleri için, 
Peygamber Efendimizden ögrenilen kiraatlari bir araya toplamayi, digerlerini 
ortadan kaldirmayi, içinde âyet ve sûrelerin takdim-tehiri ve tevili bulunmayan, 
tenzil ile sabit olmuç, tilaveti mensuh olmamiç, belirli, sagiam bir hatla yazilmiç 
olan vahyi, bir Mushaf haline getirmeyi hedef almiçtir. 

Hârisu’l-Muhásibî ise çöyle der: Müslumanlar arasmda meçhur olan fikir, 
Kur’an’i cem’ edenin Hz. Osman oldugudur. Halbuki durum böyle degil dir. Hz. 
Osman sadece lrak ve $am ehliyle ortaya çikan kiraat harfleri hakkmdaki ihti- 
lafm fitneye sebeb olacagindan korkmasi üzerine, Muhàcir ve Ensâr’dan buna 
çahid olanlarla kendisi arasmda mutabakat sagiamak kasdiyla Müslümanlari bir 
kiraat üzere toplamiçtir. Fakat Hz. Osman’dan önce Mushaflar, Kur’an’in indigi 
yedi harf üzere muhtelif kiraat çekilleriyle okunuyordu. Halbuki Kur’an’i bütü- 
nüyle cem’ eden Ebubekri’s-Siddik’tir. Bu yüzden Hz. Ali: Sayet bu hizmet ba- 
na verilseydi, Hz. Osman’in yaptigi gibi yapardim, demiçtir. 

1- Teksir Edilen Nüshalarin Adedi 

Hz Osman’in beldelere gönderdigi Mushaflarm sayisi hakkinda farkli gö- 
rüçler mevcuttur. Meçhur olan, gönderilen Mushaf adedinin bes oldugudur. 

Ìbnu Ebî Dâvud, Hamzetu’z-Zeyyád tankiyle yaptigi bir rivayette, Hz. Os- 
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man beldelere dört nüsha Mushaf göndermiçitr, der. ibnu Ebî Dâvud, Ebû Hâ- 
tim es-Sicistânî’nin çöyle dediâini duydum der: Yedi Mushaf nüshasi yazilmi§ 
biri Mekke’ye, biri §am’a, biri Yemen’e, biri Bahreyn’e, biri Basra’ya, 

biri de Kûfe'ye gönderilmiç, yedincisi Medine'de alikonmu§tur. 

2 - Âyetlerin Tertibi 

lcma' ve naslara göre àyetlerin tertibi, tevkifidir. Bunda en ufak bir çüb- 
he yoktur. Bu konuda icma olduöunu Zerkeçî «e I - B u r h â n»inda, Ebû Ca- 
feri’z-Zubeyr «M u n à s e b á t» adli eserinde nakletmi§lerdir. «M u n â s e 
b â t» adli eserdeki ibare: Âyetlerin sûrelerdeki tertibi, Müslümanlar arasinda 
hiçbir ihtilaf olmaksizm Resûlullah’in emri ve tasvibi ile gerçekleçtirilmiçtir, §ek- 
lindedir. Bu hususta ulemanm görüçleri ileride gelecektir. 

Konu ile ilgili varid olan naslar çunlardir: 

Zeyd b. Sàbit yukarida geçen hadisinde §öyle demiçti: Biz, Resûlullah’in 
yaninda, Kur’an'i deri parçalan üzerine yaziyorduk. 

Ahmed b. Hanbel, Ebû Dàvud, Tirmizi, Neseí, Ibnu Hibban ve Hàkim, Ib- 
nu Abbas'in §öyle dediöini rivayet ederler: Ben Hz. Osman’a Enfal sûresi, Me- 
sání'den, Beráe sûresi de miûn’den olduŷu halde aralarma «Bismillahirrahma- 
nirrahim» koymadan bu iki süreyi birle§tirmenize ve yedi uzun sûre arasina 
koymamza sebeb nedir, diye sordum. Hz. Osman: Sûreler Resûlullah’a (s.a.v.) 
âyetler halinde iniyordu. Kendisine bir âyet nàzil olduâunda vahiy kàtiblerinden 
birini çagirir, bu âyetleri içinde §u §u âyetler zikredilen sûreye koyun derdi. 
Enfal sûresi, Medine'de nâzil olan ilk sürelerdendi. Beràe sûresi ise son nàzil 
olan sûrelerdendi. Bu sûre, içinde zikredilen kissalar bakimmdan Enfal sûresi- 
ne benziyordu. Bunun o sûrenin devami olduöunu sanmiçtim. Resülullah (s.a.v.) 
bize, bu sûrenin ondan olup olmadiömi açiklamadan vefat etti. Bu yüzden, her 
iki sûreyi birleçtirdim ve aralarina besmeleyi koymadim, onu yedi uzun sûre a- 
rasina aldim, demiçtir. 

Ahmed b. Hanbel, hasen senedle Osman b. Ebi’l-As’in §öyle dediöini ri- 
vayet eder: Resülullah’in yanmda otururken gözlerini bir noktaya dikip yöneltti; 
sonra §öyle dedi: Cebràil geldi, bana §u àyeti Ja*!L. ^»L<íiij\ «Allah adaleti env 
reder...» (Nahl, 90.) âyeti §u sûredeki yerine koymami emretti. 

Buhârî lbnu'z-Zubeyr’in §öyle dediöini rivayet eder: lbnu’z-Zubeyr Hz. 
Osman’a j j'û jjju y j «Içiniiden ölenlerin geriye biraktikla- 

ri (Bakara, 234.) âyeti, ba§ka bir ayetle neshedilmiçtir. Onu niye. yaziyor ve 
yerine koyuyorsun, diye sordu. Hz. Osman da: Ey karde§imin oôlu, Kur’an’dan 
hiçbir âyeti yerinden deâi§tiremem, cevabim vermi§tir. 

Müslim, Hz. ömer’den yaptiôi rivayette Hz. ömer §öyle der: Resûlulla- 
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ha, kelále’den sorduäum kadar, baçka hiç bir çeyi çokça sormadim. öyle ki e- 
liyle gööüsüme vurarak: Nisa sûresinin sonundaki sayfa sana kafidir, cevabim 
verdi 

Bakara sûresinin son âyetleri ile ilgili hadisler de âyetlerin tertibini des- 
teklemektedir. 

Müslim, Ebû’d-Derdâ’dan merfuan çöyle rivayet etmiçtir Kehf sûresinin 
ilk on âyetini ezberleyen, deccälin çerrinden korunur. Diger bir ifadesinde ise: 
Kehf sûresinin son áyetlerini okuyan, deccâlin çerrinden korunur, der. 

Çeçitli sûrelerin kiraatina dair Resûlullah'dan (s.a.v.) sabit olan deliller 
çunlardir Bakara, Àli Imran ve Nisa sûreleri hakkinda Huzeyfe hadisi, A’raf sú- 
resinin kiraati hakkinda Sahihi Buhàri hadisi, Buhári’nin rivayetine göre Resû- 
lüllah A’raf sûresini akçam vakti, Nesei'nin rivayetine göre de Mu’minûn sûresi- 
ni sabah vakti okumu§, Hz. Musa ve Hàrun’un adi geçince kendisine öksürük 
ariz olmuç, baçini yere eâmiçtir. Taberânî’nin rivayetine göre Rûm sûresini sa- 
bah vakti, Buhâri ve Müslim’in rivayetine göre Secde ve Dehr sûrelerini cuma 
sabahi, Müslim’in rivayetine göre Káf sûresini hutbede, «M ü s t e d r e k» ve 
diöerlerinin rivayetine göre Rahman sûresini cinlere, Buhârî’nin rivayetine göre 
Necm sûresini Mekke’de kâfirlere kar§i okumu§, sûre bitince secdeye kapan- 
miçtir. 

Müslim’in rivayetine göre Kamer sûresini, Kâf sûresiyle birlikte bayram 
ve cumalarda, Müslim'in rivayetine göre Münafikûn sûresini cuma namazmda 

«M u s t e d r e k»in Abdullah b. Selâm’dan yaptigi rivayete göre Resülullah 
(s.a.v.) Sâf sûresini nüzûlünden sonra, sonuna kadar okumu§tu. 

Resûlullah'in, àyetleri yüzden az olan (el-Mufassal) çeçitli sûreleri Sa- 
hâbe’nin büyük çoâunluâuna okumasi, bu sûrelerdeki àyetlerin tevkifî olarak 
tertib edildigini gösterir. Sahâbe'nin Resûlullah’tan duydugu gibi âyetleri tertib 
etmesi, tevâtür derecesine ulaçmiçtir. 

fbnu Ebi Dávud’un «M e s â h i f» adli eserinde Muhammed b. Ishak tari- 
kiyle Yahya b. Abbad b. Abdillah b. Zubeyr, o da babasindan rivayet ettigi çu 
hadis, tertibin tevkifi oldugunu gösteren rivayetlerle uyuçmamaktadir. Zübeyr 
babasinin çöyle dedigini rivayet eder: Hàris b. Huzeyme Tevbe súresinin son 
iki âyetini Zeyd b. Sâbit baçkanhgindaki heyete getirmiç, bu iki âyeti Resúlul- 
lah’tan duyduguma ve iyice kavradigima çahadet ederim, demiçtir. Hz. ömer 
de Huzeyme’yi desteklemiç, sözünü ben de dogrularim cevabini vermiç, eger 
bunlar üç âyet olsaydi baçli baçma bir sûre yapardim. Kur’an’dan son inen 
sûreyi bulun, sonuna ekleyin, demiçtir. 

Ibnu Hacer: Bu rivayet gösteriyorki Sahâbe-i Kiram ictihadlanna daya- 
narak sûreleri tertib etmiçlerdir. Bu konudaki diger deliller, onlarm bu içi ancak, 
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Resülullah’dan tevkifi olarak yaptiklarina içaret etmektedir, der. 

Ben §unu ilave etmek isterim: Gene ibnu Ebi Dâvud’un Ebû'l-Âliye tari- 
kiyle Ubeyy b. Ka'b dan yaptigi §u rivayet, daha onceki rivayetine muarizdir. 
Ubeyy b. Ka’b: Kur’an'in cem’i sirasinda Tevbe sûresindeki ^ ^ 

J yriuu'ì , ýi «...sonra sivi§irlar. Anlamaz bir topluluk olduklari için 

Allah onlann kalblerini imandan çevirmiçtir.» (áyet 127.) áyetine geldiklerin- 
de, sûrenin bittigini sanmiçlardi. Resülüllah bana bu áyetten sonra 

«Andolsun size bir peygamber geldi ki...» (àyet128, 129) àyetlerini 
sürenin sonuna kadar okutmu§tu, demiçtir. 

Mekki ve digerleri: Àyetlerin sürelerde tertibi, Resûlullah’in emriyledir. 
Tevbe sùresinin baçinda böyle bir emir vermedigi için sûre besmelesiz birakil- 
miçtir, demiçtir. 

Bàkillàni -<e I - i n t i s á r» adli eserinde: Âyetlerin tertibi, uyulmasi ge- 
reken vacib ve lüzumlu bir hukümdür. Çünkü Cebrail (a.s) «Falan âyeti falan 
yere koyun» diye emrettigini söyler. 

Bàkillànî ayrica çunu da ilave eder: Görüçümüz çudur ki Allah'in indirdigi, 
yaziyle tesbitini emrettigi, nüzûlünden sonra tilavetini kaldirmadigi ve neshet- 
medigi Kur’an’in tamami, Hz. Osman’in Mushafinda yer alan iki kapak arasinda- 
ki Kur’an’m aynisidir. Ondan ne bir çey eksiltilmiç, ne de ona bir ilave yapilmiç- 
tir. Kur’an'in àyetleri, sûrelerdeki tertibiyle sabittir. Ne önce inen âyetler sona, 
ne de son inen àyetler öne almmiçtir. Sahâbe-i Kiram her sûreye ait olan â- 
yetlerin tertib ve yerlerini kiraat ve tilavetinde oldugu gibi, Resûlullah’tan ög- 
renmiç ve ona göre tesbit etmiçlerdir. Sûrelerin tertibini bizzat Resûlullah in 
yapmiç olmasi mümkün oldugu gibi, bu içi ele almadan kendisinden sonra Sa- 
hàbeye birakmasi da mümkündür. Bu ikinci ifade akla daha yakindir. 

ìbnu Veheb'den çöyle dedigi rivayet edilir: Mâlik’den duyduguma göre 
Kur’an, Resûlullah’tan içitildigi gibi aynen tertib edilmiçtir. 

Begavî «S e r h u ’ s - S u n n e» adli eserinde çöyle der: Sahàbe-i Ki- 
ram, Allah’in Resúlüne indirdigi Kur’an'i ona herhangi bir ilave veya eksiltmede 
bulunmadan, Hafizlarin savaçlarda çehid olmasiyla bazi àyetlerinin kaybolacagi 
endiçesinden hareket ederek iki kapak arasinda toplamiçlardir. Tertibinde tak- 
dim-tehir yapmadan Resûlullah’tan duyduklari gibi Kur’an’i yazmiçlar ve tertib 
etmiçlerdir. Resúlullah inen àyetleri okur, Cebrail (a.s) kendisine bildirildigi çe- 
kilde àyetleri tertibini ona ögretir, her àyetin nüzûlünü müteakip hengi sürede, 
nereye konulacagim bildirirdL içte elimizde mevcut alan Mushaflar da buna u- 
yularak tertip edilmiçtir Sahàbe'nin gayreti, Kur’an'in tertibinde degil, bir arada 
toplanmasinda olmuçtur. Çünkü Kur'an Levh-i Mahfuzda bu tertib üzere yazil- 
miç, Allah onu dünya semasina bütün olarak indimiç, sonra da ihtiyaca göre in- 
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zal buyurmuçtur. Kur'an'in nüzûlündeki tertibi, tilâvetteki tertibinden farklidir. 
vahye dayamr. Çünkü Resùlullah (s.a.v.): §u áyeti çuraya koyunuz, diye em r °t- 
miçti. Resûlullah’in tilaveti, Mushafa bu çekilde vazedilmesine Sahâbe’nir, 'c- 
mai, bu tertibin mütevatir nakille kesinlik kazandigmi gösterir. 

3- Sûrelerin Tertibi 

Súrelerin tertibi konusunda, bu için tevkifî mi yoksa Sahâbe’nin ictihadi 
ile mi olmuçtur, §eklinde ihtilaf edil miçtir. Ulemanm çogu Sahábe’nin ictihadi ile 
oldugu kanaatindadir. imam-i Màlik ve Kadi Ebû Bekri’l-Bákillâni bunlardandir. 

ibnu Fàris çöyle der: Kur'an, iki çekilde toplanmiçtir. Birincisi; yedi uzun 
sûrenin takdimi, âyetleri yuzden çok olan sûrelerin bunu takibi çeklinde olmuç- 
tur. Sahàbe’nin yapttgi hizmet, bu idi. ikincisi; âyetlerin sûrelerde tertip edilme- 
sidir. Bu tertib, delillerin içaret ettigi gibi, Cebráilin (a.s) Allah’tan aldigi emirle 
Resûlullahin bizzat yürüttügü tevkifî bir içtir. Bu hususta sûrelerin tertibinde se- 
lef Mushaflarinm degiçik oldugu görülür. Bazilari sûreleri, nüzûlüne göre tertib 
etmiçtir. Hz. Ali’nin Mushaf’i buna misaldir. Bu Mushaf, Alak sûresi ile baçlamiç, 
Müddessir, Nûn, Müzzemmil, Tebbet ve Tekvir sûreleriyle devam etmiçtir. 
Mekkî ve Medenî sûreler, sonuna kadar böylece siralanmiçti. ibnu Mes-ud’un 
Mushafi Bakara sûresiyle baçliyor, Nisâ ve Àli ìmran sûreleri ile devam ediyor- 
du ki bu ter tibde çiddetli ihtilaf mevcuttur. Ubeyy ve diger Sahàbe Mushafla- 
rinm durumu da, aynen böyle idi. 

ibnu Eçte «K i t a b u' I - M e s â h i f» adli eserinde ismail b. Ayyaç ta - 
rikiyle Hibbân b. Yahya’dan o da Ebû Mu hammedi'l-Kura$ì’den rivayet ederek 
çöyle dedigini nakleder: Hz. Osman, Zeyd b. Sâbit ve arkada§larma uzun su- 
releri arka arkaya siralamalarim emretti. Enfal ve Tevbe sûreleri yedi uzun sû- 
re arkasina alindi, aralari besmele ile ayrilmadi. 

Birinci görüçü aralannda Ebû Bekr’l-Bâkillànî’nin de bulundugu bir grub 
ulema benimsemiçtir. 

Ebü Bekr'l-Enbàri çöyle der: Kur’an-i Kerim önce, bütün olarak dünya 
semasina, sonra da yirmi küsür senede parça parça indiril di. Her süre cere- 
yan eden bir olay, àyette soru sorana cevab olmak üzere inerdi. Cebrail de, 
âyet ve sûresinin yerini bilirdi. Sùrelerin yerini birbiri ardina siralanmasi, áyet ve 
harflerin siralanmasi gibi olurdu. Bunlarin hepsi, Resûlullah tarafindan yapilirdi. 
Bir sùreyi öne alan veya geriye birakan, Kur’an’in tanzimini bozmu§ olur. 

Kirmânî «e I - B u r h à n»inda çöyle der: Sùrelerin bu §ekilde tertibi, 
Cenâb-i Hak tarafindan yapilan Levh-i Mahfûz’daki tertibi ùzeredir. Resúlullah 
(s.a.v.) her sene, o sene boyunca inmiç olan âyetleri Cebraile arz ederdi. Ve- 
feti senesinde bu arz, iki kere vuku bulmuçtur. En son inen âyet U ^ j 
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ÿ “? u günden sakimn ki o gün Allah’a döndürüleceksiniz...» 

(Bakara, 281.) âyetin, Riba ile deyn àyetleri arasina konulmasmi Cebrail em- 
retmi§ti. 

Tibi çöyle der: Kur’an-i Kerim, önce bir bütün halinde Levh-i Mahfüz’dan 
dünya semasma, sonra da kullarin ihtiyacina göre peyderpey indirilmiçtir. Son- 
ra da Levh-i Mahfûz’da olan çeWiyle Mushaflarda toplanmiç ve tanzim edilmiçtir. 

Zerke8í <<e I - B u r h â n»inda çöyle der: íki grub arasindaki bu ihtilaf, 
8eklidir. Çünkü ikinci görüçü savunanlar, esbáb-i nüzúl ve âyetlerin yerlerini 
bilmekle, bunun kendilerine i?ik tuttugunu söylerler. Bu yüzden imam-i Màlik; 
sûrelerin tertibi, Sahàbe’nin ictihadiyla oldugunu söylemesine ragmen, Sahâbe 
Kur’an’i ancak Peygamberden duyduklari gibi tertib etmiçlerdir, der. Aralarin- 
daki ihtilaf sûrelerin tevkifî olmasi, Resûlullah’in sözüne mi veya fiiline mi da- 
yandigi konusundadir. Bu ise onlarin görüç bildirmesine yol açmiçtir. Ebû Cafer 
b. Zübeyr, bu konuda görüç ileri sürenlerin ilkidir. 

Beyhakî «M e d h a I» adli eserinde çöyle der: Resûlullah’in sagliginda 
Kur’an-i Kerim, sûre ve àyetleriyle, yukarida geçen Hz. Osman’in hadisine gö- 
re, Enfal ve Tevbe sûreleri hariç, bu tertib üzere idi. 

Ibnu Atiyye; yedì uzun sûre, Hà Mîm’ler ve àyetleri yüzden az olan sû- 
reler gibi Kur’an’in birçok sûresi, Resûlullah hayatta iken tertib edilmiç, geri 
kalanlarm tertibi ise, Sahàbe-i Kiram’a birakilmiçtir görüçünü benimser. 

Ebû Ca’feri’z-Zubeyr çöyle der: Konu ile ilgili hadisler, ibnu Atiyye’nin i- 
fade ettiklerinden daha fazla oldugunu gösterir. Bunlardan pek azinda ihtilaf e- 
dilmesi mümkündür. Müslim’in rivayet ettigi: Resûlullah’in Zahraveyn i (Bakara ve 
Âli imran’i) okuyunuz sözü, Saîd b. Hàlid’in: Resûlullah (s.a.v.) yedi uzun sûreyi 
bir rekatta okudu çeklindeki, ibnu Ebi Seybe’nin «M u s a n n e f» adli eserìn- 
de rivayet ettigi hadisi bunlardandir. ibnu Ebi Çeybe’nin rivayet ettigi ba$ka bir 
hadisde: Resûlüllah mufassal sûreleri bir rekatta okurdu, denil mektedir. 

Buhâri, ibnu Mesud’dan yaptiQi bir rivayette: isra, Kehf, Meryem, Tàhà, 
Enbiya sûreleri Kur’an’da önceden ve peçpeçe inen sûreler oldugunu söyler, 
Buhàri bunlari, Mushafta tertib edildigi üzere siralamiçtir. 

Buhàrî’nin rivayetine göre Resûlüllah, her gece yataga yatarken avuçla- 
rini biraraya getirir, onlara üfler, sonra da Ihlâs ve Muavvizeteyeni okurdu. 

Ebû Ca’feri’n-Nahhas, muhtar olan görüçün §u oldugunu söyler: Vàsile 
hadisinde ifade edildigi gibi sûrelerin bu çekilde tertibi, Resùlüllah tarafindan 
yapilmiçtir. Vàsile’nin rivayet ettigi bu hadisde Resûlüllah çöyle buyurmuçtur: 
«Bana Tevrat yerine, yedi uzun sûre verildi...» 

Bu hadis, àyet ve sûrelerin tertibini bizzat Resûlullah’tan oldugunu gös- 
termektedir. Resûlün irtihalinden beri âyet ve sûreler bir Mushafta toplanmiçtir 
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Çünkü, Kur'an’in telifi hususunda bu hadis, Resûlullah’in sözüyle sabittir. 

Ìbnu’l-Hassar $öyle der: sürelerin tertibi, àyetlerin yerlerine konmasi, 
dogrudan dogruya vahiyle gerçekle§mi$tir. 

ibnu Hacer de çöyle der: Sûrelerin bazilari veya büyük kisminin tertibi, 
tevkifî olmaktan uzak degildir. Ahmed b. Hanbel ve Ebû Dâvud'un Evs b. Ebî 
Evs Huzyfeti’s-Sekafî'den rivayet ettiklerine göre sûrelerin tertibi tevkifîdir. Hu- 
ze yf e ' s -Sekafi çöyle der: «Sakif kabilesinden Müslüman olan bir grubla bera- 
berdim.» Bu rivayette Resûlullah bize çöyle dedi, ibaresi geçmektedir. «Kur’an- 
dan bana bir hizib geldi » bunu bitirene kadar çikmak istemedim. Huzurundan 
ayrildiktan sonra Ashâb’ma: Kur’an’i nasil hiziblere bölüyorsunuz? diye sorduk. 
Onlar da bize: Üç, beç, yedi, dokuz, on bir, on üç sûre çeklinde Kâf sûresin- 
den itibaren kur’an’m sonuna kadar da bir hizib olarak böldük dediler. 

Bu ifadeden sonra Ìbnu Hacer: Bu da gösterir ki Mushaf’in bugünkü 
çekli üzere tertibi, Resûlullah’m zamanmda yapilan tertibin aymdir. Diger hizib- 
ler hariç sadece kisa sùrelerin bir hizib halinde o sirada tertib edilmesi, ihtimal 
dahilindedir, der. 

Bu izahlara çunu ilave etmek isterim: Hà Mîm ve Tà Sîn’lerin ardarda 
tertib edilmesi, Sebbeha ile baçlayan sûrelerin ardarda tertib edilmeyiçi, aksi- 
ne aralarinm fasilali oluçu, Çuarâ ve Kasas sûreleri arasina, bu ikisinden daha 
kisa olmasina ragmen Neml sûresinin girmesi, tertibin tevkifi olduguna bir delil- 
dir. Çayet sûrelerin tertibi ictihad yoluyla olsaydi; Sebbeha ile baçlayan sûrele- 
rin ardarda gelmesi, Neml sûresinin de Kasas ’dan sonra gelmesi gerekirdi. Bu 
konuda tatmin edici görüç, Beyhaki’nin görüçüdür. Beyhakî, Tevbe ve Enfal 
sûreleri hariç, diger sûrelerin tertibi, tevkifî oldugu kanaatindadir. Sûrelerin bu 
çekilde tertibine, Resûlullah'm (s.a.v.) sûreleri ardarda okuduguna delil getiril- 
mesi gerekmez, bu durumda Resûlullah’in isra sûresinin Âli ìmran’dan önce o- 
kudugunu gösteren bir hadis varid olmamiçtir. Çünkü Kur’an okumada, sûreleri 
ardarda takib etmek vacib degildir. Resûlullah’in böyle yapmasi belki, sûreleri 
birbiri ardina getirmeden okumanm caiz oldugunu göstermek içindir. 

ibnu Eçte, «K i t a b u’ I - M e s á h i f»inde ibnu Veheb tarikiyle Süley- 
man b. Bilâl’in çöyle dedigini rivayet eder: Râbià’nin Bakara ve Âli ímran sûre- 
leri Medine’de, bunlardan seksen küsür sûre de Mekke’de indigi halde Bakara 
ve Âli ìmran sùreleri Kur’an’in tertibinde niye baça alindi diye içittim. O da çu 
cevabi verdi: Bu iki sùre, Kur’an’m tertibinde baça alinmiçtir. Çùnkü Kur’an’in 
tertibi, Resùlullah’m ve kendisiyle beraber olan Sahâbe’nin bilgisi, bu konuda 
aralannda ittifak hasil olmasi neticesinde bu tertib gerçekleçmiç, hakkinda so- 
ru sorulacak bir çùphe kalmamiçtir. 
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4- Sûrelerin Âyet Sayisina Göre Taksimi 

Yedi uzun sûre; Bakara ile baçlayip Tevbe sûresi ile son bulur. Bir kisim 
ulema, bu görü$tedir. Fakat Hâkim, Nesei ve ba$kalari, ibnu Abbas’m §öyle 
dedi^ini rivayet ederler: Yedi uzun súre; Bakara, Âli imran, Nisa, Màide, En’am 
ve A’raf sùreleridir. ibnu Abbas’m ravisi yedinciyi zikretti ama, onu unutmuçum, 
der. ibnu Ebî Hâtim ve bir baçkasi, Mucâhid ve Saîd b. Cubeyr’den yaptiklari 
sahih rivayette, yedinci sûrenin, Yûnus sûresi oldugu söylenir. ibnu Abbas'in 
buna benzer rivayeti birinci bölumde geçmiçti. Hákim’in rivayetine göre de, ye- 
dinci sùre Kehf súresidir. 

Miün; àyetleri yùzden fazla veya buna yakin olan sürelere verilen addir. 
Çunku bu súrelerin her birinin âyet sayisi, ya yüzden fazla veya ona yakindir. 

Mesànî; Miùnu takib eden súrelerdir. Çünkü Mesáni, Miün’dan sonra i- 
kinci sirayi almaktadir, yani Miùn ilk sirayi, Mesáni de ikinci siradaki sürelerdir. 
Ferra bu konuda çöyle der: Mesànî, âyetleri yüzden az olan súrelerdir. Çünkü 
bunlarla, Tival ve Miùn’dan daha çok senada bulunulur. Nekzâvi’nin dedigine 
göre bu sûrelerde ibret ve hayr ifade eden àyetler, ikiçer kere zikredilmiçtir. 

Sehàvî «C e m â I u’ I - K u r r à» adli eserinde bunlar: ìçlerinde kissala- 
rin iki kere tekrar edildiéji sûrelerdir. Bu da, yukari da geçtigi gibi, Kur’an’in ta- 
mamina ve Fatiha sùresinde de verilmiçtir, der. 

Mufassal; Mesânî’den sonra gelen kisa sùrelerdir. Bu adla adlandmlmasi 
sùreler arasina fásila olarak besmelenin çok girmesindendir. içìnde, mensuh 
âyetlerin azhgmdan dolayi da mufassal adi verilmiçtir. Bu yùzden, kendilerine 
muhkem adi da verilmiçtir. Nitekim Buhàrî, Said b. Cubeyr’in: Mufassal dedigi- 
niz sùreler, muhkem sürelerdir. Sùphesiz bunlarin sonuncusu Nàs sûresidir, 
dedi^ini rivayet etmektedir. 

Mufassal sûrelerin, hangi sùre ile baçladiíji konusunda 12 görùç vardir: 
a- Az önce geçen Evs’in hadisine göre Kàf, 
b- Nevevî’nin sahih kabul ettigi bir rivayete göre, Hucuràt, 
c- Màverdi’den, çoâunlugun destekledi§i bir rivayete göre, Kital (Mu- 
hammed), 

d- Kadi lyad’in dedigine göre, Càsiye, 
e- Sâffàt, 
f- Sâf, 

g- Mülk, ibnu Ebi’s-Sayfî’l-Yemenî «T e n b i h» adli esere yazdigi 
«N u k e t»inde, Sâffât, Sàf ve Mülk sùrelerini zikreder. 

h- Kemàl ez-Zummàri’nin «S e r h u’ t - T e n k i h»inde belirttigine 
göre Fetih, 

i- ibnu’s-Seyyid, «M u v a t t a» üzerine yazdié|i «E m à I i»sinde ifade 
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ettigine göre Rahmân, 

i- insan, 

k- Ìbnu’l-Firkâh'in Merzûki’ye yazdigi ta’lika’da ifade ettigine gore 
Sebbeha, 

I- Hattâbiye göre Duha sûresidir. 

Bunlara mufassal denilmesi, okuyanm sûreler arasini tekbirle ayrimasin- 
dandir. Ragib’in «M u f r e d â t»mdaki ifadesine göre mufassal, Kur’an’in son 
yedi sûresidir. 

Mufassal; tival evsat ve kisar diye üçe ayrilir. ibnu Muan; tival’i Nebe’ 
sûresi, evsat’i Nebe’den Duha'ya Duha'dan son sùreye kadar da kisar sùreler- 
dir. Bu taksim, ileri sürülen görü§ler içinde akia en yatkin olamdir. 

5- Mufassal Súrelerin Diger Adlan: 

ibnu Ebi Dàvud «K i t a b u’ I - M e s â h i f»inde Nâfi' tarikiyle íbnu Ö- 
mer’den çunu rivayet eder: ibnu ömer’in yaninda mufassaldan söz edilince: 
Kur’an âyetleri, mufassal degildir. Fakat, kisa sûreler, küçük sùreler deyiniz, 
diye cevap verdi. ibnu ömer’in bu sözü, sürelere kisa ve kùçùk süre denilme- 
sinin caiz olduguna delil gösterilmiçtir. Aralarinda Ebü'l-Àliye'nin bulundugu bir 
kisim ulema, bunu hoç karçilamami§lardir. ibnu Dâvud’un zikrettigine göre di- 
gerleri bunu yerinde bulmuçlardir. ibnu Sîrin ve Ebü’l-Âliye’den rivayet edildigì- 
ne göre; bunlara hafif süre, demeyin. Çünkü Allahu Taâlà: «Biz sana agir bir 
söz indirecegiz» (Müzzemmil,5.) âyet, buyurmuçtur. Bundan dolayi kolay süre- 
ler deyiniz, demiçtir 

6- übeyyu’bnu Ka'b ve ibnu Mesud Mushaflarinm Tertibi: 

ibnu Eçte «K i t a b u' I - M e s à h i f»inde çöyle der: Bize, Muhammed 
b. Ya’kub, ona Ebü Dàvud, ona da Ebù Ca'feri’l-Kûfî rivayet etmiçtir. Ebü Ca- 
feri'l-Kúfî: Ubeyyu’bnu Ka’b’in Mushafi §u $ekilde tertip edilmiçtir, der: Fatiha, 
Bakara, Nisa, Àli imran, En’am, A’raf, Màide, Yünus, Enfal, Tevbe, Hüd, Mer- 
yem, Çuarâ, Hac, Yúsuf, Kehf, Nahl, Ahzab, Benî ìsrâil, Zumer, Tàhà, Enbiya, 
Nür, Mu'minün, Sebe’, Ankebüt, Mu’min, Ra’d, Kasas, Neml, Sàffàt, Säd, Yâsin, 
Hicr, Çuará, Rüm, Hadîd, Fetih, Kital (Muhammed), Zihar (Mucadele), Mùlk, 
Secde, Nüh, Ahkàf, Kàf, Rahman, Vàkia, Cinn, Necm, Meáric, Muzzemmil, 
Muddessir, Kamer (ikterabe), Duhàn, Lukman, Câsiye, Tür, Zâriyât, Nün, Hâk- 
ka, Haçr, Mumtehine, Murselât, Nebe, Kiyâme, Tekvir, Talak, Náziat, Tegabun, 
Abese, Mutaffifün, inçikak, Tin, Alak, Hucurât, Munâfikün, Cumua, Tahrim, Fecr, 
Beled, Leyl, ifitar, Çems, Tàrik, A'lâ, Gaçiye, Sâf, Beyyine, Duha, ínçirah, Kària, 
Tekàsùr, Asr, Hala’, Hafd, Humeze, Zilzàl, Âdiyât, Rl, Kureyç, Mâ'ún, Kevser, 
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Kadr, Kâfirûn, Nasr, Tebbet, Ihlâs, Felak ve Nâs. (109 sûre) 

Ibnu Eçte §öyle der: Bize, Ebû’l-Hasen b. Hâfî rivayet etti, Ebû Câfer b. 
Muhammed b. Amr b.Musa onlara rivayet ederek §öyle dedi: Bize, Muham- 
med b Ismâil b. Sâlim, ona Aliyyu'bnu Mihrânî’t-Tâî, ona Cerir b. Abdi’l-Hamid 
rivayet ederek çöyle dedi: Abdullah Ibnu Mesud’un mushafi, §u §ekilde tertip 
edilmigtir: 

Tival: Bakara, Nisa, Âli Imran, A’raf, En’am, Mâide ve Yûnus. 

Miûn: Tevbe, Nahl, Hûd, Yûsuf, Kehf, Beni Isráil (Isra), Enbiya, Tâhâ, Mu’ 
minûn, §uarà, Sâffât. 

Mesànî: Ahzab, Hacc, Kasas, Neml, Nûr, Enfal, Meryem, Ankebût, Rûm, 
Yâsin, Furkan, Hicr, Ra’d, Sebe, Melâike, Ibrahim, Sâd, Vellezine Keferû (Mu- 
hammmed), Lokman, Zumer, Mu'min, Zuhruf, Secde, Çürâ, Ahkaf, Câsiye, Du- 
han, Fetih, ha§r, Tenzilu's-Secde, Talak, Nûn, Kalem, Hucurât, Mülk, Tegâbun, 
Munafikûn, Cumua, Sàff, Cinn, Nûh, Mucadele, Mumtehine, Tahrim. 

Mufassal: Rahman, Necm, Tûr, Záriyát, Kamer, Vâkia, Nâziat, Mearic, 
Muddessir, Muzzemmil, Mutaffifin, Abese, Dehr, Murselât, Kiyàme, Nebe, Tek- 
vir, Infitar, Gaçiye, A'là, Leyl, Fecr, Burûc, ln§ikak, Alak, Beled, Duhá, Târik, Â- 
diyat, Mà'ûn, Kâria, Beyyine, Çems, Tin, Humeze, Rl, Kurey§, Tekâsur., Kadr, 
Zilzâl, Asr, Nasr, Kevser, Kâfirûn, Tebbet, Ihlàs, ln§irâh. (109 sûre) 

Bu Mushafda; Fatiha, Felak ve Nâs sûreleri yoktur. 




ON DOKUZUNCU BÖLÜM 

KUR’AN’IN SÛRE, ÂYET, KELlME VE HARFLERlNlN 
SAYISI 

Sûrelerin adedi kendilerine itimat edilen ulemanm icmama göre 114 dür?. 
Enfal ve Tevbe sûrelerini bir sûre kabul etmekle, 113 sûre olduöu söylenir. E- 
bû’§-Çeyh, Ebû Ravk’in §öyle dedigini rivayet eder: Enfal ve Tevbe sûreleri, 
ayri iki sûre mi, yoksa bir sûre midir? diye sordum. Bunlar iki ayn sûredir, ce- 
vabim verdi. ibnu Ebî Hâtim, Sufyan tarikiyle Mucahid’den Ebû Ravk’in sözüne 
benzer bir rivayeti nakletmiçtir. 

Ibnu Eçte, ibnu Luheya'nm §öyle dedigini rivayet eder: Tevbe sûresi, 
Enfal sûresinin devami sayildiâindan, Tevbe sûresinin ba§ina, Besmele konul- 
mamiçtir. Bunlarin çüphesi, her iki sûrenin birbirine benzemesi, aralarinda Bes- 
mele bulunmayiçidir. Resûlullah’in her iki sûreye Besmele çekmesi bu çübheyi 
kaldirir. 

«e I - I k n â» adli eserin müellifi, Ibnu Mesud’un Mushafinda Tevbe sû- 
resinin ewelinde Besmelenin yazili oldugunu, fakat bunun dikkate alinmayaca- 
Ömi, söyler. 

Ku§eyrî; Tevbe sûresinin ewelinde Besmelenin bulunmayiçi en dogru- 
sudur. Çünkü Cebrail (a.s) bu sûreyi indirdiginde, Besmelesiz indirmiçtir, der. 

Hâkim «M u s t e d r e k»inde ibnu Abbas’m §öyle dedigini rivayet eder. 
Ebû Tálib’e; Tevbe sûresinin baçina niye Besmele konulmami§tir? diye sor- 
dum. O da: Besmele bir emandir, Müslümanlarm kiliçla kazandigi zafer sonun- 
da bu sûre nâzil olmuçtur, cevabini verdi. 

Imam-i Mâlik; sûrenin ba§ tarafi sákit olunca, bununla birlikte Besmele 
de sâkit olmuçtur. Çünkü, Tevbe sûresinin áyet sayisi, Bakara sûresinin âyet- 
lerine e§it olduäu sâbittir, demiçtir. 

Ibnu Mesud'un Mushafinda 112 sûre vardir, Felak ve Nàs sûrelerini 
Mushafina almamiçtir. Ubeyyu’bnu Ka’b’in Mushafinda 116 sûre vardir. Çünkü 
Mushafinm sonuna Hafd ve Hala’ SÛRELERlNl ilave etmiçtir. 

Ebû Ubeyd, Ibnu Sîrin’den §u rivayette bulunur; Ubeyyu’bnu Ka’b Mus- 
hafina Fatiha, Felak ve Nâs, Allahumme innâ nesteinuke ve Allahumme iyyàke 
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na’budu’yu yazmiçtir. Halbuki ibnu Mesud, bunlari Mushafina almamiçtir. Hz. 
Osman ise bunlardan Fatiha, Felak ve Nâs sûrelerini resmi Mushafa dercet- 
miçtir. 

Taberâní, «e d - D u â» babmda Abbâd b. Ya'kùbi’l-Esedí tarikiyle Yah- 
ya b Ya’le’l-Esiemì'den, o ibnu Lehia'dan, o Ebü Hureyre’den, o da Abdullah 
b. Zurayri’l-Gâfiki'nin çöyle dedigini nak!eder: Abdulmelik b. Mervan bana; Seni 
Ebû Túrab’in sevgisine sevkeden çey, koyu bir bedevi olmandir, ben bunu iyi 
bilirim, dedi. Ben de; Allah'a yemin ederim, anan baban henüz evlenmeden ön- 
ce, Kur’an'i cem’ etmiçtim. Ali b. Ebû Tálib bana, Kur’an'dan iki sûre ögretmiç- 
ti. Ona da bu sözleri ögreten Resûlullah (s.a.v.) idi. Bu iki süreyi ne sen, ne de 
baban bilirsiniz, cevabim verdim. 

(Bu sürelerden biri Hala’ sûresidir) 

_j •'liJs. J5 ýj ýj j* 'ý ^ẃJj.fcfrl.-j —‘ J'-J , . : a *—'Ufp^JJ' 

ẃî J*JLj j 

Mânasi: «Allahim! Biz ancak Senden yardim, Senden magfiret diler, Sen- 
den hidayet isteriz. Seni tasdik eder, sana tevbe eder, Sana itimat eyleriz. 
Seni bütün hayir ile senada, zikirde bulunur, nimetlerini itiraf ile Sana çü- 
kür, ederiz. Seni inkar etmeyiz, Sana isyan edip duranlari alaçagi edip ter- 
kederiz, kendilerinden rabitamizi keseriz.» 

(Digeri de Hafd sùresidir) 


Jlj'Jtt. jj 




_l * I jLU jiJlj'^yJJ' 


• j^«J-« jLt&L «Ya ilahîl Biz ancak Sana ibadet eder, Senin manevi kurbiyetF 
ne nailiyet için çaliçir, koçariz; Senin rahmetni umar, azab<ndan da korka- 
riz, çübhe yok ki Senin azabin kâfirlere eriçir.» 

Beyhaki, Sufyanu’s-Sevri tarikiyle, ibnu Cureyc, Ata ve Ubeyd b. U- 
meyr’den §öyle rivayet eder: ömer b. Hattab rukûdan kalkinca Kunut duasini 
okur ve çöyle derdi: 

w j«ẃj j~j j ^ J. ’á fcj jjj ýùL i J4 Ì,—«J.._j J'^yJJ'^-j- i' t < .„ > 

J y>T jjJUUJKJ lALJ' J-U*- - - »,jl~ ^ .«ZU J-fcjJjîJLi'jTyJJ'jJ ^Cjfcj 


jìäJw* jUSüLdL'áfcj' 

íbnu Curayc: Besmele’nin okunmasindaki hikmet, bunlarin, bazi Sâhabe 
Mushaf’larinda iki sûre olarak geçmesidir, der. 

Muhammed b. Nasri’l-Mervezi «K i t ä b u’ s- S a I â t» babinda Ubeyyu- 
bnu Ka’b’dan çu rivayette bulunur: Ubeyyu’bnu Ka’b, bu iki sùre ile Kunut’ta 
bulunurdu. Mushafina yazdigi bu iki sùreyi beraberce okurdu. 

ibnu Durays çöyle der: Bize Ahmed b. Cemíri-Mervezî, o Abdullah b. 
Mubärek, o Eclàh, o Abdullah b. Abdurrahman, o da babasindan rivayet ede- 
rek, babasinm çöyle dedigini nakleder: ibnu Abbas’in Mushafinda, Ubeyy’ubnu 



155 


j' I» 

Ka’b ve Ebû Mûsâ’l-Eçarî’nin Kunut dualarinin kiraati aynen yazilidir: 

J _«kî3 yÀiü j «" Jí % 

J— j j > '. ... i ,*l .T\ » ì ^. .i .^-i. .*ll * i « , . »11.1 ^ lì\ . J ^ju'yA 

Taberânî, sahih bir senedle Ebû ishàk’in çöyle dedigini rivayet eder: U- 
meyyetu’bnu Abdillah b. Hâlid b. Useyd, Horasan’da bize imam oldu ve na- 
mazda bu iki sùreyi okudu. 

Beyhakî ve Ebû Dávud, Hálid b. Ebî imran’dan çöyle rivayet ederler: 
Cebrail (a.s), Peygamber Efendimiz namazda iken: «Sana o 

içten hiçbir çey düçmez...» (Âli imran, 128.) àyetiyle birlikte bunlari da indirdi. 
Resûlullah bu sirada, Mudar kabilesine bedduada bulunuyordu. 

Ubeyyu’bnu Ka’b’m Mushafmda 116 súre oldugunu, bir kisim ulema 
nakleder. Fakat dogru olan, 1 15 súredir. Bu Mushafta Fil ve Kurey$ sùreleri, 
bir sùre olarak geçmiçtir. Bunu Sehâvì «C e m á I u' I - K u r r á»sinda Ca’feru- 
s-Sadik ve Ebú Nehik’den rivayet etmi§tir. 

Bu rivayet hakkmda çunu ilave etmek isterdim: Bunu, Hâkim ve Taberâ- 
nin Hz. Âiçe'den rivayet ettikleri bir hadis reddeder. Resùlullah (s.a.v.): Allahu 
Taàlà Kurayç’i yedi çeyle üstün kilmi$tir...ila. Hadis metninde aym zamanda: 
Allahu Taàlá Kurayç hakkinda bir súre indirdi ki bu sùrede, onlardan baçkasim 
zikretmemiçtir, ibaresi geçmektedir. 

Huzeli «e I - K á m i I» adli eserinde, bazi ulemadan rivayetle çöyle der: 
Duha, inçirah sùreleri bir súredir. Bunu Fahruddin Ràzi tefsirinde, Tavus ve Ö- 
mer b. Abdulaziz’den de rivayet etmiçtir. 

1- Kur’an’in Sûrelere Aynliçmdaki Hikmet: 

Denilir ki, Kur'an’in sûrelere ayrili§indaki hikmet, sürenin tek baçina bir 
mucize, Allah’in âyetlerinden bir àyet oldugunu tahkiki, her sùresinin mustakil 
bir yönünün içaretidir. Mesela: Yùsuf sûresi bu adi, kendi kissasindan, tevbe 
súresi de münafik larin durumu ve sirlarindan almiçtir. Süreler; uzun, orta ve 
kisa olmak üzere üç kisma ayrilmiçtir. Sùrenin uzunlugu, i’càzin çartindan ol- 
madigmi belirtmek içindir. Mesela; Kevser süresi üç áyet olmasina ragmen, 
Bakara sùresi kadar mu’cizdir. 

Sonra bunun diger açik bir hikmeti de, Cenab-i Hak’kin Kitabim kullarin 
kolayca ezberlemesini sagiamak, kisa sùrelerden baçlayarak uzun sürelere 
dogru çocuklarin tedrici olarak ögrenmelerini kolaylaçtirmaktir. 

Zerkeçi «e I - B u r h â n»inda çöyle der: Önceki semavi Kitaplarin da 
böyle olmasi gerekmez miydi? diye sorarsan, iki yönden böyle olmadigini ce 
vaplamak isterim. Birincisi: Bu Kitaplar, nazim ve tertib bakimindan mu ciz de- 
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âillerdir. Di§eri ise; Bunlarin ezeberlenmeleri kolay kilinmi§tir. Fakat, Zemah§erî 
<<K e $ $ â f»inda bu görü$e kar§i çikarak çöyle der: Kur’an’m sûreler halinde 
bölünüçü ve ayriliçmda pek çok faydalar vardir. Cenâb-i Hak, Tevrat, ìncil ve 
Zebûr’u bu çekilde indirmiçtir. Diâier enbiyaya vahyettiC|i «Sahife»ler de sûreler 
halinde idi. Kitab yazan her müellif, kitabim bablara ayirir, her babda geçen ö- 
nemli olayi dikkate alarak, ona bir ba§lik koyar. Bir kitabi bölüm ve fasillara a- 
yirmak, onu bir tek bab altinda toplamaktan daya iyi ve faydalidir. Okuyucu, 
bir sûreyi veya kitabdan bir bölümü bitirip diöerine geçince, kendisine daha 
çok canlilik verir ve ona içtiyaki daha da artar. Halbuki, kitabi ara vermeden 
bütünüyle okusaydi, durum böyle olmazdi. Bir yolcunun durumu da buna ben- 
zer. Bir mil veya bir fersah yürüyünce istirahat ederse, bu ona nefes aldirir, 
bundan sonra devam edece§i yolculukta daha canli ve hareketli olur. içte 
bundan dolayi, Kur'an-i Kerim, cüzlere ve hiziblere ayrilmiçtir. Hafiz, bir sûreyi 
iyice ezberleyince, Allah’in Kitab’indan müstakil bir bölümü kedine mal ettigine 
inamr, ezberledikleri gözünde büyük gözükür. Enes’in rivayet ettiôi hadis de 
bu kabildendir: Bir kimse Bakara ve Âli ìmran sûrelerini okuyunca, aramizda 
saygi duyardi. Bu yüzden namazda bir sûrenin bütünüyle okunu§u, daha efdal 
sayilir. Kur’an’in sûrelere ayriliçi, birbirine benzeyen âyetlerin ardarda geliçi, bi- 
rinin diôerine mütenasip düçmesindendir. Kur'an’in bu §ekilde taksim edilmesi, 
mâna ve nazmi kolayla§tirir. Bunlar diçinda, daha pek çok faydalar vardir. 

Di^er semâvî Kitablarm sûreler halinde taksimiyle ilgili Zemah§erinin zik- 
rettigi hususlar, doöru ve sihhatlidir. 

Ibnu Ebi Hâtim, Katâde'nin çöyle dediâini rivayet eder: Zebûr’un 150 
sûre olduéiunu, hepsinin vaaz ve nasihatten ibaret olduQunu, içinde helal-ha- 
ram, feraiz ve cezalann bulunmadiômi, aramizda konuçurduk. ìncil’de, Sûretu’l- 
Emsâl adinda bir sûre bulundu^unu söylemiçtir. 

2- Kur’an Àyetlerinin Sayisi 

Kurrâ’dan bir kisim ulema, bu konuda müstakil eserler yazmistir. Ca’berî; 
âyetin tarifini çöyle yapar: Âyet, baslangici ve sonu belli, bir sùrede dercedil- 
miç, takdirî de olsa cümlelerden mürekkep olan Kur’an’in bir cüzüdür. Àyet ke- 
limesinin asli, alâmet demektir. Bakara sûresinin «...Onun hüküm- 

ranliginm alameti...» (248.) àyeti buna örnektir. Çünkü bu âyet, Allah’in fadl u 
keremine ve sadakatine bir àlamettir. Yahut àyet kelimesi, cemaat mànasinadir, 
çünkü àyet bir kelimeler manzumesidir. 

Bir baçkasi àyeti çöyle tarif eder: önceki ve sonrakilerden ayri, Kur’an- 
dan bir cümledir. Ayrica, sùrelerdeki àyetlerden biri olduôu da söylenir. Bu $e- 
kilde adlandirilmasi, ona getirenin sidkina, onu karçi çikanm aczine bir alamet 
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olmasmdandir. önceki âyetle sonraki âyetten ayrildigina alâmet olan cümleler- 
dir, §eklinde ayri bir tarif yapilir. 

Vâhidî; ulemamizdan bazilari bu tarife göre, âyetlerin bugünkü $ekli tev- 
kifi olmasaydi daha az kelimeli söze, àyet adi verilmesinin caiz olmayacaômi 
söylemiçlerdir, der. 

Ebû Amri'd-Dànî; «Yemyeçildirler» (Rahman, 64.) àyeti diçinda 

tek kelimeli bir àyetin var oldugunu bilmiyorum, demiçtir. Bir baçkasi, aksine 
Kur'an’da; Necm, Duhà, Asr gibi tek kelimeli âyetlerin var oldugunu söyler. 
Bunlari âyet sayanlara göre fevâtihu's-suver de ayri birer âyettir. 

Bazilari çöyle der: Sahih olan, àyetin sûrelerde oldu§u gibi vahiy yoluyla, 
tevkîfî olarak bilinmesidir. Âyet, inkitai tevkifi olarak bilinen, Kur’an harflerinden 
meydana gelen bir cümledir. Yani, kendisinden sonra gelen áyetin baçlangi- 
cmdan, kendisinden önce gelen àyetin sonundan ayrilan, kendi halinde müstakil 
olan kelamdir. Bu tarifle sûre, âyet için yapilan tarif diçinda tutulmuçtur. 

Zemahçerî; Âyetlerin tesbiti, tevkîfî bir ilme dayanir, kiyasa mahal yoktur. 
Bu yüzden, vahiyle belirlendigi üzere Elif Lám Mim ve Elif Lâm Mim Sád’i birer 
âyet saymiçlar, Elif Lâm Râ ve Elif Lâm Mim Râ'yi âyet saymamiçlardir. Keza, 
bulunduklari sûrelerde Hâ Mim’leri, Tâhà ve Yâsin’i âyet kabul etmiçler, Tâ Sî- 
n'i ise âyet kabul etmemiçlerdir, der. 

Buna çu açiklamayi getirmek isterim: Ahmed b. Hanbel «M u s n e d»in- 
de Âsim b. Ebî’n-Necûd tarikiyle Zirr’in, ibnu Mes’ud’dan yaptiôi çu rivayeti, â- 
yetin tesbitinin, tevkîfi oldugunu gösterir. ìbnu Mesud çöyle der Resûlullah 
(s.a.v.) bana selàsîn’den olan Hâ Mîm’lerden bir sûre, yani Ahkâf’i okutmuçtu. 
Eger bir sûre 30 âyetten fazla ise, selâsîn denilir, demiçti. 

ibnu’l-Arabî çöyle der: Resûlullah Fatiha sûresinin yedi, Mülk sûresinin 
otuz âyet olduöunu söylemiçtir. Resûlullah’in Âl-i Imran sûresinin sonundan on 
àyet okudugu ve bunlari belirlediôi vakidir. ibnu’l-Arabi Kur’an àyetlerini say- 
mak Kur’an’in zor konulanndan biridir. Çünkü àyetler; uzun kisa oldugu gibi, 
mânasi bir âyette tamamlanan, söz bitimine kadar devam eden, kelamin içinde 
bulunan àyetler çeklindedir. 

Baçkalari çöyle der: Selefin, âyetlerin adedi hakkindaki ihtilaf sebebi, 
Resûlullah’in Tevkîfi olarak âyet baçlarinda durmasidir. Âyetin yeri ögrenilince, 
tamamlanirdi. Bu anda âyeti dinleyen, onun fâsila olmadiâmi zannederdi. 

ibnu’d-Durays, Osman b. Ata tariki ile babasindan, o da Ibnu Abbas’dan 
çöyle dediäini rivayet eder: Kur’an’m tamami, 6616 âyettir. Harflerin tamami i- 
se 323.671 dir. 

Ebû Amri’d-Dàni çöyle der: Kur’an áyetlerinin 6.000 olduâunda ittifak 
etmiçlerdir. íhtilaf 6.000 nín üstündeki sayidadir. Bazilari bu sayiya ilavede bu- 
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lunmaz, bazilan 204 ilave eder. 214, 219, 225, 236 âyet ilave edìldigi de 
söylenir 

Bu hususta $unu söylemek isterim: Deylemì, «M u s n e d u’ I - F i r- 
d e v s» adli eserinde, Feydu’bnu Vesik tarikiyle Furat b. Süleyman, o Meymûn 
b. Mehrân o da ibnu Abbas'dan merfûan $u rivayette bulunur: Cennetin dere- 
celeri, Kur’an âyetlerinin sayisi kadardir. Her âyet, bir derecedir. Àyetlerin sa- 
yisi, 6216 dir. Her iki derece arasinda, yerle gök arasi kadar mesafe vardir. 
íbnu Ma'in, Feydu'bnu Vesik hakkinda, o pis bir yalancidir, der. 

Beyhaki «Ç u a b u’ I - i m a n» adli eserinde, Hz. Âiçe’den merfûan su 
hadisi rivayet eder: Cennet derecelerinin sayisi, Kur’an âyetlerinin sayisi ka- 
dardir. Kur'an ehlinden biri cennete girdiginde, üstünde derece olmayan bir 
mevkiye sahip olur. Hàkim bu rivayetin isnadi sahih olmakla brrlikte §azdir, der. 
Acurri, «H a m e I e t u’ I - K u r’ a n» adli eserinde, yine Hz. Âiçe’den mevkuf 
olarak ba$ka bir tarikle bu hadisi rivayet eder. 

Ebû Abdillah el-Mevsilî, «Z â t u ’ r - R e § a d» adli kasidesinin çerhinde 
àyetlerin adedi hakkmda çöyle der: Medine, Mekke, $am, Basra ve Kûfe ehli 
àyetlerin sayisi hakkinda farkli görüçler ileri sürmüçlerdir. Medinelilere göre, iki 
farkli sayi vardir. Birincisi; Ebû Ca'fer Yezid b. Ka’ka’a ve $eybe b. Nassàh’in 
kabul ettikleri sayi, digeri de; ismail b. Ca’fer b. Ebî Kesir el-Ensarî’nin kabul 
ettiâi sayidir. Mekkelilere göre àyetlerin sayisi, Abdullah b. Kesir’in Mucâhid- 
den, onun ibnu Abbas'dan onun da Ubeyyu’bnu Ka’b’dan rivayet ettikleri sa- 
yidir. 

§am!ilara göre àyetlerin sayisi ise, Hàrûn b. Mûsa’l-Ahfeç ve ba$kalari- 
nin Abdullah b. Zekvan, Ahmed b. Yezid’il-Hulvani ve baçkalari, Hiçam b. Am- 
mâr'dan rivayet ettikleri sayidir. ibnu Zekvan ve Hiçàm’in Eyyub b. Temimi’l- 
Kârî, Yahyâ b Hârisi'z-Zimmàri'den $öyle dedigini rivayet ederler: Çeyhlerimi- 
zin Sahâbeden bize rivayet ettiklerine göre bu sayi, Sam ehlinin kabul etigi sa- 
yidir. Bu rivayeti bize Abdullah b. Âmiri’l-Yahsûbî ve baçkalari, Ebû’d-Derda- 
dan nakletmislerdir. 

Basra ehline göre áyetlerin sayisi, Âsim b. el-Cuhterî’ye dayanmaktadir. 

Küfe ehline göre áyetlerin sayisi, Hamzetu'bnu Habibi'z-Ziyád ile Ebû’l- 
Haseni’l-Kisài ve halef b. Hiçàm’a izafe edilir. Hamze çöyle der: Bu sayiyi bize, 
ibnu Ebî Leyla, o Ebi Abdin"ahman es-Sulemi, o da Ali b. Ebî Tâlib’den rivayet 
etmiçtir. 


3- Sûrelerin Kisimlari 

Mevsilî çöyle der: Kur’an sûreleri üç kisimdir. Birinci kisim, icmáli ve taf- 
sili yönden üzerinde ihtilaf edilmeyenler. íkinci kisim, sadece tafsili yönden ihti- 
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laf edilenler. Üçûncü kisim hem tafsîlî, hem de icmâli yönden ihtilaf edilenlerdir. 

a- Ìcmâlî ve tafsîlî yönden ihtilaf edilmeyen süreler, 40 tanedir. Bunlar 
Yúsuf 111, Hicr 99, Nahl 128, Furkan 77, Ahzâb 73, Fetih 29, Hucurât ve 
Tegâbun 18, Kâf 45, Zâriyât 60, Kamer 55, Haçr 24, Mumtehine 13, Saff 14, 
Cumua, Munafikún, Duhâ, ve Âdiyât 11, Tahrím 12, Nun 52,Dehr 31, Murselât 
50, Tekvír 29, ínfitar ve Sebbeha 19, Mutaffifîn 36, Burúc 22, Gâçiye 26, Be- 
led 20, Leyl 21, inçirah, Tin, Tekâsur 8, Humeze 9, Rl, Felak ve Tebbet 5, 
Kâfirún 6, Kevser ve Nasr süreleri de 3 àyettir. 

b- Sadece tafsilî yönden ihtilaf edilen sùreler, 4 sûredir. Bunlar; Kasas 
sùresi 88 àyettir. Küfeliler; Tà Sin'i bir àyet, baçkalari ise bunun yerine aym 
sùrenin: j ^Lw^UI j-.iL.' «...birçok insaniann, (hayvanlarim) suladiklarmi...» 
(23.) âyetini bir àyet saymiçlardir. Ankebút sùresi 69 âyettir. Kùfeliler; Elif 
Lâm Mîm'i bir âyet kabul ederken, Basralilar bunun yerine aym sùrenin 
ji «Kanun koyma hakkmi Allah'a vererek...» (65 ) âyetini bir áyet saymiç- 
lardir. §amlilar ise, I'j «...yol kesiyorsunuz...» (29.) âyeti bir áyet 
saymiçlardir. Cin sùresi, 28 àyettir. Mekki, sùrelerin «...beni 

Allah’in azabindan kim kurtarabilir?» (22.) âyetinin ilk yarisim bir âyet sayar- 
ken digerleri, bunun yerine ikinci yariyi: UäUUU J «<...ve ondan baç- 

ka siginacak kimse de bulamam.» bir âyet sayarlar. Asr sùresi 3 àyettir. Me- 
denî, sürenin 3. àyetinin devami olan: jsJÇ' ÿ j «..hakki tavsiye edenler..» 
den itibaren yi hariç tutarak, bir âyet saymiçtir. Digerleri ise sadece 

JlJ 'ì yi áyet kabul etmíçlerdir. 

c- Hem tafsili hem de icmâlî yönden ihtilaf edilen sùreler, 70 tanedir. 

Cumhûra göre Fatiha sûresi 7 âyettir. Kùfi ve Mekkî; àyet saymayip 
Besmeleyi âyet kabul etmiçlerdir. Bunlarin diçindakiler de, aksini savunmuçlar- 
dir. Hasenu’l-Basri, her ikisini de âyet kabul ederek sùrenin àyet sayisim 8 ka- 
bul etmiçtir. Bazilari, bunlari âyet kabul etmemiç, Fatihanm alti âyet oldugunu 
söylemiçtir. Diger bazilari da bu ikisiyle birlikte: -çjLULì yü de âyet kabul e- 
derek sayiyi dokuza çikarmiçlardir. Ahmed b. Hanbel, Ebû Dâvud, Tirmizi, íbnu 
Huzeyme, Hâkim, Dàrekutni ve ba$kalarinin Ummu Seleme’den yapmiç olduk- 
lari çu rivayet, birinci görüçü kuwetlendirir. Ummu Seleme çöyle der: Resùlul- 
lah (s.a.v.) Fatiha’yi çöyle okurdu: j -uäJ' \*>.__ 

jrf' jjûl' o -■ A . —ìi ' .■ — * >UL' -*- <■; -*1L' ìl' » j - ** - ÿ\ 

. jJLU'V^ rv _Ls-,_j jJi%,\ \ 

«Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla, âlemlerin Rabbi Allah’a ham- 
dolsun. (O), Rahmandir, Rahimdir. Din günün sahibidir. Ancak Sana kulluk 
eder, ancak Senden yardim isteriz! Bizi do§ru yola ilet. Nimet verdi§in kim- 
selerin yoluna. Kendilerine gazabedilmi§ olanlarin ve sapmiç olanlarm 
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yoluna de§il (ya Rabbi)!» Resûlullah (s.a.v.) sûreyi âyet àyet bölmüç, Bedevi- 
lerin saydiâi gibi áyetlerini saymiç, besmele'yi de bir âyet olarak kabul et- 
mi§, den itibaren âyet saymamiçtir. 

Dârekutni, sahih bir senedle Abdu Hayr’m çöyle dediöini rivayet ede- 
Hz. Ali'ye sebu'l-mesânî'den soruldu, ••• diye Fatihayi okudu. 

Kendisine; senin okudugun alti âyet oldu, denilince: Besmele de bir àyettir, 


cevabim verdi. 
Bakara sûresi 

285 áyettir. 286 ve 287 áyet olduöu da söylenir. 

Àli Imrán 

» 

200 

»> 

Bir rivayete göre bir âyet hariçtir. 

Nisà 

» 

175 

» 

176 ve 177 àyet olduôu da söylenir. 

Maide 

» 

120 

» 

122 ve 123 àyet olduöu da söylenir. 

En'am 

» 

175 

» 

176 ve 177 áyet olduöu da söylenir. 

A’raf 

.. 

205 

» 

206 àyet olduöuda söylenir. 

Enfàl 

» 

75 

» 

76 ve 77 áyet olduöu da söylenir. 

Tevbe 

» 

130 

» 

Bir àyet eksigi ile de söylenir. 

Yûnus 

» 

111 

» 

Bir âyet eksiöi ile de söylenmiçtir. 

Hûd 

» 

121 

» 

122 ve 123 àyet olduâu da söylenmiçtir. 

Ra’d 

» 

43 

» 

44 ve 47 âyet olduôu da àöylenmiçtir. 

ibrâhim 

» 

51 

» 

52, 54 ve 55 âyet olduöu da söylenmiçtir. 

isrâ 

» 

110 

» 

111 àyet olduöu da söylenmiçtir. 

Kehf 

» 

105 

» 

106, 110 ve 111 âyet olduâu da söylenir. 

Meryem 

.. 

99 

» 

98 àyet olduöu da söylenir. 

Tâhâ 

» 

132 

» 

134, 135 ve 140 âyet olduöu da soylenir. 

Enbiya 

» 

111 

» 

112 âyet oldu^u da söylenir. 

Hac 

» 

74 

» 

75, 76 ve 78 àyet olduâu da söylenir. 

Muminün 

» 

118 

» 

119 âyet olduôu da söylenir. 

Nûr 

» 

62 

» 

64 àyet olduâu da söylenir. 

§uarâ 

» 

226 

» 

227 âyet olduâu da söylenir. 

Neml 

» 

92 

» 

94 ve 95 àyet odugu da söylenir. 

Rûm 

» 

60 

» 

Bir âyet eksigi ile de söylenir. 

Lokmân 

» 

33 

» 

34 âyet oldugu da söylenir. 

Secde 

» 

30 

» 

Bir eksigi ile de söylenir. 

Sebe' 

» 

54 

» 

55 áyet oldugu da söylenir. 

Fàtir 

» 

46 

» 

45 áyet oldugu da söylenir. 

Yâsin 

» 

83 

» 

82 àyet oldugu da söylenir. 

Sâffât 

» 

181 

» 

182 áyet oldugu da söylenir. 

Sàd 

» 

85 

» 

86 ve 88 âyet oldugu da söylenir. 

Zumer 

» 

72 

» 

73 ve 75 âyet oldugu da söylenir. 
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Gafir >> 

82 

» 

84, 85 ve 86 àyet olduí)u da söylenir. 

Fussilet 

52 

» 

53 ve 54 àyet olduéju da söylenir. 

§ûra >> 

50 

» 

53 àyet olduôu da söylenir. 

Zuhruf 

89 

» 

88 âyet olduéju da söylenir. 

Duhân 

56 

» 

57 ve 59 àyet olduâu da söylenir. 

Câsiye 

36 

» 

37 âyet oldugu da söylenir. 

Ahkâf » 

34 

» 

35 áyet oldugu da söylenir. 

Muhammed » 

40 

» 

Bir veya iki áyet eksigi ile de söylenir. 

Tûr 

47 

» 

48 ve 49 áyet oldugu da söylenir. 

Necm 

61 

» 

62 àyet olduôu da söylenir. 

Rahmân » 

77 

» 

76 ve 78 âyet olduôu da söylenir. 

Vâkia » 

99 

» 

97 ve 96 àyet olduôu da söylenir. 

Hadîd 

38 

» 

39 âyet oldugu da söylenir. 

Mücádele » 

22 

» 

21 âyet olduôu da söylenir. 

Talàk 

11 

» 

12 àyet olduôu da söylenir. 

Mülk » 

30 

» 

jj Jü li. JJ U 


âyetini bir âyet saymakla 31 âyet oiduéiu söylenir. Mevsili, sûrenin 30 olduôu 
doörudur, der. Ibnu §enbûz; bu sûrenin âyetleri ile ilgili hadislerden ötürü, bu- 
nun hilafina kimsenin söz söyleme hakki yoktur, der. 

Ahmed b. Hanbel ve diâer Sunen sâhipleri - ki Tirmizî bunu hasen ka- 
bul etmi§tir - Ebû Hüreyre’den Resûlullah’in (s.a.v.) §öyle dedigini rivayet e- 
derler: Kur’an’da 30 âyetlik bir süre vardir. Baâi§lanmcaya kadar okuyana §e- 
faatçi olur. Bu sûre, Mülk sûresidir. Taberânî sahih bir senedle Enes b. Màlik’in 
§öyle dediéjini rivayet eder: Resûlullah (s.a.v.) Kur’an'da 30 âyetlik bir sûre 
vardir, okuyam cennete gírene kadar müdafaa eder. Bu da Mülk sûresidir, der. 


Hâkka 

sûresi 

51 âyettir 

52 àyet oldugu da söylenir. 

Meâric 

» 

44 

» 

43 àyet olduöu da söylenir. 

Nûh 

» 

30 

» 

Bir veya iki àyet eksik olduäu da söylenir 

Muzzemmil 

» 

20 

» 

Bir veya iki áyet eksik olduâu da söylenir 

Muddessir 

» 

55 

» 

56 àyet olduâu da söylenir. 

Kiyâme 

» 

40 

» 

39 áyet oldugu da söylenir. 

Nebe’ 

» 

40 

» 

41 âyet oldugu da söylenir. 

Nâziât 

« 

45 

» 

46 àyet oldugu da söylenir. 

Abese 

» 

40 

» 

41 ve 42 âyet oldugu da söylenir. 

in§ikak 

» 

23 

» 

24 ve 25 âyet olduöu da söylenir. 

Tàrik 

» 

17 

» 

16 âyet oldugu da söylenir. 
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Fecr 

» 

30 » 

1, 2 ve 3 àyet eksik oldugu da söylenir. 

Çems 

» 

15 » 

16 áyet oldugu da söylenir. 

Alak 

» 

20 » 

19 âyet oldugu da söylemr. 

Kadr 

» 

5 » 

6 àyet odugu da sölenir. 

Beyyine 


8 » 

9 áyet odugu da söylemr. 

Zilzál 

» 

8 » 

9 àyet oldugu da soylenir. 

Kària 

» 

8 » 

10 veya 1 1 âyet oldugu da söylenir. 

Mâún 

)> 

7 » 

6 àyet oldugu da söylenir. 

Ìhlâs 

» 

4 » 

5 âyet oldugu da söylinir. 

Nàs 

» 

7 » 

6 àyet oldugu da söylenir. 


4- Besmele ve Hurûfu Mukatta’nm Äyet Olarak 
Sayilip Sayilamayacagi 

Besmele, sûre iie birlikte, yedi harften bazisiyle inmiçtir, onu sûreden 
bir àyet saymiçtir. Bir harf diçmda okuyanlara göre Besmele, sùreden sayil- 
maz. 

Kûfeliler; Elif Lâm Mim, Elif Lâm Mim Sâd, Táhâ, Kâf Hâ Yâ Ayn Sâd, Tâ 
Sin Mîm, Yâsin, Hâ Mím'i bir áyet, Hâ Mîm Ayn Sîn Kâfi iki áyet saymiçlardir 
Hûrufu mukatta'yi âyet sayanlar; Elif Lâm Râ, Elif Lâm Mîm Rà, Tà Sìn, Sàd, 
Kâf, Nún'u súreden bir àyet olmadtgi uzerinde icma’ etmiçlerdir. Onlardan ba- 
zilari gorüçlerini, bir rivayetle delillendirmiç, menkul sözlere uymuslardir. Bu ko- 
nu, kiyas kabul etmeyen bir konudur. Bazilari ise; Sád, Nûn ve Kâf harflerini 
sûreden bir âyet saymadiklarmi ifade etmiçlerdir. Çunkú bunlar, birer harftir. Tâ 
Sin’i de àyet saymiçlardir Çünkü Mîm'in hazfedilmesi ile, benzerlerine muhalif 
düçmüçtur. Ayrica bu, Kâbil gibi mufred bir kelimeye benzer. Yàsîn her ne ka- 
dar Tá Sín vezninde gelmiçse de, ewelinde Yà bulundugu için çogul kelime- 
ye benzemiçtir. Çünkü eweli Yâ olan müfred kelime yoktur. Elif Lâm Mîm’in 
aksine, Elif Làm Râ’yi süreden bir áyet saymamiçlardir. Çünkü bu, Elif Lâm Rá- 
dan, âyetin faslina çok benzer. Bunun içindir ki: «Ey elbisesine bü- 

rünen,» i, kendisinden sonraki âyetin fásilasina benzemesinden dolayi ittifakla 
àyet saymiçlardir. Halbuki: J-JJ'l*;'Lin «Ey örtüsüne bürünen,» bir áyet ol- 
dugunda ihtilaf etmiçlerdir. 

Mevsili; Muddessir sûresinin 21. âyetinden olan J yi, bir áyet say- 
miçlardir, Kur’an’da bundan daha kisa bir àyet yoktur, fakat benzerleri; _• 
•*- : gibi kelimelerdir, der. 

Aliyyu bnu Muhammedi’l-Fali, birbirine yakin kelimeler hakkinda yazdigi 
manzumesine; Fatiha, Maun, Rahman, Enfal, Yusuf. Kehf ve Enbiya sûreleri gi- 
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gibi âyetlerinin sayilari hakkmda ittifak edilen sûreleri, buna dercetmiçtir. Bu 
konu, daha önceki bahiste geçmiçtir. 

5- Äyetlerin Sayi ve Fasilalari ile ilgili Fikhî Hükümler 

Fikhi hükümler, âyetlerin, sayi ve fasilalarinm bilinmesine dayamr. Fatiha- 
yi ezberden bilmeyenin Fatiha yerine yedi âyet okumasi gerekir. Hutbede asil 
olan, bir âyetin tamamim okumaktir. Âyet uzun degilse, yarisinm okunmasi ye- 
terli degildir. Cumhura göre, äyet uzun olsa bile, àyetin yarisim okumak yeterli 
degildir. Burada üzerinde önemle durulmasi gereken mesele, sonu olup olma- 
digi hususunda ihtilaf ediien bir àyetin hutbeoe oKunmasi yeterli midir, degil 
midir? meselesidir. Ben bu hususta bir görüç belirtene rastlamadim. 

Namazda okunan sûrenin veya onun yerine geçen âyetlerin dikkate a- 
alinmasi gerekir. Sahih bir rivayete göre Resûlullah (s.a.v.) sabah namazinda 
60 ila 100 arasmda àyet okumuçlardir. 

Geceyi ihyâ etmek için okunacak àyet sayisinm dikkate alinmasidir. Ba- 
zi hadislerde vàrid olduguna göre. On âyet okuyan gafillerden sayilmaz. Bir ge- 
cede elli àyet okuyan, hafizlar cümlesinde sayilir. Yüz àyet okuyan, müttakiler- 
den sayilir. iki yüz àyet okuyan, kurtulmuçlardan sayilir. 300 àyet okuyan bir 
kimseye, bir kintar mükâfàt yazilir. 500, 700 ve 1.000 àyet okuyamn sevabi, 
ona göre büyüktür... Bu hadisleri Darimi, Musnedinde, ayri ayri rivayet etmiçtir. 

Yakinda gelecegi gibi, àyetler uzerinde durmanm dikkate alinmasi da, 
fikhi hükümlerdendir. 

Huzeli «e I - K â m i l»inde çöyle der: Bazilari, âyetlerin sayisi ve bunda- 
ki faydalari idrak edememiçlerdir. Hatta Za'ferini; âyetlerìn sayisim bilmek, bir 
ilim degildir Bu sadece, bazi kimselerin kendilerin tamtmak için ilgilendikleri bir 
meçgaledir, der. Bu görüç dogru degildir. Aksine vakf’in bilinmesi gibi fayda- 
lari vardir. Çünkü âyetin yarismi okumakla, namazini sahih olmayacagina dair 
icmâ vaki olmuçtur. 

Ulemanm bir kismi, namazda bir àyet okumanm yeterli oldugunu bir kis- 
mi en az üç âyet, diger bir kismi ise mutlaka yedi àyet okumanm gerekli oldu- 
gunu söylemiçlerdir. Kur’an’in i‘cazi, en az bir àyetle ortaya çikar. Bu hususta, 
adedi bilmenin buyük bir faydasi vardir. 

Fatiha suresi ile ilgili hadisler gibi, bazi àyetler hakkinda zikredilen hadis 
ve haberler, sayilamayacak kadar çoktur. Bakara sûresinin ilk dört àyeti, Aye- 
tel kürsi ve Bakara sûresi son iki àyet ile çu iki âyetteki ism-i A’zam hadisi 
bunlardandir: ^ ^'^'^«Tanrinw bir tek Tanridir, O’n- 

dan baçka (gerçek) tann yoktur, O Rahman’dir Rahim’dir.» (Bakara, 1 63. â- 
yeti) «Elif lâm mîm. Allah ki, O’ndan ba§ka (gerçek) 
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tanri yoktur, daima diri ve (yaratiklarini) koruyup yöneticidir. (Àli Imrân, 1 -2.) 
âyetler. 

Buhári, ìbnu Abbas’dan yaptigt rivayette onun çöyle dedigini rivayet e- 
der: Arabin cehaletini ögrenmen seni sevindirecekse: —sLoî 

«..çocuklarini öldürenler.. (do^ru yoldan) saptilar...» (En’am, 140.) âyetini 

ne kadar oku. 

Ebu Ya’lâ «M u s n e d»inde, Misver b. Mahreme'nin çöyle dedigíni riva- 
yet eder: Misver, Abdurrahman b. Avf'a: Dayi, bize Uhuh’da baçinizdan geçen- 
leri anlatir misin? diye sorar. Abdurrahman: Al-i ímrán sûresinin it.il j 

J'Uu’- j- IL.J«Hani sen, erkenden ailenden ayrilnnçtin, (Uhud’da) 
Müminleri savaç üslerine yerleçtiriyordun...» (121.) âyetinden sonrakileri o- 
kursan, kissamizi anlarsin, cevabim verir. 

6- Kur’an Kelimelerinin Sayisi 

Kur’anm kelimelerini 77.934 olarak saymiçlardir. 77.437, 77.277 ve 
daha ba$ka rakamlar da söylenmiçtir. Kelimelerin sayisi hakkindaki ihtilafin se- 
bebi, kelimenin; hakikat, mecaz, lafiz ve yazi §eklinden ileri gelmiçtir. Bunlarin 
herbirini dikkate almak, caizdir. Bu hususta ihtilaf eden ulemanm her biri, bun- 
lardan her birini dikkate almiçtir. 

7- Kur’an Harflerinin Sayisi 

Kur’an harflerinin sayisi hakkinda ibnu Abbas’dan yapilan bir rivayet, ön- 
ceden geçmiçti. Bu meselede baçka görüçler de mevcuttur. Kur’an harflerini 
kesin bir sayiya bagiamada gösterilecek gayret, faydasi olmayan bir meçgale- 
den öteye geçmez. Ìbnu’l-Cevzi «F u n u n u’ I - E f n à n» adli eserinde mese- 
leyi etraflica ele almiç; yarim, üçlü, onlu harfleri sayarak bu konuda geniç bilgi 
vermiçtir. Isteyen bu esere müracaat edebilir. Biz kitabimizda, mühim meseleleri 
inceledik. Böyle lüzumsuz meselelere yer vermedik. 

Sehávî çöyle der: Kur’an kelimelerini ve harflerini saymada bir fayda o- 
lacagmi sanmiyorum. Bunda bir fayda varsa ancak, içinde ve noksanlik bulun- 
masi mümkün olan kitabda olur. Halbuki Kur’an böyle bir çüpheden tamamen 
uzaktir. 

Harflerin degeri hakkinda varid olan hadisler arasinda, Tirmizî’nin ibnu 
Mesud’dan merfûan rivayet ettigi çu hadisi sayabiliriz: Allah’in Kitab’indan bir 
harf okuyana her harfe karçilik on sevap degerinde bir sevap vardir. in bir 
harf oldugunu söylemem, fakat bir harftir, bir harftir, ,*-• bir harftir, de- 
rim. 

Taberânî, ömer b. Hattab’dan merfúan çöyle rivayet etmiçtir: Kur’an 
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1.027.000 harftìr. Kim onu sabir ve metànetie okurusa. her harfi kar§iliäinda, 
kendisine húrilerden bir zevce verilir. Bu hadisin ravileri, Taberâni’nin hocasi 
Muhammed b. Ubeyd b. Ädem b. Ebi lyâs hariç, hepsi sikadir. Zehebî, bu ha- 
disle ilgili olarak Ebî lyâs hakkmda tenkitte bulunmuçtur. Hz. ömer’in ifade etti- 
gi bu sayi, Kur’an’da hatti neshedilen àyetlere hamlolunur. Zira, mevcut Mus- 
haflardaki harf sayisi, bu rakama ula§mamaktadir. 

8- Kur’an’da Mevcut Yarimlar 

Bazi kurra çöyle der: Kur’an'i Kerimdeki yarimlar, degi§ik açidan incele- 
nebilir. Harf olarak yarisi, Kehf sûresinde geçen ' (74. àyetindeki) kelimesi- 

nin j harfi birinci yarisi, 4J harfi de ikinci yarisidir. Kelimelerdeki yari ise, Hac 
süresinin (20. âyetindeki) kelimesi birinci yari, (21. âyetindeki) 

kelimesi de ikinci yandir. Âyetlerdeki yari, Çuarâ sûresinino.^^! kelimesi bi- 
rinci yari, » y* —(45-46. âyetler ise) ikinci yaridir. 

Süre sayisinm yarisi ise, Hadíd sûresinin sonu birinci yari, Mücâdele sû- 
resi de ikinci yaridir. 

Harflerde yari, ' kelimesindeki 4Jin oldugunu söylendigi gibi, uiLJj 
(Kehf, 19.) kelimesindeki nin, (Kur’an’in) yarisi oldugu da söylenir. 
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KUR’ANI ÌLK EZBERLEYENLER VE RÍVAYET EDENLER 

Buhârì Abdullah b. Amr b. Âs'in, çöyle dedigini rivayet eder: Resûlullah 
(s.a.v.) Kur’an’i çu dört kiçiden alimz dedigini duydum. Bunlar; Abdullah b. Mes- 
ud, Sâlim. Muâz ve Ubeyyu’bnu Ka'b'dir. Bu hadisdeki -‘aliniz» ifadesi, onlardan 
ögreniniz, demektir. Bu dört zevattan ilk ikisi Muhâcirûndan, diger ikisi de En- 
sar’dandir. Sálim, Ebû Huzeyfe’nin kölesi, Ma'kal’in ogludur. Muàz ise, Cebele- 
nin ogludur. Kirmàni; Resùlullah bununla, kendisinden sonraki Kur’an talimini 
yaptiracak olanlari kasdetmi$tir, der. Yani, bu dört Sahâbi, Kur’an taliminde 
hizmeti geçen kiçiler olarak tanmdilar. 

Onlarin Kur’an taliminde tek kiçi olduklari, tenkit edil di. Halbuki Kur’an 
kiraatinda mahir olan kurrâ sayisi, Resûlullah'in vefatindan sonra kat kat art- 
miçti Ebû Huzeyfe’nin kölesi Sàlim, Yemâme vakasinda katledilmiçti. Muaz b 
Cebel, Hz. Ömer'in, Ubeyy ve ibnu Mesud, Hz. Osmanin hilafeti sirasinda vefat 
etmiçlerdi. Zeyd b. Sâbit ise uzun müddet yaçamiç, kiraat hususundaki riyaset 
kendisine kalmiçti. Zeyd b. Sâbit, Kur’an’in cem’i ile emrolundugunda, kiraat 
ilmini bu üç kiçiden aldigi anlaçiliyor. Bu sirada, Kur’an’in ezberlenmesinde, on- 
larin diçmda baçkalarmm bulunamayacagi düçünülemez. Bilakis Sahâbe’den 
bir grup, onlarin ezberlediginden daha fazlasim ezberlemiçlerdi. Bi’ri Mâune fa- 
ciasinda çehid düçen Sahâbilere kurra denildìgini, sayilarinm yetmiç oldugu, 
Buhâri’nin «S a h i h»inde zikredilmiçtir. 

Yine Buhârî, Katade’den çöyle rivayet eder: Enes b. Màlik’e; Resûlullah 
devrinde, Kur’an’i kimler ezberlemiçti? diye sordum. O da: Hepsi Ensárdan ol- 
mak üzere, dört kiçidir. Bunlar; Ubeyyu’bnu Ka’b, Muàz b. Cebel, Zeyd b. Sàbit 
ve Ebû Zeyd’dir, dedi. Bunun üzerine, Ebû Zeyd kimdir, diye sorunca: Amcala- 
nmdan birdir, cevabmi verdi. 

Buhâri, Zeyd b. Sàbit tarikiyle Enes'den çu rivayeti nakleder: Enes, çöy- 
le demiçtir: Resûlullah vefat ettiginde Kur’am çu dört kiçinin diçinda, kimse hif- 
zetmemiçti. Bunlar; Ebû’d-Derdà, Muàz b. Cebel, Zeyd b. Sâbit ve Ebü Zeyd- 
dir. 

Bu rivayet, Katade’nin rivayetine iki yönden muhaliftir. Birincisi, Kur'an'i 
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hifzedenlerin, ancak bu dört ki§i olduâu açikça simrlanmiçtir. ikincisi de, Ubey- 
yu’bnu Ka'b yerine, Ebu’d-Derdâ zikredilmiçtir. Bazi ulema, bu dört kiçiyle si- 
mrlamayi, kabul etmemiçlerdir. 

Mâziri çöyle der: Enes'in rivayetinde geçen «Kur'am onlardan ba§kasi 
hifzetmedi» sözü, gerçekten böyle oimasim gerektirmez. Enes bu sözünü, ken- 
dilerinden baçka Kur’am ezberleyen kimselerin bulundugunu bilmediginden 
söylemiç olabilir. Sahabe sayisinm çokluguna, çeçitli beldelere dagilmiç olma- 
larina ragmen Kur'anm ezberlenmesi, bu dört kiçiyle simrlanmasi nasil mümkün 
olur? Bu ancak Enes’in, degiçik beldelerde olan Sahabenin her biriyle, tek tek 
görüçerek, kendisine Resülullah (s.a.v.) zamanmda, Kur’anm hifzim tamamlaya- 
madigmi söylemesi ile mümkündür. Bu da son derece zor, aliçrlagelen adetin 
diçindadir. Kur’anm hifzi içini bu dört kiçiyle simrlamasi, kendi bilgisine dayam- 
yorsa, bunun gerçekle bagdaçmasi mümkün degildir. 

Enes’in bu sözünü bazi mülhidler istismar etmiçlerse de, bu sözde on- 
lara delil olacak bir durum yoktur. Sözü, zahirine hamletmeyi kabul edemeyiz. 
Kabul etsek bile, gerçegin böyle oldugunu nereden ögrenmiçlerdir? ögrendik- 
lerini kabul edelim, fakat büyük çogunlugun Kur’an’in tamamim ezberlemiç ol- 
masi, diger bir çogunlugun bütünüyle ezberlemedigini gerektirmez. Ayrica her 
ferdin, Kur’an’m tamamim ezberlemesi, tevatürün çartindan degildir. Bilâkis her 
fert, ayri ayri yerlerden olsa bile, Kur'an’in tamamini ezberlemi§lerse, tevâtür 
çarti kâfi gelir. 

Kurtubi çöyle der: Yemâme vak'asinda, kurra’dan yetmiç ki§i çehîd e- 
dilmiçti. Resulullah (s.a.v.) zamaninda da, Bi’r-i Maûne vak'asinda aym sayida 
kurrâ çehid edilmiçti. Enes'in bu dört kiçiyi tahsis etmesi, baçkalarina nazaran 
bunlara daha bagii olmasi veya, aklma bunlardan baçkasmm gelmemesidir. 

Kadi Ebû Bekri’l-Bâkillâni çöyle der: Enes’in hadis’i çeçitli yönlerden ce- 
cevaplanabilir: 

1 - Bu dört kiçiden baçka, Kur’am hifzedenlerin olmadigim gerektiren bir 
mana yoktur. 

2- Kur'an'in nazil oldugu kiraat ve diger vecihlerin hepsini, ancak bun- 
larin ezberledigi kastedilmektedir. 

3- Kur'an’i, tilâvetinden sonra nesh edilenle edilmeyeni, ancak bunlar 
ezberlemiçlerdi. 

4- Bu dört Sahabi, diger Sahabeye nazaran Kur’anm tamammi vasitasiz 
olarak bizzat Resulullah’m (s.a.v.) fem-i saadetinden almiç olmalari kastedil- 
mektedir. Bazi Sahabenin, Kur’an’i dolayli yoldan almiç olmalari ihtimal dahilin- 
dedir. 

5- Bu dört sahabi, Kur'an'i ögrenmek ve ögretmekle meçgul olduklann- 
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dan, bu özellikleriyle §öhret bulmu§lardir. Bunlarin bu özelliklerini bilenler, diger 
Sahabenin aym özelliklere sahip olduklarim fark edememiçlerdir. Böylece, Kur- 
an’i ezberleyenlerin bu dört ki§iye münhasir kalmasi, o kimsenin bilgisine da- 
yanmaktadir ki durum, tamamen bunun tersinedir. 

6- Kur’an'in cem’inden maksat, Kur’an’in yaziliçidir. Bu hal, diâerlerinin 
Kur’an'i ezberden cem' etmelerine engel deöüdir. Fakat bu dört Sahabî Kur’am 
hem yaziya, hem de ezbere dayanarak cem’ etmiçlerdir. 

7- Resûlullah (s.a.v.) zamanmda bunlarin diçinda Kur’an’in hifzim tamam- 
lama mânasinda onu cem' edenin var olduôunu, kimse beyan etmemiçtir. Çün- 
kü bunlardan her biri Kur’an’i, Resülullah’in vefatindan hemen önce inen son â- 
yetle, hifzmi tamamlamislardir. Belki bu son ve benzeri âyetler indiâinde, daha 
önce Kur’an’in tamamim ezberleyenlerden ancak bu dördü vardi. Her ne kadar 
son âyetin iniçi sirasmda, Kur'an’i bütünüyle hifzetmemis kimseler bulunmuç 
olsa bile, bunlar gibi Kur’an'i ezberleyenlerden degildi. 

8- Kur’an'm cem’inden maksat, Kur’an'in emrine uymak ve gerektigi 
sekliyle amel etmektir. Ahmed b. Hanbel «e z - Z u h d» adli eserinde, Ebu’z- 
Zahiriyye tarikiyle çu rivayette bulunmuçtur: Bir adam Ebü’d-Derdâ’ya gele- 
rek: Oglum Kur’an’i ezberledi, dedi. Ebû’d-Derdâ bu söz üzerine; «Allahim, bizi 
bagiçla... Kur’an’i ancak, onu i$itip itaat edenler ezberlemiçtir» diye niyazda 
bulundu. 

ibnu Hacer §öyle der: ileri sürülen bu ihtimallerin çoâunda, özellikle so- 
nuncusunda, zorlama vardir. Aklima bir baçka ihtìmal de geldi. Bu ihtimal, Kur- 
an’m ezberlenmesi, Evs kabilesi diçinda, sadece Hazrec kabilesine aìt olduöu 
kastedilmektedir. Bu için iki kabile diçinda, Muhacirûndan da olabileceöini gös- 
terir. Çünkü Enes bu sözü, Evs ile Hazrec kabilesi arasinda bir iftihar vesilesi 
yapmiçtir. Nitekim bunu ibnu Cerîr, Said b. Ebî Arûbe tarikiyle Katade ve Enes- 
den yaptigi rivayette Enes'in §öyle dediôini nakleder: Evs ve Hazrec kabileleri, 
tefahura kapildilar. Bunlardan Evsli'er; aramizda övündügümüz, §u dört kiçidir, 
dediler. Ar§i titreten Sa’d b. Muaz, çehadeti iki §ahit yerini tutan Huzeyme b. 
Sàbit, cenazesini meleklerin yikadiö' Hanzaletu’bnu Ebî Âmir, çiddetli rüzgarin 
kendisini korudugu Âsim b. Ebî Sâbittir. Hazrecliler bizim de iftihar edecegimiz 
dört ki§i vardir. Bunlar; ba§kalarinm yapmadiöi, Kur'an’in hifzim yapanlar, diye- 
rek adlarim saydilar. 

ibnu Hacer bu konudaki diöer bir görüçü, §öyle beyan eder: Bir çok 
hadisten anla§ildigi üzere, Hz. Ebubekr Kur’an’i Resûlullah'in (s.a.v.) hayatinda 
ezberlemi§ti. Buhâri’nin ifadesine göre Hz. Ebubekr, evinin avlusunda in§a et- 
tirdigi mescid’de Kur'an okurdu. Bu kiraati, o zamana kadar inen âyetlerle sinir- 
li kaliyordu. Hz. Ebubekr’in Kur'an’i bizzat Resûlullah’dan telakkí etmesi, her i- 
kisi Mekke’de iken aklinm devamli onda olmasi, her ikisinin de birbirlerinden 
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çogu zaman ayrilmamasi, çuphe götürmeyen bir gerçektir. Öyle ki Hz. Âiçe, 
Resúlullah’in sabah akçam kendilerine ugradigim, söyler. Resúlullah'in: Müslü- 
manlara Allah’in Kitab im en iyi okuyan, imamet eder sözu, Hz. Ebubekr hak- 
kinda gerçekleçmiçtir. Çunku Resûlullah (s.a.v) hastalandiginda onu, Muhacirün 
ve Ensâr’a imam tayin etmiçti Bu da Hz. Ebú Bekr’in Kur'an i diger Sahâbeden 
daha iyi okudugunu gosterir. íbnu Kesir, buna benzer bir rivayeti, ibnu Hacer- 
den önce nakletmiçti. 

Burada çunu ilave etmek isterim: ibnu Eçte «K i t a b u' I - M e s á h i f>> 
inde Muhammed b. Sirin’den sahih bir senedle çunu rivayet eder: Hz. Ebù 
Bekr, Kur'an'i cem' etmeden vefat etmiçtir. Hz. Ömer, Kur an i cem etmeden 
çehid edildi. ibnu Eçte bunun izahmi yaparken «Kur'an'i cem' etmedi» sözunü 
bazilarinm çöyle açikladigini söyler; yani Kur'an'i bütünuyle ezberden okumadi, 
mànasina almiçlardir. 

ibnu Hacer çöyle der: Ali b. Ebi Tálib’den rivayet edildigine göre Hz. Ali, 
Resûlullah’in vefati akabinde, Kur’an’i nüzúl sirasina göre cem’ etmiçtir. Bu ri- 
vayeti ibnu Ebî Dàvud nakleder. 

Neseí. sahih bir senedle Abdullah b. Omer'in çöyle dedigini rivayet eder. 
Kur’am cem’ ettim, onu her gece okudum. Bu haber Resûlullah’a ulaçinca: Onu 
her ayda bir kere hatmet... buyurdular. 

1- Resulullah’m Sagiigmda Kur’an’i Ezberleyenler: 

ibnu Ebî Dâvud, Muhammed b. Ka’bi'l-Kurazî’den hasen bir senedle 
çöyle dedigini rivayet eder: Kur an i Resúlullah zamaninda, Ensâr dan beç kiçi 
ezberledi. Bunlar; Muáz b. Cebel, übâdetu'bnu Sâmit, Ubeyyu’bnu Ka’b, Ebu’ 
d-Derdà, Ebú Eyyubi l-Ensàrî dir. 

Beyhaki «M e d h a I» adli eserinde ibnu Sirin’in çöyle dedigini nakleder: 
Kur’an’i Resûlullah zamaninda, haklarinda ihtilaf edilmeyen çu dört kiçi hifzet- 
miçtir. Bunlar; Muâz b. Cebel, Ubeyyu’bnu Ka'b, Zeyd ve Ebû Zeyd’dir. Bura- 
daki üç kiçiden ikisi hakkinda ihtilaf etmiçlerdir. Bunlar; Ebü'd-Derdâ ve Hz. 
Osman'dir. Bunlarin, Hz. Osman ve Temimu'd-Dâri oldugu da söylenir. 

Beyhakí ve Ebú Dâvud, Sa'bî’nin çöyle dedigini rivayet ederler: Resúlul- 
lah (s.a.v.) zamanmda Kur'an i alti kiçi hifzetmiçtir. Bunlar; Ubeyy, Zeyd, Muáz, 
Ebû'd-Derdâ, Sa'd b. Ubeyd, Ebü Zeyd ve Mucemmi' b. Cáriye’dir. Mucemmi' 
iki veya üç súre hariç, Kur’an’in tamamim Resûlullah'dan almiçtir. 

Ebû Ubeyd, «K i t a b u' I - K i r a a t»inda çöyle der: Resûlullah'in As- 
hab'indan olan kurrâ çunlardir: Muhacírûndan; dört halife, Talha, Sa’d, ibnu Mes- 
ud, Huzeyfe, Sâlim, Ebù Hureyre, Abdullah b. Sâib, Abadile adi verilen dört 
Abdullah, Hz. Âiçe, Hz. Hafsa ve Hz. Ummu Seleme’dir. Ensár’dan ise; Ubâde- 
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b. Sâmit, künyesi Ebu Halime olan Muaz, Mucemmi' b. Câriye, Fudaletu’bnu 
Ubeyd ile Mesleme b. Muhalled'dir. Bunlardan bazilan, ezberlerini, Resulullah- 
m vefatindan sonra tamamladiklarim açiklamiçtir. Ancak Enes’in hadisinde bu 
isimler belirtilmemiçtir. íbnu Ebi Dâvud, Temimu'd-Dâri ve Ukbetu’bnu Àmir’i 
bunlardan saymiçtir. Ebû Âmir’d-Dânî’nin ifadesine göre, Ebü Mûsa’l-Eçari de 
Kur’an’i hifzedenlerdendir. 

Enes’in ifadesinde geçen Ebû Zeyd’in. Benî Amr b. Avn’dan, Sa’d b. U- 
beyd b. Nu’man oldugu söylenir. Buradaki Sa’d b. Ubeyd, Evs kabilesinden, E- 
nes ise Hazrec kabilesindendir. Halbulki Enes, onu amcalarindan biri oldugunu 
söylemiçti. Bu görüç, makbul degildir. Ayrica Sa’bi, Ebû Zeyd ve Sa’d b. U- 
beyd’i, önceden geçtigi gibi Kur’an’i ezberleyenler arasinda saymiçtir. Böylece 
Ebú Zeyd’in, Sa'd, b. Ubeyd olmadigi anlaçilir. 

Ebû Ahmedi’l-Askeri çöyle der: Kur'an’i Evs kabilesinden Sa’d b. Ubeyd 
diçinda, kimse ezberlemedi. íbnu Hàbib, «e I - M u h a b b i r» adli eserinde: 
Sa’d b, Ubeyd'in Resúlullah zamanmda Kur’an’i ezberleyenlerden biri oldugunu 
söyler. 

íbnu Hacer ise: ibnu Ebì Dâvud, Kays b. Ebi Sa’saî’nin, Kur'an'i ezberle- 
yenlerler arasinda bulundugunu zikreder. Kays, Hazreclidir. Ebû Zeyd künyesi 
ile amlir, belki Ebû Zeyd budur, dedigini nakleder. Ayrica, Sad b. Munzir b. 
Evs b. Zuheyr'i de zikreder. Bu kimse de Harzrec’lidir. Fakat, Ebû Zeyd kün- 
yesiyle tanmdigina dair bir açiklama bulamadim, diye ilave eder. 

ibnu Hacer ayrica: ibnu Ebi Davud'a bu müçkili kaldiracak bir rivayet 
buldum. Buhari’nin çartlarma uygun, Sumâme'ye isnaden Ebu Davud, Enes’den 
çunu rivayet eder: Kur’an’i cemeden Ebu Zeyd’in adi, Kaysu’bnu's-Seken’dir. 
Bu kimse, amcalarimdan biri olan Adiyyu’bnu Neccâr kabilesindendir. Vefatin- 
da, bir verese birakmadi, vârisleri biz olduk. 

ibnu Ebì Davud, Enesu’bnu hálidi'l-Ensárî’nin çöyle dedigini nakleder: E- 
bu Zeyd, adiyyu'bnu Neccâr Kabilesinden Kays b. Seken b. Ze’verâ’dir. Resu- 
lullah (s.a.v.) dan hemen sonra vefat etmiç, ilmini beraberinde götürmüç, kendi- 
sinden istifade edilememiçtir. Akabe ve Bedir ehlindendir. ismi, Sâbit'tir, Evs, 
ve Muâz olduguna dair rivayetler vardir. 

Kur’an’i ezberleyenler arasinda, Simdiye kadar isminden söz edilmeyen, 
Sahabi kadinlardan birini tesbit ettim. Ìbnu Sa’d, «T a b a k a t»inda çu rivayet- 
te bulunur: Bize Fadlu’bnu Dukeyn, ona Velid b. Abdillah b. Cemi’ rivayet etti. 
Velid de, ninem bana Abdullah b. Hâris kizi Ummu Varaka’dan çöyle nakletti, 
der: Resulullah (s.a.v.) Ummu Varaka’yi ziyaret eder, ona §ehide diye hitabda 
bulunurdu. Bu kadin, Kur'an’i ezberlemiçti. Resulullah Bedir savaçina hazirlik 
yaparken, kadin, Efendimize çöyle dedi: Ya Resulullah, sizinle beraber savaça 
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katilmama izin verir misiniz? Yaralilari tedavi eder, hastalarmiza bakanm.. Belki 
Allah bana çehidlik rütbesi verir. Bunun üzerine Resuliah: Allah sana çehidlik 
rütbesini bahçetmiçtir, cevabmi verdi. 

Resulullah (s.a.v.) ona, kendi ev halkinm baçinda kalmasmi tavsiye etti. 
Kadinm bir müezzini vardi. Ev içlerini yürütmekle vazifelendirdiäi kölesi ve ca- 
riyesi ona, hiyanette bulundular. Hz. ömer: Allah’in Resûlü’nün dedigi çikti. Re- 
sullah, haydi gidelim, çehideyi ziyaret edelim, derdi. 

2- Kur’an ö§retmekle Me§hur Olanlar 

Sahabe-i Kirâmdan Kur’an’i ööretmekle meçhur olanlar, çu yedi kiçidir: 
Hz.Osman, Hz. Ali, Ubeyyu'bnu Ka’b, Zeyd b. Sâbit, Ìbnu Mes’ûd, Ebu’d-Derdâ, 
ve Ebu Musà’l-Eç’arî. Zehebî, «Tabakâtu’l-Kurr à»sinda böyle zikre- 
der. 

Sahabeden bir cemaat, kiraati Ubeyy'den almiçtir. Bunlardan bazilari: E- 
bu Hureyre, ibnu Abbas, Abdullah b. Sáib'dir. ibnu Abbas ayrica Zeyd'den de 
okumuçtur. Tabiündan bir çogu da, kiraati bunlardan almiçlardir. 

Bunlardan Medine’de bulunanlar; Ìbnu Müseyyeb, Urve, Salim, Ömer b. 
Abdulaziz, Yesár b. Süleyman ve Atà, Muazu’l-Kârî adiyla meçhur olan Muaz 
b. Haris, Abdurrahman b. Hurmuzi'l-A’rac, ìbnu Çihab ez-Zührî, Müslim b. Cun- 
deb ve Zeyd b. Eslem’dir. 

Mekke’de bulunanlar; Ubeyd b. Umeyr, Atà b. Ebî Rebâh, Távus, Müca- 
hid, ikrime, ibnu Ebi Muleyke'dir. 

Kufe'de bulunanlar; Alkame, Evsed, Mesrûk, Ubeyde, Amr b. §urahbil 
Hâris b. Kays, Rabi’ b. Husaym, Amr b. Meymûn, Ebû Abdirrahman es-Sulemî, 
Zerr b. Hubeyç, Ubeyd b. Nudayle, Said b. Cübeyr, Nehâî ve Sa’bi’dir. 

Basra’da bulunanlar; Ebu'l-Áliye, Ebu Reca’, Nasr b Âsim, Yahya b. Ya- 
mer, Hasen, ibnu Sirin ve Katâde’dir 

Sam'da bulunanlar; Hz. Osman’in yakin arkadaçi Mu§iretu’bnu Ebi S'ha- 
bi’l-Mahzúmí ile Ebu’d-Derda'nin yakm arkada§i Halife b. Sa’d’dir. 

Sonra bazi kimseler, kendilerini tamamen bu konuya verdiler, büyük bir 
titizlikle kiraatlari tesbitte, itina gösterdiler. Hatta bunlar, kendilerine uyulan, u- 
zaklardan kendilerine gelinen birer Imam durumuna yükseldiler. Bu imamlardan 
Medine’de bulunanlar Ebu Ca'fer Yezid b. Ka’ka’, Seybe b. Nesâh ve Nàfi’ b. 
Ebi Nuaym’dir. Mekke’de olanlar; Yahya b. Vessab, Âsim b. Ebi’n-Necüd, Süley- 
man el-A’meç, Hamze ve Kisài’dir. Basra’da olanlar; Abdullah b. Ebi ishâk, Isà 
b. ömer, Ebu Amr b. el-Alà, Asim el Cuhderi ve Ya’kubu’l-Hadremî’dir. Sarn’ 
dakiler; Abdullah b. Âmir, Atiyye b. Kasi’l-Kilàbí, ismail b. Abdillah b. el-Muhacir 
Yahya b. Haris'l-Zemmàrî ve Surayh b. Yezîdi’l-Hadramí'dir. 
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Bunlardan yedisi, kiraat imami olarak $öhret buldular. 

Nâfi’; aralarmda Ebu Ca'fer’in de bulundugu tabiundan 70 ki§iden, 

ibnu Kesîr; Abdullah b. Sàibi's-Sahabi'den, 

Ebu Amr; tâbiun’dan, 

ibnu Âmir; Ebu’d-Derdâ ve Hz. Osman’in arkada$larindan, 

Âsim; tâbiun’dan 

Hamza; Àsim, A’me$, Sebiî, Mansûr b. Mu’temir ve baçkalarindan, 

Kisâî; Hamza ve Ebu Bekr b. Ayyáç’dan kiraat almiçlardir. 

Bundan sonra, kiraatlar çeçitli bölgelere yayildi, deöi§ik tarikler ortaya 
çikti. Yedi tarikten her birinin iki ravisi çöhret buldu. 

Nàfî'nin raviler; Kàlûn ve Verç. 

ibnu Kesir’in raviler; Kunbul ve Bezzi. Bunlar Ìbnu Kesir’in ashabindan ri- 
vayet etmiçlerdir. 

Ebu Amr’in ravileri; Dûrî ve Sûsí. Bunlar, Yezid yoluyla Ebû Amr’dan riva- 
yet etmiçlerdir 

ibnu Âmir’in ravileri; Hiçam ve Ìbnu Zekvân'dir. Bunlar Ebu Amr’in asha- 
bmdan rivayet etmiçlerdir. 

Âsim’in ravileri; Ebu Bekr b. Ayyàç ve Hafs’dir. 

Hamza’nm ravileri; Halef ve Hallâd’dir. Bunlar, Selim’den rivayet etmiç- 

lerdir. 

Kisàî'nin ravileri; Dûrî ve Ebu’l-Háris’dir. 

Daha sonra cehalet yayilmca, dogru ile yanliç birbirine kariçti. i§in ciddi- 
yetini idrak eden imamlar, son derece siki bir çaliçmaya girdiler, harfleri ve ki- 
raatlari topladilar, rivayet ve kiraat vecihlerini seçtiler, kiraatlari; sahih, meçhur 
ve çaz olarak birbirinden ayirip bir usûle bagladilar, her biri hakkinda kaideler 
koydular. 

Kiraatla ilgili ilk eser yazan, Ebu Ubeyd Kasim b. Sellam’dir. Sonra; Ah- 
med b. Cubeyri’l-Kufi, Kâlûn’un ravisi ismail b. ishak, Ebu Ca’fer b. Cerîr et- 
Taberî, Ebu Bekr Muhammed b. Ahmed b. ed-Decuvanî ve Ebu Bekr b. Muca- 
hid, bu konuda eser verdiler. Bundan sonra her asirda, bu ilrrin çeçitli yönle- 
rinde derli-toplu, müstakil, özlü ve geniç eserler ortaya çikti. öyle ki, kiraat 
imamlari sayilamayacak derecede Çogaldi. 

Ebu Abdillah ez-Zehebi ile Ebu’l-Hayr b. el-Cezerî, kurrà ile ligili Tabakat 
kitaplarim yazdilar. 




YlRMl BÌRÌNCÌ BÖLÜM 
KIRAATTA ÂLÍ VE NÁZÌL SENEDLER 

Àli isnadi bilmak, sünnettir. Çünku o, Allah'a kurbiyettir. Hadis ulemasi, 
bunu be§ kisma ayirmi§tir. Bunlari, a§agidaki çekilde siralamayi uygun buldum. 

1- Sayi bakimindan saglam senedle Resulullah'a (s a.v.) dayanan riva- 
yettir. Bu, àli senedin en efdali ve en degerlisidir. Günümüzde, çeyhler için ge- 
çerli olan en âli isnad, on dört raviden ibaret olan isnaddir. Bu isnad, ibnu Zek- 
van’in rivayetiyle, ibnu Àmir'in kiraatina dayamr. Diger àli isnad on be§ raviden 
ibaret olan isnaddir. Bu da, Hafs'm Âsim'dan, Ruveys'in Ya’kub dan naklettigi 
kiraatla ba§lar. 

2- Muhaddislere göre âli isnad, rivayeti; A'meç, Huçeym, ibnu Cureyc, 
Evzai ve Malik gibi hadis imamlarindan birine dayamaktir. Kiraatta bunun ben- 
zeri, rivayeti, yedi kiraat imamindan birine dayamaktir. Günumüzde, kiraat i- 
mamlari için geçerli olan âli isnad, kiraati muttasil bir senedle, on iki ravi ile Nâ- 
fi'e, on iki ravi ile de Âmir'e dayamaktir. 

3- Muhaddislere göre âli isnad, Kütüb-i Sitte'den birinin rivayetine nis- 
betledir. Meselâ; ravi bir hadisi Kütüb-i Sitte’nin birinden rivayet etse, rivayet 
ettigi bu hadisi bir baçka tarikten de rivayette bulunsa, ikinci rivayete göre bi- 
rinci rivayet, nâzil isnad olur. Burada bunun benzeri, Teysir ve Çâtibiyye gibi 
kiraatta meçhur olan kitablardan bazisina nisbetle yapilan isnad, âli isnaddir. 
Bu durumda âli isnadin; muvafakat, ebdâl, rru.s ivât ve musafahat gibi nevileri 
ortaya çikar. 

M u v â f a k à t: Äli isnadda muvafakat çudur; Bir tarikin, kiraatta me$- 
hur kitab sahiplerinden biriyle, çeyhinde toplanmasidir. Sayet ravi, rivayetini 
çeyhinin tarikine göre yaparsa, isnad âli oldugu kadar, olmayabilir de. Kiraat il- 
minde bunun misali; ibnu Kesir’in kiraati, Bezzi’nin rivayeti, Ebu Rabia’dan ibnu 
Benàn’in tariki, Ìbnu’l-Cezeri'nin de bunlari, Ebu Mansûr Muhammedu’bnu Ab- 
dilmelik b. Hayrûn’un <-K i t â b u’ I - M f t â h»i ile Ebu’l-Kerem e$-Sehrezûrí- 
nin «K i t á b u' I - M i s b à h-mdan naklidir. Bütün bu zikredilenler kiraati, Ab- 
du’s-Seyyid b. Attab dan almiçlardir. Cezerí'nin bu kiraati iki tarikten biriyle 
yapmasina, hadis ulemasmin istilahmda, muvafakat adi verilir. 
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E b d â I: Âli isnadda ebdâl; ravinin, baçlangiçtan itibaren devam eden 
çeyhinde birleçmesidir. Böyle bir rivayette isnad, àli olduöu kadar, olmayabilir. 
Bunun misali; Ebu Amr’m kiraati, Dûri’nin rivayeti, Ebu Ze’râ’dan Mucahid’in ta- 
riki. ibnu'l-Cezerî’nin de bunlari «K i t â b u’ I - T e y s i r»inde naklidir. Bu kira- 
ati ed-Dânî, Ebu’l-Kasim Abdülaziz b. Ca’ri’l-Baâdâdi ile Ibnu Mucahid’den E- 
bu Tahir tariki ile almiçtir. Ibnu’l-Cezerî ayrica bunu, «K i t a b u’ I - M i s b a h» 
dan da nakletmiçtir. «M i s b á h» sahibi Ebu’l-Kerem bu kiraati, Ebu’l-Kasim 
Yahya’bnu Ahmed es-Sibi, Ebu’l-Hasan el-Hammâni ile Ebu Tahir’den almiçtir. 
ibnu'l-Cezerî’nin bu rivayeti«K i t â b u’ I - M i s b â h» yoluyla almasina, bedel 
denilir. Burada bedel, ed-Dánî'nin yerine, çeyhinin çeyhinden rivayettir. 

M u s â v â t: Àli isnadda musâvát; ravi ile Resulullah (s.a.v.), sahabi ve- 
ya bunlarm diçmda kitap sahiplerinden birinin çeyhine isnad edildiö' gibi, kitap 
sahiplerinden biri ile Resulullah’a, sahabiye veya bunlarin diçinda sayilari zik- 
redilenlere isnad edilmesidir. 

M u s á f a h a: Âli isnadda musâfaha; bir ravinin isnadda, sayica diôe- 
rinden bir fazla olmasidir. Bu ravi sanki, bu kitab sahibiyle kar§ilaçmi§, onunla 
musafaha etmiç, bizzat kendisinden almi§ gibidir. Bunun misali; Nâfi’nin kirati- 
dir. Bu kiraati Çâtibî; Ebu Abdillah Muhammedu’bnu Ali en-Nifferi, Ebu Abdillah- 
Ibnu Gulemi’l-Feres, Süleyman b. Necàh, ve baçkalari, Ebu Amri’d-Dânî, Ebu’l- 
Feth Fárisu’bnu Ahmed, Abdulbâki Ibnu’l-Hasan, ibrahimu’bnu Ömere’l-Mukri, 
Ebu'l-Huseyni’bnu Bûyân, Ebu Bekri’bnu’l-E§’as, Ebu Ne§it adiyla taninan Ebu 
Ca’fer er-Rabe’i, Kàlûn ve Nâfi'den rivayet etmiçtir. 

ibnu’l-Cezerî de bunu; Ebu Muhammedi’bnu’l-Baâdâdî ve ba§kalari es- 
Saiô, Kemâlu’bnu Fàris, Ebu’l-Yumnî’l-Kindî, Ebu’l-Kasim Hibetullah b. Ahmed 
el-Harîri, Ebu Bekri’l-Hayyât, el-Feradî ve Ibnu Bûyàn’dan rivayet etmiçtir. ib- 
nu’l-Cezerî’ye göre bu, musavattir. Çünkü kendisi ile ibnu Bûyàn arasinda yedi 
ravi vardir. Çâtibi ile kendisi arasindaki aded, aymdir. Bu rivayeti ibnu’l-Cezerî- 
den yapan kimse, Çatibî ile musafahat etmiç gibidir. 

Ehli hadise göre yapilan bu taksim, ehli kurranm isnad durumlarim, kira- 
at, rivayet, tarik ve vecih gibi kisimlara ayirarak yaptiâi taksime benzeyen bir 
taksimdir. Eger ihtilaf; yedi, on veya diger kiraat imamlarindan birine ait olur, ri- 
vayet ve tarikler bunun üzerinde birleçirlerse, buna kiraat denir. Eger ihtilaf, bir 
imamdan rivayet eden raviye göre ise bu, rivayettir. Eŷer ihtilaf, bu raviden 
sonra gelenlere ait ise bu, tarik’dir. Bunlardan hiçbiri bulunmayip kiraat, tama- 
men kâriin ihtiyarina kalmi§sa, bu da vecih’dir. 

4- Çeyhin vefati, aym çeyden kiraat alan akranmdan önce olmasi, áli is- 
nadin kisimlarindandir. Mesela; Tacu'bnu Mektûm’dan alinan kiraat, Ebu’l-Meâ- 
li Ibnu’l-Lebbân’dan alman kiraattan daha áli’dir. Ibnu’l-Lebbân’dan alinan kiraat 
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-Ebu Hayyan’dan alinan kiraatta müçterek olsalar bile- el-Burhanu’ç-Çamî’den 
alinan kiraattan daha âlidir. Çünkü ikinciye nazaran birincinin, üçüncüye naza- 
ran ikincinin vefati, daha öncedir. 

5- Isnadm âli olmasi, baçka bir husus dikkate almakla deöil, çeyhin ve- 
fati veya zamam dikkate almaksizin, diâer bir çeyhin vefatina göredir. Bazi mu- 
haddisler; bir isnadin âli olabilmesi için, çeyhin ölümünden elli sene geçmesini 
çart koçmuçlardir. Ibnu Mendeh bu süreyi otuz sene olarak tahdid etmiçtir. 
Buna göre 863 senesinden itibaren lbnu’l-Cezeri’nin ashabindan alinan kiraat, 
âli isnad olur. Çünkü lbnu'l-Cezerî’nin vefatindan itibaren otuz sene geçmiç o- 
lur. 

Yukaridan beri naklettiíjim hususlari, usul-i hadis kitablarindan topladim. 
Bunlan kiraat kaideleri ile kiyasladim ki, benden önce bunu kimse yapmamiçti. 
Ben bu konuda. Allaha hamd ü senada bulunurum. 

Âli isnadi ve kisimlarmi anladiysan, názil isnadi da anlamiç sayilirsin. 
Çünkü nâzil isnad, âli isnadm ziddidir. Nàzil isnadin zemmi, ravilerinin daha bil- 
gin daha háfiz, daha dikkatli, daha yüce, daha meçhur ve daha mutteki olma- 
masi bakimindandir. Çayet böyle olsaydi, senedler arasinda mezmum ve mef- 
dul diye bir aymm olmazdi. 




YÌRMÌ ÌKl, YlRMl ÜÇ, YÌRMÌ DÖRT, YlRMÌ BEÇ, YÌRMÌ ALTI 
VE YlRMl YEDÌNCÌ BÖLÜMLER 

MÜTEVATÌR, MEÇHUR, ÂHAD, §AZ, MEVDÚ VE MUDREC KIRAATLER 

Kadi Celâluddin el-Bulkini çöyle der: Kiraat; mütevatir, áhad ve çaz ol- 
mak üzere üç kisma ayrilir: 

a- Mutevatir kiraatlar: Yedi meçhur kiraattir; 

b- Âhad kiraatlar: On kiraati tamamlayan, üç kiraattir. Sahábenin kiraati, 
bu nevi kiraattandir; 

c- Çâz kiraatlar: A'meç, Yahya b. Vesseb, ibnu Cureyc ve diger zevat 
gibi, tàbiûn kiraatlaridir. 

Yakinda zikredecegimiz gibi bu ifadede, uzerinde durulmasi gereken 
bazi noktalar vardir. Bu konuda en iyi fikir beyan eden zamanin çeyhulkurrasi, 
çeyhimizin çeyhi, Ebü'l-Hayr b. Cezerì’dir. Seyh «e n - N e § r» adli kitabinm 
ewelinde §öyle der: Bir yönüyle de olsa, Arab diline ihtimali de olsa Hz. Os- 
man’m istinsah ettigi Mushaflardan birine uygun düçen, senedi sahih olan her 
kiraat reddi caiz, inkari mümkün olmayan sahih kiraattir. Ayrica bu kiraat, Kur- 
an’m nâzil oldugu yedi harfe dayanir. ister yedi, ister on, ister kiraati makbul 
diger imamlardan nakledilmiç olsun, Müslümanlarin buna uymalari vacibdir. Bu 
üç esastan biri bozulursa bu kiraata, ister yedi imam, isterse bunlardan daha 
büyükleri olsun zayif, çaz veya bátil kiraat adi verilir. Selef ve haleften muhak- 
kik imamlara göre, sahih olan kavil budur. Bunu; ed-Dàni, Mekki, el-Mehdevi 
ve Ebû Çáme ifade etmiçlerdir. Bu, aralarindan hiç birinin aksini iddia etmedigi 
selef mezhebidir. 

Ebü Çàme; «e I - M u r ç i d u' I - V e c i z» adli eserinde çöyle der: Ye- 
di imamdan birine isnad edilen, sahih adi verilen, bu çekliyle nàzil oldugu söy- 
lenen her kiraata, bütünüyle bagianmak gerekmez. Ancak sahih kiraatta ara- 
nan çartlarin bulunmasi, bu hükmün diçindadir. Bu takdirde bir kiraat imami ne 
ba§kasmdan münferiden nakledebilir, ne de onlardan yaptigi bir nakli kendine 
tahsis edebilir. Çayet kiraat, bunlarin diçindaki kurradan nakledilirse bu nakil, 
kiraatin sihhatmi bozmaz. Çünkü bu konuda esas olan kiraatin kendisine isnad 
edilen imam degil, bu vasiflarin bir araya gelerek gerçekleçmesidir. Zira, yedi 
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ve diger kiraat imamina nisbet edilen kiraat, üzerinde ittifak edilen ve $âz olan 
kisimlara ayrilir. Ancak §u kadar var ki, bu yedi imamdan yapilan nakil, sahip 
olduklari çöhret ve kiraatlarmda icmâya dayali sihhatin çoklugu sebebiyle, di- 
gerlerinden yapilan nakle göre güven vericidir. 

Ìbnu’l-Cezerî: Sahih kiraatm çartlan içinde saydigimiz «bir yönüyle de ol- 
sa Arab diline uygunlugu» sözünden kastimiz, nahvin vecihlerinden biridir. Bu 
vecih ister en fasih, ister fasih olsun, ister üzerinde icmà edilmiç, ister kiraati 
çöhret bulmuç imamlarca sahih senedle rivayet edilmiç, ister kiraata ters düç- 
memek kaydiyla ihtilaf edilmiç olsun, nahiv vecihlerinden bir vecih kastedilir. 
Sahih senedle rivayet edilen ve çöhret bulan kiraat, nahiv kaidelerinden istisna 
edilmiçtir. Çünkü kiraatta asil olan, en kuvvetli rüknünü teçkil eden budur. Nice 
kiraatlari, nahivcilerden bazilan veya bir çogu kabul etmemiçtir, fakat bunlar 
dikkate alinmamiçtir. Mesela: kelimesini (Bakara, 54.), j*^. keli- 

mesini rS'j^-L (Bakara, 67.) çeklinde sükun ile, Câsiye, 14. àyetini Ly^ŷ>«J 
çeklinde nasb ile, 5 ý Jj «Yine ortaklari, mü§riklerden ço§una ev- 

latlanm öldürmeyi...» (En’am, 137.) âyetini JIí «Ortaklannin 

müçriklere çocuklarini öldürtmeleri süslü (güzel bir çeymiç gibi) gösterildi.» 
çeklinde iki muzaf arasinin fasledilerek okunmasi, nahivcilerin ihtilâfina birer 
misaldir, der. 

ed-Dânî çöyle der: Kiraat imamlari, Kur’an harflerinin hiç birini Arab dìli- 
ne, sarf-nahiv kaidelerine bagli kalarak okumamiçlardir; aksine rivayette en 
saglam, hadisde sahih kaidelere uymuçlardir. Kiraat, rivayetle sabit olmuçsa 
bunu, ne sarf-nahiv kaideleri, ne de lügatin meçhur yönü reddedebilir. Çünkü 
kiraat, uyulmasi gereken bir sünnettir. imam Mushafa muhalefet caiz olmadigi 
gibi, lügatte kolay veya daha açik olsa bile, meçhur kiraata muhalefet caiz de- 
gildir. 

Ibnu'l-Cezeri: Hz. Osman’in istinsah ettirdigi Mushaflardan birine uygun- 
lugundan kastimiz, Mushaflarm bazismda sabit olan kiraattir. Mesala Ibnu Âmir; 

IJ _j*ú'ôjJU yii j «Allah çocuk edindi, dediler..» (Bakara, 116.) àyetinde «vav»i 
kaldirmiç, ì «...hikmetli sahifeler, ...Kitap...» (Âli imran, 184.) àye- 

tinde ise, her iki kelimeye «be» harf-i cerri ilavesiyle $eklinde 

okumuçtur. Çünkü bu kiraat Çam Mushafinda sabittir. ibnu Kesir de í j^ 

«...çevresinden irmaklar akar..» (Tevbe, 100.) âyetine «min» ilave ede- 
rek okumuçtur. Çünkü bu kiraat da Mekke Mushafinda sabittir. Çayet 

Osmanî Mashaflarda sabit degilse kiraat, üzerinde ittifak edilen hatta muhale- 
fetinden dolayi çazdir. «ihitimal de olsa» sözünden kastimiz, jjJ',._^vìLL «Din 
günün sahibi» âyetindeki gibi takdirí de olsa Osmanî Mushaflara uygun düç- 
mesidir. Çünkü bütün Osmani Mushaflarda 4iJU kelimesi elifsiz olarak JL 
çeklinde yazilrmçtir. Elifin hazfiyle okunan kiraat Mushafin yaziliç çekline uygun- 
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dur. Elifle okunan kiraat ise, «..mülkün sahibi...» (Äli imran, 26.) 

âyetinde yazildiâi gibi, Kur’an hattinda kisaltma maksadiyla hazfedildigi için, 
takdiren uygundur. 

1 - Kiraat Ihtilaf lari 

Kiraat ihtilaflari bazen j jJjJ.j jUj gibi misaller- 

de görüldügü üzere, Kur’an hattina tahkikan uygundur. Arab yazisinda nokta 
ve harekelerin konulmasi veya kaldirilmasi, Sahâbenin hece ilmindeki üstünlü- 
gü, buna bagii diger ilimlerin tahkikindeki keskin anlayiça delalet eder. es-Sirat 

kelimesinde görüldügü gibi Sahâbe, «sin»den bedel olarak kelimeyi sad 
la yazmiçlar, aslinda mevcut olan Kur’an hattina bir bakima muhalif olsa bile, 
«sad» kiraatinm «sin» kiraatina uygunlugundan dolayi, kelimenin aslinda olan 
«sin» yerine «sad»i kullanmi$lardir. Böylece her iki harf, birbirine denk düçmüç- 
tür. Çünkü içmam kiraati, buna muhtemeldir. Çayet «sad» harfi, aslinda oldugu 
gibi «sin» ile yazilsaydi kiraattaki bu özellik kaybolur, «sin» diçindaki kiraat hem 
hatta, hem de kelimenin aslina muhalif sayilirdi. Bu yüzden A’raf sûresi 69. á- 
yetindeki iL-v kelimesinde ihtilaf edildigi halde, Bakara sûresi 247. âyetinde- 
ki iL—< keimesinde ihtilaf edilmemiçtir. Çünkü Bakara sûresindeki harf «sin»le 
A’raf sûresindeki ise, «sad»la yazilmistir. A’raf sûresindeki harfin «sad»la yazil 
masina dair vaki olan ihtilaf, harfin idgam, ibdal, isbat ve hazf bakimindan sarih, 
hatta muhalif olmasi sebebiyledir. Çayet kiraat sabit ve me§hur olursa bu ihti- 
laf ihtilaf sayilmaz. Bundan dolayi kiraat ehli, ziyade «ye»lerin tesbitini Kehf 70. 
âyetindeki «...bana soru sorma.» kelimesinden «ye»nin; Munafikûn, 

10. âyetindeki «..salihlerden olsaydim..» de j «vav»m; Tek- 

vír, 24. âyetin j-—J kelimesindeki «zá»nm hazfini merdûd, hatta muhalif 
saymamislardir. Bu kelimelerdeki ihtilaf, bagislanacak cinstendir. Zira bunlar, 
birbirine yakin ve aym mánayi tasiyan kelimelerdir. Bunlar; kiraatm sihhatina, 
Söhretine ve hüsn-i kabulüne màni degillerdir. Halbuki, kelime ziyadeligi ve 
noksanligi, takdim ve tehir, mâna tasiyan harflerden bir harf bile olsa, bunun 
hilafinadir. Çünkü, bu harflerin hükmü, bir kelime hükmündedir, Kur’ân hat’tina 
muhalefetleri uygun degildir. Kurian hattina uyma ve muhalif olma gerçegindeki 
ayirici unsur, budur. 

«Senedi sahih olan» sözümüzle, bu kiraati, âdil ve sika ravinin, kendisi 
gibi bir raviden rivayet zincirinin sonuna kadar rivayet etmesini kastediyoruz. 
Bununla beraber bu kiraat, bu ilmin ulemasi nezdinde meçhur ve hatadan uzak 
kabul edilir veya bazilarma göre de säz kiraat olur. Müteahhirûndan bazilan, 
bu rükünde sahih senedle yetinmeyip, tevâtürü sart kosmuslar, Kur’àn’in an- 
cak tevatürle sabit olacagmi söylemislerdir. Áhad tarikle yapilan bir rivayet ile, 
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Kur’an áyeti tesbít edilemez. Bu, gayet açik bir husustur. Tevâtür sabit olunca, 
diger iki rükne ihtiyaç kalmaz. ihtilaf konusu olan harflerden biri, Resulullah’dan 
(s.a.v.) mütevatiren sabit olursa, kabulü vacip olur, hatta uygun düçsün ve düç- 
mesin, Kur’ân'dan sayilmasi kesinlik kazamr. $ayet ihtilaf edilen harflerden hir 
birinde tevâtürü çart koçsaydik, yedi kiraatta sabit olan ihtilaf harflerinden pek 
çogunun kabul edilmemesi gerekirdi. 

Ebu §ame: Müteahhirûn ve bunlara uyan kurradan bir cemaat arasinda 
çuyû bulan kanaat, yedi kiraatin tamamiyle mütevatir oldugudur. Yani kendile- 
rinden kiraat rivayet edilen yedi kiraat imaminin her biri, ayri ayri mütevatir 
hükmündedir, der. 

Bazi kiraat ulemasi Bunlarm kesinlikle Allahu Tealâ tarafindan indirildigini 
k«bul etmek, vàcibdir. Biz, buna aynen katiliriz. Ancak, kendilerinden yapilan 
nakilde tariklerin birleçmesini, her imamin birbirini nakzetmeksizin ittifak halin- 
de olmalarim çart koçariz. Bazi kiraatlarda tevatür gerçekleçmezse, en azin- 
dan bu çartlarin gerçekle$mesi gerekir, derler. 

Ca’berî çunu i!âve eder: $art, birdir. Bu da naklin sihhatidir. Diger iki çart 
da buna baglidir. Ravilerin durumunu bilen, Arapçaya hakimiyeti olan, hat il- 
minde mahareti bulunan kimseden, bu çüphe kalkmiç olur. 

Mekki çöyle der Kur’ân’in kiraati hakkinda yapilan rivayetler üç kisimdir. 

a- Kur'ân, yapilan rivayet üzere okunur. Buna karçi gelen, küfre sapmiç 
olur. Bu da kiraatin sika raviler tarafindan nakledilmesi, Arap dili kaidelerine ve 
Mushaf hat’tina uymasi mümkündür. 

b- Nakli, âhad yolla sahih olan, Arap dili kaidelerine uygun düçen, lafzi, 
Kur’an hat’tina muhalif olandir. Bu nakil kabul edilir, ancak çu iki sebebten do- 
layi okunmaz. Birincisi; üzerinde icmá vàki olan kiraata muhaliftir. Ikincisi; icmâ 
ile degil, haber-i âhadla alinmiç olmasid i r. Bu rivayet, Kur’ân sayilmaz. Buna 
kar$i gelen, küfre sapmaz. inkàr etmesi ise ne kötü çeydir! 

c- Nakli sika oldugu halde, Arap dili kaidelerine uygun olmayan veya 
hat’ti, Kur'ân hat'tina uygun düçse bile nakli, sika olmayan rivayet, kabul olun- 
maz. 

Ibnu’l-Cezerî çöyle der: Birinci kismin nakli; . «aUU . 

gibi pek çoktur. !kinci kismin misali; Ìbnu Mes’ud’un ve digerlerinin 
kiraatidir. Ibnu Mes'üd (Leyl, 3.) àyetini çeklin- 

de, ibnu Abbas da; (Kehf, 79.) âyetini J6j 

i^-Î_.. , ìl. |TÌ -ui çeklinde okumuçtur. Ulema bu kiratta ihtílaf etmiç, 
birçogu buna engel olmuçtur. Çünkü bu kiraat, naklen sabit ise de, tevâtür de- 
recesine ulaçmamiçtir. Arza-i ahira ve Sahabenin Hz. Osman Mushaf’ina daya- 
narâk icmâi ile mensûhtur. 
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Sika olmayan ravilerin naklettigi rivayetlerin misali, çâz kitaplarinda, ge- 
nellikle isnadi zayif olan nakillerde pek çoktur. Ebu’l-Fadl Muhammed b. Ca’fer 
el-Huzâî’nin topladigi, Ebu'l-Kasim el-Huzelî’nin naklettigi, Ebu Hanife’ye nisbet 
edilen kiraat, bu nevi kiraattir. MeselajU^'«.sÇ t ,>»^',^J*^.'-J' (Fatir, 28.) âyeti- 
nin kiraatinda meftuh okunan *Si' kelimesini, Ui çeklindeki merfû, .UU' kelime- 
smi .'UüJ' çeklinde mensup olarak okumuçtur. Darekutni ve bir cemaatin yazdi- 
gma göre, böyle bir kitabm varligi uydurmadir, asli yoktur. 

Llçuncü kismm, sika ravilerin nakleftigi, fakat Arap dili kaidelerine uyma- 
yan misal, yok denecek kadar azdir. Bazilari, Hârice’nin Nâfi’den keli- 

mesinin hemzeli olarak naklini, bu kabilden saymiçtir. 

Bir de merdûd olan dördüncii bir kisim vardir. O da; Arap dili kaidelerine 
Kur’an’in hat’tma uygun oldugu halde, hiç nakli yapilmayandir. Bu kiraatin reddi 
hak, yasaklanmasi kesin, okuyanm günahi büyüktür. Ebu Bekr b. Miksem’in, 
buna cevaz verdigi zikrolunur. Miksem’in bu cevazi üzerine ulema meclisi top- 
lanmiç, bu kiraati ittifakla menetmiçlerdir. Bu yüzden asli olmayan, kiraatin eda- 
sinda kendisine itimad edilecek bir rüknü bulunmayan mutlak kiyasla, kiraat 
yasaklanmistir. 

Mutlak kiyas bir esesa dayansa bile, hüküm aymdir. Kabul edildigi tak- 
dirde kiraatta, mutlak kiyasa yer verilmiç olur. Bu jjti nin ^jJC* ye kiyas 
edilerek yapilan idgam gibidir. Bu ve benzerleri, nassa ve asla muhalif degildir. 
Misali çok az olmasina ragmen bu kiraat, icmaen reddolunmamiçtir. 

2- Kiraat Nevileri 

lbnu’l-Cezerî’nin, bu konuda cidden degerli bilgiler verdigini belirtmek is- 
terim. Elde ettigím mâlumata göre o, kiraatlari nevilere ayirmiçtir; 

a- Mütevatir: Bu kiraat, rivayet senedinin sonuna kadar ulaçan, yalan ü- 
zere ittifak etmeleri mümkün olmayan ravilerden, kalabalik bir cemaatin naklet- 
tiíji kiraattir. Kiraatlarin büyük çogunlugunu, mütevatir kiraat teçkil etmektedir. 

b- Meçhur: Bu kiraat, senedi sahih olan, mütevatir derecesine ulaçma- 
yan, Arab dili kaidelerine ve hattma uygun düçen, kurrâ nezdinde meçhur olan, 
galat ve çaz kiraatlardan sayilmayan kiraattir. Ìbnu’l-Cezeri’nin zikrettigine göre 
bununla Kur’an okunabilir. Ebû Çâme’nin yukarida geçen sözü, bunu ifade et- 
mektedir. Yedi kiraat imammdan degiçik tariklarla yapilan kiraat, buna misaldir. 
Bazi raviler, bunlann bir kismindan rivayet etmiçlerdir. Bunun, mütevatir kiraatta 
oldu^u gibi, bazi kiraat kitablarmda çeçitli harflere yayildigina dair misalleri pek 
çoktur. Meçhur kiraatlar hakkmda yaztlan en önemli kitaplar; ed-Dànî’nin «e t- 
t e y s i r»i, eç-$âtibî’nin «K a s i d e»si, ibnu’l-Cezerî’nin «E v ‘i y e t u’ n - 
Neçr fî K i r a a t’ I - A § r»i ile «T a k r i b u’ n - N e ç r»idir. 
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c- Âhad: Bu kiraat, senedi sahih olan, Kur’an hattma veya Arab diline 
muhalif düçen, meçhur kiraat derecesine ulaçamayan kiraattir. Àhad kiraatla, 
kiraat caiz deâildir. Tirmizî «C â m i u’ I - K e b i r», Hâkim «M u s t e d r e k» 
inde bu konuda müstakil bab açmiçlar, senedi sahih pek çok nakiller yapmiç- 
lardir. Hâkim, Âsim el-Cuhteri tarikiyle Ebû Bekra’dan Resûlullah’in (s.a.v.) Rah- 
man süresi 76. âyetini çöyle okuduQunu rivayet eder: 
jLEbû Hureyre'den yapilan rivayette, Resûlullah Secde sûresi- 
nin 17. âyetini çöyle okumuçtur: ji Ibnu Abbas- 

dan yapilan rivayette, Resûlullah Tevbe sûresinin 128. âyetini çöyle okumuç- 
tur: JLLL'j»J j-. j JLo—LJ (JLJÚ') kelimesindeki «fe»yi üstün okumu§tur. 

Hz. Äiçe’den yapilan rivayette Resûlullah (s.a.v.) Vákia suresi 89. âyetini 
§eklinde «ra»nm zammiyle okumu§tur. 

4- §áz: Bu kiraat, senedi sahih olmayan rivayettir. Bu konuda bazi ki- 

tablar yazilmiçtir. j*Jy ^.iUL âyetinde ^L kelimesi, mazi sigasi ile 4ÌL. §ek- 
linde, |» ỳí kelimesi mensub olarak ? çeklinde âyeti de meçhul si- 

gasiyle -u*^Llçeklinde okunmu§tur. 

5- Mevzû’: Bu da Huzâî’nin kiraaatlari gibi, uydurma kiraattir. 

Bana göre, hadis nevilerinden Mudrec’e benzeyen, altinci bir kismi daha 
vardir. Bu kiraat, tefsir olarak ilave edilen, kiraattir. Buna dair misaller çunlardir: 

Said b. Mansûr’un rivayetine göre Sa’d b. Ebî Vakkas, Nisâ sûresinin 
12. âyetine j-ibaresini ilave ederek f'j-LL-'j'jJJj §eklinde okumuçtur. 

Buhari’nin rivayetine göre Ibnu Abbas, Bakara 198. âyetine 
ibaresini ilave ederek j ^LLJ çeklinde 

okumuçtur. 

ibnu’z-Zubeyr, Âli Imràn, 104. âyetine .'L^^Lt-LiLj J ibaresini 
ilave ederek j ^LLL-jj^-J' j j j£J _> 

§eklinde okumuçtur. 

Said b. Mansur’un rivayetine göre Hz. ömer; Bunun, kiraat mi, tefsir mi 
oldugunu bilmiyorum, demiçtir. Ibnu’l-Enbàri ise, bu, kesinlikle kiraat deâil, àye- 
te tefsir olarak yapilan bir ilavedir, der. 

el-Hasan’dan rivayet edildigine göre; Meryem suresinin 71. âyetine 
Jibaresini ilave ederek: J jL-Jb jj jJ'.Lj j' jV',»&Lj'j çeklinde o- 
kumuçtur. Ibnu’l-Enbâri, Jjjy' sözünü el-Hasan’m j j jjl' kelimesinin 
manasim açiklamak için yaptiâi tefsirdir, der. Bazi raviler bu kelimeyi Kur’an- 
dan saymakla hata etmiçlerdir. 

Ibnu’l-Cezeri ifadesinin sonunda çöyle der: Kur’an metnine ilavede bulu- 
nanlar, kiraata ilave ettikleri tefsiri kelimeleri, izah ve beyan olmak üzere getir- 
miçlerdir. Çünkü bunlar Kur’an’i, Resulullah (s.a.v.) dan ögrendiklerinden, àyetin 
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gerçek metnini biliyorlardi. Hertiangi bir kariçiklik olmayacaâindan, emindiler. 
Muhtemeldir ki bunlardan bazilari, tefsîri kelimeleri, ayetle birlikte yazmiçlardi. 

Bazi sahabenin, kiraatin mânâ ile okunmasina cevaz verdigini söyleyen- 
ler, yalan söylemiçtir. 

Biraz önce ifade ettigim Mudrec kiraat bahsini ilerde açiklayacagim. 

3- Mütevatir Kiraatlarin Çartlan 

Kur’an’i Kerim’in, âyet ve kelimeleri ile mütevatir olduâunda hiçbir çüphe 
yoktur. Àyetlerin yerleri ve tertibi de Ehl-i Sünnet ulemasina göre tevatürle sa- 
bittir. Kur'ân-i Kerim gibi ilahi bir Kitab'in tafsilinde âdet, kesinlikle tevatürü 
gerektirir. Bu ise, Islâmiyetin asli ve sirat-i mustakim olan bu mûciz Kitab’in, 
cümle ve tafsilatindaki nakil imkânlarinm mevcut olmasindan ileri gelmektedir. 
Tevatür olmadan âhâdî yolla nakledilen rivayetler, kesinlikle Kur’an’dan deöil- 
dir. Usùl ulemasinm çoöu, àyetlerin tesbitinde, tevatürü §art ko§muçlardir. Bu 
§art, âyetlerin yerleri ve tertibinde aranmamiç, daha ziyade âhâdi nakillere da- 
yanilmiçtir. Çafii Hazretlerinin Besmele’yi, her sûrenin baçlangicina yerleçtirme- 
si, bunu göstermektedir. 

Kur’ân’in bütününde tevatürü gerektiren yukaridaki delille, bu görüç red- 
dedilmiçtir. Çünkü böyle bir çart bulunmasa idi, Kur’ân’da mükerrer olan birçok 
âyetlerin kaldirilmasi, Kur’an’dan olmayan birçok âyetlerin de ilavesi caiz olur- 
du. Çayet biz, âyetlerin yerlerini belirtmede tevatürü çart koçmasaydik, 
jLJdLLSLj «Rabbinizin hangi nimetini yalanliyorsunuz.» âyeti gibi, Kur’ân’da 
vâki olan tekerrürlerin çoôunun tevatüre dayanmasi gerekmezdi. Çayet âyetler 
yerlerine göre mütevatir olarak tesbit edilmese idi, bunlarin âhâdî yolla yerle- 
rine konulmasi caiz olurdu. 

Kâdi Ebu Bekr «e I - I n t i s â r» adli eserinde çöyle der Bazi fukaha ve 
mütekellimîn, Kur’an’m, teferruata dalmadan, âhâdî haberle ilmen deâil, hük- 
men tesbitini kabul ederlerse de, ehli hak bunu hoç karçilamami§, bundan ka- 
çinmiçlardir. 

Mütekellimîn’den bazi ulema çöyle demiçtir: Resulullah (s.a.v.) in okudu- 
ỳu sabit olamasa bile Arap dili kaidelerine uygun düçtügü takdirde kiraatin, ve- 
cihlerin ve harflerin tesbitinde, içtihad ve re’yin kullamlmasi mümkündür. Ehli 
hak bunu kabul etmemiçler, bu iddiada olanlari da hatali bulmuçlardir. 

4- Besmele’nin, Mütevatiren Àyet Olup Olmadigi 

Besmele'nin Kur’an’dan olmadiôim söyleyenlerden Mâliki Mezhebi taraf- 
tarlari ile diöerleri, görüçlerini bu esasa dayarlar, Besmele’nin sûrelerin ewe- 
linde gelmesinin tevatüren sabit olmadiôi, mütevatir olmayanin da Kur’an’dan 
olamayacaâi inancindadirlar. 
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Besmele'nm mütevatiren Kur’andan olmadigi görüçüne katilmiyoruz. Zira 
bazilarma göre mütevatir olan, digerlerine gòre olmayabilir. Besmele’nin sahabc, 
be Mushaf larinda mevcut olmasi, tevatürüne yeterli bir delildir. Súrelerin isimlen 
«âmin» ve hizibler gibi Kur’an'dan olmayanlarm Mushaf’ta yazilmasim men et- 
melerine ragmen, kendilerinden sonra yazilan Mushaf’larda Besmele’nin me\.- 
cudiyeti, bunu gösterir. §ayet Besmele Kur’andan olmasaydi, surelerin ewe- 
linde yazilmasim caiz görmezlerdi; çünkü Besmele, Kur’an’dan olmadiöi halde, 
sùrelerin ewelinde yazilmiç olsaydi, bunun Kur’an'dan oldugu samlirdi. Böyle- 
ce Müslümanlar aldatilmiç, Kur’an'dan olmayan bir çeyin Kur’an’dan oldugunu 
inanmaya sevkedilmiç olurlardi. Böyle bir yanliçhgin Sahabe hakkinda düçünül- 
mesi, mümkün deâildir. 

Besmele, belki sùreler arasini ayirmak için nonulmuçtur denilirse, bunun 
da bir aldatma oldugu söylenebilir. Sadece súreler arasini ayirmak için buna 
tevessül edilmesi de caiz degildir. Eger böyle olsa idi, Tevbe suresi ile Enfal 
arasmda Besmele konulmasi gerekirdi. 

Ahmed b. Hanbel, Ebu Davud, Hakim ve diger muhaddislerin Ummu Se- 
leme’den yaptiíji çu rivayet, Besmele'nin Kur’an’dan bir âyet oldugunu göster- 
mektedir. Resûlullah (s,a.v.) Fatiha sûresini okurken 4Üi-useJl rí >-yij*9-_ ; JIJil r — ; 
«Rahman ve Rahim olan Aliah’in adiyla, âlemlerin Rabbine hamdolsun.» 

j diye Besmele ile birlikte okur, i müstakil bir âyet 

saymadigi halde, Besmeleyi bir âyet sayardi. 

ibnu Huzeyme ve «e I - M a' r i f e» adli eserinde Beyhakî, sahih bir se- 
nedle, Saîd b. Cubeyr tariki ile ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet ederler: 
Çeytam insanlara boyun egdiren, Kur'an'in en büyük âyeti, Besmele’dir. 

Beyhakî, «S u a b u’ I -1 m a n» adli eserinde, ibnu Merdeveyh hasen bir 
senedle, Mucâhid tarikiyle ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet ederler: Acaba 
insanlar, Hz. Süleyman hariç, Rasûlullah’dan baçka hir bir peygambere nâzil 
olmayan, Allah’in Kitab’mdaki bir âyetten haberdar midirlar? 

Dârekutnî ve Taberànî, zayif bir senedle Bureyde’den çöyle rivayet e- 
derler: Resûlullah; Süleyman’dan sonra benim diçimda bir peygambere nàzil 
olmayan bir àyetten haber vermedikçe, mescidden àynlmayacagim demiç ve 
Bureyde’ye; namaza. durduâunda Kur'an’dan ne ile baçlarsm, diye sorduâun- 
da Besmele ile baçlarim, cevabim vermistir. Resûlullah da içte dogrusu budur, 
dogru olam yapmiçsin, diye mukabelede bulunmuçtur. 

Ebü Dâvud, Hâkim, Beyhaki ve Bezzar, Saíd b. Cubeyr tarikiyle Ibnu Ab- 
bas’in §öyle dedigini rivayet etmislerdir: Resûlullah, Besmele názil olmadan sû- 
relerin nasil aynlacaämi bilmiyordu. Bezzar bu metne sunu ilave eder: *Ju—, na- 
zil olunca Resûlullah, sûrenin bittigini, diôer bir sûrenin baslayacagmi anlardi. 
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Hâkim, ba§ka bir tarikla Said b. Cubeyr’den ibnu Abbas’in §u sözünü 
nakleder: Müslümanlar, Besmele nàzil olmadan sûrenin bittiâini anlayamiyordu. 
Besmele nâzil olunca, sürenin bittiâini anlamiç oldular. Bu rivayetin isnadi, Bu- 
hârî ve Müslim’in çartlarina uygundur. 

Yine Hâkim ba§ka bir tarikle, Saîd b. Cubeyr’den Ibnu Abbas’in çu sözü- 
nu nakleder: Cebrail (a.s) Resûlullah’a geldiginde Besmele’yi okuyunca, yeni 
bir sùre nâzil olacagim anlardi. Bu rivayetin isnadi sahihtir. 

Beyhaki «§ u a b u’ I - i m a n»inda ibnu Mesud’un §u sözünü nakleder: 
Besmele nàzil olmadan önce, iki sûre arasini ayirmayi bilmiyorduk. 

Ebû Çàme §öyle der: Besmele’nin iki sûre arasini ayirmak íçin okunu§u, 
Resûlullah’in Kur’an’i Cebrail’e (a.s) arzi sirasinda olmasi muhtemeldir. Zira Re- 
sûlullah, Cebrail kendisine Besmele’yi okumasim emredinceye kadar, okumak- 
ta oldugu sûrenin arzina devam ederdi. Böylece o, sûrenin bittigini anlardi. Re- 
sûlullah, Besmele’nin bütün sûrelerin ewelinde bir âyet olduguna içaret etmek 
için, «nàzil oldu» ifadesini kullanmiçtir. Bundan, sûrenin bütün áyetleri bittikten 
sonra, Besmele’nin nàzil olma ihtimali anlaçilir. Sûrenin âyetleri tamamlanmca, 
Cebrail aleyhisselam Besmele ile iner, sûreyi tekrar okumasim ister. Böylece 
Resûlullah sûrenin son bulduôunu, buna ba§ka bir âyetin ilave edilmeyeceäini 
anlardi. 

íbnu Huzeyme ve Beyhakî, sahih bir senedle Ibnu Abbas’in çu sözünü 
nakleder: Seb’ul’l-Mesânî, Fatiha sûresidir. Yedincisi nerede diye sorunca, 
Besmele, cevabmi verir. 

Dârekutnî, sahih bir senedle Hz. Ali’den çu rivayette bulunur: Hz. Ali’ye, 
Seb’u’l-Mesânî’nin ne olduôu soruldugunda, Fatiha sûresidir, cevabim verir. 
kendisine; bu sûre alti âyet degil midir? diye sorulduâunda, Besmele’nin bir â- 
yet olduôunu ifade eder. 

Dârakutnî, Ebû Nuaym ve Hâkim «T a r i h» adli eserinde, zayif bir se- 
nedle Nâfi’den, ibnu ömer’in §u sözünü naklederler: Resülullah; Cebrail bana 
vahiy getirince ilk sözü Besmele olurdu, demiçtir. 

Bir ba§ka tarikle Vâhidî, Náfi’den Ibnu Ömer’in §u sözünü nakleder: Bes- 
mele her sûrenin ewelinde nâzil olurdu. Beyhakî üçüncü bir tarikle Nafi’den Ib- 
nu ömer’in §u sözünü nakleder: Ibnu ömer Besmele’yi namazda yeni bir súre 
baçladiâinda okur, Mushafta yazili olmasi, ancak okunmasi içindir, derlerdi. 

Dârekutnî, sahih senedle Ebû Hureyre’nin çöyle dedigini nakleder: Re- 
sûlullah (s.a.v) çöyle buyurmuçtur: Fatiha süresini okurken, Besmele’yi de oku- 
yunuz; çünkü Fatiha ummu’l-kitab ve seb’u’l-mesâni’dir. Besmele de onun à- 
yetlerinden biridir. 

Müslim, Enes b. Màlik’in çöyle dedigini rivayet eder: Resûlullah bir gün 
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aramizda iken, hafif bir uykuya daldi. Sonra tebessüm ederek uyamp baçmi 
kaldirdi. Bana biraz önce bir sûre nâzil oldu, diyerek Besmele ile birlikte Kev- 
ser sûresini okudu. 

Bu hadisler; Besmele’nin her sûrenin ewelinde, Kur’an’dan bir âyet ol- 
duâunu, te'ratür-i mânevi ile gösterir. 

5- Fatiha ve Muavvizeteyn Sûreleri Hakkinda Görüçler 

Bu konuda karsilaçilan güçlüklerden biri, Fahruddin Ràzî’nin ifade ettigi 
çu husustur; bazi eski kitablarda, Ibnu Mesud’un Fatíha ve Muavvizeteyn súre- 
lerinin Kur’an’dan olmadigi sözü nakledilir. Bu, çözülmesi oldukça güç bir ko- 
nudur. $ayet biz, Kur’an’m Sahâbe devrinde, mütevatir nakille tesbit edildigini 
söyleyecek olursak, Besmele’nin Kur’an’dan bir âyet sayildigi kesinleçir. Bunu 
inkar eden küfre sapar. Çayet Kur’an’in Sahabe devrinde mütevatiren tesbit e- 
dilmedigini söyleyecek olursak, aslinda Kur’an’in mütevatir olmamasi gerekir. 
Su halde Ibnu Mesud’dan yapilan bu nakil, büyük ihtimalle asilsizdir. Bu açikla- 
ma ile güçlük, ortadan kalkmiç olur. 

Kadi Ebû Bekr de çöyle demiçtir: ibnu Mesud’un Fatiha ve Muawize- 
teyn’in Kur’an’dan olmadiâi, kendisinden böyle bir çey duyulduâu çeklindeki 
sözü, doâru degildir. Bu sûreleri Mushaf’indan silmesi ve çikarmasi, bunlarin 
Kur’an’dan oluçlarim inkar ettiginden degil, bunlarin Kur’an’a yazilmalarim 
kabul etmemesidir. Çünkü Ibnu Mesud’a göre uyulmasi gereken yol, Mushafa 
ancak, Resûlullah’m yazilmasmi emrettigi çeyleri yazmaktir. ibnu Mesud br 
sûreleri, Resûlullah’m yazdirdigmi görmedigi gibi, yazilmasim emrettigini de 
duymamiçtir. 

Nevevî «Ç e r h u’ I - M u h e z z e b»inde çöyle der: Muavvizeteyen ve 
Fatiha’nm Kur’an’dan olduguna dair, Müslümanlarin icmai vardir. Bunu inkar e- 
den kâfir olur. Ibnu Mesud’dan yapilan rivayet dogru degildir, uydurmadir. 

ibnu Hazm «e I - M u h a I I â» adli eserinde çöyle der: Bu ifade ibnu 
Mesud aleyhine bir yalan ve uydurmadir. Zirri’in, Ibnu Mesud’dan yaptigi riva- 
yete dayanan Âsim’in Kiraati, Ibnu Mesud’dan yapilan sahih rivayettir. Âsim’in 
kiraatinda, Fatiha ve Muavvizeteyn süreleri mevcuttur. 

tbnu Hacer «Çerhu’l-Buhàr i»sinde çöyle der: ibnu Mesud’un bu 
sûreleri Mushaf’ina yazmamasi dogrudur. Ahmed b. Hanbel ve ibnu Hibban’in 
ibnu Mesud’dan yaptiklari rivayete göre, Muavvizeteyen sûrelerini Mushaf’ina 
yazmamiçti. 

«Z i y â d e t u’ I - M u s n e d» adli eserinde Abdullah b. Ahmed, Tabe- 
râni ve Ibnu Merdeveyh, Ameç tarikiyle Ebû ishak’dan, Abdurrahman b. Ye- 
zid en-Nehaî’nin çöyle dedigini rivayet ederler: Abdullah b. Mesud, Muavvize- 
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teyn'i Mushaf’indan silmi§, bunlarin Kur'an'dan olmadiôini söylemiçtir. 

Bezzar ve Taberânî, Ibnu Mesud’dan baçka bir tarikle §öyle rivayet e- 
derler: ibnu Mesud, Muavvizeteyn'i Mushafindan silmi§, Resûlullah; bunlarla 
dua edilmesini emretti, demiçtir. Bu yüzden ibnu Mesud bunlari Kur’an metni i- 
çinde okumazdi. Bu rivayetin isnadi, sahihtir. 

Bezzar; ibnu Mes’ud’un bu sözüne hiç bir Sahabe uymamiçtir. Çünkü 
Resulullah’in (s.a.v.), bu sureleri namazda okudugu doärudur, demiçtir. 

ibnu hacer ise §u görü§ü ilave eder: Bunun- ibnu Mes’ud aleyhine uydu- 
rulmuç bir yalan olduâunu söyleyenin sözü, merdüddur. Zira, senedsiz olarak 
sahih rivayetleri yalanlamak, kabul edilemez. Bilakis yapilan rivayetler sahihtir. 
Te'vili ise ihtimale dayamr, Kadi Ebu Bekr ve diôerleri, yukarida geçtiöi gibi, Ib- 
nu Mes’ud'un bunlari Mushaf’ma yazmayi kabul etmedigi §eklinde, te’vil etmi§- 
lerdir. Bu, güzel bir te’vildir. Ancak, zikrettigim sarih rivayette geçen ibnu Mes- 
ud’un: Bunlar Kur’an’dan degildir, sözü, bu te’vili reddeder. Bu cümledeki «Kur- 
an» kelimesinin Mushaf'a hamli, mümkündür. Böylece mezkúr te’vil tamam olur. 
Fakat yukarida zikredilen tariklerin seyrini iyice dü§ünen, böyle bir te’vilin uzak 
oldugunu anlar. 

ibnu’s-Sabbâg; ibnu Mes’ud’a göre bu iki surenin Kur’an’da yazili§i, ön- 
celeri kesinlik kazanmami§ti. Fakat sonradan, yazilmalarinda ittifak hâsil ol- 
mu§tur, demi§tir. Hülàsa bu iki sure, Ibnu Mes’ud zamanmda gene de müteva- 
tirdiler. Fakat ibnu Mes’ud’a göre bunlar, mütevatir sayilmiyordu. 

ibnu Kuteybe, «Mü§kilu’l-Kur’an» adli eserinde §öyle der: ibnu Mes’ud, 
Muavvizeteyn’in Kur’an’dan olmadigmi zannediyordu. Zira o, Resulullah(s.a.v.) 
in bu iki sure ile Hz. Hasan ve Hüseyin’e, ins ü cinn’ìn §errinden korunmalari i- 
çin dua ettigini biliyordu. Bu bakimdan zannini degi§tirmedi. Bu meselede, Ibnu 
Mes’ud’un zannmda isabetli, Muhacirun ve Ensarin hatali oldugunu söyleyeme- 
yiz. Mushaf’in, Fâtiha suresini almayi§i, maàzallah onun, Kur’an’dan olmadigi 
zannmdan degildir. Fakat o, Kur’an’in Mushaf haline getirilmesini sadece §ek, 
nisyan, ziyade ve noksanlik korkusundan ilerigeldigine inaniyordu. Sûrenin ki- 
sa olmasi, her Müslümanin onu mecburen ögrenmesi bakimindan Fatiha sûre- 
sinde bu endi§elerin bulunmadigmi görmü§, onu Mushaf’ina almami§tir. 

Yukarida On Dokuzuncu Bölümün ba§inda ibnu Mesud’un Mushafma Fa- 
tiha'yi almadigini ifade eden, Ebû Ubeyd’in sahih senedle naklettigi rivayet 
geçmi§ti. 


6- Kiraatlann Mütevatir Olu§u 

Zerke§i «e I - B u r h à n» adli eserinde §öyle der: Kur’an ve kiraatlar, 
birbirinden farkli iki hakikattir. Kur’an, beyan ve i’caz için Resûlullah’a (s.a.v) in- 
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dirilen vahiydir. Kiraatlar ise, mezkur vahyin lafzi, harfleri, tahfif ve teçdid yö- 
nünden keyfiyeti üzerindeki ihtilaftir. Cumhura göre yedi kiraat mütevatir, me§- 
hur olduôu da zayif bir rivayete göre söylenir. 

Gerçek $udur ki ; yedi kiraat, yedi imamdan mütevatirdir. Bunlarin Resu- 
lullah’dan (s.a.v.) mütevatiren geldiâi konusunda bazi görüçler ileri sürülebilir. 
Yedi kiraat imaminin kiraatinm Resullah’a isnadi, kiraat kitablarinda mevcuttur. 
Bunlarin nakli, ahadîdir. 

Bu konudaki görüçlere ileride yer verecegiz. Yukarida geçtigi gibi Ebü 
$ame, kurra tarafmdan üzerinde ihtilaf edilen lafizlari, istisna etmi§tir. Ibnu’l-Ha- 
cib istisnayi; med, imâle ve hemzenin tahkiki gibi kiraatin edasinda yapmiçtir. 
Bazilari da; med ve imâlenin asli, gerçekte mütevatirdir, fakat keyfiyetinde ihti- 
laf edildiàinden takdiri mütevatir deâildir, demiçlerdir. Zerke§i de bu görüçe 
katilarak, hemzenin tahkik nevileri bütünüyle mütevatirdir, der. 

Íbnu’l-Cezeri; «Bu konuda kimsenin, ibnu’l-Hacib’i geçtigini duymadik. Kadi 
Ebu Bekr ve arkadaslari gibi usul ulemasi, bütün bunlari tevatüren sabit kabul 
eder. Doàru olan da budur. Çünkü lafiz, tevatüren sabit olursa, edasi da teva- 
türen sabit olur. Edasiz lafiz tasawur etmek mümkün degildir, bunun sihhati 
ancak eda ile gerçekleçir, der. 

7- Yedi Harf ve Kiraat Imami 

Ebu $ame çöyle der: Bazi ulema hadisde geçen yedi harften, bugün 
mevcut olan yedi kiraatin kastedildigini zannetmiçlerdir. Bu, ehli ilmin icmaina 
muhaliftir. Bazi cahillerin zannmdan öteye geçmemektedir. 

Ebu’l-Abbas b. Ammar çöyle der: Yedi rakami üzerinde duran bazi kim- 
seler, gereksiz nakillerde bulunmuçtur. Bu mesele ibhamiyeti sebebiyle yeterli 
bilgisi olmayan kimselere, bu kiraatin hadisde zikredilen yedi harfe tekabül edip 
etmemesi yönüyle zorluk çikarmiçtir. Meseleye çözüm arayanlar çüpheyi kal- 
dirmak için, hadisdeki bu rakami, ke§ke yediden az veya çok tutsalardi da, 
her kiraat imamina sadece iki ravi tayin etselerdi, görüçündedirler. Bu tayin; 
daha meçhur, daha sahih, daha açik bir kiraat olsa bile, üçüncü bir ravinin 
yaptigi rivayetin iptaline sebep olmuçtur. Bu meseleyi kavramayanlar daha da 
ileri giderek, üçüncü rivayet imammi hatali bulur veya tekfir ederler. 

Ebu Bekr b. Arabî §öyle der: Bu yedi kiraat, ba§ka kiraatlara cevaz ver- 
dirmeyecek çekilde, sadece yedi imama münhasir degildir. Ebu Cafer, Çeybe, 
Ame$ ve benzeri kurranm kiraati, onlar kadar veya onlardan üstün olabilir. 
Mekki, Ebu’l-Alâ el-Hemedani baçta olmak üzere, pek çok kurra aym görüçte- 
dirler. 
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Ebu Hayyan ise bu konuda çöyle der ibnu Mucahid’in kitabi ile onu ta- 
kip edenlerin kitaplarmda, meçhur kiraatlardan pek azi zikredilmi§tir. içte Ebu 
Amr b. Alâ, ondan on yedi ravi, rivayet etmekle çöhret buldu der ve isimlerini 
siralar ibnu Mucahid’in kitabinda, kiraat imami olarak el-Yezidi tayin edilmiçtir. 
Bundan rivayet eden on ravi çöhret bulmasina ragmen, es-Susi ve ed-Durì gibi 
ba$kalarina göre farkli bir meziyeti buiunmayanlar, Yezidi’ye nasil ravi tayin e- 
debilirler? Çünkü, Yezidi’den rivayet eden bu on kiçi, kiraati aym hocadan al- 
miçlar, aym ciddiyeti göstermiçler, aym kiraati okumu$lardir. Bütün bunlara, bil- 
gi eksikliQi diçinda baçka bir sebep bulamiyorum. 

Mekkî ^öyle der: Nafi ve Àsim kiraatim, hadisde geçen yedi harften ol- 
dugunu zannedenler, büyük bir hataya düçmüçlerdir. Yedi kiraatin, yedi harfe 
baglanmasi, bunlarm diçinda diger kiraat imamlarindan sabit olan, mushaf hat- 
tina uygun düçen kiraatm kabul edilmemesi, bu kiraatin Kur’andan sayilmamasi- 
m gerektirir. Bu ise, büyük bir hatadir. Ebu Ubeyd Kasim b. Sellam, Ebu Hatim 
es-Sicistani, Ebu Cafer et-Taberi ve ísmail el-Kadi gibi mütekaddimun kiraat i- 
mamlarindan kiraati tasnif edenler, bu yedi imamin çok üstünde kurra zikret- 
miçlerdir. ikincisi hicri asrin baçinda, Basra’da Müslümanlar Ebu Amr ve Ya- 
kub’un kiraatina, Kufe'de Hamza ve Âsim’in kiraatina, Sam’da ibnu Amir’in kira- 
tma uymuçlar, hicrî üçüncü asrin baçlarina kadar bunu devam ettirmiçlerdir. Ü- 
çüncü hicrî asrin baçinda Mucahid, Kisai’nin ismini alip, Yakub’unkini kaldirmiç- 
tir. 

Kurra arasmda bu yedi imamdan daha degerli, sayica onlardan daha 
çok kurra bulunmasina ragmen, yedi imamla sinirlamanm sebebi, imamlardan 
rivayet edenlerin, gerçekten çok olmasmdandir. Kiraatlara olan ihtimam azalin- 
ca, Mushaf hattma uygun düçen, hifzi ve ögrenilmesi kolay olan kiraatlarla ye- 
tindiler, Müslümanlar, sika ve sagiamhgi ile çöhret bulan, kiraat talimine uzun 
süre hizmet eden, kendisinden kiraat ögrenmede ittifak edileni seçtiler, her 
çehirde bir imam kabul ettiler. Bunanla beraber, yedi imam diçmdaki Yakub, 
Ebu Cafer, Çeybe ve diger kurra gibi kurranm, kiraat ve naklini terketmediler. 

ibnu Mucahid’den önce ibnu Cubeyr el-Mekki kiraatla alakali bir eser 
yazmiç, her çehirden bir imam seçerek kiraatlari, beçde toplamiçtir. Kiraat i- 
mamlarinin sayisim beçde tutmasi, Hz. Osman’in istinsah ettirdigi Musahaflari 
beç ayri çehre göndermesine dayanmaktadir. 

Hz. Osman’in yedi çehre Mushaf gönderdigi söylenir. Beç çehre ilaveten 
Yemen ve Bahreyn’e de birer Mushaf göndermiçtir. Bu iki Mushaf’in görrderil- 
digine dair bir haber duyulmadigindan, ibnu Mucahid ve digerleri, Mushaf’larin 
adedine uyarak, Yemen ve Bahreyn Mushaflari yerine iki okuyucu (kari’) yer- 
leçtirdiler. Bunlarla yedi adedi tamamlanmiç oldu. Bu rakamin, hadisde varid o- 
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lan rakama benzer olmasi, bu meselenin aslini bilmeyen ve zekasmi yeterince 
kullanamayanlari, yedi harfle yedi kiraat kastedildiöi zannma sevketmi§tir. Kra- 
at meselesinde asil olan, duyulan kiraattaki senedin sahih olmasi, Arap dili 
kaidelerine ve Mushaf hattma uygun dü§mesidir. Senedleri yönüyle kiraatlarin en 
sahihi, Nafi ve Âsim’m kiraatlari, en fasihi de Ebu Amr ve Kisâî’nin kiraatlaridir. 

Karrâb, «e § - § á f i» adli eserinde çöyle der: Kurranm yedi kiraat ima- 
mina bagianip digerlerini dikkate almamak, ne sünnete, ne de sahabe ve tabiun 
kavline dayamr. Kiraatlarm yedide toplanmasi, bazi muteahhirûnun ortaya koy- 
du^u bir içtir. Bu sayi, kurra arasinda yayildi ve ziyadenin caiz olmayacaöi 
vehmini uyandirdi. Saymin yedide kalacaöina dair, kimse kesin bir ifadede bu- 
lunmadi. 

Kevà§ì bu konuda çunu ilave edei: Yedi meçhur kiraat di§indaki kiraatlar 
hattma uyan her kiraat, nassa dayali yedi kiraattir. Bu üç çarttan biri eksikse, 
bu kiraat, çâz kiraattir. 

Kiraat imamlari, «e t - T e y s i r ve e ç - § a 1 1 b i y y e» de olduöu 
gibi meçhur kiraatlarin simrlandiâmi zannedenlere, çiddetle kar§i koymu§lardir. 
Bunu en son açikliyan, Takiyuddîn es-Subkî’dir. «§ e r h u' I - M i n h á c» adli 
eserinde §öyle der: Sahabe-i Kiram, namazda ve namaz di§inda yedi kiraatla 
okumayi caiz gördükleri halde, §àz kiraatla caiz görmemi§lerdir. Bu ifade, yedi 
me§hur kiraat di§mdaki kiraatlann, §àz kiraatlar olduâu vehmini ortaya koy- 
mu§tur. Beâavi, me§hur yedi kiraatla birlikte, Yakub ve Ebu Cafer’in kiraatiyla 
okunabileceöi hususunda, ittifak olduöunu nakletmi§tir. doöru olan da budur. 

Kevâ§î bu kondu §unu ilave eder: Yedi me§hur kiraat di§mdaki kiraatlar 
ikiye ayrilir. Biri; Mushaf hattina muhalif olandir. Bu kiraat ne namaz içinde, ne 
de namaz di§mda okunur. Digeri de, Mushaf hattma muhalif olmayan, okunma- 
si §öhret bulmayan kiraattir. Bu kiraat, garib bir tarikle rivayet edilmi§tir, bir de- 
âeri yoktur. Bu çe§it kiraatla okumak da caiz deöildir. önceki ve sonraki kiraat 
imamlarmdan me§hur olup, Mushaf hattina uyan kiratla okumak caizdir. Ya- 
kub ve diâerlerinin kiraati, bu kabildendir. Beöâví, bu konuda itimada §ayan o- 
lan, kiraat imamidir. Çünkü hem kurra, hem fakih ve hem de birçok ilimleri ken- 
dinde toplayan bir alimdir. Yedi kiraatin §àzlarindaki tafsilat, aynen böyledir. 
Zira bunlar arasinda, pek çok §âz kiraat vardir. 

«M e n’ u I - M e v à n i» adli eserinde oâlu, §öyle der: C e m’ u I - C e- 
v a m i’»de yedi kiraatm mütevatir kiraat olduòunu söylemi§tik. Sonra §àz ve 
sahihler hakkinda da on kiraatin di§indakiler, demi§tik. On kiraatin mütevatir 
olduòunu da söylemi§tik. Yedi kiraatin tevatüründe ihtilaf olmadiöindan, icma 
mevkiinde ònce onu zikrettik. Sonra buna, ihtilafli kiraatlari atfettik. Yedi kiraat 
üzerine ilave edilen üç kiraatin mütevatir olmadiòini söylemek, son derece 
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yersizdir. Bu üç kiraat, Mushaf hattina muhalif deâilken, dinde sözü muteber 
olan bir kimsenin buna dair söz söylemesi, doôru deöildir. Babamin, bu üç ki- 
raati men eden bazi kudâta çiddetle kar§i çiktiá|ina §ahit oldum. Bazi ashabi- 
miz, babamdan yedi kiraati okutmak üzere izin istediler, o da; on kiraatla okut- 
mana da müsaade ederim, cevabim verdi. 

Kevâ§î’nin oälu «M e n u’ I - M e v à n i»de §öyle der: ibnu’l- C e z e r î» 
nin sorduöu bir suale cevap §öyledir: Çâtibî’nin üzerinde durduöu yedi kiraat i- 
le; Ebû Ca’fer, Yakub ve Halef’in okuduöu üç kiraat, dinde kesinlikle bilinen 
mütevatír kiraattir. On imamdan her birinin infirad ettiâi kiraat, dinde zaruri ola- 
rak bilinen, Resûlullah’a (s.a.v.) nàzil olan kiraattir. Cahilden ba§ka kimse, bu 
kiraatlarin herhangi bir yönü hakkinda tenkitte bulunamaz. 

8- Kiraat Ihtilafinin Sebeb Oldugu Fikhî Ihtilaflar 

Kiraat ihtilaflari, fikhî ihtilaflari da ortaya çikarir. Bundan dolayi fukaha, ka- 
dina dokunmakla abdestin bozulup bozulmayacagina dair ihtilafi ve 

pl—.V (Nisâ, 43. àyet) kiraatmdaki ihtílafa dayami§lardir. Gene, ay halinden 
yeni çikan bir kadinla, yikanmadan önce temasin caiz olup olmadiâina dair ihti- 
lafi da Bakara sûresi, 222. âyetindeki ùj jr** kelimesinin kiraat ihtilafina da- 
yarlar. Fukaha bu àyet hakkmda, iki kiraatla okunduâu takdirde, garib bir ihtilaf 
naklederler. 

Ebû’l-Leys es-Semerkandî, «e I - B u s t â n» adli kitabinda bu àyetle il- 
gili iki görü§ nakleder. Bunlardan biri §udur: Cenab-i Hak, iki farkli kiraati bera- 
berce indirmi§tir. Diöeri ise, Cenabi Hak, âyeti bir kiraatla indirmi§, ancak bunu 
iki kiraatla okumamiza izin vermi§tir. Sonra da orta yolu seçmi§tir. Bu da §ayet 
bir kiraatin tesiri digerine muhalif dü§erse, ikisini de beraber okur, böylece iki 
kiraat ùjt^ijr^ de olduâu gibi, iki àyet yerine geçer. »—ýi' ve (Ba- 

kara, 189.) âyetinde olduöu gibi, bu iki kelimenin tefsiri bir mànada olursa, yal- 
mz biriyle okur, her kabilenin ali§tiôi lehçeye göre iki kiraatla okumaya cevaz 
verir. Sayet bu iki kiraattan biriyle okurken hangisini seçeyim derseniz, Kurey§ 
lehçesinde olam okumam» söyleriz. 

Muteahhirûndan bazi ulema; kiraat ihtilaflarmda ve nevilerinde faydalar 
olduâunu söyler. Bunlardan bazilari §unlardir: Ümmet-i Müslimine kolaylik ve 
hafiflik sagiamak, kitaplari yalmz bir vecih üzere inen diger ümmetlere kar§i, 
kendilerinin §eref ve faziletini göstermektir. 

Ayrica, kiraatlari ögrenmede büyük gayret sarfettiklerinden, medlerin 
miktari, imalelerinin farkliligma varincaya kadar, kelime kelime kavradiklaridan, 
sonra da bunlann mânalari üzerinde durup, her kelimenin ifadesinden hikmet ve 
ve hüküm çikardiklarindan tevcih, ta’til ve tercih yönünü ortaya koymadaki dik- 



194 


«UR'AN ÌLlMLERl ANSÌKLOPEDlSl 


katlerinden dolayi, sevabin büyük olmasidir. 

Bu faydalardan digeri de, Allah’in Kur’ana koydugu sirri açiklamak, farkli 
kiraatlara ragmen Kur’an’i tebdil ve ihVJafdan korumaktir. 

Ayrica, vecizligi sebebiyle i'cazindaki mübalagadir. Öyle ki, kiraatlarin 
çeçitliligi, âyetlerin çeçitligidir. $âyet her kelimenin ifade ettigi mâna baçli 
baçina bir âyet olsaydi, Kur’an’m ne kadar uzayacagi açikça görülürdü. içte bu 
yüzden, Maide sûresinin 6. âyetinde bulunan eSl*rS} kelimesi, ve 

S} çeklinde okunmasi ile, ayaklarin yikanmasi ve mesh üzerine meshe- 
dilmesi, menzilesindedir. Halbuki kelime, aym kelimedir. Fakat bu iki ayri hü- 
küm, âyetteki irâbm ihtilafma dayanmaktadir. 

Bir baçka faydasi ise, bazi kiraatlarin diger kiraatta mücmel olan manayi 
beyan etmesidir. Çedde ile kiraati, çeddesiz kiraatin manasim açikla- 

maktadir. i kiraati, Cumua sûresi 9. âyetindeki kelimesin- 

den süratli yürümenin degil, tabii yürümenin kastedildigini beyan eder. 

Ebû Ubeyde «F e d â i I u’ I - K u r a n» adli kitabinda çöyle der: Çaz ki- 
raattan maksat, Hz. Âiçe ve Hafsa’nin L S a ~' yerine > çeklindeki 

kiraati, ibnu Mesud’un L ÿ j-u"_ ? «ì»ììIJ çeklinde- 

ki kiraati, Cabir’in ^->- jj j-<ú"jli (Nür, 33.) âyetine den 

sonra jjJ ilavesiyle okudugu kiraati gibi meçhur kiraati, tefsir ve mânasim a- 
çiklamaktir. ilave edilen bu ve benzeri kelimeler, bazi âyetleri tefsir için getiril- 
miçtir. Buna benzer ilaveler, Tabiundan rivayet edilmiç ve iyi karçilanmiçtir. Ta- 
biundan yapilan rivayetler iyi kar$ilanirken, Sahabenin büyüklerinden rivayet e- 
dilenler, nasil iyi kar§ilanmasin? Bu ilave kiraatlar tefsirden daha öte, daha 
kuvvetli, âyetin sahih tefsirini ortaya çikarmada daha sihhatlidir. 

«E s r â r u’ t - T e n z i I» adli kitabimda, meçhur kiraatlar üzerine ziya- 
de mána getiren her kiraati beyan ederek, önem verdim. 

9- Çaz Kiraatlarin Fikhî Degeri 

Saz kiraatla amel etme hususunda farkli görüçler mevcuttur. imamu’l- 
Haremeyn, «e I - B u r h â n» adli eserinde, Çafii mezhebine göre bu kiraatla 
amelin caiz olmadigim nakleder. Ebú Nasri’l-Kuçayri, bu konuda Çafii mezhebi- 
ne uyar. ibnu’l-Hacib ise, aksini savunur. Çünkü o, çaz kiraatin sagiamhgmi tes- 
bit etmeden, Kur’an’dan oldugunu nakleder. Kadi Ebü’t-Tayyib ve Huseyn, er- 
Rummânî, er-Râfii, çaz kiraati àhàd haber derecesinde tutarak, kendisiyle a- 
melin caiz oldugunu zikrederler. Ibnu’s-Subkí, «C e m u’ I - C e v â m î» ve 
«Çerhu’l-Muhtasa r»inda bunu dogrular. Ashab-i kiram, ibnu Mesu’dun 
kiraatim, hirsizm sag elini kesmede delil olarak kullanmiçlardir. Ebû Hanife de 
aynen bu görüçtedir. Hanefiyye, Màide sûresinin 89. âyetindeki 
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den sonra ibnu Mes’ud’un ilave kiraatim, yemin keftaretinde orucun 

arka arkaya tutulmasmin vucubiyetine delil getirmi§lerdir. ileride gelecegi üzere 
neshi sabit olduQu için §âfii ulemasi, bunu delil kabul etmemiçlerdir. 

10- Kiraatlarin Tevcihi 

Bu bahis, kiraat ilminin mühim konularindandir. Kiraat imamlan, buna ge- 
reken önemi vermiçler. Ebu Ali el-Farisi’nin «e I - H u c c e>>, Mekki'nin «e I- 
K e ç f», Mehdî’nin «e I - H i d à y e», Íbnu’l-Cinnî’nin «e I - M u h t e s i b f î 
Tevcìhi’ç-$evâz» gibi müstakil kitablar yazmiçlardir. 

Kevàçî çöyle der: $àz kiraatlarin faydasi, hakkinda delil aranan kiraata, 
delil veya tercih sebebi olmasidir. Ancak çurasi bilinmelidir ki, bazan iki kiraat- 
tan biri digerine tercih edilirken, tercih olunan kiraat, düçürülecek dereceye 
vardirilir. Bu, kabul edilemeyecek bir husustur. Çünkü iki kiraat da mütevatirdir. 

Ebu Ömer ez-Zahid, «K i t a b u’ I - Y e v â k i t»inde, Saleb’in çöyle de- 
digini nakleder: Bir âyetin kiraatinda iki degiçik irab olursa, birini digerine tercih 
etmem. Çayet bu, Araplarin lisanina intikal etmiçse en kuvvetli olani seçerim. 

Ebu Cafer en-Nahhàs çöyle der: Ìki kiraat sahih oldugunda, kurranm ya- 
pacagi en dogru hareket,iki kiraattan birinin en dogru oldugunun söylenmeme- 
sidir. Çünkü, heriki kiraat Resulullah’dan varid olmuçtur. Bu tercihi yapan, gü- 
nahkâr olur. Ashabin ileri gelenleri, böyle bir tercihe kar$i çikmi$lardir. 

Ebu Çame çöyle der: Müellifler, ve kiraati arasindaki tercihde 
ileri gittiler. Hatta bazilari, diger kiraat $eklini reddedecek dereceye vardilar. iki 
kiraatin Resulullah’dan sabit oldugu bilindikten sonra, birinin reddedilmesi ma- 
kul olamaz. Bazilari da, $âz kiraatlarin tevcihini, me$hur kiraatlarm tevcihinden 
daha kuvvetlidir, derler. 

Nehâî; Sahabe-i kiram, Abdullah b. Mes’ud, Salim, Ubeyy ve Zeyd’in ki- 
raati denilmesini yerinde görmezlerdi. Bunun yerine, falan $u vecihle, falanca 
$u vecihle okurdu, denildigini söyler. Nevevî ise, falancanin kiraati demekte, 
bir mahzur olmadigim söyler. 
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el-VAKF ve’l-lBTlDA 

Ebu Caferi’n-Nehhàs, ibnu’l-Enbari, Zeccàc, ed-Dâní, el-Ümmâni, Secâ- 
vendi gibi bir çok kiraat alimleri, bu konuda müstakil eser yazmiçlardir. Kiraat 
ilminin bu degerli dali, kiraatin nasil edâ edilecegini belirten bir daldir. 

Vakf ve ibtidâ konusu, Nahhàs'tn çu rivayetine dayanir. Nanhàs çöyle 
demiçtir: Bize, Muhammed b. Caferi'l-Enbàrí, Hilál b. Alá b. Ubeyy ve Abdullah 
b. Amr ez-Zuraki, o Zeyd b. Ebi Enise, o da Kasim b. Avf el-Bekri’den rivayet- 
le, Abdullah b. ömer'den çöyle dedigini söyler: Kur’an’in nüzûlünden önce, bir 
müddet, içimizde imanin varligini duyarak yaçadik. Resulullah (s.a.v.) vahiy baç- 
layinca helâl ve harami, sizin bugün Kur'ani ögrendiginiz gibi, üzerinde vakf e- 
dilmesi gereken yerleri ögrenmiçtik. Günümüzde bazi kimselere, imandan ön- 
ce Kur’an’in verildigini, emir ve yasaklarindan haberi olmadan, üzerinde vakf e- 
dilmesi gereken yerleri bilmeden, baçindan sonuna okuduklarim gördük. 

Nahhâs; bu hadis, onlarin Kur'am ögrendikleri kadar, vakf yerierini 
de ögrendiklerini gösterir, der. Ibnu ömer’in: Bir müddet yaçadik ifadesi, saha- 
benin icmaina delâlet eder. Bu rivayeti, Beyhàki «e s - S u n e n»inde naklet- 
miçtir. 

Hz. Ali; ÿj' jriJ'J-i j j «..ve aôir a§ir Kur’an oku.» (Müzzemmil, 4.) â- 
yetinde geçen tertil kelimesi, harflerin tecvîdi ve vakf yerlerinin bilinmesidir, 
der. ibnu’l-Enbâri ise; Kur’am en iyi çekilde okumak, ondaki vakf ve ibtidayi bil- 
mektir, der. Ibnu’n-Nekzavî de; Vakf ilmi kiraat ilminin önemli bir dalidir. Çünkü 
Kur’anm mànasini anlamak, ondan çeri deliller çikarmak ancak, vakf ve ibtidayi 
bilmekle gerçekleçir, der. 

Ibnu’l-Cezeri «e n - N e ç r» adli kitabmda çöyle der. Okuyanm, sûreyi 
veya sûrenin bir kismim bir nefeste okumasi mümkün olmaymca, vasl halinde 
iki kelime arasinda nefes almak caiz olmayinca, nefes olmak ve dinlenmek, 
nefes aldiktan sonra uygun bir yerden baçlamak için durulacak yerin (yani 
vakfin) seçilmesi gerekir. Vakf için seçilen kelime, âyetin mánasim bozmamali- 
dir. Bu dikkatli kiraat, Kur’anin icazim ortaya çikanr, kiraattan maksat yerine 
gelmiç olur. Bu yüzden kiraat imamlari, vakf ve ibtidanm ögretilmesi ve bilin- 
mesine teçvik etmiçlerdir. Hz. Ali’nin sözü, bu ilmin vucubuna bir delildir. Ibnu 
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ömer’in sözü de, vakf ve ibtidanm öôrenilmesinde, Sahabenin icmai olduguna 
dair bir delildir. Bize göre vakf ve ibtidanm öôrenilmesi, sahih, hatta müte- 
vatirdir. Tabiünun ileri gelenlerinden, Ebu Cafer Yezid b. el-Ka’ka’, yakm dostu 
Imam-i Nâfi, Ebu Amr, Yakub, Âsim ve diger kiraat imamlari, selefi salihin, buna 
önem vermiglerdir. Onlarin bu konudaki sözleri maruf, kitaplarindaki ifadeleri 
meghurdur. Bu yüzden halefin bir çoöu, icazet veren bir kiraat imaminm, vakf 
ve ibtidayi bilmeyene, icazet vermemesini çart koçmuçlardir. 

§a’bi çöyle der: j-J5 «-Yer- üzerinde bulunan herçey yok ola- 

caktir. Yalniz Rabbinin celal ve ikram sahibi yüzü (zati) baki kalacaktir.» 

(Rahman, 26.) âyetini okurken sekte yapmadan r ' 
âyetine geçersin. Bunu, Ibnu Ebi Hatim rivayet etmiçtir. 

1- Vakfin Nevileri 

Kiraat imamlari, vakf ve ibtidamn nevilerine istilahi isimler vermi§, farkli 
görüçler ileri sürmüçlerdir. 

Ibnu’l-Enbâri: Vakf; tâm, hasen ve kabih olmak üzeri üç kisimdir, der. 

Vakfi Tâm: Üzerinde durulan, kendisiyle ilgisi bulunmayan bir sonraki 
kelimeyle ba§lanmasi gereken vakfdir. 

û j «...Içte onlar felaha ermiçlerdir.» (Bakara, 5.) âyeti ile 
«..uyarmasan da onlar için birdir; onlar inanmazlar.» (Ba- 
kara, 6.) âyeti buna misaldir. 

Vakfi Hasen: Üzerinde durulmasi uygun olan, kendisinden sonraki keli- 
me ile baçlanmasi dogru olmayan vakftir. üzerinde durulmasi, bundan 

sonra gelen j ile ibtida edilmesi, dogru degildir. Çünkü s- 1 j kelimesi, 

<ói kelimesinin sifatidir. 

Vakfi Kabîh: Tâm ve hasen olmayan vakftir. Ji'p.—< ibaresinde r —> üze- 
rinde durmak, buna misaldir. 

Ibnu’l-Enbari §u açiklamayi getirir: Muzafun ileyh olmadan muzaf, sifat 
olmadan mevsúf, merfû olmadan ref eden veya aksi, mensûb olmadan nasb 
eden veya aksi, te’kid olmadan müekkid, matufun aleyh olmadan matuf, mub- 
delin minh olmadan bedel, ismi olmadan; jl5 . jL . j\ ve benzerleri, haberi 
olmadan, bunlarin isimleri, istisna olmadan müstesna minh, ismî veya harfi ol- 
sun, sila olmadan mevsùl, masdari olmadan fiil, mütealliki olmadan harfi cer ve 
cezasi olmadan çart üzerinde durmakla, vakfi tàm olmaz. 

Baçkalan da vakfi dört kisma ayirirlar. Bunlar: Muhtar olan tâm, caiz olan 
kâfi, mefhum olan hasen, metruk olan kabihdir. 

Tâm: Kendisinden sonraki kelimeyle ilgili olmayan, üzerinde durulmasi 
ve kendisinden sonraki kelimeyle baçlanmasi uygun olan vakftir. Tâm vakf, 
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j j «...ve onlar felaha erenlerdir.» âyetinde olduâu gibi, çoôu 

zaman âyetlerin baçinda bulunur.JJt-" 3 «...halkin çereflilerini zelil 
ederler..» (Neml, 34.) âyetinde olduâu gibi bazen de âyet arasinda bulunur. Ji' 
kelimesinde vakf, tâmdir. Çünkü Belkis’in sözü,.burada bitmektedir. Cenab-i 
Hak sonra jJuuL.kiU.i 5 3 demiçtir. (Neml, 34.) âyet. 

c J.LsuJ>'j*j ^5iJ'j r c. cr Ju.'aiJ «(O) beni, bana gelen Kitaptan saptirdi...» 

(Furkân,29.) âyetinde de vakfi tâmdir. Zalim Ubeyy b. Halef’in sözü bu- 
rada bitmiçtir. Cenab-i Hak sonra: jLL^ j lLi.J J'ji5_; «,.zaten çeytan, 

insam (uçuruma sürükleyip) yapayalniz ve yardimcisiz birakir.» buyurmuçtur. 

Vakf bazan da âyetten sonra olur J-JL j j~*~-** (Saffât, 137-138.) á- 
yetinde JJJL 3 kelimesinde vakf tâmdir. Çünkü önceki kelimenin manasina ma- 
tuftur, yani; sabah-akçam demektir. 

\jy^jj ú ỳ£-t «...yaslanacaklan koltuklar...ve (nice) süs (ler verdik).» 

(Zuhruf, 34-35.) àyetleri de bunun gibidir. Âyetin ibtidasi dir. 

Makabline matuf oldugu için L»>-j 3 kelimesinde vakfi tám vardir. 

Her kissanm sonu ve öncesi, her surenin sonu, nida edatinm öncesi, e- 
mir fiili, kasem harfi ve lâm’i, cevabi öne geçmeyen çart, jLÍL * • á\j\Sj 

ve VjJ dan önceki kelimede durmak, vakfi tàmdir. Bunlann önünde kasem, kavl 
ve kavil manasinda olan kelimeler geçmedikçe vakf, tàm olurlar. 

Kâfî: Lafizda munkati’, manada müteallik olan vakfdir. Bunun üzerinde 
vakf uygun düçtügü gibi, kendisinden sonraki kelime ile ibtida da uygundur. 
r SLl r .' ( jLÌ£-C-. «Size (çunlaria evlenmeniz) haram kilindi: analanmz..» (Ni- 
sa, 23.) âyetinin bitiminde vakf edilir. Bundan sonraki kelime ile de ibtida yapi- 
lir. önlerine kavil veya kasem geçmedikce, her àyette; làm-i ta’lîl, lâkin mànasi- 
na gelen V' , çedde ile kesreli j' , istifham, J* .muhaffef • V' . j—* 

. ve den önceki kelimede yapilan vakf da bu kabildendir. 

Hasen: Üzerinde vakfi uygun olan, kendisinden sonraki kelime ile baçla- 
masi uygun olmayan vakfdir. j-JLJ'uj jJi-wsJ' «Hamd âlemlerin Rabbinedir.» 
buna misaldir. 

Kabîh: Kendisinden ne olduöu anlaçilmayan vakfdir. Meselà: -us*J' gi- 
bi. Bundan daha kabîhi 'yii j^jJ' ỳ 6 -uLJ «Andolsun, çöyle diyenler kafir 
olmuçlardir...» diye durup g.—-J' j* <5i' j' «Allah, Meryem oijlu Mesih- 
tir...» (Maide, 17.) âyetiyle baçlamaktir. Çünkü bu ibtida ile mànanin anlaçil- 
sisi imkànsizdir. Bunu bilerek okuyan, manasim bu çekilde kasteden, kâfir 
olur. 41 ' jỳS jôJ' Cy.J «....inkâr eden adam çaçirip kaldi....» (Bakara, 
258.) àyeti ile JJ'ÇLi (Nlsa, 11.) àyeti buna misaldir. Bundan da- 

ha kötüsü, müsbet olmayan menfi kelàm üzerinde yapilan vakfdir. üi' V' *J' V 
«Allah’tan baçka (gerçek) ilah yoktur.» âyeti ile '^.JL 3 ' jl—» V' 4JÜ—j' L 3 
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«..Seni de bir müjdeleyici ve uyarici olarak gönderdik.» (Isrâ, 105.) âyeti bu- 
na misaldir. Nefes almak için durma mecburiyeti olursa caizdir. Sonra, bir ön- 
ceki kelime ile baçlayip devam etmesinde, beis yoktur. 

Secavendî, vakfi; lázim, mutlak, caiz, mucewezun li vechin ve murahha- 
sun darûratan olmak üzere, beçe ayirir. 

1- Làzim: Her iki âyeti biiieçtirmekle kastedilen mânayi deâiçtiren vakf- 
dir. j_» )*,yiU_> «...oysa inanmamiçlardir.» (Bakara, 8.) âyetinde vakf gerekli- 
dir. Sayet, *b'jye vasl edilirse bu cümlenin j_L ÿy kelimesine sifat 
olma vehmi ortaya çikar. Böyle olunca münafiklar, aldatici olmaktan uzak tutu- 
lur, halis iman sahibi kiçiler durumuna geliifer. 

Bu aynen; o aldatici mü’min deâildir, sözüne benzer. «henüz 

boyunduruk altina alinmamiç... yeri süremez...» (Bakara, 71.) âyeti de böyle- 
dir. Çünkü, jÿS fiili, Jyi kelimesinin sifatidir, bu itibarla o da menfidir. Yani 
topraâi süren zelil deâildir. Bakara 9. âyetinden maksat, imam nefyettikten 
sonra aldatmayi isbat etmektir. 

.JjJjjfcij'LLfc— «Haça O, çocuk sahibi olmaktan yücedir. (Nisa, 
171.) àyeti, J- jY'^piU _>0' «göklerde ve yerde olanlann hepsi o- 

nundur.» âyetiyle birle§tirilirse, bunun aJ_> kelimesinin sifati oldlugu vehmi do- 
âar. Menfi olanin, göklerde olan her çeyin O’na ait olma vasfiyle, mevsûf olan 
veled anlaçilir. Halbuki burada gaye, mutlak mânada veled’in nefyidir. 

2- Mutlak: Kendisiyle baçlamlan isim gibi, kendisinden sonraki ile ibti- 

dasi uygun olan vakfdir. (§ûrà, 13.) àyeti buna misaldir. 

jS jLa «...Onlar hep bana kulluk ederler ve bana hiçbir çeyi ortak 
koçmazlar.» (Nür, 55.) âyeti, •l T -i-J'JyL- (Bakara, 142.) àyeti, j.~t - m .Ji'J»?»-*. 

' j —j «...Allah, bir güçlükten sonra (er geç) bir kolaylik yaratacaktir.»(Talâk, 
7.) âyeti gibi fiille baçlayan âyetler, «Ji'atj (Nisà, 122.), (Ahzâb, 38.) à- 
yetlerinde oldugu gibi mahzuf fiilin mefulü, «JULâiii'LL.j» «...Allah diledigi kim- 
seyi ça§irtir...«(En’am, 39.) áyetmdeki çart,' > 1 ^ 0 'jj-u _P'«'...doöru yola i- 
letmek mi istiyorsunuz?.» (Nisa, 88.) ÿ «...siz, geçici dünya 

malini istiyorsunuz..» (Enfal, 67.) âyetlerinde takdiri bile olsa istifham, jL5 U 
‘jr^l'' f V «—seçim, onlara ait dedildir...» (Kasas, 68.), )j' ÿ Y' j jJa.jt j' 
«...Sadece kaçmak istiyorlardi.» (Ahzab, 13.) àyetlerindeki nefiy, bu kabilden- 
dir. §u var ki bütün bunlar, makûlu’l-kavl olmayacaktir. 

3- Caiz: iki tarafm müsbet olmasi bakimndan, kendinde vasl ve fasl ca- 
iz olan vakiftir. HJLi j.J JJ'U _> «...ve senden önce indirilene...» (Bakara, 4.) â- 
yeti buna misaldir. Çünkü atif vav’i mefülün fiilden önce gelmesi fasli gerektirir. 
Buradakì takdir, • jLYLj y_j ...ahirete kesinolarak inamriar... Çeklindedir. 

4- el-Mucevvez li vechirt Buna misal; î j*-YLlUaJ';L9J"_j^ r Jl'j ! ;áJ'4JJ_>.' 
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«Içte onlar, âhireti verip dünya hayatirn satan alan kimselerdir...» (Bakara, 
86.) âyetidir. Çünkü iUUi^Ai «Onlardan azab hafifletilmez.» âye- 

tinde fa, sebeb ve cezayi gerektirir; bu da vasl edilmesine sebeb olur. Fiilin 
yeni cümle durumunda olmasi, fasl için bir vecih teçkil etmektedir. 

5- el- Murahhasu darûreten; önceki âyetle sonraki âyet arasindaki 
münasebeti kesin oian vakiftir. Fakat nefesin kesilmesi ve kelàmm uzunlugu 
sebebiyle, ruhsat verilir. Geriye dönerek, vasl edilmesi gerekmez. Çünkü son- 
ra gelen cümlenin mânasi açiktir. «..göôü de bina..» (Bakara, 22.) â- 

yeti, buna misaldir. Çünkü âyetin devami olan JJJ' j fiili, âyetin siyakina giren 
ayrilmaz bir parçasidir. Bu fiilin fàili, müstetir zamir olarak makabline dönmek- 
tedir. Bununla beraber cümlenin mànasi kaybolmamiçtir. 

Ayrica; vakf caiz olmayan yerler ise, cezasiz §art, habersiz mübteda ü- 
zerine vakiftir. Bazilari da Kur’an’daki vakf’in, sekiz çeçit olduôunu söylerler. 
Bunlar; tam ve benzeri, nàkis ve benzeri, hasen ve benzeri, kabih ve benzeri- 
dir. 

Ibnu’l-Cezeri §öyle der: Kurra’nin çoôu vakf’in kisimlarim belirli kaidelerle 
simrlami§lardir. Vakf’in taksiminde söyleyebileceâim en uygun yol, onun ihtiyarî 
ve iztirarî olarak ikiye ayrilmasidir. Çünkü kelam, ya tam’dir, ya da deöildir. Ça- 
yet tam ise, vakf ihtiyarîdir. Kelamin tam olmasi, kendinden sonraki ifadeye ne 
lafzan, ne de mánen baâli olmamasidir. I§te bu, tam adi verilen vakftir. Kelamm 
mutlak mánada tam olmasi sebebiyle vakf yapilir, kendisinden sonraki ile ibtida 
edilir. Cezeri buna misal olarak yukarida geçen vakf-i tamdaki âyeti getirmi§tir. 
Vakf, bir tefsire, i’raba ve kiraata göre tam olur, digerine göre de olmayabilir. 

_>«...Onun tevilini Allah’tan baçka kimse bilemez...» (Ali imran, 
7.) âyeti, kendisinden sonra gelen yeni bir kelam ise tamdir, §ayet atfedilmi§se 
tam deäildir. Fevatihussuver, kendisi mübteda, haberi mahzuf veya aksi olursa 
J' veya §ekli ortaya çikar, veya mukadder Ji fiiline meful olursa, 
bunlarda yapilan vakf, tam olur. Çayet kendileri mübteda, sonraki de haber o- 
lursa vakf, tam degildir. ^UJJLjL. «insanlara toplanti ve güven yeri.» (Bakara, 

125.) âyetindeki vakf, ' j hanm kesriyle okunan kiraat üzere tamdir. Fetha 
ile okunan kiraat üzere ise, vakf-i kâfi’dir. .^'«...Güçlü ve öv- 

güye layik (Allah)in yoluna...» (ibrahim.l.) âyetindeki -l**- kelimesini merfu 
okuyan kiraata göre vakf-i tam, meksür okuyan kiraata göre de vakfi hasendir. 
Vakfi tam bazen tercihe tabi tutulur. —I^ìJU'^ljU^íJU'^ìJ'^^^ÜU «Dln günün 

sahibidir. (Ya Rabbi) yalmz Sana ibadet eder, yalmz Senden yarchm dileriz.» 
(1/4-5.) àyetlerìndeki vakfin ikisi de tamdir. Ancak birinci âyetteki vakfin tam olu- 
§u, ikincisinden daha kuvvetlidir. Çünkü birincinin aksine ikincisi, hitabda kendi- 
sinden sonra gelene ortak olmu§tur. Hitabda mü§terek olan bu vakf, bazi kurranin 
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§ibh-i tam adim verdikleri, tamdir, 

Maksud olan mânayi açiklamak için tekidi uygun olan tam, Secavendi- 
nin lazim adini verdiâi tam'dir. §ayet kelam, kendisinden sonra gelene bagii ise 
bu baglilik ya sadece mâna bakimindandir, buna kelamin kendisinden onra ge- 
lene muhtaç olmamasi, kendinden sonra gelenin de bu kelama muhtaç olma- 
masindan dolayi, vakfi káfi adi verilmiçtir. Çu áyetler buna misaldir: ^LìjJLaj 
jjjûúj «...kendilerine verdigimiz riziktan harcarlar.» (Bakara, 3 ), J JJ'Uj 
■iiLij- «Senden önce indirilene...» (Bakara, 4 ), ^ j-. L £jA c ^Lc-«..Rablerinden 
bir hidayet uzeredirler...» (Bakara, 5 ). veya vakt-i tam da oldugu gibi, vakf-i 
kàfi de tercihe tabi tutulur. ^ «...kalbelerinde hastalik olanlar...» 

áyetindeki vakf kàfi’dir. Li '.jtj'Ji «...Allah onlarin hastakâini artirdi...» 
âyetinde ise, kâfilik bundan j«Yalan söylemelerinden ötürü...» 
âyetinde ise, her iki âyetten de daha kuvvetlidir. 

Vakf, bir tefsir, i’rab ve kiraata göre káfi olurken, digerine göre kâfi olma- 
yabilir. _^«_J', J -UJ'j_ỳJUj «...insanlara büyü ööretiyorlar...» (Bakara, 102.) áye- 
tindeki vakf, kendisinden sonra gelen «mâ» harfi menfi kabul edilirse, káfidir. 
Çayet «mâ» harfi mevsule kabul edilirse, vakf-i hasen olur. j jLìjj^'j jà-^Lj 
«...ahirete de kesin olarak inanirlar...» (Bakara, 4.) âyetindeki vakf, çayet ken- 
disinden sonra gelen kelime mübteda de haber olursa, vakfi kâfi olur. 

s-UJLj j^^>jjj}\ «Onlar ki gaybe inanirlar...» àyeti veya JJJ'Lfj^-J-j-UI j 
«ve onlar sana indirilene inamrlar...» âyetine haber olursa, vakfi hasen olur. 
j j^\.-im* *lj9L>j «,.biz ona gönülden bagiananlariz...» âyeti, j^! j çeklinde 
hitab siôasi ile okunursa, vakfi kafi olur, gayb sigasi ile okunursa, vakfi hasen 
olur. á\<j r £ r -jL>y! «...Allah sizi onunla hesaba çeker...» (Bakara, 284.) äyeti, 
ỳùmJ ve çeklinde merfu okunursa, vakf-i kâfi, meczum okunurlarsa, ha- 

sen olur. 

Çayet kelam, kendisinden sonra gelene lafiz bakimindan bagii olursa, 
buna hasen adi verilir. Çünkü bu bizatihi hasendir. Lafzi baâliliä'ndan dolayi 
kendisinden sonraki ile ba§lamaksizm, üzerine vakf caizdir. Ancak àyet baçlari 
bundan müstesnadir. Açagida gelecek olan Ummu Seleme hadisinde, Resûlul- 
lah’dan rivayet edildigi üzere, kiraat ehlinin bir çogu, àyet baçlarinda vakf et- 
meye cevaz vermiçlerdir. 

Vakf, bir takdire göre hasen, diâerine göre kafi, bir diöerine göre de tam 
olabilir. j UUJ «...muttekilere yol göstericidir.» âyeti, kendisinden sonra 
gelene mevsuf olursa, hasendir. jJüJJ^j j» âyeti, kendisinden sonraki âyetten 
ayrilmak kaydiyla mukadder mübtedanm haberi veya mukadder fiilin mefulu ya- 
pilirsa kafi olur. Çayet kendisi mübteda, haberi olursa, tam olur. §ayet 
kelam tam olmazsa, vakf iztiraridir. Bu vakfa kabih adi verilir. Nefes kesilmesi 
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ve benzeri zaruretler o!madikça, faydasi bulunmadigindan veya mânasi bozul- 
dugundan, kasten vakf etmek caiz degildir. jíiJ'J»' misalinde oldugu gibi. 
Bu vakfdaki kabihlik, birbirinden farkli olur. «u _ y jV>.UalJ'l r li (Nisa, 11.) âyeti, 
ebeveynin kizla birlikte, mirasm yarisina ortak olmayi akla getirdiginden, vakf 
kabih olur. i V «í' j' «Allah çekinmez ki...» (Bakara, 26.), y 

«Veyl olsun çu namaz kilana ki...» (Mâûn, 4.), «Namaza yak- 

laçmayin...» (Nisa, 43.) âyetlerindeki vakf, bir önceki àyetteki vakf‘dan daha 
kabihtir. ihtiyari ve iztirari vakf’in hükmü budur. 

2- iBTlDA 

ibtida ancak, ihtiyari olur. Çünkü vakf’daki zaruret bunda yoktur. ibtida ancak, 
mânanin müstakil olmasi, maksadin yerine gelmesi ile caizdir. Bu da vakf gibi, 
dört kisma ayrilar. Bunlar; vakfm tam olup olmamasi, mánanin bozulmasi ve 
muhal olmasi bakimindan tamam, kifaye, hasen ve kabih gibi farkli kisimlardir. 

^UJ'j-j (Bakara, 8.) àyeti üzerine vakf, buna misaldir. Âyetteki c „.J'ke- 
limesinde ibtida yapilirsa, bu ibtida kabih olur. U*' kelimesinde ibtida, tàmdir. 
Çayet J kelàminda vakf edilirse, ÒJh ile ibtida, j» ile ibtidadan daha ha- 
sendir. U'U>- âyetinde vakf, kabihtir. U' kelimesiyle ibtida, daha kabihdir. 
kelimesi ile ibtida, kàfidir. * à ' jj^,—J ' «...Mesih Allah’in ogiu...», -i'jí' jì'j- 
«..Üzeyr Allah’in ogiu...» (Tevbe, 30.) àyetlerinde, vakf, kabihtir. jj' kelimesiyle 
ibtida daha kabih, y.'j- ve jr—J' ile ibtida daha çok kabihtir. Ji'U-it jL. (Ahzab, 
12.) âyetinde, çayet zaruri olarak vakf edilirse, U' kelimesiyle ibtida kabihtir. 
U-it j ile ibtida, daha kabih, U ile ibtida ise öncekiler den daha kabihtir. Vakf, 
bazan hasen, bununla ibtida ise kabih olur. fJU' jj^- JJyr «...Resûlü ve 

sizi (yurdunuzdan sürüp) çikardiklari...» (Mümtehine, 1.) âyetinde vakf hasen- 
dir, mâna bozulduäundan dolayi jUU' kelilmesiyle ibtida ise kabihtir, Çünkü Al- 
lah’a imandan men edilmiç olur. Vakf bazen kabih, bununla ibtida ise, tam aksi- 
ne olur. j. j-lût ,ja «„yattigimiz yerden bizi kim kaldirdi...» (Yasin, 52.) 

âyetinde 'Ua ile vakf, mübteda ve haberi birbirinden ayirdigi, 'U» nin U» keli- 
mesine ait oldugunu akla getirdigi için, kabihtir. 'U» kelimesiyle ibtida ise, yeni 
bir cümle baçi oldugu için, kàfi veya tàmdir. 

3- Vakf ve Ibtida Hakkinda Lüzumlu Açiklamalar 

a- Muzafun ileyh olmadan muzaf üzerine vakf caiz degildir sözü, geçerli 
degildir. Bu konuda Íbnul-Cezerí çöyle der: Bununla kastettikleri edâí cevazdir. 
Böyle bir cevaz, kiraatta iyi, tilavette sadedir. Bununla ne harami, nede mekru- 
hu kasdetmi§lerdir. Allah korusun, bununla Kur’an’in tahrifi, Allah’in murad ettigi 
r nànanm aksi kasdedilmiçse, kasteden;n günahkàr olmasi çöyle dursun, dog- 
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rudan doôruya káfir olmasi gerekir. 

b- lbnu’l-Cezerî çöyle der: Bazi irabcilarin yanliç irabda israr etmeleri, 
bazi kurranm da bunu kabullenmeleri, bazi ehli hevanm bunu te’vile yanaçma- 
lari, vakfin veya ibtidanm yapilmasim gerektirmez. Aksine, tam olan mânayi, 
uygun olan vakfi araçtirmak gerekir. CJÌL»*- «..bize aci, Sen...» ile vakf, 
nida mânasinda U»..bizim mevlamizsin, bize yardim eyle.» (Ba- 
kara, 286.) âyetiyle ibtida, «..hemen sana geldiler de: ‘Biz sç- 

dece...i8tedik...Allah’a yemin ederler.» ile vakf, UjjÌo'JjU (Nisa, 62.) âyetiyle 
ibtida, «..ey oöulcuöum (Allah’a) ortak ko$ma..» ile vakf, -íiU 

J^JJ'j' «Allaha, çünkü çirk..» (Lokman, 13.) âyetiyle kasem mânasinda olmak 
üzere ibtida, Jii'.UL.jW'j jLUL j «Allah dilemedikçe siz bir çey dileyemezsi- 
niz.» ile vakf, «..alemlerin Rabbi olan Allah... (Tekvir, 29.) âyetiyle 

ibtida, £L*-ìU ile vakf, j’'*_U- (Bakara, 158.) âyetiyle ibtida, buna misal- 
dir. Bütün bunlar; gerçekten uzaklaçmak, ça§kinlik ve kelimeleri yerlerinden 
deôiçtirmektir. 

c- Fasilalarin ve kissalarin uzunluôunda, mutariza cümle ve buna ben- 
zerlerde, kiraatlarin cem’i durumunda, kiraatin tahkik ve tenzilinde, vakf ve ibti- 
da baöiçlanir. Bunlarin diçindaki hallerde, baâiçlanmaz. Zikredilen bazi sebep- 
lerden dolayi, vakf ve ibtidaya cevaz verilebilir, bunlarin diçindakilere ise ce- 
vaz verilmez. Bu, Secavendi’nin el-murahhasu darûraten adini verdiQi ve.L-J'j 
.LL «..göâü de blna yapti...»(Bakara, 22.) âyetini misal olarak getirdiâi, vakiftir. 

Ibnu’l-Cezeri çöyle der: Fasila ve kissalara en uygun misal; j^JJ'JJ 
JJ' 3 «...doâu ve bati tarafina..» (Bakara, 177.) «..na- 

maz kildi, zekat verdi..» ' >u*lc.'j' r »j 4 «jjý^J '3 «Andlaçma yaptiklan zaman 
andlaçmalarini yerine getirirler...» gibi aym àyetteki vakf ve ibtida ile ^JJ'jj 
j J-jJ' «Felaha ulaçti o Müminler.» dan itibaren kissanm sonuna kadar devam 
eden âyetlerdeki vakf ve ibtidadir. 

Farabi, «e I - M u s t e v f â f i’ n - N a h v>* adli eserinde §öyle der: 
Vakfi tâm imkâm varken, âyetlerde vakfi nâkis yapilmasim, nahivciler kerih gör- 
müçlerdir. §ayet kelâm uzun olur, vakfi tàm yapma imkàm bulunmazsa, vakfi 
nàkis yapilmasi uygun olur. Sayet, Cin sûresinin 19. àyetinin ba§i olan j' mad- 
desi meksûr okunursa, Jí Cin ile baçlayip 'j*-'Ji'^.'y.jJ’A» (Cin, 18) 
«...Allah ile beraber bir baçkasina dua etmeyin.» ile son bulan âyetler, buna 
misal olur, Çayet j' maddesi mensub olarak okunursa, 'jJaJLc j 
«...Muhammed’e( a.s.) karçi birbirleriyle kenetlendiler.» (Cin, 19.) ya kadar 
olan àyetler, buna misal olur. 

Bazi durumlarda nakis vakf, hasen olur. Beyan çeçitlerinden biri olmasi, 
bundandir. J _y£.*)J»*«j r J_> «„ve ona hiçbir eârilik koymadi.» (Kehf, 1.) àyeti, 
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buna bir misaldir. Çünkü L>- y- kelimesindeki vakf, U-i kelimesininin kendisin- 
den ayn olduâunu, takdim niyetinde bir hal kabul edildiöini beyan eder. w>U j 
«,.karde§ kizlari...» (Nisa, 23.) âyeti de buna misaldir. Çünkü nesjb yö- 
nünden tahrim ile, sonradan ariz olan tahrimi, birbirinden ayirmiçtir. Kelamin 
vakf’a mebni olmasi da bundandir. Buna misal: 

«‘Keçke bana kitabim verilmeseydi, §u hesabimi, hiç görmemiç olsaydim.’» 

(el-Hâkka, 25-26.) âyetleridir. 

ibnu’l-Cezerî çöyle der Yukarida zikredilen vakf, baâi§landiâi gibi çayet 
ciimleler arasinda lafzî baè mevcut deöilse, kisa âyetlerde bu vakf, baöiçlan- 
maz ve güzel olmaz. j «Andolsun, Musa’ya Kitabi verdik.» 

(Bakara 87.) âyetinin J- ile ^.üJ' kelimelerindeki vakf’a yakinhâi dolayisiy- 
la, buna misaldir. Keza, vakifda uygunluk dikkate alinir. Bundan dolayi vakfedi- 
len kelime, vakf-i tam’m bulunduöu ve kendisinden sonra gelen kelime ile ilgi- 
sinin kesildigi benzeri kelimeye baölanir. Bu da, o kelimeye uygunluôundandir. 

«...Onlarin kazandiklan kendilerinjn...» âyetinin «sizin 

kazandiklariniz da sizin...» âyetine (Bakara 134.), A-itpJ'ìU jj 
«..Kim hemen iki gün içinde dönerse ona günah yoktur. âyetinin ìAi 
«JLtp «Kim geri kalirsa korunduöu takdirde ona günah yoktur(Bakara, 203. 
âyetine, JJJI ^J^ «(Allah) geceyi gündüzün içine sokar,» âyetinin 

JJJ'ty jWJ' jJ^: j «...gündüzü de gecenin içine sokar...» (Fâtir, 13.) âyetine, 
b>«JL»J*£-j-« «..Kim iyi iç yaparsa faydasi kendisinedir..» âyetinin 
LpJini.L-'j. j «... kim kötülük yaparsa zarari kendisinedir.» (Fussilet, 46.) âye- 
tine uygunluâu. buna misaldir. 

d- Bazi kurra, bir harf üzerinde vakfi caiz görürken, digerieri bir baçka 
harf üzerinde caiz görürler. Böylece her iki vakf arasindaki tezatta, murakabe 
ortaya çikar. Bunlardan biri üzerinde vakf yapilinca, digerinden kaçimlir. Mese- 
la; (Bakara, 2.) âyetinde vakf eden, aym âyette bulunan M üzerinde 

vakfi caiz görmez. <J üzerinde vakf eden de üzerinde vakfi caiz gör- 

mez. j «...Yazici yazmaktan kaçmmasin...» âyetindeki vakf ile LS 

«..Allah’in ona öörettigi gibi...» (Bakara, 282.) âyetindeki vakfarasinda, 
Ji'V'*Jl ! jI: ( Jl- ; ,L j «...Oysa onun tevilini Allah’tan baçka kimse bilmez...» âye- 
tindeki vakf ile J\j «..ilimde ileri gidenler...» (Àli Imràn, 7.) âye- 

tindeki vakf arasinda murakabe vardir. Ibnu’l-Cezeri; Vakfi murakabeyi ilk ko- 
yan, Ebu’l-Fadl er-Razi’dir. Ràzi bunu, aruzda terim olarak kullanilan «muraka- 
be» den almiçtir, der. 

e - Ibnu Mucahid çöyle der: Vakf-i tàmmi ancak kiraat ve tefsir ilmini bilen, 
âyetler arasinda fikir biriigini birbirinden ayiran, Kur’an’in nazil oldugu lehçeleri 
bilen nahivciler yapabilir. Bazilari buna fikih ilmini de ilave ederier. içte bu yüz- 
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den tevbe etse bile, kazf edenin §ahadetini kabul etmeyen fukaha ^ ^ ) 

'.u';.al r L «„ve artik onlann çahitliäini asla kabul etmeyin...» (Nur, 4.) âyetinde 
vakf etmiçlerdir. Nekzavi, «K i t a b u’ I - V a k f» adli eserinde bunu çöyle a- 
çiklar Her kurrá'nm, fikih ilminde meçhur olan bazi mezhep imamlarinm görüç- 
lerini bilmesi zaruridir. Bu bilgi, vakf ve ibtidanm tesbitine yardimci olur. Çünkü 
Kur'an'da, bazi mezheplere göre vakfi gereken, diöerlerine göre menedilen â- 
yetler mevcuttur. 

Kurranin nahiv ilmi ve bununla ilgili bazi takdirlerde bulunma ihtiyaci, Ü» 
p-a' «Babaniz Ibrahim’in dini.» (Hac, 78.) âyetinde geçen Ü* kelimesini 

igra üzere masub olarak okuyanm mà kablinde vakf etmesi, çayet mâ kabli ile 
amel ettirirse vakf etmesi gibi durumlar, bu ihtiyaçtan dogmuçtur. Kiraat ilmine 
ihtiyaci da bir kiraata göre vakf, täm olurken, diger kiraata göre olmamasin- 
dandir. Tefsir ilmine ihtiyaci da çundan gelmektedir. Çayet okuyucu 
il*«...Orasi anlara kirk yil yasaklandi...» (Maide,26.) áyetindekii—• 
kelimesinde vakf ederse, màna, onlara haramin bu müddet içinde oldugu anla- 
çilir. Çayet üzerinde vakf ederse, áyetin mânasi, onlara ebediyen haram 
olduâu §ekline yönelir. Oysa kaybolma olayi, kirk senedir. Bu bilgi, tefsir ilmine 
vakif olmakla kazamlir. Daha önce geçtigi gibi vakf, bir tefsir ve bir iraba göre 
tâm olurken, diger tefsir ve iraba göre tàm olmamaktadir. 

Mânaya ihtiyaci ise, zaruridir. Çünkü kelàmin sonunu bilmek, ancak mà- 
nayi bilmekle mümkündür. JbíýJ' j «0(inanmayan)larin sözü 

seni üzmesin, çünkü üstünlük tamamen Allah’indir. (Yunus, 65.) àyetinde 
îỳJ' kelimesi, onlarin sözü degil, yeni bir cümle olmasi, «..â- 

yetlerimiz sayesinde onlar size asla eri§emiyecekler..» (Kasas, 35.) âyetin- 
deki UL’L kelimesinde vakf UJ'j kelimcsinde ibtida yapilmasi, buna misaldir. 
$eyh lzzuddîn bu konuda çu açiklamada bulunur: USLJ' kelimesinde vakf etmek 
dahi iyi olur. Çünkü galibiyetin âyetlere izafe edilmesi, onlara ulaçamama iza- 
fesinden evlâdir. Zira âyetlerden murad, Hz. Musa’nm asasi ve onun sifatlaridir. 
Sihirbazlar, bu âsâ ile magiup oldular. Firavun onlari magiubiyetten kurtarama- 
di. 

j»jüJ j «Andolsun kadin onu arzu etmiçti...» (Yusuf, 24.) âyetindeki 
vakf, 3 «o da onu arzu ederdi.» àyetindeki ibtida eger Rabbimn burhamr» 
görmeseydi, Yusuf aleyhisselám o kadina azmetmisti manasinda olmak üzere, 
bu kabildendir. Burada, Y ý nm cevabi takaddüm etmiç, böylece azmetme fiili 
ortadan kalkmiç olur. Içte bu konuda, mânayi bilmenin büyük rolü oldugu açik- 
ça görülmektedir. 

f- Ibnu Burhàn en-Nahvi, Ebu Hanife’nin talebesi Ebu Yusuf’tan rivayet 
cítigine göre Kur’anda mevcut vakfin; tám, nâkis, hasen ve kabih §eklinde ad- 
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landirilmasini, bid’ad kabul eder. Bu gibi vakf §ekillerinde israr eden, bid’atcidir. 
Çünkü Kur’an, mûciz bir kelámdir, tek lafiz gibidir. Tamami olsun, bir kismi ol- 
sun, hepsi Kur’andir. Hepsi; tàm-hasen oldugu gibi, bir kismi da tàm-hasendir, 
der 

g- Kiraat imamlarinm vakf ve ibtida hakkinda, farkli görüçleri vardir. Me- 
selâ Nafi, mâna yönünden uygunluga ri ayet ederken, íbnu Kesir ve Hamza, 
nefesin bitimine riayet eder. Ancak ibnu Kesir; *b'V'«dL ! jC r l«jUj «„Oysa onun 
tevilini Allah’tan baçkasi bilmez...» (Àli imran, 7.), «..hem bilir misi- 

niz„» (En’âm, 109.), «‘Ona bir insan ögretiyor...» (Nahl, 103.) â- 

yetlerini istisna kilar, bunlardaki vakfi bilerek icra eder. Âsim ve Kisáî, kelâmin 
tamam olmasma, Ebu Amr da áyetlerin ba§lanna riayet eder, bu bana daha 
uygundur, der. Bazilari da, àyetlerin sonunda yapilan vakfin, sünnet oldugunu 
söyler. 

Beyhaki, «Ç u a b u’ I - I m a n» adli eserinde: Efdal olan, sonraki âyetle 
ilgisi olsa bile, Resulullah (s.a.v.) irçadi ve sünnetine uyularak âyetin bitiminde 
yapilan vakftir, der. Ebu Davud ve diger Sunen sahipleri, Ummu Seleme’den 
§öyle rivayet ederler: Resulullah (s.av.) Kur’ani Kerim’i okurken kiraatim àyet 
âyet yapar ^ J^j*»- J^r—* «Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla» der, 
durur. j-JU3'v«Alemlerin Rabbine hamdolsun.» der, durur. j**-J\ 
p-»- J\ «Rahman ve Rahim» der, dururdu. 

h- Mütekaddimûn kurràsi vakfi, kat’i ve sekteyi, müteradif kelimeler ola- 
rak kabul eder, bunlann genellikle, vakftan ibaret oldugunu söylerier. Müteah- 
hirûn kurrâasi ise, bu ibareleri birbirinden ayirarak, §u tarifi getirirler 

Kat’i: Kiraati birden kesmektir. Bu aynen, kiraatin nihayet bulmasi gibidir. 
Bu §ekilde okuyan, kiraati birakip onun diçinda ba§ka bir §eye intikal eden 
kimse gibidir. Bu vakftan sonra kiraata, yeni bir kiraat gibi Euzu Besmele ile 
ba§lamr. Bu ancak, âyetlerin bitiminde mümkün olur. Çünkü âyetlerin sonu, 
ba§liba§ma bir duraktir. Said b. Mansûr «S u n e n»inde §öyle rivayet eder Bi- 
ze, Ebu’l-Ahvas, ona Ebu Sinan, ona da ibnu Ebi Huzeyl rivayet ederek §öyle 
demi§tir. Âyetin bir kismmi okuyup, diger kismim birakmayi kerih görürlerdi. Bu 
rivayetin isnadi sahihtir. Abdullah b. Ebi’l-Huzeyl tabiunun büyüklerindendir. O- 
nun «görürlerdi» sözü, böyle bir kiraati kerih görenlerin, Sahabei Kiram oldugu- 
na delàlet eder. 

Vakf: Uzakla§ma maksadi gütmeden, kiraati devam ettirme niyeti ile, ke- 
limede normal olarak nefes alincaya kadar sesi kesmektir. Bu, âyet sonlannda 
ve ortalarinda olur. Fakat, kel me ortasinda ve yazili§i bakimindan, biti§ik keli- 
mede olmaz. 

Sekte: Nefes almaksizin, vakfta durulan zamandan az bir zaman, sesi 
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kismaktir. Sektenin edâsinda, kiraat imamlarinm farkli görüçlere sahip olmasi, 
sektenin uzunluâu veya kisaligindadir. Hamza’ya göre, hemzeden önceki sàkin 
harf üzerindeki sekte, az sektedir. Eçnâni, buna kisa sekte adini verir. Kisáî 
buna, içbá etmeksizin hafifce yapilan sekte, Ibnu Galbûn, az vakfe, Mekki ise 
hafif vakfe, Ibnu §urayh ise vakfecik, Kuteybe ise nefes kesilmeden sekte, 
ed-Danî de, kesintisi olmaksizin lâtif bir sektedir, demiçlerdir. Caberi de sekte- 
yi, nefes verme zamanmdan daha ktsa bir zaman icin sesin kesilmesidir, çün- 
kü uzatilirsa vakf olur, der. Ibnu'l-Cezeri ise §unu ilave eder: Dogru olan, sekte 
miktarinin duyma ve nakle dayanmasidir. Sekte ancak, bizatihi maksut olan 
mana için yapilan rivayetin, sihhati ile caiz olur. Zayif bir rivayete göre sekte, 
beyan kasti ile vasl halinde mutlak olarak âyetlerin sonlarinda caizdir. Bazi 
kurrâ sekteyi, bu konuda varid olan hadise hamletmiçlerdir. 


4- Bazi Edatlarda Yapilan Vakf 

a- Kur’an'da geçen bütün ve ji JJ' kelimelerinde sifat olarak kendi- 
sinden önceki kelimeye vasli, haber olmak üzere de kat’i, caizdir. Ancak yedi 
yerde bunlann mübteda olmalari kesindir: 

jjÔJI Bakara, 121. âyet 

«Kendilerine verdigimiz kitabi, geregince okuyanlar varya...» 

<j \ ^jj jJI » 146. » 

«Kendilerine kitap verdiklerimiz, onu oguilanm tamdiklari gibi tamrlar..» 

» 275. 

Tevbe 20. » 

Furkan 34. » 

Gafir 7. » 


L^JIj y5Lj,JJI 

«Faiz yiyenler._.» 

' J v *-U^I^L.Í ( j !! jJI 

“inanan, hicret edenler..." 

Jl 

“...toplanacak olanlar...” 

i_r j,-JI 


«Arçi tasiyanlar...» 

Zemah§eri, «K e § § a f»inda ifade ettigi üzere “ves- 

ve8e veren.» (Nàs, 5.) âyetinde, §ayet sifat olarak deöil, kati’ kabul edilirse, 
okuyucunun mevsuf üzerinde vakfetmesi ile ibtida etmesi caizdir, demi§itir. 

Rummanî; §ayet sifat tah sis ifade ediyorsa, mevsuf üzerinde vakf 
yapilmaz. §ayet medih ifade ediyorsa vakf caizdir. Çünkü medihte sifatin àmili, 
mevsufun âmilinden farklidir, der. 

b- Çayet munkati’ ise, müstesnasiz, müstesna minh üzerine vakf- 
da, degi§ik görü§ler vardir. Buna mutlak olarak cevaz verilir. Çünkü bu, kendi- 
sine delalet ettigi için haberi mahzuf mübteda mànasinadir. 
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Makabline lafzen muhtaç olmasindan ddayi, mutlak olarak men edilir. 
Çünkü, VI ve benzerlerinin istimali ancak, lafzan ve mânen makabline baöli o- 
larak yapilir. Zira makabli, mâna bakimindan sözü tamamlayici durumdadir. Me- 
selâ; Evde kimse yok sözü, ju>- VI sözünü màna bakimindan 

tamamlayicidir. Çayet VI eçekten baçka sözü tek baçina söylenecek 

olursa hata olir. 

c- Çayet haber açikça zikredilirse, cümle müstakil olacaöi, makablin- 
den müstaöni bulunacaöindan, tafsil caizdir. Aksi halde, mâna bakimindan ma- 
kabline muhtaç olacaâindan, caiz deöildir. Bunu, ibnu Hacib «E m â I i» adli e- 
serinde zikreder. Gene ibnu Hacib’in muhakkikinden naklettiöine göre nida 
cümlesinde vakf, caizdir. Çünkü bu cümle müstakildir. Sonra gelen cümle, her 
ne kadar birinci cümleye baâli olsa bile, o da müstakildir. 

d- Cüveyni Tefsirinde belirttiäi gibi, Kur’an’da mevcut her kavil, sonra 
gelen kavli hikaye ettiâinden, üzerinde vakf caiz degildir, der. 

e- Kur’an’da otuz üç yerde lafzi mevcuttur. Bunlardan yedisi ittifakla 
men etmek içindir. Üzerinde vakf yapilir. Bunlar, çu âyetlerdir. 

VI5 l-tft «..bir ahit mi (aldi). Hayir,....» Meryem süresi, 78-79. àyetler. 

V!5 \'jí~ «..destek (olsun). Hayir,..» Meryem sûresi, 81-82. àyetler. 

VLS Jli ijyiLjiôU-li «..öldürmelerinden korkuyorum..Hayir, dedi.» 
§uarâ sûresi, 14-15. âyetler. 

V15 Jli ûjS jjJ Úl «Içte yakalandik (dedller). Hayir, dedi..» §uarà sû- 
resi, 61-62. âyetler. 

Vlí .\£ jL «..Ortaklarinizi (gösterin). Hayir..»Sebe sûresi, 27. àyet. 

VlS -u j'û' «..artirmami (ister). Hayir..» Müddessir sûresi, 15-16. âyet- 
ler. 

VI5 «„kaçiç nereye! Hayir..» Kiyàme sûresi, 10-11. àyetler. 

Bunlar diçinda ka!anlardan bir kismi, kesinlikle «hakkan» mànasmadir. 
Bunlar üzerinde vakf yapiknaz. Bir kismi da hem men etmek, hem de hakkan 
mànasinda olmasi muhtemeldir. Bu kisimda iki vecih vardir. Mekkî, bunlari dör- 
de ayinr. 

Birincisr. Men mànasinda vakfi uygun olandir. Muhtar sayilan da budur. 
Hakka mànasinda olanla, ibtida caizdir. Bu da Kur’an’da on bir yerde mevcut- 
tur. Ikisi Meryem sûresinde, ikisi Müminun ve Sebe, ikisi Mearic sûresinde, ikisi 
Müddessir súresinde: ìté Ju j' j\ «..artirmami (ister). Hayir..»(15-16.) âyetler, 
Vl5î jLL• «..saNfeier açilmasini (ister). Hayir..» (52-53.) àyetler, ^JjV'^U 
Vl5 «„E8kiierin masallari (der). Hayir..» (Mutaffifîn, 13-14.) âyetler, 
«..Rabbim beni küçük düçürdü (der). Hayir..» (Fecr, 16-17.) âyetler, «oU-'aJU 
•V5 «..malini ebedi (samr). Hayir..» (Hümeze, 3-4.) âyetlerindendir. 
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lkincisi: Üzerinde vakf uygun olup kendisiyle ibtida caiz olmayandir. Bu- 
nun misali; ^uarâ suresinin ’i.tf Jli j yüÄj. «...öldürmelerinden korku- 

yorum..Hayir..» (14-15.) âyetleri ile, ìté Jli j J j-u JU' «..l§te yakalandik (de- 
diler). Hayir,..» (61 -62.) âyetleridir 

Üçüncüsü: Üzerinde ne vakf, ne de ibtida uygun olmayandir. Bilakis, ön- 
cesi ve sonrasi ile birlestirilmesi gerekir. Bu «Hayir, yakinda bile- 

cekler.» (Nebe’, 4 ) âyeti ile j «Hayir, yakinda bileceksiniz.» 

(Tekâsür, 3.) âyetlerindeki örneklerdir. 

Dördüncüsü: Üzerisinde vakf uygun olmayan. fakat kendisi ile ibtida ya- 
pilabilendir Bu da geri kalan, on sekiz yerdedir. 

f- Ju ke!imesi, Kur'an’da yirmi iki yerde geçer, uç kisma ayrilir: 

Birincisi: Màbádi, (kendinden sonraki) makabline (kendinden öncekine) bagli 
oldugundan icmaen üzerinde vakf caiz degildir Bunlar. Kur’an in yedi yerinde 
mevcuttur. 

L> j) JL, «..Evet, Rabbimiz (hakki için) gerçektir...» En’am sùresi, 30 âyet 
«...Hayir, onun gerçek olarak üzerine aldi§i bir vaittir...» 
Nahl süresi, 38. âyet. j ìJ-iJ «...Hayir, gaybi bilen Rabbin 

hakki için o, mutlaka size gelecektir..» Sebe sûresi, 3. àyet. 4U.l>-ií l _ r L «E- 
vet ya, sana âyetlerim geldi..» Zümer süresi, 59. âyet. JjjJ-i «Evet, Rabbi- 
miz hakki içia.derler.» Ahkaf sûresi, 34 àyet ^>jìJ->.J «...De ki: Hayir, 
Rabbim hakki için...» Tegâbun süresi, 7. àyet. j^jùMJj "Evet, gücümüz ye- 
ter..» Kiyame sûresi, 4. âyet. 

Ikincisi: içinde ihtilaf bulunanlardir. Muhtar olan, vakfin yapilmamasidir. 
Bu çeçitten olan Jj. kelimesi Kur’an’da beç yerde vardir: 

«Hayir, fakat kalbim kuvvet bulsun diye..» Bakara, 260 âyette, LJl>-JjjJj. 
«evet, ama azap sözü hak oldu.» Zümer sûresi, 71 àyette, LJL. j j J-> «Hayir, 
elçilerimiz de.» Zuhruf süresi, 80 âyette, Ju ' yii «..derler ki evet ama..» Ha- 
did sûresi, 14. áyette, ' yii Mülk sûresi, 9. àyetinde. 

Üçüncüsü: Muhtar olan Jj kelimesinde vakfin yapilmasidir. Bu da geri 
kalan on áyettedir. 

kelimesi, Kur’an’da dört yerde mevcuttur: jj J jjli^u' yii «...Evet, 
dediler, bir ünleyici ünledi...» Araf suresi 44. áyette. Muhtar olan J> kelime- 
sinde vakf yapilmasidir. Çünkü, cehennem ehlinin sözü olmadiâindan màba’di, 
(kendinden sonraki) makabline (kendinden öncekine) bagli deâildir.^(^Ljli 
«Evet dedi, hem o takdirde siz (bana) yakinlardan olacaksimz.» 
Çuarâ, 42. àyet. jj J~LJ>\jJJ «De ki: Evet, hem de hor ve hakir olarak.» 
Sàffât, 18. âyetinde. Burada kavle baglt olmasi, mábadinin mákabliyle ilgisi bu- 
lunmasindan dolayi, üzerinde vakf yapilmamasi muhtardir. ibnu Cezeri, «e n - 
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N e 9 r» adli eserinde: Üzerinde vakf caiz olan her âyette, kendisinden sonra 
gelen kelime ile ibtidaya da cevaz verildigini ifade eder. 

5- Kelime Sonlarindaki Vakfm Keyfiyeti 

Arap kelâminda vakfin çeçitli yönleri vardir: Kiraat imamlarinca bunlar- 
dan kullamlanlar, dokuz tanedir. Bu vecihler: Sukûn, revm, içmám, Ibdâl, Nakl, 
idgam, Hazf, Ìsbat ve ilhaktir. 

Sukûn: Vasl hâlinde harekeli kelimeler üzerinde yapilan vakftir. Çünkü 
vakfm mânasi, ibtidanin ziddi olan terk ve kati’dir. Sákinle ibtida mümkün olma- 
digi gibi, hareke üzerinde vakf da mümkün degildir. Pek çok kurrànin kabul et- 
tigi de budur. 

Revm: Kurrâya göre, harekenin bir kismim telaffuz etmektir. Bazi kurrâ 
da, büyük kismi gidecek çekilde harekede sesin azaltilmasidir, derler. ibnu’l- 
Cezerî; Her iki söz de aynidir, Bu, meftûh hariç merfû, meczûm, mazmûm ve 
maksûra mahsustur. Çünkü fetha hafiftir. Bir kismi telaffuz edilince, diger kismi 
kendiliginden telaffuz edilir, telaffuzda bölünme olmaz der. 

i§mâm: Ses çikarmadan, harekenin özelligine içaret etmektir. Harekenin 
$ekline göre, dudagm çekil almasidir da denilir. Her ikisi de aymdir. içmâm an- 
cak, ister i’rab harekesi olsun, ister lâzim mebnî harekesi olsun, zammeye 
mahsustur. Fakat, mebnîlik ânzi olursa, zamme okuyanlara göre, cemi' mimi ve 
müenneslik he’sinde ne revm, ne de içmâm yapilir. 

ibnu’l-Cezerî: Yazida tè ile olanin hilàfina, müenneslik hè’si üzerinde ya- 
pilan vakfm, hè ile vakf yapildigi kaydim koyar. Revm ve içmámla yapilan vakf, 
Ebu Amr ve Kûfe kurràsi nezdinde nassan variddir. Diger kurrâdan bu konuda 
bir bilgi mevcut degildir. Kiraati eda üzerine yapanlar da kiraatlannda bunu be- 
nimsemiçlerdir. Bunun faydasi; üzerinde vakf edilen bu harekenin nasil okun- 
dugunu dinleyen ve görene göstermek için, vakf edilen harfin vaslinda sabit 
olan harekeyi belirtmektir. 

ibdal: Tenvinli mensub isimlerde olur. Bu isimlerde tenvin yerine elif ü- 
zerinde vakfedilir. jj' kelimesindeki vakf, böyledir. «Te» harfiyle müfret müer> 
nes olan isimlerdeki vakf «te» harfi yerine, «he» harfi üzerindeki vakftir. Hareke 
veya eliften sonra, sonu hemzeli olan kelimelerde Hamza ya göre vakf, ma- 
kablinin cinsinden harfi medde ibdal etmek suretiyle yapilir. Çayet kelimenin 
sonu elif ise, hazfi caiz olur. . -LL i : - 'y' • ûr-' • " j* S 

yy,\ j\* . ylaLj ja buna misaldir. 

Nakl: Sakinden sonra, kelimenin sonunda mevcut herrcelerde yapilir. 
Hamza’ya göre, hemzenin harekesini sakine nakletmekle, vakfedilir. Önce, 
nakledilen hareke ile harekelenir, sonra hazfedilir. Isterse sakin ve sahih. Bu- 
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nun misali; . jj' Jüj . ■J* u*L J& • j*ì * **rJJ J jat 

- ^ . .^jj . . J- ifadelerinde görülür. Bu örneklerin sekizincisi yoktur. 

Isterse sakin kelimenin aslindan olan vav veya ya ile olsun, isterse bu iki harf-i 
med olsunlar. . j* > 1. 1 »t- U j . «J' . -yrj • tjrî-*innisal- 

lerinde görüldügü gibi. Veya harfi lin olsunlar; .<^-1 . • .^~J'Jl»misal- 

lerinde görüldugu gibi 

Idgâm: Ziyade yë veya vavdan sonra hemze ile biten kelimelerde yapi- 
lir. Hamza ya gore, hemzeyi makablindeki harfin cinsi ile ibdal ettikten sonra, 
idgamla vakf yaplir. Bunun misali; (jji) -j j» .(^ y) Jí y. ‘(J-^') Jrr~^'keli- 
melerinde görülür. 

Hazif: Vasl halinde sabit, vakf halinde hazfedenlere göre ziyade ye harf- 
lerinde yapilir. Ziyade olan ye'ler (ki bunlar yazilmayan ye'lerdir), 121 tanedir. 
Bunlardan otuz beçi âyetler arasinda, geri kalanlar ise áyetlerin son kelimele~ 
rindedir. Nàfi, Ebu Amr, Hamza, Kisái ve Ebu Cafer vakf hariç, vasl halinde 
bunlari sabit kilarlar. Ibnu Kesir ve Yakub, her iki halde sabit kabul ederler. Ib- 
nu Âmir, Âsim ve Halef de, her iki durumda bunlan hazfederler. Bazi imamlarin, 
bu harflerin bazisinda tesbit edilen esaslardan ayrildiklari olur. 

Isbât: Vakf halinde sàbit kilanlara göre, vasl halinde mahzuf ye’lerdir. 

. s'j . jU . J'j ve jL buna misladir. 

Ilhak: J. ,u-gibi kelimelerde ilhak edenlere göre, kelimenin 

sonlanna ilave edilen sekte hè’leri, jjil» . j* gibi cemi müennes olan nûn-i 
müçeddede, * ^-J' * gibi rneftûh nunlar, Js. . jjJ 

JjujCJü»- gibi mebnî müçeddedelerdir. 

Kiraat imamlan; vakf, ibdàl, isbàt, hazif, vasl, ve kati’larda Osmani Mus- 
hafin yaziliçina uymanin lüzumunda ittifak etmiçierdir. Ancak; tê ile yazilip hè i- 
le yapilan vakf, yukanda geçtiâi üzere hè’nin ilhaki, yazida yer almayan keli- 
melerde yè’nin isbati, jLJ’ií' £-uj£'uî' * «LWJJ' . JUJ' Ẁç+ij 

àyetlerinde vàvin isbâti, j —"m' • j^UU'u'âyetlerinde elifin is- 

bati belirii kelimelerde, aralarinda ihtilaf vaki olmuçtur. 

kelimesinde, fiilen yapildiâi üzere nün hazfedilir. Çünkü Ebu Amr 
bu kelimede yê üzerinde vakf eder. Isrà suresinde ULÌ da vasl, Nisa, Kehf, 
Furkan ve Mearic surelerinde imále,. jiíyj . '>u«jY'jve ûiíj j kelimelerinde 
kati’ ile okumuçtur. Bazi kurrá da bunlarm hepsinde, Mushafin hattina baôli 
kalmi§lardir 





YlRMl DOKUZUNCU BÖLÜM 


LAFZAN MEVSÛL, MÂNEN MEFSÙL 

Bu konu, müstakil eserler yazmaâa de§er bir konudur. Vakf konusunun 
büyük bir bölümünü te§kil eder. Bu yüzden konuyu, vakfm hemen arkasmdan 
ele aldim. Pek çok mü§kilin açiWanmasi ve çozürnü, buna dayamr. $u iki àyet, 
buna misaldir j> ( JLJl>.j.JI jk «Odur ki sizi 

bir tek nefisten yaratti, gönlünüz isinsin diye ondan efiri var etti.» den 
ú jS J .‘ , .,.l>c.«ii' L jUjU»UÌL g i.lS«Ona ortaklar ko§mada baçladilar. Al- 
lah ise onlarin ortak ko§tuklari çeylerden yücedir.» e kadarki âyetler. 

Mealinden anlaçildiôina göre bu âyet, Hz. Âdem ve Hawa kissasi ile il- 
gilidir. Ahmed b. Hanbel ve Tirmizi, hasen; Hâkim, Semure’den merfuàn; Ha- 
sanu'l-Basri tariki ile sahih olarak yaptiklari rẃayet ile, ibnu Ebi Hatim’in Ibnu 
Abbas’tan sahih senedle yaptiô rivayet, bunu açiklamaktadir. 

Fakat âyetin sonunda, §irkin Hz. Âdem ve Hawa’ya nisbet edilmesi ba- 
kimmdan, bir mü§kil ortaya çikmaktadir. Halbuki Hz. Àdem, bir peygamberdir. 
Bütün peygamberler nübüwetten önce ve sonra icmaen, §irkten masumdurlar. 
Bu mü§kil bazi ulemayi, âyetin Hz. Âdem ve Hawa di§mda bir kari-kocaya 
hamletmelerine götürmü§, dolayistyle hadisin ta lîli ve hukmunun mkánna yol 
açmi§tir. Bu konuda uzun bir ara§tirma yaptiktan sonra, Ibnu Ebi Hatim’in §u ri- 
vayetine rastladim. ibnu Ebi Hatim. Bize Ahmed b. Osman b. Hakim, o Ahmed 
b. Mufaddal, o Esbat, o da Suddi den j £ «..Allah ise onlarin 

ortak ko§tuklari §eylerden yucedir.» (Araf, 190.) áyetinde §öyle dedigini riva- 
yet etmi§tir Bu áyet, Âdem aleyhisseiam ile ilgili àyetten ayri, Araplarm ilahla- 
nna mahsus bir âyettir. 

Abdurrezzák b. Hammam §oyle der; Bize Ibnu Uyeyne rivayet ederek, 
Sadakat’ubnu Abdillah b. Kesir el-Mekki'nin. Suddi’den §öyle naklettigini duy- 
dum. Suddì §öyle demi§tir. Bu, hem mevsûl, hem de mefsúl âyetlerdendir. 

Ibnu Ebi Hatim: Bize Aliyyu'bnu'l-Hüseyin, o Muhammed b. Ebi Hammâd, 
o Mihrân, o Sufyan, o Suddi, o da Ebu Màlik’den §öyle dediôini rivayet eder; 
Bu âyet, mefsùldür. Evlád hususunda Hz. Âdem ve Hawa’nm Allah’a itaatlarim 
gösterir. j i'JLIi áyeti ise, Resulullah’in kavmine hitabidir. Bu rivaye- 
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ti duyunca, içimdeki dügüm çözüldü ve bu zorluk üzerimden kalkti. Hz. Adem 
ve Hawa'nm kissasi UaLì'Uì âyetinde sona erdigi, vuzûha kavuçtu. Àyetin 
bundan sonraki kisminm da Araplara ve onlarin puta tapmalarinaait oldugu or- 
taya çikti. Zamirin tesniye sigasmdan cemi sigasina dönmesi, bunu açiklar. $a- 
yet bir tek kissa olsaydi, Araf suresinin çu 189-190. âyetlerinde oldugu gibi: 
LaUU t ■ t- L5 IjtJL»U ŵ0 ' 1 #,l. t ^ J j,j ^5Ll^JL»l. . ' .i >'jL Lyj j < l R 0 b1 0 - 

ri Allah’a dua ettiler: Eger bize iyi, güzel bir çocuk verirsen elbette çükre- 
denlerden olacagiz, dediler. Fakat Allah onlara iyi, güzel bir çocuk verince, 
Allah’in kendilerine verdigi çeyde O’na ortak koçmaga baçladilar.» derdi 
Keza bundan sonraki LLjJLtf'ì'Lj «Hiçbir §ey yaratmayan, 

kendileri yaratilan çeyleri (Allah’a) ortak mi ko§uyorlar?» (Araf, 191.) âyeti- 
nin tamammda geçen bütün zamirler, tesniye sigasinda olurdu. Bu gibi zorluk- 
lardan kurtulma ve uzaklaçma yollari, Kur’an’in kendi uslübunda mevcuttur. Lj 

«..Oysa onun tevilini Allah’dan baçkasi bilmez, 
ilimde ileri gidenler...» (Âl-i imran, 7.) âyeti, bu konuda bir baçka misaldir. 
j ' J\ kelimesinden önceki vâv vasl harfi olursa, «ilimde rusûh sahibi olan- 
lar te’vilini bilir..» mânasi çikar. Eger fasl harfi olursa, durum aksine olur. ibnu 
Ebi Hatim, Ebu §a‘sa ve Ebu Nuheyk’in çöyle dediklerini rivayet ederler: Siz 
bu âyeti vaslediyorsunuz. Halbuki bu, münkatidir, Âyetin, mütesabih âyetlere 
uyanlari zemmetmesi ve onlari egrilikle nitelemesi bunu teyìd eder. ^-L'i'^ 

' j «Yeryüzünde 
sefere çiktiginizda inkar edenlerin size bir kötülük yapmalarindan korkar- 
saniz, namazi kisaltmanizda size bir günah yoktur...» (Nisa, 101.) âyeti de 
bu konuda baçka bir misaldir. Âyetin zahiri, namazin kisaltilmasmin korkuya 
bagii oldugunu, güven içinde iken kisaltilmamasim gerektirir. Hz. Àiçe dahil ol- 
mak üzere, âyetin zahirinedayanarak bir grup ulema, bu kanaatta oldugunu ifa- 
de etmi§lerdir. Àyetin sebebi nüzulu bunun hem mevsûl hem de mefsûl âyet- 
lerden oldugunu gösterir. Ibnu Cafer Hz. Ali’nin çöyle dedigini rivayet eder: Be- 
ni Neccar’dan bir cemaat Resulullah’a (s.a.v.) gelerek çöyle dediler: Ya Re- 
sulallah, biz çokça sefere çikiyoruz. Namazi nasil kilahm? Bunun üzerine Ce- 
nabi Hak: «Yeryüzünde se- 

fere çiktigimz zaman namazi kisaltmanizda size bir günah yoktur.» âyetini 
indirdi. Sonra vahiy kesildi. Aradan bir sene geçince Resulullah (s.a.v) bir sa- 
vaça çikti. Savaç esnasinda ögie namazina durunca, müçrikler; Muhammed ve 
Ashabi size, kendilerini arkadan vurmamz için imkân verdiler. Üzerlerine neden 
yürümezsiniz? dediler. Aralarindan biri: Onlarin bir o kadari daha arkalarinda 
hazir beklemektedir, deyince, iki namaz arasinda: \ »yá ILj'fLÁL-j' 
«Kafirlerin size kötülük yapmasindan... korkarsamz...» âyeti, L^L'Lí. ye ka- 
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dar nâzil oldu. Böylece korku namazi tayin edildi. Bu hadisden anlaçildigi üze- 
re âyetteki -JJ-j' sözü, namazi kisaltmak için degil, kendisinden sonra gelen 
korku namazi için çarttir. ibnu Cerir; çayet âyette 'i' kelimesi olmasaydi bu 
tefsir, âyetin güzel bir tefsiri olurdu, der. 

Íbnu’l-Feres; vav harfinin zaid kabul etmek kaydiyle, 'i' ile birlikte bu 
tefsirin dogru oldugunu, söyler. 

Ben derim ki; äyette iki çart j' ve 'i' bir araya gelmiçtir. En dogrusu, zi- 
yadeligine cevaz verenlerin sözüne dayanarak 'i' yi zaid kabul etmektir. 

ibnu’l-Cevzi, tefsirinde çöyle der: Arablar bir kelimenin yanina birbirine 
yakinligi olmadigi halde sanki onunla ayni mánadaymiç gibi, diger bir kelimeyi 
de getirirler. j» ^J'iLi ỳj* _/v.J' -*d jt “‘Sizi yurdunuzdan çikarmak 

istiyor, ne buyurursunuz> (Araf, 110.) áyetindeki söz, bir toplulugun sözüdür. 
Aym âyette ise Firavn’un, j^-ji'jLi «...ne buyurursunuz.» ifadesi geçmekte- 
dir. 

jU' «..Ben onun nefsinden murat almak iste- 
dim. O tamamen dogrulardandir.» (Yusuf, 51-52.) áyetlerinden, Aziz’in karisi- 
nin sözü sona ermiçtir. Yusuf aleyhisselám da «..bu, be- 

nim hainlik etmedigimin bilinmesidir...» diye cevapta bulunmuçtur. 

Buna bir baçka misal de: ili'ljJL'í —iiij^íiyL-.}'jWyj'j' 

«...Hükümdarlar bir ülkeye girdiler mi, orayi bozarlar, halkinin çereflilerini 
zelil ederler..»(Neml, 34.) âyetidir. Saba Melikesinin sözü burada sona eriyor. 
Allah’da: j JjJl/LUJ S» «(Evet) öyle yaparlar.) buyuruyor. 

Bir diger misal de: UjJ j.y.'Cjuj» «...bizi yattigimiz yerden kim kaldir- 
di.» (Yasiní 52.) âyetidir. Bu áyetle küffâr’in sözü son bulur. Melekler: js- jU'JU 
J'' «...Içte Rahman’in vaadettigi §ey budur.» diye cevap verirler. 

ibnu Ebi Hatim; Bu áyet hakkinda Katade’nin çöyle dedigini rivayet eder: 
Kur’an’da bir âyet vardir ki, eweli dalalet ehli, sonu da hidayet ehlinin diliyle 
nazil olmuçtur. Dalâlet ehlinin sözü Ujì ^j-C^^UL^L «..Vay bize, bizi yatti- 
gimiz yerden kim kaldirdi?..» âyetidir. Yeniden dirildiklerinde hidayet ehlinin 
sözü de: j y— jS • j*>- ^L'J» «..Içte Rahman’in vaadettigi §ey bu- 

dur. Demek peygamberler dogru söylemiç!.» âyetidir. 

Yine ibnu Ebi Hatim; .L-'j'l^J'^ • «..Hem bilir misiniz o 

(mucize) gelmiç olsa da onlar yine inanmazlar.» (Enäm, 109) äyetinde Mu- 
cahid’in çöyle dedigini rivayet eder: Âyet gelse bile, onlarin iman edeceklerini 
nereden biliyorsunuz? Bu durumlarina karçilik Cenab-i Hak: j^L^YJj.L-'ì'^J' 
«..0(mucize) gelmiç olsa da onlar yine inanmazlar.» áyetiyle durumlarmi bil- 
dirmiçtir. 





OTUZUNCU BÖLÜM 

Imâle, FETH v® lKlSl ARASINDAKl kiraat 

lbnu’l-Kâsih gibi kiraat alimlerinden bazilan, bu konuda müstakil eserler 
yazmi§lardir. Ibnu’l-Kâsih, «K u r r a t u' I - A y n fî’l-Fethi v e' I - I m â 
I e ve B e y n e’ I - L a f z a y n» adinda bir eser telif etmiçtir. 

ed-Dani çöyle der. Fetha ve imale, Kur’amn kendi dilleriyle nazil olduöu, 
fasih konuçan Araplarin kullandiâi. yaygin olan meçhur üç lügattir. Fetha; hicaz 
kurrâsinm, imale de Necid’li Temim, Esed ve Kays kabileleri kurrâsimn lügati- 
dir. Fetha ve imalinin asli, Huzeyfe’den merfuàn nakledilen çu hadise dayan- 
maktadir Kur’aii, Arabin ses ve sedasma uyarak okuyunuz. Sakin, fâsik ve 
Ehl-i Kitaptan olanlarin sesleriyle okumayirnz. Çüphe yok ki imale, yedi harf 
ve Arabin ses ve sadasindandir. 

íbnu Ebi Çeybe, «T a r i h u' I - K u r r â» adli eserende Ebu Asimu’d- 
Darir el-Kûfî ve Muhammed b. Abdillah tarikiyle Âsim, Zerru’bnu Hubeyç’in 
çöyle dediâini rivayet eder Sahebeden biri Abdullah b. Mesûd'a Táhâ'yi oku- 
du. Hâ harfini kesra ile telaffuz etmedi. Bunun üzerine Ibnu Mesûd; Tâ ve Hâ 
harflerinin kesresiyle Tîhi çeklinde kiraat etti. Sahabi tekrar Tâhá çeklinde o- 
kudu. Ibnu Mesûd’da kiraatmi aynen tekrarladi, sonra çöyle dedi: Yemin ede- 
rim, Resulullah (s.a.v.) bana aynen böyle kiraat ettirdi. 

Ibnu’l-Cezeri, bu hadisin garib olduöunu, ancak bu çekliyle bilindiöini, sá- 
lih bir kimse olmakla beraber kitablannin zayi oluduöunu, hadisleri hafizasmdan 
rivayet ettiöini, bu sebeple rivayetinin zayif olduöunu ifade eder. 

ìbnu Ebi Seybe çöyle der. Vaki’ ve A’meç, Ibrahim’in 'çöyle dediöini riva- 
yet ederler: Fâsih Arap kurrâsi, elif ve yâ harflerini kiraatta eçit tutarlar, yani, 
elif ve yè harflerinden tefhim ve imale anlaçilir. 

Bir önceki hadisi fbnu Merdeveyh Tefsirinde rivayet ederek, sonuna 
Cebrail bunu böylece indirdi, cümlesini ilave ettiöini, belirtmek isterim. 

«C e m â I u’ I - K u r r â»da, Safvân b. Assâl, kelimesinde, Resu- 
lullah’in bu kelimeyi imale ile okuduöunu rivayet eder. Bu kiraatmdan sonra 
Resulullah'a: Kureyç lehçesinde olmadiöi halde, niye imale ediyorsun, diye so- 
rulur. Reslullah cevaben: Bu, dayilanm Benî Sa’d’in kiraatidir, buyurur. 
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Ibnu E$te, Ebu Hatim in çöyle dedigini rivyet eder: Kufeliler imálede, 
Mushaftaki yè harfinin elif harfi yerine yazildigim ileri surerek, delil getirirler. 
Yazili$a bagli kalirlar. Yè harfine yakin okuyuçu belirtmek için, imale ederler. 

imâle; çogunlukla fethadan kesreye, eliften yè'ye dogru sesin yonlendi- 
rilmesidir Gerçek imâle budur. Buna bazan, izcá', bath ve kesre denilir. Her i- 
kisi de knaatta caizdir. §edîd, halis taklib'den ve mubalagalari içba dan kaçin- 
maktir. Mutavassid ise, mutavassit fetha ile çiddetli imâle arasidir. 

ed-Dani çöyle der: Ulema, bunlardan hangisinin daha guzel ve daha ev- 
là oldugu hususunda, farkli göruçleie sahiptir. Ben, beyne beyne olam muta- 
vassit imâleyi tercih ederim. Çunku buriunla, imäleriín gayesi has'il olur. Bu da 
elifin asilda yè oludugunu biidirmek, bir baçka yerde bunun yé'ye inkilâb ettigi- 
ni veya kendisine yakin olan kesreye veya yé’ye benzedigini belirtmektir. Fet- 
ha ise okuyucunun harfi telaffuz ederken agizim açmasidir. Buna tefhim denilir. 
Çedîd ve mutavassit olmak üzere ikiye ayrilir. Çedîd; okuyanm o harfi okurken 
agzim sonuna kadar açmasidir. Kur'an kiraatmda bu caiz degildir. Hatta, Arap 
lehçelerinde de yoktur. Mutavassit; çeddetli fetha ile mutavassit imâle arasidir. 
ed-Dani, kurrâdan fetha ile okuyanlann kullandigi kiraatin, bu oldugunu söyler. 

Kurrâ, imálenin, fethanm bir nevi olup oln idigi veya her ikisinin baçliba- 
çina birer asil olup olmadigi konusunda, ihtilaf etmiçtir. Birinciye göre imâle, bir 
sebebe bagli olarak yapilir. Bu sebep kalktigi takdirde, fetha gerekli olur. Se- 
bep bulununca da, fetha ve imále caiz olur. imâle edilen her kelimenin, Arap- 
lardan mutlaka fetha ile okuyam bulunur. Buna göre fethanin asil oldugu, imâ- 
lenin de onun fer’i oldugu orfaya çikar. 

1- Imâlenin Sebepleri 

imâle, be§ yönde mütâlaa edilir: Sebebi, vecihleri, faydasi, imâle eden 
ve imále edilen 

Kurrâ, imâlede sebeplerin on oldugunu söyler. Ibnu’l-Cezerî çöyle der: 
imâle iki çeye dayamr. Birincisi kesre, ikincisi yê'dir. Her biri, imâle yapilan 
harften önce ve sonra oldugu gibi, imále mahallinde takdiri de olur. Kesre ve 
yé, bazan ne lafizda mevcut olur, ne de imâle mahalline takdir edilir. Fakat 
bunlar, kelimenin bazi degiçik hallerinde ortaya çikarlar. Elif veya fetha, imâle 
edilen ba$ka bir elif veya fethadan dolayi, imále adi verilir. Elif bazan da imâle 
edilen elife benzediginden dolayi, imâle edilir. 

Ibnu'l-Cezerî çöyle der: Çokça kullanma sebebi ile harfle isim arasini ayirmak 
için, imâle yapilir. Böylece sebepler on ikiye ulaçir. önceki kesreden dolayi 
yapilan imàlenin çarti, kendisiyle elif arasina fasila olarak bir harfin girmesidir. 
ve v J '—gibi. Bu fasila, elifin varligi ile artaya çikar. imale yapilmiç fet- 
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hamn, kendisiyle kesre veya iki harf arasinda, fasilasi yoktur. Bu iki harften bi- 

rincisi jl_kelimesi gibi sakin veya ikisi de meftuhtur, digeri de gizliliginden 

dolayi hê harfidir. imâle harfinden önce gelen yé ise, »Ls«3' ve kelimele- 
rinde oldugu gibi ya elife biti§iktir veya U_u kelimesinde oldugu gibi biri hè u 
olmak üzere iki harf ile fasl edilmiçtir. imàle harfinden sonra gelen kesrenin 
ju\ì. kelimesinde oldugu gibi làzim, ^U'jt- ve kelimelerinde oldugu gibi, 

ârizî olmasi müsavidir. imàle harfinden sonra gelen yè harfi, kelimesinde 
oldugu gibidir. Mukadder kesre ise, Jl> kelimesinde oldugu gibidir. Zira bunun 
asli dir. Mukadder yè de; u—*** • ^' ve <£kelimelerinde oldu- 

gu gibidir. Çunkü bunlarin her birindeki elif, yèden münkaliptir. Çünkü bunlarda 
yè harfi muteharrik (harekeli), makabli (kendinden önceki) meftuhtur. Kelimenm 
bazi hallerinde ariz olan kesre; • -k- • .L. ve j'j kelimelerinde oldugu gi- 
bidir. Çünkü bunlara, müteharrik merfù zamir bitiçtiginde, fail fiili (üç harfli kök 
fiilin birinci harfi) meksur olur. ve '> misallerinde oldugu gibi, àriz olan yè 
harfinde böyledir. Çünkü bunlarin eiifleri vav dan münkaliptir. Bu kelimelerde 
imale yapilmasi vav’in Ju ve de oldugu gibi ye harfine kalbolunmasm- 
dandir. imàleden dolayi yapilan imále, Kisài’nin yaptigi gibi; misalinde görü- 
len nûndan sorraki elifin imàlesidir. Çünku à kelimesinde elif, imàle içindir. 
Kendisinden sonra imâle harfi bulunmadigindan *J'U' kelimesinde imàle yap- 
mamiç, bunu . j yU' . IaIäJ» j . UìU ^kelimelerine uyarak imàle yap- 

miçtir. Benzerlikten dolayi imàle kelimesindeki gibi müemeslik elifi 

kelimesine benzerliklerinden dolayi kelimelerinin elifidir. Çokça 

kullamliçindan dolayi imále, «M e n h e c» adli eserde zikredildgi üzere, her üç 
durumda ^U' kelimesinin imàlesi gibidir. Isimle harfi birbirinden ayirmak için 
yapilan imâle, Sibeveyh’in dedigi gibi, fevatih'in imàlesidir. Çünkü mu’cem harf- 
lerde U ve ü nin imâlesi yapilir. Zira bunlar, isimdir. V ve U gitì harf degillerdir. 

2- Imâlenin Vecihleri 

imàle vedhlerinden dördü, yukaridaki sebeplerle ilgilidir. Asli, münase- 
bet ve iç’ar olmak üzere, ikidir. Münasebet; bir kisimdan ibarettir. Bu da, lafiz- 
da mevcut olan sebepten dolayi veya bir baçka imaleden dolayi yapilan ima- 
ledir. Kurra bununla, imale edilen harfin telaffuzuna yakinligi dolayisiyla bir ön- 
ceki harfin ayni tarzda ve ayni çekilde teleffuz edilmesini kastetmiçtir. I§ ar; üç 
kisimdir. Harfin aslini iç’ar, bazi yerlerde kelimeye sonradan ariz oldugunu iç’ar 
edene benzeyen iç'ardir. 

3- Imalenin Faydasi 

Imâlenin faydasi, lafizda kolayliktir. Çünkü dil, fetha ile yijkselir, imale ile 
alçalir. Alçalma dile, yükselmeden daha hafif gelir. imale eden de, bu yüzden i- 
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male yapmiçtir. Imale yapmayip feth ile okuyanlar, feth’in daha metin veya asil 
oldugunu dikkate almiçlardir. Ibnu Kesir hariç, on kiraat imami, imale yapmiçtir. 
Ibnu Kesir, Kur’an’in hiçbir yerinde imale yapmamiçtir. 

Imale edilen yerlerin tamammi ögrenmek için, kiraat kitablarina ve imâle 
hakkmda yazilmi§ eserlere müracaat edilir. Biz burada belirti kaidelere baâli o- 
lanlari zikredeceöiz. 

4 - Bazi Kurrânin Yaphöi Imâleler 

Hamza, Kisaî ve Halef, Kur'an’da mevcut yê harflerinden munkalib olan 
her elifi, imâle ederler. . <y*- • c*' < < <> JJ' • jỳ* •tíV' * 6 V' 4 

• tr 4 *" 4 cr ^ 4 tr ,J ' * (jjU * c£j -— 4 J * tr—• jri < cr-*^ QÌbÌ ÌSÌm 

veya fiil olsun, bu kelimelerde imâle yaparlar. 

j* < tr'^* • iS • i< Lŷ-Ji < cr—• crí 

c$ . cí t gibi <ji«í ve cr^i vezninde her te’nis elifini i- 

male ederler. Buna cr—^ < cr- ve crr*v kelimelerin*de iláve ederler. Zamme 
veya fetha ile cr"** vezninde olan cíj' 5 -* gibi; •cr*'^ < cí j'-' < c*J'—íve 

cr*'i'5hkelimelerinde de imâle ederler. 

Mushafta yê ile yazilan; cr 4 j—• cr'Uj'í • cr*-"í < cr-* < cr4ve istif- 
ham için olan <>' gibi kelimeleri de imâle ederler. Bunlardan; c*J'< c#-»* < V j"* 
jjì Jis. kelimelerini istisna ederler. Hiçbir durumda, bunlarda imâle yapmazlar. 

Aym §ekilde eweli meksûr veya mazmûm olan vâvi kelimeleri de imâle 
ederler. Bunlar; nasil olursa olsun L<jJ' , nasil gelirse gelsin crU' < jÿ)\ ve 

kelimeleridir. 

Birbirine uygun olan onbir surenin âyet baçlarini da imâle ederier. Bu su- 
reler; Táhâ, Necm, Mearic, Kiyâme, Nâziat, Abese, A’lâ, Çems, Leyl, Duhâ, ve 
Alâk sureleridir. Bu sureler üzerinde Ebu Amr ve Ver§ onlara uymuçlardir. 

Hangi vezinde olursa olsun, râ’dan sonra elif gelen her kelimede Ebu 
Amr, imâle yapmiçtir. Bunlardan bazilan; s ŷ < j j^~> < s ^ < S V' 4 
< cír 4 ' < cíjL-' <cíj'-^J' • cí^iJ've cí kelimeleridir. Nasil gelirse gelsin, 

veznindeki eliflerde de imâle yapmiçlardir. 

Ebu Amr ve Kisâi, kendi sinden sonra, sonda bulunan râ’dan önceki her 
elifi, imále ederier. Bunlar; UjLJ.' . . j'-J' . jLI' . jl,UJ' . jUJ' . jl^lJ' 

jL-J' . . jlLü- . U jL*j\ . U jíi j' kelimeleridir. Bunlarin elifleri ister asli, 

ister zaid olsun, müsavidir. 

Hamza, aynel fiili (üç harfli kök fiilin ortadaki harfi) elif olan mazi fiide i- 
mâle yapar. Bunlar; j'j . .LL . .U. . . j\ j . cjU- . £' j . vlL . jlu . 

jU- fiilleridir. Bunlar ne çekilde olursa olsun, nasil gelirse gelsin, deöi§mez. 

Kisai, on beç harften sonra gelen, makablinde mutlak vakf bulunan te’nis 
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tâ’sinda imâle eder. Bu harfler §u cümlede toplanir; (j-*! i>iJ s-1< j C..>i) 
ve üljfe-ye, i»«Jjve û«! kelimeleri dme, JuüC ve il-aJ kelimeleri se’ 
ye, i Zju ve ü-J' kelimeleri te’ye, • jjU ve ijx-' kelimeleri ze’ye, ì_JJJ ve i—1 
kelimeleri yê’ye, il- ve kelimeleri nun’a, i->- ve l>ŷ kelimeleri be’ye, üJ 
ve ÜS kelimeleri lám’a, íûJ ve îiy^J' kelimeleri zâ’ya, í i ve í j^J' kelimeleri 
vâv’a, íjJl. ve ìjí- kelimeleri dâl’a, iJJ-U ve iljt kelimeleri çîrie, i-«J ve 
kelimeleri mim’e, i—.UJ' ve i kelimeleri de sin’e misaldir. 

Kisài, on harften sonra, mutlak olarak fetha okunduäunu söyler. Bunlar, 
^L>- ve isti’lâ harfleri olan J—— -Li ile, geri kalan 3*J' ifade edilen dört 

harftir. Bu harflerden önce sakin ye veya bitiçik kesre veya imâle edilen sakin- 
den ayri bulunursa imàle edilir, aksi takdirde fetha okunur. 

Geride, belirli bir kaideye baâli bulunmayan, üzerinde ihtilâf edilen, tafsile 
luzumu olan bir kisim harfler kalmi§tir. Daha geniç bilgi, bu konuda yazilmiç ki- 
taplarda mevcuttur. 

Hamza, Kisài, Halef, Ebu Amr, Ibnu Âmir, Ebu Bekr, beç surenin ewelin- 
deki larda imàle yaparlar. Verç de, beyne beyne imâlede bulunur. 

Ebu Amr, Kisâì ve Ebu Bekr Âsim, Meryem ve Tàhà surelerinin baçlan- 
gicindaki hà’de imàle yaparlar. Hamza ve Halef, Tàhà’nm hà’sinda imâle etmiç- 
lerdir. Ebu Amr hariç, J larda imàle edenler, Meryem suresinin ewelindeki yê- 
yi imâle etmiçlerdir. Hamza, Kisàî, Halef ve Ebu Bekr kelimesinde de imâ- 
le etmiçlerdir. Bu dördü, Tâhâ’nm, Tâsìnmim’in , Tâsîn’in tâ’larinda ve yedi sure- 
nin baçi olan Hàmîm’lerin hà’sinda imàle etmiçlerdir. Hâ’nin imàlesinde Ibnu 
Zekvan, onlara uymuçtur. 

5- Imâlenin Kerih Görüldüâü Yerter 

Bazi ulema; Kur’an, tefhîm için inmiçtir, hadisinden dolayi imâleyi kerih 
görmüçlerdir. Bunlara, çu yönlerde cevap verilir: 

1 - Kur’an önce, böyle nazil oldu. Fakat sonradan imàleye ruhsat veril- 
di. 

2- Hadisin mànasi, kurrànm kiraati üzere okumaktir. Imàle yapilirken 
ses, kadin sesi gibi inceltilmez. 

3- Hadisin mànasi, Kur’an’in müçriklere karçi çiddet ve aòir ifade kul- 
lanmasidir. «C e m â I u’ I - K u r r â»da müellif çöyle der: Bu söz, hadisi tefsir 
etmekten uzaktir. Çünkü Kur’an aym zamanda, rahmet ve merhamet üzere de 
inmiçtir. 

4- Hadisin mânasi; tazim ve tebcildir. Yani onu tazim ve tebcil ediniz, 
demektir. Böylece; Kur’an’in tazim ve tebciline teçvik etmiçtir. 
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5- Tefhim’den murad; kelimenin ortasim, sükun hariç, ihtilâf edilen yer- 
lerde, zamme ve kesra ile harekelemektir. Çünkü bu, kelime yapisina en yakin 
ve en uygun düçmektir. 

ed-Dani çöyle der: Bu hadis, ibnu Abbas tarafindan böyle tefsir edilmiç- 
tir. Bize ibnu Hakan, Ahmed b. Muhammed, Ali b, Abdilaziz, ona da Kasim riva- 
yet etmiçtir. Kasim, Kisâi'den, Selmàn ve Zuhri’den, ibnu Abbas’in çôyle dedi- 
gini duydum demiçtir: Kur’an; ve benzeri agir kelimelerle, teskil ve tefhim 
üzere nazil oldu. ed-Dani sonra, Hakim’in Zeyd b. Sabit'ten merfuan rivayet et 
tigi çu hadisi zikreder: Kur’an, tefhimle nazil oldu. Bu hadisin ravilerìnden biri 
olan Muhammed b. Mukatil, Ammar'in: (Mürselàt, 6.) âyeti ile * jLs- 

kelimesi hariç, bütün kelimeleri tefhim ederler. Onlar,» Z-i- kelimesinin çin har- 
fini sakin kilarlar. Necid ehli bu harf hariç, kelâmda tefhim yapmazlar. onlar, 
c jLí- kelimesindek §in harfini esre okurlar. ed-Dani; Bu izahin hadisin tefsirine 
daha uygun oldugunu ifade eder. 



OTUZ BlRlNCl bölüm 
IDGÂM, IZHÂR, IHFÀ ve ÌKLÂB 

Bu konuda kurrâdan bazi ulema, müslakil eserler yazmi§lardir. 

idgâm: Aym cinsten yan yana gelen iki harften birincisinin ikinciye kati- 
larak, birinci harfin yerine çedde konan bir lafizdir. idgâm; kebir ve saöir olmak 
üzere ikiye ayrilir. 

Idgam-i Kebir: iki harften birincisi, ister misli, ister cinsi, isterse müte- 
karib olsun, harekeli olandir. Ona bu adin verilmesi çokça bulunuçundandir. 
Öyle ki hareke, sükundan daha çok kullamlir. idgamdan önce harekeli harfin 
sakin kilinmasmda tesiri oldugundan, bu ad verildigi söylenir. Ayrica, kendisin- 
de zorluk bulundugu, misli, cinsi ve mütekarib nevilerine çamil oldugundan do- 
layi, bu ad verilmedigi söylenir. idgama bu adi veren, on kiraat imamindan en 
meçhuru, Ebu Amir'bni'l-Alâ'dir. On kiraat imami diçinda; Hasenu’l-Basri, Ameç, 
íbnu Muhaysm tarafmdan da, idgama bu nisbet yapilmiçtir. 

idgamdan maksat, kelimede hafiflik saâlamaktir. Kiraat hakkinda eser 
yazanlarin çogu, bu konuya hiç de yer vermemiçlerdir. Meselâ; Ebu Ubeyd ki- 
tabmda, ibnu Mucahid «M u s e b b i a»sinda, Mekkí «T e b s i r a»sinda, Ta- 
lemneki «R a v d a»smda, ibnu Sufyan «H a d i y e»sinde, ibnu Surayh «K á f i- 
y e»sinde, Mehdevi «H i d a y e»sinde idgamdan hiç söz etmemiçlerdir. 

Takribu’n-Neç adli eserde çöyle ifade edilir: iki mütemasilden kastimiz, 
mahreç ve sifatta birbirine yakin olan harflerdir. Mütecanisten kastimiz, mahre- 
ci birbirine uygun, sifati degiçik olan harflerdir. Mütekarib ise, mahrec veya si- 
fati birbirine yakin olan harflerdir. 

idgam-i misleyn yapilan harfler on yedidir. Bunlar; j • * • j . j . f . J 

Buna misal çu cümlelerdir; 

jUu J ^IÜJ' . yt y^ju uC-—^- . 

. . .5. íX.1 . Jlîjjlit . à. 1 > - l| . L . a ^ —.... 

. f yij L • J'dir. 
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Iddamin Çartlan 

a- lki harfin yazida birlesmesidir. ^> jiUl misalinde, idgam yapilmaz, çün- 
kü misleyn arasina elif girmiçtir. 

b- lki kelimeden müte§ekkil olmasidir. §ayet bir kelimede birleçirler- 
se, Bakara sûresindeki Müddessir sûresindeki pfSL .U hariç, idgam 

yapilmaz. 

c- Bu iki harften birincisi, mütekellimin veya hitab zamiri olan tê harfi 
olmamalidir. 1*1 ŷCJS . ^ ... JUJ UÌmisallerinde geçen misleyn de idöam edilmez. 

d- Birinci harf çeddeli olmamalidir. jL-j~* .L?v j misallerinde idgam e- 
dilmez. 

e- Birinci harf tenvinli olmamalidir. jj ỳi- .^Jmisallerinde id- 

gam yapilmaz. 

Idgami mütecaniseyn ve mütekaribeyn, on alti harfle yapilir. Bunlarin 
hepsi; jLL. terkibinde toplanmiçtir. 

Bu nevi idÿamin farti 

a- Birincisinin çeddeli olmamasidir. I misalindeki gibi. 

b- Tenvinli olmayacaktir. L.ìCOLLL^ misalinde olduôu gibi. 

c- Mütekellimin ve muhatab zamiri olan tê harfi olmayacaktir. UJ* C-LLJ 
misaiinde olduâu gibi. Be ve mim harfine, sadece misalinde 

idgam edilir. 

Te L» harfi, on harfle idâam edilir. Bunlar fJOLrJI misalindeki O har- 
fi, OUfOUJLJ' misalinde £ harfi,*iLliL»L t -J' misalinde i harfi, '■!' misa- 
linde j harfi, (n .L L L ,.L»UJLJ' misalinde j- harfi, fethanm hafifliöinden ve ce- 
zimden dolayi i*-L »JfJj misalinde, idgam yapilmaz.‘'j t J'i*.jL misalinde J 
harfi, j misalinde j- harfi, UwJ'OUjU' j misalinde J» harfi, ItA-J'pi' 

jlÿJI^ jU misalinde J* harfi, cümlesinde L harfidr. 

L» harfi, be§ harfle idgam edilir. Bunlar jj yyL-r- misalinde L> harfi, 
víUiL. ^»J' misalinde i harfi, jLaL -Cjjjj misalinde j. harfi, LJLy*....»- misalinde 
J- harfi, ìJls J. L* j*- misalinde ỳ harficfir. 

ç harfi, iki harfle idgam edilir. Bunlar: #U«L misalinde J. harfi, ^i 
çyJ çjLJ' misalinde L» harfidr. 

ç harfi, jUJ'j misalinde olduöu gibi yalmz £ harfine idgam edilir. 

3 harfi, on harfte idgam edilir. Bunlar: LL; o^LJ' misalinde L> harfi, jju 
Lj^Í ŷ misalinde L> harfi, ỳ misalinde L> harfi L>yi*. jj'j misalinde £ 
harfi, vîüj jüAìJ' misalinde i harfi, ' t J j jISJ misalinde j harfi ^,1*' jlL*‘sf' 
misalinde j- harfi, jaIL j^J j misalinde J- harfi, y j jùú misalinde y har- 
fi, .' j*_> j» misalinde J harfi, LLU j*^. misalinde L harfleridir. Teca- 
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nüsün kuvvetinden dolayi O harfi hariç, sakinden sonraki meftuh harfte idgam 
yapilmaz. 

i harfi, <L_—misalinde oldugu gibi harfinde, misalin- 

de oldugu gibi harfinde, j harfi ise, UJ5jV_ r -aJ' . . OLiV jl^J' j 

misallerinde odugu gibi J harfinde idgam edilir. §ayet harf meftuh, makabili sü- 
kun olursa, L^5_p misalinde oldugu gibi, idgam edilmez. 

harfi, L->- j jj. j misalinde oldugu gibi j harfine, S mi- 

salinde oldugu gibi J harfine idgam edilir. 

S- harfi, sadece misalinde oldugu gibi ^r harfine, (n -'L'^-«J 

misalinde oldugu gibi harfine idgam edilir. 

Makabli müteharrik oldugu zaman jj harfi, .ILjtJuSjÁ- misalinde oldugu 
gibi, tJ harfine idgam edilir. Aym çekilde -J harfiyle bir kelimede bulunup, ken- 
disinden sonra r gelirse, misalinde oldugu gibi idgam yapilir. 

Makabli müteharrik oldugu zaman harfi.Jli uL misalinde oldugu 
gibi jj harfine idgam edilir. §ayet sakin olursa, UliU^S misalinde oldugu gi- 
bi idgam edilmez. 

Makabli müteharrik oldugunda J harfi, >iÇjJ— j misalinde oldugu gibi, j 
harfinde, kendisi mazmum veya meksur oldugu halde, makabli sakin oldugunda 
J ^jJ yû . misallerinde oldugu gibi j harfine idgam edilir. Ancak 

meftuh olurlsa s-> jJ JL* misalinde oldugu gibi idgam edilmez. J harfi ise, hangi 
çekilde olursa olsun, j'ìL- jJL j . *-> jJL misallerindeki gibi, idgam edilir. 

f harfi, v* harfiyle yan yana gelir, màkabli müteharrik olursa, .UII^j^ j» 
j, ^SUJIj^JLt' . misallerinde oldugu gibi, gunne ile ihfa edilir. Bu, «e t - 

T e r c e m e>> adli eserde geçen ihfa nevilerinden biridir. Ìbnu’l-Cezerei bunun, 
idgam nevilerinden biri oldugunu zikretmiç, mütekaddimündan bazilari da ona 
uymuçtur. ibnu'l-Cezerî «e n - N e ç r» adli eserinde, bunun dogru olmadigim, 
çayet makabli sakin ise, *-~>^j»' y) misalinde oldugu gibi, izhar edilir, demiçtir. 

j harfi, mâkabli müteharrik olursa; LUj jiU • ‘ỳj misallerindeki 
gibi, j ve J harfine idgam edilir. §ayet sakin ise, her iki harfte de izhar yapilir. 
rrìj j yU • j&S misalleri buna delildir. jU kelimesinin j harfi, JjU ve 
UJjULj misalinde oldugu gibi idgam edilir. Çünkü j harfinin sikca tekrarlan- 
masi, harekesinin lüzümsuz olmasi, dile agirlik getirmektedir. 

Burada iki önemli hususu belirtmek isterim: 

a- Ebû Amr,Hamza ve Yakub’un müçtereken kabul ettikleri belirli hafler 
hakkindaki geniç bilgiyi lbnu’l-Cezeri; «e n - N e ç r» ve «e t - T a k r i b» adli i- 
ki kitabinda vermiçtir. 

b- On kiraat imami; (Yüsuf, H .) âyetinin idgaminda it- 

tifak, fakat telafuzunda ihtilaf etmiçlerdir. Ebû Cafer, içmamsiz ve revm’siz sa- 
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dece idgam etmistír. Digerleri ise, revm ve ismamla okumuslardir. 

Ebû Amr’a Göre Bazi Sûrelerdeki Idgam Sayisi 

ibnu’l-Cezerí söyle der: Ebú Amr'in misleyn ve mütekaribeyn'den yaptigi 
idgam harflerinin sayisi, sûreleri birbine vasl ettigi takdirde, Kadr sûresinin so- 
nu, Beyyine süresinin bagiandigmdan, 1304 harftir. Besmele çekip sürenin so- 
nunu Besmele ile birleçtirdigi takdirde, Ra d sûresinin sonu ibrahim súresinin 
eweline, ibrahim sûresinin sonu Hicr suresinin eweline bagiandigindan 1305 
harftir. Çayet sekte ile fasle eder, Besmele çekmezse, 1303 harftir. 

Ìdgamu’s-Sagîr 

Idgam-i sagir: ilk harfi sakin olan idgamdir. Vacib, mümteni' ve caiz ol- 
mak üzere üçe ayrilir. Kurrâ genellikle «ihtilaf» adi altinda yazdiklari kitablarin- 
da bunlardan sadece caizi zikrederler. Çünkü ihtilaf ettikleri, sadece bu üç ne- 
viden biri olan, caizdir. Bu da iki kisimdir; 

a- Bir kelimenin bir harfini, degiçik kelimelerin müteaaddid harflerine id- 
gamdir. Bunlar; jì ó', müenneslik O si, Ja ve Jh harflerine münhasirdir. 

j' in alti harf ile idgam ve izharinda ihtilaf edilmiçtir. misalinde 
•Jo-j' misalinde £ misalinde j harfi, Cô-' jj'misalinde j • « ^« "« «-0' mi- 

salinde ,j~ .Lj misalinde ^ harfidir. 

-Li: in sekiz harf ile idgam yapilip yapilmayacaginda ihtilaf edilmiçtir. Bu 
harfler, -J.J-üJ misalinde .b'jjuiJ j misalinde j .IÇ j-üJj misalinde j.LjJL.-^ 
misalinde .ij-üLaí misalinde J- .L* misalinde misa- 

linde ve (JL.-ÜÜ misalinde JU harfleridir. 

Müenneslik L. sinin alti harf ile idgam yapilip yapilmayacagi, ihtilaf edil- 
miçtir. Bunlar, j ÇOì». misalinde Cj misalinde £ . -jiUj jL_L 

misalinde j • J-.1— —.LLL-J.' misalinde j- misalinde .iJUiLJLS 

misalinde JU harfleridir. 

J* ve Jí harflerinin V mi, sekiz kelimede V ile idgam yapilip yapilmaya- 
cagi ihtilaf edilmiçtir. Bunlarin beç tanesi J* e aittir: jjj misalinde j .CJ^J. 
misalinde ^ J. misalinde ^ •£-J B Jí misalinde J* .J—IUJj misalinde JU 

harfleri buna misaldir. Bunlardan J* e ait olanlar ise; v j-J® misalinde J- harfi- 
dir. J- ve J* harfleri . ^^LJ* .^JUJ. . misallerinde görüldügü 

gibi, O ve j harflerinde müçterektirler. 

b- Mahreçleri yakm olan harflerin idgamidir. Bunlar üzerinde ihtilaf edilen 
17 harftir. 

1 - j' j . . 3111 j[i jmisalle- 

rinde birbirine yakin düçen ve harfleridir. 
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2- Bakara suresindeki; .UjjyyyJuiJ 

3- Hüd suresindeki; ’U.y—S j\ 

4- Sebe’ suresindeki; 

5 - Jü jùu ve --l* misallerinde, sakin j nin r Va idgami. 

6 - HJjJjú-. v. misalinde oldugu gibi, nasil vaki olursa olsun, sakin in 
i ye idgami. 

7 - .íJJìsI^Jl. misalinde oldugu gibi, vl nin i e idgami. 

8 - v>' ỳì jj,j» misalinde oldugu gibi, nasil vaki olursa olsun, j in ú ya 

idgami. 

9 - (JjjcJ' ayni lafizdan gelen misallerde oldugu gibi J in O ye idgami. 

10- Tàhâ suresinin; misalinde oldugu gibi i in O ye idgami. 

11 - Ayrica, Gâfir ve Duhan surelerindeki ^ misalindeki j m O 

ye idgami. 

1 2- Nasil gelirse gelsin; pHJ ve O0J misalinde 0. nin C. ye idgami. 

13- Àraf ve Zuhruf surelerindeki jj\ misalinde 0> nin O ye idgami. 

14- ji misalinde j in j ye idgami. 

15- j' jiJ'^K~. misalinde j un a idgami. 

16- (Jià)' jj misalinde j un j a idgami. 

17- §uará ve Kasas sûrelerindeki1» misalinde j un r e idgami bun- 
lardandir. 

Yanyana gelen iki harfin birincisi sakin, mütemàsìleyn veya mütecaniseyn 
olursa, lügat ve kiraat bakimindan birincisinin ikinciye idgami vacip olur. Müte- 
mâsileyne misal: ‘*4?rji ‘rr' .4JL 

^Jji_, s _*j'.' jiS-iSij àyetleridir. Mutecaniseyne mìsahj'jJj .^ UJ âj' . j-SSij 

iÁJLL.Uli . v_>jji .Jj' jJ* âyetleridir. y» yií ^.^âJ' misallerinde oldugu 
gibi mütemâsileyn; harfi med veya misalinde oldugu gìb, mütecani- 

seynin ilk harfi, bogaz harflerinden olmayacaktir. 

Bazi kurrâ, Kur’an'da idgami kerih görürler. Hamza ise bunu sadece na- 
mazda kerih görür. Böylece idgami kabul eden, Kur’an’in tamaminda ve sadece 
namazda kerih görenler olmak üzere üç ayri görüç ortaya çiktigini ögrenmiç ol- 
duk. 

Yukarida geçen iki kisima, bazisinda ihtilaf edilen üçüncü bir kisim ilave 
edilir. Bu da sakin nun ile tenvinin hükümleridir. izhar, idgam, iklâb ve ihfá olmak 
üzere, bu kismin dört hükmü vardir; 

lzhar: Bütün kurrâya göre JJr*» • • íj ‘ C 

bogaz harfleri olan alti harftir. jlýli • y^j» ‘òj\->. 

J rr**-<rJ^~j‘ • L J ^——* 1 • 

j ' J ve J «-U-, j* àyetleri buna misaldir. 


ve ~ den müteçkkil, 

j' . J-fcC-jy > 

J' . »->- . jUvJ 
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Bazi kurrá; ^ ve t harfler i ncí e ihfâ yaparlar. 

Idgam: Alti harfte yapilir. ve j harfleri olmak üzere bunlardan ikisi 
gunnesiz idgamdir. lí jj í . ' ýjúífJjli . 3 .jy àyetleri buna mi- 

saldir. Geri kalai dört harf de gunnelidir. Bunlar; j . r . s ve .? dir. . U “Al. 

. J'jj- . * Jÿ-j* • . JU à- 

yetleri misaldir. 

Iklàb: Sadece v harfinde olur. j ve tenvin yj ye bitiçtiâinde r kalbedi- 
lerek gunne ile ihfa yapilir. .fMJ' àyetleri buna misaldir. 

Ihfà: Geri kalan harflerde olur. Bunlar; 

j .y» .L .L .> .O .Ove ^3 olmak üzere 15 harftir. liUjL.15 . rv j>- 1 -’" . ,-llS 
yjbj- . ^j . îj- . ìLÌtty • U-M • '-4-wr-ULi. 

'j'jú' . '_yCoj' . v-*ij» . ij>*ArSj • Jj jr-' . J'-?Jy>* .UJ j' .jL-jV' *• y“J* 

UL«lA>- j ..LUj' . j j>£- ‘ . ì _y -U -« . J-Uj» 

; >LiJ' . • L-Uju*-» . jj . jrv*J» • 

U^ÍASj . JLii j. .'M^' >-î'>jr* v e kelimelerinde ihfa 

gibi... ìhfâ; gunnenin varlií|i ile beraber §eddeden uzak, izhar ile idgam arasinda 
bir haldir. 



OTUZ lKlNCl BÖLÜM 


MED ve KASR 

Bu konuda kurrâdan bazilari, müstakil eser kaleme almiçtir. Said b. Man- 
sur'un «e s - S u n e n»inde rivayet ettiQi §u nakil, med hususunda bir esastir. 
Bize, S'hab b. Hiraç, ona Mesûd b. Yezidi’l-Kindî rivayet ederek §öyle demiçtir 
Ibnu Mes’ûd, birine Kur’an kiraati öôretirken j-SL-JI j.l«..Sada- 
kalar (zekatlar), Allah’tan bfr farz olarak ancak fakiiiere, düçkünlere..» 
(Tevbe, 60.) àyetini med yapmadan okumuçtu. Ibnu Mes'ûd ona; Resulullah 
(s.a.v.) bu àyeti bana böyle ööretmemiçti, deyince o kimse: Ya Ebâ Abdirrah- 
man, öyleyse nasil okutmuçtu? diye sordu. Ibnu Mesûd •' ÿ-til Olí-uJ' Ui' 
j-SL-J \j àyetindeki kelimeleri med yaparak okumuçtu, cevabim verdi. 

Bu hadis, med hususunda hüccet ve nassdtr. Senedindeki raviler sika- 
dir. Taberâni aym hadisi «Sunen-i Kebi r»inde zikretmiçtir. 

Med: Medd-i tabii üzerine, med harflerinden birini fazlaca uzatmaktir. 
Med, harfi meddin diçinda ýapilamaz. 

Kasr Uzatmanm terki, meddi tabiinin kendi haline birakilmasidir. Harfi 
med, üçtür; Elif, makabli (kendinden önceki harf) mazmum ve sakin vav, ma- 
kabli meksur ve sakin ye’dir. 

Sebebi med, lafzî ve manevi olmak üzere ikiye aynlir. Lafzi olan, ya 
hemze, ya da sükundur. Hemze, hem harfi medden önce, hem de sonra gelir. 
Harfi medden sonra gelene misal: ^ ‘ûL-' .j-ILLL .'^jlve ke- 

limeleridir. Harfi medden önce gelen hemze, aym kelimede olursa, meddi mut- 
tasil olur. Buna misal. .^i'.U • •>-,>• ve -cr-Lj kelimeleridir. 

Harfi med kelimenin sonunda, hemze de diöer kelimenin baçmda olursa, 
medd-i munfasil olur. Buna misal:*#'^'»^' . JJJL. . Ijj'L . lU"ýli 

ve jJL-UI'V'v kelimeleridir. 

Med, hemzeden ötürü yapilir. Çünkü harfi med gizlidir. Hemzenin telaffu- 
zunda zorluk vardir. Bu yüzden, telaffuzda kolaylik saâlamak için med harfi u- 
zatilir. 

Sükun, ya lazim olur, bu da her iki halde deöi§mez. *»'.> <( J' 
jJLJI kelimeleri buna misaldir. Veya ânzi olur. Bu da, vakf ve benzeri durum- 
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larda ortaya çikar. Vakf halinde; — 1 * • U ỳ* yt * id- 

gam halinde ise; «ui . ^ Jlij • \->j òý-t j kelimeleri buna misaldir. 

Med, iki sakini birle§tirmek için sükundan dolayi da yapilir. Bu durumda 
med, hareke yerine geçer. 

Kurrâ, her ne kadar uzatma miktarmda ihtilaf etmiçlerse de, meddi mut- 
tasil ile sükuni lâzim olan med de, ittifak etmiçlerdir. Munfasil ve sükuni âriz ile 
yapilan meddin uzatilmasi ve kisaltilmasi hususunda ihtilaf etmiçlerdir. 

Meddi muttasilin, her hangi bir açiriliga gitmeden usulüne uygun bir mik- 
tar uzatilmasinda, çoâunluk ittifak etmiçlerdir. Diôer bir kisim kurrâ, meddi 
munfasilda oludugu gibi meddi muttasilin da degiçik durumlari oldugunu ileri sür- 
müçlerdir. Hamza ve Verç, meddi muttasili uzun, Âsim daha az, ibnu Àmir, Ki- 
sâî ve Halef daha az, Ebu Amr ve digerleri daha az uzatmiçlardir. Bazi kurrä 
da yaln iz iki mertebe kabul etmiçlerdir. Uzatanlar, zikredilen kurrâdir. Orta yolu 
tutanlar da diäerleridir. 

Sükunu làzima, hareke kar§iliöinda olmasi bakimindan, meddu’l-adl adi 
da verilir. ifrata kaçmaksizin usûlune uygun bir miktar uzatilmasinda çogunluk it- 
tifak etmiçtir. Bazilari da farkli uzatmalarin yapilacagi kanaatindadir. 

Meddi munfasila aym zamanda, iki kelimeyi birbirinden ayirmasi sebe- 
biyle meddu’l-bast, iki kelimenin bir kelime sayilmasi, bir harfin diger harf, yani, 
bir kelimenin digeri ile meddedilmesi bakimindan da, meddu’l-i'tibâr adi veril- 
miçtir. 

Meddi caiz, uzatilmasi ve kisaltilmasinda ihtilaf vaki oldugundan, bu adi 
almiçtir. Meddi caizin uzatilma miktarinda zabti mümkün olmayan bir ihtilafa 
götürecek degiçik ibâreler mevcuttur. 

Netice olarak, meddin yedi mertebesi vardir: 

a- Kasr: Meddi árizm hazfi, bir ziyade yapmaksizin harfi meddin kendi 
hali üzere birakilmasidir. Bu özellikle, Ebu Cafer, Ìbnu Kesir, Ebu Amr ve cum- 
hura göre, meddi munfasilda geçerlidir. 

b- Kasrin biraz üstünde, iki elif miktari uzatilmasidir. Ebu Amr’a göre bu 
miktar, bir buçuk eliftir, bazi kurrá da buna katilir. «e t - T a y s i r» sahibi Ebu 
Amri’d-Dani’ye göre, meddi muttasil ve munfasilda, hüküm aymdir. 

c- Bir önceki medden, az fazlasidir. Bu med, bütün kurrá nezdinde mu- 
tavassit meddir, üç elif miktari takdir edilmiçtir. iki buçuk elif, makabli birbuçuk 
elif olmak kaydiyle iki elif miktari uzatildigi da söylenir. ed-Dani’ye göre bu 
med §ekli, Ibnu Amir ile Kisâi’ye aittir. 

d- Bir öncekinden biraz daha uzundur, dört elif miktari okundugu da 
söylenir. ed-Dani’ye göre, her iki halde de bu kiraat, Ásim’indir. 

e- Bir öncekinden biraz daha uzundur, be§ elif miktari takdir olunur. 
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Dört buçuk ve dört elif miktari okunuçu ise, ihtilaflidir. ed-Dâni’ye göre, Hamza 
ve Verç böyle okumu$tur. 

f- Bir öncekinden biraz daha uzundur. Huzeli bu medde, beç elif miktari 
takdir etmiçtir, ancak beçinci elifi, dört elif miktari kadar saymiçtir. Huzeli Ham- 
za’nm bu görüçte oldugunu zikreder. 

g- Sonuncu med çeklì ise ifrattir. Huzelî bunu, alti elif miktari takdir et- 
miç, bunu, Verç’in okudugunu söylemiçtir. Ibnu’l-Cezeri ise, elif miktarlarinm 
takdirindeki bu ihtilaf, lafzidìr. Çünkü ed-dunya kelimesindeki med mertebesi, 
kasrdir. Bunun uzerine en ufak bir ziyade yapilirsa, iki elif miktari olur. Keza, 
meddin son haddine varincaya kadar durum böyledir. 

Sükuni árizda bütün kurrà; med, tavassut ve kasr olmak üzere üç vecih- 
ten birini caiz görmüçtür. Bu vecihler, muhayyerdir. Meddin manevi sebebi, ne- 
fiy halinde mübalagada bulunmaktir. Bu, kurrá nazarinda lafzi sebepten daha 
zayif olsa bile, Araplara göre, maksud olan kuvvetli bir sebeptir. . à\ V' *3' V 
^V'*J'V ve CJ'V'*J'V misallerinde oldugu gibi tazim için yapilan med, bu kabil- 
dendir. 

Meddi munfasilda, bu mânada kasr yapanlar buna, meddu’l-mubalaga 
denilmesi; Allahtan baçka herkesten ilahligi nefyetmede mübalaga kastedilme- 
sidir, derler. Bu, Araplarca kabul edilmiç, yaygin bir metottur. Çünkü bu «med»; 
dua, yardim dileme ve bir çeyi nefyetmede, mübalagayi göstermek için yapilir 
Araplar, bu sebeplerle ilgisi olmayan diôer ifadelerde de med yaparlar, der. Ib- 
nu’l-Cezerî de; Hamza’dan nakledildigine göre nefiy için yapilan meddulmüba- 
laga tebrie için kullamlan V dir. Bunun misali; l t _i* l _^V*_i Vrl _;V*!j ve » 
de görülür. Hamza bu meselede, sebebin zayifligindan dolayi içba’ de-rece- 
sine ulaçmayan vasati takdir etmiç, Ìbnu’l-Kassa'da, bunu kabul etmiçtir, der. 

Lafzi ve manevî sebepler bazan bir araya gelebilir. 

*b'V'*J'V misallerinde oldugu gibi. Hamza’ya göre, hemzeden dolayi aslina uya- 
rak, meddi içba’ yapilir. Zayif terkedilir, kuvvetliye göre amel edilerek, medd-i 
manevi ilga edilir. 

1- Med ve Kasrm Caiz Oldu§u Yerler 

Sebebi med degiçirse, asli dikkate alarak med, lafzi dikkate alarak kasr, 
caiz olur. Sebep, ister hemze, isken sükun, ister ikisi, ister ibdàl veya hazf hali 
olsun, med ve kasr yapilabilir. Bunun diçindakilerde eseri degiçtiginden, med 
yapilmasi evlàdir. Kàlûn ve Bezzî’nin kiraatina göre: U (Bakara, 31.) á- 

yeti, buna misaldir. Çayet bu eser kaybolursa kasr yapilmasi, Ebu Amr’in kira- 
atma göre evlâdir. 

Kuvvetli ve zayif iki sebebi med bir araya gelince, icmaen zayif olan at.- 
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lir, kuvvetli olanla amel edilir. Bunda, çu neviler ortaya çikar: Biri, sebebi med- 
din lafzî ve manevi içtimai, diâeri de JU. ve j misalleridir. §ayet 

Verç’in kiraatiyla okunursa, bunlarda ne kasr, ne de tavassut yapilir. ìki sebep- 
ten en kuvvetlisi ile amel edilerek içba'a gidilir. Bu, kendisinden sonra gelen 
hemze sebebiyle yapilan meddir. $ayet; l jl>. ve j üzerinde durulursa, hem- 
zenin harfi med üzerinde takaddüm etmesi, kendisinden sonra gelen hemzenin 
kalkmasi sebebiyle, üç vecih caiz olur. 

2- Meddin Çeçitleri 

Ebu Bekr Almed b. Hüseyin b. Mihrân en-Nisaburí çöyle der: Kur’anda 
mevcut medler, on çeçittir. Bunlar: 

a- Meddu’l-Hacz; l(n J.*_U-Ji^yUÌi «‘O ihtar (Kur- 

an, baçka kimse kalmadi da) aramizdan ona mi indirildi.» ve LL.Ij)i misaller- 
indeki medlerdir. Bu misallerde, iki hemze arasina, hafifletmek için haciz kon- 
muçtur. Çünkü Araplar, iki hemzenin bir araya gelmesini a£)ir kabul eder, icma- 
en tam elif takdir ederler. Böylece, hacz meydana gelir. 

b- Meddu’l-Adl; Kendisinden önce, med ve lin harfleri bulunan her 
çeddeli harfte yapilan meddir. jJUl kelimesi buna misaldir. Çünkü çedde, ha- 
reke yerine geçer. Sakin iki haciz de, hareke rölünü oynar. 

c- Meddu’t-Temkin: UU ve kelimelerindeki meddir. 

Bu misallerdeki medler, kendilerinden sonra hemze gelen medlerdir. Bu med, 
hemzenin tahkiki ve mahrecine uygun telaffuzun saglanmasi için getirilmiçtir. 

d-Meddu’l-Bast: Meddu’l-Bast’a aym zamanda, meddul’l-fasl adi da verilir. 
J jjlUj ibaresi, buna misaldir. Buradaki med iki kelime arasini yayar, iki muttasil 
kelime arasini aymr. 

e- Meddu’r-Revm, jJJIU misalindeki meddir. Araplar kelimesindeki 
hemzeyi revm edip, ne açikça telaffuz eder, ne de terkederler. Fakat yumuça- 
tarak okurlar, hemzenin varlid|ina içaret ederler. Bu kiraat, pjJU kelimesindeki 
hemzeyi okuyanlarin kiraatidir. Yaptlan meddin miktari bir buçuk elif miktardir. 

f- Meddu'l-Fark: jYÍ kelimesindeki meddir. istifham ile haber a r asim 
ayirmiçtir. Yapilan med, icmaen tam bir elif miktandir. Çayet, med elifi arasinda 
çeddeli harf bulunursa, hemzeyi okuyabilmek için, ba$ka bir elif ilave edilir. 

g- Meddu’l-Binye: .U. .Uj . .\jJ ve .U jS j misallerindeki meddir. Çünkü 
isim, kendisiyle maksur elifi ayirmak için med üzere mebni kilinmiçtir. 
h- Meddu'l-Mubalaga: VI «d!V misalindeki meddir. 
i- Meddu’l-Bedel: j>-\ ve y\ misallerindeki hemzeden bedel yapilan 
meddir. Miktari icmaen, tam bir eliftir. 
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i- Meddu'l-Asl: -U- ve .11 gibi memdûd fiillerdeki meddir. Bu med ile 
Meddu’l-Binye arasmdaki fark §udur: Meddu’l-Binye, kendisiyle maksûr arasini 
ayirmak için, med üzerine bina edilen isimlerdir. Meddu’l-Asl ise, bir mâna 
meydana getirmek maksadiyle, fiillerin kökünde yapilan meddir. 




OTUZ ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
HEMZENlN TAHFlFl 

Bu konuda yazilmi 5 müstakil eserler mevcuttur. 

Hemze, telaffuz yönünden harflerin en agiri, mahreç yönüyle en derini 
oldugundan, Araplar, onu kolayca telaffuz edebilmek için, çeçitli tahfif nevileri- 
ne ayirmiçlardir. Hemzeyi tahfif ederek telaffuz edenlerin çogu, Kureyç ve Hi- 
caz ehlidir. Bu yüzden, ekseriyetle hemzenin tahfifi, íbnu Fuleyh'den rivayetle 
ibnu Kesir, Verç'den rivayetle Nafi ve Ebu Amr gibi kiraat imamlarinin tarikiyle 
yapilmiçtir. Ebu Amr’in kiraati, Hicaz ehlinin kiraatina dayamr. ibnu Adiyy, Musa 
b. Ubeyde tarikiyle Nafi’nin Ìbnu ömer’den naklen, ibnu ömer’in çöyle dedigini 
rivayet eder: Resulullah (s.a.v.), Hz. Ebubekr, Hz. ömer ve diger iki halife, hem- 
zeyi telaffuz etmezlerdi. Hemzenin telaffuzu, bunlardan sonra ortaya çikan bir 
bid’attir 

Ebu $ame: Bu hadis delil olarak kullamlamaz. Çünkü Musa b. Ubeydeti- 
r-Rabezí, muhaddisler nezdinde zayif addolunur, der. 

Buna çu cevabi vermek isterim: Hakim’in «M u s t e d r e k»inde Himràn 
b. A’yen tarikiyle Ebu'l-Esvedi’d-Duelî’nin Ebu Zerr’den yaptigi rivayet de bunu 
teyid eder. Bu rivayette Ebu Zerr §öyle demiçtir: Bir bedevi Resulullah’a 
(s.a.v.) gelerek: §eklinde hitap edince Peygamberimiz; —1 diye 

cevap verdi, kendisinin oldugunu belirtti. Zehebi bu hadisin «munker» ol- 
dugunu, Himrân’in, rafizîligi sebebiyle sika olmadigmi söyler. 

Hemze ile ilgili hükümler, sayiiamayacak kadar çoktur, yazildigi takdirde 
bir cilde ulaçabilir. Biz burada bunlari, dört nevide belirtmege çaliçacagiz: 

a- Hemzenin harekisini, kendisinden önceki sakin harfe neklederek 
hemzenin sakit olmasi. jJlì'oì buna misaldir. Hemzenin harekesi j harfine veril- 
mi§, bu harf fetha ile okunmu§tur. Verç tariki ile Nafi’nin kiraati böyledir. Bu ki- 
raat, sahih harfteki sükunun sonda olmasi, hemzenin kelime baçinda bulunmasi 
kaydi ile yapilir. Verç’den rivayetle Yakub’un talebeleri, (Hakkâ, 

19-20.) áyetini istisna etmiçler, U yi sakin, hemzeyi telaffuz ederek okumuç- 
lardir. Dìger kurrâ ise, Kur’anm bütününde bunun aksini uygulamiçlardir. 

b- Ibdàl: Sakin hemzeyi makablindeki hareke cinsinden harfi medde ibdâl 
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edilmesidir. IìUJUìIU i^i j «Ehline namazi emret...» (Tâhà, 132.) âyetinde ol- 
duâu gibi fethadan sonra elife, de oldugu gibi zammeden sonra .C~>- 

kelimesinde olduâu gibi kesreden sonra U ya ibdàli, buna misaldir. Bu kiraati 
Ebu Amr uygulamiçtir. Ebu Amr’a göre hemze, ister ba§ta, ister ortada, ister 
sonda bulunsun, sükunu cezm halinde olmadikça ibdàl edilir. Buna misal; UL_, 
ve LU- j' kelimeleridir. Veya hemzenin terki telaffuzda agirlik getirmedikçe -ki 
misali Ahzab sûresindeki j 'ÿ âyetidir veya iltibas vaki olmadikça -ki mi- 
sali Meryem súresindeki Li j àyetidir- yine ibdâl edilir. Eâer hemze harekeli o- 
lursa, hemzenin tahkikinde ihtilaf bulunmaz. .jJ* kelimesi bunun misalidir. 

c- Hemze ile harekesi arasindaki teshil. Iki hemze fethada birleçirse, i- 
kinci hemzede teshil yapilir. Mekke ve Medine kurrási ile Ebu Amr ve Hiçam, 
bu görüçtedirler. Ver§, hemzeyi elife ibdâl eder. ibnu Kesir, hemzeden önce e- 
lif koymaz. Kàlùn, Hiçâm ve Ebu Amr, hemzeyi dahil ederler. Yedi imamdan di- 
gerleri, hemzeyi okurlar. Eger her iki hemze, fetha ve kesrede farkli olursa, 
Mekke-Medine kurrâsi ile Ebu Amr, ikinci hemzeyi teshil ederler. Kâlün ve Ebu 
Amr hemzeden önce elif getirirler, digerleri ise hemzeyi okurlar. Eger her iki 
hemze fetha ve zammede farkli olursa; (JLJ j.Ji ve jS «‘O 

ihtar (Kur’an, baçka kimse kalmamiç da) aramizdan ona mi indilidi’..» (Sad, 
8.) misallerinde olduôu gibi her üç kurrâ, sadece bunlarda teshìl yapar, Kàlún 
elifi dahil eder, digerleri ise aynen okurlar. ed-Dani, ikinci hemzenin vav §eklin- 
de yazilarak, Sahabenin teshîle gittiklerini söyler. 

d- Nakil olmaksizm iskât. Ebu Amr, böyle kiraat eder. Eger iki heinze 
harekede ittifak eder, iki ayri kelimede olursa, kesrede ittifak etmeleri halinde 
y* misalinde oldugu gibi- Verç ve Kunbul, ikinci hemzeyi sakin L gibi 
kabul ederler. Ebu Amr, hemzeyi iskat eder. Diger kurrà da aynen okurlar. 
yet iki hemze fethada ittifak ederse misalinde oldugu gibi- Ebu Amr 

sadece bu misalde hemzeyi iskat eder, Kàlün ve Bezzi hemzeyi, mazmum vav 
gibi kabul ederler. Diger iki imam ise, ikinci hemzeyi sakin vav gibi sayarlar. 
Geri kalanlari da aynen okurlar. 

Kurrà, sakit hemzenin birincisi veya ikincisi mi oldugu hususunda ihtilaf 
etmiçlerdir. Birincisi hemzenin iskatini Ebu Amr, ikincisini de nahivcilerden Halil 
kabul etmiçtir. Bu ihtilafin med konusunda sagiadigi fayda §u olmuçtur: Eger 
sakit olan birinci hemze ise, bu meddi munfasildir, ikincisi ise, meddi muttasil- 
dir. 



OTUZ DÛRDÜNCÜ BÖLÜM 


KUR’AN’IN EZBERLENMESl VE OÔRETlLMESÌ 

Kur’an’i Kerim’in ezberlenmesi, Müslümanlara farzi kifayedir. Bunu Cur- 
cani «e § - $ i f à» adli eserinde ifade ettiöi gibi, Abbâdi ve diöerleri de içaret 
etmi§lerdir. Cuveynî §öyle der: Bundan kastedilen, Kur’an’in intikalinde tevatü- 
rü saölayacak saymm bozulmamasi, tebdil ve tahrife yol açilmamasidir. Müslü- 
manlardan bir cemaat bu sayiyi korursa, diâerlerinden farziyet düçer. Aksi hal- 
de, hepsi günahkär olur. Kur’an’i Kerim’in ööretilmesi de farzi kifayedir. Bu, i- 
badetlerin en efdalidir. Buhari’deki bir hadisde: En hayirlimz, Kur’an’i öörenen 
ve ögretenlerdir, buyurulmuçtur. 

Muhaddislere göre Kur’an’in ööretilmesi, hocanin aözindan duymak, ve 
ona dinletmek, ba§kasinm kiraatim onun yaninda dinlemek, münavelede bulun- 
mak, icazet almak, kar§ilikli yazmak, vasiyet etmek, i’lamda bulunmak ve yü- 
zünden okumaktir. ilk ikisi diçmda, burada fazla bilgi vermeden, geri kalanlari 
ileride ele alacagiz. 

Kiraati §eyhe dinletmek adeti, selef ve halefin takip ettiôi eski bir usûl- 
dür. Kiraati çeyhden dinlemek ise, üzerinde durulmaga deôer bir husustur. 
Çünkü Sahabe-i Kiram Kur'an'i Resûlullah'dan (s.a.v) bizzat almiçlardir. Fakat 
kurra‘dan hiçbiri, kiraati Resûlullah’dan almamiçtir. Almayi§inm sebebi de açik- 
tir. Zira burada kastedilen husus, kiraatin eda keyfiyetidir. Hadis rivayetinin ak- 
sine, çeyhi dinleyen herkes, §eyhden aldiôi gibi kiraati eda etme gücüne sahip 
degildir. Hadis naklinde aranan husus, mâna veya lafizdir. Kur’an kiraatmin e- 
dasinda muteber olan ise, harflerin telaffuzudur. Bu konuda Sahabe-i Kiramin 
fesahati, Arap diline olan hakimiyetleri, Kur’an’in kendi lügatlari ile nazil olmasi, 
Resûlullah’dan duyduklari gibi kiraati eda etmede onlari kudretli kilmi§tir. 

§eyhe kiraatin arzedilmesi, Resùlullah’in her sene Ramazan ayinda Kur- 
an’i Cebrail’e arzetmesìne dayamr. Rivayet edildigine göre, kiraat imami Çeyh 
Çemsuddin b. Cezeri Kahire'ye geldiginde, kiraat ögrenmek isteyenler çevre- 
sini sarmi§, hepsi ile ayri ayri ugra§acak vakit bulamadigindan, onlara bir âyet 
okumu§, hep bir agizdan okunan àyeti tekrar etmi§lerdi. Fakat lbnu’l-Cezerî 
ögrettigi kiraati ile yetinmiyor, aym zamanda dinliyordu. 
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$ayet kiraat ögrenenlerin durumu çeyhce biliniyorsa, çeyhin birden fazla 
talebeyi dinlemesi caizdir. §eyh Alemuddin es-Sehavi, Kur’an’in muhtelif yerle- 
rinden olmak üzere, kiraat talimi yapan iki-üç talebeyi, ayni anda dinliyor, her 
birine yaptiklari hatayi söylüyordu. Çeyhin, istinsah veya kitap okuma gibi baç- 
ka içlerle meçgul iken, kiraat dinlemesi caizdir. Kiraatin ezberden okunmasi 
çart degildir, yüzünden okunmasi yeterlidir. 

1- Kiraatin Keyfiyeti 

Kiraatin keyfiyeti üçtür 

a- Tahkik: Meddi geregi gibi çekmek, hemzeyi aynen telaffuz etmek, 
harekeyi eksiksiz yapmak, izhar ve çeddeleri belirtmek gibi hususlarda, her 
harfin hakkim vermektir. Ayrica, harfleri kendi mahreçleri ile okumak sekte, 
tertil ve teenni ile harfleri birbirinden ayirmak, kasr ve ihtilas yapmamak, hare- 
keli harfi sakin okumamak ve idgam etmeksizin vakf caiz olan yerleri göz ö- 
nünde bulundurmaktir, Kiraatta tahkik, dili aliçtirmak ve telaffuzu düzeltmek için 
yapilir. Harekeden harfler meydana getirmek, râ harfini tekrarlamak, sükunu 
harekelemek, gunnede mübalaga maksadiyle nunlari uzatmak suretiyle ifrata 
gitmeden talebelere kiraat ögretilmesi, müstehapdir. Bu arada, gunnede mü- 
balaga yaptigim duyan kimseye Hamza’nin; Beyazinm üstünde beyaz, kivircigin 
üstünde kivircik olmadigi gibi, kiraatin üstünde kiraat olmadigim bilmez misin, 
çeklindeki sözünü bir ölçü almak gerekir. 

Ayrica, tertîl iddiasinda bulunarak —j kelimesìndeki tà harfinde vakf 

etmek gibi, kelimenin harflerini birbirinden ayirmaktan sakinmalidir. Bu çeçit ki- 
raat, Hamza ve Verç’in kiraatidir. Bu konuda ed-Dani «K i t a b u’ t-T e c v i d» 
adli eserinde Ubeyy b. Ka’b'dan rivayet edilen bir hadiste: Resulullah’a (s.a.v.) 
Kur’an’i tahkik usûlu ile okudugunu belirtir. Bu rivayet, isnadi saglam garîb bir 
rivayettir 

b- Hadr: Hâ harfinin fethasi, dal harfinin sükunu ile yapilir. Hadr; kiraatin, 
idrâç, sürat ve tahfifidir. Bunlar; kasr, teskin, ihtilas, bedel, büyük idgam, hem- 
zenin tahfifi ve benzerleriyle yapilir. Aynca bunlarda med harflerini kisaltmaksi- 
zm, harekelerin çogunu yok etmeksizin, gunne sesini kaybetmeksizin, kiraati 
sahih olmaktan çikaracak derecede ifrata gitmeksizin, irabin yerine getirilmesi, 
kelime ve harflerin hakkiyla korunmasi nususuna riayet etmekle, rivayetin sa- 
hih olmasi çarti aramr. Bu nevi kiraat, ibnu Kesir ve Ebu Cafer ile meddi mun- 
fasili kasr eden Ebu Amr ve Yakub gibi kiraat imamlarinin mezhebidir. 

c- Tedvîr: Tahkik ve hadr kiraati arasinda, orta bir kiraattir. Tedvir çek- 
lindeki kiraat, meddi munfasilin uzatilmasim kabul eden imamlarin kiraatidir. 
Bunlar diçmdaki kurra, bu kiraatta içba’ yapmazlar. Kiraatta edaya uyanlarin 
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çoguna gore, muhtar olan da budur. 

ilerde bahsi gelecek olan tertil ile tahkik arasindaki farki, bazi kiraat i- 
mamlari çöyle ifade etmiçtir: Tahkik, kiraat’a yeni baçlayam olgunlaçtirma, ög- 
retme ve aliçtirma gayesini güder. Tertîl ise; kiraatta tedbirli olma, düçünme ve 
hüküm çikarmadir. Her tahkik tertildir, fakat her tertîl tahkik degildir. 

2- Tecvidu’l Kur’an 

Kiraat ilminde önemli konulardan biri, Kur’an’in tecvididir. Bu konuda 
müstakil eser tasnif eden ed-Dani ve digerleri gibi müellifler bulunmaktadir. 
ed-Dani’nin rivayet ettigine göre ibnu Mesüd çöyle der: Kur’an’i tecvidle oku- 
yunuz. 

Kurrâ çöyle der: Tecvid, kiraatin süsüdür. Bu da, harflerin hakkim ver- 
mek, tertibe riayet etmek, harfi aslina ve mahrecine göre okumak, ifrat ve tef- 
rite gitmeksizin, harfin telaffuzunu bütün yönleriyle eda etmektir. Bu mánaya i- 
çaret ederek Resulullah (s.a.v.) çöyle demiçtir: Kur’an’i nazil oldugu gibi oku- 
mak isteyen, Ìbnu Ummi Abd’in yani Ìbnu Mesûd’un kiraati gibi okusun. Ìbnu 
Mesüd’a Kur’an’in tecvidinde, büyük bir kabiliyet verilmiçti. Çüphesiz ki Saha- 
be-i Kiram, Kur’an’in mánasim anlayarak, hükümlerini yerine getirerek, ibadet 
ettikleri gibi Peygamber'in huzurunda, kiraat ilmini alan imamlarin kiraati üzere, 
Kur’an'm kelime ve harflerini telaffuzda, en sahih olam yapmayi, ibadet telakki 
ederlerdi. Kiraat alimleri tecvidsiz kiraati, lâhin sayarlar. Lahni, gizli ve açik ol- 
mak üzere ikiye ayirirlar. Kiraatta lahn, kelimelere, sonradan àriz olan telaffuz 
bozuklugudur. Ancak açikça yapilan lahn, kiraati zahiren ihlaldir. Açik lahni, ki- 
raat imamlari ve diger ulema, müçtereken bilirler. Bu lahn, irabda yapilan bir 
hatadir. Gizli lahn ise, yalmz kiraat imamlari, kelimeleri de eda imamlarinin ag- 
zindan ögrenen imamlar bilirler. 

Ìbnu’l-Cezeri çöyle der: Dili olugunlaçtirma, güzel okuyanm agzindan du- 
yulan kelimelerin tekrari bakimindan tecvidde en üst dereceye ulaçildigmi, 
zannetmiyorum. Bunun kaidesi; vakf, imâle ve idgamin keyfiyetine, hemzeli o- 
kuma, terkîk ve tefhimin ahkâmi ile harflerin mahrecine bagiidir. Bunlardan ilk 
dördü, önceden geçmiçti. 

Terk?k: Müstakil olan harfi ince okumaktir. Bunlarin tefhimi caiz degildir. 
Ancak lafzatullah'daki lámin tefhimi, fetha veya zammeden sonra icmaen, bir 
rivayette de itbak harflerinden sonra ince okunur, ancak mazmum veya meftuh 
olan rá, mutlak olarak, veya bazi ahvalde sakin olan «ra», tefhim edilir (kalin o- 
kunur). Harekesi üstte olan harflerin hepsi, istisnasiz olarak kalin okunur. 
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3- Mehâricu’l-Huruf 

Kurra ve Halil gibi ilk nahivcilere göre harflerin mahrecleri on yedidir. 
Her iki ayri cemaatten çoâunun görüçüne göre bu aded, on altidir. Bunlar; med 
ve lin harflerinin mahrecini bu adedden çikarmiç ve elifin mahrecini, boöazin 
en üst noktasi, vav ile yé’nm mahrecini de müteharrik mahrecden saymiçlardir. 
Bazilari da bu saymin nün, lâm ve râ’mn mahrecini bir mahrec sayarak, on dört 
mahrec oldugunu söylemiçlerdir. 

ibnu’l-HScib: Bütün bunlarin takribi oldugunu, aksi takdirde her harfin 
müstakil bir mahreci bulunmasi gerektigini belirtir. 

Kurra; harfin mahrecini araçtirarak tayin etmek, vasl hemzesini telaffuz 
etmek, kendisinden sonra sakin veya çeddeli harf getirmekle olur, demiçlerdir. 
Harfin özelligini dikkate alma bakimindan bu tarif, daha açiktir. 

Birinci mahrec; elif ve aym cinsten olan harekeden sonra gelen, sakin 
vav ve yé’nin mahreci olan, bogazin alt boçlugudur. 

ikincisi; hemze ve U nin mahreci olan, bogazin alt boçlugudur. 

Üçüncüsü; ayn ve £ nm mahreci olan, bogazin ortasidir. 

Dördüncüsü; £ ve £ nm mahreci olan, agizin en yakin kismidir. 

Be§incisi; j in, damagin üst kismi ile bogazi takip eden, dilin en son kis- 

midir. 

Altmcisi; Jin, damagi takip eden j mahrecinin biraz altina dayanan 
mahrecidir. 

Yedincisi; £ . J. ve L harflerinin, damagm ortasi ile dilin ortasina gelen 
mahrecdir. 

Sekizincisi; harfinin, dilin ilk yanmdan ba§layarak sol azi diçlerine 
dogru gelen mahrecidir. Sag azi diçleri oldugu da söylenir. 

Dokuzuncusu; J harfinin, dil ucundan geriye çikan, dille damagin üst kis- 
mina gelen mahrecidir. 

Onuncusu; j harfinin, J harfine göre biraz daha açagidan, dilin ucundan 
itibaren çikarilan mahrecidir. 

On birincisi; j un mahrecinden çikan, fakat dilin sirtina daha çok binen j 
nin mahrecidir; 

On ikincisi; L . j ve j nin, dilin ucundan damaga dogru yükselen mah- 
recidir. 

On üçüncüsü; islik §eklinde çikan .j- ve j harferinin, dil ucu ön di§ 
diblerinin biraz üstünde olan, mahrecidir. 

On dördüncüsü; J . !• ve i haflerinin, dil ucu ile ön di§ diplerinin üst 
tarafinda olan, mahrecidir. 

On be§incisi; <J harfinin alt dudak boçlugu ile ön dislerin ucu tarafinda o- 
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lan mahrecidir. 

On altincisi; uzatilmayan vav ile r ve >-> harflerinin iki dudak arasinda bu- 
lunan mahrecidir. 

On yedincisi; idgamda gunne, j veya sakin r harflerinin, genizden çikan 
mahrecidir. 

Ìbnu’l-Cezerî, «e n - N e 5 r» adli eserinde çöyle der. Hemze ve * leri; 
mahrec, fetha ve kesre bakimmdan müçterektirler. Hemze, cehr ve çiddette, 
digerlerinden ayrilir. Keza; £_ ve £ harfleri, aym hususta müçterektirler. Yalmz 
» harfi, gizli ses ve tam rehavette, digerinden ayrilir. £ ve £ harfleri; mahrec, 
rehavet, isti'la ve fetha bakimindan müçtereWirler. £ harfi cehr'de, digerinden 
ayrilir. ^ . J. . £ mahrec, fetha ve kesre bakimindan müçterektirler. £ harfi 
çiddette, digerlerinden ayrilip rehavettc U ile müçterck olur. ve 1 » cehr, re- 
havet, istila ve itbak sifatinda mü 5 terektirler, mahrecde ayrilirlar. J» harfi, uzat- 
ma yönüyle infirad eder. j . 1 * ve O harfleri mahrec ve çiddet yönünden müç- 
terektirler, i» harfi; itbak, isti'la yönüyle digerlerinuen ayrilir, cehrd’e j harfi ile 
birleçir. O harfi, gizli seste digerlerinden ayrilir, fetha ve kesrede j harfi ile bir- 
leçir. L . j ve Ìj harfleri, mahrec ve rehavette birleçirler. Ji harfi, istilâ ve itbak- 
da digerlerinden aynlir, fetha ve kesrede i ile birleçir. j ve ; mahrec, re- 
havet ve islik çeklinde çikan sesde mü$terektirler. j; cehr yönüyle digerlerin- 
den ayrilir, fetha ve kesrede harfiyle birleçir. 

Okuyucu (kári’), her harfi baçlibaçina telaffuz etmeyi ve hakkmi vermeyi 
baçardiginda, terkib halinde de aym $ekilde baçarmaga çaliçmalidir. Harf, mün- 
ferid olmadikça; mütecanis, mütekarib, kaviyy, zayif, mufahham ve murakkak o- 
larak birbirine mücavirligi yönüyle, terkib haline gelmiçtir. Kuvvetli olan zayifi 
cezbeder, mufahham olan murakkak olana galip gelmesiyle telaffuzu gerçekten 
zorlaçir. Bu zorluk ancak, siki bir tatbikatla giderilir. Kelimeleri terkib halinde i- 
ken en güzel bir çekilde telaffuz etmekle, gerçek bir tecvid ortaya çikar. 

§eyh Alemuddîn’in tecvid hakkindaki kasidesini aynen açagida veriyoruz: 
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4- Kiraatta Teganni 

Sehavi, «C e m a I u' I - K u r r à» adli eserinde soyle der: Bazi kimseler 
Kur'an’i okumada tegannide bulunarak, bid'ata sapmiçlardir. Kur’an'da ilk te- 
ganni yapilan âyet; —JL^l&«_J_J\L' «‘O (yaraladigim) gemi, 

denizde çaliçan yoksullarindi...» (Kehf, 79.) âyeti olmu§tur. Bu teganniyi $ai- 
rin: 

U I ^ V... fc. IjLiu' tfLLuaJILfî 

Bagirtlak ku§una gelince, onu bildigim bazi ozellikleriyle öyle övecegim ki... 
beytine dayanarak almiçlardir. 

Resulullah (s.a.v.) bu kimseler hakkinda çöyle demiçtir: ’Onlar, gönülle- 
rim kaptirmiç, kendilerini begenmiç kimselerdir’. Böyle kimselerin bidatta bulun- 
duklari çeyin adma, ter’id derler. Ter'id; soguktan veya elemden titrer gibi, se- 
sin titretilmesidir. Bid’atta bulunduklan diger §eye de terkis adini verdiler. Ter- 
kis; sakin uzerindeki sükunu acele ile yapip hemen harekeye geçmektir. Bu 
kiraat çekli, çok süratli veya hizli ko$ma çekli gibidir. Diger bir bid'at çekline 
de tatrîb adi verilir. Tatrîb; Kur'an okunurken, terennüm ve tegannide buluna- 
rak med gerekmiyen yerde med yapmak, med yapilacak yerde fazlaca uzat- 
maktir. Diger bir bid’at çekli de tahzindir. Tahzin; huzu ve huçu içinde, aglarca- 
sina, hüzunlu bir çekilde yapilan kiraattir. Kiraattaki bid’atlardan bir diger nevi 
de, biraraya toplamp Kur’an'i bir agizdan, tek sesle okuyanlarin kiraatidir. Bun- 
lar; mesela, j âyetindeki elif’i hazfederek Ji'\ çeklinde, L*'\ ý\i âyetin- 

de Lf'J'j* çeklinde vav’i hazfederek okurlar. Bagli olduklari kiraat çeklinin dog- 
rulugunu göstermek için, med yapilmayacak yerde med yaparlar. Böyle bir ki- 
raat §ekline de tahrif adini vermek gerekir. 

5- Kiraatin Ferden ve Toplu Halde Alinmasi 

Selef kurrasmm uyguladigi usul, her hatmin bir rivayetle okunmasidir. 
Kuma, bir rivayeti digerine kariçtirmazlar. Bu durum, hicrî beçinci asra kadar 
devam etmiçtir. Bundan sonra, bir hatimde kiraatlarin cemi usulü ortaya çikmiç 
ve bu çekilde devam etmiçtir. Bu usulü ancak, kiraati münferiden okuyan, kira- 
at çekillerini çok iyi bilen, her kiraat imaminin kiraatim müstakil bir hatimde ta- 
mamlayan kimselere müsaade ederlerdi. Hatta bir imamin iki ravisi bulunuyor- 
sa, her râvi için bir hatim yaparlar. sonra da kiraati cemederlerdi. 

Bu usulü bazi kurra kolaylaçtirmiç, Nafi’ ve Hamza hariç, bir hatimde ki- 
rat-i seb’adan her imam için bir kiraati musaade etmiçlerdir. Çünkü Nafi’ ve 
Hamza, bir hatimde Kàlûn’un kiraatina, sonra Verç’in, sonra Halef’in, sonra da 
Hallâd’in kiraatina uymuçlardir. Bunlar yapilmadikça, bir hatimde kiraatlarin 
cem’i, kimseye musaade edilmemiçtir. Evet, müteber bir çeyhin kiraatim cem 
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ve ifrad üzere okuyan, kendisine icazet verilen, kiraatta ehil görülen bir kimse, 
bir hatimde kiraatlari cemetmek istese, kendisine bir hatmi tek kiraatla tamam- 
lama mecburiyetini yüklemezlerdi. Çünkü bu kimsenin kiraattaki vukufunu ve 
ciddiyetini biliyorlardi. 

Kurra, kiraatlari cemetmede iki yol takip etmiçlerdir. 

Birincisi: Harfle cem’dir. Bu da §öyle olur: Kari, kiraata baçlar. ihtilâfli bir 
kelime ile karçila$tiginda, her kiraata göre bu kelimeyi tekrarlar, sonra üzerin- 
de vakf uygun düçüyorsa vakfeder, aksi halde vakf yerine kadar diger bir ve- 
cihle devam eder. Çayet ihtilaf, medd-i munfasil gibi iki ayri kelime ile ilgili ise. 
ikinci kelimede vakfeder, degi§ik kiraatlari tamamladiktan sonra mabadine ge- 
çer. Bu çekildeki cem, Misir kurrasmm uyguladiâi kiraattir. Bu, kiraatlari bir ara- 
ya getirmede en sagiam, kiraati okuyana en hafif gelen yoldur. Fakat bu usül; 
kiraatin inceligini, tilavetin güzelligini kaybettirir. 

ikincisi: Vakf’la cem'dir. Bu da çöyle olur: öncelik tamdigi kiraatla baçlar, 
vakf yerine kadar devam eder. Sonra döner, aym vakf yerine kadar diôer i- 
mamin kiraatim okur. Sonra tekrar dönerek, sirasiyle aym §ekilde kiraatlari ta- 
mamlar. Bu usûl, Sarn kurrasinm usûlüdür. Akilda tutmak ve ezberlemek yö- 
nünden en §iddetli, zaman bakimindan en uzun, derece bakimindan en mü- 
kemmel bir usûldür. Kurradan bazilari, bir âyette degi§ik kiratlari böyle cem e- 
derlerdi. Ebû’l-Hasen Kaycâtî, «K a s i d e»sinin çerhinde; kiraatlari cem ede- 
nin §arti, yedidir. Bunlar be§ maddede toplamr, der. 
a- Husnü’l-Vakf, 
b- Husnü’l-lbtida, 
c- Husnü’l-Eda, 

d- Ademu’t-Terkib: Bir kâri, kiraata baçladiginda bir kiraati tamamlama- 
dikça diger bir kiraata geçmez. Böyle yaparsa çeyhi buna eliyle içaret ederek 
müsaade etmez. içareti anlamayacak olursa §eyh, neden geçiç yaptin diye 
sorar. Sayet bunu da anlamazsa, hatirlayincaya kadar bekler; hatirlayamadiäi 
takdirde, okuyana hatirlatir. 

e- Rivayeti’t-Tertib: Kiraat kitaplarmda, baçlamlan siraya uymaktir. Me- 
selâ; ibnu Kesir’den önce Nafi kiraati, Ver§'den önce Kàlûn kiraati ile baçlamr. 

ibnu’l-Cezerí §öyle der: Doâru olan çudur; bu tertibe uymak §art degil, 
müstehapdir. Bilakis kendilerinden ders alüiöimiz üstadlar, bir kurrânm takdimi- 
ne aynen uyam, mahir sayarlardi. Bazilari ise kiraatin cem’inde tenasübe riayet 
ederlerdi. Kasrla ba§lamr, sirasiyle üst derecelere çikilirdi. içba’la baçlamr, si- 
rasiyle kasra kadar a§aâi inilirdi. Bu ancak, hafizasi kuvvetli, kiraatta mahir bir 
§eyhle yürütülür. Bu vasifta olmayan bir §eyhle, ancak tek tertibe riayet edilir. 
Ìbnu’l-Cezeri §unu da ilave eder: Kiraatlari cem eden kimsenin usûl ve 
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furû yönünden harflerdeki ihtilafa dikkat etmesi gerekir. Ihtilafi birleçtirme im- 
kamm elde ederse, bir vecihle yetinir. §ayet ihtilafin birleçtirilmesi mümkün de- 
gilse bunda, göz önunde tutulacak hususlar vardir. $ayet ihtilafi bir veya iki. 
veya daha fazla kelime ile karistirmaksizm ve terkib yapmaksizin, makabline 
atfi mumkunse, atifta bulunur. Atfi uygun degilse, ihmal, terkib ve dahil olan ki- 
raati iade etmeksizin, butün vecihleri tamamlayincaya kadar, baçladigi yere 
döner. Bunlardan birincisi memnu, ìkincisi mekruh, üçüncüsü de kusurludur. 

Kiraatin birleçtirilmesi, bir kiraatin digerine kariçtirilmasi konusu, geniç 
bir çekilde, bundan sonraki bahiste ele alinacaktir. 

Kiraat; rivayet, turuk ve vecihlerden herhangi birini, bir kiraat sahibi ne 
terkedebilir, ne de ihlalde bulunabililr. Terki halinde, vecihler hariç, rivayetin ik- 
maline halel gelir. Çünkü vecihlerde, seçme hakki vardir. Bu rivayette vecih- S h 103 
lerden hangisi seçilirse, yeterlidir. 

Kiraatm alimçindaki miktar da, islâm’in ilk asrinda kim olursa olsun, on á- 
yeti açmazdi. Bunlardan sonra gelenler, kiraati aliç kuvvetine göre rivayette 
bulundular. 

ibnu’l-Cezeri çöyle der: Kiraatin müfred olarak alimçinda kabul edilen u- 
sûl, yüz yirmi kisimdan birinin, cem’inde de iki yüz kirk kisimdan birinin alinma- 
sidir Digerleri buna, bir sinir koymamiçlardir. Sehâvi’nin kabul ettigi usûl budur. 

Bu bahsi mümkün mertebe hülasa ederek, kiraat imamlarinm farkli söz- 
lerini bir araya getirerek tertib ettim. Bu bahis, muhaddisin hadis ilminde ben- 
zerine nasil muhtaç ise, karie de o derece lüzumlu bir bahistir. 

6- Kiraatin Rivayet Çekli 

ibnu Hayr; Hiç bir kimsenin, icazetli olsa bile, bir rivayet silsilesine sahip 
olmadikça, Resulullah (s.a.v.) dan hadis nakledemiyeceôi hususunda, icma ol- 
dugunu iddia eder. Kur’an’in kiraat hükmü de, böyle olmaz mi? Bir kimsenin, 
bir âyeti nakletmesi veya bir çeyhten almadi§i bir kiraati rivayet etmesi, acaba 
mümkün müdür? Bu konuda herhangi bir nakle raslamadim. Kur’an lafzinm e- 
dasmdaki ihtiyatin, hadis lafzindaki ihtiyattan daha mühim oldugu bir gerçektir. 

Buna ragmen, Kur’an lafzinm edasinda böyle bir çart koçulmayip da ha- 
dis rivayetinde koçulmasinda, bir hikmet vardir. Bu hikmet, hadis metnine, ken- 
dinden olmayan kelimelerin ilave korkusu, veya söylemediéji halde sözün, Re- 
sûlullah'a isnad edilmesindedir. Halbuki Kur’an-i Kerim mahfuzdur. Cebrail’den 
telakki edilmiçtir. Mütevatir ve müyesser bir kelamdir. Bu izah, akla en yakin 
olandir. 
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7- Kiraati Ögretme ve Okutma 

Kir aati ogretme ve okutmada, bir çeyhten icazet almak §art degildir. 
Kendinde bu ehliyeti goren herkesin icazet almasa bile, kiraat ogretmesi caiz- 
dir. Selef-i salihin ve daha sonraki ulemanm usulu bu idi. Nitekim, her ilimde 
uygulanan da bu olmustur. 

icazetm §art olduguna inanan vehim sahiplerinin hilatina, kiraatin ogretil- 
mesi ve fetva verilmesinde ulema, icazeti sadece istilah olarak bemmsemis- 
lerdir. Çunku, çogu zaman bir $ahsin ehliyeti, yeterli bilgisi olmayan, bn ilmi 
yeni ogrenmeye baslayanlar tarafmdan olçulemez. Bundan dolayi, kiraata ba$- 
lamadan once icazet yerme ehliyet aramak, sart kosulmustur. Verilen icazet 
aynen, ehliyeti kabul edilen kimseye, seyhin sahadeti gibidir. 

8- Kiraatta ícazet ve Ücret Alma 

Çogu mesayih-i kurra, mukabilinde mal olmadikça icazet vermemeyi a- 
det haline getirmislerdir. Bu, icmaen caiz degildir. Aksine, ehliyetli gordügu 
kimseye icazet vermesi gerekir. Ehliyeti olmayana icazet vermesi haramdir. 
Mal karsihginda icazet verilemez. Çeyhin icazete karsilik mal veya ucret alma- 
si da caiz degildir. «F e t â v ä' s - S a d r>> adli eserde zikredildigine gore, sâ- 
fii ulemasmdan Mevhubu l-Cezerî’ye: icazetine karsilik, bir talebeden ucret is- 
teyen bir seyhi, talebesinm mahkemeye verip icazet vermesini icbar etmesi 
caiz midir? diye sorulur. Bu soruya $u fetva ile cevap verir: Çeyh icazet verme 
mecburiyetinde olmadigi gibi, mukabilinde ücret de alamaz. 

Bir ba$ka soruda ise: Çeyh, bir kimseye kiraat okutmak üzere icazet 
verse, sonra o kimsenm kendisinde borcu olmadigi ortaya çiksa, Çeyh kusur 
yapmis olmasindan korksa, icazeti geri alabilii mi? diye sorulur. Bu soruya su 
fetva ile cevap verir: Borçlu olmamasindan dolayi icazet iptal edilemez. 

Ogretme kasiligmda ucret almak caizdir. Buhári'de mevcut bir hadisde: 
Kaisiligmda ucret almaga en çok hak ettiginiz $ey, Allah’in kitabidu, demlit. Og- 
retme kar$iliginda bir ücret tayin etmenin caiz olmadigi da söylenir. Halîmi, bu 
gorü$tedir. Ebú Hanife, Ebú Dâvud'un Ubâdetu'bnu Sàmit’ten rivayet ettigi ha- 
dise dayanarak: Kur’an ta’limine kar$ilik, kesinlikle ücret alinamayacagi gorü$ün- 
dedir. Bu hadisde ifade edildigi üzere, Ubadetu bnu Sámit, ehí-i suffadan bnine 
Kur’an-i ögretir. O kimse Ubade'ye bir ok hediye eder. Bunun uzerine Resulul- 
lah (s.a.v) Ubade’ye: Sayet aldigm okun kizgin bir halka olaiak boynuna takil- 
masi seni memnun edecekse, onu kabul et, buyurur. 

Kur’an talimine kar$ilik ucrete cevaz verenler, bu hadisin isnadinda bazi 
Supheler bunudugunu ileri surerler. Çunkü Ubade, Kur’an'i ogretmekle teberru- 
da bulurimu$, herhangi bu $ey istememisti. Sonra, talimine kar$ilik kendisine 
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hediye verilmi$ti. Bu bakimdan, hediye almasi caiz olmadi. Talimden önce, i- 
cazet almak üzere akitte bulunmak bunun hilafinadir. 

Ebu'l-Leys es-Semerkandî, «B u s t ä n u' I - Â r i f i n» adli eserinde ta- 
limi üçe aymr. 

a- Ücret almadan Allah rizasi için ögretmek, 

b- Ücret karçiligmda ögretmek, 

c- Herhangi bir karçilik çarti koçmadan ögretmek. Sayet bir hediye ve- 
rilirse hediyeyi kabul etmek. 

Birincisi: Sevapla mükafatlandinl)r. Peygamberlerin yaptigmi yapmiç olur. 
íkincisi; ihtilaflidir, fakat tercihe çâyan olan, cevaz verilmesidir. Üçüncüsü ise, 
icmaen caizdir. Çünkü Resulullah (s.a.v.) Müslümanlarin muallimi idi, verilen he- 
diyeyi kabul ederdi. 

9- Kiraat ögrenmede Bazi Esaslar 

ibnu Bathan, kendisinden kiraat okuyan talebenin, düzelttigi hatasim bir 
kenara yazar. Talebesi, hatmi tamamlayip icazet talebinde bulundugundaönce- 
ki hatalanni sorar, çayet bilecek olursa icazetini verir, aksi halde yeniden ha- 
tim yaptinrdi. 

Kiraat ilmini iyice ögrenmek, tecvid kaidelerini bellemek isteyen bir kim- 
se, kiraatla ilgili bir kitabi bütünüyle ezberlemeli, kiraat ihtilaflarini kavramali ve 
caiz ihtilafla vacib ihtilafi birbirinden ayirabilmelidir. 

ibnu's-Salah, «F e t a v â» adli kitabinda çöyle der: Kur’an kiraati, Allah- 
in insana ikram ettigi bir nimettir. Rivayet edildigine göre, meleklere bu nimet 
verilmemiçtir. Bu bakimdan onlar Kur’an’i insanlardan dinlemege oldukça ha- 
ristirler. 



OTUZ BEÇlNCl BÖLÜM 
KUR’AN TlLÂVETlNlN ÂDABI 

Bu konuda bazi ulema, müstakil eserler yazmiçtir. Bunlardan biri olan 
Nevevî; «et-Tibyan, $erhu’l-Muhezzeb, el-Ezkâr» adli 
eserlerinde, tilavet adabmdan bir kismtm zikretmiçtir. Ben burada, bunlari özet- 
lemekle birlikte, bazi ilavelerde bulunarak kolayca istifade edilmesi için, ayri 
meseleler halinde ele alacagim. 

1- Kur’an Okumamn Fazileti 

Kur’an’i sikca okumak ve tilavetinde bulunmak, müstehaptir. Allahu Tea- 
la, devamli surette Kur’an okuyanlari överek, çöyle buyurur: JJJUi'ú'OL'j 
«..gece saatlerinde...Allah’in âyetlerini okuyarak...» (Âl-i ìmran, 113 àyet.) 

Buhari ve Müslim, ibnu ömer’den çu hadisi rivayet ederler: Hased, yal- 
mz iki §eyde yapilir. Biri, Allah’in kendisine Kur'an okuma nimetini verip, gece 
gündüz onu tilavet edene yapilan hasettir. (Digeri de, Allah’in kendisine mal 
verip, bun gece-gündüz Allah yolunda harcayan kimsedir.)C) Tirmizi, ibnu Me- 
sud’dan çu rivayette bulunur: Aliah’tn Kitab’indan bir harf okuyana, bir sevap 
verilir. Bu bir sevap, on sevap degerindedir. Gene Tirmizi, Ebu Said’den yapti- 
gi bir ba$ka rivayette, Resulallah (s.a.v.) çöyle buyurur: Allahu Teàlà çöyle der: 
Kur’an okuma ve Beni zikretmekden dolayi B*n’den istekte bulunamayana, is- 
tekte bulunanlarin en iyisini veririm. Allah kelaminm diger kelama olan fazileti, 
Allah’tn diger mahlukata olan fazileti gibidir. 

Müslim, Ebu Umame’den çu hadisi nakleder: Kur’an okuyunuz, çünkü o, 
kiyamet günü kendisini okuyanlara çefaatçi olacaktir. Beyhaki, Hz. Âiçe’den su 
hadisi nakleder: içinde Kur’an okunan evler, sema ehline, tipki yildizlarin dünya 
ehline göründügü gibi görünür. Müslim, Hz. Enes’den çu hadisi rivayet eder: 
Evlerinizi, namaz ve Kur’an kiraati ile nurlandirimz. Gene Müslim, Numan b. Be- 
çir’den çu hadisi rivayet eder: Ümmetin en faziletli ibadeti, Kur’an kiraatidir. 
Müslim, Semuretu’bnu Cundeb’den su hadisi rivayet eder: Her davet eden, 


1 - Müellifìmizin. metne almadi§i hadisin ikinci kismini biz ilave ettik (mutercimlen 
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verdigi ziyafete gelinmesini ister. Allah'in ziyafeti ise Kur’an dir. Bu ziyafeti ka- 
çirmayimz. Müslim, Ubeydetu'l-Mekki’den merfû ve mevkuf olarak çu hadisi ri- 
vayet eder: Ey Kur'an ehli, Kur’an’i bir kenarda terketmeyin. Onu, hakkiyla tila- 
vet ederek, gece-gunduz okuyun, yayin. Felah bulmamz için, içindekileri haya- 
tirtiza uygulayin. 

Selefi salihmm Kur an okuma miktarinda bazi aaetleri vardi. Kur’an'in 
çokça okunmasmda, en çok varid olan çunlardir: Doidu gunduz, dördu gece 
olmak uzere bir gunde sekiz hatim, dört hatim, üç hatim, iki hatim, ve bir hatim 
yapanlar bulunurdu. 

Hz.Aiçe, bunu kmami 5 tir. ìbnu Ebi Davud, Muslim b. Mihrak'in çöyle dedi- 
gini rivayet eder: Hz. Aiçe'ye Kur’an'i, bir gecede iki ve üç kere hatmedenler 
oldugu soylenince çöyle dedi: Bir gecede bu kadar hatmedip etmemeleri o- 
nemli degildir Bir geceyi butünuyle, Resulullah’in yaninda ibadetle geçirdim. O, 
Bakara, Àl-i imran ve Nisa sûrelerini okur, mujdeleyici olan her áyette duiur, 
dua ve niyazda bulunur, azab ihtive eden korkutucu áyetlerden sonra durur, 
duada bulunur ve magfiret dilerdi. 

Kur’an’in hatminde ayrica, iki gece veya üç gecede bir hatim yapanlar 
da olmuçtur. Makbul olam da budur. 

Bazi kimseler, Kur’an’in bundan daha az bir zamanda hatmedilmesini 
kerih görmüçlerdir. Bunu, Ebu Davud ve Tirmizi’nin Abdullah b. Ömer’den mer- 
fuan rivayet ettikleri çu hadise dayarlar: Kur’an’i üç gunden az bu zamanda o- 
kuyan, manasim kavrayamaz. ibnu Ebi Davud ve Said b. Mansur, ibnu Mesûd- 
dan merfuan $u rivayette bulunmuçlardir: Kur’an’i üç günden az bir zamanda 
hatmetmeyiniz. 

Ebu Ubeyd'in rivayet ettigine gore Muaz b. Cebel, Kur'an’in üç gunderr 
az bir zamanda hatmini kerih görürdü. 

Ahmed b. Hanbel ve Ebu Ubeyd, Said b. Munzir’in söyle dedigini rivayet 
eder: Resulullah’a (s.a.v.): Kur’an’i uç gecede hatmetsem, olur mu? derdim. O’ 
da yapabiliyorsan evet, §eklinde cevap verdi. 

Kur’an’m hatmmde aynca; dört, beç, alti ve yedi gecede bir hatim ya- 
panlar olmuçtur. Bu en normal ve en guzel olamdir. Sahabe-i Kiram ve daha 
sonrakilerin bir çogu, bu sekilde hatmederlerdi. 

Buhari ve Müslim, Abdullah b. Amr’dan söyle dedigini rivayet ederler: 
Resulullah (s.a.v.) bir gün bana, Kur’an’i bir ayda hatmet, dedi. Kendisine, daha 
az zamanda hatmedebilirim deyince: Oyleyse on gunde bir hatmet, buyurdu. 
Tekrar daha az bir zamanda hatmedebilirim, deyince; o halde, yedi gunde bir 
hatmet. Bundan daha aza indirme, cevabinda bulundu. 

Ebu Ubeyd ve diger ulema, Vasi’ b. Hibban tarikiyle, bundan baska riva- 
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yeti olmayan Kays b Ebi Sa’sa’a’dan soyle dedigmi rivayet ederler: Vasi’ Re- 
sulullah (s a.v.)’a Kur'an’i ne kadar zamanda hatmedeyim, diye sordu. Resulul- 
lah (s a.v.) de on bes gunde bir, cevabim veidi. Bundan daha az bir zamanda 
hatmedebilirim, deyince; öyleyse, bir haftada hatmet, buyurdu 

Kur’an’i; sekiz gun, on gun, bir ay veya iki ayda hatmedenler vardir. ibnu 
Ebi Davud, Mekhul'ün soyle dedigini rivayet eder: Resulullah’in Ashabindan 
guçlu olanlarin bazilari, Kur’an'i bir haftada. bazilari bir ayda. bazilari iki ayda, 
bazilari da daha uzun bir zamanda hatmederlerdi 

Ebu’l-Leys Semerkandi. «e I - B u s t à n» adli eserde Her Kur’an oku- 
yanin, en azindan senede iki kere hatmetmesi gerekir, der. 

Hasan b Ziyad. Ebu Hanife’nm su sozunu nakleder: Kur’an’i Kerimin 
senede iki kere hatmeden. hakkim vermis olur. Çunku Resulullah (s.a.v.) vefati 
senesinde Kur’an'i, Cebrail (a.s.)a iki kere arzetmi$ti. 

Digerleri söyle der: Ahmed b. Hanbel'in rivayet ettigine göre, bir özur ol- 
madan, kirk günden fazla hatmi tehir etmek, mekruhtur. Çünkü Abdullah b. Ö- 
mer, Nebi’ye (s.a.v.): Kur’an’i ne kader zamanda hatmedelim, diye sordugunda: 
Kirk gunde bir hatmedin, cevabim vermistir. Bunu, Ebu Davud rivayet etmistir. 

Nevevì «e I - E z k à r» adli eserinde söyle der: Muhtar olan, hatim mud- 
detinin sahislara gore degismesidir. Kur’an’i okurken, âyetlerindeki hikmet ve 
bilgiler üzerinde ince düsunceye dalan kimse, okudugunu iyice anlayacak ka- 
dar ayetle iktifa etmelidir. Aym sekilde, ilim yaymakla ugrasan veya devlet ka- 
demelerinde vazife yapan, önemli içtimai ve dini islerle ugrasanlar, vazifelerìne 
mani olmayacak ölçüde Kur'an okumalari gerekir. Çayet Kur’an okuyanlar bu 
gibi kimselerden degilse, kiraatta usandirici ve biktirici dereceye varmadan, 
m jmkün oldugu kadar tilâveti çogaltmalidir. 

2- Kur’an Okumayi îhmal Etmenin Cezasi 

Kur’an'i ezberledikten sonra unutmak. buyuk gunahlardandir. Bunu Neve- 
vi, Ebu Davud ve diger muhaddislerin su hadisine dayanarak «er-Ra» d a» 
adli eserinde söyle açiklar. Ummetimin gunahlari bana arzolundugundc Kur- 
an’dan bir sûreyi veya âyeti ezberleyip unutan kimsenin gunahi kadar ouyuk 
günah gormedim. Aym zamanda hadisi de rivayet eder: Kur’an ' oki yan, 
sonra da unutan kimse, kiyamet gunünde Allah’a eli kesik olarcL Kav'. v ur. Bu- 
hari ve Müslim'in rivayet ettikleri bir hadisde de: Ku r ’u.ì’i devann: okuyunuz. 
Allah’a yemin ederim ki Kur'an'i unutmak, bagli deve i kaçirmaktan daha sid- 
detlidir. 
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3- Kur’an’in Abdestsiz Okunup Okunmayaca§i 

Kur'an okumak için abdest almak mustehabdir. Çünkü kiraat, en faziletli 
zikirdir. Nebi (s.a.v ), hadisde sabit oldugu üzere, abdestsiz zikirde bulunmayi 
kerih görurdu. 

Ìmamu’l-Harameyn §öyle demistir: Abdestsiz Kur'an okumak, mekruh 
degildir. Nebi'den sahih olarak rivayet edildigine göre Resülullah, abdestsiz de 
Kur’an okurdu. 

Nevevi «$ e r h u' I - M u h e z z e b»inde çoyle der: Kur’an okuyan bir 
kimse yellenme ihtiyaci duysa, yellenme bitene kadar kiraati biraksin. Cunüb 
ve hayiz halinde olanlarm, Kur'an okumalan haramdir. Fakat, Mushafa bakma- 
lari ve kiraati kalpden geçirmeleri caizdir. Agzi pis olanlarin, Kur'an okumalari 
mekruhtur. Pis elle Mushafa dokunmak, hararn oldugu gibi, bunun da haram 
oldugu söylemr. 

4- Kur’an Okunabilecek Yerler 

Kur'anm temiz bir yerde okunmasi sünnettir. En faziletli yer, mescittir. 
Bazilari Kur’anm, hamamda ve yolda okunmasim kerih görurler. Nevevi, mez- 
hebimize gore bu iki yerdeki kiraat, kerih degildir, der. Ça’bi’nin; pis yerlerde 
çaliçan degirmende tilavetin mekruh oldugu çeklindekì rivayetini nakleder, 
mezhebimize uygun olan da budur, der. 

5- Kur’an Okumanm Adabi 

Tilavet esnasmda baçini öne egerek, sükun ve vakarla, huçu içinde, kib- 
leye dönerek oturmak, müstehabdir. 

6- Kur’an Okumadan önce Misvaklanmak 

Temizlik ve tazim gayesiyle, tilavetten ön ce misvaklanmak, sünnettir. 
ibnu Mace, Hz. Ali'den mevkufen, Bezzar da yine Hz. Ali’den merfuan, saglam 
bir senedle, çu hadisi rivayet eder: Agziniz, Kur’anm yoludur. Onu misvakla te-. 
mizleyiniz. 

Kiraati kesip, vakit geçirmeden tekrar döndügünde nasil Eüzu Besmele 
çekmek müstehab ise, misvak kullanmak da müstehabdir, derim. 

7- Kiraattan önce Eûzü Besmele Çekmek 

Kiraattan önce Eüzü Besmele çekmek, sünnettir. Kur’an-i Kerim’de:' ili 
^ yLl'Cj' ji «Kur’an okuyacaöin zaman, kovulmu§ 

çeytandan Allah’a sigin.» (Nahl, 98. âyet) buyrulur. Yani kiraatim murad ettigin 
zaman, demektir. Bazilari da àyetteki ifadeyi dikkate alarak, tilàvetten sonra 
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Eúzü Besmele çekilecegi kanaatmdadirlar. Bazilari ise; âyetteki açik emre da- 
yanarak, Eúzu’nün vacib oldugu kanaatindadirlar. 

Nevevi çöyle der: Tilavette bulunan kimse, karçila$tiklarina selam verir. 
Kiraatina devam edecek olursa, yeniden Eûzu çekmesi iyi olur. Muhtar olan 
Eûzu: v.J)Lj **-' Kovulmu$ çeytanm çerrinden Allah’a siginirim. 

demektir. Seleften bazilari bu ibareye; ^-U' « . « .- . 1 ' kelimelerini de ilave ederler. 

Hamza’dan çöyle nakledilir: Eûzu yerine; .Oi«J .ÓU_; kelime- 

leri kullamlabilir. Kur’an lafazina uygunlugundan dolayi hanefiyye’den «H i d a- 
y e>> sahibi, bu kelimeleri tercih eder. 

Humeyd b. Kays : w >jU'j'da_lI' w ^jjUJ'J)L.j^idiye, 

Acimasiz olan Çeytan’dan, gücü herçeye yeten Allah’a siginmm. 
Ebu's-Semâl : j UJ'JiUj y-'» 

Azgin Çeytan’dan, güçlü olan Allah’a si^inirim. 

Bazilari ^'jlUlJ' w ^ l UU«J'J)Lj ý ~\» 

Kovulmu$ Çeytan’dan, Yüce Allah’a sigimrim. 

Diger bazilari da: 1' w J'ja».-~J' w >.JiLj 

Kovulmu$ Çeytan’dan Allah’a si§inirim. O çok iyi içiten, herçeyi bi- 
lendir. §eklinde okumu$lardir. Bu konuda ba$ka lafizlar da vardir. 

el-Hulvani, «C a m i’» adli eserinde: Eûzu’de belirli bir $ekil yoktur. iste- 
yen mevcut ifadeye ilave eder, isteyen de kisaltabilir, der. 

ibnu’l-Cezeri, «e n - N e s r» adli eserinde: Kiraat imamlarina göre muh- 
tar olan, Eùzu’nun cehren okunmasidir, der. Mutlak olarak serbest birakildigi 
da söylenir. Bu, Fatiha di$indaki sûrelerde olur. Bütün sûrelerde Eûzu’nun ceh- 
ren okunmasi, serbest birakilmi$tir. Ebu Sarne, bunu belli çartlara baglamiçtir. 
Bu $art, yanmdakinin, okunam duymasidir. Eûzu’yu cehren okumak, telbiye ve 
bayram tekbirlerindeki cehr gibi, kiraatin $iarim izhar etmektir. Cehren okuma- 
nin faydalarmdan biri, dinleyenin baçlangiçta susmasi, ondan hiç bir kelimeyi 
kaçirmamasidir. 5ayet Eùzu gizli okunursa, dinleyen kimse âyetlerin bir kismim 
kaçirdiktan sonra, okunam ancak takip edebilir. i$te, namazla, namaz di$indaki 
kiraat arasindaki fark budur. 

Eüzu’nun gizli okunmasindaki murad ne oldugu hususunda müteahhirün, 
farkli görüçlere sahiptirler. Cumhur; bundan muradin gizlilik oldugu, ancak, Eú- 
zu’nun telaffuzu ve okuyanin bunu içitmesi gerektigi inancindadirlar. Eùzu’yu 
telaffuz etmeden, içinden geçirerek gizlenebilecegi de söylenir. 

Ìbnu’l-Cezeri; eger bir kimse kiraati keser, selâm almaklabile olsa araya 
ba$ka bir kelâm sokarsa, Eùzu’yu iade eder. Ilave ettigi kelâm kiratla ilgili ise, 
Eüzu’yu tekrar etmez. Cemaat halinde söylense bile, Eüzu çekmek, sünneti ki- 
fáye mi, yoksa sünneti ayn midir? Cemaattan birinin Eûzu çekmesi, yemekten 



252 KUR’AN IÜMLERÌ ANSÌKLOPEDlSi 

onceki Besmelegibi kafi midir? Bu hususta açik bir delile rastlayamadim. Dog- 
ru olan, herkesin Eûzu çekmesidir. Çunku Eùzu çekmekten maksat, tilavette 
bulunanm, çeytanm çerrinden korunmasi ve Allah'a sigmmasidir. Bu yüzden bi- 
rinin Eûzu çekmesi, digeri için kàfi degildir, der. 

8- Sûrelerin Ewelinde Besmele Çekmek 

Berae sutesi hanç, liei suiemn ewelinde Besmele çekilmelidu. Ulema- 
mn eksensi, Besmelenm im ayet oldugunu kabul edei. Sayet Besmeleyi tei- 
kedecek oluisa, eksenyetm kanaatina goie, hatmin bn kismim teiketmi$ sayi- 
lu Çayet Besmele'yi suie içmde hatulayip okuisa, mustehap olui. Safü. Abbá- 
dinin nvayetmi buria delil gosteiit. 

—J'JLo^_i*J' «Kiyametin ne zaman kopacagi bilgisi ona aittir...» 
(Fussilet, 47.), O JJJJ'^Jd' • «Çardakli ve çardaksiz (üzüm) bahçeleri...ya- 
ratan hep O’dur..» (Enam, 141.) ayetlenyle knaata baçlama duiumunda; àyet- 
leideki zamiileiin ( ve *J') istiaze (Eúzu) deki seytan lafzina gondeiilme 
(donme) ihtimalinden dolayi bu ayetleiin baçinda, Euzu’den sonia, te’kid ve 
mànanin kansmamasi için Besmele okunmasi geiekir. 

ibnu’l-Cezeii: Beiae suresindeki áyetlenn baslangicinda Besmele çeki- 
lecegi hususuna pek az kimse temas etmistii. Ebu'l-Flasan es-Sehâvi, Beráe 
suiesinm oitasmda Besmele çekilecegini, açikça beyan etmistir. Cabeii ise bu 
goiuse katilmamistir. 

9- Kur’an Okurken Niyet Etmek 

Digei ibadetleide oldugu gibi, Kui’an okumak için niyet gerekmez. An- 
cak, namazin diçinda Kur’an okuma nezrinde bulunan bii kimse, bir zaman ta- 
yin etmisse. faiz veya nezir niyyeti geiekii. Sayef myyeti teikedeise nezu, ye- 
rim bulmaz. Bunu, el-Kamulí, «e I - C e v a h i r» adli eserinde nakleder. 

10- Kur’an’in Tertîl Üzere Okunmasi 

Kur’an kiraatmda teitil sunnettir. Cenabi F1ak: j'jJU'JJ.; • «..agir a- 

gir Kur’an oku.» buyurmustur. Ebu Davud ve bazi muhaddisler, Ummu Sele- 
meden rivayet ettiklerine gore, Resulun kiraatmi vasiflandinrken $oyle demistir: 
Resulun kiraati, harfleri tek tek okumasidu. 

Buhari’nin Enes’den nvayetine göre, Enes’e Resulullah’in kiraati soruldu- 
gunda söyle demistir. Resulullah (s.a.v.) her harfi uzatarak okur. 

J'Jj',— , «Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla derken de J'' 
^>- _J' ve Ji' sifatlanni uzatirdi. 

Buhari ve Müslim’in, Ibnu Mesúd’dan rivayet ettiklenne göre bir sahabi 
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Ibnu Mesud’a soyle dedi: Mufassal suieleii. bii iekatta okuium Bunun uzeiinp 
Ibnu Mesud: Çiii okui gibi okuyoisun. Oyle insanlai vai ki, okuduklau Kur’an 
içlenne nufuz etmez. Knaat kalbe yerlesnse. o zaman fayda saglar, buyurui 

el-Acuin, «H a m e I e t u’ I - K u i' a ri» adli eseiinde Ibnu Mesùd un su 
sozunu nakledei: Kui’an i okuiken, çuiuk huima gibi dagitip açmayin. §iii okui 
gibi okumaym. ibiet venci ayetleide duiuri. Kalpleu onurila haiekete geçiun. 
Gayernz, süieyi bitumek olmasin. Acunì, íbnu Omei’in su hadisini merfuan iiva- 
yet edet: Ahiiette Kui’an okuyana; Oku, deieceleie yuksel. dunyada tertíl etti- 
gin gibi tane tane oku. Çunku senin mevkiin, okudugun ayetin sonundadn, de- 
nilir. 

Nevevi, e i h u' i - M u h e z z e b»inde: Kui’an i asm deiecede hizli 
okumanin keiahatinde ittifak edildigmi, soylei. Tertílle okunan bn cuz, ayrn 
müddet içmde teitilsiz okunan iki cuzden daha efdaldii, dei. Tertîl uzeie oku- 
manin mustehab olmasi, ayetleiin manasiru iyice kaviamak içindii. Çuriku bu 
sekil knaat, Kui’an’in yuceligine ve sanina dalia uygun, kalbe tesn yönunden 
daha kuvvetlidu. Bu bakimdan, mânasmi anlamayan Aiaplai disindaki kimsele- 
te, müstehabdii. 

«e n - N e s i» adli eseide soyle denii: Kui’an’i tertíl uzere az okumak 
mi, yoksa suiatle okuyup çok okumak mi daha efdaldii, seklinde ihtilaf edil- 
mistii. Safii ulemasindan bazilan, isabetli gorus ileu sureiek soyle demisleidn. 
Teitíl uzeie yapilan kuaatin sevabi, degei bakimindan daha yucedir Suratle 
yapilan çokça kuaatm sayi bakimindan sevabi daha çoktui. Çunkü okunan hei 
harfin, on sevabi vardir. 

Zeikesi, «e I - B u r h a n»mda söyle dei: Teitil üzeie okumanm kemali, 
kelimeleiin hakkim veimek, harfleiini tane tane okumak, haifleii birbiiine kat- 
mamaktu. Bunlai, tertilde en az uyulmasi geieken hususlaidu. En mukemmel 
olam da, teitilin meitebelerine gore okumaktu. Bii kimse, Kui’arTi istemeyeiek 
okursa, istemeyerek telaffuz edei. Ta’zim duygusu içinde okuisa, tazimle te- 
laffuz edei. 

11- Kur’an’i Düsünerek Okumanin Fazileti 

Kui’an’i düsunerek ve anlayarak okumak sunnettii. Kuaatin en önemli 
ve en çok atzulanan gayesi budui. Böyle bir knaattan dolayi, insanm içi feiah- 
lat, kalbi nurlann. Cenabi Hak, Kui'an’i Kerimde: j' «Kur’an’i 
dü$ünmüyorlar mi?(Nisa. 82Tayeti ile -öù"U'^LLS «(Bu Kur’ 
an), çok mubarek bir Kitabdir. Onu sana indirdik ki âyetlerini düçünsünler» 
(Sad, 29.) buyurur. Bu áyetleide ifade edilen tedebbuidan maksat, okunan ke- 
lamin mânasmi iyice dusunerek, kalbi uyamk tutmaktu. Bu durumda insan, hei 
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âyetin mânasin bilír, emir ve nehiyler uzerinde düsünür, bunlarin gerçek oldug- 
nua inanir. §ayet geçmiçte kusur içlemiçse, özur dileyerek bagiçlanmasini is- 
ter. Rahmet âyetine rastladigmda sevinir ve istekde bulunur. Azab âyetine 
rastladiginda Allah’a sigmir. Tenzih àyetine rasladiginda, Allah'a tenzih ve ta- 
zimde bulunur. Dua âyetine rastladiginda, tazarru ve talebde bulunur. 

Muslim, Huzeyíe'nin çoyle dedigim rivayet eder: Bir gece Resùlullah’la 
(s.a.v) beraber namaz kilmiçtim. Namazda, önce Bakara, sonra Nisa, sonra da 
Áli imran sürelerini acele etmeden okudu. Tesbih àyeti geçtiginde tesbih ettr 
istek áyeti geçtiginde istekte bulundu. Allah a siginmayi gerektíren bir àyet 
geçtiginde. Allah’a sigindi. 

Ebú Dàvud, Nesei ve diger hadis ulemasi. Avf b Málik’in çöyle dedigini 
rivayet ederler: Bir gece Resùlullah'la beraber namaz kildim. Namaza baçla- 
yinca Bakara sùresini okudu. Her rahmet àyeti geçtiginde durdu, niyazda bu- 
lundu Her azab àyeti geçtiginde, yine durarak Allah’a sigmdi. 

Ebù Dàvud ve Tirmizî’nin rivayet ettikleri bir hadisde: Resùlullah her kim 
Tin sùresini okuyup bitirdiginde: (Evet, ben buna çahit 

olanlardamm) desin. Kiyame suresim okuyan da: ^ 

«Bunlan yapan Allah’in ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi? (Elbette yeter.) 

âyetine gelince evet, desin. Murselat sùresini okuyan ise; j 

«Onlar bundan sonra hangi söze inanacaklar.» àyetine gelince: (Allah- 

a mandik) desin, buyururlar. 

Ahmed b. Hanbel ve Ebù Dàvud, ibnu Abbas’dan çu rivayette bulunmuç- 
lardir: Resùlullah; «Rabbinin yüce adim tesbih et. àyetini o- 

kurken^J-*i’'^j jjIä—. Yüce Rabbimi noksanliklardan tenzih ederim. derdi 
Tirmizí ve Hàkim, Cabir’in çöyle dedigini rivayet ederler: Resùlullah (s.v.) 
Ashabin huzurunda Rahman sùresini baçtan sona okudu. Ashabdan hiç bir 
ses çikmayinca Resùlullah: Bu sùreyi cinlere okudugumda, sizden daha iyi 
mukabelede bulunmuçlardi. jLjìJLU, «Çimdi Rabbinizin hangi nimeti- 

ni yalanliyorsunuz.» âyetleri geldikçe: -ujJ'»iUj»ib-i£*(L j,. *U« , ju^—^ llahî, 
Senin hiçbir nimetini yalaniamayiz, hamd Sanadir.» demiçlerdi 

ibnu Merdeveyh, Deylemi, ibnu Ebi’d-Dùnya ve digerleri, dua hakkina 
cidden zayif bir senetle, Cabir’den çu rivayeti yaparlar: Resulu Ekrem (s.a.v.) 
^ lí^jjLt-iiJL'j'^ «Kullanm, sana benden sorar(lar)sa (söyle): Ben 
(onlara) yakinim...» (Bakara, 186.) àyetini okuyunca çöyle dua ederdi: 

<4*J' _»-L*äJ' j'»4LrJ'A'J»ib .iAU>iLJ,*jJLJ'»iL—J**’»>-b»j—j *£-» 

• .Jtfj' yiSdìJuJ .J ÿj J^»ÜU' _>»JJ 

. J jUJ'^ 

llâhî, icabeti tekeffül ederek, duayi emrettin, ya Rabbi, ben Senin emir ve 
fermanina her zaman itaat ederim. Senin çerikin yoktur. Davetine samimi- 
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yet ve sadakatle icabet ederim. Hamd de, nimet de, mülk de Senindir. Se- 
nin ortagin yoktur. Ben çehadet ederim ki Sen ferdsin, birsin, kimseye 
muhtaç degilsin, dogurmadin, dogmadin, hiçbir çey senin dengin degildn 
Yine çehadet ederim ki vaadin haktir, Sana kavuçmak haktir, cennet, ce- 
hennem hepsi haktir. Kiyametin kopmasinda hiçbir çüphe yoktur. Sen ka- 
birlerdekini diriltirsin. 

Ebu Davud ve digerleri, Vail b. Hucr'den $u rivayette bulunmu$lardir: 
Resulullah (s.a.v.) deyince, j-»' dedigini içittim. Taberäni bu hadisi, 

ba$ka bir lafizla, Resulullah’in üç kere jr* 1 dedigini rivayet eder. Beyhaki, baç- 
ka bir lafizla: j dedigini rivayet eder. 

Ebu Ubeyd, Ebu Meysere den çu rivayette bulunur: Cebrail (a.s.) Bakara 
suresinin hitaminda Resulullah a (s.a.v) j-»' demesini telkin etti. Ebu Ubeyd, 
Muaz b. Cebel'den yaptigi diger bir rivayette ise Resulullah: Bakara suresini 
bitirince her defasinda •' derdi. 

Nevevi: **>',>' «Yahudiler: ‘Uzeyr, Allah’in ogludur.’ dedi- 

ler. (Tevbe, 30.) ve *J «Yahudiler: ‘Alla- 

hin eli baglidir (Allah cimridir).’ dediler. (Mâide, 64.) gibi âyetler okundugunda 
sesin azaltilmasi, kiraat adabindandir. Nehâi, her zaman buna uyardi, der. 

12- Kiraat Esnasmda Âyetlerin Tekrari 

Kiraat esnasmda âyetleri tekrar etmede bir beis yoktur. Nesài ve diger 
hadis ulemasi, Ebu Zer'den çu rivayette bulunurlar; Resulullah (s.a.v.)^-í-u»üj' 

i «Eger onlara azabedersen, onlar senin kullarindir (diledigini ya- 
parsin). (Maide, 1 18.) âyetini sabaha kadar tekrarlardi. 

13- Kur’an Okunurken Agiamanm Fazileti 

Kur’an kiraati esnasinda aglamak, müstehabtir. Aglayamayanm, agla- 
makli olmasi, hüzün ve huçu içinde bulunmasi mustehaptir. j jli 

«Agiayarak çeneleri üzerine kapanirlar.» (ísra, 109.) âyeti ile Allahu Tealâ, bu 
gibi kimselerin vasiflarim açikça belirtmiçtir. 

Buhari ve Muslim’de, ibnu Mesúd’un Resulullah’a Kur an okuyusu ile ilgili 
hadisde Kur’an'i dinlerken Resulullah'in «Gözleri ya$arirdi» ibaresi bulunmakta- 
dir. 

Beyhaki, «Ç u a b u' I - I m a n»inda, Said b. Malik den merfuan $u hadisi 
rivayet eder: Bu Kur’an, hüzün ve kederle indi. Okudugunuz zamanda, göz ya- 
yi akitin. Eger agalayamazsaniz, aglamaya çaliçin. 

Abdulmelik b. Umeyr'den mursel olarak yapilan bir rivayette Resulullah 
(s.a.v.) söyle buyurmuçtur. Size bir sure okuyacagim. kim içten aglarsa, ona 
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cennet vardir. Çayet aglayamazsamz, aglamaga çaliçin. Ebu Yalâ, «M u s- 
n e d»indeki bir hadisde: Kur’am hüzünlü bir sesle okuyun. Çünkü o, hüzün i- 
çinde nazil oldu, çeklinde rivayette bulunur Taberani ise çöyle der: Kiraati en 
iyi okuyan, Kur'an okudugu zaman hüzünlenendir. 

Nevevi, «$ e r h u' I - M u h e z z e b»inde çöyle der: Kendini aglama 
derecesine getirmenin yolu: tehdid, çiddetli azab, ahid ve vaadleri ifade eden 
âyetlerde mânayi kavramak, sonra da içledigi hata ve kusurlari düçünmektir. 
Çayet hatirladigi kusurlardan hüzün duymuyor, içten agiayamiyorsa, bu duygu- 
yu kaybettigine agiasm. Çünkü böyle bir duygudan mahrum kalmak, bir musi- 
bettir. 


14- Kiraatta Ses Güzelliginin önemi 

Güzel Sesle Kur’an okumak ve kiraati süslemek, Ìbnu Hibban ve diger- 
lerinin rivayet ettigi çu hadise göre sünnettir: Kur’an'i seslerinizle süsleyiniz. 
Dârimi’nin rivayetinde mevcut ibarede ise: Kur'an’i seslerinizle güzelleçtirin. 
Çünku güzel ses, Kur’an’in güzelligini artirir, denilmektedir. 

Bezzâr ve digerleri, çu hadisi rivayet ederler: Güzel ses, Kur’an’in süsü- 
dür. Bu konuda pek çok sahih hadis mevcuttur. Çayet okuyanm sesi güzel de- 
gilse, haddi açmayacak çekilde, yapabildigi kadar güzel okumaya gayret et- 
melidir. 

Kiraatta lahn yapma hususunda muhtelif görüçler vardir. Çafiî «e l-M u h- 
t a s a r» adli eserinde, Kiraatta lahn yapmakta beis olmadigim söyler. Rebiu’l- 
Cízi’nin rivayetine göre, kiraatta lahn yapmak mekruhtur. 

Ímamu’r-Rafií çöyle der: Cumhur, bu iki görüçü aynen kabul etmez. Bila- 
kis; medde ve harflerin içbamda, fethada elif, zammede vav, kesrada ye var- 
casina fazla uzatmamak, lüzumsuz yere idgam etmemek kaydi ile lahni caiz 
görür. Aksi halde, mekruh sayarlar. 

imamu’r-Rafií, «Z e v a i d u’ r - R a v d a» adli eserinde çöyle der: Zik- 
redildigi vecih üzere, ifrat derecesine varmak, haramdir. Bu $ekilde okuyan 
günahkar oldugu gibi, dinleyen de günahkar olur. Çunku Kur’an’i okuyan, tila- 
vet adabindan uzaklaçmi§ olur. Çafii, lahnin mekruh olmasim bu açidan ele al- 
miçtir. 

Bu konuda çu hadisi ben de zikretmek isterim: Kur’an'i, Araplarin sesi 
ve lahni gibi okuyun, iki ehli kitabm ve fasikìarin lahnmdan sakinm. Öyle bir ne- 
sil gelecek ki onlar, Kur’an’i çarkici ve rahipler gibi bagirarak, sesi dalgalandi- 
rarak okuyacaklardir. Fakat okuduklari, bogazlarmdan açagi geçmeyecek, sa- 
dece kendilerini dinleyenlerin kalpleri ile bizzat kendileri zevk alacaklardir. Bu 
hadisi Taberani ve Beyhaki rivayet etmiçlerdir. 
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Nevevi, sahih bir hadise göre Kur'an’i, güzel sesli birinin okumasmi iste- 
mek, onu can kulagi ile dinlmek müstehaptir. Kur’an’in bir agizdan, toplu olarak 
okunmasinda ve cüz olarak taksim edilmesinde, bölümler halinde okunmasin- 
da, bir beis yoktur, der. 

15- Kur’an’m Tefhimle Okunmasi 

Hakim’in rivayet ettigi çu hadise göre kiraatta tefhim, müstehaptir: Kur- 
an, tefhimle nâzil olmuçtur. Halimi söyle der; Bu hadisin mánasi, kiraati erkek 
sesine yaki$ir eda ile okumak, kadin sesi gibi inceltmemektir. Bazi kurranm 
seçtigi imale, bu tür kerahet içine girmez. Kur’an tefhim üzere inmiç olabilir. 
Bununla beraber uygun olan yerde imale yapilmasina ruhsat verilmi$tir. 

16- Kur’an’in Sesli Veya Sessiz Okunmasi 

Kur’an’i sesli okumanm müstehab oldugunu gerektiren hadisler mevcut 
oldugu gibi, sessiz de okumanm müstehab oldugunu gerektiren hadisler mev- 
cuttur. Cehren (sesli) okumaâa içaret eden hadis, Buhari ve Müslími’in rivayet 
ettikleri çu hadistir: Allahu Taàla Kur’an-i Resülüne güzel sesle, cehren oku- 
masina izin verdigi kadar, hiç bir çeye izin vermemiçtir. Alçak sesle okumaga 
içaret eden hadis de Ebû Dâvud, Tirmizi ve Nesei’nin rivayet ettikleri çu hadis- 
tir: Kur’an-i cehren okuyan tipki sadakayi açiktan veren, sessiz okuyan ise sa- 
dakayi gizli veren gibidir. 

Nevevî $öyle der: Bu iki hadis arasindaki farki izale etmek gerekirse, 
namaz kilan veya uyuyanlari rahatsiz etme ve riya korkusu mevcut ise, sessiz 
okumak, sesli okumaktan daha efdaldir. Bu sebepler mevcut degilse, sesli o- 
kumak daha efdaldir. Çünkü Kur’an; umumiyetle cehren okunur, faydasi dinle- 
yenlere geçer, okuyamn kalbini uyamk tutar, dikkatini bir yere toplar, uykusunu 
dagitir ve canliligini artirir. Ebû Dâvud’un, sahih bir senedle Ebû Said’den riva- 
yet ettigi $u hadis, iki hadis arasinda yapilan telifi destekler: Resûlullah (s.a) 
mescid-i nebevide itikâfa girmiçti. itikáfta olan Sahabenin, Kur'an-i sesli olarak 
okuduklarim i$itince, perdeyi aralayip: Ey benim ashabim! Hepiniz Rabbmiza 
munacaattasimz. Birbirinizi rahatsiz etmeyiniz, Kur’an okurken sesinizi yükselt- 
meyiniz, buyurdu. 

Bazilari da. Yenne göre cehren, yerine gore sessiz okumanm müstehab 
oldugunu söyler. Sessiz okuyan okumaktan usamr, cehren okumakla ünsiyeti 
artar. Cehren okuyan zamanla yorulur, sessiz okumakla kendini dinlendirir, 
der. 


17- Kur’an-i Yüzünden veya Ezberden Okumanin Fazileti 

Kur’an-i yüzünden okumak, ezbere okumaktan daha faziletlidir. Çünkü 
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âyetlere bakarak okumak, makbul bir ibadettir. 

Nevevi §öyle der: Ashabimiz ve selefin söyledigi de budur. Bu hususta 
ihtilafin mevcudiyetine rastlamadim. Her ne kadar çahislara gore farklilik oldugu 
söylense bile. yuzunden veya ezbere okundugunda huçu ve tedebburu eçit 
durumda olanin, yuzunden okumasi tercih edilir. Ezberden okudugu takdirde 
huçu duyuyorsa, ezberden okur Fakat yüzunden okumasi, huçu ve tedebbu- 
runu artiriyorsa, bu çekildeki kiraati daha iyi olur. 

Mushaf’i yuzunden okumanin faziletini gosteren hadislerden biri Tabera- 
ni ve Beyhaki'nin Evsu's-Sakafi’den merfuan rivayet ettikleri çu hadistir: Ez- 
berden okuyan kimsenm sevabi bin derece iken, yuzunden okuyanm sevabi, 
bunun iki katidir. Ebu Ubeyd, sahih senedle çu rivayeti yapar: Kur'an-i ezeber- 
den okuma yerine yuzünden okumanm fazileti. nafile ibadetler yaninda farzin 
fazileti gibidir. Beyhakì, Ibnu Mes’ud'dan merfuan çöyle rivayet eder: Allah ve 
Resúlunun sevgisi ile mesrur olmak isteyen, Mushafi yuzunden okusun. Bey- 
haki, bu rivayetin «munker» oldugunu soyler. Beyhaki yine Ìbnu Mesud’dan ha- 
sen bir senedle merfuan çöyle rivayet eder: Mushafi daima yuzunden okuyu- 
nuz. 

Zerkeçí «e I - B u r h á n»inda, Nevevi'den bir nakilde bulunur, buna 
«Mushafi ezberden okumak mutlak olarak efdaldir, sözunu ilave eder. ibnu Ab- 
disselâm'in ihtiyari da budur Çunku yuzunden okumakla hásil olmayan tedeb- 
bur, ezbere okumakla hasil olur. 

18- Kiraat Esnasinda Çaçirani Hatirlatma ve Harflerin Tercihi 

Nevevî «e t - T i b y à n»inda soyle der: Kur’am tilavet eden kimse, oku- 
duQu yerde bocalar, bir sonraki âyeti hatirlayamayip baçkasma sorarsa, ibnu 
Mesud, Nehaî ve Beçir b, Ebi Mesud'dan rivayet edilen çu âdaba uymasi ge- 
rekir Bu zatlar çöyle demiçlerdir: Biriniz, hatirlayamadigi bir áyetì sordugunda, 
bundan önceki âyeti okuyup sus sun. Çöyle degil miydi, demesin. Böyle bir, 
söz sorulan kimsenin zihnini kariçtirir. 

ibnu Mucahid çöyle der: Bir kimse, harfin veya j olduôunda çüpheye 
düçerse onu j olarak okusun. Çunku Kur'an, muzekkerdir. Eger bir harfin 
hemzeli veya hemzesiz oldugunda çuphe ederse, hemzeyi terketsin. Çayet bir 
harfin, hemze-i vasl veya kat’ oldugunda çüphe ederse, harfi, hemze-i vasl o- 
larak okusun. Çayet bir harfin memdúd veya meksûr oldugunda çuphe ederse, 
fetha ile okusun. Çunku meftúh hareke ile okumak, bir kelimede lahinsiz kiraat 
olur, kesre ile okunursa, bazi kelimelerde de lahinli kiraat olur. 

Buna, çu görüçü ilave etmek isterim. Abdurrezzak, ibnu Mesûd’un çöyle 
dedigini rivayet eder: Bir kelimedeki harfin j veya O oldugunda tereddüt e- 
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ederseniz onu, j ile okuyunuz. Kur’an kelimelerini, daima müzekker yapin. Sa’ 
leb, bu sözden $unu anlamiçtir Kelimenin müzekker ve müennes olmasi ihti- 
mal dahilinde ise, onu müzekker kabul etmek daha iyi olur. Bu söze §u cevap 
verilir: Kur'an’da çokça zikredilmesi sebebiyle, gayri hakiki müennes yerine, 
müzekkeri getirmek memnüdur. Buna su áyetler misal gösterilebilir: jU' 

«..Ates! Allah, onu kafirlere vaadetmiçtir..» (Hac, 72.) .^u j^UJlí «Peygam- 
berleri onlara dediler ki..» (ibrahim, 11.) ^sLJL jLJ'L-âJ' «Ve bacak bacaga 
dolaçir.» (Kiyame, 29.) 

Gayri hakiki müennesi murad etmek memnü ise, müennesi hakikiyi ge- 
tirmek daha yerinde olur. Dediler ki: Bir kelimede müzekkerlik ve müenneslik 
ihtimali bulunur, fakat müzekkerlik galip gelirse, müzekker saymak dogru ol- 
maz JJli-L JJLJ '; «Birbirine girmi§ hurma adjaçlari.» (Kaf, 10 ), jla»*' 

«..yere serilmiç (içi boç) hurma kütükleri gibi.» (Hakka,7.) âyetlerinde oldugu 
gibi. Bu áyetlerde görüldügü üzere, müzekkerligi caiz olmakla beraber, kelime- 
ler, müennes olarak gelmistir. Su âyetler de, kelimenin müzekker olarak gele- 
bilecegini gösterir: jjJL-.JâeJ jUet-' «„köklerinden sökülmüs hurma kütükleri.» 
(Kamer, 20.) «...yesil a§açtan„» (Yasin, 80.) 

Bazilari söyle der: ÿ'S) sözü, yalms anlasilmistir. Bu sözden 

maksat; «ögüt ve duayi hatirlatimz» dir. Âyette; j'_Jî)L S Jti «„Kur’an ile ööüt 
ver„» (Kaf, 45.) geçmektedir. Ancak su kadar var ki, j' ÿù\ ' * S L sözünde 
harfi cer, hazfedilmistir. Asil söylenmek istenen: j'^JJL^-U" » Ss (insanlara 
Kur’an’i hatirlatmiz) ifadesidir. Bu da, unutmamalari için onlari, Kur’an’i ezberle- 
mege teçvik ediniz, demektir. 

íbnu Mesüd’dan yapilan rivayetin ilk cümlesi, böyle bir te’vile uygun düs- 
medigini söylemek isterim. 

Vahidi söyle der: En dogrusu, Sa’leb’in görüsüdür. Sayet kelimede, mü- 
zekkerlík ve müenneslik ihtimali buiunur, müzeki,erlik de Kur’an hattma muha- 
lif olmazsa, su áyette görüldügü gibi müzekker yapilir: it-LLll v L.JULV • «„kim- 
seden çefaat da kabul edilmez...» (Bakara, 48) Hamza ve Kisâi gibi Küfe 
kurrâsmdan olan ibnu Mesûd’un talebeleri, bu kanaatta olmuçlar, bu kabil keli- 
meleri, müzekker olarak okumuslardir. Onlarin; «O gün ki 

dilleri.„sahitlik edecektir.» (Nur, 24.)àyetìm - 4 —- diye okumalari, ouna bir 
delildir. Fakat böyle bir kiraat, müennes gayr-i hakiki kelimelerde geçerlidir. 

19- Kiraat Esnasinda Yaptlmasi Uygun Olmayan Çeyler 

Baskalariyla konusmak için kiraati kesmek mekruhtur. Halimî: Baska bir 
kelami, Allah’m kelamina tercih etmek dogru olmaz, der. Beyhaki, Buhari’deki 
bir hadisle bunu teyid eder. íbnu ömer Kur’an okurken, bitirinceye kadar ko- 
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nusmazdi 

Kur’an okunurken gülmek, luzumsuz seylerle ugra$mak ve dikkat çekici 
seylere bakmak da mekruhtur. 

20- Kur’an Ancak Nazil OlduÇu Dille Okunur 

Arabin dilim iyi bilsin veya bilmesin, namazda olsun veya olmasin A- 
rapça dismdaki bir dille Kur’an okumak, asla caiz degildir. Ebu Hanife’ye gore, 
mutlak olarak caizdir Fakat Pezdevî serhinde ifade edildigine göre Ebu Hanife 
bu kararmdan donmustur. Arapça disindaki herhangi bir dille okumanm yasak- 
lanmasi. Kur'an’da mevcut olan i'cazin kaybolmasidir 

Sofi ulemasmdan olan Kaffàl soyle demistir: Kur an'in Farsça ile okun- 
masi dusunulemez. Kendisine: §u halde Farsça konusan kimse Kur'an'i tefsir 
edemez denildiginde; Tefsir boyle degildir, çünku tefsir eden kimse, Allahin. á- 
yetlermde murad ettigi bazi hususlari ifade edebilir, bazilarinda aciz kalir. Fa- 
kat Kur an’i Farsça okuyacak olursa, Allahin muradim aymyle ifade etmesi im- 
kansizdir. Çunku terceme bir kelimeyi, yerini tutacak baska bir kelimeyle de- 
gistirmektir Bu da imkansizdir. Oysa tefsir böyle degildir. 

21- Kur’an’in $âz Kiraatla Okunmasi 

$âz kiraatla okumak, caiz degildir. ibnu Abdi’l-Berr’in naklettigine göre, 
bu konuda icma' vardir. Fakat Mevhubu'l-Cezerî, namazin disinda, hadisin mâ- 
na ile rivayetíne kiyasla, bunun caiz oldugunu zikreder. 

22- Kur’an’i Tertibi Üzere Okumak 

Kiraatta evlá olan, Mushafi tertibi üzere okumaktir. Nesâi, <■$ e r h u' I- 
M u h e z z e b»inde: Kur’an'in tertibinde bir hikmet vardir. Cuma gününün sa- 
bah namazinda Secde suresi ile insan süresi ve benzerlerinin okunuçu gibi, 
sunneti Nebeviyye ile taym edilenler hariç, bu tertib terkedilmez. sûrelerin bö- 
lunmesi veya Kur'an’in tersinden okunmasi, caizdir. Böyle yapildigi takdirde, 
efdal olan, terkedilmis olur. Fakat súreyi sonundan baçlayip basa dogru oku- 
mak, ittifakla menedilmistir. Aksi halde Kur'an'in icaz degeri düser, tertibindeki 
hikmet zail olur. 

Bu konuda, Taberani nin ibnu Mesûd'dan saglam bir senedle rivayet et- 
tigi bir nakli oldugunu belirtmek isterim: Bu rivayete göre ibnu Mesüd’a, basi 
bukük olarak Kur'an okuyanm durumu soruldugunda; onun kalbi de bukuktur, 
cevabmi vermistir 

Súrelerin birbirine katilmasim, Halimi; tilavet adabinm terki olarak kabul 
eder Bu görusünu, Ebu Ubeyd'in, Said b. Museyyeb’den rivayet ettigi su hadi- 
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se dayar: Resulullah (s.a.v.) bir gün Bilal'e ugrar. Onun degiçik sùrelerden a- 
yetler okudugunu görerek söyle der: Ya Bilal, yanina geldigimde, senin degi$ik 
sùrelerden âyetler okudugunu gördüm. Bilal ise: Guzeli güzelle karistirdim, ce- 
vabim verince, Resulullah: Súreyi oldugu gibi oku, der veya buna benzer bir i- 
tdde kullamr. Bu hadis, Mürsel-Sahih hadisdir. Ebu Davud bu hadisi son ifade 
hariç, Ebu Hüreyre'den rivayet etmektedir. 

Ebu Ubeyd bu hadisi, Gafre’nin kölesi Omer'den, baska bir ifade ile 
Söyle rivayet eder; Nebi (s.a.v.) Bilál’e: Bir súreyi okurken digerine geçme, bu- 
yurdu. 

Ebu Ubeyd Muaz’dan yaptigi rivayete göre ibnu Avfin söyle dedigini 
nakleder: ibnu Sirin’e, bir sùreden iki áyet okuduktan sonra, diger sùreye ge- 
çen bir kimsenin durumunu sordum. Sizden biriniz, farkina varmadan boylesine 
buyuk günah islemekten sakinsm, buyurdu. 

Ebù Ubeyd, ibnu Mesud'un söyle dedigini rivayet eder: Bir sùrenin kira- 
atma baslayip baska bir sùreye geçmek istersen, ihlas sûresine geç. Eger Ih- 
lasla baslamis isen, bitirmeden diger süreye geçme. 

Ebü Ubeyd, ibnu Ebi’l-Hüzeyl'in soyle dedigini rivayet eder: Sahabe-i 
Kiram, sùrelerden bazi áyetler okuyup digerlerini birakmayi kerih gormüslerdir. 

Ebü Ubeyd: Bize gore de, Resùlullah’in Bilal’i uyardigi, ibnu Sìrin’in kerih 
gördügü gibi, muhtelif sürelerden âyetler okumak, mekruhtur, der. 

ibnu Mesud’dan rivayet edilen hadisin gerçek yönu bence, tamamlan- 
mak kasdiyle bir sùreye baslayan bir kimsenin, daha sonra bir sùreye geçme- 
yi uygun bulmasidir. Fakat âyetten àyete geçmek niyetiyle kiraata baslayan 
kimse, âyetlerin tertib sirasini terketmis olur. Bunu ancak, bu konuda bilgisi ol- 
mayanlar yapar. Síiyot Allah dileseydi, Kur’an’i bu sekilde indirirdi. 

Kadi Ebübekr: Her sûreden birer áyet okumanm caiz olmadigma da ic- 
ma oldugunu nakleder. 

Beyhaki soyle der: Bu konuda en makul soz sudur: Sùrelerin bu sekil- 
deki tertibi Cebrail vasitasiyla Resùlullah’tan alinmistir. Tilavette bulunanm, 
menkul tertibe göre okumasi, evladir. ibnu Sirin de: Allahu Taalànin sùreleri 
tertib edisi. sizm tertibinizden daha hayirlidir, der. 

23- Bir Kiraattan Ba§ka Bir Kiraat Çekline Geçilmesi 

Halimi söyle der: Kur’an’m butününü de aym kiraatla tamamlamasi için 
kàri’in kurranm tesbit ettigi kiraat seklini uygulamasi sùnnettir. Ìbnu Salah ve 
Nevevî de: «Kurradan birinin kiraati ile baslandiginda mâna bakimindan àyetler 
birbirine bagli oldugu sürece, bu kiraat üzere devam edilmesi gerekir. Bu bag- 
lihk kesildiginde bir baska kiraata geçebilir. Evla olan, kiraati birakincaya kadar 
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baçladiâi kiraati surdürmesidir» derler. 

Buniarin diçmdakiler, bir baçka kiraata geçmesìni mutlak olarak menet- 
miçlerdir. 

Ibnu'l-Cezerî çöyle der: «Bu hususta söylenecek en doôru söz, iki kira- 
attan biri, diâerine bagii ise onlari birbirinden ayirmak tahrimen men edilmiçtir. 
Bu aynen: OUi-y «Adem Rabbinden birtakim kelimeler aldi...» 

(Bakara, 37.) âyetinde ^ ve UUiS kelimelerini merfu veya mensub olarak o- 
kuyanm kelimesini, ibnu Kesir diçinda baçka bir kiraata dayanarak merfu 
OU15 kelimesini, ibnu Kesir'in kiraatina dayanarak merfu okumasi gibidir. Arap 
dili ve gramerine uygun düçmeyen her kiraat, bu kabildendir. EQer iki kiraat 
birbirine bagii degilse, rivayet makami ile tilavet makami arasinda ayirim yapilir. 
Eger kiraat, rivayet üzere okunuyorsa, rivayette yalan ve kari$iklik olmasi ihti- 
malinden dolayi, haramdir. Eger kiraat, tilavet üzere okunuyorsa, caizdir. 

24- Kur’an Okunurken Dinlemek, Sünnettir. 

Kur’an okunurken konu§mayi ve lüzumsuz içleri terkedip huçu ile dinle- 
mek, sünnettir. j y*>- «Kur’an okundu£u 

zaman onu dinleyin ve susun ki size rahmet edilsin» (Araf, 204) buyurul- 
muçtur. 


25- Secde Âyeti Okundugunda Secde Edilmesi 

Secde âyeti okundugunda secde yapilmasi sünnettir. Kur'an’i Kerimde 
A'raf, Ra'd, Nahl, Isrà, Meryem, Hac, Furkan, Neml, Secde, Sàd, Fussilet, 
Necm, in§ikak ve A’la surelerinde on dört yerde secde àyeti vardir. Sâd sure- 
sindeki secde àyeti için secde etmek müstahapdir. Çünkü bu secde, digerleri 
derecesinde degildir. Bazilari, Hicr suresinin son àyetinin secdeye dahil oldu- 
gunu söylerler. Ibnu’l-Feres bunu, «A h k â m» adli eserinde nakleder. 

26- En Uygun Kiraat Vakitleri 

Nevevi çöyle der: Kiraat için uygun vakitler vardir. Bunlarin efdaliyet ba- 
kimmdan siralari çöyledir. Namazda kiraat, geceleyin kiraat, gecenin ikinci ya- 
risinda kiraat, akçamla yatsi arasindaki kiraat, kiraat için en uygun vakitlerdir. 
Gündüzün efdal olan vakit, sabah vaktidir. Gece ve gündüzün çeçitli vakitlerin- 
de bu mànada kiraat, mekruh degildir. Ibnu Ebi Davud'un Muaz b. Rufaa ve 
Çeyhlerinden rivayet ettigi: ikindi vaktinden sonra kiraat kerihtir, bu vakit Yahu- 
dilerin tedris vaktidir sözü, asilsiz ve makbul olmayan bir sözdür. 

Kur'an okumak için en uygun gün; arefe, cuma, pazartesi, perçembe, 
Ramazanin son on günü, zilhiccenin ilk günüdür. Ay olarak, ramazan ayidir. 
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Kur’an a ba§lamak için cuma gecesi, hatim için de perçembe gecesi se- 
çilir. íbnu Ebi Davud, Osman b. Affan'dan yaptigi rivayette, Osman (r.a.) böyle 
yaptigim nakleder. 

Efdal olan, hatmi günün ilk saatlerinde veya gecenin ilk saatlerinde yap- 
maktir. Darimi hasen senedle, Sa’d b. Ebi Vakkas'in çöyle dedigini rivayet e- 
der: Kur'an’in hatmi gecenin ilk saatlerine tesadüf ederse, melekler sabaha 
kadar hatim sahibine duada bulunurlar. Eger günün ilk saatlerine tesadüf eder- 
se, akçama kadar duada bulunurlar. 

Gazâli «í h y a»sinda: Günün ilk saatlerinde yapilan hatim, sabah nama- 
zinm ikì rekatlik farzinda tamamlamr. Gecenin ilk saatlerinde yapilan hatim de, 
akçam namazinm iki rekat sünnetinde tamamlamr, der. 

Ìbnu’l-Mubarek: Kiçm, gecenin ilk saatlerinde, yazin gündüzün ilk saatle- 
rinde hatim yapmak müstehaptir, der. 

27- Hatmin Adabi 

Hatim günü oruç tutmak sünnettir. ibnu Ebi Davud, tabiundan bir cema- 
attan rivayet ettigine göre hatimde, aile efradi ve yakinlari hazir bulunmalidir. 
Taberani Enes’den rivayet ettigine göre, Enes, Kur'an’i hatmederken aile efra- 
dmi toplar, beraberce dua ederlerdi. 

íbnu Ebi Davud, Hakim b. Uteybe'nin çöyle dedigini rivayet eder: Muca- 
hid bir gün beni çagirtti, yanmda ibnu Ebi Umame vardi. ikisi de bana: Kur’an'i 
hatmetmek istedik, seni bunun için çagirdik, dediler. Hatimden sonra yapilan 
dua müstecaptir. 

ibnu Ebi Davud, Mucahid’in §öyle dedigini rivayet eder: Kur’an’m hatmi 
sirasmda bir araya toplamlirdi. Bu arada Allahin rahmeti inerdi. 

28- Hatim Esnasinda Tekbir Getirmek 

Duha suresinden itibaren Kur'an’in sonuna kadar her sure arasinda tek- 
bir getirmek müstehapdir. Bu adet, Mekke’lilerin adetidir. Beyhaki ve ibnu Hu- 
zeyme, ibnu Ebi Bezzi tarikiyle ikrime b. Süleyman'in §öyle dedigini rivayet e- 
derler: ismail b. Abdillah el-Mekkî'den Kur’an'i ögreniyordum. Duha suresine 
gelince, sonuna kadar tekbir getirmemi söyledi. Abdullah b. Kesir ve Mücahid- 
in huzurunda okudugum zaman, onlar da bana, aym §eyi emrettiler. 

Mücahid, Ìbnu Abbas huzurunda Kur’an okudugunda aym §ekilde emret- 
tígi gibi, Ubeyyu’bnu Ka’b da ibnu Abbas’a aym çekilde emretmiçtir. Bu riva- 
yeti, mevkuf olarak tahric (tesbit) ettik. Beyhaki aym rivayeti, bir baçka tarikle 
ibnu Ebi Bezzi’den merfuan tahric etmiçtir. Hakim, «M u s t e d r e k»inde, ay- 
m rivayeti merfuan tahric etmi§tir. Bu hadis, Bezzi'den degiçik tarikle de riva- 
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yet edilmi§tir. 

Musa b Harun, Bezzi'nm §oyle dedigim nakleder: Bana, Muhammed b. 
idris e$-§afi soyle dedi: §ayet tekbiri terkedersen, Peygamber’in sunnetinden 
birmi kaybetmis olursun. imadu’d-Din b. Kesir: Çafi'i bu sözünu, hadisle tasrih 
etmesi gerekirdi, diye mukabelede bulunmustur. 

Ebu'l-Ala el-Hemedâni Bezzi’den soyle rivayet eder: Bu konuda esas o- 
lan sudur. Nebi (s.a.v.)e bir ara vahiy gelmez olunca musrikler, Rabbi Muham- 
med i terketti demislerdi. Bunun uzerine Duhâ suresi nazil oldu ve Resulullah 
hemen tekbir getirdi. ibnu Kesir: Bu rivayetin, sahih veya zayif bir senedle 
nakledildigi belirmemistir, der. 

Halimi; Tekbir getirmenin hikmeti; Kur'an hatmim, Ramazan orucuna ben- 
zetmektedir. Oruç bitiminde tekbir getirildigi gibi. hatim yaparken de her sure- 
de tekbir getirilir. Bunun sekli, her sureden sonra durup Allahu ekber diyerek 
tekbir getirmektir 

§afii ulemasmdan Suleymu'r-Razi, «T e f s i r»inde söyle der: Her sure- 
nm bitiminde tekbir getirilir. Okunan surenin sonu, tekbirle birlestirilmez, ikisi a- 
rasinda biraz durulur. Kurrâdan tekbir getirmeyenlerin delili, tekbirin Kur’an'dan 
oldugu vehmine sebep olmasindan dolayidir. 

ibnu l-Cezeri, «e n - N e s r> > adli eserinde soyle der: Tekbirin hangi su- 
reden baslanacagi hakkmda Kurrâ, farkli goruslere sahiptir. Ancak ilk tekbir, 
Duha suresinin ba$inda mi, yoksa bítiminde mi, son tekbir Nás suresinin basin- 
da mi, yoksa bitiminde mí; tekbir biten sure ile mi baslayacak yoksa baçlaya- 
cak sure ile mi birlesecek, yoksa her iki sureden ayri olarak mi getirilecektir? 
Bu ihtilafm hepsi, bir esasta toplanir. Bu da: tekbirin, surenin basinda veya so- 
nunda getirilmesi, meselesidir. 

Tekbir metm olarak sunlar soylenir: Allahu Ekber Lá ilàhe illallahu valla- 
hu Ekber. _S'*ii' Aliah’in kanunu, kullarin kanunlarindan üs- 

tündür. Allah’tan ba$ka (gerçek) ilah yoktur. Allah’in hükmü, hükümlerin en 
dogrusudur. Namaz içinde ve dismdaki tekbirler arasinda, bir fark yoktur. Bu- 
nu, Sehavi ve Ebu Same açiklamislardir. 

29- Hatim Duasinin Adabi 

Hatim bitiminde dua etmek, sunnettir. Taberani ve bazilari Ìrbad b. Sari- 
ye’den merfuan su hadisi rivayet ederler: Kur’an’i hatmedenin duasi, kabul olu- 
nur. 

Beyhaki «S u a b u’ I - i m a n» adli eserinde Enes’den merfu olarak su 
hadisi rivayet eder: Kur’an’i hatmeden, Rabbine hamdeden, Resulullah’a sa- 
lavat getiren, Rabbine istigfarda bulunan, hayirli bir istekte bulunmuç olur. 
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Tirmizi ve digerlerinin rivayet ettigi çu hadise göre bir hatmin peçinden 
diger birine ba$lamak, sünnettir. Hadis metni çöyledir: Allaha yapilan amelle- 
rin en sevimlisi, Kur’an’i baçtan sona kadar okuyup bitirince, hemen yenisi- 
ne baçlamaktir. 

Darimi, hasen bir senedle ibnu Abbas ve Ubeyyu’bnu Ka’b'dan çöyle ri- 
vayet eder: Resúlü Ekrem hatminde, Nâs sùresini bitirince, duasina Fatiha ile 
baçlar, Bakara süresinin j •' • «i§te onlardir felaha kavu§anlar.» 

âyetine kadar okur, sonra hatim duasini yaparak bitirirdr 

imam Ahmed’den rivayet edildigine göre; hatim esnasinda ihlas sû- 
sinin tekrari menedilmiçtir, fakat Müslümanlar bunun aksini yaparlar. Bazi- 
lari, üç defa tekrar edilmesmdeki hikmeti, ihlas süresinin Kur’an’in üçte birine 
muadil oldugunu soyleyen liadise baglarlar. Böylece uç kere okununca Kur’an 
hatmedilmiç olur. Bayet, iki hatim yerine geçmesi için hlas súresinin dört kere 
okunmasi gerekir demlirse, cevaben söyle deriz. Bundaki gaye, ister hatim si- 
rasinda okudugu ihlas olsun, ister ihlas’in tekrariyla hasil olan sevabdan olsun, 
hatmin yakin üzere hasil olmasidir. 

Ben de derim ki: Bunun asli, hatim esnasinda yapilan hatayi giderme u- 
midme dayamr. Halimi’nin, hatim yapilirken getirilen tekbirleri, Ramazan bitimin- 
deki tekbirlere kiyasi gibi, ihlas suresinin tekrari, Ramazan akabinde tutulan alti 
günlük $evval orucuyla kiyaslanmalidir. 

30- Kur’an’i Ueçim Vasitasi Yapmanin Kerahati 

Kur’an’i geçim için kazanç vesilesi yapmak mekruhtur. Ácurri, imran b. 
Hüseyin'den merfu olarak yaptigi rivayette söyle der: Kur’an okuyan, karsiligmi 
Allah’dan istesin. Çünkü òvle bir kavim gelecek ki okuduklari Kur’an karsiligmi, 
insanlardan isteyecektir. 

Buhari «T a r i h u’ I - i e b i r» adli eserinde sahih bir senedle su hadisi 
rivayet eder: Zalim bir hükümdarin yaninda mevki elde etmek için Kur’an o- 
kuyan Uimst, okudugu her har* Uarçiligmda on defa lâne*e u§rar. 

5u ayeti unuttum demek mekruhtur. Bunun yerine unutturuidum demeli- 
dir. Buhari ve Muslim’de varid olan hadisle, unuttum demek yasaklanmistir. 

$afii dismdaki üç mezhep imamina göre, meyyit için okunan Kur’an’in 
sevabi, sahibine ulasacaktir. Su âyete göre, Çafi mezhebi buna muhaliftir. 

jl _ • «insana çaliçmasindan baçka bir çey yoktur.» (Necm, 

39.) àyet. 


31- iktibas ve Benzerleri 

Ìktibas; âyetin tamamim almadan, Allahu Teálá söyle buyuruyor deme- 
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den. áyetin bir kismmi nazim veya nesirde kullanmaktir. $ayet tamami alinacak 
olursa, iktibas olmaz. Maliki mezhebine gore Kur’an’dan iktibas yapmanm ha- 
ram oldugu, yapana kar$i çiddetle nefret duyuldugu, meçhurdur. Asirlarinda ik- 
tibas yaygin oldugu, önceki ve sonraki çairlerce kullamldigi halde mezhebimiz 
ulemasmdan mütekaddimín ile müteahhirin, bu konu ile ilgilenmemiçlerdir. Za- 
mammiz ulemasindan bazilari, iktibas konusu ile ilgilenmi§lerdir. Ìzzu'd-Din b. 
Abdisselám'a bunun hükmu soruldugunda, cevaz vermiç delil olarak Resulul- 
lah'in namaz içinde ve diçinda • sozü ile: J rr U'Jt- l L>-^^L-.V' 3 JLi ín U' 

Ey karanli§i yarip, aydinhgi 
çikaran, geceyi dinlenme zamani, güneçi ve ayi, zamamn bilinmesi için bir 
hesap ölçüsü yapan Allah’im, borçlarimi ödemeyi kolaylaçtir, beni fakirlik- 
ten kurtar. sözünü kullanmiçtir. 

Hz. Ebubekir sözleri arasinda, j r ,.. L * «„Zulme- 
denler, yakinda nasil bir inkilaba ugrayip devrileceklerini bileceklerdir. ($ua- 
ra, 227.) âyetini, iktibasen kullanmi$tir. Ayrica íbnu Ömer sözünün sonunda 
Zw'-íi'J «- «Andolsun Allah’m Resúlü sizin en güzel örneí|i- 

nizdir.» (Ahzab, 21.) áyetini iktibas ederek kullamrdi. 

Bütün bunlar; vaaz, sena, dua ve nesirde, iktibasin caiz oldugunu gös- 
terir. §iirde caiz oldugunu gösteren bir mevcut degildir. Bu ikisi arasinda fark 
vardir. Maliki mezhebi ulemasindan Kadi Ebu Bekr’e göre, çiirde iktibas mek- 
ruh, nesirde ise caizdir, 

Kadi iyad bile, «e § - 3 i f a» adli eserinin mukaddimesinde, âyetlerle ik- 
tibasda bulunmuçtur. 

«M u h t a s a r u’ r - R a v d a» müellifi, 3eref ismail b. Mukri el-Yemeni, 
«5 e r h u B e d i a»sinda. Hutbede, vaazda, çiirde bile olsa Resulun âl ve as- 
habinin methinde âyetlerden iktibas mekruhtur, bunlarm diçinda ise merduddur, 
der. 

ibnu Hucce, «B e d i a» serhinde iktibasi; makbul, mubah ve merdud ol- 
mak üzere üç kisma ayirir. Birincisi; hutbede. vaazda ve anlaçmalarda yapilan 
iktibasdir. Ikincisi;gazelde, mektuplarda, ve kissalarda yapilan iktibasdir. 
Üçüncüsü; ise ikiye ayrilir. 

a) Allah’a ait sözü, kendi sözc gibi kullanmasidir. Allah’in âyetini kendine 
mal edenlerden Allah’a siginiriz. Rivayete göre: Mervan ogullarindan birisine, 
bir valisi hakkinda çikayet ulaçmiç; o da cevabinda: 

«Muhakkak dönüçleri bizedir. Sonra onlarin hesabim görmek bize düçer.» âye- 
tini kendine mal ederek kullanmiçtir. 

b) Âyeti, gayri ciddi ifadelerde kullanmaktir. Bundan da Allah’a siginiriz. 
Bunun misali $airin çu beytinde açikça görülür: 
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Bu taksim, yerinde bir taksimdir, Buna aynen katilirim. 

Tacuddin es-Subkî, «T a b a k a t» adli eserinde sofî ulemasindan ileri 
gelenlerínden Ebû Mansûr Abdilkebir b. Tahir et-Temimî el-Bagdadì'den söz 
ederken onun çu §iirini nakleder: 

Jj U —ij' *->b' cr* **•' Jj*-í _r*“í' 

Ve çöyle der: Ebu Mansur çiirinde böyle bir takim iktibasda bulunmasi, 
faydadan uzak degildir. Çünkü Ebu Mansur, deäerli bir alimdir. Pek çok kimse- 
ler iktibas yapmaktan men edilmiçtir. Hatta bazi ulema, iktibasin caiz olmadigi 
kanaatina varmiçtir. 

iktibasi ancak, her konuda çiir yazan, kelimeleri sorumsuzca kullanan 
çairler yapar, denilir. Halbuki üstad Ebu Mansur, din alimlerindendir, çiirde ikti- 
bas yapmiçtir, Üstad Ebu Kasim b. Asakir bu iki beytin ona ait oldugunu söyler. 

Kullandigi âyetin, Allah’in sözü oldugunu tasrih ettigi için bu iki beyitte 
iktibas olmadigim belirtmek isterim. Ìfade ettigimiz gibi, buna iktibas denemez. 

Kardeçi Çeyh Bahauddîn «Arûsu’l-Efrah» adli eserinde çöyle der: Takva, 
bütün bunlardan sakinmaya, Allah ve Resulünün sözünü, bu gibi çeylerden 
tenzihi gerektirir. 

Aralarinda Ebu’l-Kasim er-Rafiî'nin de bulundugu birçok degerli ulemanm 
iktabasda bulundugunu gördüm. Rafii, «E m á I ì»sinde çu beyitlere yer vermiç, 
bir kisim ulema da bunlari nakletmiçlerdir. 

t JUJ 3 «J 
' * e 

j£J' j» 'jU j 3 «,! ■ _ , 11 , ♦ 

Beyhaki «§ u a b u’l - i m a n» adli eserinde, çeyhi Ebu Abdirrahman es-Sule- 
mi’nin çöyle dediâini nakleder: Ahmed b. Muhammed b. Yezid çu beyitlerini bi- 
ze okudu: 

. "<"■ U jU- ^yilS' jli <üj' 3 «JuU» j» «Jl' J-j 

S-J-y»* y **J jii **>' 3ri J* ‘ 

iktibas iki türlü yapilir: 

Birincisi: Kur’an âyetlerini mutlak olarak kullanmaktir. Nevevî; «T i b- 
y a n» adli eserinde, ibnu Ebi Davud’un iktibas konusunda ittifak bulundudju sö- 
zünü nakleder. en-Nehái’nin dünyevî meselelerinde âyetin te’vil edilmesini, ke- 
rih gördüôünü belirtir. 


13 >- ý\ C-U- tX ) ULU' 

j _>-jíjUJLJ'_} vìüJIjj ji -U 

y* j j 3 ỳ-f j 3<rty* 
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Nevevî, Ömer b, Hattab’in çöyle dedigini rivayet eder: Hz. Ömer Mekke- 
de bir ak§am namazi kilarken, jJ—j ỳk> jj «Tine, Zeytine ve Tura 

andolsun (Tin, 1-2.) suresini okumaya baçladi, «ve bu güvenilir 

çehre andolsun ki,» âyetine gelince sesini yükseltti. Nevevi, Hukeym b. Sa’d- 
dan çöyle rivayet eder: Muhakkeme kabilesinden biri, Hz. Ali’ye geldi, o sirada 
Hz. Ali sabah namazi kiliyordu Kendisine;>JJ-«^jJ>j : ^J-5 “Eger çirk ko- 

çarsan amelin bo§a gider» mealindeki Zümer suresinin 65. âyetini okudu. Hz. 
Ali namazda kendisine j y'i jj-J' >-u- • j' ^^>1* «Sabret, 

Allah’in vaadi haktir. Inanmayanlar seni gev$ekli§e sevketmesin.» (Rum, 
60.) âyetiyle cevap verdi. Bazilari da $öyle dedi: Kur’an’dan darbi mesel getir- 
menin mekruh oldugu söylenir. Bunu, çafii ulemasindan Begavî’nin talebesi, I- 
madu’l-Beyhaki tasrih etmiçtir. Bu haberi, «F e v a i d u’ r - R i h I e» adli ese- 
rinde es-Salâh nakleder. 

ikincisi: Çiirde ve baçka yerde Kur’an áyetlerinin tevcihidir. Böyle bir ik- 
tibas, çüphesiz caizdir. Serif Takiyyuddîn Huseyni’den, nazmettigi çu beyitler: 

Jy l* y ÌA ' J S ' S jr*-'* 

j —J Jjd j 'i' >\ y ij j>- j J >—J—->- 

Dünyanm hakikati, mahiyeti mecazidir, geçicidir. Dünyayi geçin, imar et- 
meyin, ona hakaret gözüyle bakin ki hakir olsun, hor olsun. 

En son depremde yok olacak süslü bir evin güzelligi ne kiymet ifade e- 
der? Hiç! 

Rivayet ettigimizde, bu çiirinde Kur’an kelimelerini kullandigi için haram 
içlemiç oldugundan korkuya kapildi. Seyhulislam Takiyuddin b. Dakik’a gelerek 
bu meseleyi açti, yazdigi iki beyti kendisine okudu. Kendisine çöyle dedi: De- 
vam et, okudugun ne kadar tatli. Bunun üzerine: Efendim, maksadimi ifade et- 
tim, bekledigim fetvayi verdin, §eklinde memnuniyetini belirtti. 

Zerkeçî «B u r h a n»inda çöyle der: Kur’an’daki bazi benzetmelerìn ga- 
yesi diçinda kullamlmasi, caiz degildir. Bu yüzden Hariri’nin çu sözü hoç karçi- 
lanmamiçtir: 

Allah in Kur an da alti çekilde te’kid ettigi çu ayetten-__J 
— j-J-J' «evlerin en çürügü örümcek evidir..» (Ankebut, 41.) daha belig çe- 
kilde mana ifade eden bir cumle var midir? Allah Tealâ bu ayette once tekid 
edati olan j' yi getirmiç, j& * kelimesini ismi tafdil sigasiyla kullanmiç, bu keli- 
meyi çogul bir kelimeye izafe etmi^, çogul kelimeyi l »V ile muarref kilmiç, j' nin 
haberini tekid *Vi ile kuvvetlendirmiçtir. 

Fakat Ankebut suresinin bu àyeti l^î yUii-J j' 
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Allah sivri sinegi ve onun üstününü misal vermekten çekinmez..» (Bakara 
26.) âyetiyle karçila 9 tirildiginda bir mü 5 kül ortaya çikar. Halbuki Resulullah 
(s.a.) adi geçen ayetteki sivri sìnek ve onun üstündeki haçaratla darb-i mesele 
muhalefet ederek daha açagisi ile misal getirmiç ve çöyle demiçtir. «$ayet 
dünya, Allah katmda bir sivri sinek kanadi kadar deger taçirnç olsaydi; Allah, 
kâfire bundan bir yudum su dahi vermezdi» 

Bazilari âyette geçen yUi kelimesinin «a§agilik» mânasinda kullaniIdi- 
gmi söylerler. Bazilari «açagilik» vasfmi ile ifade ederler. Böylece, müçkil 
gibi görünen mesele çözülmüç olur. 





OTUZ ALTINCI BÖLÜM 
GARÌBU’L-KUR’AN 

Bu Ronuda, sayilamayacak kadar müstakil eser verenler vardir. Ebu U- 
beyde, Ebu Ömeri’z-Zahid ve ibnu Dureyd, bunlardandir. Eserlerden en meç- 
hur olam, Uzeyzi'nin kitabidir; telifim on beç senenede bitirmiçtir. Eseri, §eyhi 
Ebu Bekr Ìbnu’l-Enbari ile birlikte kaleme almiçtir. 

Garibu’l-Kur'an konusunda yazilmi§ eserlerin en güzeli, Ragib'in «M ü f- 
r e d a t» adli eseridir. Bu sahada Ebu Hayyan'in iki ciltlik muhtasar bir telifi 
vardir. 

Ìbnu’s-Salah §öyle der: Tefsir kitablarinda ^LhJ'Ja'J'Jì Ehli meâni dedi 
ki.. ibaresini görürsen bundan; Zeccac, Ferra, Ahfe§ ve Ìbnu’l-Enbari gibi alim- 
lerin Meâni’l-Kur’an konusunda yazdiklari eserler anlaçilir. 

Garibu'l-Kur’an konusu, tefsirde büyük bir önem ta§ir. Beyhaki, Ebu Hu- 
reyre'dan merfu olarak §u hadisi rivayet eder: Kur’an’i iyice anlayimz, garibleri- 
ni ögrenmeye çaliçmiz. Aym hadisi Beyhaki; Hz. Ömer ve Ìbnu Mesud’dan 
mevkufen rivayet etmiçtir. 

Beyhaki, ibnu Ömer’den merfuan §u hadisi rivayet eder: Kur’an’i okuyup 
mânasim anlayan kimseye, her harf için yirmi sevap yazilir. Anlamadan okuya- 
na da, bir harfe karçilik on sevap yazilir. Bu hadisteki y-' fiilinin mánasi, kur- 
an kelimelerinde mevcut olan mânayi kavramaktir; yoksa, nahiv istilahmda kul- 
lamlan irab mânasina degildir. bunun ziddi, lahn’dir. Çünkü kiraati kavramadan 
okumak, kiraat degildir, üstelik böyle bir kiraatin sevabi da yoktur. 

Bu konuda ugraçanlar, ilgili kitablara müracaat ederek, emin olmalidirlar, 
zan ile hareket etmemelidirler. içte Sahabei Kiramin tutumu . Onlar gerçek A- 
rab, fasih lügat sahibi olduklari halde, Kur’an kendilerine, kendi dilleriyle nazil 
olmuç, buna ragmen onlar, mànasim bilmedikleri kelimeleri sorup araçtirma- 
dan bir çey söylemezlerdi. 

Ebu Ubeyd, «F e d a i I u' I K u r’an»inda, ibrahim et-Teymi’den çöyle ri- 
vayet eder: Hz. Ebubekr’e «Meyveler ve çayirlar.» (Abese, 31.) â- 

yetinin mánasi soruldugunda çöyle demiçtir; eger ben, Allah’in Kitab inda má- 
nasmi bilmedigim bir kelime hakkmda konuçursam, hangi gök beni gölgelendi- 
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rir, hangi yer beni üzerinde barindirir. Ebu Ubeyed, Enes’ten yaptigi bir rivayet- 
te çöyle der: Ömer b. Hattab minberde; âyetini okumu$, S^SUJ'nin 

meyve oldugunu biliyoruz, ama v_>V'in mânasi nedir? diye sormuç, sonra hatir- 
layarak kendi kendine ey Ömer, bu yerden biten bir ot çeçididir, demiç. 

Gene Ebu Ubeyd, Mucahid tarikiyle ibnu Abbas’m çöyle dedigini rivayet 
eder: O' «*—!' «gökleri yoktan vareden..» âyetinin mânasim bilmiyordum. 

Bir kuyuya sahip çikmak isteyen iki bedevi, davaci olarak bana geldiklerinde biri 
(kuyuyu ben kazdim) dedi. Bununla, kuyuyu baçlatan benim, demek 
istedi. Bunun uzerine áyetin mänasim anladim. 

Ibnu Cerir, Saìd b. Cubeyr’den yaptigi bir rivayette, kendisine 
«Katimizdan bir rahmet, (bir acima duygusu) ve temizlik de (verdik..)» 
(Meryem, 13.) âyetinin mânasi soruldugunda: Bunu ibnu Abbas’a sordum. Bu 
hususta bir çey söylemedi, cevabim verdi. 

Ìbnu Cerir, ikrime tarikiyle ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet eder: Ye- 
min ederim kelimesinin ne mânaya geldigini bilmiyorum. 

Firyabi çöyle der: Bize Ìsrail, ona Simak b. Harb, ona ikrime, o da ibnu 
Abbas’in çöyle dedigini nakleder: ULC>- «rahmet» (Meryem, 13.), «çok içli» 
(Tevbe, 114 ), ve «Rakim sahibleri» (Kehf, 9.) áyetlerindeki bu kelime ! er 
hariç, bütün Kur’an’in mânasini bilirim. 

ibnu Ebi Hatim, Katade’den íbnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet eder: 

«..Rabbimiz, bizimle kavmimiz arasin(daki iç)i ger- 
çekle açikli§a çikar.» (Araf, 89.) âyetinin mânasim, Zi Yezen’in kizi lìU—>1>-'J , uU 
(gel, seninle hesaplaçalim.) sözünü söyleyinceye kadar, bilmiyordum. Yine 
ibnu Ebi Hatim, Mucahid tarikiyle ibnu Abbas'in çöyle dedigii rivayet eder: 
_J—LI' kelimesinin mânasim bilmiyordum. Fakat, mánasinda oldugunu 

tahmin ediyorum. 

1- Surelerdeki Garib Kelimelerin Mânalari 
Müfessirlerin Çartlari bahsinde görülecegi gibi Garibu’l-Kur’an konusu, 
her müfessirin bilmesi gereken bir konudur. Zerkeçi «e I - B u r h a n»inda 
çöyle der: Garibu’l-Kur’an’da söz sahibi olmak isteyen; lügat ilmini, isimler, fiil- 
ler ve harfler yönuyle bilmesi lazimdir. Harflerin sayica az olmasi bakimindan 
nahivciler mânalarmi, eserlerinde belirtmiçlerdir. Bu konudaki bilgiler, kitablarin- 
dan almabilir. Fakat, isim ve fiiller hakkindaki bilgi, lügat kitablarindan, özellikle 
ibnu’s-Sîde’nin kitabmdan almabilir. 

Ezheri’nin «e t - T e h z i b»i , Cevheri’nin «e s - S a h a h»i, Farabi’nin 
«e I - B â r i»i, Sagani’nin «Mecmeu’l-Bahrey n»i bu konuda yazilmi$ 
eserlerdendir. 
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Fiiller hakkinda yazilan baçlica eserler; ibnu Kûtiye, Ìbnu Zarif ve es- 
Serakusti’nin eserleridir. Bunlarm en derli toplusu, ibnu Katta’in bu konuda 
yazdigi eseridir. 

2- ibnu Ebi Talha Tarikina Göre Sûrelerdeki Garib Kelimeler 

Bu konuda muracaat edilebilcek en degerli kaynak, ibnu Abbas ve tale- 
belirinden nakledilen rivayetlerdir. Zira onlardan, sabit ve sahih senedlerle 
Kur’an'in garib kelimelerini tefsir eden rivayetler varid olmuçtur. Burada ibnu 
Abbas’dan, özellikle ibnu Ebi Talha tariki ile gelen bazi rivayetleri siralamak is- 
terim. Bu tarik, ibnu Abbas'dan yapilan rivayetlerin en saglam olamdir. Buhári 
-<e s - S a h i h»inde, sirasi ile her sürede, bu tariki seçmiçtir. 

Bakara Süresi 

( 3. àyetteki) j J» J «..inamp..» kelimesini j tasdik ederler ke- 

limesiyle, 

( 15. àyetteki) Jj+hh «bocalayip dururlar» kelimesini çojUI. devam 
ederler kelimesiyle, 

( 25. âyetteki) í j-$U» «tertemiz eçler» kelimesini ^ jV' j jjJüw^pislik ve 
ezadan kelimesiyle, 

( 45. âyetteki) j-aUlsJ' «saygi gösterenler» kelimesini *»>'J 3-i'L jJ o-ijt 
Allah’in indirdigini tasdik edenler kelimesiyle, 

( 49. âyetteki) j «bunda sizin için imtihan..» kelimesini ni- 

met kelimesiyle, 

( 61. âyetteki) «sarmisaàindan» kelimesini ìU-ä J' bu§day keli- 

mesiyle, 

( 78. âyetteki) ^UV' «kuruntular» kelimesini vl-joU-' sözler kelimesiyle, 

( 88. âyetteki) v_àic-lj yji «kalplerimiz perdelidir» kelimesini per- 

delenmiç kelimesiyle, 

(106. âyetteki) j—UU «yürürlükten kaldirmayiz» kelimesini JaJ degiç- 
tirmeyiz kelimesiyle, 

(106. âyetteki) uý «unutturmayiz» kelimesini onu ter- 

ketmeyiz, degi§tirmeyiz kelimesiyle, 

(125. âyetteki) Ull. «toplanti yeri» kelimesini j «J'j y J->. gidip 

geldikleri yer kelimesiyle, 

(135. âyetteki) U_U- «dosdogru» kelimesini U-U- muvahhid kelimesiyle, 

(144. âyetteki)» «tarafina» kelimesini» y^> yönüne kelimesiyle, 

(158. àyetteki) ^lU-ìti «günah yoktur» kelimesini sikinti yoktur 

kelimesiyle, 
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(208. âyetteki) jUa-U'O' «çeytanin adimlarmi» kelimesini *Ufc içle- 
ri kelimesiyle, 

(173. âyetteki) jU-uJ*' «Allah’dan baçkasi adina kesilen» kelimesini 
■U-fc' ilahlik taslayanlar adina kesilmiç kelimesiyle, 

(177. âyetteki) j «yolda kalmiçlara» kelimesini JJ-j^óJ'U-UJ' 

w _«J— Jy Müslümanlara gelen müsafir kelimesiyle, 

(180. âyetteki) ' Jo' «bir hayir birakacaksa» kelimesini VU mal 
kelimesiyle, 

(182. áyetteki) Ub- «günah» kelimesini UJ' günah kelimesiyle, 

(187. âyetteki) Ji'j «Allah’in sinirlari» kelimesini Jú'ifc-LL» Allah’a itaat 
kelimesiyle, 

(193. âyetteki) *-l*j «§irkin kökü kesilinceye kadar» kelimesi- 

ni J j-1 ortak koçmak kelimesiyle, 

(197. àyetteki) J* «kim (hacci) farzederse» kelimesini ?_/>' ihra- 
ma girerse kelimesiyle, 

(219. âyetteki) yU'Jii «De ki: íhtiyacinizdan fazlasmi» kelimesini VU 
rJJ' j mallarinizdaki ihtiyaç fazlasini kelimesiyle, 

(220. âyetteki) «sizi zora sokardi» kelimesini fcjU_/>-V 

sizi sikmtiya ve darliga sokardi kelimesiyle, 

(236. âyetteki) ' _j-U _yü_j'j* _j—JJU «henüz dokunmadan yahut mehir 
kesmeden» kelimesini ^r-J' cima «~L» _/J' mehir kelimesiyle, 

(248. âyetteki) «içinde bir ferahlik» kelimesini U>- j rahmet keli- 

mesiyle, 

(255. âyetteki) i— «uyuklama» kelimesini uyuklama kelimesiyle, 
(255. âyetteki) <o J<V j «kendine a§ir gelmez» kelimesini UfcjÄU kendi- 
sine a§ir gelmez kelimesiyle, 

(264. âyetteki) j' «kayaya benzer ki» kelimesini j-Jjì-» 

.^A-lfc yalçin kaya kelimesiyle, 

Âli ímran Sûresi 

( 55. âyetteki) «seni öldüreceôim» kelimesini canini 

alacagim kelimesiyle, 

(146. âyetteki) jy~*j «erenler» kelimesini t^y*>r topluluklar kelimesiyle 

Nisâ Sûresi 

( 2. âyetteki) 'j_SU_p-jlS<û' «bu büyük bir günahtir» kelimesini U' 

UJUfc büyük günah kelimesiyle, 

( 4. âyetteki) «mehirlerini» kelimesini ' j+* mehir kelimesiyle, 
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( 6. âyetteki) ^CJ" JL'.; «yetimleri deneyin» kelimesini dene- 

yin kelimesiyle, 

( 6. âyetteki) -J—" «görürseniz» kelimesini -Ji bilirseniz kelimesiyle, 
( 6. âyetteki) '-aJj «olgunluk» kelimesini olgunluk kelimesiyle, 

(12, áyetteki) *JVl5 «evladi ve ebeveyni olmayan» kelimesini 4J 
'J •'S J' • babasi ve o§lu olmayan kelimesiyle, 

(19. âyetteki) ja • «onlan siki§tirmayin» kelimesini y>;j&S onla- 

ri üzmeyin kelimesiyle, 

(24. âyetteki) L>1 —ẃJ'.* «evli kadinlar» kelimesini evli ka- 

dinlar kelimesiyle, 

(25. àyetteki) «bolluga» kelimesini geniçlik kelimesiyle, 

(25. áyetteki) «hür ve iffetli olup her türlü zinadan beri olan- 

lar» kelimesini *JVi*J'.* _.—I'^i LJlÁt- . OIäì'—. iffetli, gizli ve 

açik zinada bulunmayan kelimesiyle, 

(25. âyetteki) _• «gizli dost tutmamalari» kelimesini 

dost edinmeyen kelimesiyle, 

(25. âyetteki) «evlendikten sonra» kelimesini y>r ;'ŷ evlendik- 

lerinde kelimesiyle, 

(25. âyetteki) L-J' «sikintiya» kelimesini U JJ' zina kelimesiyle, 

(33. âyetteki) y «akraba» kelimesini yakin hisimlar kelimesiyle, 
(34. âyetteki) j ÿ ÿ «yöneticidirler» kelimesini 'jJâmir durumunda o- 
lanlar kelimesiyle, 

(34. âyetteki) LlLli «itaatkârlar» kelimesini LLia-itaatta bulunanlar ke- 
limesiyle, 

(36. âyetteki) ^ «yakm komçuya» kelimesini 

o' J aramzda akrabalik bagi bulunan kimse kelimesiyle, 

(36. áyetteki) w__>J'^btJ'j «uzak kom§uya» kelimesini <«-L_;J__j. j _J^.J' 
ö' ÿ aranizda akrabalik bulunmayan kimse kelimesiyle, 

(36. âyetteki) «yaninda bulunan arkadaça» kelimesini 

ÿJ ÿ arkadaç, dost kelimesiyle, 

(49. âyetteki) 'JÇJ «kil kadar» kelimesini í' «J' j J'jjJ.^^ J' çekir- 
dek içindeki ince zar kelimesiyle, 

(51. àyetteki) L_äJ' «batila» kelimesini çirk kelimesiyle, 

(53. àyetteki) '^JJ «çekirdek zari» kelimesini í'yJ' çekir- 

dekteki öz kelimsiyle, 

(59. àyetteki) «emir sahibleri» kelimesini y J' ^JLiJ'J*' fikih 

ve din âlimleri kelimesiyle, 

(7 1 ,áyetteki) OLJ «bölük bölük» kelimesini ayri ayri 
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küçük küçük grublar halinde kelimesiyle, 

( 85. àyetteki) 'CJL» «her çeyi gözetip karçihgim veren» kelimesini 
koruyucu kelimesiyle, 

( 88. áyetteki) S j «baç aça§i etmiçtir» kelimesim onlari te- 

petaklak düçürdü kelimesiyle, 

( 90. âyetteki) ^ j «yürekleri sikilarak» kelimesini zor 

geldi kelimesiyle, 

( 95. âyetteki) ^ '^J •' «özürlüler» kelimesini özür kelimesiyle, 

(100. áyetteki) JJ' y «gidecek çok yer» kelimesim J 

^ bir yerden baçka bir yere göçmek kelimesiyle, 

(100. àyetteki) «bollẃ» kelimesini J' rizik kelimesiyle, 

(103. àyetteki) «vakitleri belli» kelimesini yu vakitleri belli 

farz kelimesiyle, 

(104. àyetteki) j^JO «aci duyuyorsamz» kelimesini jy&rÿ aci duyar- 
siniz kelimesiyle, 

(119. àyetteki) -ói'^JbL «Allah’in yarattiÈpni» kelimesini Allah’in dini 
kelimesiyle, 

(128. âyetteki) ';>*!: «geçimsizlik» kelimesini l-JL. buâuz kelimesiyle, 
(129. áyetteki) üUJ'vS «kocasizmiç gibi» kelimesini 
ne dul, ne de evli kelimesiyle, 

(135. âyetteki) «*gip bükersiniz» kelimesinì 

v~» jlj dilinizi e§ip büküp çehadet etmeniz veya kaçinmanizkelimesiyle, 
(156 áyetteki) JJUUU *-.?3 «Meryem’e büyük bir iftira atti- 
lar» kelimesini zina ile itham ettiler kelimesiyle, 

Máide Sûresi 

( 1. áyetteki) «akidleri yerine getirin» kelimesini 

JSj' OJ' Kur’an’da, helal, haram, farz ve ceza kilman 
çeyler kelimesiyle, 

( 2. âyetteki) j-J «kin» kelimesini i Jjs. düçmanlik kelìmesiyle, 

( 2. áyetteki) >J' «iyilik» kelimesini vJ Jl* emrolunduôun çey 

j ^LJ' yasaklandi§in çey kelimesiyle, 

( 3. âyetteki) ÌÄIUIJ' «bo§ulmuç» kelimesini O boâularak 

öldürülmüç kelimesiyle, 

( 3. âyetteki) J^J'• «vurulmuç» kelimesini 

sopayla vurularak öldürülmüç kelimesiyle, 

( 3. àyetteki) Ì.j^JJ'^ «yukaridan düçmüç» kelimesini 

JjJ' «yüksekten atilarak öldürülmüç» kelimesiyle, 
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( 3. âyetteki) iseJaJ' «boynuzlanmi§ kelimesini îUJ'äUJ^ jJ'íUJ' «boy- 
nuzlanarak öldürülmüç» kelimesiyle, 

( 3. áyetteki) •-—J'J5'L. _• «canavar parçalayarak ölmüç» kelimesini U 
-o-' yakaladigi kelimesiyle, 

( 3. áyetteki) JUS5UV' «henüz canlari çikmadan kesmeniz hariç» keli- 
mesini - canli olarak kestiginiz kelimesiyle, 

( 3. âyetteki) ,»V j,-VU «fal oku» kelimesini -'-UJ' fal oku kelimesiyle, 

( 3. àyetteki) «-JbJL» «günaha istekle yönelmeden» kelimesini 
JV günah içlemeden kelimesiyle, 

( 4. áyetteki) »J *äJ' «avci hayvanlari» kelimesini 

JL-J'.» köpek, kaplan, yirtici kuçlar ve benzerleri kelimesiyle, 

( 4. âyetteki) j-Ji- yetiçtirdiginiz kelimesini terbiye edilmiç 

kelimesiy!e, 

( 5. âyetteki) «—j'J^J" ý jjjjJyuJ »; “Ehli Kitab’in yemegi kelimesini 
-pLL-j kestikleri hayvanlar, kelimesiyle, 

(25. âyetteki) «ayir» kelimesini J-aili ayir kelimesiyle, 

(41. âyetteki) •LL_jJ)'. 2 _ r , «Allah birini çaçirtmak isterse» kelimesini 
<UJVLU dalâletini kelimesiyle, 

(48. âyetteki) ' ' ■ »■-». j «öncekileri dogrulayan» kelimesini J JtJ' . L__' 
äJlJ^CSJS^U. j-«' güvenilir, Kur’an, kendinden önce inen bütün kitaplari 
dogrular kelimesiyle, 

(48. âyetteki) U-L^_. jit- «bir çeriat ve yol» kelimesini i—_*VL_- yol ve 
sünnet kelimesiyle, 

(54. áyetteki) wrr ~. «Müminlere kar§i alçak gönüllü» kelimesini 

■ U». j merhametli kelilmesiyle, 

(64. âyetteki) J JU. «bagii» kelimesini jf-J. UJ—.'Jáj : j ^ 
LÜì.-lL- çunu kasdediyorlar; cimridir, elindekini esirgedi çeklinde düçünür- 
ler. Halbuki Allah bundan münezzehtir. kelimesiyle, 

(103. âyetteki) kelimesi, deve demektir. Cahiliyye devrinde Arab- 
lar âdetleri üzere be$ dogum yapan devenin beçinci yavrusu erkek olursa bu- 
nu keserler, etinden sadece erkekler yer, eger dogan beçinci yavru diçi ise, 
kulaklarim kesip birakirlardi. 

*J1—I' es-Sâibe; Arablarin ilahlarina ayirdiklari bazi hayvanlardir. Bu 
hayvanlara ne binerler, ne sütünü sagarlar, ne yünününden istifade ederler, ne 
de yük ta§imak için kullamlirdi. 

iU— y' el-Vesile; koyundur Yedi dogum yapan koyunun yedinci kuzusu 
ölü olarak dogmuçsa kadin ve erekek müçtereken etinden yerlerdi. Eger bir 
batmda diçi-erkek kuzu dogmuçsa, ikisini de kesmezler, diçi yavru erkek kar- 
deçine hayat verdi, etini bize haram etti derlerdi. 
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>lseJ' el-hàm ise; devenin erkegidir. Kendi sulbunden dogan yavruya, bu 
babasinm sulbunu korudu, derler, sirtma yuk vurmazlar, tuyunu kesmezler, sa- 
hibine ait olmasa bile, istedigi yerde otlamasina, istedigi havuzdan su içmetine 
mani olmazlardi. 


En’am Sûresi 

( 6. àyetteki) ' ý «bol bol» kelimesini çaril çaril, bol 

bol kelimesiyle, 

( 26. âyetteki) j •Ljj «uzak dururlar» kelimesini uzakla§irlar 

kelimesiyle, 

( 44. àyetteki) ' ■ «unutunca» kelimesini '_yS ÿ terkedince kelimesiyle, 

( 44. âyetteki) j v_L* «umutlarim yitirdiler» kelimesini j j—í'' ümitsizli- 
§e dü§tüler kelimesiyle, 

( 46. àyetteki) j yj-ij «yüz çeviriyorlar» kelimesini j^j*ì uzakla§tilar 
kelimesiyle, 

( 52. âyetteki) jy-Jj yalvaranlar kelimesini jjj-*> ibadet edenler keli- 
mesiyle, 

( 60. àyetteki) L» yr «ne iç yapti£|inizi» kelimesiyle r jy' i v. ( UL— 5 günah 
içledi§inizi kelimesiyle, 

( 61. âyetteki) j geri kalmazlar kelimesini j kaybetmez- 

ler kelimesiyle, 

( 65. âyetteki) LL «grup grup» kelimesiyle ÄJU*—' çeçitli görüçler 
kelimesiyle, 

( 67. âyetteki) -•.LJSJJ «her haberin gerçekleçece§i bir zaman var- 
dir. kelimesini » « . .«■» • hakikat kelimesiyle, 

( 70. âyetteki) J—Jj' «teslim edilmeye görsün» kelimesini JJ kusur- 
lari açiga vurur kelimesiyle, 

( 93. âyetteki) «melekler de ellerini uzatmiç» kelimesini 

! —J' yere vurmak kelimesiyl«_ 

( 96 ayetteki) £L-»lf'jK i «karanligi yarip sabahi ortaya çikaran» keli- 
mesini JJJ-^JJ '■ s .jl+JLj—JJ'. gündüz güneçin içi^i, gece ayin ziyasi 

kelimesiyle, 

( 96. àyetteki) «hesap (ölçüsü)» kelímesini j,.LV'jjì 

günlerin, aylarin, senejerin sayisi kelimesiyle, 

( 99. àyetteki) LJ'jj' y-* «sarkan salkim» kelimesini ü-»^11'JäJJ' j’l-Jí 
J* j'ì'j l*i,j jì- köklere kadar uzanan hurma salkimlari kelimesiyle, 

(100. àyetteki) J'y «uydurdular> kelimesini ' ^ uydurdular 
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kelimesiyle, 

(111. âyetteki) VIJ “kar§ilarina» kelimesini, tayin etmek kelime- 

siyle, 

(122 âyetteki) «ölü iken kendisini dirilttigimiz» kelimesini. 

-4*sapitmiç iken dogru yola ilettik kelimesiyle, 

(135. âyetteki) «gücünüz yettigince» kelimesini, 

mevkiinizce kelimesiyle, 

(138. àyetteki) ; «dokunulmaz ekinler» kelimesini, ^ ha- 

ram kelirrtesiyle, 

(142. àyetteki) ŷ*s- «yük hayvani» kelimesini, 

<Jl£-J^äj • üzerinde yük taçimlan deve, at, katir, merkep gibi hayvan- 

lar kelimesiyle, 

(142. àyetteki) • «kesim hayvam» kelimesini, —J' koyun kelimesiyle. 
(145. àyetteki) sy*... «akitilmiç» kelimesini, 13'^*. akitilan kan kelime- 

siyle, 

(146. àyetteki) **E»UU»-U «sirtlannin taçidigi» kelimesini, ^l^jJLt-U 
v=eJJ' ete yapiçan iç yaéji kelimesiyle, 

(146. áyetteki) L' jpJ' «ba§irsaklarinin» kelimesini, _-*J' bagirsaga ya- 
piçan iç ya^i kelimesiyle, 

(151. àyetteki) jj'iU'j* «fakirlik korkusuyla» kelimesini, ÿS>\ fakirlikten 
kelimesiyle, 

(156. âyetteki) -J— ' jijt- «onlarin okunmasindan» kelimesini, 

onlarin tilaveti kelimesiyle, 

(157. àyetteki) • «yüz çeviren» kelimesini, ÿ uzaklaçti, yüz 

çevirdi kelimesiyle, 


A’raf Sûresi 

( 18. àyetteki) UJJu «yerilmiç» kelimesini, U J- kinanmiç kelimesiyle, 
( 26. âyetteki) «süslenecek elbise» kelimesini, VU mal kelimesiyle, 
( 54. àyetteki) UJU- «kovalayan» kelimesini, U ^ süratle kelimesiyle, 
( 71. âyetteki) «azab» kelimesini, UUe— öfke, kelimesiyle, 

( 86. âyetteki) «her yolun baçina» kelimesini, I»' jr-J' yol keli- 

mesiyle, 

( 89. âyetteki) ^li'U j «Rabbimiz aç(i§a çikar) kelimesini, _Ui' hükmet 
kelimesiyle, 

( 93. âyetteki) «acirim» kelimesini, üzülürüm kelimesiyle, 

( 95. àyetteki) ' «çogaldilar» kelimesini, J-&> ço§aldilar keli- 

mesiyle, 
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(127. âyetteki) UU*J' j-L,_j «seni ve tanrilarini terkedip» kelimesini, 

ULoLí-U^ senin egemenliginden çikarlar kelimesiyle, 

(133. âyetteki) jli «tufan» kelimesini, yagmur kelimesiyle, 

(139 áyetteki) «yikilmi§tir» kelimesiyle, j' j—>- hüsran kelimesiyle, 
(150. âyetteki) li—' «üzgün» kelimesini, üzüntülü kelime- 

siyle, 

(155. àyetteki) «bu Senin imtihanmdan baçka bir §ey de- 

Öildir. kelimesini, «ÌL'ôé-V' y»j' o, azabindan ba§ka bir §ey degildir. kelimesiyle, 
(157. âyetteki) «destekleyerek ona saygi gösteren» kelimesi- 

ni •) j»))> y*>- onu koruyup, saygi gösterdiler kelimesiyle, 

(179. âyetteki) L'jj «yarattik» kelimesini, UiLL yarattik kelimesiyle, 

(160. âyetteki) L —«fi§kirdi» kelimesini LJ fiçkirdi kelimesiyle, 
(171. âyetteki) JrseJ'LiLö'j «dagi kaldirmi§tik» kelimesini yükselt- 
tik kelimesiyle, 

(187. âyetteki) L*_í-^U>-UL15 «sanki sen, onu biliyormuçsun» kelimesini, 
onu biliyormuçcasina kelimesiyle, 

(201. âyetteki) . «bir vesvese dokundugu zaman» kelimesini, 

<*U' : âJLLal' dokunma kelimesiyle, 

(203. âyetteki) ý «bunu da toplasaydin ya» kelimesini, 

kendin uyduruversen, kendin düçünüp kendin meyda- 
na getirseydin ya! kelimesiyle, 


Enfâl Sûresi 

( 1 2. âyetteki) jIJJS «her parmak» kelimesini, <J' jl»’* 1 ' : jLJ' parmak 
uçlari kelimesiyle, 

( 19. âyetteki) jlíJ'JUL»- «size fetih geldi» kelimesini, jJJJ' kurtulu§, 
imdat kelimesiyle, 

( 30. âyetteki) U _jUU «seni tutup bagiamalari» kelimesini, U_jüJ _jJ se- 

ni hapsetmek için kelimesiyle, 

( 41. âyetteki) jli y. «aynlma gününde» kelimesini, 

Ji»U'_jj»J' Bedir günü, Allah’in hakla batili ayirdigi gün kelimesiyle, 

( 57. âyetteki) jL* «arkalarinda bulunan kimseleri dagit» 

kelimesini, y»-u arkalarinda bulunanlari cezalandir kelimesiyle, 

( 72. âyetteki) )j* «onlarin velayetinden» kelimesini, mi- 

raslari kelimesiyle, 


Tevbe Sûresi 

( 30. âyetteki) j _jU»LU «benzetiyorlar» kelimesini ò ytr—t benzetiyorlar 
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i 61 âyetteki) o «kaçmaz» kelimesini, - gözden kaçmaz ke- 
limesiyle, 


Hûd Sûresi 

( 5. âyetteki) jjÿ «bükerler» kelimesini, jy£->. gizlerler kelimesiyle, 

( 5. áyetteki) j «örtülerine büründükleri zaman» keli- 

mesini, ^ i jJ j^ÿ. baçlarini kapattiklarinda kelimesiyle, 

( 22. âyetteki) r yr'ì «elbette» kelimesini, evet kelimesiyle, 

( 23, áyetteki) ' «gönülden boyun eàenler» kelimesini, ' ŷLai. kork- 
tular kelimesiyle, 

( 40. âyetteki) j jli «tandir kaynayinca» kelimesini, - kaynadi, 
fiçkirdi kelimesiyle, 

( 44. áyetteki) «suyunu yut» kelimesini, i sakin ol kelimesiyle, 

( 68. áyetteki) ' jis «sanki orada hiç çenlik kurmamiçlardi» keli- 
mesini ' yaçaralar kelimesiyle, 

( 69. âyetteki) ÿÿ- «kizarmi§» kelimesini kebap olmuç kelimesiyle 
( 77. âyetteki) «onlar yüzünden kaygilandi» kelimesini, Ui-I— 

*j> ýu o, kavminden kaygilandi kelimesiyle, 

( 77 âyetteki) «onlar sebebi ile gögüsü daraldi» kelime- 

sini, m isafirleri sebebiyle darlandi kelimesiyle, 

( 77. âyetteki) «çetin» kelimesini, -o-L, çiddetli kelimesiyle, 

( 78. âyetteki) «ona koçarak geldiler» kelimesini, jjt. - 

koçarak kelimesiyle, 

( 81. âyetteki) jỳJu «kismi» kelimesini o' _j— gfecenin bir kismi kelimesiyle, 

( 83. âyetteki) i» j —* «içaretlenmiç» kelimesini, *Jjl. içaretlenmiç keli- 
mesiyle, 

( 93. âyetteki) k- «oldugunuz yerde» kelimesini, oldu- 

gunuz yerde kelimesiyle, 

(102.âyetteki) «çünkü Onun yakalamasi can yakicidir» keli- 

sini £»• y dayamlmaz kelimesiyle, 

(106. áyetteki) j-ij «soluk almasi» kelimesini, -u-LlO_y~. feryad keli- 
mesiyle, 

(106. áyetteki) «soluk vermesi» kelimesini, inilti keli- 

mesiyle, 

(108. âyetteki) jJ. «kesintisiz» kelimesini, jJJü. jl. kesintisiz 

kelimesiyle, 

(113. âyetteki) ' ÿS ÿì j «sakin en ufak bir meyil duymayin» kelimesini, 

' j-ajú onlara meyletmeyin kelimesiyle, 
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kelimesiyle, 

( 36. âyetteki) ülS «topyekûn» kelimesini, U-hepsi kelimesiyle, 

( 37. âyetteki) 'yJ«' «çi§nemek için» kelimesini, benzetmek 

için kelimesiyle, 

( 49. âyetteki) «beni fitneye düçürme» kelimesini J 

beni zor duruma düçürme kelimesiyie, 

( 52. áyetteki) j...'.- «iki güzellikten biri» kelimesini, 
fetih veya çehadet kelimesiyle, 

( 57. âyetteki) O'jU-ý «maèaralar» kelimesini, da^lar- 

ki kovuklar kelimesiyle, 

( 57. âyetteki) ìLJJu «gidilecek bir..» kelimesini v> J' yol kelimesiyle, 

( 61. âyetteki) ji' «o, bir kulaktir» kelimesini, -a^'J^,>•£*— e herkesin 
sözünü dinleyen kelimesiyle, 

( 73. àyetteki) ,.«.U-r li-' • «onlara sert davran» kelimesini, 
onlara acima kelimesiyle, 

( 99. àyetteki) J^-^J'O' jL~j «Resûlün duasi» kelimesini, O'y—> 
«jUúlO : J>\ Resûlullah’m istigfari kelimesiyle, 

(110. âyetteki) «yüreklerinde bir ku§ku var» kelimesini, 4L1 

çek kelimesiyie, 

(110 âyetteki) OIiV' «ta kalbleri parçalanincaya dek» kelimesi- 
ni O ^J'jûy. ölüm kelimesiyle, 

(1 14. âyetteki) »'jV «içli» kelimesini, s-*'»' tevbekar Mümin 
kelimesiyle, 

(122 àyetteki) «her topluluktan bir grup» kelimesini, 

grup kelimesiyle, 


Yunus Sûresi 

( 2 àyetteki) j' «kendileri için bir dogruluk kademesi oldu- 

gunu» kelimesini JjV' ^SJ'^iöL-J'^*) önceden kendilerine mutluluk veri- 
lenler kelimesiyle, 

( 16. áyetteki) jjWj «size hiç bildirmezdi» kelimesini, (JOt' size 
bildiremezdi kelimesiyle, 

( 27. áyetteki) ŷ «onlari kaplar» kelimesini, onlari kaplar 

kelimesiyle, 

( 27. àyetteki) Lj* «hiçbir kurtarici» kelimesini, engel kelimesiyl< 

( 61. àyetteki) «içine daldigmiz an» kelimesini, j ya- 

parken kelimesiyle, 
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Yûsuf Súresi 

(30. âyetteki) l*Á»J «bagrim yakmi§» kelimesini, ona galebe çaldi 
kelimesiyle, 

(31. âyetteki) IC. «dayanacak yastiklar» kelimesini, L-Ue- dayamlacak 
yerler kelimesiyle, 

(31. âyetteki) <U «onu büyülttüler» kelimesini, ona hayran 

kaldilar kelimesiyle, 

(32. âyetteki) S «o iffetinden ötürü (beni) reddetti kelimesini, 

sakindi kelimesiyle, 

(45. âyetteki) «uzun bir müddet sonra» kelimesini, j-»- bir müd- 
det kelimesiyle, 

(48. âyetteki) j oäLU. «sakladi§iniz» kelimesiyle, Jy'y^ stok ettifi|i- 
niz kelimesiyle, 

(49. âyetteki) «sikacaklar» kelimesini, j*J'>-jU£-V' üzüm ve 

ya§ kelimesiyle, 

(51. âyetteki) «hak yerini buldu» kelimesini, j^ü ortaya çikti 

kelimesiyle, 

(72. âyetteki) ^ j «kefil» kelimesini, JrLS kefil kelimesiyle, 

(95. âyetteki) r *JîJ'viUVLU» ) ^i «hâlâ eski çaçkinli§in içindesin» kelimesini, 
-ìHLlL hatandasin kelimesiyle, 


Ra’d Sûresi 

( 4. âyetteki) j' . «çatalli» kelimesini, £*-=!*•* bir arada toplanmiç keli- 
mesiyle, 

( 7. âyetteki) jU^, ỳi JS-I «her kavmin bir yol göstericisi vardir» kelimesi- 
ni £_'j davetçisi keiimesiyle, 

(11. âyetteki) LjLäju. «izleyenler» kelimesini, <LjLL, ^LáäjÌ5LVÜ' Allah’in 
emriyle onu koruyan melekler kelimesiyle, 

(17. âyetteki) U jjüu «kendi ölçüsünce» kelimesini, 'JUU»gücü 
yettigince kelimesiyle. 

(25. âyetteki) j'J'. _• «(dünya) yurdun(un) kötü sonucu onlaradir. 

kelimesini S-îUJ'. kötü akibet kelimesiyle, 

(29. âyetteki) ý* «mutluluk onlarin» kelimesini, js~‘ ÿjçý se- 
vinç ve neçe kelimesiyle, 

(31. âyetteki) l _ r .L< n Jli' «anlamadilar mi» kelimesini, ^ bilmediler mi 
kelimesiyle, 
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ibrahim Súresi 

(43. âyetteki) «ko§arlar» kelimesini, j- bakarlar kelimesiyle, 

(49. âyetteki) «zincirlere» kelimesini, jj£ zincirlere kelime- 

siyle, 

(50. âyetteki) j' «katrandan» kelimesini, eritilmi§ ba- 

kir kelimesiyle, 


Hicr Sûresi 

( 2. âyetteki) '_• Já j «bir zaman gelir ki kâfirler ...diye arzu 

ederler.» kelimesini, ^1*1. temenni eder kelimesiyle, 

( 2. àyetteki) —. «Müslümanlar» kelimesini, y muvahhitler 

kelimesiyle, 

(10. âyetteki) w J «evvelkilerin kollari içinde» kelimesini, ,*«' 

milletler kelimesiyle, 

(19. àyetteki) jjjy.^JSj. «tartili §eyler» kelimesini, r bilinen 
kelimesiyle, 

(26. àyetteki) j J—.*>->. «de^içmiç civik balçiktan» kelimesini, jAa 

j rutubetli toprak kelimesiyle, 

(39. âyetteki) _J-' «beni azdirmandan ötürü» kelimesini, j-ll.i.' beni 
saptirmandan ötürü kelimesiy1e, 

(94. âyetteki) » «o halde emrolunduíjun §eyi açikça söyle»> 

kelimesini, i onu yerine getir kelimesiyle, 

Nahl Sûresi 

( 2. âyetteki) «Ruh ile» kelimesini, JL> vahy ile kelimesiyle, 

( 5. âyetteki) «isinmanizi» kelimesini, v>'~^' elbiseler kelimesiyle, 

( 9. âyetteki) _Jl>- J -.: «ama ondan sapanlar da var» kelimesini, ■' _y*V' 
i-üücj' de§içik görüçler kelimesiyle, 

(10. âyetteki) j «otlatti$imz» kelimesini, j ý otlatirsimz kelime- 

siyle, 

(14. âyetteki) «yara yara» kelimesini, dalgalari yararak 

kelimesiyle, 

(27. áyetteki) -^Jj yl-J «hakkimda dü§manlik ettiginiz» kelimesini, 
j karçi korsunuz kelimesiyle, 

(48. àyetteki) JíJ «sürünerek» kelimesini meylederek kelimesiyle, 
(72. àyetteki) «torunlar» kelimesini, kadin tarafindan akra- 

ba kelimesiyle, 

(90. âyetteki) .UstÁl'jt «fahçadan» kelimesini, UJ' zina kelimesiyle, 
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(90. âyetteki) UIUj «ö§üt verir» kelimesini, Srr-° y>. size tavsiyede bu- 
bulunur kelimesiyle, 

(92. âyetteki) «daha çok» kelimesini, JS\ daha çok kelimesiyle, 

Isrâ Sûresi 

( 4. âyetteki) l_-ói ; «hüküm verdik» kelimesini, Ltlti «bildirdik» keli- 
mesiyle, 

( 5. âyetteki) ' «girdiler» kelimesini, ' JS yürüdüler kelimesiyle, 

( 8. âyetteki) ' j ~~ * » ■ «kuçatici (bir zindan)» kelimesini, zindan keli- 
mesiyle, 

(12. âyetteki) »LLU «Biz onu açikça anlattik» kelimesiyle, »L_j biz onu 
açikladik kelimesiyle, 

(16. àyetteki) IfcLJLli «varltklilarina emrederiz» kelimesini, L-kL- 
L ỳ S en kötülerini musallat ettik kelimesiyle, 

(16. âyetteki) U jaì «darmadagin ederiz» kelimesini, LiU' helak ederiz 
kelimesiyle, 

(23. âyetteki) LLjjj-Li ; «Rabbin emretti» kelimesini, j*' emretti kelime- 

siyle, 

(36. âyetteki) Süü^j «ardina düçme» kelimesini, söyleme keli- 

mesiyle, 

(49. âyetteki) Uli j «ufalanip toprak olduktan» kelimesini, 'jLi. toz keli- 
mesiyle, 

(51. âyetteki) jjHJ'j «sana alayli alayli baçlarim sallaya- 

caklar» kelimesini, j jj# sallarlar kelimesiyle, 

(52. âyetteki) «hamdederek» kelimesini, onun emriyle keli- 

mesiyle, 

(62. âyetteki) jSLl»-’*' «peçimden sürükleyeceáim» kelimesini, jJjL—V 
peçimden sürükleyecegim kelimesiyle, 

(66. âyetteki) J «yürütür» kelimesini, j j>u sevkeder kelimesiyle. 

(69. âyetteki) Li_»j «kirip geçiren» kelimesini, firtina kelimesiyle. 

(69. âyetteki) LU «peçini takip eden» kelimesini, ' yardimci keli- 
mesiyle, 

(81. âyetteki) li ytj «yok olmaga mahkumdurlar» kelimesini, U'j gidici 
kelimesiyle, 

(83. âyetteki) J «umutsuzluga düçer» kelimesini, umut keserek 
kelimesiyle, 

(84. âyetteki) LÜLl «haline uygun» kelimesini, LU-L görüçüne uygun 
kelimesiyle, 
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( 92. áyetteki) U—S «parçalar» kelimesini, UUU parçalar halinde kelime- 

siyle, 

(102. âyetteki) _}-!• «mahvolmu§» kelimesini, U yl. lanetlenmiç keli- 
mesiyle, 

(106. äyetteki) «Ui J «ayirdik» kelimesini, »Ui-** Biz onu ayirdik kelime- 

siyle, 


Kehf Sûresi 

( 1. âyetteki) L>- y- «hiçbir e§rilik» kelimesini 1 — - 1 L» kariçik kelimesiyle, 

( 2. âyetteki) LUi «dosdoàru» kelímesini, Vjí- dosdogru kelimesiyle, 

( 9. âyetteki) rr* J'j «Rakîm» kelimesini, k_jU£' Kitap kelimesiyle, 

( 17. âyetteki) jỳ'ÿ «eèiliyor» kelimesini, Jr-U meyleder kelimesiyle, 

( 17. âyetteki) n+U »ŷü «makaslayip geçiyor» kelímesini, (güneç) 
onlari terkediyor, kelimesiyle, 

( 18. áyetteki) «giriçte» kelimesini, •LâJL magaranm giriçinde 

kelimesiyle, 

( 28. áyetteki) «gözlerin baçka tarafa sapmasin» kelimesini, 

» gözlerin onlardan ayrilmasin kelimesiyle, 

( 29. âyetteki) J^JIS «erimiç maden» kelimesini, Js- zeytin yagi 
tortusu kelimesiyle, 

( 46. âyetteki) OUJUaJ'OLíU' «baki kalacak olan güzel içtir. kelimesi- 
ni *»' jSì Allah’i anmak kelimesiyle, 

( 52. âyetteki) Uj ‘y «tehlikeii bir uçurum» kelimesini, helak yeri 
kelimesiyle, 

f 

( 58. áyetteki) LAJ y. «siginacak yer» kelimesini, UUU siginacak yer ke- 
limesiyle, 

( 60. âyetteki) LU>- «uzun bir zaman» kelimesini, ' uzun zaman ke- 
limesiyle, 

( 84. âyetteki) «her çeyden bir sebeb» kelimesini, UU bilgi 

kelimesiyle, 

( 86. âyetteki) «kara balçikli bir gözede» kelimesini, "> 

kaynar, sicak kelimesiyle, 

( 96. âyetteki) jjjjU' y j «demir kütleleri» kelimesini, jjjäJ'^JU* demir 
parçalari kelimesiyle, 

( 96. âyetteki) j-í-wJ' j_ j «iki dagm arasini» kelimesini, jrUjU' iki dag 
kelimesiyle, 
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Lüli‘V' 

Meryem Süresi 

(10 ve 17. àyetteki) eksiksiz kelimesini, dili tutulma- 

dan kelimesiyle, 

(13. áyetteki) UJ j, 3J». «katimizdan bir rahmet» kelimesim, 
tarafimizdan bir rahmet kelimesiyle, 

(24 âyetteki) <<büyük bir lider» kelimesini, yt, isa (a.s) keli- 
mesiyle, 

(32. âyetteki) rî \ _>L>. «ba§ kaldiran bir zorba» kelimesini, 1 L*as- isyan- 
kär kelimesiyle, 

(46. âyetteki) j*&\; «benden ayril» kelimesini, • benden uzak 

dur kelimesiyle, 

(47. âyetteki) Láj.-^ «bana çok lûtufkârdir» kelimesini UJJ lütûfkärdir 
kelimesiyle, 

(50. àyetteki) «degerli bir dogruluk dili» kelimesini, O' 

güzel övgü kelimesiyle, 

(59. àyetteki) \1L «azginliklarmin cezasina» kelimesini, U'^_s- hüsran 

kelimesiyle, 

(62. àyetteki) ' ỳi «bo§ söz» kelimesini, ulLsL batil kelimesiyle, 

(74. âyetteki) CD «eçyaca» kelimesini, VL mal varhgi kelimesiyle, 

(82. âyetteki) \j_U «düçman» kelimesini, i *js- düçman kelimesiyle, 

(83. âyetteki) 'j'ytj ‘ÿ «onlari (günaha) sürüklüyorlar» kelimesini, ^ yl 
.\ÿ-\ onlari baçtan çikararirlarkelimesiyle, 

(84. âyetteki) 'jí-^jL «Biz onlar için saydikça sayiyoruz» kelimesini, 
LjI' y Hiinyaria alip verdikleri nefeslerikelimesiyle, 

(86. âyetteki) 'j j; «susuz olarak» kelimesini, LllLc. susuz olarak keli- 
mesiyle, 

(87. âyetteki) 'j^t «söz alarak» kelimesini, Ji'V'*J'V Allah’tan ba§- 
ka (gerçek) ilah olmadigina çehadet etmekkelimesiyle, 

(89. âyetteki) '3' «pek kötü bir cüret» kelimesini, LJLt- çirkin kelimesiyle, 
(90. âyetteki) 'ja «yikilip» kelimesini, Lja çökmü§ kelimesiyle, 

(98. âyetteki) \jSj «gizli bir ses» kelimesini, U ses kelimesiyle, 

Tähâ Sûresi 

(12. áyetteki) ^jjJ'j'yu «kutsal vadi» kelimesini, jLJ' 

mubarek bir vadi; Tuvâ vadisi kelimesiyle, 

(15. àyetteki) S' «nerede ise onu gizliyecegim» kelimesini, 

j jltl kendimden baçkasina onu muttali kilmam kelimesiyle, 

(21. àyetteki) lÿ «durumuna» kelimesini ’ijUL- durumuna kelimesiyle. 
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( 40. âyetteki) U JLi j «iyi bir imtihana çekmi§tik» kelimesini, 

i 4JU jLjL' seni bir iyice denemi§tik kelimesiyle, 

( 42. âyetteki) —UV ; «gevçeklik etmeyin» kelimesini, LU.J’i' gevçek 
davranmayin kelimesiyle, 

( 50 âyetteki) -ud>- «her çeye yaratiliçim (varligim) veren» 
kelimesini, j-LstS-JJ-uJ.ii»- herçeye bir eç yaratti, 

sonra onu, çiftleçme, yeme-içme ve yaçama yoluna yönelttikelimesiyle, 

( 52. âyetteki) «çaçmaz» kelimesini ■ yamlmaz kelimesiyle 

( 55. âyetteki) L jU «bir kez daha» kelimesini, bir kere kelimesiyle, 

( 61. àyetteki) UJ*—J «kökünüzü keser» kelimesini, (ŵ4-i sizi mah- 
veder kelimesiyle, 

( 80. âyetteki) j jLJ\j «bildircin» kelimesini, ^L-JU-l-J,_ piL» bildircina 
benzeyen bir kuç kelimesiyle, 

( 81. âyetteki) \ jâLJ’i' j «taçkinhk etmeyin» kelimesini, zulmet- 

meyin kelimesiyle, 

( 81. âyetteki) j jajJlì «artik o, (ateçe) düçmüçtür» kelimesini, 

bedbaht olmuçtur kelimesiyle, 

( 87. âyetteki) Ul* «kendi baçimiza» kelimesini, U^Ju kendi baçimiza 
kelimesiyle, 

( 97. âyetteki) «durup taptiéjin» kelimesini, U-J>' üzerine 

devam ettiéjin kelimesiyle, 

( 97. âyetteki) —J «ufalayip denize sayuracaàií” kelimesini, 

biz onu denize savuraca£iz kelìmesiyle, 

(101. âyetteki) -L, «ne kötü» kelimesini, ^-J ne kötü kelimesiyle, 

(103. âyetteki) j «gizli gizli konuçurlar» kelimesini, fisil- 

daçirlar kelimesiyle, 

(106. âyetteki) It-lî «dümdüz» kelimesini, U j. —. ayni seviyede, düzgün 

kelimesiyle, 

(106. âyetteki) U-J—. «boç» kelimesini, l*-iLLV kiraç toprak kelimesiyle, 
(107. âyetteki) L jí- «tümsek» kelimesini, Uj'j çukur kelimesiyle, 
(107.áyetteki) J*' «tümsek» kelimesini, Je'j da§ kelimesiyle, 

(108. âyetteki) O' • «sesler kisil miçtir» kelimesini, 

ses seda yok kelimesiyie, 

(108. âyetteki) l —•* «fisilti» kelimesini, fisil ti kelimesiyle, 

(111. àyetteki) . ^ y'J-J j «bütün yüzler...boyun eâmiçtir» kelimesini, 
UJj boyun e§miçtir kelimesiyle, 

(112. àyetteki) «zulme uôramaktan korkmaz» kelimesini, j' 

JLl- zulme u§ramaktan kelimesiyle, 
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Enbiya Süresi 

( 33. âyetteki) >ilü «bir yörünge» kelimesini j' j js yörünge kelimesiyle, 

( 33. áyetteki) ù y*-. — t «yüzmeketedirler» kelimesini, j j j*-ì yüzerler 
kelimesiyle, 

( 44. äyetteki) l*i' «bizim, yeri uçlarindan eksilttigimizi» 

kelimesini, 1*15 çoluk çocugundan eksiltiriz kelimesiyle, 

( 58. âyetteki) 'i'Us- «param parça» kelimesini UIL»>. un ufak kelimesiyle, 
( 87. âyetteki) *-L£- «kendisini daraltmayacagimizi sanmiç- 

ti.» kelimesini, j\ kendisine bir azab ulaçmayacagim 

kelimesiyle, 

( 96. áyetteki) £y «her tepeden» kelimesini, çeref kelime- 

siyle, 

( 96. âyetteki) jý —U «saldirirlar» kelimesini, JJJJt akin ederler, keli- 
mesiyle, 

( 98. âyetteki) ,-^s —«cehennem odunu» kelimesini, odun ke- 
limesiyle, 

(104. âyetteki) yJ&JJJ?. J'^l»5 «kitaplarin sahifesini dürer gibi düreriz 
kelimesini, kitap sahifesini dürer gibi kelimesiyle, 

Hac Sûresi 

( 5. âyetteki) «güzel» kelimesini, j->- güzel kelimesiyle, 

( 9. âyetteki) «yan çizer» kelimesini, * —iJ^' jJJ—* kendini 

begenerek kelímesiyle, 

( 24. âyetteki) ' .* «iletilmiçlerdir» kelimesini, '>**!' ilham olundular 

kelimesiyle, 

( 29. âyetteki) «kirlerini» kelimesini, jJ'jU-j-p*»' 

_• baçi tiraç etmek, elbiselerini giymek, tirnaklarim 

kesmek ve benzeri çeyleri yapmak suretiylekelimesiyle, 

( 34. âyetteki) 15_U «kurban kesmek» kelimesini '-uc- bayram kelimesiyle, 

( 36 âyetteki) ^UUJ' «istemeyen fakir» kelimesini, UuUU' yüz suyu dök- 
meyen fakir kelimesiyle, 

( 36. âyetteki) JUJ' «dilenci» kelimesini, J5LJ' dilenci kelimesiyle, 

( 52. âyetteki) 5' «arzu ettiginde» kelimesini, O-u»- konuçtugunda 
kelimesiyle, 

( 52. âyetteki) •UU'^ «arzusu içine» kelimesini, sözü arasina 

kelimesiyle, 

( 72. âyetteki) ; «saldiracaklar» kelimesini, j ỳ saldiracaklar 

kelimesiyle, 
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Mü’minûn Sûresi 

(2. âyetteki) j «saygilidirlar» kelimesini, j korkarlar, 

çekinirler kelimesiyle, 

( 20. âyetteki) jajILC—S «yaâli olarak biten» kelimesini, sivi 

yag kelimesiyle, 

( 36. âyetteki) OlfcAOlfc* «heyhat..ne kadar uzak» kelimesini, 
ne kadar uzak...ne kadar kelimesiyle, 

( 44. àyetteki) \jý «birbiri ardina» kelimesini, birbirini ta- 

kip edeler kelimesiyle, 

( 60. âyetteki) Ü>- j^ ýi j «kalbleri korku ile ürpererek» kelimesini, 
jJù'j- endiçe duyarak kelimesiyle, 

( 64. âyetteki) jjjý^ «feryada baçlarlar» kelimesini, ú ỳ~ý— i yardim 
beklerler kelimesiyle, 

( 66. àyetteki) j«sirt çevirirler» kelimesini, jjy.S sirt çevirirler 
kelimesiyle, 

( 67. âyetteki) jjyS- «geceleyin saçmaliyordunuz» kelimesini, 
\ j ýýù yjjj*~S Beytin etrafinda toplamp konuçuyor, sonra da 

çekin gidin diyorsunuz kelimesiyle, 

74. âyetteki) j jt- «yoldan sapiyorlar» kelimesini, jp^jp- 
j ýjju hak yoldan uzaklaçirlar kelimesiyle, 

( 89. âyetteki) jjy*S «büyüleniyorsunuz» kelimesini, j y jSJ aldam- 
yorsunuz kelimesiyle, 

(104. âyetteki) j «diçleri siritir» kelimesini, Jj—ì^- diçleri smtir ke- 
limesiyle, 


Nûr Sûresi 

( 4. âyetteki) ût-u«Jlj y>y «namuslu ve hür kadinlara iftira eden 

ler» kelimesini, hür kadinlar kelìmesiyle, 

( 21. âyetteki) JU «asla temizlenemezdi» kelimesini, hi- 

dayete eremezdi kelimesiyle, 

( 22. àyetteki) JiL'ÿ j «yemin etmesin» kelimesini, yemin etme- 

sin kelimesiyle, 

( 25. àyetteki) ,«+Uj «cezalarini» kelimesini, >■ hesaplari kelimesiyle, 

( 27. » ) I j—j'C _ : «izin alip» kelimesini, i izin isteyip kelimesiy- 

le, 

( 31. àyetteki) jýi j~^\jýý j ji-hi^ j «süslerini kimseye göstermesin- 
ler yalniz kocalarina» kelimesini l*>- ^U^*J 

kocasi di§indakilere saçim, gerdamm açmasin, kisa kollu, elbise giymesin, 
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kelimesiyle, 

( 31 . âyetteki) ýj^Jý jý «kadina ihtiyaci bulunmayan» kelimesini, 
.LO'^lOVj-d'jÂiJ'kadina ilgi duymayan kelimesiyle, 

(33. âyetteki) ' jý~^jý*Ì£-j\ «e§er kendilerinden bir iyilik görürseniz 
kelimesini, onlara bir çare dü§ünürseniz kelimesiyle, 

(33. âyetteki) Ji'JL^^ ý\j «Allah’in malindan onlara verin kelimesini, 
^^IJISL j-fi-fL-' ^*-L mükatebelik borcunu ödemede kolaylik gösterin kelime- 
siyle, 

(33. âyetteki) (JJiLl»k-ncariyeleriniz» kelimesini, p£JL) cariyeleriniz keli- 
mesiyle, 

(33. âyetteki) <LJ' «fuhça» kelimesini, L JJ' zina kelimesiyle, 

(35. àyetteki) JL' y— !'j ỳ «göklerin nuru» kelimesini, 0'_j—J'^ jL gök- 
leri aydinlatan kelimesiyle, 

(35. âyetteki) « jýS-* «O’nun nuru» kelimesini, y Müminin 

kalbindeki hidayeti kelimesiyle, 

(35. àyetteki) OlSLL*5 «penceresiz bir oyu§a benzer» kelimesini, 

JlJLJ' kandil kelimesiyle, 

(36. âyetteki) O «evlerdedir» kelimesiyle, —J' mescidler keli- 

mesiyle, 

(36. âyetteki) £* ýj\ «onlarm yüce tamlmasina» kelimesini, rj £> deger 
verilmesine kelimesiyle, 

(36. âyetteki) -u— 'L*_i ýSj «içlerinde adinin amlmasina izin vermi§tir»_ 
kelimesini, ‘u'CSýjýý içinde Allah’in Kitab’i okunur kelimesiyle, 

(36. âyetteki) ». «O’nu tesbih eder» kelimesini, namaz kilar ke- 
limesiyle, 

(36. âyetteki) i-LJL «sabah» kelimesini, î'-úJ'i^o kuçluk namazi kelime- 

siyle, 

(36. âyettekki) JL.V'j «akçam» kelimesini, jr ^\~>'^~» ikindi namazi keli- 
mesiyle, 

(39. âyetteki) i»JL «düz arazi» kelimesini, L ŷ~**J*j\ düz arazi kelime- 

siyle, 

(61. àyetteki) OsOJ' «kutlu» kelimesini, r VLJ' : O 3 O' selâm kelimesiyle, 

Furkan Sûresi 

(13. àyetteki) 'j «ölümü» kelimesini, JìLj vay baçimiza gelenlere 
kelimesiyle, 

(18. âyetteki) ' jy «helaki hakeden» kelimesini, helak olmuç keli- 
mesiyle, 




292 KUR’AN IÜMLERÌ ANSlKLOPEDlSl 


( 23. âyetteki) 'j^.L» «saçilmi§ toz zerreleri» kelimesini, jj'^J'-U' 
serpilmiç su kelimesiyle, 

( 45. áyetteki) LSL- «durgun» kelimesini, LJ'j sürekli kelimesiyle, 

( 46. àyetteki) ' «azar azar» kelimesini, kolayca kelime- 

siyle, 

( 62 âyetteki) Ul>. jL*J' jJJJ'Jju>. «gece ile gündüzü birbirini izler 
yapti kelimesini, jLUJL í «5jj'*U«jj'JJJ'jj.. Lr l.üli w> *ki§inin geceden kalani gün- 
düz, gündüzden kalam gece tamamlamasi kelimesiyle, 

( 63. âyetteki) j*^- _y'jU- «Rahman’in kullari» kelimesini, j JJ' Mü- 
minler kelimesiyle, 

( 63. áyetteki) L « mütevazi olarak» kelimesini, £—»'yJ'jUUU'^ií-LLJL. 

taat, iffet ve tevazu kelimesiyle, 

( 77. àyettekì) <£ 3L-jVy «duamz olmadiktan sonra» kelimesini, ^1*.' 
imanimz kelimesiyle, 


Çuarâ Súresi 

( 63. àyetteki) «daâ gibi» kelimesini, JL-sJLS daí| gibi kelimesiyle, 

( 94. âyetteki) ' «tepetaklak atildilar» kelimesini, ' toplatildi- 
lar kelimesiyle. 

(128. âyetteki) £_* j «yüksek yer» kelimesini, çeref kelimesiyle, 

(129. áyetteki) JLU «,.belki siz..» kelimesini, -5 j15 sanki siz kelimesiyle, 
(137. áyetteki) jJ «evvelkilerin ahlaki» kelimesini, ön- 

cekilerin tutumu kelimesiyle, 

(148. àyetteki) «yumu§ak» kelimesini, « —L » etrafi yeçillik kelime- 

siyle, 

(149. áyetteki) w ^*jLi «keyfi yerinde» kelimesini wrr *jL>- usta kelimesiyle, 
(176. áyetteki) L5yi’' «Eyke» kelimesini, JJJJ' sik ormanlik kelimesiyle, 
(184. àyetteki) äLí«J'j «nesilleri» kelimesini, insanlari kelimesiyle, 

(225. ayetteki) w . j'«J 5^i «..onlar her vadide çaçkin çaçkin dolaçi- 
yorlar kelimesini, j LJ J5^ her türlü boç söze dalarlar kelimesiyle, 

Neml Süresi 

( 8. âyetteki) 5j^. «..mubarek kilindi..» kelimesini, W —Ji kutsal kilindi 

kelimesiyle, 

( 19. àyetteki) jj' «gönlüme ilham eyle» kelimesini, beni kil 

kelimesiyle, 

( 25. âyetteki) •y-UJ'j- «,.gizleneni açiga çikanr..» kelimesini, J5 Juy 
w ^jV'_;,i*J , tr ii-t> yerde ve gökteki her gizli çeyi bilir kelimesiyle, 
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(47. âyetteki) S «u$ursuzlugunuz» kelimesini, SS'**** musibetleri- 
niz kelimesiyle, 

(66. âyetteki) j'j'J^ «onlarin bilgileri eriçmemi§tir» kelimesini, 

bilgileri kaybolmuçtur kelimesiyle, 

(72. âyetteki) eij j «ardiniza takilmiçtir» kelimesini, v j* yaklaçti keli- 
mesiyle, 

(83. âyetteki) j js-j «sevkedilirler» kelimesini, o sürülürler keli- 

mesiyle, 

(87. âyetteki) «boyun bükerek» kelimesini, ji J- L» boyun eöe- 

rek kelimesiyle, 

(88. âyetteki) î-ul>- «donmuç sanirsin» kelimesini, yerinde sabit 
kelimesiyle, 

(88. âyetteki) w ü' «gayet iyi yapti» kelimesini, mükemmel yapti 
kelimesiyle, 


Kasas Sûresi 

(29. âyetteki) î _jU>- «ate§ koru» kelimesini, ujI+L. kor kelimesiyle, 

(71. âyetteki) '-u «sürekli» kelimesini, Lŵ'j devamli kelimesiyle, 

(76. âyetteki) ■ «aöir geliyordu» kelimesini, JÜ aöir geliyordu keli- 
mesiyle, 


Ankebût Sûresi 

(1 7.âyetteki) j «uyduruyorsunuz» kelimesini, j jjJ-aL yapiyorsu- 

nuz kelimesiyle, 

(1 7. âyetteki) &»' «yalan» kelimesini. yalan kelimesiyle, 

Rum Sûresi 

( 3. âyetteki) ^ jV' cr o' «en yakin bir yerde» kelimesini, ^LU'ui J* 

Çamin bir bucagi kelimesiyle, 

(27. âyetteki) ytj «bu O’na daha kolaydir» kelimesini, j-S da- 

ha kolay kelimesiyle, 

(43. âyetteki) j «bölük bölük ayrildilar» kelimesini, j j* daiji- 
lirlar kelimesiyle, 


Lokman Sûresi 

(18. âyetteki) j—^ìj «insanlardan (kibirlenip) yüz çevirme» 

kelimesini, d j~já\ jLt j&C* jS^'i kendini begenip Alla- 

hin kullarini küçümseme, seninle konu§tuklari vakit onlardan yüz çevirme 
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(33. âyetteki) j j §eytan kelimesini, jlL-UI çeytan kelimesiyle, 

Secde Sûresi 

(14. áyetteki) ^U—JU' «Biz de sizi unuttuk» kelimesini, ŷ sizi ter- 
kettik kelimesiyle, 

(21. âyetteki) ^jV'v_j'Ju)' j » «yakin azabi da» kelimesini, jLJjJ'v_JL». 

L j'ÿ dünya musibetleri, dertleri, belalari kelimesiyle, 

Ahzab Sûresi 

(19. âyetteki) ÿ «sizi incitirler» kelimesini, sizi kar§ilar- 

lar kelimesiyle, 

(51. âyetteki) ^>r ÿ «diledigini geri birakirsin» kelimesini, j>- 'ŷ geri bi- 
rakirsin kelimesiyle, 

(60. àyetteki) «seni onlara musallat ederiz» kelimesini 

— j seni onlara musallat kilariz kelimesiyle, 

(72. âyetteki) oUV' «emaneti» kelimesini, ^UL' farzlar kelimesiyle, 
(72. âyetteki) V ^>- «çok cahil» kelimesini, <i' _/*U' Allah’in emirlerine 
önem vermeyen kelimesiyle, 


Sebe Sûresi 

(14. âyetteki) j *«aâaç kurdu» kelimesini, S-UjV' agaç kurdu 
kelimesiyle, 

(14. âyetteki) <ûl —«degneáini» kelimesini, asasmi kelimesiyle, 

(16. âyetteki) ? «Arim selini» ^elimesini,^-^-^ çiddetli kelimesiyle, 

(16. âyetteki) !»*»■ «buruk yemiçli» kelimesini, v*J'jV' ek§i erik kelime- 

siyle, 

(23. âyetteki) «korku giderilince» kelimesi, ÿ>r giderilince 

kelimesiyle, 

( 26 . âyetteki) ^JuJ'j-UJd' «en âdil hüküm veren, (her çeyi hakkiyle) bilen 
O’dur kelimesini, UJ' hükmedici kelimesiyle, 

(51. áyetteki) O ytAi «kaçamak yoktur» kelimesini, kurtulu§ 

yoktur kelimesiyle, 

(52. âyetteki) ÿ j «almak, nasil mümkün olsun» kelimesini, 

j onlarin (dünyaya) döndürülmeleri mümkün mü kelimesiyle, 

Fâtir Sûresi 

(10. âyetteki) s-UJ'pJÄ' «kelimei tevhid» kelimesi, <í' ÿ* Allah’i an- 
mak kelimesiyle, 
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( 10. âyetteki) çJLJ'J**)' j «salih ameller» kelimesini, W JJ' ^áJ'.'j' farzla- 
lari yerine getirme kelimesiyle, 

( 13. âyetteki) «çekirdek kabugu» kelimesini, ÿs.jÿ~,^J\ApJ\ 

i'yj' j+i* çekirdek zari kelimesiyle, 

( 35. áyetteki) —' «usanç» kelimesini, .Lt' usanç kelimesiyle, 

Yâsin Sûresi 

( 31. âyetteki) ëj— «yaziklar olsun» kelimesini, ÿ>j yaziklar olsun 

kelimesiyle, 

( 39. âyetteki) ^.oiJ'j y- ^*ÎIS «eski urcun haline» kelimesini, 
j..'■*!' eski hurma dali kelimesiyle, 

(41. âyetteki) j «dolu» kelimesini JrJLJ' yüklü, dolu kelimesiyle, 

( 51 . àyetteki) «kabirlerinden» kelimesini, J'-o r -V' ka- 

birler kelimesiyle, 

( 55. âyetteki) j^li «zevk ve egience içindeler» kelimesini ùy-j* 
sevinçli kelimesiyle, 


Sâffât Sûresi 

( 23. âyetteki) yt j-ul» «götürün» kelimesini, onlara yön gös- 

ter kelimesiyle, 

( 47. âyetteki) J jc-^S^ «sersemletme» kelimesini, baç a§risi ke- 
limesiyle, 

( 49. âyetteki) «sakli yumurta» kelimesini, jySJ\j JJU' sakli 

inci kelimesiyle, 

( 55. âyetteki) ^-»«3 '.'y «cehennemin ortasinda» kelimesini, J-j 
cehennemin ortasi kelimesiyle, 

( 69. âyetteki) «babalarmi buldular» kelimesini, \js*rj buldular 

kelimesiyle, 

( 78 âyetteki) jj ÿj «sonra gelenler arasinda ona (iyi 

bir ün) biraktik kelimesini, ^.W^Jjj-oLJ bütün peygamlere hayirla yad e- 
dilmeyi bah§ettik kelimesiyle, 

( 83. áyetteki) JL-lj* «soyundan» kelimesini, «LjJj»' din kardeçi keli- 
mesiyle, 

(102. âyetteki) «i§ yapacak ça$a eriçince» kelimesini, J*J' 

amel kelimesiyle, 

(103. âyetteki) j_-»«JlJJu «alm üzere yikti» kelimesini, *s- yere yatirch 
kelimesiyle, 

(145. âyetteki) «UL—i «onu attik» kelimesini, «LJLÎ' onu attik kelimesiyle, 
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(145. âyetteki) 4_yJL «issiz yere» kelimesini, sahile kelimesiyle, 

(162. âyetteki) jJJLL «yoldan çikaramazsiniz» kelimesini, j-L-L. sapti 
ramazsiniz kelimesiyle, 


Sâd Sûresi 

( 3. âyetteki) j-^LV j «artik kurtuluç zamani degildi.» kelimesi- 

ni, j\ J kurtuluç zamam de^ildi kelimesiyle, 

( 7. âyetteki) jLLL' «uydurma» kelimesini, ^ bidat kelimesiyle, 

( 10, âyetteki) ŷû ^JLi «öyleyse sebebler içinde yükselsin- 

ler kelimesini, -L—I' gök kelimesiyle, 

( 15. àyetteki) jj' «geri dönmesi yok (rahat ve huzur yok)» keli- 
mesini, j'j ŷ dönüç yok kelimesiyle, 

( 16 âyetteki) LLiLJJfltt. «bizim (azabdan) payimizi çabuk ver kelime- 

sini azab kelimesiyle, 

( 33. àyetteki) —.jiLi «okçamaya baçladi» kelimesini, j—* jJo- síl- 

meye, ok§amaya baçladi kelimesiyle, 

( 34. âyetteki) 'j—>■ «bir cesed» kelimesini, JLUL çeytan kelimesiyle, 
( 36. àyetteki) u->L»'L_3-.LL j «o’nun istedigi yere yumu§ak yumaçak..» 
kelimesini, j' j'L— »- kenidsine istedi§i gibi itaat eden kelimesiyle, 

( 44. âyetteki) LL. «demet» kelimesini, demet kelimesiyle, 

( 45. âyetteki) j' «kuvvetli» kelimesini, • kuvvet kelimesiyle, 

( 45. âyetteki) «basiretli» kelimesini, dinde derin 

bilgi kelimesiyle, 

( 52. âyetteki) LyJ'L' —.J «bakiçlarin yalmz «kocalarina» diken» ke- 
limesini, jt>\jj\ kocalarinm aiçindakilere bakmazlar kelimesiyle, 

( 52. âyetteki) v_J ÿ\ «yaçit dilberler» kelimesini, LLJ—. yaçit kizlar 
kelimesiyle, 

( 57 âyetteki) jjL-L «irin» kelimesini, y_ jt»'J\ çok so£juk kelimesiyle, 

( 58. âyetteki) ç' j j' «çeçit çeçit (azablar) var» kelimesini, ^'òJ'^j' ỳ\ 
azab çeçitleri kelimesiyle, 


Zümer Sûresi 

( 5. âyetteki) JJJ'j^j «geceyi doluyor» kelimesini, yükler keli- 

mesiyle, 

( 56. áyetteki) LJ'^ «hakikaten ben alay edenlerdendim» keli- 
mesini jj j*J\ korkutan, alay edenlerden kelimesiyle, 

( 58. àyetteki) «güzel hareket edenlerden» kelimesini, 

jj-ü*J' hidayete erenlerden kelimesiyle, 
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Gâfir Sûresi 

( 3. âyetteki) J «lutuf sahibi» kelimesini, bolluk ve 

zenginlik kelimesiyle, 

(31. âyetteki) £ _4 r ÿv_Âs Jl. «Nuh kavminin durumu gibi» kelimesini, 
JU- durum kelimesiyle, 

(37. âyetteki) v_jU^ì «boça çikmak» kelimesini, >■ husran kelime- 

siyle, 

(60. âyetteki) ^ yt- J «Bana dua edin» kelimesini, ^j-^j Beni tevhid 
ediniz kelimesiyle, 


Fussilet Süresi 

(17. âyetteki) «onlara yol gösterdik» kelimesini, r 4'—• onlara 

açikladik kelimesiyle, 


Çûra Sûresi 

(33. âyetteki) -&\jj «durakalir» kelimesini, liÿ_j durgun kelimesiyle, 

(34. âyetteki) jì j «gemileri helâk eder» kelimesini, gemileri 
batirir kelimesiyle, 


Zuhruf Sûresi 

(13. âyetteki) ÿ -*JLÍUj «yoksa Biz bunu (hizmetinize) yanaçtir- 

mazdik kelimesini, j■* ? **■* istifadenize sunmazdik kelimesiyle, 

(33. âyetteki) £ jL* «merdiveler (asansörler)» kelimesini, £>J' asan- 
sörler kelimesiyle, 

(35. âyetteki) li jj «ve nice süsler» kelimesini altin kelimesiyle, 

(44. âyetteki) jSJ*j\j «o (yol) bir çereftir» kelimesini, «Jçeref keli- 
mesiyle, 

(70. âyetteki) jj «sevindirileceksiniz» kelimesini, ùj* izzet ü ik- 
ram göreceksiniz kelimesiyle, 


Duhân Süresi 

(24. àyetteki) ' j _^«J'vJ j^J w denizi açik birak» kelimesini, ll*~ yol 
kelimesiyle, 


Câsiye Sûresi 

(23. âyetteki) ( jLC.^J-J)'JJ«' «Allah’in bir bilgiye göre saptirdigi keli- 
mesini, ezeli ilminde kelimesiyle, 
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Ahkaf Sûresi 

(26. âyetteki) «_» f jU£.j'L ; j «size vermediâimiz nimeti» kelimesini, pJ 
size vermedi§imiz nimeti kelimesiyle, 

Muhammed Sûresi 

(15. âyetteki) jS «tadi degiçmeyen» kelimesini, jJJ de§i§- 

meyen kelimesiyle, 


Hucurât Sûresi 

( 1. âyetteki) *J jjJ\jj->j-j\ j*j ULV «Allah ve Resülünün huzurunda 
öne geçmeyin kelimesini, ỳ Kitap ve sünnetin hilafina 

söz söylemeyin kelimesiyle, 

(12. âyetteki) ' j «birbirinizin gizli çeylerini araçtirmayin keli- 

mesini, j» jJ'O' j js-ç-SS y* Müslümanlarin ayiplarim araçtirmak kelimesiyle, 

Kâf Sûresi 

( 1 . àyetteki) jyJ' «çerefli» kelimesini, ^ j&\ de^erli kelimesiy!e, 

( 5. âyetteki) j* «çalkantili» kelimesini, de$içik kelimesiyle, 

(10. âyetteki) j «birbirine girmiç kelimesini, J' jJ salkim sa- 

çak kelimesiyle, 

(15. âyetteki) «ku§ku içinde» kelimesini, SS §ek, çübhe kelime- 

siyle, 

(16. âyetteki) jujj1\S~*j* «§ah damarindan» kelimesini, jy- : -^j^ 
j-*J' §ah daman kelimesiyle, 


Zâriyat Sûresi 

(10. âyetteki) j _/*J'Jlî « o (çeçitli sösleri) atan yalancilar kahrol- 
sun kelimesini, j çüpheciler kelimesiyle, 

(11. âyetteki) j^»L-; jS-J «onlar, aptallik içinde (ne dediklerini) bil- 
mezler kelimesini, j sapikliklarmi sürdürdüler kelimesiyle, 

(13. âyetteki) j jJJ> «yakilacaklardir» kelimesini, j yJu azab görürler 
kelimesiyle, 

(17. áyetteki) j j^y+fS «pek az uyurlar» kelimesini, j j* LJ uyurlar keli- 
mesiyle, 

(29. àyetteki) «qÖlik” kelimesini çi§lik kelimesiyle, 

(29. àyetteki) jü .S.u J «yüzüne vurarak» kelimesini, L-JJ yüzüne 
vurarak kelimesiyle, 

(39. àyetteki) «erkaniyle birlikte» kelimesini, adamlary- 

la kelimesiyle, 
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(47. âyetteki) juLuL-L. «gög|ü kendi elimizle (gücümüzle) yaptik» ke- 

limesini, í yu kudretle kelimesiyle, 

(58. âyetteki) j-U'i ÿJ' «sagiam kuvvet sahibi» kelimesini, jjUJ' 
çok güçlü kelimesiyle, 

(59. âyetteki) L «payi» kelimesini, ' nasibi kelimesiyle, 

Tûr Sûresi 

( 6. âyetteki) j ‘<kaynatilmi§ denize» kelimesini, 
kabarmiç kelimesiyle, 

( 9. àyetteki) j «o gün çalkalanir» kelimesini, Jçalkalamr 

kelimesiyle, 

(13. àyetteki) j y _ «o gün ..kakilirlar» kelimesini, jyj-u kakihrlar 
kelimesiyle, 

(18. àyetteki) j-jSU «sefa sürerler» kelimesini, j~*** hoçlarina gider 
kelimesiyle, 

(21. àyetteki) j «onlardan eksiltmemi§izdir» kelimesini, »11L 

onlardan eksiltmemiçizdir kelimesiyle, 

(23. àyetteki) ( ULv_« «günaha sokma» kelimesini w>L5 yalan kelimesiyle, 

(30. âyetteki) j «zamanm felâketlerine» kelimesini, O 

ölüm kelimesiyle, 

(37. àyetteki) jj «saldirganlar’ kelimesini, j ^L LU ' saldirganlar 

kelimesiyle, 


Necm Sûresi 

( 6. àyetteki) ij^ji «üstün akil sahibi» kelimesini, j— >• JJL* güzel görü- 
nüçlü kelimesiyle, 

(48. âyetteki) «zengin eden O’dur, sermaye verip memnun e- 

den O» kelimesini, ^ j\ jJ^ verip memnun etti kelimesiyle, 

(57. àyetteki) ii jV' «yakla§ici» kelimesini, kiyametin i- 

simlerinden birí kelimesiyle, 

(61. àyetteki) jjj-L- «baç kaldiriyorsunuz» kelimesini, jyrt orali ol- 
muyorsunuz kelimesiyle, 


Rahman Süresi 

( 6. àyetteki) j «bitkiler ve aöaçlar» kelimesini, L : 

jUjLf- U-L L :^UJ' j . w U jŷ'^ LNecm: Yeryüzüne yayilan ot, çecer: 
gövdesi olan a^aç kelimesiyle, 

(10. àyetteki) r LVü «halk için» kelimesini, jjiLJ' halk kelimesiyle, 
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(12. âyetteki) jí <<yaprakli» kelimesini, jJ' saman kelimesiyle, 

(12. âyetteki) jäj J\* «ho§ kokulu» kelimesini, £_ ekinin ye- 

çilligi kelimesiyle, 

(13. âyetteki) j.V' jLi «Rabbinizin hangi nimetini» kelimesini, UwUjL. 
*«' Allah’in hangi nimetini kelimesiyle, 

(15. âyetteki) £ jLy «yalin ateçten» kelimesini, jUJ' u „JlL saf ateçten 
kelimesiyle, 

(19. àyetteki) £ y* «saliverdi» kelimesini, J —J gönderdi kelimesiyle, 
(20. âyetteki) £jy «bir engel vardi» kelimesini, bir engel kelime- 

siyle, 

(27. âyetteki) JVb>=J'^j «Celâl sahibi» kelimesini, -0 jSÌ _jj büyük- 

lük ve ululuk sahibi kelimesiyle, 

(31 . âyetteki) -£)£ yL— «sizin için de boç vaktimiz olacak (hesabimzi 
görecegiz!) kelimesini, j'Ju» bu, Allah’in kullarina bir 

tehdidir. Yoksa Allah için bir meçguliye t dü§ünülemezkelimesiyle, 

(33. âyetteki) «geçebilirsiniz» kelimesini, 

denetimimden çikamazsiniz kelimesiyle, 

(35. âyetteki) Ji' jJ «yalrn ateç» kelimesini, ^UJ'u_-*J yalin ateç kelimesiyle, 
(35. âyetteki) j «kipkiztl bir duman» kelimesini, jü' jLUj ateç du- 
mani kelimesiyle, 

(54. âyetteki) jU-9«J \^->j «iki cennetin dev§irmesi» kelimesini, jJ 
meyve kelimesiyle, 

(56. âyetteki) «onlara dokunmamiç» kelimesini, j*Lj-u onlara 

yaklaçilmadi kelimesiyle, 

(66. âyetteki) jlULLaj «fiçkiran iki kaynak» kelimesiyle, ûUJUIi feveran 
eden kelimesiyle, 

(76. âyetteki) U-ui jt j «yeçil koltuklar» kelimesini, j-JU«J' oturma 
yerleri kelimesiyle, 


Vâkia Sûresi 

(45. âyetteki) jJ «varlik içinde çimarmiç» kelimesini, nimet 

içinde yüzenler kelimesiyle, 

(73. âyetteki) y> jäJ.1 «gelip geçenlere» kelimesini, y> jiL-JJ yolculara 
kelimesiyle, 

(86. âyetteki) «ceza görmeyecekseniz» kelimesini 

hesaba çekiimeyecekseniz kelimesiyle, 

(89. âyetteki) £ jý «rahatlik» kelimesini, j rahatlik kelimesiyle, 
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Hadîd Sûresi 

(22. âyetteki) U'^Jj'J-íj* «biz onu yaratmadan» kelimesini, Lfâlẃu 

onu yaratiriz kelimesiyle, 


Mümtehine Sûresi 

( 5. âyetteki) 1 3 «bizi o küfredenlere fitne (mevzu) 
yapma» kelimesini, U^'.TüjtUJLc-JJl—onlarin bize saldirmasina firsat ver- 
me; yoksa bizi i$kencelere uâratirlarkelimesiyle, 

(12. âyetteki) «L ÿju jU+-jjjLV j «bir iftira uydurup getirmemeleri» ke- 
limesini, j£-j$>- ' 3 j LjäsbL'ì' 3 baçkalanmn çocuklarim, kocalarinkine 

katmazlar kelimesine, 


Münafikûn Sûresi 

( 4. âyetteki) Li'^li «Allah onlann belâlanni versin» kelimesini, : .~*LJ 
Kur’an’daki her JIi Allah lânet etsin mânasinadr 

kelimesiyle, 

(10. âyetteki) ' Uiú\ 3 «(Allah için) harcayin» kelimesini, ' yi-uaJ tasad- 
duk ediniz kelimesiyle, 


Taiâk Sûresi 

( 2. âyetteki) U-^s«*JJ«s& ! *ii)'jL !k >. • «kim Allah’tan korkarsa (Allah) o- 
na içinde bir kolaylik verir» kelimesini, S _JJ5 j.*_ä_. dünya ve 

ahirette her türlü belâlardan korur kelimesiyle, 

( 8. âyetteki) CJ «baç kaldirdi» kelimesini, C—«t baç kaldirdi kelime- 

siyle, 


Mülk Sûresi 

( 8. âyetteki) J^-L «öfkeden çatlayacak» kelimesini, j öfkeden çil- 
diracak kelimesiyle, 

(11. âyetteki) Ub«__s «uzak oisunlar» kelimesini, \jju uzak olsun kelime- 

siyle, 


Kalem Sûresi 

( 9. âyetteki) j «sen yumuçak davransan da onlar da sana 

yumuçak davransinlar» kelimesini, j ÿ ỳ sen onlara kolaylik 

göstersen de onlar da bu ruhsati kullansalarkelimesiyle, 

(13. àyetteki) «kötülükle damgali» kelimesini, r ÿl* çok zalim keli- 
mesiyle, 
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(28. âyetteki) j'Jlî «akl» baçinda olanlari dedi» kelimesini, 
onlarin en adili kelimesiyle, 

(42. âyetteki) y_ «bacaktan açildigi (içlerin güçleçtigi) 

gün» kelimesini, y>_ J^'j^L*áJ'.u.uL)' jrìl\ yt, kiyametin dehçetinden 

can bo§aza gelmek kelimesiyle, 

(48. âyetteki) f ytj «o, sikintidan yutkunarak» kelimesini f yji* ke- 
derli kelimesiyle, 

(49. âyetteki) f yJ* «yerilerek» kelimesini, f kmanmi§ kelimesiyle. 

(51. âyetteki) ÿJ «seni gözleriyle devireceklerdi» kelimesini, 
3lj jjJLji seni gözleriyle devireceklerdi kelimesiyle, 

Hâkka Sûresi 

(11. àyetteki) -U'^yUU «sular kabarinca» kelimesini, taçti, ço- 

§aldi kelimesiyle, 

(12. âyetteki) i-t-' jjj' «belleyen kulak» kelimesini, anlayiç- 

li kelimesiyle, 

(20. âyetteki) «ben sezmiçtim» kelimesini, CUL' yakinen inan- 

miçtim kelimesiyle, 

(36. âyetteki) jJ— i~,j» «irinden» kelimesini, irin kelimesiyle, 

(37. âyetteki) j yLUJJ' «suçlular» kelimesini, jU'Ja' cehennemlikler ke- 
limesiyle, 


Meâric Süresi 

( 3. âyetteki) j-jLU'^j «yükselme derecelerinin sahibi» kelimesini, 
JU' ýJ\j yU'yücelik ve faziletler 

Nûh Sûresi 

(20. áyetteki) «yollarda» kelimesini, L» J* yollar kelimesiyle, 

(20. âyetteki) l>Uj «geniç geniç» kelimesini, UJlLU. muhtelif kelimesiyle 

Cin Sûresi 

( 3. âyetteki) Ujjjt «Rabbimizin çani yücedip» kelimesini, » y\ 

-ü jjJ * içi, emri, gücü kelimesiyle, 

(13. àyetteki) «hakkmin eksik verilmesinden korkmaz» 

kelimesini, <üU—j*ULaU sevabmdan herhangi bir eksiklik kelimesiyle, 

(13. âyetteki) «ne de zillete dü§mekten» kelimesini UlU-^ôU j 

günahlarinda ziyadelik kelimesiyle, 
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Müzzemmil Sûresi 

(14. âyetteki) VL-4«L_15 «dagilan kum yigmlari» kelimesini, JJLJ'J. J\ 
akip giden kum yiájinlari kelimesiyle, 

(16. âyetteki) j «agir» kelimesini, '-ujJ, çiddetli kelimesiyle, 

Müddessir Sûresi 

( 9. âyetteki) _ t- f y_ «o gün çetin bir gündür» kelimesini, -u-L. §id- 

detli kelimesiyle, 

(29. âyetteki) J «durmadan derileri kavurur» kelimesini, í 

degiçtiren kelimesiyle, 


Kiyáme Sûresi 

(18. âyetteki) «LÌyiUli «Kur’an’i okudu§umuz zaman» kelimesini, »LJ 
onu açikladik kelimesiyle, 

( 18 . àyetteki) J y^Uli «onun okunuçunu takip et» kelimesini, oj**.' o- 
nunla amel et kelimesiyle, 

(29. âyetteki) jLJ'LLLJ'j «bacak baca§a dolaçir» kelimesini, 
îjJJLîjJJ'j^LUì;■J yLJ.i.LíJ' dünya günlerinin sonuyla, â- 
hiret günün baçlangicinda bütün sikmtilar biraraya gelirkelimesiyle, 

(36. âyetteki) J:j_1 «ba§i bo§» kelimesini, ìL* baçi bo§ kelimesiyle, 

Insan Sûresi 

( 2. âyetteki) ^LJ-.' «kari§ik bir nutfe» kelimesini, j' degi§ik 
renkler kelimesiyle, 

( 7. âyetteki) '—• «çerri yaygin» kelimesini, LJli yaygin kelimesiyle, 

(10. âyetteki) L, ys- «suratsiz» kelimesini, LLJ çok dar kelimesiyile, 

(10. âyetteki) ' j> «kati» kelimesini, % J» çok uzun kelimesiyle, 

Mürselât Súresi 

(25. âyetteki) LU5 «toplanma yeri» kelimesiyle, ^ jJ'^J.^J' : OU5J' 
,^ij^'.^<cULU5-,kifat: Toplanma yeri kelimesiyle, 

(27. âyetteki) «daèlap» kelimesini, VL»- daglar kelimesiyle, 

(27. âyetteki) OLL-L. «yüksek» kelimesini, Oli^J-. yüce kelimesiyle, 

(27. âyetteki) C' y.U «tatli su» kelimesini, LLc-tatli kelimesiyle, 

Nebe’ Sûresi 

(13. àyetteki) U-UjL»-'^ «paril paril parlayan bir lamba» kelimesini, 
LLJu parlayan kelimesiyle, 
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(14. âyetteki) «sikiçan bulutlardan» kelimesini, bu- 

lutlar kelimesiyle, 

(14. âyetteki) «§aril §aril» kelimesini, L-a— dökülen kelimesiyle, 

(16. âyetteki) lilüi «sarmaç dolaç» kelimesini, »».’■>» toplu olarak keli- 
mesiyle, 

(26. âyetteki) lil«denk birceza» kelimesini, amellerine 

uygun kelimesiyle, 

(31. âyetteki) 'JLL. «kurtuluç yeri» kelimesini, LJU- gezinti yeri kelime- 

siyle, 

(33. âyetteki) ^ «gö^üsleri tomurcuklanmiç kizlar» kelimesini, 
v kabarmi§ gö§üs kelimesiyle, 

(38. àyetteki) ^•J\ r ÿu «Ruh durur» kelimesini, 
yaratiliç bakimindan meleklerin en büyügü kelimesiyle, 

(38. àyetteki) 'i • «doí|ru söyler» kelimesini, Allah’tan 

baçka (gerçek) ilah yoktur kelimesiyle, 

Näziât Sûresi 

( 7. âyetteki) üj' J\ «baçka bir sarsinti» kelimesini, ìLÜ'ìäáJ' ikinci 
nefha kelimesiyle, 

( 8. àyetteki) «(korkudan) oynar kelimesini, üJLL korkar kelime- 

siyle, 

(10. àyetteki) » «tekrar hayata» kelimesini, íLsJ' hayat kelime- 

siyle, 

(28. àyetteki) «boyunu yükseltti» kelimesini, UIL onu bina etti ke- 
limesiyle, 

(28. âyetteki) w ,- laê -' « «karartti» kelimesini, ^JLIâ' siyaha büründürdü keli- 
mesiyle, 


Abese Sùresi 

(15. âyetteki)« ýu* «elçiler» kelimesini, iL5 kâtipler kelimesiyle, 

(28. àyetteki) LLü «yoncalar» kelimesini, LLü' yonca kelimesiyle, 

(31. àyetteki) «meyve» kelimesini, .. jUÜ taze meyve kelimesiyle, 

(38. áyetteki) «.. *>■ j «yüzler var ki paril paril» kelimesini, ií^L. 
aydinlik kelimesiyle, 


Tekvîr Sûresi 

( 1. àyetteki) «güneç dürüldüôü» kelimesini, L-JL.' karartildigi 

kelimesiyle, 
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( 2. âyetteki) O jjSú\ «yildizlar kararip döküldüöü» kelimesini, O ^ içi 
bittigi zaman kelimesiyle, 

(17. âyetteki) «kararmaya yüz tutan» kelimesini, yj geri ge- 

len kelimesiyle, 


infitar Sûresi 

( 3. äyetteki) C. «denizler akitildi§i» kelimesini, karala- 

n kapladigi kelimesiyle, 

( 4. âyetteki) O JJu «kabirlerin içi diçina getirildiíji» kelimesini, O 
kabirdekiler kalkti§i kelimesiyle, 

Mutaffifìn Sûresi 

(18. âyetteki) «illiyyindedir» kelimesini, cennettedir keli- 

mesiyle, 


inçikak Sûresi 

(14. âyetteki) «o, hiç dönmeyeceöini» kelimesini, J-*-jJ tek- 

rar dirilmeyece$ni kelimesiyle, 

(23. àyetteki) j y-^U> «içlerinde gizlediklerini» kelimesini, jj j—t giz- 
lediklerini kelimesiyle, 


Burûc Sûresi 

(14. âyetteki) sjsỳ\ «seven» kelimesini, ■’J' dost kelimesiyle, 

Tánk Sûresi 

(13. âyetteki) J^iJjÄ] «ayirdedici bir sözdür» kelimesini, gerçek 
kelimesiyle, 

(14. âyetteki) JJUW «boç söz» kelimesini, Ji»U batil kelimesiyle, 

A’lâ Sûresi 

( 5. âyetteki) .llt- «kupkuru» kelimesini, UUj» kuruyup datjilmiç kelime- 

siyle, 

( 5. âyetteki) j j>* «simsiyah» kelimesini, j j kapkara kelimesiyle, 

(14. àyetteki) «çirkten arinan» kelimesini, <i) §irkten ari- 

nan kelimesiyle, 

(15. àyetteki) oj r ' J'sj «Rabbinin adim anan» kelimesini, ^i'j >j Al- 

lahi birieyen kelimesiyle, 

(15. àyetteki) «namaz kilan» kelimesini, ^_*j*J'0'U-J' beç vakit 
namaz kelimesiyle, 
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Gâçiye Sûresi 

( 1 . âyetteki) «sarip kaplayacak dan» kelimesini, .«LLál' . i-UáJ' 

Ì.UÜ',. w.L-'j- . *íl»J'büyük felâket, çarpinca kulaklari sagir eden 

o gürültü, gerçekleçen, yürekleri hoplatan hadise; bunlar kiyamet gününün 
adlanndandir kelimesiyle, 

( 6 . âyetteki) ^.^j+ «kuru diken» kelimesini, 4J dikenli a§aç 
kelimesiyle, 

(15. âyetteki) jjL '■>} «yastiklar» kelimesini, yastiklar kelimesiyle, 

( 22 . âyetteki) «saldirgan» kelimesini, zorba kelimesiyle, 

Fecr Sûresi 

(14. âyetteki) «elbette gözetleme yerindedin> kelimesini, £+—•. 

•S y-ì '§' t ' r ve 9 ö r ür kelimesiyle, 

(20. àyetteki) L>- «pek çok» kelimesini, '-y-L çiddetli kelimesiyle, 

(23. âyetteki) jý- «ama artik anlamanm kendisine ne faydasi 
var» kelimesini, «J_L5 ona ne faydasi var kelimesiyle, 

Beled Sûresi 

( 10 . âyetteki) J' «hayir ve §er yoiunu» kelimesini, ^- 4 )'jäJ’ìLUJ' 

dalelet ve hidayet kelimesiyle, 


Sems Sûresi 

( 6 . áyetteki) UlaJ® «onu yuvarlayip döçeyene» kelimesini, l ++—i §ekil- 
lendirene kelimesiyle, 

( 8. âyetteki) L' ýú jL j isyanini ve itaatini kelimesini, ^rrLI'jL 

hayir ve çerri gösterdi kelimesiyle, 

(15. âyetteki) LULfc.^ilLu’ì '3 «Allah verdiÿ cezanm sonucundan çekin- 
mez (korkmaz)» kelimesini, neticede kimseden korkusu ol- 

mayan kelimesiyle, 


Duhâ Süresi 

( 2 . áyetteki) 'i' «örttüôü zaman» kelimesini, >--»3 gittiôi zaman 
kelimesiyle, 

( 3 . àyetteki) jLLj jL «Rabbin seni birakmadi ve sana daril- 

madi» kelimesini, ^JL seni ne terketti, ne de danldi kelimesiyle, 

Inçirah Sûresi 

( 7. àyetteki) s_Lli «uâraç» kelimesini, .U-oJ'^ Rabbine ibadette keli- 
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mesiyle, 


Kurey§ Sûresi 

(2. âyetteki) r *í s >L' «Kurey§’in (güvenini saglayip) onlari aliçtirdigi için» 

kelimesini, • 'J yapageldikleri kelimesiyle, 

Kevser Sûresi 

( 3 . áyetteki) *ilULL «sana bu§zeden kiçi» kelimesini, düçmanin 

kelimesiyle, 


Ihläs Süresi 

(2, àyetteki) -u-J' «Allah Sameddip* kelimesini, -oj hiç 

kimseye muhtac olmayan kelimesiyle, 

Felak Sûresi 

( 1 . âyetteki) 3 ÜJ' «sabahin» kelimesini, jlsJi mahlukat kelimesiyle, 

Bunlar, ibnu Abbas’in sözleridir. Bunu ibnu Cerir ve ibnu Ebi Hâtim tefsir- 
lerinde ayri ayn yerlerde rivayet etmiçlerdir. Garibu'l-Kur’an’i bütünüyle içine 
almasa bile, faydali olan büyük kismmi siralamiçlardir, ben bunlan bir arada 
topladim. 

A$agidaki kelimeler, ibnu Cerir ve ibnu Ebi Hâtim’in rivayetlerinde mev- 
cut degildir, bunlan Dahhak’in sözlerini ihtiva eden nüshadan aldim. Bu nüsha- 
da ibnu Ebi Hâtim'in rivayet senedi çöyledir: Bize Ebu Zur’a Muncab ibnu’l- 
Haris rivayet etmiçtir. ibnu Ceririin rivayeti ise çöyledir: Ben Muncab’dan riva- 
yet ettim, o Biçr b. Ammar'a, o Ebu Ravk, o Dahhak’dan, o da ibnu Abbas’in 
bu kelimeleri çöyle açikladigmi rivayet etmiçtir: 

3- ibnu Ebi Hátim Tarikine Göre Sûreierdeki Garib Kelimeler 
Fatiha Sûresi 

(2. âyetteki) *jú-w>cJ' «Allah’a hamdolsun» kelimesini, -í) Allah’a çü- 
kürier olsun kelimesiyle, 

(2. âyetteki) jJU'u j «âlemlerin Rabbi» kelimesini, 3 UJ' bütün mahlu- 
kat kelimesiyle, 


Bakara Sûresi 

( 2 . àyetteki) jJL-JJ «muttekîlere» kelimesini, 

j\,-. §irkten sakmip Allah’a itaat eden Müminlerkelimesiyle, 

( 3 . àyetteki) î'ì'-J' jj «namazlanm kilariar> kelimesini, U' 
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l*-U-JLiV' jç_j1jx]\ jo y>U' jì j Namazi; ruku, sucud, tilavet ve hu- 
çu ile tamamlamak kelimesiyle, 

( 10. âyetteki) J» <<hastalik» kelimesini, jjUJ nifak kelimesiyle, 

( 10. âyetteki) «aci bir azab» kelimesini, £-»- j*J&j can yakici 

bir azab kelimesiyle, 

( 10. âyetteki) j j>j£j «yalan söylemelerinden» kelimesini, j 
j tebdil ve tahrif etmelerinden kelimesiyle, 

(13. âyetteki) «l+i-J' «beyinsizler» kelimesini, Jl*sJ' cahiller kelimesiyle, 
( 1 5. âyetteki) -UUU «taçkinliklari içinde» kelimesini, yt ýS inkarlari 
kelimelesiyle, 

( 19. âyetteki) «yaömur» kelimesini, _JaU' yagmur kelimesiyle, 

( 22. âyetteki) 'j'-L' «eçler» kelimesini, ULl' benzerler kelimesiyle, 

( 30. âyetteki) üùj «Seni takdis ediyoruz» kelimesini, j ì-üJ' 
temizleme kelimesiyle, 

( 35. àyetteki) 'jì- j «bol bol» kelimesini, bolluk, müreffeh ke- 

limesiyle, 

( 42. âyetteki) ' y~~.j «kariçtirmayin» kelimesini, ' kariçtirmayin 
kelimesiyle, 

( 57. âyetteki) j «kendi kendilerine zulmediyorlardi» keli- 
mesini jjj~J zarar verirler kelimesiyle, 

( 58. âyetteki) Ü»»-' Jjij «hitta (ya Rabbi , bizi affet) deyin kelimesini, 
r^IJULS 3 *.^V"Jut' j} ji size denildigi gibi bu gerçektir, deyiniz kelimesiyle, 
( 63. âyetteki) j «Tur daiji» kelimesini, JLU'j^LU'L bitki ve a£aç 
örtüsüyle kapli da§ kelimesiyle, 

( 65. âyetteki) jsJ—LL «aça§ilik» kelimesini, jJJJ zillete düçenler keli- 
mesiyle, 

( 66 . âyetteki) VIXJ «ibret» kelimesini, L ceza olarak kelimesiyle, 
( 66 . âyetteki) «öndekilere» kelimesini, ^+L iy. kendilerinden 

öncekilere kelimesiyle, 

( 66 . âyetteki) l*ÜsLL «ardindan geleceklere» kelimesini, 
kendileriyle beraber kalanlar kelimesiyle, 

( 66 . âyetteki) j» j «bir ööüt» kelimesini, • bir ööüt kelimesiyle, 

( 76. âyetteki) ,^-ìc-Ji'^jU «Allah’in size açtigi» kelimesini, 

Allahin size ikram ettikleriyle kelimesiyle, 

( 87. âyetteki) ^jU'^j j> «Ruhu’l-Kudüs ile» kelimesini, 

J _jU Hz. Isa’nin ölüleri dirilttigi isim kelimesiyle, 

(116. âyetteki) j i «boyun egmiçtir» kelimesini, j j»J* itaat edenler 
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kelimesiyle, 

(127. âyetteki) «temellerini» kelimesini, C-J'^U binanin temeli 

kelimesiyle, 

(138. âyetteki) «Allah’in boyasi» kelimesini, Allah’in dini 

kelimesiyle, 

(139. áyetteki) LJj*-beJ' «bizimle tartiçiyor musunuz» kelimesini l—.liL' 
bize hasim mi kesiliyorsunuz kelimesiyle, 

(162. âyetteki) jj j «ne onlar (in yüzlerin)e bakilir» kelimesini, 

bekletilirler kelimesiyle, 

(204. âyetteki) «hasimlarin en yamamdir» kelimesini, -ujL. 

düçmanligi çiddetli kelimesiyle, 

(208. àyetteki) ,J— !'^j «Islâma» keiimesini itaatta kelimesiyle, 

(208. àyetteki) iilS «hepiniz» kelimesini, Le- toptan kelimesiyle, 

Âli Imrân Sùresi 

( 11. âyetteki) v_j'jS «durumu gibi» kelimesini, »S yapmasi gibi keli- 
mesiyle, 

( 18. âyetteki) la_äJL. «adaletle» kelimesini, adaletle kelimesiyle, 

( 49. âyetteki) <«SV' «körü» kelimesini, yA jj! ama olarak 

dünyaya gelen kelimesiyle, 

( 79. âyetteki) «Rabbin samimi kullari» kelimesini, ule- 

ma ve fukaha kelimesiyle, 

(139. âyetteki) V_* «gev§emeyin» kelimesini, gücünüzü 

yitirmeyin kelimesiyle, 


Nisâ Sûresi 

( 46. âyetteki) j «i§it, i§itmez olasi» kelimesini, * òý 

C.a—.y £*-' dinle, iyi haber içitmez olasica kelimesiyle, 

( 46. àyetteki) JUU «dillerini eöip bükerek» kelimesini 
yalan söylemek suretiyle kelimesiyle, 

(117. áyetteki) LU'V' «birtakim diçiler» kelimesini, j* zayiflar, güç- 
süzler kelimesiyle, 


Mâide Sûresi 

( 12. âyetteki) ^jJjy-j «onlara yardim ederseniz» kelimesini, 
pAj+j jỳ-jonlara destek olursaniz kelimesiyle, 

( 80. àyetteki) ÁJ r *!L-.jiL kr LJ «gerçekten nefislerinin kendileri i- 
çin yapip gönderdiöi ne kötüdür» kelimesini, ^ j-' nefislerinin kendilerine 
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emrettikleri kelimesiylfc. 


En’am Süresi 

( 23. âyetteki) «çarelerinin kalmadigi (gün)» kelimesini, 

çareleri kelimesiyle 

(134. âyetteki) ; «siz onun önüne geçemezsiniz» kelime- 

sini jJL _h önüne geçemezsiniz kelimesiyle, 

A’raf Sûresi 

( 64. âyetteki) j-rf-U ÿ «basireti körle§mi§ bir millet» kelimesini, 'jLiS 
kâfir kelimesiyle, 

( 69. âyetteki) Üa-aj «üstün» kelimesini, ìjJ- çiddet kelimesiyle, 

( 85. àyetteki)' _j— «eksik vermeyin» kelimesini, ' haksizlik 

etmeyin kelimesiyie, 

(133, âyetteki) J-UJ' «haçerat» kelimesini, kanadsiz 

çekirge kelimesiyle, 

(137. âyetteki) ; «yükseltmekte olduklari saraylari» kelimesini, 

j j—t. yaptiklari binalar kelimesiyle, 

(139. âyetteki) jJ* «yikilmiçtir» kelimesini, JJIa helâk olan kelìmesiyle, 

(145. âyetteki) iÿjUijü «bunlari kuvvetle tut» kelimesini, 
samimiyet ve ciddiyetle kelimesiyle, 

(157. âyetteki) r*^ «aâ»'liklari» kelimesini, y }?*■>■&- verdikleri 
söz kelimesiyle, 

(187. âyetteki) j* «gelip çatmasi» kelimesini, Ltl^LL. sonun gelmesi 
kelimesiyle, 

(199. âyetteki) «affi (kolaylik yolunu) tut» kelimesini, J-iÁJ'jÁJ' 

bagiçlayici ol kelimesiyle, 

(199. âyetteki) y«JL> jjj «iyiliÖi emret» kelimesini, dogruyu 

kelimesiyle, 


Enfâl Süresi 

( 2. àyetteki) ^ «yürekleri ürperir» kelimesini, J-i j* korkar 

kelimesiyle, 

( 22. àyetteki) JJ' «dilsizler» kelimesini, dilsizler kelimesiyle, 

( 29. âyetteki) Uli > «iyi ile kötüyü ayirdedecek bir anlayiç (basiret)» 

kelimesini,' j~J yardimci olarak kelimesiyle, 

( 42. àyetteki) LJ-J'í j-uJL, «vadinin yakin kenan» kelimesini, 
yadinin kenari kelimesiyle, 
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Tevbe Sûresi 

( 8. âyetteki) «and ve andla§ma» kelimesini, 0>’' 

-4«I'kelimesini, J>' ahd i*AJ' emân kelimesiyle, 

( 30. âyetteki) j «nasil da çevriliyorlar» kelimesini, 

nasil yalan söylüyorlar kelimesiyle, 

( 36. âyetteki) ,-U'vaJ'JJi' «içte do§ru din budur» kelimesini, »äJ' hü- 
küm kelimesiyle, 

( 42. âyetteki) L. «geçici dünya mali» kelimesini, » ganimet 
kelimesiyle, 

( 42. àyetteki) ü-U' «güç a§ilacak mesafe» kelimesini, jt —J' mesafe 
kelimesiyle, 

( 46. âyetteki) «onlan durdurdu» kelimesini, ^ onlari alikoy- 

du kelimesiyle, 

( 57. àyetteki) Ul* «si§imlacak yer» kelimesini, J4*J'>3 da§daki 
siéjmak kelimesiyle, 

( 57. âyetteki) «yahut maijaralar» kelimesini, 

ü_äJ' uçurumlardaki magara barinaklari kelimesiyle, 

( 57. âyetteki) MLL. •' «ya da sokulacak bir delik» kelimesini, ^ jU' 
si§inak kelimesiyle, 

( 60. âyetteki) «zekat toplayan memurlar» kelimesini, îL-J' 

zekat memurlari kelimesiyle, 

( 67. âyetteki) . «Allah’i unuttular» kelimesini, Ji'it-li »'>ŷ Allah’a 
itaati terkettiler kelimesiyle, 

( 67. àyetteki) ,4— —i «O da onlari unuttu» keiimesini JL' ỳ J* 
sevap ve kereminden onlari mahrum etti kelimesiyle, 

( 69. âyetteki) «kendi paylarina düçenle» kelimesini, din- 

leriyle kelimesiyle, 

( 90. âyetteki) jj jUJ' «özür bahane edenler» kelimesini, jL-J'JJ özür 
bahane edenler kelimesiyle, 

(120. âyetteki) LJm «bir açlik» kelimesini, if-be. açlik kelimesiyle, 

(123. âyetteki) ÜJL «sertlik» kelimesini, sertlik kelimesiyle, 

(126. áyetteki) jjJJt. «sinamyorlar» kelimesini, imtihan edilirler 

kelimesiyle, 

(128. àyetteki) «aijir gelir» kelimesini, -^>-J çiddetli kelimesiyle, 

(128. âyetteki) J-tL «sikintiya u§ramamz» kelimesinì, »jJ,L sikinti- 
ya u§ramaniz kelimesiyle, 
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Yûnus Sûresi 

( 71. âyetteki) ^ <<hükmünüzü bana uygulayin» kelimesini, 

bana elinizden geleni yapin kelimesiyle, 

( 71. âyetteki) jjjU^'J j «bana hiç mühlet de vermeyin» kelimesini, 
j jyi. ‘ÿ elinizden geleni ardmiza koymayin kelimesiyle, 

( 33. âyetteki) C~L>- «gerçekle§miç oldu» kelimesini LUr- gerçekleç- 
mi§ oldu kelimesiyle, 


Hûd Sûresi 

( 6. âyetteki) U «Allah onun durdugu yeri bilir» kelimesini, 

narBria olursa olsun rizki ona gelir kelímesiyle, 

( 75. àyetteki) «Allah’a yönelen» kelimesini, Li'it-U^J'JUU' Allah- 
m itaatina yönelen kelimesiyle, 

( 81. àyetteki) j «geri kalmasin» kelimesini wìIäJ geri kalmasin 

kelimesiyle, 

( 85. âyetteki) ' j «fenalik etmeyin» kelimesini ' ifsada ko§- 
mayin kelimesiyle, 


Yûsuf Sûresi 

( 23. âyetteki) UÜOl* «haydi gelsene» kelimesini, 'JJOUJ 

(i j^**.U j yuJS sana hazirlaidim (Ibnu Abbas bunu hemzeli okumu$tur) ke- 
kelimesiyle, 

( 31. âyetteki) JUU' j «hazirladi» kelimesini, OL* hazirladi kelimesiyle, 
(100. âyetteki) J. «tahtina» kelimesini, jjj— J' makamina kelime- 

siyle, 

(108. âyetteki) «içte benim ilkem budur» kelimesini, ^ jto da- 

vetimin özü kelimesiyle, 


Ra’d Sûresi 

( 6. âyetteki) OüCJ' «benzerleri» kelimesini, j-i-UU'j j 

s->'-JU' evvelki ümmetlerin baçlarma gelen azab kelimesiyle, 

( 9. àyetteki) îjU-J'jw-UJ' «gizliyi ve açikari» kelimesini, _r-J' 

gizli ve açik kelimesiyle, 

( 13. âyetteki) JUtJ'-uxl «pek kuvvetli» kelimesini, í j'-uJ'j jW'-u-U 

düçmanlarim ve hilecileri yakalamasi pek yaman kelimesiyle, 

Nahl Sûresi 

( 47. âyetteki) J» «bir korku üzerinde» kelimesini, r *JLc-'j«_r»u; 
amellerindeki eksiklik kelimesiyle, 
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( 68. âyetteki) JäLJ'^'jI uy _j'j«Rabbin bal arisina (çöyle) vahyetti 

kelimesini, 1^*$)' ona ilham etti kelimesiyle, 

isrâ Sûresi 

( 72. âyetteki) VL--J_j.j «yolu daha sapiktir» kelimesini, isw-uJ hiç 
delili olmayan kelimesiyle, 

( 92. âyetteki) ^LJi «kar§imiza» kelimesini, ULt apaçik kelimesiyle, 

(110 âyetteki) VL_-JUj w ,_j£J'.j «bu ikisinin arasinda bir yol tut» keli- 
mesini, ...)VLu j > «.J L L> ' 

LUi' namazda ne herkesin duyaca^i §ekilde, ne de kulagin içitmeyecek 
kadar sessiz okuma, bu ikisinin arasinda bir yol takip etkelimesiyle, 

Meryem Sûresi 

( 25. âyetteki) LL>-LLj «olmuç taze hurma» kelimesini, U J* taze keli- 
mesiyle, 


Tâhâ Sûresi 

( 45. âyetteki) Lyuj\ «ta§kinlik etmesinden» kelimesini, Jjŵj acele 
davranmasindan kelimesiyle, 

( 45. âyetteki) Lr »]a> «iyice azmasindan» kelimesini, ^JLj haddi açma- 
sindan kelimesiyle, 

(119. âyetteki) «susamiyacaksin» kelimesini, susamiya- 

caksin kelimesiyle, 

(119. áyetteki) «kuçluk vakti güneçi(nin isisi)ndan etkilenmi- 

yeceksin kelimesini, y>~ ajV güneç altinda kalmaycaksin kelimesiyle, 

Müminûn Sûresi 

( 50. âyetteki) «tepeye» kelimesini, çjü yüksekce yer 

kelimesiyle, 

( 50. âyetteki) j' yO'j «oturmaya elveriçli» kelimesini, -—■*»- münbit 
kelimesiyle, 

( 50. âyetteki) «çeçmeli» kelimesini, y»U«.L temiz su kelimesiyle, 

( 52. âyetteki) «ümmetiniz» kelimesini, dininiz kelimesiyle, 

Furkân Sûresi 

( 1. âyetteki) J jlU «hayir ve bereketi çoktur» kelimesini, ^Jf-UU 

iS jJ\ bereketi bol kelimesiy!e, 
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Çuarâ Sûresi 

(102. âyetteki) «bir kere daha» kelimesini, **>- j bir kere daha keli- 
mesiyle, 


Neml Sûresi 

( 52. áyetteki) «çökmü§» kelimesini, tepe tak- 

lak düçtü kelimesiyle, 

( 89. áyetteki) «ona daha hayirlisi var» kelimesini, ^ ỳ sevap 

kelimesiyle, 


Rüm Sûresi 

( 12. âyetteki) «umutsuzluk içinde susarlar» kelimesini, ü- 
züntü içindedirler kelimesiy!e, 


Fâtir Sûresi 

( 27. âyetteki) «yollar» kelimesini, Jp' yollar kelimesiyle, 

Sâffât Sûresi 

( 23. âyetteki) «cehennemin yoluna kelimesini, frje 

jU' cehennemin yolu kelimesiyle, 

( 24. âyetteki) r*jJ>j «durdurun onlari» kelimesini, — h»-' bekletin 

onlari kelimesiyle, 

( 24. âyetteki) j j> ỳ —«çünkü onlar sorguya çekilecekler» kelime- 
sini j hesap verecekler kelimesiyle, 

( 25. âyetteki) «size ne oldu ki birbirinize yardim etmi- 

yorsunuz» kelimesini, j jJU birbirinizi kurtarmiyorsunuz kelimesiyle, 

( 26. âyetteki) j jJ — L —. «teslim olmuçlardir» kelimesini, jjjoJl—* kis- 
tinlmiçlardir kelimesiyle, 

(142. âyetteki) *j*j «(kendisini) kinayarak» kelimesini, 
hataya düçmüç kelimesiyle, 


Fussilet Sûresi 

( 3. âyetteki) C_Lki «açiklanmiç» kelimesini, L-r* beyan olunmuç ke- 

limesiyle, 

( 26. âyetteki) *j' j^^ j «onun hakkinda gürültü edin» kelimesini, * jrJ- 
onu hafife alin kelimesiyle, 
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Kamer Sûresi 

( 8. âyetteki) «boyunlarim ça§irana dogru uzatmiç koçarlarken 

kelimesini, yönelenler kelimesiyle, 

Vâki’a Sûresi 

( 5. âyetteki) C— ; «serpildigi» kelimesini L-JU parçalandigi kelimesiyle, 
(19. áyetteki) jj «ne de akillari giderilir» kelimesini, 

dünyada içki içenlerde oldugu gibi bunlarda kusma ol- 

maz kelimesiyle, 

(46. âyetteki) «en büyük günah» kelimesini, 43 çirk keli- 

mesiyle, 


Haçr Sûresi 

(23. âyetteki) «gözetip koruyan» kelimesini, jaIU' her an göze- 

ten kelimesiyle, 

(23. âyetteki) «üstün, galip» kelimesini, -LUU^Jc. jUUJ' istedigini 

yapabilen kelimesiyle, 

(24. âyetteki) «herçeyi hikmeti uyarinca yapandir» kelimesini, 

ji j'U,Jo«J' herçeyi yerli yerince yapan kelimesiyle, 

Munâfikûn Sûresi 

( 4. £yetteki) • U «bostan korkulu§u» kelimesini, hurma 

kütügü kelimesíyle, 


Mülk Sûresi 

( 3. âyetteki) j j» «bozukluk» kelimesini, yarilma kelimesiyle, 
( 4. âyetteki) >- yt 3 «ümidini kesmi§ bir halde» kelimesini, U-U.JUÍ 
narin, zayif kelimesiyle, 


Nûh Sûresi 

(13. âyetteki) ' jlij*it j ÿ'i «Allah için saygi (göstermek) istemiyor- 
sunuz kelimesini, SJJ-«Jj büyüklük taslayarak Ondan korkmuyorsu- 

nuz kelimesiyle, 


Cin Sûresi 

( 3. âyetteki) U; U>- «Rabbimizin çani» kelimesiní, «3Ulâ t- Rabbimizin 
büyüklügü kelimesiyle, 
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Müddessir Sûresi 

(47. âyetteki) jJLJ'UUl «ölüm bize gelip çatti» kelimesini, OjJ\ ölüm 
kelimesiyle, 


Kiyame Sûresi 

(33. âyetteki) «çalim satarak» kelimesini, JUv kasila kasila ke- 

limesiyle, 


Nebe’ Sûresi 

(33. âyetteki) U' ÿ\ «yaçit kizlar» kelimesini, jCj 

hepsi otuzunda kelimesiyle, 


Nâziât Sûresi 

(42. àyetteki) UL. y> «gelip çatmasi» kelimesiní, UIJJ. son noktasi ke- 
limesiyle, 


Abese Sûresi 

(32. âyetteki) «sizin geçiminiz için» kelimesini, <«<'. ■» menfaati 

niz için kelimesiyle, 


inçikak Sûresi 

(25. âyetteki) jỳ~>+ jÿ «bitmez tükenmez» kelimesini, y ÿ-* tüken- 
mez kelimesiyle, 

4- Garip ve Müçkil Kelimelerin Tefsirinde Arab Çiirinin önemi 

Ebu Bekri’l-Enbâri çöyle der: Sahabe ve tabiun, Kur’an’in garip ve müç- 
kil kelimelerini tefsir ederken, genellikle Arab çiirinden istifade ederlerdi. Bu 
gerçeöi bilmeyen bir grub ulema, nahivcilerin bu konudaki tutumuna karçi çika- 
rak: 'Bunu uyguladiâiniz takdirde çiiri, Rur’an’in bir asli yapmiç olursunuz. Çiir, 
âyet ve hadisle zemmedildigi halde, Kur’andaki garip kelimelerin tefsirinde ça- 
hid olarak bunu kullanmak nasil caiz olur? 

Onlarin, çiiri Kur’an’a asil ittihaz ettigimiz çeklindeki iddialari doöru de- 
äildir. Bilakis gayemiz, Kur’an’da mevcut olan garip kelimeleri çiirle açiklamak- 
tir. Zira Cenâbi Hak: L./i«U/ilj' «Biz, onu Arapça bir Kur’an olarak in- 
dirdik..» (Yusuf, 2.) àyeti ile, ÿ jC-à L-L «...apaçik Arapça bir dildir.» (Nahl, 

103.) àyetini inzal buyurmuçtur. 

ibnu Abbas çöyle der: §iir, Arab’in divamdir. Allah’in Arabça indirdiâi Kur’ 
an’dan bir kelimenin mánasim anlayamazsak, divanma müracaat eder, bu keli- 
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menin mânasim ögreniriz. 

Ebu Bekri’l-Enbâri, lkrime tarikiyle, ibnu Abbas’in §öyle dedigini rivayet 
eder. Bana Kur’an'in gariblerinden soracak olursamz, çiire müracaat edin de- 
rim. Çünkü §iir, Arab’in divamdir. 

Ebu Ubeyd, «F e d â i I» adii eserinde çöyle der: Bize Huçeym, o Hu- 
sayn b. Abdurrahman'dan, o Abdullah b. Abdurrahman b. Utbe’den, o da ibnu 
Abbas'dan §u rivayette bulunur: Kur’an’dan bir kelime soruldugunda ibnu Ab- 
bas, çiirden örnek getirirdi. Yani, kelimenin mânasim çiirle çahit getirerek açik- 
lardi. 

Burada çunu belirtmek isterim: Biz, bu konuda ibnu Abbas’dan çokça ri- 
vayette bulunduk. Kendisinden en çok nakilde bulundugumuz eser, Náfi’ b. Ez- 
rak’in «M e s â i I» adli eseridir. ibnu'l-Enbâri, bunlarin bir kismim «K i t á b u’l- 
V a k f»da, Taberani de «M u’ c e m u’ I - K e b i r»inde zikretmiçlerdir. Faydali 
olur ümidiyle tamamim burada serdetmeyi uygun buldum. 

Bana, Ebu Abdillah Muhammed b. Ali es-Sâlihi kendisinden okurken, o 
Ebu ishak et-Tenûhi, o Kasim b. Asâkir, ona Ebu Nasr Muhammed b. Abdillah 
eç-Çirazi, ona Ebu’l-Muzaffer Muhammed b. Es’ad el-lrakî, ona Ebu Ali Mu- 
hammed b. Said b. Nebhâhi’l-Kâtip, ona Ebu Ali b. §àzan, ona ibnu’l-Tastî a- 
diyla taninan Ebu’l-Huseyn Abdussamed b. Ali b. Muhammed b. Mukerrem, 
ona Ebu Sehl es-Sirrî b. Sehl el-Cundyesabûrî, ona Yahya b. Ebî Ubeyde Bahr 
b. Ferrûh el-Mekkî, ona Sa’d b. Ebî Saîd, ona isa b. De’b, ona Humeydu’l-Arac 
ve Abdullah b. Ebî Bekr b. Muhammed, o da babasindan yaptigi rivayette, ba- 
basi çöyle demiçtir: 

Abdullah b. Abbas, Kâbe'nin avlusunda otururken, bazi kimseler etrafim 
çevirmiç, kendisinden bazi âyetlerin tefsirini soruyorlardi. Bunun üzerine Nâfi’ 
b. Ezrak, Necdet b. Uveymir’e dönerek: Haydi kalk, bilgisi olmadan âyetleri 
tefsire cüret eden çu kimsenin yanina gidelim, der. Beraberce yanina giderler 
ve kendisine çöyle derler: Sana, Allah’in Kitab’indan bazi âyetlerin mânalarim 
sormak istiyoruz. Bize bunlarin tefsirini yap ve Arap çiirinden uygun düçenleri 
çahid olarak getir. Çünkü Allahu Taâlâ Kur’an’i açik bir Arapça ile indirmiçtir, 
dediler. Bunun üzerine Ibnu Abbas; aklimza geleni sorun, karçihginda bulundu. 

Nâfi’ Ibnu Abbas’a «sagdan, soldan ayri ayri 

gruplar halinde» Meâric, 37.) àyetini bana tefsir edermisin, diye sorar. Ibnu 
Abbas, arkada§ gruplari, cevabim verince, Arablar bunu bu mânada 

kullamr mi? diye sorar. Ibnu Abbas; evet kullamr, Ubeyd b. el-Abras’in çu bey- 
tini duymadin mi? der: 

Uj ỳ £-ì 

Ko§arak ona gelip minberinin etrafinda bir grup oluçturdular. 
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Nâfi, a$agidaki áyetlerde geçen kelimeler hakinda ibnu Abbas’a çu so- 
rulari yöneltir: 

Nâfi: jäLji)} «ona (yaklaçmaga) yol arayin» (Mâide, 35.) àye- 

tindeki iL- ne demektir? 

ibnu Abbas: iL- ỳ\ ihtiyaç, sebeb, çare demektir. 

Näfi : Araplar kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Antere’nin çu çiirini duymadin mi? 

j' J_-_jUJ' ( UJU ^'j' 

Náfi : j J. «...çeriat ve yol..» (Màide, 48.) àyetindeki keli- 

meleri açiklar misin? 

ibnu Abbas: L-_JJ' din, ^l^U' da yol demektir. 

Nàfi : Araplar kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Ebu Sufyan b. Hàris b. Abdulmuttalib’in çu beytini 
duymadin mi? _• _jj-uUbj_^.U'jjU-U 

Yemin olsun ki Muhammed (s.a.) dogruluk ve adalet üzere konuçup, isla- 
mm kanun ve yolunu (ilkesini) açikladi, 

Nâfi : ^J"J' «..Meyve verirken ve olgunlaçtigi zaman» (En- 

am, 99.) àyetindeki kelimesini açiklar misin? 

ibnu Abbas: ; meyvenin olgunlaçmasi ve ermesidir. 

Nâfi : Arablar kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin çu beytini duymadin mi? 

^■iU ■; .î'—fc.J'J —iC- ^Ja'jS ^jü^lJ' La — ^Ji. 


Sevgili, kadinlar arasinda yürürken olgun meyveli agaç dallarinm hareke- 
ti gibi, agir agir, salmarak yürür. 

Nâfi : LUj_j «...süs elbisesi...» (A’raf, 26.) àyetindeki bu kelimeyi 

açiklar mism? 

ibnu Abbas: J~> J\ mal demektir. 

Nâfi : Arablar kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, çàirin §u beytini duymadin mi? 

J ^ jr*- ‘ cr— -i j» 

Bana hayirli mallar vermekle ihsanda bulun, benden ihsanim kesmen çok 
uzadi. Dostlarin en hayirlisi ihsam sürekli olandir; esirgeyen degil. 

Nàfi : «Biz insam zorluklara dayamkli yarattik» 

(Beled, 4.) àyetindeki -U kelimesini açiklar misimz? 
ibnu Abbas: jU ; itidal ve istikamet demektir. 

Nàfi : Araplar kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Lebid b. Rabia’nm çu beytini duymadin mi? 

J'.li íUi j'jj } 
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Ey gozum (sevgilim), biz itidalimizi muhafaza ederek, düçmanlarimizla 
karçilaçtigimizda, sen irbed'e aglamali degil miydin?. 

Nâfi :*i jjL-olSL «..çimçegin pariltisi neredeyse..» (Nur, 43.) âye- 

tindeki l— ne demektir? 

íbnu Abbas: l—, içik demektir. 

Nàfi :Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Ebu Süfyan b. Hàris'in çu beytini duymadin mi? 

JllâJ' -L. <j V -L. 

Peygamber, karçilik beklemeksizin (insanlari) Ìslam'a çagiriyor. Getirdigi 
içigin (dinin) nuruyla, karanliklari aydinlatiyor. 

Nàfi : cjJl>- j «..torunlar..» (Nahl, 72.) âyetindeki kelimenin mànasi 

nedir? 

Ìbnu Abbas: ; ogiunun ogiu demektir. Bu da yardimcilar mânasina- 

dir. 

Nàfi : Arablar, kelimeyi bu mânada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çàirin çu beytini duymadin mi? 

ju>. vi<l« 2>~ jù v ' jjl>- 

Torunlar, ninelerinin etrafinda ko§u$arak develerin yularim onlarin elleri- 
ne verdiler. 

Náfi : UjJ ; «Katimizdan bir §efkat...» (Meryem, 13.) àyeti- 

nin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mànasi, tarafimizdan bir §efkat demektir. 

Nâfi : Arablar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

íbnu Abbas: Evet, Tarfetu’bnu'l-Abd'in §u beytini duymadin mi? 

«i fcj jj ^—J' ^ iii J. i U>. 

Ey Eba Münzir, bizi mahvettin, aci bize; senin bir kisim çerleri bagiçla- 
man, digerlerinden daha kolaydir. 

Nâfi : \ yuî «...inanlar hâla anlamadilar mi?...» (Ra’d, 

31.) áyetindeki ne demektir? 

ibnu Abbas: Beni Màlik dilinde bilmiyor mu? demektir. 

Nàfi : Arablar, bunu bu mánada kullamrlar mi? 

Ibnu Abbas: Evet, Málik b. Avf'in $u beytini duymadin mi? 

üüd J . ■ .. ỳjt _uü 

Yemin olsun ki, kendilerinden uzakta bulunsam da, kavmim benim kendi ço- 
cuklari oldugumu biliyorlar. 

Nâfi : I j _j-l* «..mahvolmu§..» (ísrâ, 102.) âyetindeki bu kelimenin 

mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mànasi, lânete ugrami§, hayirdan mahrum olmuç, 



320 


KUR'AN iLlMLERl ANSlKLOPEDlSl 


demektir. 

Nâfi : Arablar, bunu bu mânada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Abdullah b. Zeb’arî’nin §u beytini duymadin mi? 

^ J ỳr~**^~*f —J'^U'j' 

$eytan bana uyku halinde geldi. Kim çeytanm yolunu izlerse hayirdan 
mahrum olur. 

Nâfi w JLitJ'U.U-Li «..doöum sancisi onu getirdi..» (Meryem, 23.) 

âyetindeki U.b>-i ne demektir? 

ibnu Abbas: U.U-I nin mánasi sigmmaya zorladi, demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Hassan b. Sâbit’in çu beytini duymadin mi? 

Biz çiddetli bir saldiri düzenlersek, sizi magara kovuklarina siginmaya 
mecbur birakmz. 

Nâfi : J-ú «..meclisi..» (Meryem, 73.) áyetindeki bu kelimenm mâ- 

nasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, topianti yeri demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mânada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin $u beytini duymadin mi? 

^ j i i yj J yj^Jjj yj 

Günler iki türlüdür; biri iys ü i$ret günü ise, öbürü dü$mana haddini bil- 
dirme günüdür. 

Nâfi : LUj jUD «...eçyaca ve gösteriçce» (Meryem, 74.) âyetinde- 

ki kelimenin mánasi nedir? 

ibnu Abbas: JẂ' kelimesi e§ya, j J\ ise içecek maddesi demektir. 
Nâfi : Arablar, bunu bu mânada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin çu beytini duymadin mi? 

Bineklerinin üzerinde eçyanin degerlisi olan su ve ev eçyasiyle döndüler. 
Nâfi : Là-Jl-»U-LìU jIJ «Yerlerini bo§, dümdüz brakacaktir» (Tà- 

hâ, 106.) âyetindeki kelimelerin mànasi ne demektir? 

ibnu Abbas: £_LiJ' ; düz ve kaygan yer, ise tesviye edilmiç yer 

demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mânada kullamr mi? 
ibnu Abbas: Evet, §âirin çu beytini duymadin mi? 

.ji llt-J j'^ÿ yjj Ifc' ^íjÜ 

O beyazimsi yalçin kara kayalari, Radva tepesine indirirlerse orasi dum- 
düz olur. 
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Nâfi : susarsin, ne de güneçin sica- 

gindan etkilenirsin..» (Tâhá, 1 19.) âyetindeki jLU' kelimeleri hangi mâ- 
nadadir? 

Ìbnu Abbas: ^UJôJ', güne§in sicagindan etkilenmezsin, demektir. 

Nâfi : Araplar. bunu bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, §âirin çu beytini duymadin mi? 

Kadin, güneçin kar§isinda çaliçip ter döken, ak§am olunca da yatip isti- 
rahat eden bir adam buldu.. 

Nâfi : «..bögürmesi olan..» (A'raf, 148.) âyetindeki keli- 

menin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: j\ , onun bögürmesi de vardir, demektir. 

Nàfi : Araplar, bunu bu mànada kullanir mi? 

íbnu Abbas: Evet, çàirin çu beytini duymadin mi? 

Bekr oglu Muaviye ogullari Müslümanlara karçi homurdanmaya baçladilar. 

Nàfi : jj «..beni anmakta gev§eklik etmeyin.» (Tàhà, 

42.) âyetindeki l_J nin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: \—ü , ikiniz de emirlerimde gevçek davranmayin demektir. 

Nàfi : Araplar, bunu bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, çàirin çu beytini duymadin mi? 


J_-J5E*)3Jl5Liîl L 


J 




O seni nerede buldu, ben hiç gevçeklik göstermeden onu kurtarmanm 
yollarim aradim 

Nàfi : «..isteyene de, istemeyene de verin..» (Hac, 

36.) âyetinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: ^JUJ', kencüsine verilenle yetinen, y~*J\ ise, kapi kapi do- 
laçip dilenendir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mànada kullanir mi? 

ibnu Abbas: Evet, çàirin çu beytini duymadin mi? 


j-çj' .. . 1' ^ rii fl J '. J fc. ỳ Ç j 

Onlarin zenginleri üzerinde kapilarim çalanlarinm haklari vardir, fakirleri 
ise tok gózlü ve cömerttir. 

Nâfi : j «..sagiam kö§k..» (Hac, 45.) âyetindeki -ul- in 

mànasi nedir? 

Ìbnu Abbas. jJL* in mànasi, kerpiç ve harçla saglamlaçtirilmiç demektir. 

Nàfi : Araplar bunu bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Adiyyu'bnu Zeyd'in çu beytini duymadin mi? 
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j S _•»' j —laJÜLS _LS*U>-_;' j» y»oì\l» 

Binayi mermerle saglamlaçtirip tuglayla ile çatismi kapatti. Daminda da 
kuçlarin yuvasi var. 

Nâfi : L' yl “..yalin ateç..» (Rahmàn, 35.) kelimesinin mânasi ne- 

dir? 

ibnu Abbas: ii' yl , kor halindeki ateç parçasi demektir. 

Nâfi : Araplar bunu bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Lebidu’bnu Rabia’nm çu beytini duymadin mi? 

Ltf' yl —I' >■ - L ^ ä . y jS Jjlj ' jS -■ — —. 

Körügü çektikçe çekiyor, böylece körük sürekli yalin ateç saçiyordu. 
Nàfi : j _ «Müminler felah ve saadete erdiler. (Mümi- 

nûn. 1.) àyetindeki jli' nm mànasi nedir? 

ibnu Abbas: ^li', kurtuldular, mesut oldular demektir. 

Nàfi : Araplar bunu bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Lebidu’bnu Rabia’nm çu beytini duymadin mi? 

Jyás-j^S y ■ . J. iSçj' 

Eger hâlà aklim baçina almamiçsan, aklim baçina al; yemin olsun ki akli- 
m baçina alan mesud olmuç, kurtulmuçtur. 

Nâfi : .ILj y «..Allah diledigini yardimyla destekler..» 

(Âl-i imràn, 13.) áyetindeki -u Jjnün mànasi nedir? 

ibnu Abbas: -u J» destek olur, destekler demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mánada kullamr mi? 

Ìbnu Abbas: Evet, Hassàn b. Sábit’in çu beytìni duymadin mi? 

J ' ỳ*~ —U' 1 -^ y. 

Bir takim kahraman insanlar ki, siz asla onlarin dengi olamazsimz; onlar 
Cibril-i Emin’in inmesiyle desteklendiler. 

Náfi : js-i ; «..kipkizil bir duman..» (Rahmán, 35.) kelimesinin 

mânasi nedir? 

Ìbnu Abbas: in mánasi. aievsiz duman demektir. 

Náfi : Araplar bunu bu mànada kullanir mi? 

ibnu Abbas: Evet, çairin çu beytini duymadin mi? 

'■ -PC_J . í *JÜ ' _JL5CJ J y S\ , 

Allah, içine kipkizil bir duman koymadigi halde, o petrol lambasi gibi içik 
saçiyordu. 

Nàfi : ^lL.' «,.kançik..» (insan, 2.) kelimesinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: ^LL.', rahimde kadin ve erkek menisinin kançmasidir. 

Nàfi : Araplar bunu bu mánada kullamr mi? 

£_L_.LJl>-J_aJ'JtAJ. ‘—•jL 
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Nâfi : Ì4»yj «..sarmisaáindan..» (Bakara, 61.) kelimesinin mânasi 

nedir? 

ibnu Abbas: Kelimenin mânasi, bugday demektir. 

Nâfi : Araplar bunu bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Ebu Mihceni’s-Sekafi'nin çu beytini duymadin mi? 

Ben kendimi bugday ziraatiyle meçgul olmamdan dolayi Mendine’ye 
yerleçmiç çok zengin birisi gibi samyordum. 

Nâfi : «..Siz boç çeylerle oyalamp duruyorsunuz..» 

(Necm, 61.) âyetindeki ûjjuL, nun mânasi nedir? 

Ìbnu Abbas: eglence ve boç çeyler demektir. 

Náfi : Araplar bunu bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Huzeylete bintu Bekr’in çu beytini duymadin mi? 

Ne olurdu! Ad kavmi hakki kabul etselerdi; inkar yoluna sapmasalardi. 
Dendi ki kalk onlarin akibetlerine bak; sonra da bu oyalanmayi birak. 
Nâfi : J «Onda ne sersemletme var..» (Sàffât, 47.) âyetin- 

deki Jy-un mânasi nedir? 

ibnu Abbas: J ji- un mànasi, dünyadaki içki gibi kötü ve çirkin olmayan 
içki demektir. 

Nâfi : Araplar bunu bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, imru’l-Kays’in §u beytini duymadin mi? 

J Lérij —í J—j 

Akli baçdan götürmeyen nice kadehler içtim ve ondan yoldaçlarima da 
sundum. 

Nâfi : jLiJ' j «Dolunay §eklini alan aya ki.» (inçikak, 18.) 

âyetteki j>—i' nin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: j-J' demek, bir arada toplanmak demektir. 

Nàfi : Araplar bunu bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Tarafatu’bnu-Abd’in çu beytini duymadin mi? 

tiL.L-i »- j. LLiLi-i^-ÄjtAjLJ j' 

Bizim, sürücüleri olmasa da bir araya toplanan deve ku$larimiz var. 

Nâfi : j «..onlar orada ebedi kalacaklardir.» (Bakara, 

39.) àyetindeki kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Oradan asla çikamayacaklar, ebedi kalacaklar, demektir. 

Nàfi : Araplar bunu, bu mànada kullamr mi? 

ìbnu Abbas: Adiyyu’bnu Zeyd’in çu beytini duymadin mi? 
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1 J ut- J ^oJiJ^L tb * £jjÈ -•' Jü L>- ".•^L^î 

Eger biz ölürsek, (ba$kalari) öiümsüz mu kalacak. Ölum isanlara ar mi o- 
lur! 

Nâfi : >_j' • <<havuzlar kadar (geniç) legenler» (Sebe, 1 3.) 

âyetindeki kelimenin mánasi ne dedir? 

Ìbnu Abbas: w _>L»J',5 , havuzlar kadar demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mánada kullamr mi? 

Ìbnu Abbas: Evet, Tarafatu’bnu'l-Abd'in çu beytini duymadin mi? 

j ~n. ?#•«,. -a-> <í- _• i *jçJ j.5 

Havuzlar kadar büyük olan kazanlar misafirler ve koylerden gelen için 
dolup taçmaktadir 

Nâfi : J* «...kalbinde hastalik bulunan kimse 

tamah etmesin..» (Ahzàb, 32.) âyetindeki J> j> in mánasi nedir? 
ibnu Abbas: , kötü huylar ve zina demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, A'ça'nm çu beytini duymadin mi? 

w -J -M J-_î •—Jjî , —J -I j'' J . • 1 1 • l Tfc. 

Namusunu koru, takvaya yönel; bütün bunlar kalbinde hastalik olmayan- 
lann içidir. 

Nâfi : j'ì’j.lajM «,.yapiçkan bir çamurdan...» (Sàffát, 11.) âye- 

tindeki in mànasi nedir? 

ibnu Abbas: jV in mànasi, yapiçkan demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mânada kullamr mi? 

Ìbnu Abbas: Evet, Nâbiga’nin çu beytini duymadin mi? 

J j-m j— J' J y . , * aJju — >V 

Onlara bir iyilik gelirse $imarmazlar; kötülük de dokunursa, onu yapiçkan 
(sürekli) kabul edip ümitsizlige dü$mezler; (yani hep itidal üzere bulunurlar.) 
Nâfi : b'-ú' «..eçler..» (Bakara, 22.) àyetindeki j'-u' nin mânasi ne- 

dir? 

Ìbnu Abbas: Bunun mânasi, denk ve benzeri demektir. 

Nâfi : Araplar, bunu bu mânada kullamr mi? 

íbnu Abbas: Evet, Lebid b. Rabia'nm çu beytini duymadin mi? 

jJ _u 'Áí *JJ' -Lu >-' 

Eçi benzeri olmayan Allah'a hamdederim. Butün hayirlar elindedir, ancak 
O’nun dedigi olur. 

Nàfi : «^>- w j.Ij «..kaynar su kançtirilmiç bir içkileri var.»(Sáf- 

fàt, 67.) âyetindeki L in mànasi nedir? 

ibnu Abbas: L , sicak su ve irin kariçtirilmiç, demektir. 
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Nâfi : Araplar, bunu bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Ebu’s-Salt’m çu beytini duymadm mi? 

Bu iyilikler, çereflerdir; yoksa su kariçtirildiktan sonra sidige dönüçen iki 
kadeh süt gibi degildir. (Yani bu iyilikler sahte degildir.) 

Nâfi : 'JtíLÍÜJ äì «,.bizim (azabdan) payimizi çabuk ver..» (Sâd, 

16.) áyetindeki llloJ nin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: luü' nun mânasi, ceza demektir. 

Nâfi : Araplar, bu kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, A’çà’nm çu beytini duymadin mi? 

Kral Numan, kendisiyle karçilaçtigim gün ne kimseyi cezalandiriyor, ne 
de kimseye ìhsanda bulunuyordu. 

Nâfi : j ỳ — *j-j* «..içlenebilen kuru balçiktan..» (Hicr, 26.) àye- 

tindeki j y —*L>- ün mânasi nedir? 

ibnu Abbas: j*>- balçik, j y. —J' çekil verilmiç demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Hamzetu’bnu Abdilmuttalib'in çu beytini duymadin mi? 

'jJLJÌ», ^U»*_£-. r jL!''it>- j-Ü' 

Peygamberin yüzünün $ekli, sanki bulutlari içigiyla dagitip parçalayan 
ay parçasi! 

Nàfi : >LiJ'>LJ' «..sikinti içinde bulunan fakirlere...» (Hac, 28.) 

âyetindeki >JU' in mânasi nedir? 

ibnu Abbas. >Liî'j-JU' maddi sikinti içinde bulunan kimse demektir. 
Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullanir mi? 
ibnu Abbas: Evet, çâirin çu beytini duymadin mi? 

>■ Jjìjy àJ'j > uU ' w r~> 

Yoksullar, misafirler, kapi komçulari evlerinden hiç eksik olmaz. 

Nâfi : liji-.U «..bol su..» (Cin, 16.) àyetindeki li-ú- kelimesinin mà- 

nasi nedir? 

ibnu Abbas: 'j-U bol su demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, çàirin çu beytini duymadin mi? 

i-li- Jt j yi 1 y , oL»-. ... J l5 j ' J>-La LU Jj' J, 

Suyu bol nehirlerin suladigi bitki gibi, sarmaç dolaç olan dallarim sarkit- 

miç. 

Nâfi : “-.ateç koru..» (Neml, 7.) àyetindeki j-Ji kelime- 

sinin mànasi nedir? 
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ibnu Abbas: kelimesi, parlak bir ateç koru, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Tarafatu'bnu'l-Abd’in $u beytini duymadm mi? 

Kor parçasi gibi beni rahatstz eden uykusuzluâuma ragmen, artan has- 
taligimi yenmeye çaliçtim. 

Nâfi : ^J'^U.t "..can yakici bir azab» (Bakara, 10.) àyetindeki ,*J' 

kelimesinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: *J' in mânasi acikli demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin çu beytini duymadin mi? 

Derdi tasasi olmayan uyudu; ben ise bütün gece boyunca kivranip dur- 

dum. 

Nâfi : y» > 'U' ( _ r Ls.l_ü 3 «Onlarin ardindan ...gönderdik..» (Mâide, 

46.) àyetindeki l—ii nin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: J_ü nin mànasi, enbiyanin izince gönderdik, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

íbnu Abbas: Evet, Adiyyu'bnu Zeyd’in çu beytini duymadin mi? 

Sabah aydmligmda kabile yükierini yükleyip, onlarin kafilesi de bizim ka- 
filenin izince yürüdügü gün.. 

Nâfi : ji «..(çukura) düçtügü zaman..»> (Leyl, 11.) âyetindeki 

jiÿ kelimesinin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: j j ÿ , öldügü zaman ateçe atilmak, demektir. 

Nâfi : Arablar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Adiyyu’bnu Zeyd’in çu beytini duymadm mi? 

' J-.U viLLJ' 1 _^ yt j jj 

ölüm onu kapip ateçe atmak üzere o ise hàla mal mülk peçinde koçuyor. 
Nàfi : «..cennetlerde, irmaklar(in kenarlarin)da...» 

(Kamer, 54.) àyetindeki jÿ kelimesinin mànasi nedir? 
ibnu Abbas: jÿ , bolluk demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Lebidu’bnu Rabi’nm çu beytini duymadin mi? 

\ÿ\ j }ijAÿ\»J jj ÿ--* vl» lfr>C.&.L. 

Nâfi : fU^ML$«J»,j «Allah yeri halk için yaratti.» (Rahmân, 10.) âye- 

tindeki r UV' m mànasi nedir? 

ibnu Abbas: r UV', insanlar, halk demektir. 
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Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Lebidu bnu Rabia'nm §u beytini duymadin mi? 

j> lmJ'. IJ V " jjt ■ fA j-~í L3 ■ __)'mmj 3 ,' — 

Sen bizim kim oldugumuzu soracak olursan, (bilki) biz bu geliçip güçlen- 
mekte olan milletin önderleriyiz. 

Nâfi : «O, hiç (Rabbine) dönmeyeceâini..» (inçikak, 1 4.) 

áyetindeki j y*?. kelimesinin mánasi nedir? 

ibnu Abbas: Habeç lügatinda mânasi, hiç dönmeyecek demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 
ibnu Abbas: Evet, §âir Lebid’in çu beytini duymadin mi? 

.Aj"jL* > ' j e . Ç ^J' 'l* J 

Ìnsanoglu, parladiktan sonra küle dönüçen ateçe ve içigina benzer; ölümlüdür. 

Nâfi : ' ỳ «..adaletten ayrilmamamz için en uygun 

olani budur.» (Nisà, 3.) àyetindeki ' ŷ kelimesinin mànasi nedir? 

ìbnu Abbas: ' ỳ adaletten sapmamamz için en uygun olani- 
dir, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ìbnu Abbas: Evet, çâirin $u beytini duymadin mi? 

jj. J ' yj }' ' yl LC- ỳ» ' JAÜ' J J UJby L' 

Biz Allah’in elçisinin peçinden gittik; onlar ise peygamberin sozünü atip 
çeçitli yollara saptilar. 

Nâfi : f^JL. «„kinayarak...» (Sàffàt, 142.) àyetindeki ^Ju keli- 

mesinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: -Ju hata içleyen demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Umeyyetu’bnu’s-Salt’in $u beytini duymadm mi? 

,.,-i J ' J' J 

O kötülüklerden uzaktir, dengi yoktur; rezil olan ise, o alçagm kendisidir. 
Nàfi : JóL-^J «Kendi izniyle onlari öldürdügünüz sürece..» 

(Âl-i imran, 152.) àyetindeki ^ kelimesinin mànasi nedir? 
ibnu Abbas: y ~, onlari ödürürsünüz demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas. Evet, çâirin çu beytini duymadin mi? 

j£\ jj> ji-.\js.'£\<jJ~?tj 

Bizden kimimiz Muhammed’in kilici ile kar$ila$ti da; O askerin karçisinda 
kilici ile düçmanlarini öldürdü. 

Nàfi : LUJ'L «..buldugumuz..» (Bakara, 170.) âyetindeki bu keli- 

menin mànasi nedir? 

Ìbnu Abbas: LLJ' bulduk demektir. 
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Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Nâbiga beni Zübyan'in çu beytini duymadin mi? 

J J !* 1 " 1 .?■ * ' " ’ ■ " - ♦£- jL So »ÁllÌg ». . 

Senin söyledigin gibi ne bir eksik, ne de bir fazla tami tamma doksan 
dokuz olarak hesab ettiler; hesap ettikleri gibi de buldular. 

Nâfi : U> «..hata..» (Bakara, 182.) âyetindeki bu kelimenm mâna- 

si nedir? 

íbnu Abbas: liú»-, vasiyyette haksizlik yapmaktir, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

íbnu Abbas: Evet, Adiyyu’bnu Zeyd'in çu beytini duymadin mi? 

ug . •> - á,. r .i U L* u 

Ey Numan, senin anan kiz kardeçleri gibi haksizlik eden bir kadindir. 

Nàfi : ■' >J'.j.L.U|j «,.darlik ve sikinti ile..» (En’am, 42.) àyetinde- 

ki kelimelerin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: .l—Ü', darlik ■'_> i'_j, sikinti demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeleri bu mânada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Zeydu’bnu Amr’in çu beytini duymadin mi? 

>J'>L.U' j.\ ^'DSL DL-j—' 

5üphesiz ki (gerçek) ilàh güçlü ve hükmü herçeyi kaplami$tir; ìyilikler de 
kötülükler de kendi elindedir. (Yani diledigini yapar.) 

Nâfi : '> jY' «..alâmet..» (Âli imran, 41.) àyetindeki bu kelimenin 

mânasi nedir? 

ibnu Abbas: '> j kelimesi elle, baçla içaret demektir. 

Náfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

íbnu Abbas: Evet, çâirin çu beytini duymadin mi? 

<_r*L_j*J'Sí' >_>»■ L—l'>L 

Göklerdeki herçey Rahman’m varligina içaret eder; yeryüzünde de On- 
dan baçka siÇ|inilacak hiçbir çey yoktur. 

Nâfi : jli-üi «,.i§te o kurtuluça ermiçtir..» (Âl-i imran, 185.) àye- 

tindeki kelimenin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: jU , mesut oldu ve kurtuldu demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Abdullah b. Ravaha’nin §u beytini duymadin mi? 

LLÁl>>Lj'o«j*- >LI'L-J_;>'o í- j 
Fitnecilere delillerle karçi koyup, oradan kurtulacagimi umarim. 

Nâfi : >> jj—j.\ «..hem bizce, hem sizce makbul olan..»(ÁI-i 

imran, 64.) âyetindeki.' kelimesinin mánasi nedir? 
ibnu Abbas: •' _j- , makbul olan demektir. 
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Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullanirlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, §âirin §u beytini duymadin mi? 

JIäj J \>- jt- j>- 

Kendisiyle kar§ila§ip, eçit olarak mahkemeleçtik; ancak o halden hale 
geçti (bu duruma razi olmadi.) 

Nâfi : j ^U'^UáJ' «..dolu gemi..» (Çuarà, 119.) âyetindeki bu 

kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mànasi, dolu, yüklü gemiler demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Abidu'bnu'l-Abras’in çu beytini duymadin mi? 

Onlarm memleketlerine atlarimizi doldurup çignedik, öyleki yurtlarini yoldan 
daha açagi bir duruma düçürdük. (Yani onlari egemenligimiz altina aldik.) 

Nàfi : |UJ «..soysuz..» (Kalem, 13.) âyetindeki bu kelimenin má- 

nasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi zina çocugu, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Hatimu’t-Temimî’nin çu beytini duymadin mi? 




î<; 


Nâfi 


jí> «..o çeçitli yollara..» (Cin, 11.) àyetinin mànasi 


nedir? 


ibnu Abbas: Bunun mânasi; de§içik yollar, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin §u beytini duymadin mi? 

'jjiju .,U, i«.1 j 

Yemin olsun ki, Zeyd’in süvarileri periçan bir vaziyette yollara dökülüp 
dagildiklan gün, kendisi üzgün bir halde iken ona çöyle dedim.. 

Nâfi • ^UJ'sj jj «..sabahm Rabbina..» (Felak, 1.) àyetinin mànasi 

nedir? 

ibnu Abbas: jü kelimesinin mànasi, çafagin sökmesidir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Zuheyru’bnu Ebi Sülma’nm çu beytini duymadin mi? 

• jS\ _c-Y jj _4^'^jUJ' 

Bu zat, ordusu her tarafa yayilmiç (istila etmiç) olan gam ve kederi dagi- 
tan bir kimsedir. Tipki sabahm, karanligin kederini dagittigi gibi. 

Nàfi : «..nasibleri..» (Bakara, 102.) áyetindeki kelimenin mâ- 

nasi nedir? 

ibnu Abbas: , nasib demektir. 
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Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullanir mi? 

ibnu Abbas: Evet, Umeyyetu’bnu Ebi’s-Salt’in çu beytini duymadin mi? 

J^fc' J Jrrf'.r-''*'' Jjyjj_j£-J-< 

Onlar orada veyli (ölümü) çagirirlar; halbuki onlara bukau ve katrandan 
yapilmiç elbiselerden baçka birnasip yoktur. 

Nâfi «..hepsi Ona boyun egerler..» (Bakara, 116.) á- 

yetindeki j kelimesinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bu kelimenin mánasi, içtenlikle kabul edenler demektir. 
Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Adiyyu’bnu Zeyd’in çu beytini duymadin mi? 

L4i A ■£- jjó^J V * yj e %A í- ^>-^J*ilJlÌ 

Allah’in affmi umarak, O’na boyun egdi. Kiyamet günü kulun bu yaptiklari 
zayi edilmeyecektir. 

Nàfi : Lj j-u*- «..Rabbimizin çani yücedir.» (Cin, 3.) âyetindeki a>- 

kelimesinin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânaa, Rabbimizin büyüklügü, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Umeyyetu’bnu Ebi’s-Salt’in $u beytini duymadin mi? 

ilâhi, hamd yalmz Sana'dir, nimetier ve otorite (yönetim) senindir. Senden 
daha yüce ve üstün bir çey düçünülemez. 

Nàfi : «..kaynar su..» (Rahmàn, 44.) àyetinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: o'< r +>- kelimesinin mànasi, piçen ve sicakhgi kalmayan de- 
mektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullanirlar mi? 

ìbnu Abbas: Evet, Nâbiga’nm çu beytini duymadm mi? 

LUL>-_»0 j 

Gadir ve hiyanette bulunan bir sakali insanin midesinden gelen kandan 
daha kirmizi bir kina boyamiçtir. 

Nâfi . j'-ẃ-ü-jLpJ ÿi- «..sizi sivri dilleriyle incitirler..» (Ahzab, 

19.) àyetindeki kelimesinin mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: <S ^Ü- , sizi dilleriyle incitirler, demektir. 

Nàfi : Arablar, kelimeyi bu mànada kullanir1ar mi? 

ibnu Abbas: Evet, A'ça’nm çu beytini duymadin mi? 

JjLL-JL. .Ul*.n jj-wi,.,.U 

Bolluk, bereket, yigitlik onlardadir, ateçli hatipler de gene onlardan çikar. 
Nàfi : «..elinde siki siki tuttu.» (Necm, 34.) áyetindeki bu 

kelimenin mànasi nedir? 
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Ibnu Abbas: Kelimenin mànasi; yaptigi iyilidi kesmek, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamrlar mi? 

Ibnu Abbas: Evet, §âirin §u beytini duymadin mi? 

j*J\ jLLij» j 4Jw t ÿ-i£Ì f J , ^Lli Lr W-i_y 

Azicik verdi, sonra ihsanmi kesdi; vermedi. Kim insanlar arasinda iyiliöi 
yayarsa o övülmeye layik bir kimsedir. 

Nâfi : «siöinacak yer» (Kiyame, 11.) âyetindeki bu kelime- 

nin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: jj^V kelimesinin mánasi, siä>nak yok, demektir. 

Nâfi : Arablar, kelimeyi bu mânada kullamrlar mi? 

Ibnu Abbas: Evet, Amru’bnu Kelsûm’un çu beytini duymadin mi? 

j jj j»ti • j'L>i3 j*ti 

Yemin olsun ki onun yeryüzünde dikili bir ta§i bile yok. Emin ol ki onun 
siâmacak bir barmaâi da yok. 

Nâfi : «„verdiöi sözü yerine getirdi..» (Ahzâb, 23.) âye- 

tindeki kelimesinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: s- 9 ^', takdir edilen ecel, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Lebudu’bnu Rabia’nm §u beytini duymadin mi? 

Ki§iye sormaz mismiz, kesinle§mi§ bir ölüme mi, yoksa bo§ hayeller pe- 
§inde mi ko§maya çali§iyor. 

Nâfi : i j»Sì «üstün akla sahib» (Necm, 6.) âyetindeki bu kelime- 

nin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, Allah’in emrini yerine getirmede §iddet 
gösteren, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamr mi? 

Ibnu Abbas: Evet, Nâbiga'nm §u beytini duymadin mi? 

Burada güçlü kuvvetli, acimasiz, kararli biri var. 

Nâfi : Jj' jmJ\ «„siki§an bulutlardan..» (Nebe, 14.) âyetindeki bu 

kelimenin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bu kelimenin mànasi, iki bulutun temasiyla meydana ge- 
len yagmur, demektir. 

Nâfi : Arablar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

Ibnu Abbas: Evet, Nàbiga’nm §u beytini duymadin mi? 

Rüzgalar, yagmur yüklü bulutlari doQu ile kuzey arasmda dola§tinyoriar 
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deki 


Nâti : sìJj— «..seni destekleyece§iz..» (Kasas, 35.) âyetin- 

kelimesinin mânasi nedir? 
ibnu Abbas: j— »£- kelimesi, yardimci, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Nâbiga’nm $u beytini duymadin mi? 




O, yardimcisi olmayanlari ve korkuya düçenleri kurtaran Ebu Kabus'un 
himayesindedir 

Nâfi : ji «..geride kaianiar arasinda..» (3uarâ, 171.) âye- 

tindeki bu kelimenin mànasi nedir? 

íbnu Abbas: jt ^UJ', geride kalanlar, demektir. 

Nâfi : Araplar. kelimeyi bu mánada kullanirlar mi? 

Ìbnu Abbas: Evet, Abîdu’bnu’l-Ebras'in çu beytini duymadin mi? 
s —i jt’Ji _j' j 


Onlar gittiler, aralanndan biri beni geri birakti. Ben sanki geri kalanlar a- 
rasinda bir yabanci gibiydim. 

Nâfi : «,.üzülme..» (Mâide, 26.) âyetindeki bu kelimenin mâ- 

nasi nedir? 

ibnu Abbas: j.'ü'ẃj , kelimesinin mánasi, üzülme, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, imru’l-Kays'm çu beytini duymadin mi? 

Arkada$larim orada binek hayvanlarmi baçimin ucunda durdurarak çöyle 
diyorlardi: Yahu üzülüp kederlenerek kendini yiyip bitirme; sabirli olmaya çaliç. 

Nâfi : j «..yüz çevirirler..» (En’am, 46.) âyetindeki bu keli- 

menin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: tjj_aJ', haktan yüz çevirmek, demektir. 

Nàfi . Araplar, kelimeyi bu mànada kullanirlar mi? 

Ìbnu Abbas: Evet, Ebu Sufyan’in §u beytini duymadin mi? 

J jt-Lij—»*J 'j-oí ^Ljc-áíì';, 


ilahi gerçeklerden yüz çevirmemiz kendisine açik olmasina ragmen, Alla- 
hin bize hilmiyle muamele etmesine çaçtim! 

Nâfi : J—öj' «„helake ugramasin diye..»(En’am, 70 ) áyetindeki 

bu kelimenin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: J—ÿú' mahvolmak, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Zuheyr’in çu beytini duymadin mi? 

liU-J— _yj' ( *JtíJl Jjdilijìjj 
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Veda gununde kendisinden ayrilik mumkun oimayan bir rehin mukabili 
senden ayrildim. Kalbim ise hiçkiriga bogulmuç (hapsolmu$)tu. 

Nâfi ÇJj'Ui* «..o da batinca..» (Enam, 78.) âyetindeki bu kelime- 

nin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: CJiii, güneç batti demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, Ka'bu'bnu Malik’in çu beytini duymadin mi? 

JitiOjlS jCJí — S *-úx! 

Onun yoklugundan dolayi nur saçan ay degiçti; güneç de tutuldu, nere- 
deyse batip kaybolacak! 

Nàfi : «..simsiyah.» àyetindeki bu kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: ^, mahvoian, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

Ìbnu Abbas: Evet, §àirin §u beytini duymadin mi? 

«Jj' j»â tÛJ^- jìt JJÌ-aJs-uj JjJ 

Sabahleyin yanina ugradigimda hasimlari etrafim çevirmi§, kendisini 
mahvetmek isterlerken buldum. 

Nàfi : UJu «..devam ede ede..» (Yûsuf, 85.) àyetindeki bu kelìme- 

nin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: , devam ediyorsun, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin §u beytini duymadin mi? 

j ' _Jl>-^S-ü'üÁJU 


Emin ol ki, sen durmadan Halid’i hatirlayip anmaktasm; halbuki bundan 
önce Tubba’i helak eden sebeb onu da he!ak etmiçtir. 

Nàfi : «..fakirtik korkusuyla..» (ísrà, 31.) àyetindeki bu 

kelimenin mànasi nedir? 


ibnu Abbas: fakirlik korkusu, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas. Evet, §àirin §u beytini duymadmiz mi? 

Ey kavmim, ben açliga ugrayanlara karçi lutufkarim; müsafirlerime kizar- 
mi§ kebab ikram ederim. 

Nâfi : «..bahçeler..» (Neml, 60.) âyetindeki bu kelimenin mà- 

nasi nedir? 

ibnu Abbas: , bahçeler, demektir. 

Nàfì : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

Ibnu Abbas: Evet, §âirin §u beytini duymadimz mi? 
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j 1 ' *$_VL«ij'U l L4_-0'Aj 

Burasi, Allah’m bereketli kildigi bir ülkedir; buranin ovalari agaçli, (hay- 
vanlari) bol sütlü, bahçeleri ise yemyeçildir. 

Nâfi : llji* «,.gözetip karçiligmi verir..» (Nisà, 85.) âyetindeki bu 

kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: lly»-*, güçlü, kuvvetli, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mànada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, Uhayhatu'l-Ensâri’nin çu beytini duymadin mi? 

C J L»<ül * *_s -j 

Ben çerir kiçinin yaptiklarina karçilik vermedim; ama isteseydim ona 
haddini bildirmek elimden geiirdi. 

Nàfi : «Bakara, 255.) âyetindeki bu kelimenin mânasi 

nedir? 

Ibnu Abbas: j , O’na a§ir gelmez, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mánada kullamr mi? 

ibnu Abbas: Evet, çàirin çu beytini duymaeliniz mi? 


O iki yüzlükleri verir (ihsam boldur), bu ona pek agir gelmez; çünkü o, 
seciyesi temiz, ahlaki düzgün bir kimsedir. 

Nàfi : Ij^- «..lider, önder..» (Meryem, 24.) àyetindeki bu kelimenin 

mànasi nedir? 

íbnu Abbas. b j- , küçük nehir, demektir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mánada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin çu beytini duymadimz mi? 

O, yumuçak huylu, erdemli, emeline ulaçmiç bir kimsedir; tipki büyük nehirlerin 
besledigi irmak gibidir. 

Náfi : LîUjLìIs «dolu kadehler» (Nebe, 34.) àyetindeki bu kelime- 

nin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: UUj , dopdolu, demektir. 

Nàfi : Araplar, kelimeyi bu mánada kullamrlar mi? 

ibnu Abbas: Evet, çâirin çu sözünü duymadin mi? 

l*UjL,Ì5*!l_c. U\ y*- jj ^.LUUÌ 

Amr ziyafetimizi umarak bize geldi. Biz den kendisine dolu kadehler 
sunduk. 

Nâfi : «..çok nankör..» (Âdiyát, 6.) áyetindeki bu kelimenin 

mànasi nedir? 

ibnu Abbas: j v3L' , Allah’in verdi§i nimetleri tek baçina yiyip, baçka- 
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larina ikram etmeyen, kölesini aç birakan ki§inin, kendine verilen nimete kar§i 
nankörlük etmesidir. 

Nâfi : Araplar, kelimeyi bu mânalarda kullamrlar mi? 

Ibnu Abbas: Evet; çâirin §u beytini duymadin mi? 

Ukaz gününde yaptiâi ihsana kar§i kendisine te§ekkür ettim; orada bana 
yapilan iyiliâi ka r Ç' nankörlük etmedim. 

Nâfi : jM....i «..sana alayli alayli baçlanm sallaya- 

caklar„» (Isrâ, 51.) áyetindeki ôj-^-i kelimesinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: kelimesinin mànasi, alayli alayli baç sallarlar de- 

mektir. §âirin §u beytini duymadm mi? 

b j\ j^3 j~J^" S -3 V JícJj ' *' 

Övünç gününde peçlerìnde siyah av köpekleri olan süvarileri görmene 
raâmen, hàla benimle eôleniyor musun! 

Nàfi : j jí. j+i «Kavmi ko§arak ona geldiler..» (Hûd, 78.) âyetin- 

deki bu fiilin mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: ùy- . öfke ile üzerine giderler, demektir. §áirin §u sö- 

zünü duymadin mi? 

s-p+ij^ ójLÀptjjjs.j^ûy\ 

Esirler bize öfkeli öfkeli gelince, kendilerini burunlarinm üzerine sür- 
te sürte sevkettik. 

Nâfi : ^ j* jJ'-ii «„verilen bu vergi ne kötü bir vergidir.» 

(Hûd, 99.) âyetinin mânasi nedir. 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi; ardarda lanette bulunmak ne kötü oldu 

demektir. Çâirin §u beytini duymadin mi? , 

jj ^JL!\a£.V\klIijU|j\ j J'.úS'i’jS jíi f- 

Beni böyle e§i benzeri bulunmayan bir iftira ile yipratma; düçmanlar seni 
büyük bir kalabalikla buna zorlasalar da. 

Nàfi : s---- jj~ «„ziyanlarini artirmaktan ba§ka„»(Hûd, 101.) â- 

yetindeki bu kelimenin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: s-—- ; zarar, hasar demeketir. Bi§r b. Ebi Hâziminin §u 
beytini duymadimz mi? 

ULjjju- yj\jSjjpà j jfiW 

Onlar, çok burunlari koparip kestiler; onlar, Sa’doâullarina zarar verip o- 
caklarmi söndürdüler. 

Nâfi : “..geceleyin birara, âilenle beraber 

yola çik„» (Hûd, 81.) àyetindeki kelimesnin mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: ^JJi ; seher vakti, gecenin son kismi, demektir. Mâlik b. 
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Kinâne, kelimeyi bir beytinde söyle kullanir: 

J-J ^ LajS-J> yüjé&c-t u ^ 

Aglayici kadin, ölen adamin ba$i ucunda seher vakti ona agit yakiyordu. 
Náfi : -íüC—a «..hadi gelsene..» (Yûsuf, 23.) àyetindeki bu kelime- 

nin mânasi nedir? 

Ìbnu Abbas: viUv_ rr « kelimesi, senin için herçeye haarim, demektir. 
Uhayhatu’l-Ensàri’nin §u beytim duymadin mi? 

J YÜ J-í'j' j'l_Í 

Ziyafet vermeye çagrildigim zaman hiç teredüd etmeden koçarim, tipki 
yigitlere haydin er meyadanina denildigi gibi.. 

Náfi : vrr^ -|» y.. “..çetin bir gün..» (Hûd, 77.) âyetindeki y— ke- 

mesinin mânasi nedir? 

íbnu Abbas: ; çiddetli, demektir. §àirin çu beytini duymadin mi? 

Amansiz günde kargilarinin uçlariyla kisraklarin baçlarina vuruyorlardi. 
Nàfi : ìj-» J* «,.kapatilip kilitlenecektir..» (Humeze, 8.) àyetindeki 

bu kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: ìj-» ' y , ; kapatilmi§, demektir. $àirin çu beytini duymadimz 

mi? 


Devem, Mekke daglarina dogru inleyerek yol alirken Sana çehrinin ka- 
pali kapilari açagilarimizda kalrmçti. 

Nâfi : j «..hiç usanmazlar..» (Fussilet, 38.) âyetindeki bu 

fiilin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: j bikmazlar, usanmazlar demektir. $airin çu beytini 
duymadin mi? 


ỳ** J* * »jLt- 

Rabbisinden korktugundan dolayi, ibadetten usandigindan degil; o uzun 
boylu ibadet etmekten usanmaz. 

Nâfi : J—<Ü' yla «..sürü sürü kuçlar.» (Fil, 3.) àyetinin mànasi nedir. 

ibnu Abbas: Bunun mànasi; taçi gagalanyla ve ayaklariyla taçiyip, dur- 
madan baçlari üzerine birakan kuçlar demektir. $airin bu mánada kullandigi 
çu beyti duymadin mi? 


Gri elbiseli süvariler anladilar ki, atlarinin palanlari, Ebabil kuçlari tarafin- 
dan gagalanmiç. 

Nàfi ỳ <LL «..onlari yakalarsaniz..» (Bakara, 191.) àyetindeki 

bu fiilin mànasi nedir? 
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Ibnu Abbas: -j »yJüù «onlari buldu§inuzda» demektir. Hassan m §u 
beytini duymadin mi? 

■ I (.£ jl J—JjÜiUlÌ 

Lueyoíjullari, Cuzeyme ye yetiçip içlerini bitirdiler; çünkü onlarm ölúmü 

çifadir. 

Nâfi : Jj\* «Ayaklariyla toz koparanlara..» (Âdiyât, 4.) âye- 

tindeki nm mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: atm ayaâindan yükselen taç-toprak demektir. Hassan 

b. Sabit’in §u beytini duymadin mi? 

LC. * II t Uj ,L >“IU J£~ 

Keda tepesindeki yerlerinde kivilcimlar saçan atlarimizi siz görmeseniz 
de biz feda etmiçizdir. 

Nàfi : «cehennemin ortasinda.» (Sâffât, 55.) áye- 

tindeki ■'^-in mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mànasi, cehennemin ortasinda demektir. Çairin çu 
beytini duymadm mi? 

jj'j^il'SÍ^JjiS J ^'Ì | .,^...)l*U j 

Adam kadinm kalbinin ortasina isabet eden bir ok firlatti; okun kalbe isa- 
bet etmesi, bir takim musibetleri beraberinde getiren a§kin kabulü mànasina 
geliyordu. 

Nâfi : j yJ a * * * jj— «Dikensiz kirazlar.» (Vàkia, 28.) âyetindeki keli 

menin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: jj-l-, dikensiz demektir. Umeyyetu’bnu Ebi’s-Salt’in 
§u beytini duymadm mi? 

Cennetin gölgeleri uzun, kizlari nazenin, aâaçlari dikensizdir. 

Nâfi : r . .J»Al 4 «. LU «güzel tomurcuklu..» (§uarà, 148.) àyetnideki 

irr-L* in mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: dopdolu demektir. Imru’l-Kays’in §u beytini duy- 

madin mi? 

»««1'J j^j,;^ lliLi j-H» jl jJ'.l Jij . 1 j'j 

Bu ev, bilekleri dolgun, beli ince, ön diçleri beyaz genç bir kizin evidir. 
Nàfi : 'juju.'ìí y «..doôru söz..» (Ahzâb, 70.) âyetindeki kelimenin 

mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: '-uu-V ý; doôru, gerçek söz demektir Hamze’nin §u beytini 
duymadin mi? 

Muhammed (a.s.) Allah’in kendine tevdi ettigi emanete kar§i emindir. Konu§tu- 
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^unda hep dogru konu§ur 

Nâfi : «..ne and ne de andla§ma..»> (Tevbe, 8.) âyetindeki 

kelimelerin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: V'; yakinlik, iióJS de verilen söz demektir. $airin çu beytini 
duymadin mi? 

Allah, aramizdaki yakmlik sebebiyle, tezinden zalimlere verdigi ceza ile 
onlari cazalandirsin. 

Nâfi : ji- ul*. «..sönüp gittiler..» (Enbiyâ, 15.) âyetinin mânasi ne- 

dir? 


ibnu Abbas: ölüler demektir. Lebid’in çu beytini duymadin mi? 

Elbiseleriyle üstleri örtülmüs; onlar evlerinin bahçelerindeki ölülerdir. 

Nâfi : -ujäJI jjj «..demir kütleleri..» (Kehf, 96.) âyetinin mânasi 

nedir? 

ibnu Abbas: -ujscJI demir parçalari demektir. Ka’b b. Malik’in çu bey- 
tini duymadin mi? 

jj.-L.ijlÄsJijjjja.JI yj., 

Ateçi tutuçturan, onlarm üzerine ateçin hararetini artirdikça demir parça- 
lari ve taçlar kor haline geldi. 

Nâfi : Us« —i «„uzak olsunlar..» (Mülk, 11.) àyetinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Ujfc-; uzaklik, derinlik demektir. Hassan’in çu beytini duyma- 
dm mi? 

Benim tarafimdan Ubey’ye, sen cehennemin derinliklerini (dibini) boyla- 
miç bir adamsm diye kim söyleyecek. 

Nâfi : j j «..aldanma içindedirler.» (Mülk, 20.) àyetinin mà- 

nasi nedir? 

ibnu Abbas: batil demektir. Hassan’in çu beytini duymadin mi? 

Kuruntular seni uzaklara sürükledi. Ìnkarcihgin sonu hüsrana ugramaktir. 

Nàfi : «..nefsine hakim„» (Âli Imràn, 39.) âyetindeki bu 

kelimenin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: kelimesi, kadina yaklaçmayan demektir. Çairin §u 

beytini duymadin mi? 

O fuhçiyattan uzaktir; insanlara iyiligi, iyi i§lerde yari§mayi emr ve tavsi- 
ye eder. 
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Nâfi : \jijUtiL. ys. «„suratsiz, çok kati„» (insan, 10.) âyetinin 

mânasi ne demektir? 

Ibnu Abbas: Âyetin mânasi; §iddetli acidan dolayi rengi deâiçen demek- 
tir. Çairin §u beytini duymadin mi? 

Yüzlerin suratsizla§tiâi, aci içinde kivrandiâi hesap günü de deöil. 

Nâfi : jj «..içlerin güçleçtiäi gün„» (Kalem, 42.) á- 

yetindeki jL. in mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: ahiretin §iddetinden demektir. Çairin §u beytini duy- 

madin mi? 

Ba§imiza de§etli bir harp koptu. 

Nâfi : p 4 <L' «..dönüçleri..» (Gà§iye, 25.) âyetindeki bu kelimenin 

mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: (HíLI; dönü§ demektir. Ubeydu’bnu’l-Ebras’in §u beytini duy- 
madin mi? 

Her kaybolan bir gün dönebilir; ancak ölümle kaybolan bir daha geri 
dönmez. 

Nâfi : L y>- «günah» (Nisa, 2.) àyetindeki bu kelimenin mânasi ne- 

dir? 

Ibnu Abbas: L>»-; Habe§ lügatinda günah demektir. A’§a’nm §u beytini 
duymadm mi? 

Nâfi : L-JjJI «..günah..» (Nisà, 25.) âyetindeki bu kelimenin mânasi 

nedir? 

Ibnu Abbas: günah demektir. §airin §u beytini duymadin mi? 

Görüyorum ki sen §uursuzca, aleyhimde fesatçilik yapanlarla beraber 
i§birligi yaparak bana günah isnad etmeye çali§iyorsun. 

Nàfi : «..kil kadar„» (Nisà, 49.) àyetindeki bu kelimenin màna- 

si nedir? 

Ibnu Abbas: tALLi; çekirdek zari kadar, demektir. Nâbiga’nm §u beytini 
duymadin mi? 

Ordu sava§ip milyarlari yi^iyor, sonra da dü§manlarina çekirdek zan ka- 
dar bile bir §ey birakmiyor. 



340 


KUR’AN iLlMLERl ANSlKLOPEDlSl 


Nâfi : <<„çekirdek kabu§u..» (Fâtir, 13.) âyetindeki bu ke- 

limenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: çekirdegin üzerinde bulunan beyaz zar, demektir. 

§air Umeyyetu’bnu's-Salt'in çu beytini duymadin mi? 

Onlardan ne kil kadar, ne çekirdek zan kadar, ne bundan az ne de bun- 
dan çok bir iyilik görmedim. 

Nâfi : j\ «..Allah onlari baç aça§i etmiçtir..» (Nisâ, 88.) âye- 

tindeki bu fiilin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: j\\ onlari hapsetti demektir. Umeyye'nin çu beytini duy- 

madin mi? 


I J J J yjuoCs. ' Jj\S J—S j\ 

Onlar yalan ve iftirayi âdet hàline getirmiç zorba insanlar olmalari sebe- 
biyle cehenneme hapsolunacaklardir. 

Nâfi : jJ\ «..onun varliklilarina yola gelmelerini emrede- 

riz..» (Ìsrâ, 16.) âyetindeki fiilin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: LL j»\ ; musallat ettik demektir. Lebid’in çu beytini duymadin 

mi? 


U à ỳ J uìL u» yt I ^J J*\ JjI ỳ\ J j^^j S 

iyi davramriarsa içleri kolaylaçir, (çayet azarlarsa baçlarina bela) musal- 
lat olur da helake ugrayip yokolur giderler. 

Nâfi : jj^ji- J'JLül; «..inkar edenlerin size bir kötülük yap- 

malarmdan..» (Nisà, 101.) âyetindeki jJu fiilinin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: JLju;, Hevazin lügatinda, sizi zorla içkence ve dalalete sü- 
rukler demektir. Sairin çu beytini duymadin mi? 


Mekke bölgesinde oturan herkes eziyetlere, içkence ve musibetlere 
ugramiçlar... 

Náfi : l jLju Jjis' «..sanki yurtlarinda hiç oturmamiç gibi..» (Araf, 

92.) àyetinin mànasi nedir? 

íbnu Abbas: Bunun mânasi, güya hiç yaçamamiçlar demektir. Lebid’in çu 
beytini duymadin mi? 


Dàhis adli atin koçusundan önce (Dàhis harbinden önce) nice yillar ya- 
çadim; keçki sonsuza dek yaçama arzusunda olan nefis için ölümsüzlük olaydi. 

Nàfi : j^JL-Aôc. «alçakltk azabiyla..» (Enam, 93.) áyetindeki j 

nun mànasi ne demektir? 

Ìbnu Abbas: utanç verici azab demektir. Çairin çu beytini duymadin 
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jj-^j^'-" 4*-»'jJlL^UUjJ^jU' 

Biz yeryüzünü, insam utanç verici, kederlendirici çeylerden uzak tutacak 
kadar geni§ bulduk. 

Nâfi : '^JLj J «..zerre kadar haksizli$a ugratilmazlar..» 

(Nisâ, 124.) âyetindeki ^JÜ in mânasi nedir? 

ibnu Abbas: çekirdegin özü kadar, demektir. Çairin çu beytini duy- 

madin mi? 

»'lŵ j*y y . — ' *" *' j j 

Senden sonra halk çekirdek zarina bile (hiçbir çeye) sahip olamadilar, 
onlar senden sonra üzüntü ve kederden baçka bir çeyle karçilaçmadilar. 

Nâfi : J~ «..ne yaçli..» (Bakara, 68.) áyetindeki bu kelimenin 

mânasi nedir? 

ibnu Abbas: jliV; ne çok yaçli demektir. Alkame'nin çu beytini duy- 
madin mi? 

Jjj Ju\a*Ù\ jl—J L» jÌ4lÍL í -»^- r JaC-'jjÜ4J jfi 

Emin ol ki müsafirine verdigin inek yaçli, ayakta durmaöa mecali yok ki 
adamin pe§i sira gidebilsin. 

Nâfi : j j»» ( _J» !f »V'.L-9«J' «..beyaz iplik siyah iplikten ayir- 

dedilinceye kadar..» (Bakara, 187.) âyetinin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, gecenin karanligindan gündüzün aydinli§i, 
tan yerinin agarmasi demektir. Umeyye’nin §u beytini duymadin mi? 
r^JLJJJ' 

Beyaz iplik; sabah aydmhâi demektir ki o da agarmaktadir, siyah iplik 
ise; gecenin karanligidir ki o da kararmaktadir. 

Nâfi : ,i« «..vicdanlarini sattiklari §ey ne kötü- 

dür..» (Bakara, 102.) âyetinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi; basit bir dünya menfeati için ahiretteki na- 
siplerini sattilar demektir. Sairin §u beytini duymadin mi? 

^^ r JiV'l$-».L»J j*ij 14 « ’ ■» . «I-»-» 

Ona aldiíji §eyin bedelini verip sonra verdigini geri alip sahibine onu yok 
fiyatina satmaz misin, diyor. 

Nàfi : .U-J'j»UL—»• «,.gökten yildirimlar..» (Kehf, 40.) áyetindeki 

UL—s-nin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: jL-»-; gökten inen ate§ demektir. Hassan’in §u beytini duy- 
madin mi? 

ç i j L j»4-- j jL ^ i c -U'. . .» j > ■ ,. » »4.J. / 

Topluluéjun geride kalanlari üzerine gökten ate§ parçalari yagdi. 

Nàfi : « j»r jJ'C—c- j «Bütün yüzler...boyun e§mi§tir..» (Tâhá, 111.) 
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âyetindeki fiilinin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: C-c-; teslim oldu, boyun e§di demektir. Çairin §u beytini 
duymadin mi? 

j* j _^j^j5iìlìc.jilj 

Her zorluâa boyun eâenle (duçar olanla), Kusay âilesinden her fakir ve 
zengin sana agiasinlar. 

Nâfi : «..dar bir geçim..» (Tâhâ, 124.) âyetindeki &~Uin 

mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: &—»; çiddetli darlik, sikinti demektir. Çairin çu beytini duy- 
madin mi? 

ý£i—* j jL^l^OJL»JjiJ-j>«Ji j 

Süvarilere dar bir boöazda yetiçtim. (Bakdim ki) oranin çevresini pek ya- 
man savaççilar sarmiç. 

Nàfi : y «,.uzak yollardan..» (Hac, 27.) âyetindeki gi in 

mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: çi; yol demektir. Çairin çu beytini duymadin mi? 

glMjJllÿJL*^JLalU J jl>-J 

Çoluk çocuklarim korudular, geçitleri yardimcilari dönen cesetlerle dol- 
durdular. 

Nâfi : «iLaJiOlj «..yollari bulunan..» (Zâriyât, 7.) âyetinin mànasi 

nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi; hàreli yollar, güzel huy ve ahlak demektir. 
Zuheyr b. Ebi Sülame’nin çu beytini duymadin mi? 

..Ujl j j . rtC ,i 'ìl jl j U j 

Sevdiöine yetiçdikleri yerde parlak kiliçlariyla vuruyorlar; onlar, düçmam 
kuçatip saldirdiklarmda geri dünüp kaçmazlar. 

Nâfi : LU j>- «..hasta..» (Yûsuf, 85.) âyetindeki bu kelimenin màna, 

si nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, çiddetli agrilarla öldürücü hastalik demektir. 
Sairin çu beytini duymadin mi? 

Leyla’yi hatirladigmdan mi, biz ondan uzaklaçinca onulmaz bir hastaliöa 
yakalanmiscasma doktorluk bir hasta olup çikiyorsun. 

Nàfi : «..öksüzü iter kakar..» (Mâûn, 2.) âyetinin mânasi 

nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mànasi, yetimin hakkini vermez, demektir. Ebu Talib- 
in §u beytini duymadin mi? 

jÉ-^* VI jM j L-J^jJ^jj 
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Nâfi : «l> «Gök (bile) onun dehçetinden yarilir..» (Müz- 

zemmil, 18.) âyetindeki un mânasi nedir? 

ibnu Abbas: ÿ*-*: kiyamet gününün korkusundan ürken demektir $air- 
in §u beytini duymadin mi? 

Uj jJ°^ Lfi 


Karanlik basincaya kadar develeri sürüp götürdü. Develerin yaninda 
yaâmurun suladi^i, çiçekleri parlak ye§illikler vardi. 

Nâfi : ù jt-jyir^ «..hepsi bir arada düzenli olarak sevkediliyor- 

du..» (Neml, 17.) âyetinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, ku§lar yuvalarina dönene kadar hep birden 
bekletilirler, demektir. Çarin §u beytini duymadin mi? 


Beçte birden sonra halk sertlik gösterince; doru atlar üzerindeki öncüler 
bekletildi. 

Nâfi : C~>-UiS «..ate§ her dindikçe..» (isrá, 97.) âyetinin mânasi 


nedir? 

Ibnu Abbas: yamp sönen demektir. Çairin §u beytini duymadin mi? 

\ j-n-é j^\j 

Ateçten onlarin kulaklari (vücutlari) sükunet buluyor. Ateçin en kizgin hali, 
ona doâru ko§tuklari tutuçma zamamdir. 

Nâfi : J+JSS «..erimiç maden gibi..» (Kehf, 29.) âyetinin mànasi 

nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, zeytin ya§i tortusu gibi demektir. Bairin §u 
beytini duymadin mi? 

'^4*j j ».j \j U* 

Süratli deve onunla yançti; yariçma sonunda sanki kaplari zeytinya§i tor- 
tusu gibi terle doldurmuç gibi oldu. (Yani deve kan ter icinde kalmisti \ 

Nâfi : jUlsì-ì «„a§ir bir yakalayi$i..» Muzzemmn 16.) âyetinin 

mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, kurtuiuçu mümkün olmayan çiddet demektir 
Çarin §u beytini duymuç muydun? 

Dünya ve ahiret bahtsizliäi; bunlarin her ikisini de kurtulu§ çaresi olma- 
yan çeyler olarak görüyorum. 

Nâfi : _j-U* «„korkmalarindan ötürü kaçtilar„» (Kâf, 36.) 

âyetindeki fiilin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas:'Yemen lügatinda kaçtilar demektir. Adiyyu’bnu Zeyd’in 
§u beytini duymadin mi? 
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ölüm korkusundan ülkelere kaçi§ip, yeryüzünde serseriyane dolaçti- 
lar. 

Nâfi : ' —«..fisiltidan baçka..» (Tâhâ, 108.) âyetindeki bu keli- 

menin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: hafifce adim atmak, gizli konuçmak demektir. Çairin 

çu beytini duymadin mi? 

^ j~j\-j\j Jj j>Sjj\ jj\-Ì 

Gece gittiler, o da gece gitti; bilir ki gece yolcugu sakindir. 

Nâfi : j «..burunlari havadadir, hakki göremezler..» (Yâsin, 

8.) âyetindeki bu kelimenin mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: boyunu ve ba§im yukarida tutmak demektir. Çairin 

(Biçr b. Ebi Hâzim) çu beytini duymuç muydun ? 

^ILU'JjYlítj j]ai\jMMJ 1 jMi\+yl\ J^-jPcj J 

Biz onun etrafinda, suyu içmeyen deve gibi, hiçbir çeye iltifat etmeden 
oturmaktayiz. 

Nâfi : j» jm\^ «..kararsizlik içindedir.» (Kaf, 5.) âyetindeki bu 

kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas. bo§ demektir. Çairin §u beytini duymu§ muydun? 

jM éu\S Jpc .J Utl . II ^l^Jt —> n C-l ji 

Korktu; onunla karnim doldurdu; derken içi bo§ bir kütük gibi yikilip gitti. 

Nâfi : L-J UL iLü»- «„kesinle§mi§ bir hükümdür.» (Meryem, 71.) â- 

yetindeki rL>«J' nin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: vacip demektir. Umeyye’nin §u beytini duymuç muy- 

dun? 

» Lj j \—yLaÄJviJjLt- 

Sen kullarmin Rabbi iken, onlar hata üstüne hata içliyorlar. Halbuki ölüm 
ve hüküm Senin elinde. (Onlara istedigini yapabilirsin.) 

Nâfi : uj' jS\ j «„kadehler„» (Zuhruf, 71.) âyetindeki bu kelimenin 

mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: kulpu olmayan testiler demektir. Huzeli’nin §u beytini 

duymu§ muydun? 

^I-lL-LìäJ jL-Jlt-j yS ' 

Küpler dolup ta§mcaya kadar horoz ötemedi. 

Nâfi ; jji JL.l 4 lc.ybV j «„ne de sarho§ olurlar.» (Sâffât, 47.) âyet- 

teki j jijra nun mânasi nedir? 

ìbnu Abbas: jjijLjit-c-^j ba§lari da dönmez, demektir. Abdullah b. 
Ravaha’nm §u beytini duymadin mi? 
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ùyjr^^r’ 

Orada içkiden dolayi sarhoç olmazlar, içki onlarin sadece üzüntülerini, 
kederlerini ve susuzluklarmi giderir. 

Nâfi : U! ỳ-j\S «„azabi süreklidir„» (Furkân, 65.) âyetindeki Ul j 

in mânasi nedir? 

ibnu Abbas: U\ j\ alacaklinin borçluyu takip ettigi gibi sürekli takip, de- 
mektir. Biçr b. Ebi Hazm’in §u beytini duymuç muydun? 

U'^CjlS jl£j L ^J If J j\~jS\pjjJ 

Bir gün kartallar günü, bir gün kuzular günüdür. O gün ise azab ve takip 
edilme günüdür. (Yani, ne üzüntü devamlidir, ne de sevinç..) 

Nâfi : s-U' JJ' «„kaburga kemikleri„» (Tàrik, 7.) âyetindeki bu keli- 

menin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: s-U'kadinm gerdanlik taktigi yer, sine demektir. Çairin 
çu beytini duymadin mi? 

j>Li\ jOUJI-uli J. 14,1» ŷj tj' js,J\ j 

Sevgilinin gögüsündeki mücevherler, sinesini parildatip aydinlatmaktadir. 

Nâfi : I j jjU jìJSj «„helaki hak etmiç bir topluluk oldunuz„» 

(Feth, 12.) âyetindeki jy. un mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: jj>\ Yemenli Uman kabilesinin lügatinda, helak olmu§ de- 
mektir. §arin §u beytini duymadin mi? 

aajLWj jj jâSJ\ì*j\ ji\Sj .«J.^jlìUI j j*. JU’iti 

Size yeterli derecede yaptigimtz ihsana kar§i nankörlük etmeyin; çünkü 
nankörlük sahibini helak eder. 

Nâfi : û J Uîl «„davarlarimn yayildigi..» (Enbiyâ, 78.) âyetindeki bu 

fiilin mánasi nedir? 

Ibnu Abbas: JUcJ!; geceleyin hayvan gütmek demektir. Lebidin §u beyti- 
ni duymu§ muydun? 

\Àj j^S\. Jd\ JjU *».ij U ...‘ > -..L. J '-uy j!JLi 

Develer bir süre otladiktan sonra yürüyü§lerini degi§tirdiler; epey yol al- 
diktan sonra da di§lerinin seslerini degi§tirdiler (gevi§ getirmelerini degi§tirdi- 
ler.) 

Nâfi : (.LaiJlúJ! «..hasimlarin en yamamdir.» (Bakara, 204.) áyetin- 
deki mâna nedir? 

Ibnu Abbas: batilda israr etmek demektir. Muhalhal’in §u beytini 

duymu§ muydun? 

j \ij>?jl.J- jUo-Y'JU?«Jj! 

Hiç §üphesiz, akillarda (kalplerde) kinler, cömertlikler ve sakli yaman 
dü§manliklar gizlenmi§tir. 
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Nâfi : j-L»-«..kizarmi§ buzadi- n (Hûd, 69.) âyetindeki jUnn 

mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: ì-j*: taç üzerinde kizartilmi$, demektir. Çairin §u beytini 
duymuç muydun? 

'j^'jll'j'^jLlj r + ! ! » /I .. J 'jUjç-'j r t) 

Onlarin içkileri var, ateçleri hazir; diledikleri zaman kizarmiç buzaâi ke, 
bablaridir. 

Nâfi : «,.kabirlerinden..» (Yâsin, 51.) âyetindeki kelime- 

nin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: kabirler demektir. Ibnu Ravaha’nm §u beytini duy- 

mu§ muydun? 

\jlL jji j jlf- jí -3 

Bir zaman gelir ki kabrimin ba§ina uâradiklarinda §öyle derler: Ya Rabbi, 
onu rahata kavu§tur. Kim yardimda bulunursa, o doöru yolu bulmu§tur. 

Nâfi : le- J* «..hirsli..» (Meâric, 19.) âyetindeki bu kelimenin mâna- 

si nedir? 

Ibnu Abbas: le. y*; sikintili ve sabri kit demektir. Bi§r b. Ebi Hazim’in §u 
beytini duymadin mi? 

Yetimin hakkim yemez, Allahin kullarina kar§i sabirsizlik gösterip onlari 
küçümsemez. 

Nâfi : j «..artik kurtulu§ zamani deâildi..» (Sád, 3.) 

âyetinin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, kaçma zamam deôildir, demektir. A’§a’nin §u 
beytini duymadin mi? 

Leyla’dan ayrilmana ragmen hep onu hatirtiyorsun; ayrilik zamam epey 

uzadi. 

Nâfi : j-j j «..çlviler..» (Kamer, 13.) áyetindeki bu kelimenin má- 

nasi nedir? 

Ibnu Abbas: j; gemiye çakilan çivi demektir. Çairin §u beytini duyma- 
din mi? 

^.jJ'*^ 1+lLU (.£>•' ji^y» -I 

Bize verilen gemi gayet sagiam yapilmi§; malzemesi kereste, dokumasi 
(birbirine tutturulmasi) ise çivi iledir. 

Nâfi : ' j «..gizli bir sesini..» (Meryem, 98.) âyetindeki bu keli- 

menin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: J J>\ duygu demektir. §airin §u beytini biliyor musuydun? 



j\ JÌ}\^jÌ£- Lr Ìj\ÌZ'^\ 
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içitmesinde yalan olmayan, ses dinleme konusunda da mahir bir avci 
gizli bir sesin farkina varmi§tir. 

Nâfi : • «„asik..» (Kiyâme, 24.) àyetindeki bu kelimenin mâna- 

si nedir? 

ibnu Abbas: • ^L; yüzdeki burukluk, asiklik demektir. Ubeydetu’bnu Eb- 
ras’in §u beytini duymadin mi? 

'• j 11*.1.^ .. ji... ac- 1 t .1:^, ^ 

Yalçin kayalar üzerindeki asik suratli kartallar gibi sabahladik. 

Nâfi : cí j~i» «..insafsizca..» (Necm, 22.) âyetindeki bu kelimenin 

mânasi nedir? 

ibnu Abbas: 'Jr-»; insafsizca, haksiz olarak demektir. Imru’l-Kays’in §u 
beytini duymadin mi? 

\^J\j)^Jo*jj\ 1 -\^ y ‘ J L-# 

EsedoÇullari, eçraf tabakasiyla dü§ük seviyedekileri denk tutmak sure- 
tiyle haksizliâa dü$tüler. 

Nâfi : *—«,.bozulmamiç..» (Bakara, 259.) âyetindeki bu fiilin 

mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, yillar onu deâi§tinnedi, demektir. Çairin §u 
beytini duymadin mi? 




Onun hem tadi, hem kokusu güzeldir. Sen yillarin geçmesiyle onda bir 
deàiçme, bozulma göremezsin. 

Nâfi : jlU «..hain nankörler..» (Lokmân, 32.) âyetindeki bu keli- 

menin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi; gaddar, zalim demektir. §airin §u beytini 
duymadin mi? 



\ ÛJ 


Kendisi kesinlikle bildi ve anladi ki, zaman benim hile ve zulmümden 
korkmaz. 

Nâfi : js- «..erimiç bakiri kayna£indan„» (Sebe, 12.) âyetin- 

deki ^JJiJ' m mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi; bakir demektir. Çairin §u beytini duymadin 

mi? 

Demir kazanlara konuldu, bakir kazanlar meydanda yok. 

Nâfi : J—J-JS' «„buruk yemiçli..» (Sebe, 16.) âyetindeki J**>- in 

mânasi nedir? 
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ibnu Abbas: W- ekçi, kekre demektir. Çairin çu beytini biliyor muydun? 

U J-lÂ y«i, y3 ji J _juU _• 

Nâfi : OjU-l' «..kaçimr..» (Zümer, 45.) âyetindeki bu kelimenin 

mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi kaçindi, döndü demektir. Amru’bnu Kelsum- 
un çu beytini duymuç muydun? 

u y y*j j j j j' 

Kargi dogrultanm, vinlayarak firlattigi kargilar, geri tepip atam yaraladi- 

ginda.. 

Nâfi : «..yollar..» (Fâtir, 27.) âyetindeki bu kelimenin mânasi 

nedir? 

ìbnu Abbas: yollar demektir. $airin çu beytini duymadin mi? 

Sevgililer tarafindan terkedilen yurtlardaki belli belirsiz izler (yollar), tipki 
kollardaki bozulmuç dövmelerdir. 

Nàfi : j-i' «Zengin eden ve sermaye veren O’dur.» (Necm, 

48.) âyetinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, fakirken zengin olmak, zenginken kanaat et- 
mek, demektir. Antere’nin çu beytini duymadin mi? 

Allah senin diriligini artirsin, iyiligini versin, çunu bil ki, ben öldürülmesem 
bile, nihayet ölüm döçeginde can verecegim. 

Nâfi : JLL'ì’ «..sizden hiçbir §ey eksiltmez..» (Hucuràt, 14.) âye- 

tindeki bu kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Beni Abbas lügatmda bunun mânasi, sizden bir çey eksilt- 
mez, demektir. Hatietu’l-Besi’nin çu beytini duymadin mi? 

' LôSV LLJì-- 

Sa’dogullarimn büyükleri, elçilik görevini samimiyetle, eksiksiz, yalansiz 
yerine getirdiler. 

Nâfi : Ij' j «..çayirlar..» (Abese, 31.) âyetindeki bu kelimenin màna- 

si nedir? 

ibnu Abbas: L'; mera demektir. Çairin çu beytini duymadin mi? 

jLì l lnL j jli a J' jJ 

Orada meralari ve bahçeleri (hayvanlar ile insanlarin yiyeceklerini) suya 
giden yol üzerinde kariçik olarak görmektesin. 

Nàfi : 'J-jA jjs-\yi «,.gizli (buluçmaya) sözleçmeyin..» (Bakara, 

235.) âyetindeki' J— ne demektir? 

ibnu Abbas: 'J-; cima demektir. imriu’l-Kays’in çu beytini duym «tin mi? 



ú' 
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Nâfi : Jj-.—Ja-ì «..otlatti§imz..» (Nahl, 10.) âyetinin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi otlatir, güdersiniz demektir. A’ça’nm §u beyti- 
ni duymadin mi? 

Halk, önderleriyle iglerine gittiler. Yorgun çoban gelip nereye diye ses- 

lendi 

Nâfi JV «..Allah için saygi (göstermek) istemiyor- 

sunuz.» (Nüh. i 3 .) ayetindeki bu kelimenin mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, büyüklenmenizden dolayi Allah’dan kork- 
mazsmiz demektir. Ebu Zeyb’in çu beytini duymuç muydun? 

Kendisini ari soktu£)unda arinm sokmasindan korkmaz; iççi arilarin ko- 
vanlarmda onunla anlaçma yapar. 

Nàfi : JD' «..hiçbir §eyi olmayan yetimi..» (Beled, 16.) âyetin- 

deki bu kelimenin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: LJD'; muhtaç, yoksul demektir. Çairin çu beytini duymadin 


mi. 

LJl^.L-J'LLtLLÛ Jj LjJ' 

Gök sana yagmurunu göndermediginden, onun nevalesi azaldi; Allah 
sana yardim etsin. 

Nâfi : «(O gün) baçlarmi dikerek koçarlar..» (Ibrahim, 43.) 

âyetindeki bu kelimenin mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: bilerek boyun egenler demektir. Tubba’m çu beytini 

duymuç muydun? 



Sa’doglu Nemr, bana itaat etmesini bilmiçtir. Nemr, bana borçlu ve boy- 
nu büküktür. 


Nâfi : L*- JfJjJ J* «Hiç O’nun adiyla amlan birini biliyor musun?» 

(Meryem, 65.) àyetindeki L— nin mánasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, çocuk demektir. Sairin çu beytini duymadin 

mi? 

Z j JU'j pL*LCJliJ*L'U' 

Çok evlada sahipsin, mal bakimindan da müreffeh bir hayat yaçiyor- 
sun (çok zenginsin). 

Nàfi : «..eritiyor..» (Hac, 20.).âyetindeki bu kelimenin mânasi 

nedir? 

Ibnu Abbas: eritilir, demektir. Çairin çu beytini duymadin mi? 
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- Já .“ _ 

Madenin dolup bo§alan potasinda sürekli olarak eriyikleri kaynamakta- 
dir. 

Nâfi : j-J «..güçiü bir topluluga aöir geliyordu..» (Kasas, 

76.) âyetindeki • nin mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: agir gelir demektir. Imriu’l-Kays’in §u beytini duymadin 

mi? 

Yükü a§ir gelen zayif kimsenin yürüyüçü gibi, kadin iki büklüm olarak 
yürüyor. 

Nâfi : jIIj J5 «..boyunlarin(in)..» (Enfâl, 12.) âyetindeki jUj nin mâ- 

nasi nedir? 

Ibnu Abbas: jL<; parmak uçlari demektir. Antere’nm §u beytini duymadin 

mi? 

Eller (parmaklar) kiliçlara sarildiâinda harbin çetin süvarileri olan kavmim 
ne yamandir! 

Nâfi : jLat-\ «,.kasirga..» (Bakara, 266.) âyetindeki bu kelimenin 

mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bunun mânasi, çiddetli rüzgar demektir. §airin §u beyitini 
duymadin mi? 

Kadinlarin onun hakkindaki hile ve düzenleri (tuzaklari) kasirga gibidir. 
Nâfi : Ltl jM «„gidecek yer..» (Nisâ, 100.) àyetindeki bu kelimenin 

mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: Hüzeyl lügatmda bunun m 
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ibnu Abbas: noksan olmayan, eksiksiz demektir. Zöheyr'in §u 

beytini duymadm mi? 

JAi.liiJ'J jJJ'^JLc..}' 

Hafif olmayan, eksiksiz (süratli) ko§amayan hantal atlardan, ko§u atlari 
üstündür. 

Nâfi : «„kayalari oyan Semud..» (Fecr, 9.) âyetinin 

mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, daâdaki kayalari oyarak kendilerine ev edin- 
diler demektir. Umeyye'nin §u beytini duymadin mi? 

L'û' _*l*.U»—4 , .1 l*. • ' ; i , - ' t f ^. 1 

Allahu Taâlà, geçimimizi saâlayabilmemiz için gözlerimizi yaratmiç, kulak 
yolumuzu oymuç, di§ çevresini §ekillendirmi§. 

Nàfi : U^L»- «„pek çok sevmek„» (Fecr, 20.) âyetindeki bu keli- 

menin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mànasi, a§iri, çok demektir. Umeyye’nin §u beytini 
duymadin mi? 

U*. jÀii jÀ .«jjl 

Ya Rabbi, affettiöin zaman toptan affet, hangi kulun hata etmemiçtir ki.. 

Nâfi : jỳ-lt «„karanlik„» (Felak, 3.) âyetindeki bu kelimenin màna- 
si nedir? 

Ibnu Abbas: karanlik demektir. Züheyr’in §u beytini duymadin mi? 

Karanliklar basincaya kadar. 

Nâfi : «Onlarin kalplerinde hastalik vardir„» (Baka- 

ra, 10.) âyetindeki J* _^J' nun mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: J»j*i\\ nifak demektir. §airin §u beytini duymadin mi? 

Insanlara güzel davranmaya çaliçiyorum; fakat esefle görüyorum ki onlar 
bana kar§i kalblerinde nifak ve kin besliyorlar. 

Nâfi : «-.bocalayip duruyorlar..» (Bakara, 15.) âyetindeki 

bu kelimenin mànasi nedir? 

Ibnu Abbas: gülüp oynayip ba§ibo§ dolaçirlar, demektir. A’ça’nm 

§u beytini duymadm mi? 

Saçlarimin a^armasina raâmen gülüp oynayip, günümü gün etmekte ol- 
duíjumu görmekteyim; bu tür davram§lar ya§li insanlara yaki§ir mi? 

Nâfi : fŵjL^' «„yaraticiniz„» (Bakara, 54.) âyetindeki (J^L nün 

mànasi nedir? 
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ibnu Abbas: J;jU; yarataniniz demektir. Tubba'in §u beytini duymadin 

mi? 

Ben sehadet ederim ki Ahmed, mahlukati yaratan Allah’in elçisidir. 

Nâfi : «..kendisinde hiç çüphe yoktur..» (Bakara, 2.) â- 

tinin mànasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, içinde hiçbir çüphe yoktur, demektir. ibnu 
Zebra’nm çu beytini duymadin mi? 

jijUk_- j^J'U' ç —j 

Ey Umame, Hakda çüphe olmaz; çüphe ancak yalancilarin sözlerinde o- 
lur. 

Nàfi : «..Allah onlarin kalblerini mühürlemiçtir.» 

(Bakara, 7.) àyetindeki nin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mânasi, Allah kalplerini mühürledi demektir. A’ça’nm 
çu beytini duymadm mi? 

j Jj\i l^j.J_^ji_jUfl'.Lj_»_j 

Bir Yahudi çarap fiçisinm etrafmda döndü, sonra üzerinde mührü olan bu 
fiçiyi meydana çikardi. 

Nâfi : û'y-* «..yalçin kaya..» (Bakara, 264.) àyetindeki û' ý— 

kelimesinin mánasi nedir? 

Ibnu Abbas: Bu kelimenin mânasi, düzgün, kaypak taç demektir. Eves 
b. Hacer’in çu beytini duymadm mi? 

V UU' jjJ^.j *j «jií j' jU 

Düz (yalçin) kayalar üzerinde; sanki bu kayalarin sirti yaglanarak kaygan 
hâle gelmiç. 

Nâfi : «..onda dondurucu..» (Àli imrân, 117.) àyetindeki 

un mânasi nedir? 

Ibnu Abbas: J-»; soguk demektir. Nâbiga’nm çu beytini duymadin mi? 

Yemeäin katiâi olduäu gibi, ki$in katiâi olan soâuk, yeryüzünü tamamen 
kapladiäi zaman ümitlerini kesmezler. 

Nâfi : JlliLUoc-lL. jU JJ'Jr «..Müminleri savaç üslerine yerleçti- 

riyordun.» (Âli imràn, 121.) àyetindeki j jÿ nün mànasi nedir? 

ibnu Abbas: Bunun mànasi, Müminleri yerleçtirirsin demektir. A’ça’nm çu 
beytini biliyor muydun? 

i» j ^ » " . ^iî '^^yj jt' jL>.Ij V «LLU j—^^J'' jjL. ỳ 

Rahman Taâla, senin evini safa ile haremin batisinin en güzel yerine 
yerleçtirmis 
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Nâfi : j j «..erenler..» (Äl-i imrân, 146.) âyetindeki bu 

kelimenin mânasi nedir? 

ibnu Abbas: j j : büyük topluluk demektir. Hassan’in çu beytini 
duymadin mi? 

—J J . Í- Ü_J*- : .rltf 1 ' Jrí- ’’ «i Aj J . I. 

Çayet bir toplum dogru yoldan saparsa, üzerlerine büyük bir cemaat 
sevkederiz. 

Nâfi : ìÚŵä. «,.açliktan..» (Màide, 3.) âyetindeki bu kelimenin mâ- 

nasi nedir? 

Ìbnu Abbas: : açlik demektir. A’ça’nm çu beytini duymadin mi? 

Siz, kiçm karnimz tok keyifli keyifli gecelerken, komçularimz açliktan iz- 
dirap içinde gecelerler. 

Nâfi : j «..içledikleri suçu içlemeye devam 

etsinler..» (Enam, 113.) âyetindeki àJ ne demektir? 

ibnu Abbas: _JJLJ : kazanacaklarini kazansmlar, demektir. Lebid’in çu 
beytini duymadin mi? 

Ben elde ettigimle geliyorum; ben nefsimin bana kazandirmaya çaliçtig 
çeylerden uzagim. 

Nâfi b. Ezrak’in sorulari bunlardir. Bunlar arasindan on küsur meçhur so- 
ruyu almadim. Bazi âlimler, muhtelif senetlerle ayri ayri ibnu Abbas’dan rivayet 
etmiçlerdir. 

Ebu Bekri’l-Enbari «K i t a b u’ I - V a k f v e’ I - i b t i d a» adli eserinde 
bunlardan bir kisimim rivayet etmiçtir: Bunlar "kef» harfiyle i§aretlenmi$tir. ibnul 
Enbari çöyle rivayet etmiçtir: Bize Biçr b. Enes, o da bize Muhammed b. Ali b. 
Hasen b. Sekik o da bize Ebu Salih Hudye b. Mucahid, o da bize Mücahid b. 
Suca, bize Muhammed b. Ziyad Yeçkuri, o da Meymun b. Mihran’dan rivayet 
etmiçtir. Meymin b. Mihran çöyle demiçtir Nâfi b. Ezrak Mesdde girdi ve bun- 
lari sordu. 

Taberani «M u c e m u’ I - K e b i r»inde bunlardan bir kismim naklet- 
miçtir. Bunlar «ti» harfiyle içaretlenmiçtir. Bu rivayeti, Cuveybir tariki ile Dahhak 
b. Muzahim’den yapmiç, Dahhak çöyle demiçtir: Nâfi b. Ezrak çikti...ve çunlari 
sordu, $eklinde nakletmiçtir. 




OTUZ YEDÌNCi BÖLÜM 

HlCAZ LÜGATI DIÇINDAKÌ KELÌMELERLE NAZlL OLAN ÂYETLER 

Bu konudaki ihtilaf, On Altinci Bahiste zikredilmiçti. Burada, bunlardan 
bazi misaller verecegiz. Bu bahisle ilgili müstakil bir eser yazildigmi gördüm. 

Ebu Ubeyd, ìkrime tarikiyle j «siz içi egienceye aliyorsunur> 

(Necm, 61.) âyetinde Ìbnu Abbas’in §öyle dedigini rivayet eder: -u-JI Yemen 
lügatinda §arki söyleyip eälenenler demektir. 

ibnu Ebi Hàtim, ikrime’den yaptigi bir rivayette bu kelimenin Himyeri lu- 
gatindan oldugunu söyler. 

Ebu Ubeyd, Hasenu’l-Basri’nin çöyle dedigini rivayet eder: Biz, Yemenli 
biriyle kar§ila§mcaya kadar, -iU' jÝI kelimesinin mânasim bilmiyorduk. O bize 
ÍSU nün, kendi dillerinde gelin odasi anlamina geldigini, içinde divan bulun- 
dugunu söyleyince, kelimeyi ögrenmiç olduk. 

Ebu Ubeyd Dahhak’tan yaptigi rivayette ;«j «Bir takim özür- 
ortaya atsalar da..» (Kiyame, 15.) âyetindeki ^ôU- kelimesinin Yemen lügatin- 
da perde mânasina geldigini nakleder. Ibnu Ebi Hâtim, jjj (Kiyame, 11.) âye- 
tinde, Dahhak'in bu kelimeye Yemen lügatinda siôinak dendigini rivayet eder. 

ibnu Ebi Hâtim js. j jj j «iri gözlü hurilerle de evlendirmi§iz- 

dir.» (Duhan, 54.) âyetinin mânasinda lkrime’nin çöyle dedigini rivayet eder: Bu 
kelime Yemen lügatindandir. Çünkü Yemenliler: j j Biz falan erke- 

gi falan kadinla evlendirdik, derler. Ragib «M ü f r e d â t» adli eserinde: örfte 
i \denildigi gibi, Kur’an’da \ J y~ r *'ù> r }j çeklinde ifade edilmemiçtir. 
Çünkü Kur’an, aramizda cari olan nikahla ilgili ifade çekli kullanmamiçtir, der. 

ibnu Ebi Hâtim; jÌCj j\ ji «Eöer bir egience edinmek istesey-» 

dik..» (Enbiya, 17.) âyetindeki lehven kelimesi hakkinda el-Hasen’in çöyle de- 
digini rivayet eder: el-Lehv Yemen dilinde kadin demektir. 

ibnu Ebi Hâtim; j «..Nuh ogiuna seslendi..» (Hûd, 42.) âyetin- 

deki jjI kelimesi hakkmda Muhammed b. Ali'nin çöyle dedigini rivayet eder: Bu 
kelime, Tayy lügatmda, karistnin o$lu demektir. 

W-i'lí- 1 '-’ J §eklinde bir kiraat oldugunu da belirtmek isterim. 

ibnu Ebi Hàtim, 1 -U- -ati «§arap siktigmi görüyorum»(Yûsuf, 36.) âye- 
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tindeki kelimesi hakkinda Dahhak dan $u rivayette bulunur: Bu kelime, 
Umman dilinde uzum demektir, uzüme hamr derlerdi. 

ibnu Ebi Hâtim; j y--ü' «Ba‘l’e yalvarip..» (Sâffât, 125.) âyetindeki 
kelimesi hakkmda ibnu Abbasdan çöyle rivayet eder: Bu kelime, Yemen 
dilinde Rab demektir. Katade'den bir rivayete göre de Ezd Çenûe dilinde bu 
kelime, aym mànada kullanilmistir 

Ebu Bekri'l-Enbâri, «K i t a b u' I - V a k f» adli eserinde Ìbnu Abbas’in 
Söyle dedigini nakleder: j j y' kelimesi Hüzeyl dilinde, oglunun oglu demektir 
Aym eserde, ibnu'l-Kelbi'nm jJ\ kelimesim, Yemen dilinde, küçük inci mâ- 
nasmda kullanildigmi belirtir 

Ebu Bekri’l-Enbâri, «Kitabu’r-Red alâ men Hálefe Mus- 
h a f i O s m a n» adli eserinde Mücahid'in £ 'r^' kelimesinin Himyer dilinde, 
su kabi mânasina geldigi sözünü nakleder. 

Aym kitabda; ' ... «inanlar hâlâ anlamadilar mi ki„» (Ra’d, 

31.) àyetinde fiilinde, Ebu Sälih’den yaptigi rivayette bu kelimeye Hevazin 
dilinde bilmediler mi mânasi verildigini nakleder. Ferrâ, Kelbi’den yaptigi bir 
rivayette, bu kelimenin Neha dilinde mevcut oldugunu söyler. 

Nâfi b. Ezrak’in îbnu Abbas’a sordugu bir soruda (Nisâ, 101.) â- 

yetindeki kelimeye ibnu Abbas, Hevazin dilinde sizi sapitan, ' j jj (Furkân, 18.) 
kelimesine Umman dilinde helak olan, ' jJùi (Kaf, 36.) kelimesine Yemen dilin- 
de kaçtilar, (Hucurât, 14.) kelimesine, Beni Abbas dilinde eksiltmez, 

UA' ja (Nisâ, 100.) kelimesine de Hüzeyl dilinde geniçlik mânasmda oldugunu. 
söyler 

Said b. Masur, «e s - S ü n e n» adli eserinde Amr b. Çurahbil’in ? 

(Sebe, 16.) kelimesinin Yemen dilinde, su ariginm iki yani, mânasina geldigi sö- 
zünü nakleder. 

Cuveybir «T e f s i r»inde, ibnu Abbas’in (isrâ, 58.) â- 

yetinde geçen j j Ll—. kelimesinin Himyer dilinde yazilmiç mânasmda kullaml- 
ngi $eklmdeki ifadesini nakleder. Çünkü Himyeriler kitab’a, ustur derlerdi. 

Ebu’l-Kàsim, Kur’an’da mevcut Hicaz dili diçindaki kelimelerle ilgili telif 
ettigi kitabmda çöyle der: 

Kinane Dilindeki Kelimeler 

«„beyinsizlerin„» (Bakara, 13); cahil 
jj jè. L» (j-L-oL) «„aça^ihk„» (Bakara, 65 ); hor ve zelil 
• uUJ (o JaL) «„o yöne..» (Bakara, 144 ); yönü, tarafi 

s___auV (jVLsLV) «„bir payi yok„» (Âli Ìmrân, 77 ); nasipsiz 
'j' j^ (15 jL.•) «„sizi krallar yapti..» (Mâide, 20 ); hür kimseler 
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ÿs- 


ULt (5L-í) «karçimiza» (ísrâ, 92); açikça 
j-îj'u- ( jj L«*j r U'L) «önüne geçemezsiniz» (Enam, 134); ileri geçenler 
('-r' j*ì) «..kaçamaz..» (Yûnus, 61); kaybolur 
1 s (' ÿ'* s) «en ufak bir meyil duymayin»; (Hûd, 1 13); meyletmeyin 

*->■li (‘ j=*iÿ) «geniç bir açiklik içindedirler» (Kehf, 17); geniç yer 
U*L (YU y) «si§milacak bir yer» (Kehf, 58); siâinak 
ùy—i' (ùj —4-*) «bütün umutlarini yitirdiler» (Enam, 44); ümitleri kirilmi§ 
L ÿ» ('j j»o) «kovulmuçlar» (Sàffât, 9); kovularak 
j y\j£>\ (jj^,\jpJ\) «yalancilar» (Zàriyát, 10); yalancilar 
LIS ('jLLJ) «kitaplar» (Cuma, 5); kitaplar 
L-»*>- (CLi') «getirildiá|i» (Mürselát, 11); toplandi 
(><LJJ j ỳS (j^-5) «pek nankör» (Ädiyát, 6 ); nimeti inkar eden 

Huzeyl Dilindeki Kelimeler 

(ÿ~ J\j) «kötü çeyler» (Müddessir, 5); azap 
\jc-ù (' j jS) «sattiklari» (Bakara, 102); sattiklari 
' ÿÚL>- ( j* j£-) «boçanmaya kararli iseler» (Bakara, 227); kararli iseler 
ÇL ('jì—) «cascavlak» (Bakara, 264); temiz 
«üU-1— (JJU'.U)) «gece saatleri» (Tâhâ, 130); gece saatleri 
mnr’rJ (r*JJ* j-) «hemen» (Âli ímrân, 125); taraflarindan 
L-LL. (' J jj u) «bol ya^mur» (Enam, 6); ardi ardina 
ÿ** (Uli ÿ) «eŷriyi dogrudan ayiran» (Enfal, 29). kurtuluç yolu 
ÿ»- (jU^>) «coçtur» (Enfâl, 65); teçvik et 
iil» (iií-) «fakirlikten» (Tevbe, 28); fakirlik 
LILl, («*Jj) «sirdaç» (Tevbe, 16);yolda§ 

\jÿ-\ (\jŷú\) «savaça çikin» (Tevbe, 41 ); savaçin 
j yù LJ' (j^sLLJ') «Allah için seyahat edenlen» (Tevbe, 112); oruçlular 
,JV' (L-LJ') «günah» (Nisâ, 25); günah 
4itj-L. (-ìUj_.) «cesedini» (Yûnus, 92); zirhim 
(L*t) «tasa» (Yûnus, 71); ku§ku 

ÿ\jj (^-LJ'iiJ y^J) «güneçin... yönelmesinden »(Ìsrâ, 78); güneçin batiçi 
LL>-U (L35LL) «yaradiliçina göre» (Isrâ, 84); kendine göre 
L.L. ('osLJu.) «taç atar gibi» (Kehf, 27); zannederek 
LL (L>- j) «si§imlacak yer» (Kehf, 22); si§inak 
öULj (' j*r jì) «umar» (Kehf, 110); korkar 

LaJL (L-L») «hakkinin yenece^inden» (Tâhá, 112); eksik, noksan 
'• i í-uL «kupkuru» (Hac, 5); susuz, kuru 
(lìLLu^-uuì' j) «yürüyüçünde tabii ol» (Lukman, 19); daha hizh 
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(LJos-Y') 
^L» (^L) 

ò y A '~i (òy^iri) 
L'Li- (L ^_jj) 

-J' (j—j) 

Sr-5 t (JJ) 
1 ' (lŵ.l>- j') 



'<kabirler» (Yâsin, 51); kabirler 
«delici» (Sâffât, 10); i§ik verici 
«durumlanni» (Kital, 2); halleri 
«uyuyanlar» (Zàriyât, 1 7); uyurlar 
«azab» (Zâriyât, 59); azab 
«mihla çakilmiç» (Kamer, 13); çiviler 
«düzensizlik» (Müik, 3); ayip, kusur 
«çevresinde» (Hàkka, 17); çevresi 
«merhalelerden» (Nuh, 14); renkler 
«serinlik» (Nebe, 24); uyku 
«titrer» (Nàziàt, 8); korkarak 
«açlik» (Beled, 14); açlik 
«saçip savuranlar» (isrà, 27); müsrifler 


Himyer Dilindeki Kelimeler 

('ÿíUûj\y) «..takim bozulmak üzere»(ÂI-i imrân, 122); korkmayimz 
^JL!»' (J-*-) «ortaya çikarsa» (Máide, 107); bilgi edincfi 
j (i»l UJ) «beyinsiz» (A’raf, 66); delilik 
J'jrù (LJúÿ) M ayiririz» (Yûnus, 28); ayirdik 
' jU- (\y>- j,) «iyilik beklenir bir kimse idin»(Hûd, 62); de$ersiz 
.UY' (äjU_J\) «su kabim» (Yûsuf, 70); kap 
JU (jjU>) «içlenebilen» (Hicr, 26); bozulmuç 
UJS (^LL) «önderleriyle» (isrà, 71);kitap 
j J (j wi.«alayla baçlarim sallayarak» (isrâ, 51); sallarlar 
(UL—>-) «bir felaket» (Kehf, 40); soguk 
Y (Llt jSJ\j*) «son derece kocamiçken» (Meryem, 8);yaçli 
O'o-c- (v> /L) «daha bir çok içlerde» (Tâhâ, 18); ihtiyaçlarda 
*>U>- (U- yJ) «vergi» (Kehf, 94); vergi 
.LL (L' J) «sürekli» (Furkân, 65); bela 
L—J' (c.r-’) «kö§k» (Neml, 44); ev 
Ijä-ì' (O' JJ \) «seslerin en çirkini» (Lokman, 19); çirkin ses 

S ~*aÄJ (^J) «sizden eksiltmez» (Muhammed, 35); sizden eksiltmez 
j~~U> (jrL-u) «hesap veremeyeceksiniz» (Vàkia, 86); hesap verenler 
i-ü-tl (U j) «arttikça artan» (Hâkka, 10); çiddetli 
\joU (Uj) «çok a^ir bir §ekilde» (Müzzemmil, 16);§iddet 


Curhüm Dilindeki Kelimeler 
' jr*r ('JLi) «ugradilar» (Bakara, 90);lâyik oldular 
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VU (»>.) 
«LÙ15 (^\jS) 

1 j i L» > ('jJ-Ujjl) 

Cr»Jí|J 0 » 
jL (,jü) 
UuL. (üil j\) 
OíJÙ (s-r-t) 
Uj»»- (U-JlJ) 

UL »4 -* (\ J j - ^) 

vJU (v^) 
yj' 1 ^...!' (*J^L*-j») 

>J* tejl') 

«ul.^fc- («Uù^—) 

Ẁ> (fr!->) 
‘jyr j**i (j>-J) 
(*í» 

^y\ (^LyO 

(j j) 


«mal» (Bakara, 137) dalâlet 
«mal» (Bakara, 1 80); mal 
«tutumu» (Âl-i imrân, 11 ); benzeri 
«adil hareket etmeye» (Nisâ, 1 29); meylederler 
«hiç yaçamamiçlar» (A’raf, 92); faydalanmadilar 
«darmadagin et» (Enfâl, 57); cezalandir 
«ayak takimimiz» (Hûd, 27); sefihlerimiz 
«çetin» (Hûd, 77); çiddetli 
«bir araya» (isrâ, 104); hepsi, toptan 
«açikta kalirsin» (isrà, 29); ortada kalirsin 
«her dere ve tepeden» (Enbiya, 96); yön, taraf 
«onlarin arasindan» (Nur, 43); bulut 
«ya^mur» (Nur, 43); yagmur 
«döküntü» (§uarâ, 54); küçük grup 
«her yüksek tepeye» (§uarâ, 1 28); yol 
«boçamrlar» (Enbiya, 96); çikarlar 
«katilmi§ içki» (Sâffât, 67); kariçik 
«yörüngelen* (Zâriyât, 7); yollar 
«bir sûn* (Hadîd, 1 3); duvar 


Ezdçenûe Dilindeki Kelimeler 
(LÙV) «alacasiz» (Bakara, 71 ); kapali tarafi yok 
( j* ý.u.- '&i) «engel olmayin» (Bakara, 232); hapsetmek 
j_L. (ül) «nice zaman» (Yûsuf, 45); seneier 
JJ\ (J. J\^\» wl) «Res’lileri» (Furkân, 38); kuyu 

(j_*UlS) «...yutkunacaklari» (Mümin, 18); musibete ugrayanlar 
jUJI ( j. [ ÌL ) "kanli irin» (Hâkka, 36); son derece sicak 
'*i\'j>- (i*-'3J) «devamli kavurur» (Müddessir, 29); yakici 


Muzhic Dilindeki Kelimeler 
^L». (CJj) «kadina yaklaçmak» Bakara, 197);cima 
' jjùu (LJù) «her çeyi görüp gözeten» (Nisâ, 85); güçlü 
(J» y*» «kuru sözlere» (Ra’d, 33); yalan 
.LU' (j--. yu) «giriç» (Kehf, 18); avlu 
'yn (L»»-) «yillarca» (Kehf, 60); zaman 
>Jû^\ (fj* j*«J') «bumunu» (Kalem, 16);burun 



360 


KUR'AN iLlMLERl ANSlKLOPEDlSl 


òjt-ŷ (jy*ir-^) 

CJU (CJ~) 
''Jý*-* (U->®) 

IjS (ILLi) 


Haç’am Dilindeki Kelimeler 
»..otlatirsiniz..» (Nahl, 10); güdersiniz 
«..kararsizlik..» (Kaf, 5); yayilmiç 
«..kaymi§ olan..» (Tahrim, 4); meyletti 
«..huysuz..» (Meâric, 19); öfkeli 
«..saçma..» (Kehf, 14); yalan 


I jì (<Jäj) 

U.».«p (Uj- 

jy lSo A (jJ^-.U«J) 

jỳjt -- 

(>rr_—» “-») 

j ,***-* (jj^ 1 ) 

j^- (frr>-^) 

■ j (fí-U) 


Kaysu ûaylân Dilindeki Kelimeler 

«..cömertçe..» (Nisa, 4); farîza, vecibe 

«..sikinti..» (Nisa, 65); darlik 

«..kaybedersiniz..» (Araf, 90); kaybedenler 

«..ne olur bana bunak demeyin..» (Yûsuf, 94); alay edersiniz 

«..kaleleri..» (Ahzâb, 26); kaleleri 

«..agirlanmiç olarak..» (Zuhruf, 70); nimetlenirsiniz 

«..kovulmuç..» (Hicr, 17); melun 

«..sizden eksiltmez..» (Hucurât, 14); sizden eksiltir 


(«uU»-) 

Jw* (JS) 


Sa’du’l-Açîra Dilindeki Kelimeler 
«..torunlar..» (Nahl, 72); damatlar 
«..yüktür..» (Nahl, 76); evlatlar 


li (l»-Uó) 
j>j (_-jJVi) 


Kinde Dilindeki Kelimeler 
«..geniç yollar..» (Enbiya, 31); yollar 
«..ufalandikça..» (Vâki'a, 5); parçalandi 

«,.üzülme..» (Hud, 36); üzülme 


Uzra Dilindeki Kelimeler 

I jj>-\ (\ ỳ _*J) «..kesin sesinizi..» (Müminun, 108); utanin 


Hadramevt Dilindeki Kelimeler 

Jl». j (j ŷrtj) «..mücahidler..» (Âl-i Imrân, 146); erkekler, adamlar 
ÜÜL*l (U j*ì) «..mahvettik..» (Araf, 137); helak ettik 
.U-\ (v*>) «..usanç..» (Fâtir, 35); yorgunluk, usanç 
•Loí. (*JL—a) «..deöne§i„” (Sebe, 14);asasi 


ûassân Dilindeki Kelimeler 
\_ wí - (uuJa) «..koyuldular..» (Araf, 22); kastettiler 
jujJ. (_, _’;) «..çiddetli..» (Araf, 165); çiddetli 
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^ J K ..onun fenasina gitti..» (Hûd, 77); Onlardan hoçlanmadi 

Muzeyne Dilindeki Kelimeler 

i _jju ‘ŷ (ijU;Y)«..ta§kinlik etmeyin..» (Nisa, 171); artirmayin 

Lahm Dilindeki Kelimeler 
(jjüU) «..açlik..» (Enam, 151);açlik 
Äll j (jJUJ J) «..serke§lik yapacaksmiz..» (isrâ, 4) galip geleceksiniz 

Cuzzäm Dilindeki Kelimeler 

«..her kö§eyi kontrollerine alacaklar..» 

(isrâ, 5); sokaklara da§ildilar 

Benu Hanife Dilindeki Kelimeler 
(j yuJ\) «..akidleri..» (Mâide, 1); antlaçmalar 

jJ\ (^LáJI) «..kanat..» (isrâ, 24); el 

(v-* J\) «..korku..» (Kasas, 32); çiddetli korku 

Yemâme Dilindeki Kelimeler 
UJL» (Cjj~*>-) «..bikarak..» (Nisa, 90); dar geldi 

Sebe Dilindeki Kelimeler 

LuUaai' j\--~~ ( .,_Lc. m_-' j. ,i ) «,.sizin büyük bir sapikhga girmenizi..» 
(Nisa, 27); açik bir hata i§lemenizi 

(L JZ) «..kirip geçirdik..» (Furkân, 39); helak ettik 

Suleym Dilindeki Kelimeler 

£>. j (j*&) «..geri dönüp..» (Enfâl, 48); döndü 

Umare Dilindeki Kelimeler 
(Uc-LJ') «..yildmm..» (Bakara, 55); ölüm 

Huzaa Dilindeki Kelimeler 

} Jú\ (i jL»JÌ)«akin edin» (Bakara, 199); yürüyüniiz, cima 
Umân Dilindeki Kelimeler 

Lc (YLL) «..§er ve fesat..» (Âl-i Imràn, 118); azginlik 
(ILLi) «..tünel..» (Enam, 35); yol 
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uLÌ (ŵ>>) «..istediâi yere..» (Sâd, 36); istedigi yere 

Temim Dilindeki Kelimeler 

jL—; (-u\) «..gaye..» (Âl-i imràn, 30); unutma 

(L*j) «..ihtiras yüzünden..» (Bakara, 213); haset 

Enmâr Dilindeki Kelimeler 
(«^JLL») «..amelini..» (isrâ, 13); yaptigi içini, amelini 
(JÜL' (jlLfc') «..karartti..» (Nâziàt, 29); karanhk çöktü. 

Eç’arlilar Dilindeki Kelimeler 

(j5LL».V) «..andolsun...buyru§um altina alacagim..» (isrà, 62); 
kökünü kesece§im. 

(ijL)«..tekrar..» (Tàhâ, 55); bir kere 

O yu >JL (JjjLL') «..nefretle çarpar..» (Zümer, 45); tiksinip kaçinmak 

Ev 8 Dilindeki Kelimeler 

JjLLI' (i-J') «..hurma..» (Haçr, 5); hurma 

Hazrec Dilindeki Kelimeler 

' ('j-aLL) «..da^ilip gitsinler..» (Münfikûn, 7); gitsinler 

Medyen Dilindeki Kelimeler 

(jýli) «..ayir..» (Màide, 25); hükmet 

Ebu’l-Kasim, hülasa olarak bunlan zikretmi§tir. 

Ebu Bekir el-Vâsitî «e I - I r § â d F î’ I - K i r a’ â t i’ I - ‘a ç r» adli ese- 
rinde, Kur’an’da mevcut olan lehçe sayisinm elli olduâunu söyler ve çunlari si- 
ralar. 

Kurey§, Huzeyl, Kinâne, Haç’am, Hazrec, Eç’ar, Numir, Kays, ‘Aylàn, 
Curhum, el-Yemen, Ezde§enûe, Kinde, Temim, Himyer, Medyen, Lahm, Sa’du’l 
‘Açîra, Hadramevt, Sedûs, Amàlika, Enmâr, Gassàn, Mezhac, Huza‘a Evs, Mu- 
zeyne, Sakîf, Cuzzàm, Beliyy, ‘Uzrâ, Hevàzin, Nemir ve Yemâme. 

Arap olmayan lehçler de çunlardir: 

Furs, Fìûm, Nebat, Habe§e, Berber, Suryan, ‘Ibrániye, Kibt. 

Ebu Bekr el-Vàsiti, bu lehçelerin pek ço§una, Ebu’l-Kastm’in verdiâi mi- 
sallerden, misal getirmi§ ve çunlan ilave etmiçtir 
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Beliyy Dilindeki Kelimeler 

^jUuJI (Js* J)l)«..azabi..» (A’raf, 134);azap 

Sakîf Dilindeki Kelimeler 

(j iL.M ij.. i'.iu) «,.§eytan tarafindan bir vesvese.'.» (A’raf, 201); 
çeytan çarpmasi 

Sa'lebe Dilindeki Kelimeler 

JL_y' ((_»li»-Vlj) «..Ahkaf bölgesindeki..» (Ahkâf, 21); kumlar 

Ìbnu’l-Cevzî «F u n û n u’ I - E f n â n» adli eserinde, Kur’an-i Kerim’de 
çu lehçelerin de mevcut oldugunu zikreder: 

Hemezân Diiindeki Kelimeler 

jJJJI (jLfc, JJI) «..hoçluk..» (Vàkia, 89); rizik 
«..iri gözlü..» (Duhàn, 54); beyaz 

j-ilLÚl (<j ji-«Jl) «..hârikulade içlemeli..» (Rahmàn, 76); hasir 

Nasr bin Muâviye Dilindeki Kelimeler 

jlJül (jÚiJl)«..hain..» (Lokman, 32); gaddâr 

Âmir bin Sa’sa’a Dilindeki Kelimeler 

r -i»Jl (îjutaJI) «..torunlar..» (Nahl, 72); hizmetçiler 

Sakîf Dilindeki Kelimeler 

J_JI (J^JI) «..sapmamz..» (Nisa, 3); meyil 

Akke Dilindeki Kelimeler 

ô JÜl «..sur’a..» (Enam, 73); boynuz 

ibnu Abdi’l-Ber, «e t - T e m h î d» adli eserinde çöyle der: Çayet Kur’an-i 
Kerim Kureyç Diliyle indi diyen olursa, bana göre bunun mânasi, Kur’an’in çoâu 
bu Dille inmiçtir, demektir, Hemze ve benzeri harfleri açiktan okuma bakimin- 
dan bütün kiraatlerde Kureyç Dili diçinda kelimeler mevcuttur. Zira Kurey§liler 
hemzeyi açiktan okumazlar. 

§eyh Cemaleddin b. Màlik çöyle der: Cenâb-i Hak pek azi hariç Kur’an-i 
Kerim’i Hicaz Diliyle indirmiçtir. Çünkü Kur’an-i Kerim *JJ'jiLLij «..Allah’a karçi 
koymalarindan...» (Enfàl, 13) ve «..sizden kim dininden 
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dönerse..» (Mâide, 54.) âyetlerinde idgam edildigi gibi Temim Dilinde'nâzil ol- 
muçtur Çünku cezmedilen kelimeler Temim Dilinde bulunur Bu bakimdan Te 
mim Diliyle olan kelimeler azdir. Cezmedilen kelimeleri çözmek Hicaz Diün 
mahsustur Bu bakimdan çokça kullamlmistir. Buna misal JI*J _• «,.yazdirsin..» 
(Bakara, 282 ), *í> | ,5L_äj «..Allah da sizi sevsin..» (Al-i imrán, 31), j jJ' v->-Ll' 
«..beni onunla destekle..» (Tâhâ, 31.) ve ai-•—L- j* _* «..gazabimi hak- 

eden..» (Tàhà, 81.) áyetleridir. 

Çeyh Cemàluddin: Bütün Kurrä jD'^LJ'V' «..bu husustaki bilgileri zan- 
dan ibarettir..» (Nisa, 157.) àyetinde geçen (^LJ') kelimesini mensub okumada 
ittifak etmiçlerdir. Çunkü Hicaz Dilinde munkati müstesna, mensub okunmu$tur 
Nitekim, ' (Yúsuf, 31.) áyetinde ( jLJ) kelimesinin mensub okunmasin- 

da ittifak etmiçlerdir. 

Zemahçeri *LL' y* — 3'^ì^JUjYJì «De kì: Göklerde ve 

yerde Allah’tan baçka kimse gaybi (görünmeyeni, Allah’m gizli ilmini) bile- 
mez..» (Neml, 65.) âyetinde geçen istisnanm Beni Temim Diline uygun olarak 
munkati oldugu görü$ündedir. 

Vasiti soyle der: Üç kelime disinda Kur’an’da Kureys lehçesiyle hiçbir 
garip kelime mevcut degildir. Çünku Kureys kelami kolay, yumu$ak ve açiktir. 
Diger Arap lehçeleri ise kaba ve gariptir. Kur’an’da sadece uç garip kelime 
vardir. Bunlar: kafa sallama mánasma gelen w . — t (isrâ, 51.), güçlü mâna- 

sma gelen (Nisa 85 ) onlann cemiyetini dagit mánasina gelen 
(Enfàl, 57.) âyetlerindeki kelimelerdir. 




OTUZ SEKÌZlNCl BÖLÜM 

KUR’ANDA ARAP LÜGATI DI§INDAKÌ KELÌMELERLE 
NAZlL OLAN ÄYETLER 

Bu konuda bir kitap yazdim, «el-Muhezzeb fî mà Vaka'a fì’l-Kur’ani mi- 
ne'l-Mu'arreb» admi verdim. Kitabimin önemli bahislerinden bazilarim, burada 
zikredeceâim. 

Ulemà, Kur’an’da Arap lugati diçinda kelimeler bulunup bulunmadiâi ko- 
nusunda, farkli görüçlere sahiptir. Aralarinda; Çafii, ibnu Cerir, Ebu Ubeyde, 
Kadi Ebu Bekr ve ibnu Faris olmak üzere birçok ulema; ll. y-Ui ŷ Arapça 
Kur’an (Yusuf, 2.), j«Eỳer 

biz onu yabanci -diiden- bir Kur’an yapsaydik muhakkak ki, Âyetleri açik- 
lanmali deöil miydi? Araba mensup, Arapça olmayan -bir Kur’an- mi?’ di- 
yeceklerdi ...» (Fussilet, 44.) àyetlerine dayanarak, Kur’an'da yabanci asilli ke- 
limelerin bulunmadigi görüçündedirler. Safii, aksi görüçte olanlara, çiddetle kar- 
§i çikmi§tir. 

Ebu Ubeyde çöyle der: Kur’an’i Kerim; açik bir dille, Arapça olarak nazil 
olmuçtur. O’nda, Arapça olmayan kelimelerin varliômi kabul edenler, agir bir id- 
diada bulunurlar. §u kelime Nebat dilinden gelmedir gibi görüç ileri sürenler 
daha da ileri gitmiç olurlar. 

ibnu Faris çöyle der: $ayet Kur’an’da Arapça diçinda kelimeler bulun- 
saydi Araplarm, bunlarin benzerlerini bulmaktan aciz kaldiklari, dolayisiyle bil- 
medikleri lügatlari kullandiklari çüphesi dogardi. 

ibnu Cerir çöyle der: Kur’an'da; Farsça, Habeçce, Nebatca ve benzeri 
dillerden alinan kelimelerin tefsirine dair ibnu Abbas ve diger Sahabeden varid 
olduguna göre bu kelimeler, esasen Arap diline yerleçmiç, Araplar, iran’lilar ve 
Habeç’liler arasinda müçterek kelimeler olmuçtur. 

Digerleri çöyle der: Kur’an’in kendi dilleriyle nazil oldugu halis Araplar, 
seyahatlarinda diger dillerden muhtelif kelimeler almiç, bunlarin bazi harflerini 
çikartmak suretiyle kelime yapisim degiçtirmiç, sonra da çiirlerinde ve konuç- 
ma dillerinde kullanmiçlardir. Hatta bu kelimeler, fasih Arapçadan sayilmiç ve 
dilde yerleçmiçtir. Içte bu bakimdan baçka dillerden gelen kelimeler, Kur’an’da 
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yer almiçtir. 

Baçkalari da §öyle der: Bu kelimeler, gerçek Arapçadir. Fakat Arap dili 
son derece geniç olduâundan bunlar, birçok Sahabenin gözünden kaçmi§ ola- 
bilir. Nitekim Ibnu Abbas ^li ve kelimelerinin mânasini kavrayamamiçtir. 
«e r - R i s a I e» adli eserinde §afi, bir dili bütünüyle ancak peygamberler bilir, 
demiçtir. 

Ebu’l-Meâli Uzeyzi b. Abdilmelik çöyle der: Bu kelimelerin Arap dilinde 
mevcut olmasi, dilin geniçliâine ve kelime yönünden zenginliöine baâlidir. Esa- 
sen Arapçda mevcut olan bu kelimelerin diâsr dillere mensup olanlarca eski- 
denberi kullamlmi§ olmalari da mümkündür. 

Kur’an’da yabanci asilli kelimelerin bulunduâu görüçünde olanlar; Uiy 
Lj y- Arapça Kur’an ...» (Yusuf, 2.) âyetini, nasil Farsça kasidede bir tek A- 
rapça kelimenin bulunmasi, kasideyi Farsça olmaktan çikarmiyorsa, Arapça ol- 
mayan bazi kelimelerin Kur'an’da bulunmasi, KuFan’i Arapça olmaktan çikar- 
mayacaâi çeklinde te’vile çaliçmiçlardir. 

(Fussilet, 44.) âyetine ise; siyaktan anlaçildiäina göre «ke- 
lâm a’cemî, muhatap Arap midir?» manasim vermi§ler, nahivcilerin Ibrahim ke- 
limesindeki gayri munsariflik illetini, alemlik ve ucmelikte kabul etmelerini, ken- 
dilerine delil olarak kullanmi§lardir. 

Ileri sürülen bu delil, kabul edilmemi§tir. Çünkü alem olan özel isimler, ih- 
tiiaf konusu deâildir. Alem olan isimler di§inda söylenecek söz, Kur’an’da alem 
isimlerin mevcudiyeti kabul edildiâine göre, cins isimlerin de mevcudiyetine hiç 
bir engel yoktur, §eklindedir. Bana göre Kur’an’da mua^reb kelimelerin bulun- 
dugunu gösteren en kuvvetli delil, Ibnu Cerir'in sahih bir senedle, tabiunun ileri 
gelenlerinden biri olan Ebu Meysere'den yaptigi §u rivayettir. Ebu Meysere 
§öyle demi§tir: Kur’an’da her dilden kelimeler mevcuttur. Bu rivayetin benzer- 
leri, Said b Cubeyr ile Vehb b. Munebbih’den de yapilmi§tir. 

Bu da gösterir ki, Kur’an’da bu gibi kelimelerin kullamlmasindaki hikmet, 
önceki ve sonraki kavtmlerin ilimlerirti, her konudaki bilgiyi ihtiva etmesidir. 
Kur’an'in her §eyi ihata etrtiesi bakiitiindin, de§i§ik dil ve lügatlara yer vermesi 
de zaruri idi. Bu yüzden Araplarin çokça kullandiöi, kulaga ho§ gelen ve dile 
hafif dü§en her lügattan kelimeler, Kur’an diline girmi§tir. Ibnu’n-Nakib’in bu hu- 
susu açiklayarak §öyle dedigini gördüm: Kur’an'in diger semavi kitaplara naza- 
ran özelliklerinden biri de, bu kitaplarda, kendilerine nazil oldugu kavmin dili di- 
§mda yabanci kelimelerin bulunmamasi, Kur’an’da ise bütün Arap lehçelerine ait 
kelimeler bulunduöu gibi Arapça olmayan Rum, Acem ve Habe§ gibi dillerden 
de pek çok kelime ihtiva etmesidir. .ÿtjL-LSnj j "" - J “H'Ç b' r pey* 
gamberi kendi kavminin dilinden ba§kasiyla göndermedik ki ...»(Ibrahim, 4.) 






367 


âyetinden anla§ildiöma göre Cenabi Hak, her kavme, kendi dilini konu§an bir 
elçi göndermi§tir. Halbuki Resulullah (s.a.v.) bütün ümmetlere Peygamber ola- 
rak gönderilmi§tir. Bu yüzden, kendisine indirilen Kitab’da, kavminin dili asil ol- 
makla beraber, her kavmin dilinden kelimeler bulunmaktadir. 

Cuveynî’nin, Kur’an'daki muarreb kelimelerin mevcudiyetine dair, ba§ka 
bir fayda zikrettigini gördüm. Cuveyni §öyle der: >' «... astan atlas...» keli- 

mesi Arapça degildir. Arapça olmayan bir kelime, fesahat ve belâgat bakimin- 
dan, Arapça kelimeler seviyesinde olamaz, denilirse, §u cevabi veririz: Dünya- 
nin bütün fasih dilcileri bir araya toplansalar, Kur’an’da geçen bu gibi kelimeleri 
kaldirip yerlerine, fesahatta aym deâerde kelimeler koymaya çali§salar, bu ko- 
nuda aciz olduklarim anlarlar. Zira Allahu Taâlâ, kullarini tâate te§vik ettiginde 
§ayet onlara güzel bir mükâfat vaadinde bulunmazsa, §iddetli azabla korkut- 
mazsa, bu te§vikinde bir hikmet bulunmaz. 

Fesahat bakimindan vaad ve vaid, gereklidir. Allah’in verecegi mükâfata, 
akillilar ragbet eder. Bu da; temiz bir mekàn, i§tah açici yiyecek, doyum olma- 
yan içecek, deâerli bir giyecek, en güzelinden bir e§ ile ki§ilerin zevklerine gö- 
re degi§en hususlara bagiidir. §u halde temiz yerlerin zikri ve bunun mükafat 
olarak vaadedilmesi, her fasih olanin yapmasi gereken husustur. §ayet bu gibi 
vadde bulunulmazsa, ibadetle emrolunan kimse, ibadeti kar§ihgmda sadece 
yeme-içme ile vaadolundugu takdirde, hapiste veya kötü bir yerde, bu yeyip 
içme bana lezzet vermez der. I§te bu yüzden Allahu Taâlà, cennet ve ondaki 
güzel yerlerden söz etmi§tir. Bunun yamsira, giyeceklerin en degerli olanmi 
zikretmesi de gerekiyordu. Dünyadaki elbiselerin en degerlisi ipektir. Fakat al- 
tm, degerine ragmen elbise yapiminda kullanilmaz. ipekten yapilmami§ bir elbi- 
senin, ölçü ve tartida bir degeri yoktur. Bazan yükte hafif olan, agir olandan 
daha degerlidir. ipek giyecekler ise, agirhgi kadar deger ta§ir. Bu yüzden fasih 
olan kimsenin vaadettigi §eyde, tartt ve pahanin en yüksek olanini zikretmesi, 
te§vik ve duada kusur etmemesi gerekir. 

Yapilmasi zaruri olan bu husus ya sarih bir ifade ile zikredilir, ya da ka- 
pah olarak. §üphesiz sarih bir kelimeyle ifade etmek, daha veciz ve daha zahi- 
rid'ir. Meselà fasih oln bir kimse kelimesini kaldirip, yerine ba§ka bir ke- 

lime koyacak olursa, aynisim bulmasi imkànsizdir. Çünkü, bu kelimenin yerini 
tutacak kelime, ya tek, ya da birkaç kelimeden müte§ekkil olacaktir. Aslen A- 
rap olan bile, bunun yerini tutacak, tek kelime bulamaz. Zira Araplar, daha ön- 
ce bilmedikleri ipek elbise giymesini, Iran’hlardan ögrenmi§ler dir. Kalin dokun- 
mu§ ipek kuma§ manasina gelen kelimesinin yerini tutan bir kelime, A- 

rap dilinde mevcut degildir. Araplar, Acemlerden duyduklari bu kelimeyi dilleri- 
ne almi§lar, ipegin kendilerinde az bulunmasi ve bu kelimeyi nadiren kullanma- 
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lari sebebiyle, karçiliâmda yeni bir kelime arama lüzumu hissetmemiçlerdir. 

§ayet bu kelimenin karçilgi, iki veya daha fazla kelime ile ifade edilecek 
olursa, belâgat esaslari ihlâl edilmis olur. Bir tek kelime ile ifadesi mümkün o- 
lan bir mânayi, iki kelime ile ifade etmek sözü uzatmak demektir. Buradan da 
anlaçiliyor ki, fasih dile sahip herkes, «atlas astar» kelimesinin kar$ili- 

gmi bulamayacaâindan, aynen kullanma mecburiyetindedir. Benzeri bulunma- 
yan fasih kelimeden daha belig olan bir kelime düçünülebilir mi? 

Ebu Ubeyd Kasim b. Sellâm, fukahanm Kur’anda muarreb kelimelerin 
varliàim kabul ettiklerine, dilcilerin de buna karçi çiktiklarina dair görüçlerini a- 
çikladiktan sonra, kendi görüçünü çöyle ifade eder: Bana göre dogru olan, iki 
görüçü de beraberce kabul etmektir. Söyle ki; fukahanm dedigi gibi Kur’an’da- 
ki bu kelimelerin asli, baçka dillerden gelmiç olmasina ragmen, Araplar bu keli- 
meleri kullanmiç, kendi kelime kaliplarina çevirerek Arapçlaçtirmiçlar, böylece 
Arapça bir kelime haline getirmiçlerdir. Bu kelimeler Arap diline yerleçtiginden 
Kur’an’i Kerim de, aym kelimeleri kullanmiçtir. Kur’an’daki bu kelimelerin Arap- 
ça oldugunu söyleyenlerin sözü nasil dogru ise, Arapça degildir diyenlerin sö- 
zü de o derece dogrudur. Cevàliki Íbnu’l-Cevzî ve bazi ulema, bu görüçü be- 
nimsemiçlerdir. 

Alfabetik siraya göre Kur’an’i Kerimde mevcut olan bu kelimeler çunlar- 
dir: 

Seâlibi «F i k h u’ I - L u g a» adli eserinde bu kelimenin Farsça^ 
Cevalikî kökünden muarrab oldugunu «su yolu» veya «suyu kolayca boçalt- 
mak» mânasina geldigini ifade ederler. 

vý': Seyzele’nin naklettigine göre Magrib dilinde bu kelime «ot» mâna- 
smdadir. 

>ü': ibnu Ebî Hàtim, viL.U < yJLI t >jU i mànasi: «Ey yer, suyunu çek.» 
(Hûd, 44.) âyetinde, Vehb b. Munebbih’den rivayet ettigine göre bu kelime, Ha- 
beçcedeki «ujj j' kökünden gelmektedir. Ebû’ç-Seyh, Cafer b. Muhammed ta- 
rikiyle babasindan naklettigine göre bu kelime Hind dilinde trfy-' «suyu iç» 
mânasindadir. 

jülsL': Vasiti «e I - i r ç a d» adli eserinde göre bu kelime ibrani dilinde 
jS j mânasinda «Topraöa baölandi» demektir 

LiJb'jl: lbnu’l-Cevzi Funûn’ul - Efnan » adli eserinde, Habeç dilinde bu 
kelimenin «sevinç, sürur» manasma geldigini söyler. 

jj': Bu kelimeyi muarreb sayanin sözüne göre, . a Hz. ibrahim’in baba- 
sinin adi, ne de bir putun adidir. ibnu Ebi Hâtim, Mu’temir b. Süleyman’in baba- 
si: y'JLîj'^(En’âm, 74.) âyetindeki bu kelimeyi merfû okudugunu ve 

çöyle dedigini nakleder; Duyduguma göre bu kelimenin mánasi «topal» demek- 
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tir, Hz. Ibrahim’in babasina söylediâi en aöir bir kelimedir. Bazilari da kendi dil- 
lerinde bu kelimenin «ey hata eden» mànasina geldiôini söylerler. 

Ebu’l-Leys, Tefsirinde ifade ettiöi üzere bu kelime baçka dillerde 
Arapçadaki JiL* (kabileler) kelimesi gibidir. 

ibnu Ebi Hatim'in Dahhak’dan rivayetine göre bu kelime Acem 
dilinde «ipekten dokunmuç kalin kuma§» manasina gelir. 

jlL.i; Vasitî «e I - I r § á d» adli eserinde belirttigi gibi bu kelime Süryani 
dilinde «kitaplar» demektir. Ibnu Ebi Hatim’in Dahhak’tan rivayet ettigine göre 
Nebat dilinde bu kelime, aym manada kullamlmaktadir. 

j j~*\: Ebu'l-Kasim «L u g a t u’ I - K u r’ a n» adli eserinde, kelimenin 
«verdiöim söz» manasina geldiâini belirtir. 

v'ibnu’l-Cevzî bu kelimenin Nebat dilinde «bardaklar» mânasina 
geldiâini söyler. Ibnu Cerir’in Dahhàk’dan rivayetine göre bu kelime «kulpu bu- 
lunmayan testi» demektir. 

J': ibnu Cinnî’nin ifadesine göre bu kelime Nebat dilinde Allah’in adidir. 
pj': ibnu’l-Cevzî’nin belirttiâine göre bu kelimenin manasi Zenci dilinde 
«incitici» demektir. §eyzele de ayni kelimenin ibrani dilinden geldiöini söyler. 

•U: Çeyzele’nin zikrettiâine göre bu kelime Maârib dilinde «bir çeyin er- 
mesi ve piçmesi» demektir. Ebu’l-Kasim bu kelimenin Berberi dilinden geldiâi- 
ni (Rahman, 44.) âyetinde «sicakliöin son derecesi» mànasinda jf-j* 

SL' (Ga§iye, 5.) âyetinde ise «sicaklik» mànasmda kullanildiâmi söyler. 

•' J': Ebu’§-§eyh b. Hibbân, ikrime tarikiyle ibnu Abbas’in §öyle dediöini 
nakleder: Bu kelime Habe§ dilinde «kavrayan, anlayan, inanan» demektir. ibnu 
Ebi Hatim benzer rivayeti, Mucahid ve lkrime’den yapmi§tir. Amr b. Surahbil- 
den yaptigi bir rivayette ise bu kelimenin Habe§ dilinde merhametli mânasma 
geldiâini söyler. Vasitî ise kelimenin ibrani dilinde «dua» manasinda olduöunu 
söyler. 

sj'Ì': Ibnu Ebi Hatim, Amr b. $urahbil’den yaptigi rivayette bu kelimenin 
Habe§ dilinde «tesbih eden» mànasina geldigini söyler. ibnu Cerir, Çurahbil’den 
yaptigi bir rivayette *»»^}\ (Sebe’, 10.) âyetinin tefsirinde bu kelimeye Habe§ 
dilinde «tesbih et» mànasinm verildiöini söyler. 

» jJ-Ŷ'iÌJ': §eyzele bunun «ba§ka millet» mànasina geldiíjini söyler. Zer- 
ke§i «e I - B u r h a n»mda Kibti dilinde bu kelimeniri «ba§ka» mânasina geldiöi- 
ni çünkü Kibtìler • J >-'i\ kelimesini J jÝ' .<^1 jÝ' kelimesini de » j>- V' §eklinde 
kullandiâmi söyler. 

lyLlLj; Zerke§i’nin belirttigine göre §eyzele (Rahman, 54.) 

âyetinde bu kelimenin Kibtî dilinde «di§ görünü§ü» mânasina geldiöini söyler. 
jt»u: Firyabi’nin Mucahid’den rivayet ettiâine göre j~»ìS£ (Yusuf, 65.) â- 
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yetini «bir merkep yükü» çeklinde mâna vermi$tir. Mukatil'den yaptiâi bir riva- 
yette, Mukatil bu kelimenin ibrani dilinde «sirtina yük yüklenen her hayvan» 
mânasina geldiâini söyler 

Cevaliki «K i t a b u’ I - M u a r r e b» adli eserinde bu kelimenin 
«biat ve kilise» mânasina geldigini söyler. Bazi ulema, biat ve kilise kelimeleri- 
nin de I arsça’ dan Arapça’ya geçmiç kelimeler oldu§unu söylerler. 

j Cevalikí bu kelimenin Farsça’dan muarreb olduôunu zikreder. 

' j-ý>: ibnu Ebi Hatim, Said b. Cübeyr’den ' «ve mah- 
vettikçe etsinler diye» (Isrà, 7.) áyetindeki bu kelimenin Nebat dilinde «helak» 
mânasmda olan * jý kökünden geldiôini söyler. 

Ebu’l-Kasim «L u g a t u’ I - K u r’ a n» adli eserinde 
(Meryem, 24.) âyetindeki bu kelimenin Nebat dilinde «karin» mânasina geldiöi- 
m zikreder Kirmani «el-Acaib» adli eserinde, bir tarihçíden benzerini nakleder 
L-äJ': ibnu Ebi Hatim, îbnu Abbas’in çöyle dedíôini rivayet eder: Bu ke- 
lime Habeç dilinde «§eytana» verilen addir Abd b. Humeyd’in ikrime’den yap- 
tiâi bir rivayette de bu kelime, Habeç dilinde «çeytan» demektir. ibnu Cerir, 
Said b. Cubeyr’den rivayet ederek kelimenin Habeç dilinde «sihir yapan si- 
hirbaz» mânasina geldiâini söyler. 

»-f>: «elimenin Arabça olmadigi, Farsça veya ibrani dilinden geldiâi, as- 
Imin r ýý oldugu söylenir. 

r Ibnu Ebî Hâtim, ikrime'den yaptiâi bir rivayette bu kelimenin Habeç 
dilinde «vacib oldu, gerekti» mânasina geldiâini söyler. 

s — « * -: ibnu Ebi Hâtim, Ibnu Abbas’dan yaptigi bir rivayette »- 

(Enbiya, 98.) âyetindeki bu kelimeye Zenci dilinde «cehennem odunu» §eklin- 
de mâna verir 

Bu kelimenin Arabça olmadiöi, «doöru söyleyin»mânasina geldigi i- 

fade edilir 

y>~: ibnu Ebî Hâtim, Dahhak’in çöyle dedigini rivayet eder: Bu keli- 
me Nebat dilinde «yikayicilar» demektir. Asli tfýy* dir. 

v y*: Nafi b. Ezrak’m Ibnu Abbas’a sordugu sorular arasinda geçmiçti, 
Mànasi Habeç dilinde «günah» demektir. 

L—- jb ('): Mânasi Yahudi dilinde <okudun» demektir. 

jUjj: Cevalikî ve diger ulemanm belirttigine göre bu kelime Farsçadir. 

Ut' j: Ebû Naim «D e I à i I u ’n - N u b ü v v e» adli eserinde Ibnu Abbas’ 
dan naklettigine göre bu kelime Yahudi lisanmda«sövmek» tir. 

j ýýú j: Cevalikî ve Ebû Ubeyde’nin belirttiklerine göre Araplar bu keli- 

1 - Mushaf-i Osmani’deki hatti U—■ §eklindedir. Suyüti kelimeyi bu çekliyle, Ibnu Kesir 
ve Ebû Amr’m kiraatma dayanarak almiçtir. Bkz. ed-Dàni, et-Teysir fi Kiraáti’s-Seb\ 105. 
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meyi bilmiyorlardi. Bunu ancak fukaha ve ilim erbabi bilir ve kullamrdi. Ebû U- 
beyd: öyle zannediyorum ki bu kelime Arapça degildir, ibranî veya Suryânì di- 
linden gelmiçtir derken, Ebû'l-Kâsim da Süryanî bir kelime oldugunu belirtir. 

jjri j: Lugatçi Ebû Hâtim Ahmed b. Hamdan «K i t â b u’ z - Z i n e» ad- 
li eserinde bu kelimenin Süryanî dilinden geldigini söyler. 

Muberred ve Sa'lebi, kelimenin ibrani dilinden geldiâini, aslinin 
j**- çeklinde noktali £ ile yazildigini söyler. 

jy Kirmâni «e I - A c â i b» adli eserinde kelimenin «kuyu» mânasin- 
da Acem dilinden alinmiç bir kelime olduäunu söyler. 

e~i J\ Sàzeli'nin ifadesine göre bu kelime Rumcada «tahta parçasi, lev- 
ha» demektir. Ebû’l-Kasim «üzerinde yazi bulunan levha» oldugunu, Vâsiti de 
«üzerinde divit bulunan levha» oldugunu söyler. 

\J> j: ibnu’l-Cevzi «F ü n u n u' I - E f n á n» adli kitabinda bu kelimeyi 
muarreb kabul eder. Vasitî ise ibrani dilinde «dudagin kimildamasi» mânasin- 
da oldugunu söyler. 

I j*j: Ebu’l-Kasim ' y*jJ>\j «Denizi durgun ve açik birak...»(Du- 
han, 24.) âyetindeki bu kelimenin Nabat dilinde «sakin ve durgun», Vasiti ise 
Süryani dilinde «sakin» mánasina geldigini söyler. 

fj jy Cevaliki, insanlarin bir nesline verilen, Arapça olmayan bir kelime- 
dir, der, 

JCevâliki ve Sealibi, bunun Farsça bir kelime oldugunu söylerler. 
J. á y. 'U ': Ibnu Merdeveyh, Ebu’l-Cevzâ tarkiyle ibnu Abbas’in çöyle dedi- 
Öini nakleder: Bu kelime Habeç dilinde «adam» demektir. Ìbnu’l-Cinni «e I- 
Muhteseb fî I’ r a b i’ $ - S e vv a z » adli eserinde «kitab» mânasina 
geldiâini, bazi ulema da Farsçadan muarreb oldugunu söyler. 

jJ*-: Firyabi’nin Mucahid’den rivayetine göre kelimenin mânasi Farsça- 
da «önceleri çamur, sonradan ta§ olan madde» demektir. 

j-î»— : Ebu Hatim «K i t a b u’ z - Z i n e» adli eserinde bu kelimenin A- 
rapça olmadigim söyler. 

jjj' j-: Cevaliki; bu kelime Farsçadan muarrebtir. Asli j~> dir. «dehliz» 
mânasina gelir, der. Digerleri de; Farsçada jj' j- kelimesinden geldigini «evi 
çevreleyen duvar» mânasi taçidigmi söyler. 

j j-*: ibnu Ebi Hatim, Mucahid’den (Meryem, 24.) âyetindeki Ukelime- 
sinin Süryani dilindeki «nehir» mânasina geldigini söyler. Said b. Cubeyr, keli- 
menin Nabat dilinden, Seyzele de Yunancadan geldigini söylerler. 

i Ju.: Ibnu Ebi Hatim, ibnu Cureyc tarikiyle ibnu Abbas’dan í ý— jsJì (A- 
bese, 15.) áyetindeki bu kelimenin Nabat dilinde «kurrâ» mânasina geldigini 
nakleder. 
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* ý —: Cevalikî, kelimenin Arapça olmadigim söyler. 

Vasiti 'jj»—vjLJ" «... kapisindan hepiniz secde edici olarak 

girin ...» (Araf, 161.) âyetindeki bu kelimelerin Suryani dilinde «boyun e§mek» 
mànasma geldigini söyler 

ibnu Merdeveyh, Avfi tarikiyle íbnu Abbas’dan rivayet ettigine göre 
bu kelime Habeç dilinde «sirke» demektir. 

Cevaliki kelimenm Arapça olmadigini söyler. 

: ibnu Hacer bu kelimeyi bir çiirinde kullamr. Diger ulemanm bu keli- 
meyi kullandigim görmedim. 

L—: Cevaliki bu kelimenin Farsçada «ince atlas» mánasina geldigini, 
Ebu’l-Leys ise; Lugatçilar ve müfessirler bu ke!imenin ittifakla muarreb oldugu- 
nu söylediklerini nakleder. Çeyzele ise kelimenin Hind dilinden geldigini söyler. 

Vasitî «... kapinin yaninda kocasina rastgel- 

di ...» (Yusuf, 25.) àyetindeki bu kelimenin Kibti lisanmda «kocasi» mànasina 
geldigini, Ebu Amr ise Arapçada böyle bir kelime tanimadigmi söyler. 

jî-r—: ibnu Ebi Hatim ve Ìbnu Cerir, Ìkrime’den yaptiklan rivayette keli- 
menin Habeç dilinde «güzel» mànasina geldigini söylerler. 

•L_—: ibnu Ebi Hatim, Dahhâk'dan yaptigi rivayette kelimenin Nabat dilin- 
de «güzel» mânasma geldigini söyler. 

Cevaliki; bazi lugatçilarm ifadesine göre bu kelimenin Süryani asilli 
oldugunu söyler. 

Nakkâç ve ibnu Cevzi’nin belirttiklerine göre bu kelime, Rumca- 
da «yol» mànasma gelir. Böyle bir ifadeyi Ebi Hatim’in «e z - Z i n e» adli kita- 
bmda da gördüm. 

j* : ibnu Cerir (Bakara, 260.) áyetindeki bu kelime hakkinda íbnu Ab- 
bas'dan yaptigi rivayete göre Nabat dilinde «parçala» mànasma geldigini söy- 
ler. ibnu Cerir, benzer rivayeti Dahhák'dan da yapmiçtir. íbnu Munzir, Vehb. b. 
Munebbih’den yaptigi nvayette, Kur’an’da bütün dillerden kelimelerin bulundu- 
gunu söyler. Kendisine, Rumcadan bir kelime var midir denildiginde; «onlari 
parça parça kes» mànasinda j* kelimesinin Rumca oldugu cevabim ve- 
rir. 


Cevaliki bu kelimenin íbrani dilinde «Yahudi kiliseleri» mânasina 
geldigini, asli £ oldugunu söyler. íbnu Ebi Hatim, Dahhâk’dan, benzeri bir 
rivayette bulunmuçtur 

<-)<»: Hakim «M u s t e d r e k»inde ikrime tarikiyle ibnu Abbas’in bu keli- 
me hakkinda, Habeç dilinde «Ya Muhammed» mânasina geldigini rivayet eder. 
ibnu Ebi Hatim, Said b. Cubeyr tarikiyle íbnu Abbas'in bu kelimenin Nabat dilin- 
den geldigi sözünü nakleder. Said b. Cubeyr’den yaptigi diger rivayette ise bu 
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kelimenin Nebat dilinde «ey adam» mânasina ikrime'den yaptigi bir rivayette i- 
se kelimenin, aym mânada fakat, Habe§ dilinden geldigini söyler 

O Habeç dilinde «kâhin» demektir 

liiia: 5eyzele’nin ifadesine göre bu kelime Rumca’da «bir §eye yönel- 
mek, kasdetmek» mânasinadir 

ibnu Ebi Hatim, ibnu Abbas’dan yaptiçji rivayete göre bu kelime 
Habeç dilinde «cennet» demektir. Ebu’ç-Çeyh, Said b. Cubeyr’den yaptiíji riva- 
yette kelimenin Hind dilinde bulundugunu söyler. 

Firyabi, Mucahid’den yaptigi rivayette bu kelimenin Süryani dilinde 
«da$» mânasina geldiâini, íbnu Ebi Hatim’in Dahhak’dan yaptiâ' rivayette ise 
Nebat dilinden alindiäini söyler. Ayrica ibrani dilinde «adam, erkek» mânasina 
geldi^i söylenir. 

Ebu’l-Kasim j«... ‘Israil ogullarim 

kölele§tirmen karçisinda, o baçima kakti§in da bir nimet midir’? dedi»(§ua- 

râ, 22.) âyetindeki bu kelimenin Nebat dilinde «öldürücü» mánasina geldiâini 
söyler. 

jjs-: ibnu Cerîr, ibnu Abbas’in Ka’b’a jot-OL». (Tevbe, 72.) âyetini sor- 
duöunda bu kelimenin Süryani dilinde «baö-bahçe» mânasina geldiâini, Cuvey- 
bir Tefsirinde ise bu kelimenin Rumca olduâunu söyler. 

ibnu Ebi Hatim, Mucahid’in bu kelimeyi Habeç dilinde «içinde su- 
yun biriktirildiâi sonra da akitildi§i set (baraj)» mânasina geldigini söyler 

jL-t-; Cevaliki ve Vasitî’nin ifadesine göre bu kelime Türkçe’de «kirli so- 
§uk su» demektir. Ibnu Cerir’in, Abdullah b. Bureyde'den rivayetine göre Tahâri 
dilinde bu kelime «kirli» demektir. 

J*?£-\ Ebu’l-Kasim bu kelimenin Habeç dilinde «eksildi» mânasina geldi- 
gini söyler. 

^ji: Ibnu Ebi Hatim, Mucahid’den yaptigi rivayette bu kelime Rumca- 
da «bahçe» demektir. Suddi’den yapti§i rivayete göre Nebat dilinde bu kelime 
«baö» demektir. Asli L-'j ji dir. 

fỳ»\ Vasitî, bu kelimenin Ibrani dilinde «buöday» mânasina geldiäini söy- 
ler. 

ji: Cevaliki bu kelimenin Arapça olmadigi söylenir, der. 
i\ Ibnu Ebi Hatim, Mucahid’den yaptigi rivayette bu kelimenin Rumca- 
da «adalet» mânasina geldiâini söyler. 

Firyâbi, Mucahid’den gelen bir rivayette bu kelimenin Rumcada 
«adalet» mânasina geldiöini söyler. Ibnu Ebi Hatim ise Said b. Cubeyr’den yap- 
tiöi bir rivayette kelimenin Rumcada «ölçü, mizan» mânasina geldiâini söyler. 

« jj —i: ibnu Cerîr, Ibnu Abbas’dan yaptiâi rivayette bu kelimenin Habeç 
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dilinde «aslan» mânasina geldiâini söyler. 

Ui ai: Ebu’l-Kasim bu kelimenin Nebat dilinde «kitabimiz» mânasina gel- 
diâini söyler. 

>-»: Cevalikî’nin bazi ulemadan naklettigine göre bu kelime, Farsça’dan 
muarrebtir. 

S*' Vasiti’nin dedigine göre bu kelime Ibrani ve Süryanicede «çekirge 
türünden bir böcek» mánasinadir Ebu Amr ise, Arap dilinin hiçbir lehçesinde 
böyle bir kelime duymadim, Farsçadan muarreb olabilir, der. 

Sealibî «F i k h u' I - L u g a» adli eserinde bu kelimenin Rumcada 
«on iki bin ûkiye (okka)» olduâunu el-Halil’in ifadesine göre bu kelime Süryani 
dilinde «bir öküz derisi dolusu altm veya gümüç» mânasina geldigini söyler 
Bazi ulema da bu kelimenin Berberi dilinde «bir miskal» oldugunu söyler. ibnu 
Kuteybe çöyle der: ifrikiyye dilinde bu kelime «sekiz bin miskal» dir. 

Vasitî bu kelimenin Süryani dilinde «uyumayan» mânasina geldigi- 

ni söyler. 

Cevalikî ve diger ulema, kelimenin Farsçadan muarreb oldugunu 

söyler 

Jt£: ibnu’l-Cezerî, bu kelimenin Nebat dilinde «bizden kaldir, sil» mâna- 
sma geldigini söyler. ibnu Ebi Hatim, Ebu imran el-Cevnî’den UIL- Lt Jt£ j 
«..Rabbimiz, günahlarimizi bagiçla..» (Âli imrân, 193.) âyetindeki bu kelime- 
nin Süryani dilinden geldigini söyler. 

j-Lí5: ibnu Ebi Hatim, Ebu Musa’l-Eç’arì’den yaptigi bir rivayette bu keli- 
menin Habeç dilinde «iki kat» mânasina geldigini söyler. 

'JS: Cevalikî bu kelimenin Farsçadan muarreb oldugunu zikreder. 

ibnu Cerîr, Said b. Cubeyr’den yaptigi bir rivayette bu kelimenin 
Farsçadan geldigi «batti, kayboldu» mânasinda kullanildigini söyler. 

LJ: Vasiti «e I - i r ç â d»mda bu kelimenin «hurma agaci» mânasina gel- 
digi, Kelbî de, sadece Medine Yahudilerinin dilinde kullanildigini söyler. 

‘UUL.: (bnu Ebi Hatim, Selemetu'bnu Temmàm eç-Çakri’den yaptigi bir ri- 
vayette bu kalimenin Habeç dilinde «dayanmak» mànasina geldigini söyler 
y**: Cevaliki bu kelimenin Arapça olmadigim zikreder. 

jla- j.•: Cevaliki, bazi lugat ulemasindan naklettigine göre kelimenin A- 
rapça olmadigmi söyler. 

JL-: Sealibî, kelimenin Farsçadan geldigini söyler. 

ilSUL.: Ibnu Ebi Hatim, Mucahid’den rivayetle kelimenin Habe§ dilinde«fe- 
ner» mànasina geldigini söyler. 

jJLL.: Firyabi, Mucahid'den yaptigi rivayette kelimenin Farsça da «anah- 
tarlar» mànasma geldigini söyler. Ibnu Durayd ve Cevaliki jJìY' ve keli- 
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melerinin anahtar mânasmda, Farsça'dan muarreb oldugunu söylerler. 

/ Vasitî f ÿ j*^*CS «yazilmi§ bir kitap» (Mutaffifín, 9.) âyetindeki bu 
kelimenin Ibrani dilinde «yazilmi§» mânasina kullanildigini söyler. 

'ê\»rjA\ Vasiti bu kelimenin Acem, bir rivayette de Kibt dilindeaz mâna- 
sinda kullanildigini söyler. 

O jSl> : Ibnu Ebi Hâtim O(Enam, 75.) âyetindeki bu kelime hakkin- 
da lkrime’den yaptigi bir rivayette bunun meiek mànasina geldigini, fakat Ne- 
bat dilinde U jSl> §eklinde kullanildigim söyler. Ebû’ç-§eyh bunu ibnu Abbas- 
dan rivayet etmiçtir. Vàsiti «e I-1 r ç â d» adli eserinde kelimenin Nebat dilinde 
melek mànasina geldigini belirtmiçtir. 

: Ebù’l-Kàsim kelimenin Nebat dilinde firar mânasina geldigini söy- 
ler. 

iL—.-.Ibnu Cerir, Suddi’den yaptigi rivayette kelimenin Habeç dilindeasa 
mànasinda kullanildigim söyler. 

: Ibnu Cerir, Ibnu Abbas’dan yaptigi bir rivayette ■UU' 

(Müzzemmil, 1 8.) âyetindeki bu kelimenin Habeç dilinde dolu mânasina geldigi- 
ni söyler. 

Jr* : Çeyzele’nin ifade ettigine göre bu kelime Magrib dilinde zeytinyagi 
tortusu mânasma geldigini, Ebû’l-Kâsim ise kelimenin aym mânada Berber di- 
linden alindigmi söyler. 

illli : Hâkim «M ü s t e d r e k»inde Ibnu Mesud’dan naklettigi bir riva- 
yette bu kelimenin Habeç dilinde geceleyin yapilan ibadet mànasina geldigini 
söyler. Beyhaki benzeri rivayeti Ibnu Abbas’dan nakleder. 

û : Kirmânî «e I - A c â i b» adli eserinde Dahhak’tan yaptigi rivayete gö- 
re bu kelimenin Farçadan geldigi, aslinin j ý\ oldugu, diledigini yap mànasim 
taçidigmi söyler. 

b-u : $eyzele ve ba§kalarmin ifadesine göre bu kelimenin tevbe ettik 
mânasinda Ibrànî dilinden almdigi söylenir. 

■>j* : Cevalikî bu kelimenin Yehûd mànasina geldigini, Arapça di§inda bir 
kelime oldugunu söyler. 

0 j* : Ibnu Ebi Hàtim, Meymun b. Mihràn’dan (Furkan, 63.) jl+t 
âyetinde yaptigi bir rivayette bu kelimenin Süryanì dilinde olgun, 
hikmetli kimseler mànasina geldigini söyler. Ebû Imràn el-Cevnî’den yaptigi bir 
rivayette de kelimenin Ibrânî dilinden geldigini nakleder. 

vii)C-j*-.lbnu Ebî Hâtim, Ibnu Abbas dan yaptigi bir rivayette bu kelimenin 
Kibtî dilinde haydi gel mànasma geldigini, ibnu Cerir’in el-Hasen’den yaptigi ri- 
vayete göre de Süryâni dilinde aym mànada kullanildigini söyler. Ebú’§-Seyh’in 
ikrime’den rivayetine göre bu kelime Hûran dilinden alinmiçtir. Ebù Zeydi’l-En- 
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sarî kelimenin Ibrâni dilinden geldiâini aslinin çl—* olduöunu ona gel mânasi 
taçidigmi söyler. 

■' j j : §eyzele ve Ebû'l-Kâsim’in naklettiäine göre kelimenin Nebat dilin- 
de ön mânasina geldigi söylenir. Cevaliki bu kelimenin Arapça olmadiâim zik- 
reder 

•i j j : Cevâlikî bu kelimenin Arapça olmadiôini söyler. 

jjj : Ebü'l-Kâsim, kelimenin Nebat dilinde ip ve siâ>nak mânasina gel- 
diöini söyler. 

OyL : Cevàlikî, Seâlibi ve digerleri kelimenin Farsça oldugunu zikreder- 
ler. 

j'■ ibnu Ebi Hàtim, Dàvud b. Hind’den yaptigi bir rivayette 
j (ínçikak, 14.) àyetindeki bu kelimenin Habes dilinde geri döner màna- 
sma geldigini söyler. ibnu Ebí Hàtim, benzer rivayeti Ìkrime’den de nakleder. 
Bu rivayet Nàfi b. Ezrak’in ibnu Abbas’a sordugu sorular arasinda geçmisti. 

j—ì '■ ibou Merdeveyh, ibnu Abbas’dan yaptigi bir rivayette j~*. nin Ha- 
bes dilinde ey insan, ibnu Ebî Hàtim’in de Said b. Cubeyr’den yaptigi rivayete 
göre de bu kelimenin Habes dilinde ey adam mànasina geldigini söyler. 

ú '■ Ìbnu’l-Cevzî, mànasinm Habes dilinde alayia gülerler oldugunu 

söyler. 

- : Bu kelimenin Magrib dilinde pi§ti, olgunlaçti mànasina geldigi 
söylenir. $eyzele bu kelimenin Kibtî dilinden geldigini nakleder. 

(Ì-J' : Ibnu Kuteybe, kelimenin Süryani dilinde deniz mânasina geldigini, 
Ibnu Cevzi bunun, ibrani dilinden, Seyzele ise Kibti dilinden alindigmi söyler. 

• S ^ J ' : Cevalikî, kelimenin Arapça olmadigim, Yehûz b. Yakub’a mensup 
olanlara verilen bir ad oldugunu, Arapçaya ze yerine de harfi ile geçtigini söy- 
ler. 

Benim, senelerce süren uzun arastirmalarimdan sonra Kur’andaki muar- 
reb kelimeler hakkinda derlediklerim bunlardir. Benden önce hiçbir kitapta bu 
kelimeleri derleyen olmamistir. 

Buna ragmen Tacuddín b. Subkî bu kelimelerden yirmi yedi tanesini yaz- 
digi bir siihnde zikretmis, Ebu’l-Fadl b. Hacer yazdigi bir manzumede bunlara 
yirmi dört kelime ilave etmis, ben de geri kalan altmis küsür kelimeyi, her ikisi- 
nin zikrettigi kelimelere ilave ettim. Böylece tamami yüz kelimeyi geçmistir. 

Tacuddîn b. Subkî’nin nazmettigi beytler sunlardir: 
jỳ\Sj J rJù 

j^j 3 
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Bu konuda ibnu Hacer’in nazmettigi beyitler de çunlardir 
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OTUZ DOKUZUNCU BÖLÜM 
EL VUCÜH VE’N - NEZAÌR 

Bu konuda önceki ulema'dan Mukatil b. Süleyman, sonralari da ibnu’l- 
Cevzi, Íbnu’d-Damgani, Ebu’l-Hüseyin Muhammed b. Abdussamed el-Misri, ib- 
nu Faris ve ba§kalari müstakil eser yazmiçlardir. 

Vücuh; de§i§ik mânalarda kullanilan tek kelimeye verilen addir. Üm- 
met kelimesi buna misaldlir. Bu konuda müstakil bir kitap yazdim. «M u’ t e r a- 
ku’l-Ekrân Fî M ü ç t a r a k i' I - K u r’ a n» adini verdim. 

Nezâir; Birbirine benzeyen kelimeler demektir. Nezâirin kelimelerde, 
vücuhun, mânada kullamldigi söylenir. Bu görü§ zayif kabul edilmiçtir. Çayet bu 
tarif kabul edilseydi aym mânadaki kelimeler, tek kelime kabul edilmi§ olurdu. 
Halbuki bu görüçte olanlar kitaplarmda ayri bir nevi olarak deâerlendirmiçlerdir. 

Bazi ulema da bunu, Kur’an’in mucize olduguna i§aret eden nevilerden 
biri saymi§tir. öyle ki Kur’an'da bir kelime, yirmi mânaya geldiôi gibi, daha az 
veya daha çok mânaya da gelmekte, beçer kelaminda ise böylesine mâna 
zenginliâi bulunmamaktadir. 

Mukatil, yazdiôi kitabin baçlangicinda §u merfu hadisi zikrederjy-V 

- s *- 

o y*. jJ\ «Bir kimse Kur’an’daki bütün ve- 

cihleri bilmedikçe, gerçek mânada fakih olamaz.» Bu rivayeti, Ibnu’s-Sa’d ve 
digerleri, Ebu’d-Derda’dan mevkufen §u lafizla nakletmi§lerdir. JSJ> 

bir kimse gerçek mânada Kur’an’i anlayamaz. Bazilari bu hadisi çöyle a- 
çiklami§lardir: Kur’an’i tam mânasiyle anlamak isteyen kimse, önce bir kelime- 
nin deÇ|i§ik mânalar ta§idigim bilmesi, aralarinda bir tezat olmadikça bunlardan 
birini seçmesidir. Digerleri de §öyle açiklar: Kelimenin zahiri tefsirine baöli kal- 
maksizin, batmî mânalardan birini kullanmaktir. 

ibnu Asakir «T e v a r i h u’ d - D i m a § k» adli eserinde, Hammad b. 
Zeyd tarikiyle Eyyub’dan, o Ebu Kilâbe’den o da Ebu’d-Derda’dan §öyle dedi- 
gini rivayet eder: Kur’an’daki bütün vecihleri bilmedikçe Kur’an’i tam mânasiyla 
anlamazsimz. Hammad Eyyub’a: «Kur’an’daki bütün vecihleri bilmedikçe» sö- 
zünden ne anlarsm? Acaba bu, vecihleri gördükten sonra mânasma yönelmek 
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midir? diye sorduâunda, Eyyub: Evet bu demektir, cevabim verir. 

Ibnu Sa'd, lkrime tarikiyle ibnu Abbas'dan çu rivayette bulunur: Ali b. 

Ebi Tâlib, Ibnu Abbas’i Haricilere gönderirken §u tavsiyede bulundu: «Onlara 
git kendileriyle münakasada bulunurken sakin Kur’an'i onlara karçi delil olarak 
kullanma; çünkü Kur’an'm âyetlerinde çeçitli vecihler vardir. Buna karçilik mü- 
nakaçada hadisi nebeviden delil getirebilirsin » 

Ibnu Sa’d bir baçka rivayette Ibnu Abbas'in Hz. Ali’ye çöyle dediäini ri- 
vayet eder: «Ya Emira’l-Mü’minîn, ben Allah’in Kitabim onlardan daha iyi bilirim, 
çünkü Kur’an’m nüzùlüne bizler çahid olduk, deyince, Hz. Ali: «Doäru söylüyor- 
sun, Kur'anda muhtelif vecihler vardir, sen bir vecih ileri sürerken onlar da di- 
âerlerini ileri sürerler. Fakat sen gene sünnetle mukabelede bulun; çünkü on- 
lar hadisde ayni çeyi yapamiyacaklardir.» Bu konuçmadan sonra Ibnu Abbas 
Haricilere gitti, yaptiâ' münaka$ada hadislerden delil getirdi, Hariciler Ibnu Ab- 
bas'm karçisinda delilsiz kaldilar. 

Bu konuda en önemli misaller çunlardir 

: Kelimesinin Kur’anda Deâi8ik Mânalarda Kullamliçina 
Dair Misaller: 

«Bizi dogru yolda sebat ettir.» (Fatiha, 6.) âyette 

sebat mânasmda, 

rr! jj*jjj* iJ }s.dJj\ «Onlar, Rablerinden (gelen) açiklik (hidayet) üze- 
rindedirler.» (Bakara, 5.) âyette beyan mànasinda, 

«Çüphesiz din (dogru yol) Allahin dini (yolu) dur..» (Àli 
Imran, 73.) âyetinde din mânasinda, 

«Allah hidayet edenlerin feyzini artirir.» (Mer- 
yem, 76.) âyetinde feyz mânasinda, 

U j «Onlari emrimizle do§ru yolu gösteren önder- 
ler yaptik..» (Enbiya, 73.) âyetinde önder mânasinda 

j «..her toplumun bir yol göstericisi vardir.» (Ra’d, 7.) 
âyetinde önder mânasinda 

jjjk^^lS\j\Ì \i «..Benden size bir hidayet (ci rehber) gelir de..» (Ba- 
kara, 38.) âyette elçi ve kitaplar mânasinda 

jjjlfj «..onlar yildiz (lar) la da yol bulurlar.» (Nahl, 16.) âye- 
tinde ulaçirlar mânasmda 

jj^\ jOL-J'JJ'U j «lndirdi§imiz açik delilleri ve sünne- 

ti saklayanlar yok mu..» (Bakara, 159.) sünnet mânasinda 

«andolsun onlara Rablerinden bir (hidayet) Kur- 
an gelmiçtir.» (Necm, 23.) àyetinde Kur’an mânasinda 
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jj^J'^-^UJ'jjàJ j «Andolsun ki biz Musa’ya hidayeti (Tevrati) verdik.» 
(Gâfir. 5v3.i àyetinde Tevrat mànasinda, 

j ý • «...ve onlar dogru yola erenlerin ta kendileridir.» (Ba- 

kara, 157.) âyetinde hakka rücû mânasinda, 

j-JLJ'i» «...Allah kâfirler gürûhunu muvaffak etmez.) (Baka- 

ra, 258.) âyette muvaffak kilmak mánasina, 

«Biz, e§er senin maiyetinde tevhid (do§ru yol)unu tu- 
tup sana uyarsak..» (Kasas, 57.) áyetinde tevhîd mânasina, 

«...biz de hakikaten onlarin izlerine uymu§lariz..) 
(Zuhruf, 22.) âyetinde uymak mânasinda, 

•-üi'yt^j^j «...Onlarin gittiiji do§ru yolu tutup ona uy..) (Enám, 90.) 
âyetinde yol mânasma, 

j «..Muhakkak Allah hainleri hilesinde muvaffak 
etmez.» (Yusuf, 52.) âyette islah mânasina, 

«Her §eye hilkatini veren, sonra da dogru yolu 
gösterendir...» (Tâhâ, 50.) âyetinde yol göstermek mânasinda, 

JLJUJjjtlíl «Biz (tevbe ederek) sana döndük) (Araf, 156.) âyette tevbe 
mânasinda, 

«..umarim Rabbim beni do§ru yola ir§ad 
eder, dedi.» (Kasas, 22.) âyetinde irçad mànasinda kullamlmiçtir. 

. j _I': Kelimesinin Kur’an’da Degi§ik Mânalarda Kullamli§ina 

Dair Misaller 

y'JJ'. yM y ■ „ i «... Onlar ki size azabin çiddetlisini uyguluyorlardi.) 

(Araf, 141.) âyetinde çiddet mânasinda, 

.^J y^J _jj'jlSU «...Senin baban zâni bir adam degildi..) (Meryem, 28.) 
âyetinde, zani mânasma, 

l J_viUutLo' «Zevcene kötülük etmek isteyenin cezasi..) (Yu- 

suf, 25.) âyetinde zina mânasinda, 

.^-_jUyJJV_j «..Ona fenalikla dokunmayin..) (Araf, 73.) âyetinede kes- 
mek mánasinda, 

• yjr*- j-Uk-j «Afetsiz bembeyaz olarak..) (Kasas, 32.) âyetinde alaca 
hastahgi mânasinda, 

jj^ilSÜ'^Jic-.yJ'j' «Bugün, hakikat rüsvaylik, zillet ve azab 

kafirlerin üstünedir.» (Nahl, 27.) âyette azab mânasinda, 

j-J^*JU5U «..Biz hiç bir §irk koçmazdik..» (Nahl, 28.) âyetinde §irk 
mânasinda, 

.j-JUj^JL—J'—-<^«..size ellerini dillerini §iddetle uzatirlar.» 
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(Mümtehine, 2.) âyette çiddet mânasina, 

jLmjjjJÜ «günahi ancak cehalet sebebiyle yapacaklarin» 
(Nisa, 17.) âyette günah mânasinda, 

j «..yer yüzünü fesada verenler..) (Ra’d, 25.) âyette kötülük 

mànasinda, 

■ J'^^L «..Bana kötülük dokunmazdi..» (Araf, 188.) àyette zarar 

mànasinda, 

.yU'uLJDj «..Fenaligi gideren..» (Neml 62.) àyette zarar mànasinda, 

• _ -*i(J «..kendilerine hezimet dokunmadi.» (Âli Imràn, 174.) àye- 

tinde savaç ve hezimet mànasinda kullamlmiçtir. 

: Kelimesinin Kur’an’da Deôiçik Mànalarda Kullamli§ina 
Dair Misaller 

;ìLÜ'jj*-L «..Namazi dosdogru kilarlar..) (Bakara, 3.) àyetinde be§ 
vakit namaz mànasmda, 

iìL-Jíjju«namazdan sonra alikoyarsimz da..» (Màide, 106.) 
àyette ikindi namazi mànasina, 

jDi' «,.namaza ça§rildi§inizda...>> (Cuma, 9.) âyette cuma na- 
mazi mànasma, 

j «..onlarin hiç birinin namazina durma..» (Tevbe, 84.) 
âyetinde cenaze namazi mánasina, 

~.j «..onlara dua et...» (Tevbe, 103.) àyetinde dua mânasinda, 
«..Dinin mi emrediyor..» (Hûd, 87.) àyetinde Din mànasinda, 
j «„kiraatmda pek baéjirma...» (isra, 110.) àyette kiraat 

mânasinda, 

trr J' tr L.j_ > Laj<ü5u!À« jAÍi'j' «„çüphesiz ki Allah ve melekleri o Peygam- 
bere çok salât ederler..» (Ahzâb, 56.) àyetinde rahmet ve istiöfar mânasmda, 
j~,'&^\\yŷû'i «sarhoç iken namaza yaklaçmayin„) (Nisa, 43.) 
àyetinde namaz kilinan yerler mânasinda, 

jCj\ jL~ j «..Allahin adi zikredilen ve namaz kilinan 
mescidler .» (Hac, 40.) àyetinde namaz kilinan yerler mänasinda, 

* J- J >\: Kelimesinin Kur’an’da Deöiçik Mánalarda Kullamli§ina 

Dair Misaller 

.LLjjLj*- «„0, kimi dilerse Islam diniyle, ona imtiyaz verir„» 

(Àli imràn, 74.) àyette Islâm mànasinda, 

<j_c- j «O, bana kendi katindan bir rahmet vermi§ de» (Hûd, 

28.) àyette imàn mànasmda, 
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j jJlail^ | ^*<i'i*»-j (> ii «Allah’in cenneti içindedirler. Onlar bunun içe- 
risinde ebedî kalacaklardir.» (Âli Imrân, 107.) âyettecennet mânasina, 

LLj-j^-ujJ'J'J- jJjJ 'ybj «o, yaömurunun önünde rüzgan 
müjdeci olarak gönderendir..» (Ara(, 57.) áyette yaömur mànasina 

/j «Ya üzerinizde Allahm fazl-i rahmeti olma- 
saydi...» (Nur, 10.) àyetinde nimet mànasinda, 

uU jJ'JjJ*JL*Üji*»-jji' «Onlarin nezdinde o yegane galip, 

ihsan eden Rabbinin rahmet hazineleri mi var?» (Sàd, 9.) âyetinde nübüwet 
mânasinda, 

JJjiu»- jùj* _L-y»' «Rabbinin rahmetini onlar mi paylaçtinyorlar?...» 

(Zuhruf, 32.) âyette nübüwet mânasina, 

^ji*»-j ŷ\y>-ù j5LJ jîJi(De ki: «Rabbimin rahmet hazinelerine siz 

malik olsaydimz...» (Isra, 100.) âyette nzik mânasmda, 

i-s-jpSLJj' j\\j** r &>i\ jl J''i j-Ji (De ki: «Size bir kötülük 

istese, veya size rahmet dilese sizi Allah’tan kim korur?» (Allah’in azabin- 
dan sizi kim kurtarir, onun rahmetine kim engel olur. (Ahzab, 17.) áyette 
yardim ve zafer mànasinda, 

iu>- j-cJj' j\j\ «..yahut bana bir zafer vermeyi dilerse..» (Zumer, 38.) à- 
yette yardim ve zafer mânasinda. 

p^Iu.Us-j jUSÜ'^Jf-.'aJ'^jjJ'jiii'J^-j-ust* «Muhammed Allah’in Re- 
sûlüdür. Onun beraberinde bulunanlar, kâfirtere karçi sert; birbirterine karçi 
merhametlidiiier.» (Fetih, 29.) âyetinde sevgi mànasina 

iu- jjii' j« jjJ'U j «..Kendisine tabi olanlarin yüreklerine 

bir $efkat ve merhamet koyduk..» (Hadid, 27.) àyetinde sevgi mànasma, 

iu- jjfSuy* «..Bu, Rabbinizden bir hafifletme ve bolluktur.» 

(Bakara, 178.) âyetinde bolluk mànasina, 

iu- «..O, baäiçlamayi kendi üzeríne yazmiçtir..» (Enàm, 12.) à- 

yetinde magfiret mànasina, 

^jj-Ý'Ji' jJ\ r Jv.'J «...Bugün Allahin esirgedigi hariç, O’nun 
hükmünden koruyacak hiçbir çey yoktur..» (Hûd, 43.) àyetinde korumak mà- 

nasina, 


ilüJ': Kelimesinin Kur’an’da Deâiçik Mânalarda Kullamliçina 
Dair Misaller 

illt j ý «..yeryüzünde çirk kalmaymcaya kadar..) (Enfál, 39.) â- 
yetinde çirk mànasinda, 

JliJ' j.óU'iLx!'j «..Allah’a ortak koçmak, katlden daha çiddetlidir..» 

(Bakara, 191.) àyette çirk mànasina, 
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«..Kalplerinde e§rilik 

bulunanlar sirf saptirmak ve onun te’viline yeltenmek için onun müteçabih 
olanina tabi olurlar..» (Àli imrân, 7.) âyette saptirma mânasina, 

\jỳS «eâer kafirlerin sizi öldürmesinden..» (Nisa, 101,) à- 
yetinde öldürme mânasinda, 

yíLJ'ji'JJJ'UjÓ3-'j«..AIIahin sana indirdidi çeylerin bir 
kismindan seni çaçirtmalarindan sakin...» (Maide, 49.) àyetinde çaçirtma mâ- 

nasma, 

«..Allah, kimin sapikligini irade ederse..» (Maide, 41.) â- 
yette sapiklik mànasina, 

jÀì\ j\ ytìjW (n UHij£; l J ( j;«Sonra onlarin: ‘Rabbimiz Allah’a 
andolsun ki biz ortak koçaniardan deäildik.’ demelerinden baçka özürieri 
kalmadiâi (gün). (Enàm, 23.) àyetinde özür mânasina, 

3ÜUiV' ( y»j' «,.zaten o da senin imtahanindan baçka bir §ey deöildir..» 
(Araf, 155.) àyette imtihan mànasma, 

'^Lî..j*T.iJ' Lr iV' «..iyi bilin ki onlar zaten fitneye düçmüçlerdir.» (tevbe, 
49.) âyetinde günah mânasinda, 

jli j\‘,uijyJju «..onlar her yil ya bir kere, ya iki kere (çeçitli 
belalarla) sinaniyorlar..» (Tevbe, 126.) âyetinde hastaiik mànasinda, 

jäU*.'.jL'.U>'.VIU j «..Ey Rabbimiz, bizi zalimlere tecrübe (konu- 
su) yapma..» (Yunus, 85.) âyetinde tecrübe mànasinda, 

-UqL j»\ jc-jjiJlUjjjáJI jjä-Iì «..Peygamberin emrine aykin dav- 
rananlar, kendilerine bir belanin çarpmasindan sakinsinlar.»(Nür, 63.) àyette 
ceza mânasinda, 

«Andolsun biz onlardan ewelkileri de imtihan etmi- 
çizdir..» (Ankebut, 3.) âyetinde denemek mànasina, 

*i'v>'«..eziyete (düçar) edildigi zaman in- 
sanlarin (kendi hakkindaki) fitnesini Allah’in azabi imiç gibi tanir.»(Ankebut, 

10.) àyetinde azab mànasinda, 

j yi «(O gün) kendilerinin ateç üzerinde azaba uöratila- 

caklari gündür.» (Zâriyât, 13.) àyetinde yakmak mànasindadir. 

j JUJ'jJyL «Delilik hanginizde imiç?» (Kalem, 6.) âyette delilik mânasi- 
na, 


çj JJ': Kelimesinin Kur’an’da Deâi§ik Mânalarda Kullamli§ina 

Dair Misaller 

J(r<y^'L-Ü' M -ki onu Meryeme birakmiçbr. O Allah tarafindan 
(gelen) bir ruhtur (emirdir)..» (Nisà, 171.) âyette emir mânasina, 
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.11. j-’^C J J^«&^'Jjrí “O, kendi emriyle kullarindan kimi di- 

lerse ona (Peygamberine) vahiy ile melekleri indirir...» (Nahl, 2.) âyetinde 
vahiy mânasmda, 

U^J j»U- j'3üjì j«..i§te biz sana da böylece emrimizden bir 

ruh vahyettik...» ($urâ, 52.) âyetinde Kur’an mánasinda, 

j ^Ujú' j «..Onu Ruhu’l-kuds ile destekledik...» (Bakara, 87.) â- 
yetinde rahmet mânasina, 

j j j» «Artik rahatlik güzel rizik ve Naîm cenneti (o- 
nundur).» (Vakiâ, 89.) âyetinde hayat mänasina, 

;JJ'*uJ^«Onu kalbine ruhu’l-emin indirmi§tir.» ($uarâ, 193.) â- 
yetinde Cibrîl mànasmda, 

L>- j jljJ'LL. jii «..Biz de ruhumuzu (Cebrâil’i) ona gönderdik..» (Mer- 
yem, 17.) âyetinde Cibrîl mànasmda, 

«O gün ruh ve melekler saf saf dururlar...» 
(Nebe, 39.) àyette büyük melek mánasina, 

^'JSj*^jjiU^£ jJJ'jí&ìU'JJJ «Onda melekler ve ruh, Rableri- 
nin izniyle,herbir iç için iner de iner...» (Kadr, 4.) âyette melekler ordusu mâ- 
nasina, 

j^J'Ji^jfc^JU jJL-,_• «Sana ruhtan sorarlar. De ki: ‘Ruh 
Rabbimin emrindendir..» (Isra, 85.) âyetinde beden ruhu mânasina, 


.LóiJ': Kelimesinin Kur’an’da Degi8ik Mânalarda Kullamli§ina 
Dair Misaller 

\j'pJLU'^S jSj£*iì\ ^Sili^&LLLjL-Lí'jli «Hac ibadetlerini bitirince 
(cahiliyetde) atalarinizi andiginiz gibi, hatta daha kuvvetli bir aniçla Allah’i 
anm...» (Bakara, 200.) àyetinde tamamlamak mànasma, 

j £-» jSJJ^ijHi' j*\^ai\ j' «..O, bir çeye hükmetti mi ona ancak ‘ol’ 
der, o da oluverir.» (Bakara, 117.) âyetinde bir iç mànasina, 

jj^í. U' ji.A-.Jl>- jj_L jj\ j» «Mü’minler içinde nice 
erler var ki, Allah’a verdikleri sözde dururlar, onlarin kimi ada^ini yerine ge- 
tirdi.» (Ahzab, 23.) àyette ecel mânasinda, 

fjL». jJ~t ^ r »V' tr U»iJ «i§ sizinle benim aramda bitirilmiç olurdu..» (Enàm, 
58.) âyette ayirmak mànasmda, 

'i _j*L.jl5' j*\à\ { _,~*j..JJJj «..fakat Allah, zaten yapilmasi kararla§tirilan 
bir içi yerine getirmek için..» (Enfâl, 42.) àyette hükmetmiç olmak mânasina, 
in Jj-' (n J' Lr -iiiJ «..Allah da onlara (çerri) acele verseydi...» (Yunus, 11.) 
âyette helak mânasinda, 

jlLULJ*-*^J' j*'i \ Lt JJ «..sorduöunuz iç (bu çekilde) kesinleçmi§tir.» 
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(Yusuf, 41.) âyetinde vucubiyyet mânasina, 

1 a! . jo . , tfAJu i.. yalniz Yakub, içindeki bir dilegi açi$a vur- 

muçtu.» (Yusuf, 68.) àyetinde gerçekle§tirmek mânasma, 

vjlJ(J^JJi^'^^il_-»îj«Kitab’da israil o§ullarina çu hükmü bildir- 
dik..» (ísra, 4.) áyetinde bildirmek mânasina, 

^«Rabbin, yalmz kendisine tapmanizi ve ana ba- 
baya iyilik etmenizi emretti...» (isra, 23.) àyetinde vasiyyet mânasina, 

yo 'jSỳ «..Musa onu öldürdü..» (Kasas, 15.) âyetinde ölüm 

mânasina, 

O«(Süleyman’in) ölümüne hükmetti$imiz zaman...» 
(Sebe, 14.) àyetinde hükmetmek mànasina, 

js »«Böylece onlari iki günde yedi gök yapti..» 
(Fussilet, 12.) àyetinde yaratmak mànasina, 

« « Hayir, (insan, Allah’in) emrettigini yapmadi. (Abese, 

23.) àyetinde iç, yani gerçekten yapmadi mânasina kullanilmi§tir. 

^ J'l_-Ji' «..Musa ile o içi ahitleçti§imiz vakit..» (Kasas, 44.) 
âyette ahid mânasinda, 

ÚJ' : Kelimesinin Kur’an’da Degi§ik Mânalarda Kullamli§ina 
Dair Misaller 

1 ^ijJ' jS'iii «..atalarinizi andid)iniz gibi, hatta daha 

kuvvetli bir aniçla Allah’i anm..» (Bakara, 200.) âyette dil ile zikir mânasma, 
Pfj ý^j yúilu jS'ì «..Allah’i hatirlayarak hemen günahlarinm ba- 
giçlanmasim dilerler..» (Âli imrân, 135.) àyette kalb ile zikir mânasmda, 

jSj\j «..içinde olani hatirlayin ki..» (Bakara, 63.) àyette ezberle- 
mek mânasina, 

jS'J^jj ^Sili «Öyle ise beni anin ki ben de sizi anayim..» (Bakara, 
152.) áyette taat ve mükafat mânasinda, 

Ji"j ^íili,JU*"ili «..Güvene kavuçtuöunuzda Allah’i anin...» (Bakara, 
239.) àyette be§ vakit namaz mâ nasmda, 

j_U JJ'jU-U ^ ^jUJ'ú'i jS'ìj «Ama yine de hatirlat, çünkü hatirlatmak 
Mü’minlere fayda verir.» (Zariyat, 55.) àyette ööüt mànasinda, 

*j\j ^SiU' j —JUü «Ne zaman ki onlar,kendilerine hatirlatilam unuttular...» 
(Araf, 165.) àyetinde ögüt mànasina, 

fS-ìjj» «Rabbinizden bir zikir gelmesine çaçtmiz 

mi?» (Araf 63.) àyette beyan mânasinda, 

jSj\ «..Beni efendin (kralin) yaninda an...» (Yusuf, 42.) âye- 
tinde söyle mànasma, 
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r+ìjy «Kendilerine Rabblerinden gelen zikri..» (Enbiya, 2.) 

âyetinde Kur’an mânasina, 

j j «Ama kim benim zikrimden yüz çevirirse.» (Tâhâ, 

124.) âyetinde Kur’an mânasina, 

yt-Li «..Tevrat ehlinden sorun...» (Nahl, 43.) âyette Tevrat mà- 

nasma 

I «De ki: size ondan bir haber okuyacagim..» (Kehf, 

83.) âyette haber mânasina, 

LU ÿl jSjléù\j «o (yol) sana ve kavmine bir çereftir...» (Zuhruf, 44.) 
âyette çeref mânasma, 

JÜHjübt «„Sizin tanrilarmizi diline dolayan bu mu?» (Enbiya, 
36.) âyetinde ayiplama mânasinda, 

jjj* jì\j\jSjl\jjuyjy/J\^*\-ZSjjàj «Andolsun Tevrat- 
tan sonra Zebur’da da ‘Arza mutlaka iyi kullarim varis olacak diye’ yazmiç- 
tik.» (Enbiya, 105.) àyetinde Levhi mahfuz mânasina, 

\jSSHi\ j>-'S\{ j^\ ỳ*r jií>S j^ *' —■> •«i'Ji'J y~ìjijiçSij\Sjà] «Andol- 
sun Allah’in elçisinde sizin için Allah’i ve ahireti arzu eden ve Allah’i çok a- 
nan kimseler için (uyulacak) en güzel bir örnek vardir.» (Ahzâb, 21.) àyette 
senâ mânasinda, 

\^SiOLJÜli «Zikir okuyanlara.» (Saffât, 3.) âyetinde zikir mànasina, 

jSjlj «..Allah’i zikretmek elbette en büyük (bir ibadetdir.) (An- 
kebût, 45.) âyetinde namaz mânasina, 

jSjJW yu4 li «..cuma namazina koçun..» (Cum’a, 9.) àyette cuma na- 
mazi mànasinda, 

^j jSjjt- jy -i«J's-j-L-.j-^'Jl2i «Süleyman: ‘Do$rusu ben bu iyi malla- 
n, Rabbimi anmayi sagiadiklari için severim’ demiçti..» (Sâd, 32.) âyetinde, 
ikindi namazi mânasma, 

■\t- Jl: Kelimesinin Kur'an'da Deâiçik Mânalarda Kullamliçina 
Dair Misaller 

^j^uS jjjjJiSìj.à)\jj3jA£_jj'Sj «..Allah’dan baçkasina, sana ne fayde, 
ne de zarar vermeyecek olan çeylere yalvarma!..»(Yunus, 106.) áyette iba- 
det mânasinda, 

&\jjs jjfSWj^LW y-j\ j «..Allah’dan baçka çahitlerinizi çagirm..» (tíakara 
23.) àyette yardim istemek mánasinda, 

,<1 . jJl» j«Rahhimz buyurdu ki; ‘Bana dua edin, duanizi 
kabul edeyim’...» (Gâfir, 60.) âyetinde istemek mânasina, 

«Onlarin orada duasi: Allahim sen her türlü eksik- 
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likten uzaksm’...» (Yunus, 10.) áyetinde söz mánasina. 

o -ujy j -1 ý- ju .«y «Sizi çagirdigi gün O’na hemdederek çagri- 

sma uyarsiniz.» (isra, 52.) âyette nida, seslenme mânasina, 

’ .l., L C.^., 'c ... 4 A*a.~.Si «Peygamberin çagirmasmi, ara- 

nizda herhangi birinizin digerini çagirmasi gibi tutmaym..» (Nur, 63.) äyette 
ad verme mânasinda, 

jL*ì«-V': Kelimesinin Kur an’da Degiçik Mânalarda Kullaniliçina 

Dair Misaller 

vt ; u' ÿj J j y ' "Namuslu kadinlara zi- 

na suçu atip da sonra (bu suçlarini isbat için) dört çahit getirmeyenlere 
seksen degnek vurun...» (Nur, 4.) âyette iffet mânasinda, 

«,.evlendikden sonra bir fuhuç yaparlarsa..» 

(Nisa, 25.) âyette evlenme mânasinda, yj'JuJ' 

«Onlara, hür kadinlara yapilan cezanm yarisini uygulayin.»(Nisâ, 25.) âyette 
hürriyet mânasinda kullamlmiçtir 

1 - istisnalari Bulunan Vücuhla ilgili Bazi Kelimeler 

ibnu Faris, «K i t a b u’ I - E f r â d» adli eserinde çöyle der: U 
(Zuhruf, 55.) âyetinde bizi öfkelendirdiler mánasina gelen hariç, Kur’an’da 
mevcut bütün kelimeleri hüzün mànasi ifade eder. ý* 

(Nisa, 78.) âyetinde geniç surla çevrilmiç saraylar mânasina gelen hariç, Kur- 
an’da mevcut bütün ~ *jJ\ kelimeleri yildizlar mânasindadir. 

jij_«...karada ve denizde fesad çikti...» (Rûm, 41.) 

âyetinde toprak parçasi, meskûn yerler mânasina gelen bu iki kelime hariç, 
Kur’an’da mevcut bütün^J' ve j*J\ kelimeleri kuru toprak ve su mánasinadir. 

i: • * U * «Nihayet onu (Misir’a vannca) haram pa- 

raya sattilar...» (Yusuf, 20.) âyetinde haram mànasina gelen hariç, Kur’an’daki 
bütun ^ kelimeleri, eksiklik mânasindadir. 

«Ba’l’a yalvanp...» (Saffàt, 125. âyetinde put mânasina gelen 
hariç, Kur’an’da mevcut bütün JjJ' kelimeleri zevc mànasindadir. 

•L fc t-, n _í> y* j «...kiyamet günü onlari, yü- 

zükoyun, kör, dilsiz ve sagir bir halde süreriz...» (Ìsra, 97.) àyeti hariç, Kur- 
an’da mevcut butün ,£J' kelimeleri, imani telaffuz etmeyen mànasinadir. 

(Nahl, 76.) àyetindeki £J kelimesi, mutlak ke- 
lâma kadir olmayan mànasmdadi r Yani hiç konuçamayan demektir. 

(Casiye, 28 .) àyetinde diz çökerek oturmuçlar mànasi- 
na gelen hariç, Kur’an’da mevcut butün LJ>- kelimeleri hepsi mànasinadir. 
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1- istisnalari Bulunan Vücuhla ilgili Bazi Kelimeler 

ibnu Faris, «K i t a b u’ I - E f r â d>> adli eserinde çöyle der: uyu-'-Ui 
(Zuhruf, 55.) âyetinde bizi öfkelendirdiler mânasina gelen hariç, Kur’an'da 
mevcut bütün >_» -Ù\ kelimeleri hüzün mânasi ifade eder. 

sỳ J (Nisa, 78.) âyetinde geniç surla çevrilmiç saraylar 
mânasina gelen hariç, Kuran’da mevcut bütün kelimeleri yildizlar mána- 

smdadir. 

y*J\s «...karada ve denizde fesad çikti...» (Rûm, 41.) 

âyetinde toprak parçasi, meskün yerler mânasina gelen bu iki kelime hariç, 
Kur’an’da mevcut bütün^J' ve kelimeleri kuru toprak ve su mânasinadir. 

s «Nihayet onu (Misir’a varinca) haram bir 
parayla sattilar..» (Yusuf, 20.) âyetinde haram mânasina gelen hariç, Kur’anda 
bütün kelimeleri, eksiklik mànasmdadir. 

«Ba’l’a yalvarip...» (Saffàt, 125. áyetinde put mánasina gelen 


hariç, Kur’an’da mevcut bütün J*J' kelimeleri zevc mânasindadir. 

i; j» «...kiyamet günü onlari, yü- 

zükoyun, kör, dilsiz ve sa^ir bir halde süreriz...» (isra, 97.) àyeti hariç, Kur’an 
da mevcut bütün kelmeleri, imam telaffuz etmeyen mànasinadir. 

jjjuì<£j\ «...birisi dilsizdir hiçbir çey yapamaz..»(Nahl, 76.) àyetindeki 
fjý' kelimesi, mutlak kelâma kadir olmayan mànasmdadir Yani hiç konu§a- 
mayan demektir. 

iJU-ü'j Sj ÿs «Her ümmeti diz çökerek toplanmiç görürsün...»(Casi- 

ye, 28.) âyetinde diz çökerek oturmuçlar mànasina gelen hariç, Kur’an’da 
mevcut bütün Llsr kelimeleri hepsi mànasinadir. 

.U_J'j-UL — -j:s «...ve 0 (senin ba§i)nm üzerine de gökten yil- 

dirimlar gönderir de...» (Kehf, 40.) âyetinde, azab mânasma gelen hariç, Kur- 
an’da mevcut bütün jL—>- kelimeleri aded mànasindadir. 

«Allah onlarin bu sözlerini kalplerine bir hü- 
zün olarak koyacaktir.» (Âli imrân, 156.) àyetin Je hüzün mànasina gelen hariç, 
Kur’an’da mevcut diger kelimeleri, piçmanlik mànasindadir. 

«Kur’a çekti yenilenlerden oldu.» (Saffât, 141.) à- 
yetinde magiuplardan mânasina gelen hariç, Kur’an’da mevcut diger 
kelimeleri bâtil mânasmdadir. 

yyjt\i' J p r 'J\ • «Pislikten kaçin.» (Müddessir, 5.) áyetinde put mânasina 
gelen hariç, Kur’an’da mevcut bütün kelimeleri azap mânasindadir. 

(Tür, 30.) àyetinde, zamanm felâketleri mànasina gelen ha- 
riç, Kur’an’da mevcut diger j kelimeleri §ek, çüphe mánasindadir. 

,1(1,(Meryem, 46.) àyetinde sana küfrederim mánasina gelen ile 
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..ii i j (Kehf, 22.) âyetindeki zan mânasina gelen iki kelime hariç, Kur’an’ 
da mevcut diger ^ J\ kelimeleri, katletmek, öldürmek mânasindadir. 

\ j j J^>jJÿJ^j «...Muhakkak ki onlar çirkin ve yalan 

söz söylüyorlar..» (Mücadele, 2.) âyetinde §irke saplanmadan yalan söyleme 
mânasina gelen hariç, Kur’an’da mevcut diger jỳ) kelimeleri, çirke saplana- 
rak yalan söyleme mânasindadir. 

3 j «Ayrica Biz ona yumuçak kalplilik ve safiyetverdik...» 

(Meryem, 13.) âyetinde, temizlik mànasina gelen hariç, Kur’an’daki diger i'lSJ 
kelimeleri, mal mánasindadir. 

i 'j «...o zaman gözler ümitsizlikten kaymi§...» (Ahzab, 
10.) âyetinde belirli yöne bakti mânasina gelen hariç, Kur’an’da mevcut diger 
kelimeleri meyletmek mànasmadir. 

(Zuhruf, 32.) àyetinde hizmetine ve emrine verme mânasina ge- 
len hariç, Kur’an'da mevcut diger kelimeleri alay etme mânasindadir. 

«..Onun içinde Rabbinizden bir sekîne.» (Bakara, 
248.) âyetinde iki kanatli bir yaratik mánasina gelen hariç, Kur’an’da mevcut 
diger kelimeleri güven mânasindadir. 

«...‘O takdirde biz apaçik bir sapiklik ve çilgmlik içine 
düçmüç oluruz’ dediler.» (Kamer, 24.) âyetinde çilgmlik mánasina gelen hariç, 
Kur’an’da mevcut diger kelimeleri, cehennem ve yakaca£i mânasindadir. 

J" j «...Fakat arkadaçlariyla (yandaçlariyla) yalmz kal- 
diklari zaman..» (Bakara, 14.) âyetinde arkada§, yandaç mânasina gelen ha- 
riç, Kur’an’da mevcut bütün j\ 1«,.1 kelimelerì Iblis ve yolunda gidenler màna- 
sindadir. 

Ui'j^j j «...Allah’tan baçka bütün yardimcilarinm da çaíp- 

rin...» (Bakara, 23.) âyetinde, yardimci mànasina gelen hariç, Kur’an’da mevcut 
bütün kelimeleri çehid edilenler ve yapilan bir içe çahid olanmânasina- 
dir. 

au^.v\jübbw\uu*-u^ «Biz cehennemin bekçilerini hep melekler 
yaptik.» (Müddessir, 31.) âyetinde bekçi mánasina gelen hariç, Kur’an’da mev- 
cut butün jÚJ'sjb«-.’\ kelimeleri cehennemlikler mànasindadir. 

j «...manastirlar, kiliseler, havralar ve mescidler...»(Hac, 
40.) âyetinde mekânlar (havralar) mànasina gelen hariç, Kur’an’daki bütün 
ÍLL-. kelimeleri ibadet ve rahmet mànasindadir. 

li-, jlSu, jL»t.^ r Ay> r j^s.*j.\Jò\ r yjy> jJJsJ j «...Kiyamet günü onlari, yü- 
zükoyun, kör, dilsiz ve saâir bir halde toplayaca§iz...» (isra 97.) âyetinde 
kör, dilsiz ve sa§ir mânasina gelen hariç, Kur’an’da mevcut bütün kelime- 
lerì imana, özellikle Kur’an’a kulak vermeyenmànasindadir. 
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j~L ‘yj\y t 'ijù\la\^\ls.j^ r L r ] j «...Müminlerden bir grup da onlara yapilan azaba 
‘atilan dayaga’ çahit olsun.» (Nur, 2.) âyetinde dayak atma mânasina gelen 
hariç, Kur’anda mevcut bütün kelimeleri azab mânasinadir. 
j jHlîJJS (Bakara, 116.) âyetinde yakla$anlar mànasina gelen hariç, Kur’anda 
mevcut bütün C<yi kelimeleri taât mânasinadir. 

U >L_! ..UÌl'Ul-! j'LL jj' jl» (Kehf, 82.) âyetinde ilim sahifesi 

mânasina gelen hariç, Kur’anda mevcut bütün 'jS kelimeleri mal, define mâ- 
nasinadir. 

*J y JL “-O’nun nuru, içinde lamba bulunan, pence- 
resiz bir oyuga benzer.» (Nur, 35.) âyetinde kandil mânasina gelen hariç Kur- 
an’daki diger iki kelimesi yildiz mànasinadir. 

r-LSÚJU «Nikah çagina varincaya kadar öksüzleri 
denevin..» (Nisa, 6.) âyetinde evlenme çaöi mánasina gelen hariç, Kur’anda 
rr lütün kelimeleri, evlenme mànasindadir. 

L)V\. t (Kasas, 66.) áyetinde, deliller mánasina gelen -LJV\ ha- 
i r’anda mevcut bütün L) kelimeleri haber mânasindadir. 

jjU j «Medyen suyuna vannca o ‘ku- 
yu’nun baçinda birçok insanlarin, ‘hayvanlarmi ’ suladiklarini gördü...»(Kasas, 
23.) âyetinde, üzerine yürüdü fakat içeri girmedi mànasina gelen hariç,Kur- 
anda mevcut bütün ij j kelimeleri içeri girme mànasindadir. 

(Talak, 7.) âyetinde, nafaka mànasina gelen hariç 
_jVil_JúJilcûIsLV (Bakara, 286.) àyetindeki I—Li kelimesi amel mànasinadir. 

j'.LL,yjUjjjJt^LÿpJLè)«..Inananlar hâlâ anlamadilar mi 
ki, Allah dileseydi bütün insanlari dogru yola iletirdi?...» (Ra’d, 31.) àyetinde 
bilmek mânasma gelen hariç, Kur'anda mevcut butün^L, kelimeleri ümit kes- 
me mànasindadir. 

l r JLí.L_ rr -.jiV^LLjJÌjtLLLJjiSû' «E§er biz onlara‘inanmakta’ israr et- 
meseydik, neredeyse bizi tannlarimizdan saptiracakti.»(Furkan, 42.) àyeti ile 
jjr~\ j\ j^\ jüJI j «Onlann elebaçilanndan bir gürûh 

‘birbirine’ : Yürüyün, mabudlariniza ‘ibadette’ sebat edin...»(Sâd, 6.) áyetinde 
direnin mânasina gelen hariç, Kur’anda mevcut kelimeleri övülmüç mâna- 
sindadir. 

Ibnu Faris’in zikrettikleri bunlardir. 

Bu konuda bazi ulema §u kelimeleri de zikreder: 

Lj~»j*»-^JJO jjj^t\ «..Ben Rahman için (susma) orucu adadim, bugün 
hiçbir insanla konuçmayacaâim, de.» (Meryem, 26.) âyetinde, konuçmamak, 

susmak mânasina gelen hariç, Kur'anda mevcut bütün ?j~» kelimeleri ibadet 
kasdiyle tutulan oruç mànasindadir. 
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j y ^\3 «..karanliklari ve aydinliâi var etti..» (Enàm, 1.) âye- 
tinde gecenin karanhgi, gündüzün aydinliâi mânasina gelen kelimeler hariç, 
Kur’anda mevcut bütün OUlîì ve ỳ kelimeleri küfür ve iman mànasindadir. 

/ti «...eçleri giden ‘Müminlere’, harcadik- 
larinm mislini verin...» (Mümtehine, 11.) âyetinde mehir mànasina gelen hariç, 
Kur'anda mevcut bütün jUú' kelimeieri sadaka mànasindadir. 

Bu konda ed-Dânî §u kelimeleri zikreder: 

(U) ile (Kamer, 31.) àyetinde men etmek mànasina gelen 

hariç, Kur’anda mevcut bütün ile gelen kelimeleri, müça- 

hade mànasindadir. 

Ibnu Hâleveyh §öyle der: 

Kur’anda JU mànasina gelen jjh kelimesi sadece-vvj-* j y. 

/J'«Andolsun Tevrattan sonra Zebur’da da: ‘yer 
yüzüne mutlaka iyi kullarim varis olacak ‘bu yer onlarin eline geçecek’ di- 
ye yazmi§tik.» (Enbiya, 105.) àyetinde kelimesidir. 

Mogoltay, Kitabu’l - Meysir adli eserinde çöyle der: 

Biz JU mânasina gelen kelimesinìn baçka misaliniUJia*j cr »jV'_> 
UUj «Bundan sonra yeryüzünü düzgün bir çekle koydu.» (Naziât, 30.) àye- 
tinde gördük 

Ebû Musa da, «K i t a b u’ I - M u g i s» adli eserinde Mogoltay’in bu sö- 
züne katilarak çöyle der: Allahu Taàlà yeri iki günde yaratti sonra semaya yö- 
neldi. Bu durumda yerin yaratiliçi, semanin yaratiliçindan önce olmuçtur. 

Resulüllah, Sahabe ve tabiun’un, bu neviden sözlere temas ettik- 
lerini söylemek isterim. 

Ahmed b. Hanbel «M u s n e d»inde, ibnu Ebi Hatim ve diger muhaddis 
ler Derràc tarikiyle Ebu Heysem’in Ebu Saidi’l-Hudrî’den yapilan çu rivayeti 
naklederler; Resulullah (s.a.v.) çöyle buyurmuçtur: Kur’anda mevcut bütün 
kelimeleri, taat mânasindadir. Bu rivayetin senedi, saglamdir. ibnu Hib- 
ban bunu sahih kabul eder. 

íbnu Ebi Hâtim íkrime tarikiyle íbnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet eder: 
Kur’an’da mevcut bütün ,rJ' kelilmeri, can yakici mànasinadir. 

ibnu Ebi Hàtim, Ali b. Ebì Talha tarikiyle yaptigi bir rivayette ibnu Abbas’ 
m çu çözünü nakleder: Kur’an’da mevcut bütün JLí kelimeleri lanet mânasina- 
dir. 
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Dahhak tarikiyle Ibnu Abbas'in yaptiöi bir rivayette: Kur’anda mevcut bü- 
tün kelimelerinin azab mânasina geldiöini söyler. 

Firyâbî çöyle der; Bize Kays, o Ammâr ed-Duhni, o Said b. Cubeyr, o da 
Ibnu Abbas’in §öyle dediâini nakleder: Kur’anda mevcut bütün kelimeleri 
namaz, bütün jUaL- kelimeleri de hüccet mânasindadir. 

Ibnu Ebî Hâtim; lkrime tarikiyle ibnu Abbas’dan çu rivayeti nakleder: Kur- 
anda mevcut bütün jjÓJ' kelimeleri hesap mânasinadir. 

ibnu’l-Enbârî «K i t a b u' I - V a k f v e’ I - Ì b t i d â» adli kitabmda 
Suddí tarikiyle Ebu Mâlik’ten ibnu Abbas’in göyie dedigini nakleder: Kur’an’daki 
bütün kelimeleri, çek (çüphe) mânasmdadir. Ancak Z 

«Yoksa, onlar (senin hakkinda): ‘Bir çairdir, zamanm felâketleri- 
ne çarpilmasini gözetliyoruz’ mu diyorlar?» (Tûr, 30.) âyetinde, zamanin fe- 
lâketleri mânasinda kullamlir. 

ibnu Ebi Hàtim ve diger muhaddisler Ubeyyub’nu Kâb’in çöyle dedigini 
naklederler: Kur’anda mevcut bütün kelimeleri rahmet, kelimeleri 

ise azab mànasindadir. 

Dahhâk’dan yaptigi bir rivayette ise çunu nakleder: Kur’anda Allah’in zik- 
rettigi bütün kelimeleri §arap mânasindadir. Yine Dahhâk’dan yaptié)! bir ri- 
vayete göre: Kur’anda mevcut bütün Jo\i kelimeleri, hâlik mânasinadir. Said b. 
Cubeyr’den yaptiâi bir rivayete göre, Kur’andaki bütün viü' kelimeleri yalan, if- 
tira mànasmdadir. 

Ebu Aliye’den yaptigi bir rivayete göre; Kur’anda mevcut 
kelimeleri Islâmi tebliâ, kelimeleri de küfürden sakmdirma mà- 

nasma geldigini söyler. 

Ebu Aliye’den yaptiâi bir diäer rivayete göre, jL^'j*' j-^js-* 

^ -- j yl «Müminlere söyle: ‘Gözlerini harama bakmaktan sakinsinlar, 

irzlarini korusunlar..» (Nur, 30.) âyetindeki, Kimsenin görmemesi gereken 

mânasma gelen } ji' cümlesi hariç, Kur’anda diger yerlerde fercin 

muhafazasi çeklinde geçen bütün âyetlerde bu ifadezina mànasindadir. 

Mucahid’den yaptigi rivayete göre, Kur’anda mevcut her 
ifadesinden kàfirler anlaçilir. 

ömer b. Abdülaziz’den yaptiäi rivayete göre: Kur’anda mevcut bütün 
j ^isi. kelmeleri tevbesi olmayan günahkâr mânasindadir. 

Abdurrahman b. Zeyd b. Eslem’den yaptiâi rivayete göre: Kur’anda mev- 
cut bütün Allah’a izafe edilen jLL kelimeleri azaltir, daraltir mânasindadir. Yine 
Abdurrahman’dan yaptigi rivayete göre: Kur’anda mevcut bütün P [P kelime- 
leri Islam mânasindadir. 

Ebu Màlik’ten yaptigi rivayete göre, (Müminûn, 7.) âyeti 
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ile s~\j (Nisâ, 24.) áyetinde geçen istisna mänasina gelen jj 

kelimeleri hariç, Kur’an’da mevcut diger.' j j kelimeleri ön mânasmadir. 

Ebu Bekr b. Ayyâç'dan yaptiôi rivayete göre, Kur’anda mevcut li-15 ke- 
limesi azab li—5 kelimeleri de bulut mânasmdadir. 

ikrime'den yaptigi bir rivayete göre, Allah'm yaptigi her içte J-J' kelime- 
si, kullarin yaptiôi her içte ise, kelimesi kullamlir. 

Ibnu Cerir, Ebu Ravk’in çöyle dediôini rivayet eder: Kur’anda mevcut her 
kelimesi yaratti mânasindadir. 

Mucahid’den yaptigi rivayete göre, Kur’anda geçen >kelimesi ci- 
ma mânasindadir. 

ibnu Cerîr, Ibnu Zeyd’den yaptiöi rivayetegöre, Kur’anda mevcut j-ü ke- 
limeleri, bazilari müstesna, yalanci mànasindadir. 

ibnu’l-Munzir, Suddî’den yaptiôi rivayete göre, Kur’anda mevcut UL-«UuJ»- 
ile >Uú>- kelimeleri hüccâc mânasindadir. 

Said b. Cubeyr’den yaptigi bir rivayete göre: Kur’anda geçen yJ' keli- 
mési üç ayri mânaya gelmektedir. Birinci mâna, günahlari baàiçlamak. ikinci 
mâna yuJ'J j yi_j j«..Ve yine Sana Allah yolunda ne harcaya- 
caklarim soruyorlar, De ki; af (yani ihtiyaçlarinizdan fazlasini veya helâl ve 
güzel olan çeyleri verin)..» (Bakara, 219.) âyetinde oldugu gibi nafaka ver- 
mek. Üçüncü mâna, yuu : j\j ỳuu j'V' «Ancak kadinlarin hak- 

larmdan vazgeçmesí veya nikâh akdi elinde bulunan erkegin lütufkâr dav- 
ranmasi müstesnadir...» (Bakara, 237.) âyetinde oldugu gibi insanlar arasinda 
iyilik yapmak mânasindadir. 

Buhari’nin Sufyan b. Uyeyne’den rivayetine göre, Allah’m Kur’anda zik- 
rettigi ji»J' kelimesi azab mânasinadir. Araplar bu kelimeye karçilik ù-jU' keli- 
mesini kullamrlar. «...eöer yagmur size bir eziyet verirse...» 

(Nisa, 102.) âyetinde geçen jU* kelimesini bu mânadan istisna ederim. Çünkü 
bu âyetteki mânasi, kesinlikle yaâmur mânasmdadir. 

Ebu Ubeyde; bu kelimenin azab mânasina geldiginde O^U-'rahmet mâ- 
nasina geldiginde O J»* §eklinde geçtigini söyler. 

2- Âyetlerdeki Vücuhla ilgili Bazi özellikler 

Ebu’ç-$eyh, Dahhâk’dan yapttgi rivayette Ibnu Abbas bana çöyle dedi, 
der: Bilesin ki Kur’anda geçen j^j âyetlerinden mü§rikler kas- 
tolunur. Müminlerin ise, yardimcilari ve çefaatçileri çoktur. 

Said b. Mansur’un Mucahid’den yaptigi rivayete göre; Kur’anda geçen 
her |»UU kelimesi yarim ölçek mânasindadir. 

Ibnu Ebi Hâtim, Vehb b. Munebbih’den yaptigi rivayete göre, Kur’anda 
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j jj-üi j «Namazlarmi korurlar.»> (Mearic, 34.) ve jláj U» 

j-lilij)'_j-»y y'« y .rtli^O'y_J' «Namazlari ve orta namazi koruyun, 

gönülden bagiilik ve saygi ile Allah’in huzuruna durun.» (Bakara, 238.) çek- 
linde geçen âyetlerdeki mâna, namaz vakitlerinin geçirilmemesidir. 

Sufyan b. Uyeyne’den yaptigi rivayete göre, ^j-uUj çeklindeki âyetle- 
rin mânasi, sorulan çeyden haber verilmiyecegi, ^'jj'Uj §eklindeki âyetlerin 
mânasi da, sorulan §ey he oldugu açiklanacaktir, demektir. 

Yine Sufyân’dan yaptiäi rivayete göre, Kur’anda geçen kelimesi a- 
mel mânasindadir. 

Mucahid’den yaptigi rivayete göre, Kur’anda geçen Jlí ve y) kelimeleri 
ile, kâfirler kastedilmiçtir. 

Râgib «M ü f r e d a t»mda çòyle der: Denilir ki; Allahu Tealâ Kur’anda 
kí3' jj'U j yi zikrettigi zaman, bunu açiklar, ^Uj-uUj yi zikrettiginde ise, bir açik- 
lama getirmez. 

j-»b_Ud' jj'Uj «-Siccîn-in ne oldu§unu nereden bileceksin?» (Mutaffi- 
fîn, 8.) ile, j ját- UtíJ' jj' l>j «-llliyyîn-in ne oldugunu nereden bileceksin?» 

(Mutaffifîn, 19.) âyetlerinde ve jííc kelimelerini açiklamadan v_jU 5 kelime- 
sini açiklamiçtir. iki âyetin bu çekilde nàzil olmasmda, ince bir nükte mevcuttur, 
fakat Râgib bunu açiklamamiçtir. 

Bu konu ile ilgili bazi hususlar bundan sonraki bölümlerde ele alinacaktir. 




KIRKINCI BÖLÜM 

MÜFESSlRlN MUHTAÇ OLDUÔU HARF, ISlM, FllL ve ZARF 
OLARAK KULLANILAN EDATLARIN MÂNALARI 

Aralarmdaki farklar bakimmdan bu konunun iyice öârenilmesi, zaruridir. 
Çünkü cümlenin mânasi ve bundan çikarilacak hüküm, edatlara göre de§i§- 
mektedir. 

Meselâ; «...0 halde ya biz veya siz (iki- 

mizden biri) do§ru yol üzerinde veya açik bir sapiklik içindeyiz.» (Sebe, 
23.) âyetinde J&- edati, jjj* nin önünde, > edati in önüne getirilmiçtir. 
Çünkü hidayette olanin mevkii yücedir, her yöne istediâi §ekilde bakabilir. Da- 
lette olan kimse ise, sanki karanliklara dalmiç, nereye döneceôini bilmedií|in- 
den §a§kmliklar içindedir. 

Meselâ §u âyette birkaç cümle birbirine atfedilmiçtir. , 
fSiàjJLA j <-ÜJU «...‘birinizi 

çu gümüç para ile çehre gönderin baksin, hangi yiyecek daha temiz ise 
ondan size bir azik getirsin, fakat çok dikkatli davransin, fakat sizi birisine 
sezdirmesin.» (Kehf, 19.) ilk cümlelerin atfi ci ile, sonuncusu da cümledeki ba- 
gin kesildiginden j ile yapilmiçtir. Çünkü, yiyecegi getirmenin seçmekle, seç- 
menin yiyecek satilan yere gitmekle, yiyecek almak için dolaçirken maâarada 
kalma müddeti konusunda münaka§a etmemekle, bu hususu Allah’in ilmine bi- 
rakmakla alâkali olduâu halde, dikkatli davranmanm yiyeceöi getirmekle her 
hangi bir alâkasi yoktur. 

j«Zekäti Allah’dan bir farz olarak 
fakirlere, yoksullara, zekäti toplayan memurlara kalbleri (Islâm)a isindiril- 
mak istenenlere, kölelere, borçlulara, Allah yolunda cihad edenlere ve yol- 
da kalmiçlara verilir. §üphesiz Allah, ‘Alimdir, Hakimdir’ her §eyi çok iyi bi- 
lendir, hüküm ve hikmet sahibidir.» (Tevbe, 60.) âyeti de buna misaldir. Bu 
âyette zekât verilecek gruplardan ilk dördü için J, son dördü için de > edati 
kullanilmiçtir. Bunun sebebi, > edati ile zikredilenlerin zekât almada, J edati 
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ile zikredilenlerden daha lâyik olmasidir. Çünkü edatmda, bir çeyi içine al- 
ma mânasi vardir. Bunu kullanmakla Allahu Taâlâ bu kimselerin, bir çeyin kaba 
konularak korunduâu gibi, kendilerine zekât verilmekle haklarinm korunaca§ina 
içaret etmiçtir. 

el-Farisi çöyle der: Allahu Taâlâ bu âyette çeklini kullanmadan 

sjIj» demiçtir. Çünkü köle, mülk edinme hakkina sahip deâüdir. Ibnu Ab- 
bas: Allaha hamdolsun ki «ki onlar kildiklari namazla- 

rindan yamlmaktadirlar» (Maun, 5.) áyetinde y- edatipi kullanmiç da adati- 
m kullanmamiçtir, der. 

Buna benzer misaller ileride gelecektir. Bunlar, alfabetik siraya göre ve- 
rilecektir. Bu konuda mütekaddiminden Herevî «e I - E z h i y e», müteahhirin- 
den ibnu Ummi Kasim, «C e n e’ d - D á n i f î H u r u f i’ I - M e â n î» adli e- 
serleri tasnif etmiçlerdir. 

1- Hemze Harfi 

Bu harf, iki çekilde kullamlir. 

Birincisi: istifhami belirtir. Cümledeki gerçek vazifesi, bilgi istemektir. Bu 
yüzden çeçitli özellikleri vardir. 

a- Elli Altmci Bölümde anlatilacagi gibi, hazfi caizdir. 
b- Bir çeyin tasawur ve tasdikini istemek için kuilamlir. Aym mánada o- 
lan Jj» edati, sadece tasdik, diájer istifham edatlari dg sadece tasawur içindir. 

c- Hemze müsbet cümlelere dahil olur. L^í-j-UJ jl£' «Insanlari (hakkin 
ukubiyetiyle) korkut...» (Yunus, 2 ), «...de ki iki erke£i mi ha- 

ram etti...» (Enâm, 143.) âyetleri buna misaldir. Aym zamanda menfî cümlelere 
de dahil olur. D«Biz senin gödsünü açmadik mi?» (inçirah, 1.) 
âyeti buna misaldir. Bu durumda iki ayri mânaya gelir. Birisi önceki misallerde 
görüldüäü ve JJóJ'j->_ì-ÍLL ; «Görmedin mi Rabbin gölgeyi nasil uzat- 

ti?...» (Furkan, 45.) âyetinde olduôu gibi, hatirlatma ve uyarma maksadiyle, di- 
âeri de: ^L»-'^' ÿ ^Ji'^JUiO jLjíD' «Çu 

binlerce kiçi iken ölüm korkusuyla yurtlarindan çikanlari görmedin mi? Al- 
lah onlara ‘ölün’ dedi ve sonra da kendilerini diriltti...» (Bakara, 243.) âyetin- 
de oldugu gibi, önemli bir konuda taaccüp maksadi ile kullamlir. Her iki durum- 
da da jJ jY'LLijJpJ' «Biz öncekileri helâk etmedik mi?» (Mürselât, 16.) âyetin- 
de olduâu gibi, ihtar mânasi ifade eder. 

d- rt L*Je«Onlar her ne zaman bir ahitte bulun- 
muçlarsa içlerinden bir kismi onu bozmamiç midir?...» (Bakara, 100 ), 

JyAi LLIj ^LILj'j yU'jV'«Ya da o ülkelerin halki kendilerini ku§- 

luk 
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vakti eglenirlerken, azabimizin onlara gelmeyece^inden emin midirler?) 
(Araf, 98.), «UfJJ'jJi jU'i'p «Azab baçimza geldikten sonra mi ona inanacak- 
smiz...» (Yunus, 51). âyetlerinde oldugu gib, atif edatindan önce gelir. Diger 
edatlar ise, atif harfinden sonra gelir. Nitekim j pJ | -U£i«...nasil kurtulacaksi- 
niz?..» (Müzzemmil, 17.) j«O halde nereye gidiyorsunuz?..» (Tekvir, 
26.) j «...o halde nasil çevriliyorsunuz?» (Enàm, 95.) jÄ PJ'líü 

«..Bu iki topluluktan hangisi emniyet içinde olmaya daha lâyiktir...» 
(Enâm, 81.), jP—LJ'fpJẂLÍlL^Jyi «..Dinden ayrilan bir topluluktan baçka 
kim helâk edilir?»(Ahkâf, 35.) jJiiUJ'^pLi «Size ne oldu ki münafiklar 
hakkinda iki gruba ayrildmiz?...» (Nisa, 88.) âyetlerinde oldugu gibi, mátuf 
cümlelerde uygulanan kiyas budur. 

e- Hemze ile yapilan istifham, soranin dü§üncesinde sorulan konu hak- 
kinda müsbet bir duygu uyandirir. J* edati, bunun aksinedir. Çünkü bu edat, 
soru soran kimsede ne müsbet, ne de menfi bir duygu uyandirir. Bunu, Ebu 
Hayyàn nakletmiçtir. 

f- Hemze, digerlerinin hilafina: j ^JLssJ'^piUJ. jli' «...çimdi sen ölürsen 
(sanki) onlar ebedi mi kalacaklar.» (Enbiya, 34 ), yoUji' 

«..çimdi o ölür veya öldürülürse siz ökçelerinizin üzerinde geriye mi döne- 
ceksiniz?» (Âl-i imrân, 144.) âyetlerinde oldugu gibi, §art edatindan önce gelir. 

Hemze bazan gerçek istifhamliktan çikar, Elli Yedinci Bölümde anlatila- 
cagi gibi, baçka mânalara da gelir. 

ë-j' j fiilinden önce gelince, fiilin mànasi gözle gormek ve akilla idrak 
etmek mânasindan çikar, bana haber ver mànasina gelir. Hemze bazan U ya 
ibdal edilir. (Âli imràn, 119.) âyetinde oldugu gibi, Kunbul’un kiraati üzere, 
kasr’la okunur. Hemze bazan da kasem cümlesinde kullamlir. j 

(Maide, 106.) âyetinde îjLjJ tenvinle, Ai) kelimesinin de med’le okunmasi, bu 
kabildendir. 

Ikincisi: Hemze, yakm olan bir çeyi çagirmada kullanilan nida harfidir. 
Ferrâ; f harfinin tahfifi ile okunan kiraata göre JJJ'.U'jJliy.jJ (Zumer, 9.) âye- 
tini, bu kabilden saymiçtir. Böylece màna «ey bu sifatlann sahibi kimse» de- 
mek olur. 

Ibnu Hiçam çöyle der: Kur’anda b nin diçinda nida harfinin bulunmadigi 
iddiasi kabul edilemez. Bunu, nidanin mecazî mànada kullamlmadigi gerçegi 
dogrular. Zira Cenabi Hak, bir çeyin mahiyetini ögrenmek maksadiyle soru sor- 
maz. Ayrica, nidanin çokça hazfedildigi de söylenemez. Yukaridaki âyete hem- 
zeyi istifham kabul edene göre, ^i&J'Jptakdiri, JiUiJy^jJJJi 
(Zumer, 9.) âyetinde muhatab olan kâfire aittir. Bu ifade de, hemze ve haberin 
yerini tutan iki kelime hazfedilmiçtir. 
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2- -lj-Ì Kelimesi 

Ebu Hâtim, «K i t a b u' z - Z î n e» adli eserinde çöyle der: Bu kelime 
jj-'j kelimesinden daha mükemmel olan bir isimdir. Dildeki kullani$ çekline 
dikkat edilecek olursa falancamn yerini, biri dolduramaz ifadesinde -u-l _>J' 
kelimesi kullanildigindan, bu kimsenin yerini, ikí veya ikiden fazla kimseler dol- 
durabilir, mânasi çikar. Halbuki, -u-i kelimesi kullamlarak kimse onun yerini 
dolduramaz çeklinde ifade edilirse, bu iki kelimenin kullamliçindaki màna fark- 
liligi, kendiliginden görülür. 

-l>.ì kelimesinde, jl>-ì j kelimesinde olmayan bazi özellikler mevcuttur. 
j>I ^j'J'^j-J evde bir kimse yoktur ifadesindeki jo-\j kelimesinden; hay- 
vanlar, kuçlar, yirtici hayvanlar ve insanlar akla gelebilir. Böylece hem insanla- 
ri, hem de diger mahlûkati içine alan bir mâna taçir. Halbuki -ls-'j'J'^j^J ev- 
de hiçbir kimse yoktur ifadesi, bunun tam tersidir. Çünkü -l»-J kelimesi, sade- 
ce insan için kullamlan bir kelimedir. 

Arap dilinde -l»-' kelimesi, JJV' ilk ve bir mânasina da gelebilir. 
Müsbet cümlede oldugu kadar, menfi cümlelerde de kullamlir. Meselâ**i )'ytji 
-L»-' «De ki: O Allah birdir.» (ihlás, 1.) âyetinde -l»-' kelimesi bir mànasindadir. 

«„birinizi §u gümüçle §ehre gönderin..» (Kefh, 
19.) àyetinde ise JJV' mànasindadir. Bu iki àyet diçinda, sadece nefiy màna- 
smda da kullanilir. -u>-'jj. tí Jl>.L. bana hiç bir kimse gelmedi cümlesi buna mi- 
sal oldugu gibi, -Ls-'-Jit. —>J «Insan, hiç kimsenin kendisine güç 
yetiremiyecegini mi saniyor?» (Beled, 5 ), -l>-'í yfJj\ «Kimse kendisini gör- 
medi mi saniyor?» (Beled, 7.) ^ J r >-l>-*_tu>-'^ ( JJ.Ui «Sizden hiç kimse buna 
engel olamazdi.» (Hakka, 47.) 'jL.'JU (n J.-i>-' l ^U- j_JV^onlardan ölen hiçbiri- 
ne namaz kilma...» (Tevbe, 84.) âyetleri de buna misaldir. 

-l»-'_j kelimesi ise, mutlak olarak hem menfi, hem müsbet cümlelerde 
kullanilir. -l»-' kelimesi, müzekker ve müennes olarak müçtereken kullanilir. 
.U_J'JU «..siz kadinlardan herhangi bri gibi de§ilsiniz..»(Ahzab, 32.) 
âyeti buna misaldir. -l»-' j kelimesi ise bu özelligi taçimaz. Mesela: .LJ'^a »-'£ 
denilmez, aksine .LJ'j-ia >-'jS denilir. a>-' kelimesi, hem müfred, hem cemi o- 
larak kullamlir. 

Bu konuda çunu ilave etmek isterim: j i ^l>-4_c.-L>-b r . ( JL.U» «Sizden hiç 
kimse buna engel olamazdi.»(Hâkka, 47.) àyetinde Cenab-i Hak -l»-' j yerine, 
-l»-' kelimesini kullanmiçtir. -l>-' kelimesi, kendi lafzindan gelen cemi’ kelimelere 
sahibtir. jjj l>-V' ve -l»-V' buna misaldir. -l>-' j kelimesinin ise, kendi lafzindan 
cemisi yoktur. jjj l>-' j denmez, bunun yerine jU' ve denilir. 

-l>-' kelimesi -l >-'j kelimesinin aksine çarpmada, toplamada, bölmede 
ve hesapla ilgili herhangi bir içlemde kullamlmaz. 
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jbnu Hiçam’in özetle naklettiâimiz sözleri bunlardir. ifadelerinden anlaçil- 
digina göre, bu iki kelime arasinda yedi ayri fark bulunmaktadir. 

Bârizí «E s r â r u' t- T e n z i I» adli eserinde, ihlas sûresini tefsir eder- 
ken §öyle der: Arab dilinde ji>-V\ kelimesi nefiy edatindan sonra,-v>-' j kelime- 
si de müsbet cumlede kullanildigi meçhur oldugu halde, bu sûrede -a>-' keli- 
mesi de müsbet cümlede nasil kullanilmiçtir? denilecek olursa, §u cevabi veri- 
riz: Ebû Ubeyde; iki kelimenin ayni mânada oldugu görüçündedir. Buna göre 
-v»-' kelimesi, çogunlukla menfi cümlelerde kullamlmi§ olsa bile, ikisi arasinda 
bir fark yoktur. ihlas sûresinde, fasilalardan dolayi, kelimesi, müsbet cüm- 
lede kullamlmi§tir. 

Ragib «M ü f r e d â t u’ I - K u r’ a n» adli eserinde §öyle der: o»-' keli- 
mesi, yalmz menfi ve yalmz müsbet cümlede olmak üzere iki §ekilde kullamlir. 
Menfilik, insan cinsinin umumiligini ifade eder, az veya çoklugu içine alir. Bu 
yüzden demek caiz olur. j «Sizden hiç 

kimse buna engel olamazdi.» (Hâkka, 47.) âyeti, bu kabildendir. Müsbetlik ü- 
çe ayrilir. Birincisi: Sayilarda ve jjjlí-:^ misallerinde oldugu gibi, 

onluklarla beraber kullamlir. ikincisi: JjV\ mânasinda sayiya muzaf olarak kul- 
lamlir. \ «,.biriniz yine efendisine §arap sunacak..» (Yù- 

suf, 41j âyeti buna misaldir. Üçüncüsü: Mutlak vasif olarak sadece Allah’in 
vasfmda kullamlir. Ji «De ki: O Allah birdir.) buna misaldir. Asli 

dir, ancak bu §ekli, Allah’m vasfi di§mda kullamlir. 

3- i' Kelimesi 

i' kelimesi, iki §ekilde kullamlir; 

a- Ekseriyetle geçmi§ zaman için kullamlan bir isimdir. Fakat çogu ule- 
ma j «E$er siz o (elçimiz Muhammed)e 

yardim etmezseniz, iyi bilin ki, Allah ona yardim etmi§ti..» (Tevbe, 40.) âye- 
tinde oldugu gibi sadece zarf, «...bizi do§ru yola ilettikten sonra..» 

(Âli imrân, 8.), U y_ «i§te o gün (yer) haberlerini söyler.» (Zilzâl, 

4 ), t-v: «ki o zaman siz (o can çeki§en kimseye) bakar durur- 

sunuz.» (Vakia, 84.) âyetlerinde oldugu gibi, kendisine zarf izafe edilerek kulla- 
nildigim da söyler. 

Bazilari da • «...dü§ününüz, siz az idiniz Allah si- 

zi çogaltti..» (Araf, 86.) âyetinde oldugu gibi mefulu bih oldugunu söyler. Keza 
Kur'anda her kissanin ewelinde geçen i' kelimeleri, ý> i' takdiriyle mefulun bih 
makammdadir. Bir de mefulden bedel olarak gelir. j-O-i .: 

«Kitapta Meryem’i de an. Bir zaman o ailesinöen ayrihp..» (Meryem, 
16.) âyetinde i' kelimesi, meful olan Meryem kelimesinden, bedel-i i§timaldir. 
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Bu aynen: yJ\ Jí-ìL, y—j «Ey Muhammed, sana mukaddes olan 

haram ayda sava§ etmekten soruyorlar..» (Bakara, 217.) âyetindeki bedel-i 
içtimâl gibidir. .'^',^JJ*^j' ; ^Lí.*ji)';L*J'.j ^JjÇ yL «Ey kavmim, Allah’in size 
olan nimetini hatirlayin, zira (O) aramzda peygamberler var etti..» (Mâide, 
20.) âyetinde bedel-i kul mine’l-kul olarak gelmiçtir. Yani zikredilen nimeti ha- 
tirlayin demektir. Cumhùr, Äraf suresinin 86. àyetindeki j' kelimesini, mahzùf 
bir mefule zarf olarak kabul eder. Bu da: YiJi ( LJj' r 5LJx.*Ì!';L*J jjSi\ ^demektir. 
Meryem suresinin 16. àyetinde ise, mahzùf mefule muzaf olan kelimeye zarf 
kabul eder. Bu da • «Meryem kissasini an..» demektir. ^5Lj 'j 

.'-ic-'L-íj'^ifc-L)'**^ «Allah’in size olan nimeti hatirlayin, hani siz birbirinize 
düçman idiniz..» (Äl-i ímràn, 103.) àyetinde bu hususun açikça belirtilmesi, bu- 
nu teyid eder. 

Zemahçeri, Àl-i imràn suresinin 164. âyetinde L-»*j'j^JJ'^*ú'j*.üJ 
çeklindeki kiraata dayanarak, bu àyette geçen j' kelimesinin mübteda oldugu- 
nu söyler. Bunu J_*jj'*_. çeklinde takdir eder ki bu durumda j', mahallen mer- 
fudur. Nitekim LLjjlS'j'^Y'j_^L.v__iaLi liderin en etkili konuçma çekli, a- 
yaktaki konuçmasidir, cümlesindeki 'i' zarfi da mübtedadir, mahallen merfu- 
dur. Böylece bu àyetin takdiri JjuJJ «Allah Taâlâ Pey- 

gamberini gönderdigi zaman Müminlere ihsanda bulunmuç oldu.» çeklinde 
olur. ibnu Hiçam bu àyet hakkmda böyle bir ifadede bulunar» görmedik, der. 

Çogu àlimler, 'j' kelimesmin, mazi mànasindan çikip istikbal ifade ettigini 
söylerler. v «|§te o gün (yer) haberlerini söyler.» (Zilzàl, 4 .) 

àyeti buna misaldir. Oysa cumhur, bu görüçü reddeder, âyeti jj^J\^i^jùj 
âyetinde oldugu gib, istikbalde vuküu vacib olanin, geçmiçi ifade eden màzi si- 
gasinda kullanildigmi kabul eder. Aralarinda ibnu Màlik olmak üzere j' kelimesi- 
nin istikbal mânasina kullaniIdigini kabul edenler JYii-Y'j' .jjJjuJ ,« 

j j:*r J— «...Yakinda bileceklerdir. Boyunlarinda demir halkalar ve 
zincirler oldugu halde sürükleneceklerdir.» (Gàfir, 70-71.) àyetlerini, delil ge- 
tirirler. Çünku âyette j jJju fiilinin baçina, istiWbàle delalet eden ui j~. geldigin- 
den, lafzan ve mànen istikbale delalet eder. jjJL** fiili 'j' kelimesinm àmili du- 
rumunda olduguna göre i'kelimesi burada 'i' mànasi taçimasi gerekir. 

Bazi ulema, i' kelimesinin *-ij j_*-ÁJj".j^J.JLL-I-SÝ'J* í.j*j _j«siz 
ne i§ yapsamz mutlaka biz, içine daldigmiz an üzerinizde §ahidiz..»(Yunus, 
61.) âyetinde oldugu gibi, hal olarak geldigini zikreder. Âyetteki takdir: j->- 
*J j j- ja JÚ çeklindedir. 

ibnu Ebi Hàtim, Süddi tarikiyle Ebu Mâlik’in çöyle dedigni zikreder: Kur- 
an’da elifin kesresiyle gelen jJ harfi, henüz vukubulmadi, j' harfi de vukubul- 
du mànasindadir. 
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b- i' harfi: j jS _pUUJU' < _^ ( JS' ( JjLiij' l . jJ\ ( £juLj i Jj «..(böyle temenni 
etmeniz), bugün size bir fayda sagiamaz; çünkü zulmettiniz, siz azap (çek- 
me)de ortaksiniz.» (Zuhruf, 39.) âyetinde oldugu gibi, sebep bildirir. Bu du- 
rumda âyetin takdiri, UJJ> J^V U5'_ r l' r _ ? J' ( »U_ i jJ^dìr. i' harfi, lâ- 

m-i tâlil menzilesinde bir harf midir veya vakit mânasinda kullamlan bir zarf mi- 
dir? Sebeb mânasi, lafizdan ziyade kelâmin yapisindan mi gelmektedir? Bu ko- 
nuda iki görü? mevcuttur. Sibeveyh sebebin, kelâmin yapisindan geldigi görü- 
çündedir. Digerleri ise, âyetin tefsirindeki zorluktur. Çünkü, zaman bakimindan 
degiçik olduklarmdan i' kelimesi > _yJ' kelimesi yerini tutmadigi gibi, âyette ge- 
çen jâIj fiiline de zarf olamaz. Zira bu fiil, iki ayri zarfa birden amel edemez. 
Ayrica àyetteki j jS JLL* kelimesine de zarf olamaz. Çünkü j' ve benzerlerine 
haber olan kelimenin ma’mülü 3' harfinden önce gelemez. Silanin ma’mülü, 
mevsûle tekaddüm etmez. Zira azabda müçterek olmalari, zulmü i§ledikleri za- 
manda degil, âhiretteki hesaptan sonraki zamandadir. 

j' harfinin sebeb bildirme mànasina geldigini gösteren diger âyetler de 
çunlardir: (r .aiJiè"áAjy «,.fakat onlar, onunla hidayete eri- 

çemediklerinden: Bu eski bir yalandir, diyecekler.» (Ahkâf, 11.) 

jj\i Á'V'j «içlerinden biri: ‘Mademki siz onlardan ve Allah- 

dan baçka taptiklari çeylerden ayrildmiz, o halde ma^araya sigmin ki..» 
(Kehf, 16.). Cumhur, Zuhruf suresinin 39. âyetindeki i' kelimesiyle ilgili tefsiri 
kabul etmeyip takdirin jUJi'-uu. §eklinde olacagi görüçündedir. 

ibnu Cinni §öyle der: Ebu Âli’ye: f j «...bugün size bir fayda 

sagiamaz..» âyetinin tefsiri hakkinda defalarca müracatta bulunup i' kelimesi- 
nin f j2\ kelimesi yerinde kullamlip kullanilmayacagim sordum. Kendisinden çu 
cevabi aldim: Dünya ile âhiret birbirine baglidir, Allah’in hükmünde her ikisi de 
eçittir. f _jJ' kelimesi, geçmiç zamam gösterir. 

c- Ebu Ubeyde’ye göre j' harfi, ziyade olmak üzere, tekid ifade eder. 
Buna, Ibnu Kuteybe de katilir. Delil olarak i&’^UJJj^Jlíi'.j «Bir zamanlar Rab- 
bin meleklere...» (Bakara, 30.) áyetini gösterirler. 

d- Ji harfi gibi, tahkik ifade eder. Yukarida geçen âyet, buna misaldir. 
Suheyli, j jJ —«(JJ'i'-uu «...siz Müslüman olduktan sonra...» (Âli Imrân, 80.) â- 
yetini, ayri bir misal olarak ileri sürmüçtür. ibnu Hiçam, bu iki görüçün yerinde 
olmadigim söyler. 

i' Harfinin Bazi Özellikleri 

i' harfi, isim veya fiil cümlelerine muzaf olur. JJiJJ'i",? jS'Jj «Düçünün 
ki siz bir zaman azdiniz..» (Enfal, 26.) àyeti, isim cümlesine misaldir. Fiil cüm- 
lesine muzaf oldugunda fiil, ya ä&YUJJj jjlii'.? «Bir zamanlar Rabbin melek- 
lere..» (Bakara, 30 ), <u j-u' «Rabbin bir zamanlar Ibrahim’i..» 
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(Bakara, 124.) âyetlerinde oldugu gibi, lafzan ve mânen mâzi, olur, veya 

«Allah’in kendisine nimet verdiöi kimseye çöyle diyordun..» 
(Ahzab, 37.) âyetinde oldugu gibi mânen màzi, lafzan muzari, »j— 

Ljl* *iijl ýu'i\ jUJ'^iLŵj'j-C'^U'j_yt5jjJJ'*j»- yL'j'-ói' «Eger siz 

o (elçimiz Muhammed’e) yardim etmezseniz iyi bilin ki Allah ona yardim 
etmiçti. Hani yalniz iki kiçiden biri oldugu halde inkär edenler, kendisini 
Mekke’den çikardiklari sirada ikisi magarada iken arkadaçina diyordu ki„» 
(Tevbe, 40.) âyetinde ise, her üç özellik bir arada bulunur. 

Bilindigi için, cümle bazen hazfedilir, yerine tenvin getirilir, sakinin bir a- 
raya gelmesinden dolayi 5' harfinin i si, kesre ile harekelenir. j _jL» ju LU 

«..o gün Müminler sevinirler..» (Rum, 4.) ile j_j j «ki o zaman siz 

(o can çeki§en kimseye) bakar durursunuz.» Vakia, 84.) âyetleri buna mi- 
saldir. 

Ahfeç’e göre, cümlesi hazfolunan 5', cümleye ihtiyaci kalmadigindan mu- 
rabdir. j' harfinin aldigi kesre, irabidir. Çünkü f ve jr’J' kelimeleri, j' harfinè 
muzaftir. Ahfeç’in bu görüçü, kelimenin iki harf üzerine kurulu$u, muzafolacagi 
cümleye silasi hazfedilen mevsüf gibi, mânen muhtaç oluçu sebebiyle, geçerli 
kabul edilmemiçtir. 

4- 'i' Edati 

Bu edatin iki özelligi vardir. 

a- Ansizin mânasinda, sadece isim cümlelerinin baçinda gelir. Cevaba 
ihtiyaç duymaz, ibtidai kelâm olarak cümlede yer almaz. Mânasi istikbale degil, 
hâle delalet eder. ;L r >. Lr *'jliULiJli «(Musa) atti, bir de ne görsün. O, ko- 
§an kocaman bir yilan!» (Tâhâ, 20.), jLy 

«Ama (Allah) onlari kurtarmca hemen yeryüzünde haksiz yere ta§kinlik ya- 
parlar..» (Yunus, 23.) j^UJ'Uiil'i'^ «Ken- 

dilerine dokunan bir darliktan sonra insanlara bir rahmet (sagiik ve bolluk 
zevkini) tattirdigimiz zaman bakarsin ki, yine âyetlerimiz hakkinda bir tu- 
zak düçünürler..» (Yunus, 21.) âyetleri buna misaldir. Ibnu’l-Hacib çöyle der 
j' edatindaki ansizin mânasi, bir çeyin, senin hareketinle, aym zamanda vukû 
bulmasidir. >>- evden çikarken bir de ne göreyim, kapida 

aslan!!.. cümlesinin mànasi, evden çikacagim yerde veya sirada, aslanin kapi- 
da bulunmasi, aslanin çikacagim yerde bulunmasi, çiki$ima tam tesadüf etme- 
sidir. Çünkü aslanla karçilaçtigi zaman diçinda bu yer, bana ait olan bir yer- 
dir. Karçilaçma hàli ne kadar birbirine yakin olursa, ansizin karçilaçma durumu 
da o kadar kuvvetli olur. 

Bu mànada kullamlan 'i' edati hakkinda ihtilaf mevcuttur. Ahfeç’e göre 
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bu mânadaki 'i', harftir. ibnu Mâlik de, bunu tercih eder. Muberred’e göre, zar- 
f-i mekândir. Zemahçerî’nin tercihi de budur. Zemhçerî’ye göre 'i' edatinm â, 
mili mufacee lafzmdan mü§tâk, mukadder bir fiildir. Takdiri; pSlco'i' U 

U-í dir. Bu husus Zemahçerì diçinda, ba§kalarindan duyulma- 

miçtir. ibnu Hiçam, nahviyyùna göre bu edati nesbeden, cümlede mevcut olan 
haber veya mukadder âmildir, Kur’anda 'i' edatinm âmili, daima açik haber o- 
larak gelmiçtir, der. 

b- 'i' edati, ansizin mânasi diçinda baçka mânalara da gelebilir. Umumi- 
yetle, çart mânasim içine alarak, istikbal için zarf edati çeklinde kullamlir, sa- 
dece fiil cümlelerinin baçma gelir, cevab cümlesine muhtaç olur, ansizin mâna- 
sma gelen 'i' edatmm aksine, cümlenin baçinda bulunur. Kendisinden sonra 
gelen fiil Ui' j-aj-U-'i' «Allahin yardimi geldigi zaman» (Nasr, 1) áyetinde oldu- 
gu gibi, ya açikca zikredilir veya CJ-U'.U-J"i' «Gök yarildi^i zaman» (inçikak, 

1.) àyetinde oldugu gibi, takdir edilir. Cevap cümlesi: Ai'.U-'ili 

«..Allah’m emri geldigi zaman hak yerine getirilir..» (Gafir, 78.) âyetindeki gibi 
ya fiil cümlesi, j?~- £-,» jjjj-jj^Mjij jÄi'ili«0 sura üflenildigi zaman iç- 
te o gün çetin bir gündür.» (Müddessir, 8-9.), jL> jj rr ~ ! js~j\ —jÁi'ili 
jj «Sur’a üfürüldügü zaman, artik o gün aralarinda soylar yoktur 
ve (birbirlerine soylanm) soramazlar.» (Mü’minün, 101.) âyetlerinde olduôu 
gibi ya, baçmda o harfi bulunan isim cümlesi, jjj>-LJ\j^jS j^jj-^^L-j 
«Sen Rabbini hamd ile tesbih et ve secde edenlerden ol.» (Hicr, 98.) âye- 
tinde oldugu gibi, ya da talep ifade eden fiil cümlesi: U-j'i' 

j jj-t >>«i«...sonra sizi yerden bir tek davetle çagirdi^i zaman bir de bakarsin 
ki (diriltilmiç olarak yerden) çikariliyorsunuz.» (Rum, 25 ), 
jjjJJJf-él i'oLt «...derken onu Itullarindan diledigine u$ratinca hemen sevi- 
nirler.» (Rum, 48.) âyetlerinde oldugu gibi, ya da baçma ansizin mânasma ge- 
len 'i' edatinm bulunduâu isim cümlesi olur. 

Hazfin çeçitleri bahsinde görüleceôi gibi, 'i' nin cevabi bazan makablinin 
(kendinden öncekinin) veya siyak-sibakin delaletiyle mukadder olur. 

Ahfeç’e göre 'i' kelimesi, U JU-'j',^». «..oraya geldikleri zaman.» (Zü- 
mer, 71.) áyetinde oldugu gibi zarf mânasinda degildir. Çünkü âyetteki 'i'. 
ile mecrurdur. Ibnu Cinni, **»' j i-iúU- «O alçaltici yükselticidir.» (Vakia, 3.) á- 
yeti, öJ' y'CjJ^'i' «Olacak vakia oldu§u zaman.» (Vakia, 1.) âyetini mansub 
okuyana göre, birinci 'i' mübteda, ikincisi de haberidir. Mansub okunan áyet 
de hâl makammdadir. Aym çekilde: UilS 1^1*1 ý ^J «Onun oluçunu yalanli- 
yacak kimse çikmaz.» (Vàkia, 2.) âyetinde geçen j-J ve iki mamulü, hal ma- 
kaminda olur, der. Buna göre àyetin mànasi: Kiyamet, bir kavmi alçaltarak, di- 
gerini de yükselterek koptu, bu yeryüzünün sarsildi§i vakittir,çeklinde olur. 
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Cumhur-i ulema, 'ilnin, zarfiyet mânasi diçinda kullamli$ini kabul etme- 
miç. Zümer suresinin 71. âyetinde geçen »- kelimesini ameli olmaksizin, 
cümlenin tamamina dahil olan ibtida harfi oldugunu, Vakia sûresinin 4. àyetin- 
de geçen 'j' nin, birinci âyetteki 'j' dan bedel yapildigim, birinci 'i' nin, zarf o- 
lup cevabmin, mànasi anlaçildigindan, mahzuf oldugunu söylemiçtir.. Âyetlerin 
màna bakimindan birbirine bagli olarak devam ediçi, cevabin yerinde hazfedil- 
digini gösterir. ikinci 'i' dan sonra hazfedilen cümlenin takdiri JS 
jj\ üç kisma ayrilarak bölündünüz, çeklinde olur. 

«örttügü zaman geceye andolsun.» (Leyl, 1.) àyetinde ol- 
dugu gibi, 'i' edati, bazan istikbal mânasindan çikar, hàl mànasim alir. Bu âyet- 
teki bürüyüp örtünme durumu gece ile alàkalidir. ^isC'j' j «Ortaya çikip 
göründügü zaman gündüze andolsun.» (Leyl, 2.), ^yi'j'y^J' j «inmekte olan 
yildiza andolsun ki.» (Necm, 1.) àyetleri de bu kabildendir. 

Bazan da, j'i'.? «Bir ticaret ve e$lence gördükleri za- 

man...» Cuma, 11.) àyetinde oldugu gibi mazi mânasi alir. Çünkü bu àyet, As- 
habin kervam görüp mescidden dagilmalarindan sonra nazil olmuçtir. j 

«Kendilerini (binek sagiayip) bin- 
dirmen için sana geldiklerí zaman sen; ‘sizi bindirecek bir çey bulamiyo- 
rum’ deyince...» (Tevbe, 92.) «Nihayet güneçin do§du$u 

yere ulaçinca...» (Kehf, 90.) «...iki da§in arasini 

(demir kütükleriyle doldurup dagiarla) ayni seviyeye getirince ‘üfleyin’ de- 
d...» (Kehf, 96.) âyetleri de buna misaldir. jjj «...kizdiklari 
zaman onlar affederler.» (Çûrâ, 37.) jj j 7 . l— »''j' jjóJ' «Bir zulüm ve 
saldmya ugradiklari zaman (kahramanca birbirlerine yardim ederek) ken- 
dilerini savunurlar.» (§ûrâ, 39.) âyetlerinde oldugu gibi 'j' edati, bazan çart e- 
dati olmaktan çikar. Bu iki âyetteki 'i' , kendisinden sonraki mübtedanm habe- 
rine zarftir. Çayet çart mânasma gelse, cevabi da isim cümlesi olsaydi, bu 
cümlenin û harfiyle baçlamasi gerekirdi. Bazi ulemanm >J harfi takdiridir sözü, 
merdûddur. Zira vJ harfinin hazfi sadece zaruret halinde yapilir. Bazilarinm §ûrâ 
suresinin 37. àyetindeki ^ zamirinin mübteda olmayip te’kid için geldigi veya 
zamirden sonra gelen cümlenin çarta cevap oldugu sözünü kabul etmek, müm- 
kün degildir. Bazi ulemanin, çartin cevabi, kendisinden sonra gelen cümlenin 
delaletiyle mahzuftur sözü de, makbul degildir. Çünkü, zaruret olmaksizin, bir 
zorlama mevcuttur. 

' j' Edatrnn Bazi ûzellikleri 

a- Nahviyyûna göre 'j' edatini nasbeden amil, çart cümlesidir. Cumhura 
göre de 'i' edatini nasbeden, fiil veya fiile benzeyen cümle çeklinde gelen ce- 
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vaptir. 

b- 'i' edati, muzari fiilde oldugu gibi, mázi, hâl ve istikbal ifade eden 
durumlarda, istimrâr için kullanilir. > *ui 

J S jn —«lnanmi§ olanlara rastladiklari zaman: ‘lnandik’ derler. 
Fakat çeytanlariyla yalniz kaldiklari zaman: ‘Biz sizinle beraberiz, sadece 
(onlarla) alay ediyoruz’ derler.» (Bakara, 14.) âyeti, buna misaldir. Yani onlar 
daima bu haldedir, demektir. ^L- S\ ^lí'j'^ «Onlar, namaza kalk- 

tiklari zaman tembel tembel kalkarlar...» (Nisa, 142.) âyeti de bu kabildendir. 

c- ibnu Hiçam, «M u g n i’ I - L e b i b» adli eserinde Lj' edatini zikretti- 
gi halde, U'j' edatini zikretmemiçtir. Behauddin es-Subkî ise «A r u s u’ I - E f- 
r a h» adli eserinde, çart edatlarim siralarken U'j' edatina yer vermiçtir. Ui' e- 
dati Kur’anda mevcut degildir. Sibeveyh’e göre Uj' , harftir. Muberred ve diger 
ulema, Ui' nin, zarf olarak kaldigim söyler, U'j' edati ise, ' U- U'jl j (Sûrâ, 
37.) ile pyU i oU^yi'U'j' «..Bindirmen için sana geldiklerinde...» (Tevbe, 92.) 
âyetlerinde görüldügü gibi Kur’anda mevcuttur. Zarf mànasim korudugu veya 
harf oldugunu söyleyene rastlamadim. Ui' hakkinda söylenenlerin, U'j' hakkin- 
da da söylenmesi muhtemel oldugu gibi, zarf olarak kalmasinm kesinligi de 
muhtemeldir. Uj' nin aksine U'j' , terkip halinde bulunamaz. 

d- 'i' edati, j' edatinm aksine, kesinlik, zan ve vukûu çokça olan cümle- 
lerde bulunma özelligine sahiptir. Çünkü j' edati, çüphe, vehim ve vukûu nadir 
olan cümlelerde bulunur. Bu yüzden Allahu Tealâ:' ý —ÇUi'i' buyur- 
muç, sonra da _ n -WULU>- n L5j'.} (Maide, 6.) demiçtir. Âyetin abdestle ilgili bö- 
lümünde, tekrari ve sebeplerin çoklugundan 'i' edatim, abdestsizlige nazaran 
cünublügün nadiren vukû bulmasi sebebiyle cünüblükle ilgili bölümünde j' eda- 
tini getirmiçtir. jjU.üL ,.,^—^j'j.JütUJ'yiîL:—jli «Onlara bir iyilik gel- 
digi zaman: ‘Bu bizimdir’ derler. Kendilerine bir kötülük ulaçirsa...» (Araf, 
131.) j^ U l4 _ . f ^'j' fnr! aji j^.oiUj4l.,-, i>r -^».' i j'^l^'y»- j^U'Uiji'j'^ «Biz in- 

sanlara bir rahmet tattirdigimiz zaman onunla sevinirler. Elleriyle yapip öne 
sürdüklerinden dolayi onlara bir kötülük eriçince de derhal umutsuzluga dü- 
çerler. (Rum, 36.) âyetlerinde, 'j' edati kelimesiyle birlikte gelmiçtir. Çün- 
kü Allah’in kullarina olan nimetleri pek çok ve kesindir. j' edati da L_- kelime- 
siyle birlikte gelmiçtir. Çünkü kötülügün vuküu nadir ve çüphelidir. Evet, bukaide- 
ye göre çu âyetlerin izahi güçtür. (Âli imrân,158.) ile OUjli' (Àli imrân, 

144.) âyetlerinde ölümün vukuu muhakkak olmasina ragmen, j' edati ile gel- 
miçtir. j jS j<U r ^í'j"j' ( Ç4J'j r _U_^. ý 

«Insanlara bir zarar dokundu mu Rablerine yönelerek Ona yalvarufar. Sonra 
(Rableri) onlara kendinden bir rahmet tattirinca, bir de bakarsm ki bir grup, 
Rabierine ortaklar koçmaya baçlar.» (Rûm, 33.) âyetinde ise her iki ifadede de 
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'i' edati gelmiçtir. Zemahseri birincileri çöyle cevaplandirir: ölümün ne zaman 
gelecegi belli olmadigi için, vukûu kesin olmayan mesabesinde tutulmuçtur. 
Sekkâkî, Rûm suresinin 33. àyeti olan ikinci misale çu açiklamayi getirmiçtir: 
Cenabi Hak bu áyette azarlama ve ders verme gayesini güttügünden, onlari 
korkutmak ve azabin kendilerine muhakkak dokunacagim haber vermek için 
'j' edatini kullanmiçtir. Azlik, lafzi ile J— kelimesinin nekre oluçundan çi- 
karilmiçtir. ^'j'UV' Lr L.l_«*J'i'.j«lnsana bir nimet verdik 

mi yüz çevirir; yan çizer...» (Fussilet, 51.) âyetindeki mü$kil, çöyle açiklanmiç- 
tir. jl* fiilindeki . zamiri, mutlak insana degil, böbürlenip yüz çeviren insana a- 
ittir. Burada 'i' lafzi, böbürlenip yüz çeviren kimsenin yaptigi kötülügü karçili- 
ginda cezalandirilmasinin kesin oldugunu tenbih için gelmistir. 

Huveyyi çöyle der: Kanaatimca ' j' edatinm kesinlik ve çüphe ifade eden 
cümlelerin baçina gelmesi, caizdir. Çünkü, 'i' , zarf ve çart edatidir. Çart edati 
olmasi bakimindan çüphe ifade eden cümlelerin baçina, zarf olmasi bakimin- 
dan da diger zarflarda oldugu gibi, kesinlik ifade eden cümlelerin baçma gelir. 

e- Umumilik ifade etme bakimindan 'i' ile j' arasinda fark vardir. íbnu 
Usfur çöyle der: j _ <r *c- ( .üi_u j^li'j' Zeyd kalkinca Amr da kalkar dedigin za- 
man, Zeyd’in her kalkiçinda Amr’in da kalkacagi anlaçilir. Dogru olan da budur. 
'i' ile yapilan sart menfi olursa, cezasi vaki olur. j' edatinda ise, varligindan ü- 
mit kesilinceye kadar, ceza vaki olmaz. 'i' mn cezasi ise, çartim takip eder, ne 
önce, ne de sonra gelir. j' ise, bunun aksinedir. 'i' edati, dahìl oldugu kelimeyi 
cezmetmez, çünkü sadece çart edati degildir. 

'i' edati bazan, ziyade olarak bulunur. C J » ,. ‘_i '.U-J"i' «Gök yarildigi za- 
man» (ínçikak, 1.) âyetindeki 'i' edati ziyade oldugundan it-LJ'U Jli\ (Kamer, 

1.) âyetindeki gibi .l^-J'J-LÜ'çeklinde anlaçilir. 

5- 'í' Edati 

Sibeveyh çöyle der: Bu edat cümlede, cevap ve ceza ifade eder. Çelû- 
bn’de: Bu edatin her zaman, cevap ve ceza mânasi taçidigim söyler. el-Farisi 
ise: Ekseriyetle bu mânada kullanildigim, açik veya mukadder j' veya ý e ce- 
vap olarak geldigini belirtir. el-Ferrâ da: Bu edattan sonra J gelir. Açik olmasa 
ble, kendinden önce mukadder ỳ bulunursa cevap mánasinda oldugunu, söy- 
ler. Buna: «...o takdirde her tanri yarattigini (alip) götü- 

rürdü... (Mü’minun, 91.) âyetini misal olarak getirir. 

'i' edati, muzari fiili nasbeden bir harftir. Bu fiili nasbetmesi, fiilin önünde 
bulunmasi, fiilin istikbal mânasini ifade etmesi, fiilde arasina kasem veya nefiy 
edati olan V di§inda, her hangi bir kelime girmemesiyle mümkün olur. 

Nahivciler çöyle der: Bu edat j\ j veya ó harflerinden sonra gelirse iki 
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vecih caiz olur. Buna: VÜü» , ì’> j_ y l r L“>’íj'.j«...o takdirde kendileri de senin 
ardindan pek az (bir süre) kalabilirler.» (isra 76.) ile «..e- 

ger öyle olsaydi insanlara bir çekirdek parçasi bile vermezlerdi.»(Nisa, 53.) 
âyetleri misaldir. Bu iki âyetteki muzari fiiller, çáz olarak mansub okunmuçtur. 

ibnu Hiçam da çöyle der: Gerçek çudur ki, çart ve ceza cümlesi kendi- 
sinden önce gelir ve atfedilir, bu atif çart cümlesinin cevabina yapilirsa, fiil 
meczûm olur, araya girmiç olmasmdan dolayi da 'i' nin ameli ortadan kalkar. 
Yahut, çart ve ceza cümlelerine atfedilirse, fiilin merfû ve mensüb olmasi caiz 
olur. Aym çekilde, haberi merfû fiil olan müpteda bu edattan önce gelir fiil cüm- 
lesine atfedilirse, fiil merfû olur. Yahut, haberi isim cümlesi olan mübteda önce 
gelirse, bu durumda her iki vecih de caiz olur. 

Bazi nahivciler bu edati ikiye ayirirlar: 

a- iki cümle arasindaki màna irtibatmi saglamak için, sebep ve çart ifa- 
de etmesidir. Meselâ: yarin ziyaretine gelecegim, sözüne karçilik >jU^" j' o 
halde size ikramda bulunurum denilir. Bu cümledeki 'i' , fiilin önüne gelerek 
istikbal mànasinda olan muzariyi mansub kiImiçtir. 

b- Önceki cümleye bagli bir cevabi te’kid eder veya o anda vukû bulan 
bir müsebbibi gösterir. Bu durimda 'i' edati, amel etmez. Çünkü tekid duru- 
munda olan kelimeler, amel etme gücüne sahip degi dir, ancak àmil durumun- 
da olanlar amel eder. ile cümleleri, buna misaldir. Gö- 

rüldügü gibi bu cümlelerdeki' j' edati kaldirildiä takdirde, her iki cümle arasm- 
daki bag kolaylikla anlaçilir. 

Te’kid durumunda olan ('j') s ^S'U'j' misalinde oldugu gibi isim cüm- 
lesine dahil olur, cümle ortasina veya sonuna gelmesi caizdir. Buna: U-aU'jJJ j 

«...Sana gelen ilimden sonra onlann 
keyiflerine uyarsan, o takdirde sen, mutlaka zalimlerden olursun.» (Bakara, 
145.) âyeti misaldir. Áyetteki 'j' edati, önceki cümleye bagli olarak cevap 
cümlesini te’kid eder. 

'i' Edati ile ilgili iki Açiklama 

a- Hocamiz Kàfiyeci’nin çu àyet hakkinda çöyle dedigini içittim. 
j j «Eger sizin gibi bir insana uyarsaniz o tak- 

dirde siz, mutlaka ziyana ugrayanlarsiniz demektir.» (Mü’minun, 34 ). Âyette- 
ki 'j' kelimesi, bildigimìz nasb edati degil, çart edati olan 'j' dir. Kendisine mu- 
zaf olan cümle hazfedilmi$, ÓU ^ kelimesinde oldugu gibi, yerine tenvin getiril- 
miçtir. Bana göre en iyi açiklama çekli budur. Zannederim ki hocamizdan önce 
böyle bir açiklamada bulunan olmamiçtir. el-Burhan’da gördügim bir ibarede i- 
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se Zerke$î; 'j' nin bu iki mânasim zikrettikten sonra söyle der: Müteahhirin ule- 
masmdan bazilari, bu iki mánaya bir üçüncüsünü ilave eder. Bu da geçmiç za- 
man zarfi olan 'j' ile, kendisinden sonra açikça, veya mukadder olarak gelen 
cümleden meydana gelmiçtir. Fakat bu cümle, ifadede hafiflik saglamak için 
hazfedilmiç, kelimesinde oldugu gibi, yerine tenvin gelmiçtir. Bu mânada 
kullamlan 'i', muzari fiili nasbetmez. Çünkü nasbeden 'j', muzari fiiline mahsus- 
tur, ancak bu fiilde amel eder, Cümleden ivaz olarak tenvin alan 'i' ise, mazi 
fiile dahil oldugu gibi, ytL_iV'j' «O zaman elbette kendilerine...» (Nisa, 67.) 
■LS—«V'i' «..o zaman sarfetmekle..» (isra, 100.) zJUsiV'j' «..o zaman sana 
tattinrdik..» (Ìsra, 75.) âyetleri buna misal teçkil etmektedir. isme de dahil ola- 
bilir yuJ'jJ'j'^'• «..hem o takdirde siz (bana) yakin olacaksmiz.» (§u- 
ara,42.) âyeti buna misaldir. Zerkeçi; Bu mânayi, nahiv ulemasi zikretmemiçtir, 
fakat, 'i' hakkinda söylediklerine kiyasla çikarilmiçtir, der. 

Ebu Hayyàn, «e t - T e z k i r a» adli eserinde çöyle der; Alemuddîn 
Kumni’nin bana anlattigina göre Kâdi Takiyuddin b. Zerrin nin 'i' edatindaki 
tenvin mahzuf cümleden ivazdir, çeklindeki sözü, bir nahiv âliminin sözü degil- 
dir. 

Huveyyî de çöyle der: Öyle zannediyorum ki 4U 'j' ULJ'li' ifadesi, 
■4L. ^5'^_lU"j' ‘bana gelirsen sana ikramda bulunurum’ mánasinda olmak u- 
zere, r J x fiili merfû okunmuçtur. Böylece fiili hazfedilmiç, cümleden be- 
del olarak yerine tenvin getirilmiçir. iki sakin bir araya geldiginden elif düçmüç- 
tür. Bu durumdaki fiilin 'j' ile mensub oldugu konusunda nahiv ulemasinm ittifak 
etmiç olmasi mümkündür. Çünkü nahviyyün bu edatin fiili nasbeden harf oldugu 
görüçündedir. Bu görüç, zarf-i zaman mânasina gelen 'i' murâd edilir ve hazfe- 
dilen cümleden ivaz olarak tenvin getirilirse 'i' den sonra fiilin merfü olmasim 
engellemez, mânasmdadir. Nitekim bazi nahiv ulemasi j* kelimesi çart mâna- 
smda ise, kendisinden sonra gelene muzari fiilini cezmettigi ismi mevsûl mâna- 
smda olursa, fiilin merfü okundugunu söyler. 

Bu ulema, $eyhimiz Kàfiyeci’nin sözünden farkli bir görüç getirmemiçler, 
üstelik aralarinda, nahivde çöhrete ulaçmiç ve sözüne güvenilir biri de mevcut 
degildir. Evet, bazi nahivciler nasbeden 'i' nin asli isimdir görüçündedirler. 'j' 
^5' cümlesinin takdiri, 4Uçeklindedir. Bu cümle hazfedilmiç, bu- 
nun yerine 'i' tenvin almiç, gizli bir j' getirilmiçtir. Diger bazilari ise bunun, 'j' ve 
j' den mürekkep bir harf oldugunu söylemiçlerdir. Bu iki görüçü «e I - M u g- 
n î» adli eserinde ibnu Hiçam zikretmiçtir. 

b- Cumhura göre 'i', nun harfinden bedel olan elif üzerine vakf edilir. 
Kurrânm icmâi da budur. Aralarmda Muberred ve Màzeni’nin de bulundugu bir 
grup ulema, Kur’an’i Kerim diçinda J> ve j' edatlarinda oldugu gibi, nûn üzerine 
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vakfedilebilecegini caiz görurler. Bu edatin yaziliç §ekli, üzerinde nasil vakfe- 
dilecegine dair ihtilafa dayamr. Birinciye gore Mushaflarda yazildigi gibi 'i' 
çeklinde eliflidir, ikinciye göre de 'j' §eklinde «nun» iledir. 

Buna su ilavede bulunmak isterim: Kur an'da 'i' uzerinde vakfedilecegi, 
elif ile yazilacagina dair icmam varhgi, bu edatin tenvinli bir isim oldugu, sonun- 
da «nun» bulunan bir harf olmadigina bir delildir. Özellikle bu edatin, Kur'anda 
muzari fiili nasbettigine dair misali yoktur, Dogru olan; seyhimiz Kâfiyeci'nin 
benimsedigi ve kendisinden nakledenlerin kabul ettigi gibi, kendisinde bu ma- 
nanin mevcut olmasidir. 

6- «J' Kelimesi 

Nefret ve ofke anmda kullamlan bir kelimedir. 

Ebu’l-Bekà, (isra, 23.) âyetindeki bu kelimeyi iki türlü açikla- 

miçtir: 

a- Emir ifade eden isim fiildir. Mânasi; yeter, birak demektir. 

b- Mazi ifade eden isim fiildir. Mânasi; biktim, usandim, demektir. 

Bir üçüncü açiklama da çudur: Muzari ifade eden, isim fiildir. Mânasi; si- 
ze kiziyorum, öfkeleniyorum, demektir. 

Enbiya suresindeki JJJ' 67. âyeti Ebu’l-Bekâ, isrà sûresinde geçen 
kelimeyle aym tutar, mâna yönunden müsavi olduklarim, aralarinda fark bulun- 
madigmi belirtir. 

Uzeyzî «G a r í b» adli eserinde bu kelimeyi; size yaziklar olsun, màna- 
sinda kullamr. «S a h a h» adli eserin müellifi bu kelimeyi pis $eklinde tefsir e- 
der. «e I - i r t i s â f» adli eserde bu kelime öfkeleniyorum çeklinde açiklamr. 
Vasitî «e I - B a s i t» adli eserinde bu kelimeyi öfkelenmek mànasmda kulla- 
mr. Öfke ve öfkelendim mânasma geldigi de söylenir. Bu kelimenin ayrica otuz 
dokuz mànaya geldigi de ifade edilir. 

Kiraati seb ada «J' kelimesi, tenvinsiz olarak «J' çeklinde kesre ile, kes- 
re ile tenvinli olarak «J' çeklinde, tenvinsiz olarak fetha ile «J' çekillerinde oku- 
nur. $áz kiraatlarda ise tenvinli ve tenvinsiz olarak J' §eklinde, zamme ile, bir 
de «J' $eklinde, çeddesiz okunmuçtur. 

ibnu Ebì Hatim, Mucahid’den yaptigi rivayette; JÄJ'i1i«...onlara ‘üf’ 
bile deme...» (isra, 23.) àyetindeki bu kelimeyi Mucahid: onlara pis demeyin’ 
çeklinde tefsir ettigini söyler. Ebu Màlik’den yaptigi rivayette ise bu kelimenin, 
adi bir söz mànasina geldigini nakleder. 
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7- J' Kelimesi 

Bu kelime üç ayri mânada kuilamlir. 

a- ^JJ' ve benzerleri mânasina gelen ismi-i mevsûldür, ism-i fail ve 
ism-i mef’ullere dahil olur. 01. 1-J ' jj-J —J'j' «Müslüman erkekler ve Müslü- 
man kadinlar...» (Ahzâb, 35 ), v j>uU'j_ ? LUJ' «...tevbe eden ve ibadet eden- 
ler...» (Tevbe, 11 2.) âyetleri buna misaldir. Bu durumda harf-i tarif veya harf o- 
larak mevsûl oldugu söylenir. 

b- Harf-i tariftir. Ahdiyye ve cinsiyye olmak üzere iki nev’e ayrilir. Bun- 
lar da kendi arasinda üç kisma bölünür. 

Ahdiyye: Ya bitiçtigi kelime ayni ifadede önceden zikredilmiçtir; LL JL5 

j yí. j» V j ys- ji J' «..nasil ki Firavun’a da bir elçi gön- 

dermi§tik. Firavun, elçiye kar§i geldi..» (Müzemmil, 15-16 ), ^L-aJ'j-L-Ml^j 
v-i «..içinde lamba bulunan penceresiz bir oyuga 

benzer. Lamba, cam içerisindedir...» (Nur, 35.) âyetleri buna misaldir. Bunun 
kaidesi; bitiçtigi kelime ile birlikte zamirin, bu kelime yerine kullamlabilmesidir. 
Yahut, zihni ahid olmasidir. jUJ'^Laó' «..magarada olduklari sirada..» (Tev- 
be, 40.) ile «^«LJ'LjLyiJJ *jy.l-j' «..agacin amnda sana beyat ediyorlardi..» 
(Heth, 18.) âyetleri buna misaldlir. Veya, bilinen belli ahid olmasidir. r 5JvLL5' ( .^J' 
«..bugün sizin dininizi kemâle erdirdim (tamamladim)..» (Maide, 3.) ile 
^J' «Bugün size iyi ve temiz çeyler helâl kilindi..» (Maide, 5.) 
âyetleri buna misaldir. 

ibnu Usfûr: ism-i içaretten, nidada kullamlan den, ansizin mânasmda 
kullamlan 'i' dan, mânasindaki ism-i zamandan sonra gelen J' takisi da, 
aynen böyledir, der. 

Cinsiyye: Ya cinsin bütün fertlerine çâmildir. Bu da hakikat olarak bütün, 
hepsi mânasma gelir. LL*J.jLJV' «..insan zayif yaratilmiçtir.» (Nisa, 28.) 
ve ìjIj-U' «..(O) gizliyi ve âçikäreyi bilendir..» (Ra’d, 9.) àyetleri bu- 

na misaldir. Bu mánaya geldiíjini gösteren delil, cins mànasina gelen isimden 
istisnanm yapilabilmesidir. ' jjJJẂ . ^_J-^yiJjLJV'J' «insan ziyan içindedir. 
Ancak inananlar...» (Asr, 2-3.) àyetleri buna misaldir. Veya bu ismin cemi ola- 
rak vasiflanmasidir. ' j ^1»^ jjJJ'JjilJ' «..ve çocuklara ki onlar muzahir 
degillerdir...» (Nur, 31.) àyeti buna misaldir. Ya da fertlerin özelliklerine çàmil 
olmasidir. Bu da, mecaz olarak bütün, hepsi mànasina gelir. «Içte o 

kitap...»(Bakara, 2.) àyeti buna misaldir. Yani; hidayette mükemmel, bütün se- 
mavî Kitap’lann özelliklerini ve vasiflarim bir araya toplayan Kitap demektir. Ve- 
ya, bir çeyin mahiyeti, hakikati ve cinsini tarif için kullamlir. Bu da ne hakikat, ne 
de mecaz olarak cinsin fertlerinden biri di§eri yerine kaim olabilirJ5.U'j-LLa^ 
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«..her canliyi sudan yarattik..» (Enbiya, 30.) ve ỳ 

o «Içte, onlar kendilerine kitap, hüküm ve nübüwet verdigimiz.» 

(Enâm, 89.) âyetleri buna misaldir. Denilir ki, baçma lâm-i tarif gelen cins isim, 
varligi zihinde tutulmak kaydiyle, hakikati ifade eder. Nekre olarak gelen cins 
isim, ise, bir kayit §arti olmadan, hakikati mutlak olarak ifade eder. 

c- Zaid olarak gelmesidir. Bu da, lâzim ve gayri làzim olarak iki nevidir. 
Läzim olan, ism-i mevsûllerdeki J' takisidir. Bir kavle göre, ism-i mevsûlleri be- 
lirleyen sila cümlesidir. Ayrica ve j kelimelerinde oldugu gibi, bir mâ- 
nadan baçka bir mânaya nakil için veya Kàbe’ye kar$ilik C_J' Tîbà çehrine 
kar$ilik sür’eyya yildizina kar$ilik denildigi gibi, $öhreti galip gelen 

isimlere bitiçen làm-i târiftir. Esasen bu taki, ahd içindir. 

ìbnu Ebî Hâtim, MucaNd’den yaptigi rivayette j yi'i'j^wJ' j «inmekte o- 
lan yildiza andolsun ki..» (Necm, 1.) àyetindeki kelimesini, süreyya yildizi 
olarak tefsir etmiçtir. 

Gayri làzim, duruma göre vaki olan J' takisidir. Bazi kurrànm: jp? 
J3VU r Jj£-V' «...daha üstün olan daha alçak olani...» (Münafikun, 8.) âyetinde- 
ki £fiilinin muzariat harfi fetha ile okumalari, buna misaldir. Àyetteki JjV' 
kelimesi, "ÀJj $eklinde nekredir. Çünkü durum, bu kelimenin nekre olmasini 
gerektirir. ancak bu kiraat, fesih degildir. Dogru olan, muzafi hazfedilmi$, muza- 
fun ileyh olarak kabul etmektir. Yani, jiÝ'^j$eklinde takdir edilmesidir. Ni- 
tekim Zemah$erî, aym takdiri yapmiçtir. 

Allah ismindeki J' hakkmda ihtilaf edilmiçtir. Sibeveyh: Asli J' olmak üze- 
re, mahzûf hemzenin yerine geldigini, buna J' dahil oldugunu, hemzenin hare- 
kesi làma verilip, sonra da idgam edildigini söyler. el-Farisi de bu görüçe kati- 
lir, Á\ kelimesindeki hemzenin, hemze-i kati’ olmasi ve kelimenin bir parçasi 
haline gelmesi, bunun bir delilidir, der. Diger ulema; tefhîm ve ta’zim maksadi 
ile marifelik için getirilen ziyade bir harf oldugunu, J' kelimesinin asli •'J oldu- 
gunu söyler. Bir kisim ulema da bunun, marifelik için degil, mevcudiyeti zaruri 
olan bir ziyade oldugunu belirtir. 

Bazi ulemaya göre ' kelimesinin asli, .U harfidir. Buna, mülkiyet lâmi i- 
lave edilerek J olmuç, ta’zim için de J' ilave edilmiçtir. Bununla <Si' isminin yü- 
celigini te’kid etmiçlerdir. el-Halil ve bazi ulema J' takisinin, Ai' kelimesinin as- 
linda mevcud oldugu, hiçbir kelimeden türemedig, bunun Allah’a mahsus bir a- 
lem oldugunu söyler. 

Kûfe ve bazi Basra ulemasi ile müteahhirinden biri çogu J' takisinm, mu- 
zafun ileyh durumunda olan zamirin yerine geldigini söyler, buna 
^.jU' «(Onun için) gidilecek yer cennettir.» (Naziat, 41.) âyetini delil göste- 
rirler. Bu görüçe katilmayanlar ise, zamiri tekrar ederler. Zemahçeri de bunun, 
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zamirin di$mda isimlerin yerine gelecegini kabul eder. Delil olarak da; _• 
Ijlí.U-Sri «Adem’e isimlerin hepsini ööretti..» (Bakara, 31.) âyetini gösterir 
Çunkü âyetteki .U-V\, aslmda OLi— J'-U-' dir. 

8- Vi Kelimesi 

Hemzenin fethasi, lâmin tahfifi ile okunan bu kelime, Kur’an’da bir kaç 
rrénada kullamlmiçtir 

a- Bu kelime, tenbih için kullanilir. Kendinden sonraki ifadenin tahkikini 
gösterir. Zemahçeri; Bu yüzden, kendisinden sonraki, kasem mànasinda olabi- 
lecek kelimelerle baçlayan cümleler gelir, isim cümlesine oldugu kadar, fiil 
cümlesine de dahil olur, der. «..iyi bilin ki asil sefihler kendile- 

ridir..» (Bakara, 13.) ve «..iyi bilin ki o (azab) ba§- 

larina geldigi gün..» (Hûd, 8.) àyetleri buna misádir. 

ibnu’l-Hiçàm, «M u g n î’ I - L e b i b» adli eserinde: Bu kelimeyi irab e- 
denler, bunun istifham harfi oldugunu söyler, irabdaki yerini belirtmelerine rag- 
men, mânasim ihmal ederler. Bu kelimenin tahkik ifade etmesi, hemze ve làmin 
terkibinden doâmuçtur. Çünkü istifham hemzesi, nefiy edatina dahil olunca, 
tahkik ifade eder. jjLL.iiJjj-J' «Çimdi bunlarin gücü yetmez..» (Kiyame, 40.) 
áyeti buna misaldir. 

b ve c- Bir çeyi talep etmek mànasina tehdîd ve arz için kullamlir. Birin- 
cisi israrla talep, ikincisi de yumuçak bir eda ile talep mànasi taçir. Bu iki mà- 
nadaki V', fiil cümlelerinde kullamlir. ' ^lSLiUyjyjli:V' «(Savaça baçlamiç) ka- 
vimle sava$mayacak misimz..» (Tevbe, 13 ), «(git) «..Rravn’ 

in kavmine.. korunmuyorlar mi (azabimiz)dan» (Çuarà, 11.) j JSbV'Jl» «..ye- 
mez misiniz? (dedi)» (Zariyàt, 27.) ve j'j_j_*JV' «Allah’m sizi ba§iç- 

lamasnn sevmez misiniz?..» (Nur, 22.) âyetleri buna misaldir. 

9- V' Kelimesi 

Hemzenin fethasi ve lâmin çeddesi ile okunan bu kelime, bir çeyi israrla 
talep etme mànasina gelen bir harftir. Bildiâím kadariyla Kur’an’da bu mànada 
mevcut de^ildir. Ancak Ji' j , > ■»» ,..«...Allah’a secde etmeleri gerekmez miy- 
di ?...» (Neml, 25.) áyetindeki VÌ harfini bu mànada kabul etmemiz mümkündür. 
Fakat y*lV' «Bana karçi büyüklük taslamayin ve bana tes- 

lim olarak girin (diye yaziyor.)» (Neml, 31.) àyetindeki V' böyle degildir. Bu 
kelime, nevasibtan olan j' ile nefy edati olan V dan veya tefsir için kullanilan 
j' ile nehiy edati olan V dan mürekkep bir kelimedir. 
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10- V) Kelimesi 

Hemzenin kesresi, lâmin çeddesiyle okunan bu kelime, birkaç mânaya 

gelir. 

a- Istisnà-i muttasil mànasma gelir; JJíYUl»'^ «içlerìnden pek azi 
hariç ondan içtiler.» (Bakara, 249.) ve j-üVU «..içlerinden pek azi ha- 
riç, bunu yapmazlardi„» (Nisa, 66.) âyetleri buna misaldir. Veya, istisnâ-i mun- 
kati’ mànasina gelir; JÜÜUJi «‘Buna kar§i 

sizden bir ücret de§il, Rabbine dogru bir yol tutmak isteyen kimseler isti- 
yorum’ de. (Furkan, 57.) âyeti ile j*>- j 

«O, yaptigi iyiligi birinden kar§ilik görmek için deöil, ancak yüce Rabbinin 
hoçnudluguna ermek için verir» (Leyl, 19-20.) âyetleri buna misaldir. 

b- j-i- mánasina gelir. Bunun bütün özelliklerini alir, kendisinden sonra 
gelen kelime, nekre olarak cemi veya benzeri olur. Kendisinden sonra gelen 
kelimenin irabi, kelimesiyle yapilan irab gibidir. Ujl— ilái'ýuj'Lyj J6ý «E- 
§er (yerde ve gökte) Allah’dan baçka tannlar olsaydi ikisi de bozulup git- 
mi§ti_» (Enbiya, 22.) âyeti buna misaldir. Bu áyette, istisna caiz deôildir. Çün- 
kü ij' kelimesi, müsbet mânada nekre olan cemidir, kelimede umumilik màna- 
si yoktur, dolayisiyle kendisinden istisna mümkün deâildir. Çayet istisna olsay- 
di, âyetin mânasi: ‘Edjer yerde ve göklerde ilâhlar olsaydi, Allah onlar arasin- 
da bulunmasaydi, yerle gök fesada u§rardi’ çeklinde olurdu. Mefhum olarak 
âyetin mânasim böyle dü§ünmek, yanliçtir. 

c- Cümleleri birbirine bagiayan atif vâvi gibi, atif harfidir. Bunu Ahfeç, 
Ferrâ ve Ebu Ubeyde zikretmiç, jjJJ'Ý 'j «„in- 

sanlarm aleyhinizde (kullanabilecekleri) bir delil(leri) olmasin. Yalmz hak- 
sizhk edenler baçka» (Bakara, 150.) ja)tilUuV 

«„korkma, çünkü ben (evet) benim huzurumda Peygamberler korkmaz. An- 
cak zulmeden, sonra yapti§i kötülügün yerìne iyilik yapan olursa..» (Neml, 
10-11.) âyetlerini buna misal getirmi$lerdir. Yani, birinci àyetteki takdir: jUd'Y j 
rr-’ 1 n -yainz haksizlik edenler baçka.» ikinci àyetteki takdir ise JÜ^Y' 
«„ancak kim ziimederse„» §eklindedir. Cumhur bu iki àyeti, istisnà-i munkati’ 
olarak mâna vermiçlerdir. 

d- Bazi ulemanm zikrettiC|ine göre, J^ mânasina gelir.j' ^LíLLc.Ujj'L j 
«Biz bu Kur’arusana güçlük çekesin diye indirmedik, Ancak bir 
ööüt..» (Tâhâ, 2-3.) âyetleri buna misaldir, yani íJjJJ, demektir. 

e- ibnu Saig’in belirttigine göre, bedel mânasina gelir. JiẂ'iJ' «Allah- 
dan baçka ilahlar...» (Enbiya, 22.) áyetini buna misal getirir. Yani, J-o ‘Al- 
lah’a karçilik’ veya üi'Jy- ‘Allah yerine’ demektir. Bu açiklama ile istisnada, 
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mefhum bakimindan V' ile vasiflandirmada zorluk ortadan kalkmi§ olur. 
Ìbnu Malik; oài »: V' «Eöer siz yardim etmezseniz, iyi bilin ki 

Allah ona yardim etmiçtir...» (Tevbe, 40.) âyetindeki V' yi istisnanm kisimlarin- 
dan saymakla, hataya düçmüstür. Aksine bu kelime, $art edati olan j' ile nefiy 
edati olan V nin gerektirdigi mâna, kendisinden sonra geleni, önce gelenir 
hükmünden çikarmaktir. §ayet; Zeyd’den baçka herkes geldi. 

dersen, Zeydin gelenler içinde olmadigim belirtmiç olursun, çayet; 

Bana Zeyd’den ba§ka hiç kimse gelmedi. dersen, Zeydin geldigim belirtmiç 
olursun. Çayet; L5' jV'jü ‘Zeyd bana binekle geldi.’ dersen, koçarak 

veya yürüyerek gelmedigini, özellikle binmiç olarak geldigini belirtmiç olursun. 

11 - jV' Kelimesi 

Çimdiki zamam gösteren bir isimdir. Mecazen mazinin diçinda da kullam- 
labilir. Bazi ulema; bu kelimenin iki zaman için bir sinir, yani mazi ile müstakbel 
için bir zarftir; birinden digerine geçiç zamam olarak kullamlir, der. 

Ibnu Malik de çöyle der: Bu kelime, inçâ fiiliyle baçlayan ifadenin tamami 
veya bir kisminin vakti gibi, o anin bütününü içine aian bir vakti gösterir. 

«Çimdi Allah sizden (yükü) hafifletti..» (Enfâl, 66.) â- 
yeti ile 'j-* «...artik kim de dinlemek isterse kendisini 

gözetleyen bir alev parçasi bulur.» (Cin, 9.) âyetini buna misal getirerek, keli- 
menin genellikle zarfiyet ifade ettigi, fakat her zaman bu mànaya gelmedigini 
söyler. Kelimedeki J' hakkmda, belli bir zamam tarif veya gerekli olan ziyade 
mânasinda oldugu söylenir. 

12- jj' Kelimesi 

Bu kelime, harfi cerdir. Çeçitli mânalar taçir. Bunlardan en meçhuru, rJ 
.. «..sonra ta gece oluncaya kadar orucu tamamlayin..» (Bakara, 

187.) âyetinde oldugu gibi, zaman bakimmdan bir çeyin son buldugunu veya 

_ J'J' «..Mescidi Aksa’ya..» (Ìsra, 1.) âyetinde oldugu gibi, mekân 

bakimindan bir çeyin sona erdigini gösterir. Bu iki màna diçinda: Bu i§, sana 
bagiidir, demek olan jj «..ben, siz olmadikça hiç bir 
çeyi (kendi baçima) kesip atamam.» (Neml, 33.) àyetinde oldugu gibi, ayri bir 
mânasi vardir. Ulemanm çogu, sadece bu mànalari zikretmiçlerdir. 

ibnu Malik ve digerleri, Küfe ulemasina uyarak, buna baçka mànalar da 
ilave etmiçlerdir. Maiyye mànasi, bunlardan biridir. Lehte ve aleyte olan bir 
hükmun veya ilgili bir hususun, diger bir hükme katilmasi, maiyye mànasidir. 

«..Allah yolunda kim bana yardimci olur..» (Âli Ìmrán, 52.), 
jji'^' J' «,.dirseklere kadar ellerinizi..» (Màide, 6.) 'ySU’i’j 
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«..onlarin mallarini sizin mallanmza katarak yemeyin..» (Nisa. 2.) âyetleri bu- 
na misaldir. 

Radiyy §öyle der: Gerçek çudur ki, bu harfi cer, intihâ mânasina gelir. 
Buna göre âyetler; elleri dirseklere kadar yikayimz ve onlarin mallarini, mal- 
lariniza katarak yemeyiniz mânasina gelir. Baçkalari da; buna benzer durum- 
larda, âmil takdir edilerek tevil cihetine gidilmiç, J harfi cerri, asli üzere bira- 
kilmiçtir. Buna göre birinci âyetin mànasi; Allah yolunda bana kim yardim 
edebilir çeklinde olur, demiçlerdir. 

J harfi cerri, harfi cerri gibi zarfiyet mânasindadir. üulült,. 

«..sizi mutlaka kiyamet gününde bir araya toplayacaktir..» (Nisa, 87.) áyeti 
buna misaldir. Buradaki ^J'. J mànasindadir. J “De ki: ‘(na- 

sil), arinmaya gönlün var mi?’» (Nàziat, 18.) àyetindeki ise, j' J màna- 
sindadir. 

harfi cerri J harfi cern mánasindadir. Yukarida intihà için getirilen 
^îAJ 'j «,.söz hakki sizin..» âyeti, *íl! jJÝ'j «..söz sizin..» mánasindadir. 

J harfi cerri, beyàn mànasina gelir. ibnu Malik; bunun, faili beyan ettigin.i 
soyler. Bu durumda mecrûru, taaccüb fiilinden veya ismi tafdilden, sevgi veya 
bugz ifade eden kelimelerdir. y-s i i^.J\C->-\Jy-J\ç J jjli «(Yusuf), Rab- 

bim, dedi bana göre zindan bunlann beni davet ettigi §eyden iyidir..» (Yu- 
suf, 33.) âyeti, buna misaldir. 

i^J' harfi cerri, ziyade olarak te’kid mànasina gelir. ^ 

«..artik sen de insanlardan bir takim gönülleri onlari sever (onlara) ko- 
§ar (yap)..» (ibrahim, 37.) âyeti buna misaldir. Ferrà’ya göre j fiilindeki j 'j 
in kurrâdan bazilari J—J mânasinda oldugunu söylemiçtir. 

ibnu Usfûr, ibnu Enbâri’nin «§ e r h u E b y à t i’ I - i d à h» adli eserin- 
den naklen çöyle der: harfi cerri, isim olarak kullamlir. jjs. ‘Sabah- 

leyin ondan ayrildim.’ denildigi gibi, -iJJ' y. ‘Senden ayrildim’ da 

denilebilir. «Hurma dalini sana do§ru 

silkele, üzerine taze, olmuç hurma dökülsün.» (Meryem, 25.) àyetini buna 
misal göstermiçtir. Bu açiklama ile Ebu Flayyân’in belirttigi zorluk, ortadan kalk- 
rnç olur. Bu zorluk, fiil, dogrudan dogruya veya harfi ile bitiçen zamire mütead- 
di oldugunda, muttasili ref eder §eklindeki meçhûr kaideye dayamr. Bu iki hal, 
bâbi diçinda, ayni mànada kullamlir. 

13- (J-yJJ' Relimesi 

Meçhur olan kavle göre, bu kelimenin mànasi; Ya Allah’dir. Nida ya’si 
hazfedilmi§, yerine kelime sonundaki §eddeli mim harfi getirilmi§tir. Asli; Jó'L 
Ey Allah’imiz, bizi emniyete ulaçtir, ve *-»- terkiplerinde oldugu gibi 
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terkib-i mezcî yapildigi söylenir. 

Ebu Racâii’l-Utâridî $öyle der: Buradaki mim harfi, Allah’in isimlerinden 
yetmiçini içine alir. ibnu Zafer çöyle der: Denilir ki, bu kelime Allah’in ism-i âza- 
midir. Lafzatullah'in «Allah’>>a, kelimede mevcut mim'in de doksan dokuz ismine 
delâlet ettigi ileri sürülür. Bu yüzden Hasanu’l-Basrî; «AllahLmme» kelimesi, 
bütün dualari cemeder, demiçtir. Nadr b. $umeyl; Allahumme, diyen kimse, Al- 
lahu Taâlâ’ya bütün isimleriyle dua etmiç olur, der. 

14- r \ Kelimesi 

Bu kelime, atif harfidir. Iki nevidir. Bu iki neviden biri, muttasildir. Bu da 
ikiye ayrilir: 

a- Eçitlik ifade eden hemzenin, kendinden önce gelmesidir. i .,4. 

r \ ^ jjji «Onlari uyarsan da, uyarmasan da onlar için birdir..» (Ba- 
kara, 6.) àyeti ile U r i i UJLí- .1 ^ «..Artik biz sizlansak da, sabret- 

sek de birdir.» (ibrahim, 21.), ./‘■•■■• V r' ^ 1 r+M- ■' ^-«onlara 

magfiret dilesen de, dilemesen de onlar için birdir..» (Münáfikun, 6.) áyetleri 
buna misaldir. 

b- Kendisinden önce hemze gelir. Hemze ve r i harfleriyle bir husunun 
tayini istenir. r i r y*- Ji«..De ki: (Allah), iki erke$i mi haram 

etti, iki diçiyi mi..» (Enam, 144.) âyeti buna misaldir. 

Bu iki kisma da, muttasil denilir. Çünkü /' harfinden önce ve sonra gelen 
kelimeler, birbirinden ayri olmaz. Buna aym zamanda, birinci kisimda e$itlik, 
ikinci kisimda da istifham olmasi bakimindan hemzeye muâdéetinden dolayi, 
muâdile adi verilir. 

Bu iki kisim da kendi arasinda dörde aynlir: 

a ve b- Eçitlik hemzesinden sonra gelen r \ harfine cevap gerekmez. 
Çünkü eçitlik hemzesiyle geldiéfnde, istifham nrénasi taçimaz. Sonra gelen ke- 
lam da haber olduâundan, tasdik ve tekzibe müsaittir. Istifham hemzesiyle gel- 
diâinde durum, böyle deâildir. Çünkü buradaki istifham, gerçek mànasindadir. 

c ve d- Eçitlik hemzesinden sonra gelen r \ harfi ancak, iki cümle arasi- 
na girer. Bu kelime ile biriikte iki cümle, ancak iki müfret çeWinde tevil edilir. 
Bu iki cümle, birbirinden farkli olarak fiil veya isim cümlesi olabilir. .1 

> r- 1 ' r' r* y» y*-* ' “-H 3 onlari ça$irmiçsiniz, ha susmuçsunuz, sizin 
için birdir.» (Araf, 193.) âyeti buna misaldir. Istifham r i i ise, çoâunlukla iki müf- 
ret kelime arasinda bulunur. .U-Jl r i LLL>- á-JÌ ^JJÌ i «Yaradiliçça siz mi 
daha çetinsiniz, yoksa gök mü (Allah) onu yapti.» (Nàziât, 27.) âyeti buna 
misaldir. Bazen de, müfrede tevil edilmeksizin iki cümle arasinda bulunur. 

Di^er ikinci nevi de, munkati'dir; bu da üç kisimdir 
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a- Haberin kendisinden önce gelmesidir. jj**Jì r ~ i j')L r >[£S\ i ± i jJ 

•' Jj' ùýỳÄj r i «Çüphe yok ki, bu Kitabin indiriliçi, alemlerin Rabbi tara- 
findandir. Yoksa onu uydurdu mu samyorlar?..» (Secde, 2-3.) àyetleri buna 
misaldir. 

b- istifham mânasmda olmayan hemzenin, kendisinden önce gelmesidir. 

j'-t-I' «Onlarin yürüyecekleri ayaklari mi var, yok- 
sa tutacak elleri mi var?„» (Araf, 195.) âyeti buna misaldir. Áyetteki hemze, 
hemze-i inkârîdir, nefiy ifade eder, kendisinden sonra muttasil olan r ' harfi gel- 
mez. 

c- Kendisinden önce, hemze diçinda, baçka bir istifham harfinin gelme- 
sidir. jjJ\ «..De ki, körle gören, 

yahut karanlikla nur bir olur mu?„» (Rad, 16.) àyeti buna misaldir. 

Hemzeden ayrilmayan munkati r ' in mànasi, idrab’dir. Bu kelime bazan, 
sadece istifham ifade eder, bazan da istifham mânasiyla birlikte, inkâr ifade e- 
der. Birinciye misâl; j yLJJ* r ' «„yoksa karanlikla nur bir olur 

mu?„» âyetidir. Çünkü iki istifham, ardarda gelmez. ikinciye misal; 
j jj \fflj «Yoksa kizlar ona, oâullar size mi?» (Tur, 39.) àyetidir. Takdiri; 
JjLJ'J'J j çeklindedir. §ayet burada, sadece idrab mànasinda kullanilmiç ol- 
saydi, muhal olan bir çeyin var olmasi gerekirdi. 

r ' kelimesinin bunlardan baçka, iki ayri özelligi de vardir; 
a- r ' kelimesi, aym anda hem muttasil, hem de munkati olmasi muhte- 
meldir. jjJjj^í.*j\^jìs.jý ÿü f .\,j lí £.à\ JlLUj «„De ki; Al- 
lah’dan (bu hususta) bir söz mü aldiniz?-çayet öyle ise Allah verdigi söz- 
den dönmez-yoksa Allah hakkinda bilmediginiz bir §ey mi söylüyorsunuz„» 
(Bakara, 80.) âyeti buna misaldir. Zemah§eri çöyle der: r ' kelimesi, iki çeyden 
birinin meydana geliçi bilindigi için, takrîr olmak üzere bunlardan hangisidir, 
mânasina muadil oldugu gibi munkati mànasinda da olabilir. 

b- Ebu Zeyd’in belirttigine göre r ' kelimesi, zaid olarak da gelir. tAii 
jst* y.jji\lt,y jJ-\j\f,\jjj~J «..‘görmüyor musunuz’ yahut ben, zavalli ve 
neredeyse konuçamayan bu kimseden daha üstün de§ilmiyim.» (Zuhruf, 
51-52.) àyetlerini buna misal getirerek j-J\j\jj görmüyor musunuz 
ben üstünüm çeklinde takdirini yapar. 

15- UÌ Kelimesi 

Hemzenin fethasi, mim’in çeddesiyle okunan bu kelime; çart, tafsil ve te- 
kid harfi olarak kullamlir. §art harfi olmasi, kendisinden sonra nin zaruri ola- 
rak gelmesidir. Us'j' j'tjUj ý jÄJ\j jJ*J\ y-'j-âl'Uli 

jtli'Ut-f Iman edenler onun Rableri tarafindan bir gerçek oldugunu bilirler. 
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onlar (kafirler) ise ‘Allah bu misalle ne demek istedi’ derler..» (Bakara, 26 ) 
áyeti buna misaldir. JUI^Jjuu »0.5 «-'^iJ'U'ii«Yüzleri kararanlara, 

inanmanizdan sonra inkâr ettiniz ha!..»(ÁI-i imrán, 106.) âyetine sözü 

takdir edilir. Makulü'l-kavlin delaletinden dolayi takdiri olan bu kavil ile birlik- 
te hazfedilmi$tir. «Ama inkâr edenlere gelin- 

ce (onlara §öyle denir) ‘Äyetlerim size okunurdu (degil mi?)..»(Câsiye, 31.) 
àyeti de bu kabildendir. 

Tafsil harfi olmasi, yukarida geçtigi gibi, U' kelimesinin en çok kullamlan 
çeklidir ^J '^j *uaj i v51 —»0 gemi denizde çaliçan yoksul- 
larindi...» (Kehf, 79.), ,VUJ'U'_*«0 çocuga gelince...» (Kehf, 80.) j'oäJ'U'j «O 
duvar ise..» (Kehf, 82.) âyetleri buna misaldir. Bunlardan biri digerinin yerini 
tuttugunda, tekrarindan kaçmildigi da olur Bunu, hazfin nevileri konusunda ele 
alacagiz. 

Te’kid harfi olmasi konsunda Zemahserí çöyle der: Bir cümlede U' nin 
faydasi, o cumleye te’kid kazandirmasidir. y__*ij -u j Zeyd gidiyor cumlesinde 
te’kid kastediliyor kesinlikle gittigi ifade edilmek isteniyorsa, gitmede kararli ve 
azimli ise, _u j U' Zeyd’e gelince mutlaka gidecek. cümlesiyle ifade e- 

dilir Bu yüzden Sibeveyh bu cümlenin tefsirinde Her 

çeye ragmen Zeyd mutlaka gidecek ibaresin kullanmiçtir. 

U ile -J arasi, ya yukaridaki âyetleri gibi mübteda ile, ya -u ÿ j'J'^iU' 
cümlesinde oldugu gibi haber ile, ya «(ölen ki§i Allah’a) 

yaklaçtirilanlardan ise..» (Vakia, 88-89.) âyetlerinde oldugu gibi çart cümle- 
siyle, ya _ rr àJ’jü, r JJ'Uli «öyle ise sakin öksüzü ezme.» (Duhâ, 9.) âyetinde 
oldugu gibi cevap cümlesiyle mensúb olan bir isim ile, ya da j kelimesini 
mansúb okuyan kiraata göre j ^JU' * «Semud (kavmine) gelince on- 

lara yol gösterdik..» (Fussilet, 17.) áyetinde oldugu gibi J harfinden sonraki- 
ni tefsir eden mahzuf âmilin mamulü olan isim ile ayrilir. j_jJ_wu'JJ5'jU' «,.yoksa 
ne yaptmiz?» (Neml, 84.) âyetindeki UÌ kelimesi, yukaridakilerden farklidir. 
Çünkü âyetteki bu kelime, munkati mânasindakiile, istifham mânasmda olan 
U dan meydana gelmistir. 

16- UJ Kelimesi 

Hemzenin kesresi, mim’in çeddesi ile okunan bu kelimenin birkaç mâna- 
si vardir. ^JU'^jJuuU'Ji' 3 «Ba§ka bir takimlari da 

var ki Allah’in emrine birakilmiçlardir. (Allah) ya onlara azap eder, ya da 
onlari affeder..» (Tevbe, 106.) âyetinde oldugu gibi, müphemlik ifade eder, 
l— >. ^-JoÄjJj'U' jIUJ «,.ya azap edersin ya kendilerine güzel davra- 
nirsm..» (Kehf, 86 ), jUJ'j»J3'.U'^^JLJj'U' «..‘ya sen at, yahut önce atan 
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biz olalim..» (Tâhâ, 65 ), ToiU' >uuL«U]i «..ya lütfen birakir yahut karçihgmda 
fidye alirsiniz...» (Muhammed, 4.) âyetlerinde oldugu gibi, muhayyerlik ifade e- 
der. j'^SUUt «..ya §ükredici veya nankör olur..» (insan, 3.) âyetinde 

oldugu gibi, mufassallik ifade eder. 

U' kelimesinin üç ayri özelligini gösteren bu misallerden birincisindeki U' 
da, kesinlikle atif mânasi yoktur. Ancak ikinci U' da, ihtilaf edilmiçtir. Ulemanm 
çogu, bunun da atif mânasi taçidigi görüçündedir. Aralarinda íbnu Malik in bu- 
lundugu bir kisim ulemâ, beraberinde devamli olarak atif vav’i geldiginden, bu- 
na karçi çikmiçlardir. ibnu Usfûr’un iddiasina göre, bu konuda icmâ vardir, atif 
harfiyle beraber geldiginden ulema bunu atif konusu içinde mütaala etmiçtir, 
der. Bazi ulema da L' nin, bir ismi digerine, atif vav'i da U yi diger U ya atfet- 
tigi görüçündedir ki bu görüç, kabule çayan degildir. 

Bu harfin taçidigi mànalari ý harfinin de taçidigim ilerde görecegiz. An- 
cak ý ile Ul arasmdaki fark; Ul cümlede hangi gaye ile kullamlmi§ ise cumle 
bu gaye üzerinde kurulur, bu yuzden U' tekrar eder. Fakat ý bundan farklidir. 
j\ ile baçlayan cümle kesinlik ifade eder, sonra da mübhemlik gibi haller ariz 
olur. Bu yüzden tekrari gerekmez. (Meryem, 26.) âyetindeki 

U' kelimesi, yukaridakilerden farklidir. Çünkü âyetteki bu kelime, çart mânasin- 
da olan j' ile ziyade olan U dan meydana gelmiçtir. 

17 - j) Kelimesi 

Hemzenin kesresi, nun’un sükunü ile okunan bu kelime, çeçitli mânalara 

gelir. 

a- §u âyetlerde oldugu gibi, çart ifade eder. «-iL- jìU^ «..E- 

Ôer vazgeçerlerse, geçmi§teki (günahlari) kendilerine ba§içlanir..» (Enfal, 
38 ), jJ ýi\ C L—« -uLi ' jì yu, j' j «..yok yine dönerlerse, öncekilerin 
kanunu geçmiçtir.» (Enfâl, 38.). harfiyle bitiçtigi zaman cezm, j' harfiyle de- 
gil, J harfiyle yapilir. '^UUJ^Jjli «Yok eijer yapamadinizsa...» (Bakara, 24.) â- 
yeti buna misaldir. Yahut 'i’ harfiyle bitiçtigi zaman cezm, V ile degil j' harfiyle 
yapilir. JyùL^\j «,.e§er beni ba<jiçlamazsan..» (Hud, 47.), «...e§er 

ona yardim etmezseniz..» (Tevbe, 40.) àyetleri buna misaldir. Bunlar arasin- 
daki fark, ^ àmildir, mamulüyle birlikte gelir, araJarina herhangi bir kelime gir- 
mez. j' kelimesinde ise, kendisiyle mamulü arasina, fiilin mamulü girebilir. 'i’ 
kelimesi, nefiy V si olursa cezmetmez, cümledeki amel, j' harfine izafe edilir. 

b- Bu kelime nefiy mànasi ifade eder, isim ve fiil cümlelerinin baçina 
gelir. j _j^i.^iV'jj^Ŵ'j' «..Kafir1er derin bir gaflet ve aldanma içindedir- 
ler.» (Mülk, 20), j^'Ý'^^U'j' «onlarin analari, ancak kendilerini doöu- 

ranlardir.» (Mücàdele, 2 ), jJ'V'U:> j'j' «iyilikten baçka bir niyetimiz yoktu» 
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(Tevbe, 107.) UU'V'«U j»j y--uj'«Onu birakip bir takim diçilerden baçkasi- 
na ça§irmiyorlar„» (Nisa, 117.) âyetleri buna misaldir. Bu misallerde görüldü- 
gü gibi j' den sonra ancak, istisna edati olan V' veye mim’in çeddesi ile U 
gelir. Mim’i çeddeli okuyan kiraata göre; Jiil*- LjJis. UJ J5 j' «Hiç bir can 
yoktur ki, baçinda bir koruyucu (gözetleyen) olmasin.» (Tarik, 4.) àyeti bu- 
na misaldir. 'L t jjUaL-,j. f ^.LU-j' «..bu hususda hiç bir deliliniz yok..» (Yunus, 
68 ), j^J'^LJ^fli Lju.LI ^ Jjijl ^«Bilmem, belki de o (azabin ertelenmesi) 
sizi denemek ve bir süreye kadar yaçatmak içindir.» (Enbiya, 111) âyetleri, 
j' den sonra her zaman istisna edatinin gelmeyecegine bir delildir. 

j' den sonra her zaman nefiy V sinin gelmedigini jJLt.lill5j' «,.yapacak 
olsaydik, böyle yapardik.» (Enbiya, 17.), je-uUJ'Jj'UliaJ^j**^jLSj'Ji «Ey 
Peygamberim, sana ‘Allah’in bir o§lu var’ derlerse, ‘onu inkâr edenlerin ilki 
benim’ de.» (i) (Zuhruf, 81.) àyetleri gösterir. Bu durumda; ( ^LX.j'LJ 1 v»U5L..üJ • 
«ui «Onlara, size vermedigimiz servet ve kuvveti vermiçtik...» (Ahkâf, 26.) à- 
yetlerinde biraz düçünmek gerekir, Âyetin takdiri; «lU^LSUU^óJ'^ «Size ver- 
medigimiz kuweti.» §eklindedir. Àyetteki, j' nin zaid oldugu söylenir. Birinci 
görü§ü; pJJjSjJL^U «..hem onlara yeryüzünde size vermedigi- 

miz çeyleri vermiçtik..» (Enám, 6.) àyeti teyid eder. U nin tekrarindan ve cüm- 
lenin agirligmdan kaçinmak için àyetteki U nin yerine j' kelimesinin nefiy mà- 
nasinda kullamlmasi, Garibu'l-Kur’an Bahsinde geçen ibnu Ebi Talha tariki ile 

ibnu Abbas’dan yapilan bir rivayete dayanmaktadir. j» j*-''j r .U v 5_.' ûOjjJj 

.-üu «..andolsun, zeval bulsalar, kendisinden sonra artik onlari kimse tuta- 
maz..» (Fatir, 41.) âyetinde çart ve nefiy mànasi, bir arada gelmiçtir. 

Nefiy edati isim cümlesinin baçina geldiginde, cumhura göre j' amel et- 
mez. Kisâî ve Muberred, bunun ^~J gibi amel ettigine inamrlar. Said b. Cu- 
beyr’in kiraatina göre okunan §u âyet; î JÜU. , 'jUc.«ái'j_jjj.j jt-ú j.óJ'j' «Allah’tan 
baçka çagirdiklariniz (dua edip yalvardiklarmiz) da sizin gibi kullardir.»(Araf, 
194.) âyetini buna misal getirirler. Ibnu Ebi Hatim, Mucahid’in çöyle dedigini ri- 
vayet eder: Kur’anda mevcut bütün j' harfleri, inkàr mànasindadir. 

c- j' çeddeden tahfif edilmiç olarak, muhaffefe çeklinde gelir. isim ve fiil 
cümlelerine dahil olur. isim cümlesinin baçina geldiginde, umumilik ifade etmez. 
LJjJ' iLsJ' ^IU. UJ 4JJj Jij'j li jL jj«ve (nice) süsler verdik. Bütün bunlar, 
sadece (geçici) dünya metaindan ibarettir..» (Zuhruf, 35 ), £_u>-LJJ5j' j 

j 3 ^-UsuLUaJ «Ancak hepsi toplandigi zaman huzurumuza getirileceklerdir.» 
(Yâsîn, 32.), Hafs ve ibnu Kesir kiraatma göre j' j*LJj'-u»j' «..bunlar iki bü- 
yücüden baçka bir çey degil..»(Tâhà, 63.) àyetleri buna misaldir. 


(1) Bu àyetin meâli mertium Mahir lz'in -Yillarin lzi» adli kitabindan nakledilmi§tir. sh. 395, Istanbul: 1975 
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Bazan da amel eder. Mekke ve Medine kurràsinm kiraatina göre, 
(n JU-'3l í Jnr -iỳJU «$üphesiz ki Rabbin, hepsinin içlerini(n karçili§ini) tam 
verecektir..» (Hud, 111.) âyeti buna misaldir. 

j' kelimesi, fiil cümlesinin baçina geldiginde, fiil çogunlukla nevasib fiille- 
nnden, mazi sigasiyle gelir. j«çüphesiz bu saygi göste- 

terenlerden baçkasina agir gelir.» (Bakara, 45.) j'^U'jí-jjJ j-Uiü 'jjlSj'j 

3JJ' «Az daha onlar seni, sana vahyetti§imizden ayiracak..» (Ìsrà, 73.) áyet- 
leri buna misaldir. ^U' U^La.L.UÜ '_j^L5jjU'jjlíu j'j«0 inkar 

edenler, zikri (Kur’am) içittikleri zaman neredeyse seni gözleriyle devire- 
ceklerdi.» (Kalem, 51.) ve j—<jl^J' jJiLU j'_• «‘biz seni mutlaka yalancilardan 
samyoruz’» (§uarà, 186.) âyetlerinde oldugu gibi, bazan da muzari sigasiyle ge- 
lir. Cümlede j' bulunur. Kendisinden sonra meftuh olan gelirse, çeddeli j' 
den muhaffeftir. 

d- Bazan da ziyade olarak gelir. «-i^L^.j'UJ «„size vermedi£|imiz 
kuweti vermi§tik..» (Ahkâf, 26.) âyeti buna misaldir. 

e- Kûfelilere göre, bazan da talil için gelir. j_»^UJJj'*»)' ' jiL' j«..inarn- 
yorsaniz Allah’dan korkun.» (Maide, 57.), j_.' *»i' .J j',.' ja«J' J' jL>--üJ 
«..Allah dilerse güven içinde Mescidi Harama gireceksiniz..»(Fetih, 27.) pLU' j 
j_. 'y —i j' j _jk-V' «„e§er (gerçekten) inaniyorsaniz mutlaka siz üstün 
geleceksiniz.» (Âl-i imrân, 139.) âyetlerini buna misal göstermiçlërdir. Kesinlik 
ifade eden cümleler de, bu kabildendir. 

Cumhur, Fetih suresi 27. áyetini bu misallerin diçinda mütalâa ederek, 
gayenin kullara, istikbalden söz ettiklerinde nasil konuçacaklanm ögretmek ol- 
dugunu, bu kelime aslmda çart edati olmasina ragmen, teberrük için kullamldi- 
gmi, âyetteki mánanin; hepiniz Mescidi Harama gireceksininz, inçaâllah hiç 
biriniz oraya girmeden ölmezsiniz oldugunu, bazi âyetlerde çart edati oldu§u 
halde, heyecan ve korku verme maksadiyle kullanildigmi, nitekim insan, ogluna: 
E§er o§lum isen bana itaat et dedigini söyler. 

f- Kutrub’un zikrettigine göre bu kelime bazan -i mánasinda kullamlir. 
^ ^U'LUUJj' jSü «O halde e§er hatirlatmak fayda verirse hatir1at.»(A’lâ, 9.) 
âyeti buna misaldr. C_aijj' in mànasi, Joi dir. Burada çart mànasi dogru 
dmaz. Çünkü her hal ü kârda, hatirlatmakla mükelleftir. 

Bir kisim ulema da çöyle der: j' kelimesi, bu âyette çart ifade eder. Mâ- 
nasi; Resulullah’in (s.a.v.) muhatabi olanlari zemmetmek, hatirlatmanm kendileri- 
ne fayda vermeyeceâini bildirmektir. Bir kavle göre de j 

«..ve sizi sicaktan koruyan (elbiseler) var eyledi.» (Nahl, 81.) áyetine ben- 
zetilerek ^UJJjJj'jçeWinde takdir yapilir. 

Bazi ulema da çu görüçtedir j' kelimesi, Kur’an-i Kerimde çart sigasi ile 
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gelir. Ancak $u alti âyette, sart mânasi mevcut degildir. .UJ'jlt-^Jj ' 

'J-asJjj_Jj' «..namuslu kalmak isteyen cariyelerinizi fuhça zorlamayin...» 
(Nur, 33 ), j J_5j'J>'JJ'_»_/J'_* «Allah’m nimetine çükredin, eger kul- 

luk ediyorsaniz.» (Nahl, 1 1 4.), 1— ^LilS _*_J— ^lt-J-Sj' _* «ve e- 

ger seferde olur da yazacak birini bulamazsaniz alinan rehinler (yeter)..» 
(Bakara, 283 ), jJ_J j'j'«..§üphe ederseniz (bilin ki) onlarin bek- 

leme süresi üç aydir..» (Talâk, 4 ), LJ'j' «,.korkarsamz na- 

mazi kisaltmamzda..» (Nisa, 101.) ve b-VJ»"_j.j' j\ j' JUj ^jAs^jj*-' jyJ^.* 
«..kocalari da bu arada bari§mak isterlerse onlari geri almaya daha çok 
hak sahibidirler..» (Bakara, 228) 

18- j' Kelimesi 

Hemzenin fethasi, nun un sükûnu ile okunan bu kelime, çeçitli $ekil ve 
mánalarda kullamlir. 

.a- Muzan fiili nasbeden masdar harfi olur. iki yerde kullanilir. ibtida ola- 
rak kullaniliçinda; _y* _>~Jj' «..oruç tutmaniz sizin için (daha) hayirli- 

dir..» (Bakara, 184.) ile j ^JJJ^y' ' j «..böyle yapmamz takvaya daha 
yakindir..» (Bakara, 237.) âyetlerinde oldugu gibi, mahallen merfu olur. 

Zan ifade eden kelimeden sonra kullamli$inda ^JJJ j' 'JJ jU^J' 
yi «inananlar için hâlâ vakit gelmedi mi ki kalpleri 
Allah’m zikrine ve inen hakka saygi duysun..» (Hadid, 16.) ile ' —t- • 

Jü J _^-*4_*IJJ «..bazan hoçunuza gitmeyen çey hakkimzda iyi olabilir..» 
(Bakara, 21 6.) âyetlerinde oldugu gibi mahallen merfu, «Bize 

bir felâket gelmesinden korkuyoruz..» (Maide, 52.), yü"J*jl5U_* 

J'j _*j w .* «..Bu Kur’an Allah’dan baçkasi tarafindan uydurulacak bir çey de- 
gildir..» (Yunus, 57.) Ir-t-'j'Jojli «..onu kusurlu yapmak istedim..» (Kehf, 
79.) âyetlerínde oldugu gibi mahallen mensub, JJsrU-byj*yLjbj'JJ>j*Lo_*' 
«..sen gelmezden önce de sen geldikten sonra da bize içkence edildi..» 
(Araf, 129 ), «J'^S-ls-'^Uj'JJí^ «,.birinize ölüm gelmeden önce..» (Müna- 
fikun, 10.) âyetlerinde oldugu gibi, mahallen mecrur olur. 

Bu kelime, mevsül harfidir. Sila cümlesi, yukarida geçtigi gibi, muzari fiil 
olarak gelir J_Á_s«JL r l£.-íi'j r «j'Vy «..Allah bize lütfetmiç olmasaydi bizi ye- 
re batirirdi..» (Kasas, 82 ), —Jj'V J • «..Seni sabitleçtirmeseydik..» (isrà, 74.) 
ayetinde oldugu gibi, mazi fiil olarak da gelir. Bazan, Ibnu Muhaysin in kiraatina 
gore; J-J» J'_ j j'j'_;' w J «,.emzirmeyi tamamlamak isteyen kimse için..»(Ba- 
kara, 233.) áyetinde oldugu gibi, benzeri kelime olan - ya hamledilerek ameli 
ihmal edilir, kendisinden sonra gelen muzari fiili, merfu olur 

b- Bu kelime bazan, çeddeli j' den tahfifle gelir, yakin ifade eden keli- 
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ms ve benzerlerinden sonra vaki olur. V J> n J'^^V'j .^,_,VLi' «Onlar görmü- 
yorlar mi ki o (buza§i) kendilerine söz söyleyemez..» (Tâhâ, 89 ), j S-;J jLt 
«..(Allah) içinizdeki hastalan bilir..» (Müzemmil, 20.) merfu kiraata 
gore, LLLLjj _*£V' ' *.—• «Bir fitne kopmayacak sandilar...» (Maide, 71.) âyet- 
leri buna misal teskil eder. 

c- J Kelimesi gibi tefsirifade eden harf olur. LU-LjüìJ'^—J 

«Biz ona vahyettik ki; ‘Gözlerimizin önünde ve vahyimizle (ögrettifi|i- 
miz) le o gemiyi yap.» (Mü’minun, 27.), j 

«..onlara ‘içte size cennet; yaptiklariniza kar§ilik o size miras verildi’ diye 
seslenildi.» (Araf, 43.) âyetleri buna misaldir. Bu mânada kullamlan j' nin çarti 
kendisinden önce bir cümlenin gelmesidir. Bu yüzden; vj^«á)-w=«J'j'v »'• 
jsJUJ' «..dualarirnn sonu da: ‘Alemlerin Rabbi Allah’a hamdolsun’ sözleri- 
dir..» (Yunus, 10 ) âyetindeki j' kelimesini bu kabilden sayanlar hataya düç- 
müslerdir. Diger bir çart da, kendisinden sonra cümlenin gelmesi ve kendisin- 
den önceki cümlede kavil mânasinin bulunmasidir. ' j' • 'iU' jiU' * 
J'^Ií- ' ì 1 ' ì «Onlardan bir grup firladi: ‘yürüyün, tannlarirnza bagii ka- 

lin..» (Sad, 6.) âyeti buna misaldir. Âyetteki jYLLJ' kelimesinden murad, 
bilinen yürümek degil, söyledikleri sözdür. Nitekim ^-U' kelimesinden, bilinen 
yürümek degil, yürümege devam etmek mânasi anlaçilir. 

Zemahçen’ye göre; j ^JLJ 'j «Dagiar- 

dan, agaçlardan ve kurduklari çardaklardan evler edin!» (Nahl, 68.) àyetin- 
deki j' kelimesi, tefsir harfidir. Çünkü bu àyetteki j' den önce, J'-iL. 

JäJ' «Rabbin bal arisina (çöyle) vahyetti..» âyeti gelmiçtir. Âyetteki vahiy- 
den maksat, ittifakla, ilham mânasindadir. ilhamda ise te’vil mànasi mevcut de- 
gildir, ancak masdar harfi mânasindadir. Yani; JLsJ'jlÄJl. dagian edinmekle 
demektir. 

j' kelimesinin bir diger çarti da, kendisinden önce gelen cümlede, kavil 
harflerinden birinin bulunmamasidir. _ r .'L.V' n J JJi»L«Ben 

onlara: Benim ve sizin Rabbmiz olan Allah’a kulluk edin, diye senin bana 
emretmiç oldugundan ba$ka bir §ey söylemedim..» (Maide, 117.) àyetinde 
Zemahseri, emir sigasina te’vil etmek suretiyle áyetteki kavli, tefsir eden kelime 
olabilecegini söyler. Ibnu Hi§am da bunun dogru oldugunu ifade eder. Buna gö- 
re kaide; kendisinde kavil harflerinden birinin bulunmasi, bulundugu takdirde 
ba§kasiyla te’vil edilmesidir. 

Burada §unu ilave etmek isterim: Nahiv ulemasi bu kelimede kavil mâna- 
sim §art ko§tuklan halde, kavil mànasi geldiginde, açikça zikredilmesine ragmen 
bunu te’vil etmeleri, gerçekten gariptir. Yukarida da görüldügü üzere bu husus 
aynen jV' kelimesindeki J' mànasini tazammun etmi§tir, demelerine ragmen bu- 
nu ziyade kabul etmeleri gibicír. Çartlardan biri de, baçina harfi oer gelmemesidir. 

d- Bu kelime bazan, ziyade olarak gelir. Çogu zaman vakit bildirer. UJ 
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dan sonra bulunur. 'JUyi_L« jL-.L-jÌUJ j «Elçilerimiz Lut’a gelince..» (Ankebut, 
33.) âyeti buna misaldir. 

Ahfeç bu kelimenin, ziyade kelime olarak muzari fiili nasbettiöi görü§ün- 
dedir H «,.Bizler neden Allah yoluida savaçmiyahm ki..» 

(Bakara, 246 ) ile ..ILjajì j«Bize yollarimizi göstermi$ken 

neden biz Allah’a dayanmiyalim?..» (ibrahim, 12.) àyetlerini buna misal göste- 
rir, UJU j «Allah’a neden iman etmeyelim ki» (Maide, 84.) àyetini de, 

bu kelimenin ziyade kelime olduguna delildir, der. 

e- Küfe ulemasi bu kelimenin hemzenin kesriyle okunan j' kelimesi gibi 
çart edati oldugunu söyler. Ua'as-'J-L' ji «..Ta ki (kadinlardan) biri unuttuöun- 
da digeri ona hatirtatsin..» (Bakara, 282.) r ' j*. J'-u> — J'jtpí «..Mescidi 

Haramdan çevirdiklerinden dolayi..» (Maide, 2.), jjj — .Uy r U5 k j'b<Uu-. «Siz, 
haddi açan bir kavim oldunuz diye..» (Zuhruf, 5.) âyetlerini buna misal olarak 
gösterirler. íbnu Hisam: j' ve j' kelimelerinin aym cümlede gelmeleri, bana gö- 
re*mümkündür. Burada asil olan, birbirine uygunlugu, kendisinden sonra gelen 
kelimeye jSJûi «hatirlatir» (Bakara, 282.) àyetinde oldugu gibi tJ nin dahil ol- 
masidir. Yukaridaki âyetler de bu iki vecih üzere okunmuçtur. 

f- j' kelimesi bazan da nefiy harfi olur. Bazi ulema: JJj\ 

«..Birine size verilenin misli veriliyor.» (Âl-i imrân, 73.) âyetini buna misal gös- 
termi§lerdir. Yani; JJ V verilmez manasindadir. üogru olan, bu kelimenin 
masdar mànasmda olmasidir. Yani; j kimseye verilene i- 

nanmayin, demektir. Bu da a*-'.UUL bir kimseye verilmekle mànasindadir. 

g- Bazi ulemanm ifadesine göre bu kelime J gibi, sebep mànasi taçir. 
jú—. ' yr»Lí. Jj «Içlerinden bir uyananin gelmesine çaçtilar da..» 

(Kaf, 2 ), <3)U ' y-. J \j «..Rabbirnz Allah’a inandi&mz- 

dan dolayi Resulü ve sizi (yurdunuzdan) çikardiklari halde..» (Mümtehine, 
1.) âyetleri buna misaldir. do§ru olan, bu kelimenin masdar mànasi ta§imasi, 
kendisinden önce sebep bildiren J in takdir edilmesidir. 

h- Bazi ulemanm ifadesine göre bu kelime, ÝUJ mânasim taçir. pŵ-i' j-y 
'^ÍLUj' «..çaçirmamamz için Allah size (hükmünü) açikhyor„» (Nisa, 176.) 
àyeti buna misaldir. Dogru olan, masdar mànasim taçimasidir. Bu durumda â- 
yetin takdiri;' yLûj'Ju»' §eklindedir. 

19- JJ Kelimesi 

Hemzenin kesresi, nunun çeddesi ile okunan bu kelime üç mànaya gelir. 
a- Ekseriyetle, te’kid ve tahkik mânasinda kullanilir. j jýs- *ú' j' 

«..Muhakkak ki Allah çok ba^içlayandir, çok affedendir.» (Bakara, 173.) 
ile j J— ^(JUJ'Ú'pJlhjUj J J\i «„ki biz size gönderilmiç elçileriz._» (Yâsin, 16.) 
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áyetleri buna misaldir. Abdulkahir el-Curcani: Bu harílerle yapilan tekid harfi 
ile yapilan tekidden daha kuwetlidir. Yapilan incelemeye göre bu kelime ek- 
seriyetle, soran kimsenin sorusunda zan bulundugunda açik veya gizli sorunun 
cevabi olarak gelir, der. 

b- ikinci mânasi, sebep bildirir. Bunu, ibnu Cinnî ve ilm-i Beyàn ulemasi 
ifade etmiçlerdir. j j) «..Allah’dan ma§firet dileyin. 

$üphesiz Allah çok esirgeyen çok bagiçlayandir.» (Müzzemmil, 20.) J~»j 
«,.ve onlara dua et çünkü senin duan onlari yatiçtirir..» 
(Tevbe, 103.) ve Jj'U j(Yusuf, 53.) áyetlerini buna de- 

lil olarak göstermiçlerdir. Bu mânada kullamliçi, te'kid nevilerinden biri olur. 

c- Ekser ulemanm belirttigine göre j' evet mánasina da gelir. 
j' J «..bunlar iki büyücü..» (Tâhâ, 63.) âyetini bu kabilden saymiçlardir. 
Aralarmda Muberred olmak üzere bazi ulema da buna karçi çikmiçlardir. 

20- J' Kelimesi 

Hemzenin fethasi, nun'un çeddesi ile okunan bu kelime, iki mânaya gelír. 
a- Te’kid harfidir. Dogru olan, hemzenin kesresi ile okunan J' nin bir 
benzeri olup mevsûl harfidir. Ìsmi ve haberiyle birlikte, masdar mânasi verilir. 
3ayet haberi müçtak kelime olursa, te’vil edilen masdar kendi !afzindan alimr. 

jJjü «..Allah’m bilgisinin her §eye kadir oldugunu..» (Ta- 
lak, 12.) âyeti buna misaldir. Yani;*ijji onun kudreti demektir. kelime ca- 
mid ise, umumîlik ifade eden j jS masdari takdir edilir. Bu durumda te’kid mâ- 
nasi taçimasi biraz zordur. Zira, kendisiyle yapilan masdar açikça zikredildigin- 
de, te’kid ífade etmez. Buna çu cevabt veririm: Buradaki te’kid, cümleden çev- 
rilen masdara aittir. Bu yüzden, kendisiyle, meksûr okunan j' arasindaki fark 
ortaya çikar. Çünkü meksûr j' ile yapilan te’kid, cümlenin hükmüne aittir. Hal- 
buki j', cümleyi meydana getiren unsurlardan birini te’kid etmektedir. 

b- mânasinda kullamlmasidir. Hemzenin fethasi ile okunan kiraata 
göre; j_>U^Yẅ.l^'i''^' ( 4^L ! U j «...Hem bilir misiniz. O (mucize) gelmiç 
olsa da onlar yine inanmazlar.» (Enâm, 109.) àyeti buna misaldir. Yani, ÇLJ 
demektir. 


21 - Kelimesi 

Bu kelime, istifham ve çart mànasinda müçterek olarak kullamlan bir i- 
simdir. ìstifham olarak, uU-5 nasil? mânasim taçir. Çi «..Allah 
bunu öldükten sonra nasil diriltecek?..» (Bakara, 259.), j «..nasil 
da (hakdan batila) çevriliyorlar?..» (Tevbe, 30.) âyetleri buna misaldir. Ayri- 
ca . j/'j* nereden mànasina da kullamlir. Cu» k ii3 tr ;'' r ;^.' î iJlî(Âli imrân, 37.) âyeti 
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buna misaldir Mânasi «..‘Ey Meryem bu sana nereden geldi..» yani «o bize 
nereden geldi» demektir 

Kazvinî, «A r u s u’ I - E f r â h» adli eserinde çöyle der: ile jUj* ara- 
sindaki fark $udur; jù neresi? bir çeyin bulundugu yeri. jj'jr* nereden de bir 
$eyin çiktigi yeri sormada kullanihr. Bu mänadan dolayi U' «(na- 

sil) biz suyu döktükçe döktük.» (Abese, 25.) âyeti sâz olarak okunmustur. 

Bundan baska, ^ ne zaman mänasina da gelir. Zikredilen bu üç mána, 
yii «,.o halde tar1amza nasil dilerseniz öyle varin..» (Bakara 
223.) âyetinde bir arada bulunur ibnu Cerîr; bunlardan birinci mânayi Ìbnu Ab- 
bas tariki ile, ikinci mânayi Rabi’ b. Enes tariki ile, (ki kendi tercihi de budur.) 
üçüncü mânayi Dahhàk tariki ìle nakleder. Ayrica; ibnu Ömer tariki ile UU . U~ >- 
dilediginiz gibi mânasmda bir dördüncü rivayette bulunmustur. Ebu Hayyân ve 
diger ulema, âyetteki bu kelimenin sart mánasinda oldugunu, kendisinden ön- 
ceki kelimenin delâletiyle cevabmm hazfediIdigini, sayet istifham mânasinda ol- 
saydi, istifham ifade eden durumlarda oldugu gibi, kendisinden sonra gelen ke- 
lime ile yetinilirdi, der. Yani bu kelimeden sonra isim veya fiil olsun, dinleye- 
nin bir baçka kelime beklemesine hacet birakmaz. 

22- Kelimesi 

Bu kelime atif harfidir, bazi mânalari vardir: 

a- Konusanm süphede oldugunu gösterir.*_*'L jjUIJ' yii «(Her 
halde) bir gün yahut günün bir kismi kadar kaldik...» (Mu'minun, 113.) âyeti 
buna misaldir. 

b- Dinleyende müphemlik birakir. «..O 

halde ya siz veya biz (ikimizden biri) dogru yol üzerinde veya açik bir sa- 
piklik içindeyiz.» (Sebe’ 24.) âyeti buna misaldir. 

c- Aralanm birlestirme imkàni olmayan, birbirine atfedilen iki mànadan 
birini seçmede kullamlir.'ji—««J j_« U' j j,jl\ .\y>- LUJ 

j\ UUL) _•''•'' yúoj'«Allah ve Resulüne (Müminlere) 
harp açanlann, yer yüzünde (yol kesmek suretiyle) fesatçili§a ko$anlarin 
cezasi, ancak öldürülmeleri, ya asilmalari, yahut (sa§) ellerryle (sol) ayak- 
larimn çaprazvarî kesilmesi, yahut da (bulunduklari) yerden sürülmeleridir. 
(Maide, 33.) áyeti buna misaldir. ölüm, asilma veya sürgün cezalarindan ancak 
birini uygulamak mümkündür. Ìkisi ayni anda uygulanamaz mutlaka biri tercih 
edilecektir. 

d- Aralanna birlestirme imkâni bulunan, birbirine atfedilen iki mànayi 
mubah kilmada kullamlir; U'^ r U-V_j«..size kendi 

evlerinizden, yahut babalarmiziri evlerinden yemenizde birgünah yok»(Nur, 
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61.) äyeti buna misaldir. 

e- Bu kelime, icmâlden sonra tafsil ifade eder. j yt\ y j£\ý\ij 

\ j£J <<Kitap ehli: Yahudi ve Hiristiyanlar olun ki dogru yolu bulasiniz, dedi- 
ler„» (6akara, 135.) jjjc*j\y>~[~.\ ý'áS].. <«..mutlaka büyücü ve cinlenmiç, 
dediler..» (Zâriat, 52.) âyetleri buna misaldir Yani; bazisi çöyle, bazisi böyle 
dedi, demektir. 

f- Bu kelime, J-> kelimesi gibi idrab (kendinden öncekinin hükmü hilafina 
hüküm getirmek) mânasi ifade eder. ji<-íI'îJ.UJ'»LL- j'^«ve onu yüz bin 

insana, ya da daha fazla olanlara peygamber gönderdik.» (Saffât, 147.) j'Si 
j\ j—*jî <_>Li «Onunla arasindaki mesafe, iki yay kadar yahut daha az 
kaldi.» (Necm, 9.) bazi kiraata göre vav'in sukünu ile y j ol£\jy.\ jja\í-\J£ j\ 
«Ne zaman bir ahit (anlaçma) yaptilarsa onlardan bir grup o ahdi bo- 
zup atmadi mi?(Bakara, 100.) âyetleri buna misaldir. 

g- y kelimesi, j\j gibi mutlak cem’ mânasina gelir.^^Ls*; j\ *JuJ 

«,.belki ö§üt alr da korkar.» (Táhà, 44.), ' J>ì^£jj^j\j «,.ki (günah- 
larindan) korunsunlar, yahut (Kur’an) onlara bir hatirlama yaptirsin.» (Tàhà, 

113.) àyetleri buna misaldir. 

h- j\ kelimesi, Harîrì ve Ebu’l-Bekà'nin ifadesine göre, yakinlik mànasi 
ifade eder. <_> ÿ\ yj\ j~aj\ jJlSS/'ìí-LU' _jSj «..o (kiyamet) saatinin içi, bir 
göz açip yumma gibi, yahut daha yakin (kisa)dir..» (Nahl, 77.) âyeti buna mi- 
saldir. Yakmlik mànasinm j\ kelimesinden degil, ba§ka bir kelimeden geldigi 
ileri sürülerek, bu görüç kabul edilmemiçtir. 

i- j\ kelimesi, istisnâ edati olan V' ite ^J' mànasinda kullamlir. Bu iki mà- 
naya gelen j\ kelimesinden sonraki muzari fiil gizli j\ ile mensüb olur. 
ì-ôj Jj^\ j~* I— 'A\ j£Á£> j\jJs- «Henüz dokunmadan, ya da 

mehir kesmeden kadinlari boçarsamz size bir günah yoktur.»(Bakara, 236.) 
âyeti buna misaldir. Âyetteki ' j — jù mehir kesmek fiili, mensûbdur, jj» jL~£ 
onlara dokunmak fiiline atifla, meczûm degildir. §ayet böyle olsaydi màna; bu 
iki husustan birinin sona erme müddetinde kadinlari bo§arsamz, mehirleriy- 
le ilgili hususlarda size bir günah yoktur, olurdu. Halbuki, temas olmaksizin 
mehir tayin edilmemisjse, mehri misil gerekir. Eger mehir tayin edilmemiç, temas 
gerçekle§memi§se, takdir edilen mehrin yarisini vermek gerekir. Bu durumda, 
iki halden birinin kalkmasi ile günah olmamasi ve ja j+~ìü±>j\j «..onlari boça- 
mi§samz..» (Bakara, 237.) àyetìnde mehir tayin edilerek boçanmiç kadinlarin 
durumu tekrar zikredilmesine, àyetin mefhumunda geçtigi üzere temas edilmiç 
kadinlardan söz edilmemesine ragmen nasil dog"u olur? Çayet àyetteki' j~> jü 
mehir kesmek fiili meczûm olsaydi, temas edilen ve kendilerine mehir takdir 
edilen kadinlarin zikri, eçit olurdu. Eger j\ . V' mànasinda kullanilsaydi, kendi- 
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lerine mehir takdir edilen kadmlar zikirde, temas edilenlerden ayrilirdi. j\ keli- 
mesi J' mânasinda kullamlsaydi, durum aym olurdu. gaye, temasi nef- 

yetmek degil, günahi kaldirmaktir. 

Birinci durumu ibni Hacib söyle cevaplandirir: iki durumdan birinin sona 
erme mânasinda degil, bilâkis her ikisinin nefyedilmesi mânasindadir. Çünkü a- 
çikça ifade edilen nefiyden sonra, kelime nekre olarak gelirse umum ifade 
eder. 

ikinci durum da, bazilari çöyle cevaplandirir: Kendilerine mehir takdir e- 
dilenlerìn zikredilmesi, mehrin yaristnin kendilerine verilmesidir, yoksa, genel 
mânada kendilerine mehir verilmesini beyan etmek için degildir. Ubey b. Kâbin 
yüli; «..onlarla (ya) dövüçürsünüz, yahut (onlar) müslüman o- 
lurlar..» (Fetih, 16.) âyetindeki kiraat, bu mânada olduguna misal getirilmiçtir. 

Kelimesiyle llgili Diger Görüçler 

a- Mütekaddimûn ulemasi kelimesindeki bu mânalari zikretmemiçler, 
aksine, kelimenin iki veya daha fazla ihtimalden birinin seçiminde kullamlir de- 
miçlerdir. ibnu Hiçam: Gerçek de budur, zikredilen mânalar karíne ile çikaril- 
miçtir, der. 

b- Ebu’l-Beka çöyle der: Nehiy mânasinda kullamlan j\ mübah mâna- 
sinda kullamlan in ziddidir. Bu iki hususu, dikkate almak gerekir. Buna; 

' j.jS j V j «,.ve onlardan hiç bir günahkâra yahut nanköre itaat 
etme..» (insan, 24.) âyeti misaldir. Âyetteki iki fiilden birini içlemek caiz degil- 
dir. Çayet ikisi de yapilmiç olursa, yasak edilen bir içi, üst üste içlemek olurdu. 
Çünkü bu iki fiilden her biri, digerinin aymdir. Bazilari da: Bu durumdaki j\ keli- 
mesi mutlak cemi’ ifade eden _j' j mânasindadir, derler. 

Tibî çöyle der: j\ kelimesinin en uygun mânasi, sadece atif edati olma- 
sidir. Kendisinde umumilik mânasimn bulunmasi, nefiy mânasinda olan nehiy- 
den gelmektedir. Çünkü bu nehiyden sonra gelen nekre kelime, umumilik ifade 
eder, nehiyden önceki mâna günahkâr veya kafirden birine itaat edersin o- 
lur. Eger baçina nehiy edati gelirse, daha önce müsbet durumda olam etkiler 
hiçbirine itaat etme mânasina gelir. Bu durumda umumilik, nehiy edatindan 
gelmektedir. kelimesi, asil mânasinda kullamlmiçtir. 

c- kelimesi, kendisinden sonra geleni, önceden gelene ortak etmedi- 
gi için, j\j in aksine, her iki kelimeye müstakil zamir gönderilir, fakat 

«..zengin veya fakir de olsalar..» (Nisa, 135.) âyetinde du- 
rum, farklidir. Âyetteki j' in, j\ j mànasinda oldugu söylendigi gibi, âyetin mâ- 
nasinin ‘zengin olsun, fakir olsun, iki hasim’ oldugu da söylenir. 

ibnu Ebi Hàtim, ibnu Abbas’dan çöyle rivayet eder: Kur’an’da mevcut 
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bütün ler, tercih mânasindadir. §ayet äyette ibaresi bulunur- 

sa tercih, sirasiyla yapilir. Beyhaki «e s - S u n e n» adli eserinde ibnu Cureyc- 
in çöyle dediâini rivayet eder: Kur'an’da geçen her _>' kelimesi, yÍLj' 

«..(ya) öldürülmeleri, ya asilmalari..» (Maide, 33.) àyeti hariç, tercih mâna- 
sinda kullanlir, bu âyette tercih mânasi mevcut degildir. imam Çafii de, aym gö- 
rüçte oldugunu ifade eder. 

23- J i' Relimesi 

Bu kelime Kur’am Kerim’de «Yine gerektir sana belâ ge- 

rek...» (Kiyame, 35.) ile (Muhammed, 20.) âyetlerinde geçmektedir. 

Cevheri «e s - S a h a h»mda çöyle der: ^J j\ kelimesi, tehdid ve vaîd mâ- 
nasindadir. Bunu, çairin §u sözü de desteklemektedir: 

JJ j> JjiiYanUar olsun ona, yaziklar!!.. 
el-Esmaí çöyle der: Bu kelimenin mânasi kendisini helâk edecek fe- 
lâket günü yakla§ti, yani felakete ugradi, demektir. Cevheri; el-Esmai'nin 
verdigi mânadan daha güzelini kimse söylememiçtir, der. Bazi ulema: Kelime- 
nin mebnî bir isim-fiil olduâunu, §erden kurtulamayasin, mânasina geldigini, 
tiiJ ise, çerre ugrayam belirtmek içìn kullanildiôim söyler. Bu kelimenin vaîd için 
kullamldiôi, gayri munsarif olduâu, bu yüzden tenvin almadigi, mübteda olarak 
mahallen merfu, nin haberi olduQu söylenir. Bu görü§e göre vezni, J*i öl- 
çüsündedir, sonundaki elif, ilhak elifidir. J*i' vezninde de geldigi söylenir. Keli- 
menin ayrica yaziklar olsun sana mânasina geldigi söylenir. Esasen J- j\ keli- 
mesinden maklûbdur, asli J-j' dir, illetli harf yer deôi§tirerek sona gelmiçtir. 
el-Hansâ’nm beyti de bu mânadadir 

J l »■ 11 * ■ • »-*'* 

Bir takim düçüncelere daldim nefsim hakkinda; 

Ancak, nefsim layik olduâu §eye kavuçacaktir kendi hakkinda 
Dendi ki<_^ _j' nin mânasi: Seni yermek, övmekten daha iyidir. Müpteda, 
konu§urken çokça tekrar edildigi için, hazfolunmu§tur. 

Sa’leb §öyle der: Arab’in konu§masinda geçen ^Jj\ kelimesi, helakin 
yakindir, mànasindadir. Bu, helâk oldun veya helâk olmak üzeresin demek 
gibidir. Kelimenin asli, yakinlik mânasinda J^ masdarindan gelmektedir. 

«„kafirlerden size yakm olanlarla sava§in...» (Tevbe, 
123.) âyeti, buna misaldir. Yani; size yakla§anlarla mânasindadir. Nahhâs 
§öyle der: ^Jj\ ifadesini Araplar, helak olayazdin mânasinda kullamrlar, tak- 
diri; helak oldun §eklindedir. 
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24- Jr) Kelimesi 

Hemzenin kesri, ya'nm sükunuyla okunan bu kelime evet mânasinda 
kullamlan cevap harfidir. Bu yüzden söylenen sözü do§rulamak, ö§renilmek 
istenen §eyi ö§renmek isteyene bildirmek mânasmi taçir. Nahiv ulemasi; ke- 
limenin ancak kasemden önce geldigim söylerken ibnu Hacib de istifham'dan 
sonra geldigini söyler. Buna ^^—-.«Sahiden (bize söyledi- 

Ö' n ) gerçek midir?...» (Yunus, 53.) áyetini delil getirir. 


25- Kelimesi 

Hemzenin fethasi, ya’nin çeddesiyle okunan bu kelime, çeçitli mánalara 

gelir. 

j' «„Demek hangi süreyi yerine getirsem 

bana dü§manlik yok..» (Kasas, 28 ), -V'*ü' y-jJL3' «..Hangisiyle ça- 

girirsamz, nihayet en güzel isimler O’nundur...» (isrá, 110.) áyetlerinde ol- 
dugu gibi çart mânasindadir. 

b- LLj'.óaoj'«...‘B u hanginizin imanmi artirdi?’...» (Tevbe, 124.) 
âyetinde oldugu gibi, istifham mânasindadir. Bu kelime, aym içde ortak yönü 
bulunan iki ki$iden birinin, digerinden temyiz edilmesi için kullamlir. jLj jÜ\J\ 

«..‘iki topluluktan hanginizin makami daha hayirli?..» (Meryem, 73.) 
âyeti buna misaldir. Yani; biz mi yoksa Muhammed (s.a.v.) in ashabi mi? de- 
mektir. 

c- «Sonra her miiletten Rahmana 

en çok kar§i geleni ayiracagiz.» (Meryem, 69.) âyetinde oldugu gibi, ism-i 
mevsûldür. Bu kelime, her üç durumda mu’rabdir. Üçüncü durumda, aidi hazfe- 
dilip muzaf oldugunda, zamme üzere mebnî olur. Ahfeç’de irabim bu çekilde 
yapmiçtir. Bazi kurrânm mensúb kiraatim buna misal getirmiç, zamme ile oku- 
nan kiraati da hikaye olarak te’vil etmiçtir. Zemahçerì ise, mahzuf mübtedanm 
haberi olarak te’vil etmiçtir. Bu durumda âyetin takdiri: 

‘her milletten bir kismim ayiracagiz.’ çeklindedir. Bu sanki; bazilari dediginiz 
kimdir? denildiginde, en çiddetli olandir, demek gibidir. Sonra da ji kelimesinin 
iki gizli mübtedasi hazfolunmuçtur. 

Ìbnu’t-Tarava, Meryem suresi 69. âyetindeki bu kelimenin izafet terki- 
binden çiktigi, mebni oldugu görüçündedir. Âyetteki JLIÌ^a terkibi ise, mübteda 
ve haberdir. zamiri J\ kelimesine bitiçmiçtir, muzaf olmadigi zamanda da bu 
çekildeki irabi, icmaen kabul edilmiçtir. 

d- ^U'lyí'L ‘Ey insanlar...’ ve (J-Ú'lyJi'UEy Nebi...’ ifadelerinde oldugu 
gibi, kendisinde làmi tarif bulunan münadaya köprü vazifesi görür. 
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26- 13' Kelimesi 

Zeccâc’a göre bu kelime, gerçek isimdir. Cumhura göre de, zamirdir. Bu 
konuda ulema arasinda farkli görüçler mevcuttur. 

a- Bitiçtigi kelime ile birlikte, zamir olur. 

b- Tek baçina zamirdir, soraki isim kendisine izafe edilmiçtir. ízafe edi- 
len bu isim, mütekellim veya gaib veya muhatabi belirler. j j-a «...Yal- 

mz benden korkun.» (Nahl, 51), j jì-jjíWJ «..Hayir, yalniz Ona yalvarirsi- 
niz..» (Enâm, 41.) «Yalniz Sana ibadet ederiz...» (Fatiha, 4.) áyetleri 

buna misaldir, 

c -Tek baçina zamirdir, kendisinden sonraki kelime, murad edileni açik- 
layan bir harftir. 

d- Kendisinden sonra gelen zamire destek olur. Bu kelimenin müçtak 
oldugunu iddia edenler, hataya düçmüçtür. Yedi türlü okunmasi caizdir. Bunlar; 
hemze ile beraber ya’nin çeddesi ve tahfifi ile dört, hemzenin U ya ibdali ile 
birlikte U nin kesri ve fethi ile dört olmak üzere, sekiz vecihtir. Ancak U nin 
fethi, b nin çeddesi ile okunan çekli bundan istisna edilince, geride yedi vecih 
kalir. 


27- jl3' Kelimesi 

ístifham için kullamlan kelimedir. Bu kelime ile, íbnu Malik ve Ebu Hay- 
yan’m dedigine göre, sadece gelecek zamana ait soru sorulur. Mânasi hakkin- 
da, ihtilaf edilmemiçtir. 

«e I - M a â n î» adli eserde, mazi sigasinda da kullamldigi belirtilmiçtir. 
Sekkâki ise; U’ —,«..gelip çatmasi ne zaman?..» (Araf, 187.), y. jlí' 

«Din günü ne zaman.» (Zâriyât, 12.) âyetlerinde oldugu gib, yüceltme (tefhim) 
mevkiinde kullamlir. Nahviyyuna göre meçhur olan; kelimenin gibi tefhim 
ve baçka maksatla da kullamlmasidir. Nahviyyundan Ali b. isa er-Rabai, birinci 
görüçtedir. Bunu «e I - B a s i t» adli eserin müellifi de kabul etmiç, çâni yüce 
olan bir çey hakkinda soru sormak için kullamlmiçtir, demiçtir. 

Zemahçeri «K e ç ç â f»inda çöyle der: Bu kelime, j kelimesinden müç- 
tak olup, jYui vezninde gelmiçtir, mänasi CJ ‘hangi vakit’ demektir. Aym 
zamanda jŷ fiilinden müçtak oldugu da söylenir, ‘hangi i§’ mânasina 

gelir. Çünkü parça, bütüne baglidir ve ona dayamr. Bu görüç kabule çayan de- 
gildir. Kelimenin asli j'J' veya oldugu söylenir. ke!imesindeki hem- 

ze ile J' kelimesindeki j hazfedilmiç vav ya’ya kalbolunmuç, sakin ya’da buna 
idgam edilmìçtir. Bu kelime, jU' çeklinde hemzenin kesri ile de okunmuçtur. 
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28- ji' Kelimesi 

j «...nereye gidiyorsunuz?» (Tekvîr, 26.) àyetinde görüldügü 

gibi. mekân belirten sorudur. Mekân’da umumî çart olarak da kullamlir. L-j' ke- 
limesi, -ju ^>U->'«.„onu nereye gönderse bir hayir getirmez.» (Nahl, 
76.) âyetinde görüldügü gibi ^>' den daha umumi mânadadir. 

29- v Kelimesi 

Harfi cerrdir, çeçitli mânalari vardir. 

a- Bunlarm en meçhuru, ilsak mánasidir. Sibeveyh buna sadece, ilsak 
mânasi vermi$tir. Baçka mânalar verilirse bile, ilsak mânasindan ayrilmayacagi 
söylenmiçtir. «$ e r h u’ I - L u b b» adli eserde müellif çöyle der: ilsak, fiilin 
mefulu bihe isalidir (bitiçmesidir). ilsak bazen hakiki olur; «eli- 

mi mendile sildim», — «li «..ve baçi- 

nizi meshedin..» (Yani elinizle baçinizi iyice meshedin.) «...ellerinizi ve yüzü- 
nüzü meshedin..» (Mâide, 6.) örneklerinde oldugu gibí. Bazen de mecazi olur. 
^ i' J j>\iL írV j\ jy»\'i\ j «Onlarin yanlarindan geçtikleri zaman bibirine ka§ göz 
eder (ek onlari küçümser)lerdi». (Mutaffifin, 30.) áyetinde oldugu gibi; yani 
onlarin yanlarindan demektir. 

b- Hemze gibi, lâzim fiili müteaddi yapmak için kullamlir. y» j ^<á)'L_u»j 
«Allah onlarin (gözlerinin) nurlarini giderdi.» (Bakara, 17.) ^ «....n-ut-JJi'.Ll ý * 
u» j’woj 'ì «..Allah dileseydi elbette içitmelerini ve görmelerini de (alip) götü- 
rürdü..» (Bakara, 20.) âyetleri buna misaldir. y' (> ^>^-LJ<á)'_u jr >L->' 

«Allah sizden kiri gidermek ve sizi tertemiz yapmak ister.» (Ahzâb, 33.) âye- 
tinde oldugu gibi vu»UJ fiili giderdi, kaldirdi demektir. 

Müberred ve Suheyli; ile yapilan müteaddi ile, » ' « ile yapilan müte- 
addi arasmda fark oldugu görüçündedir. -u denildiginde, beraber gitti- 

niz mânasi anlaçilir. Bu görüç, âyetle reddedilmiçtir. 

c- Yardim dileme mânasinda kullamlir. Besmele’deki gibi, yapilacak 
bir içde kullamlan alete dahil olur. pJüJLU-US kalemle yazdim, gibi 

d- Sebeb bildirmede kullamlir. <u->JuLó>-' , ^i «Hepsini günahlariyla ya- 
kaladik..», (Ankebut, 40.) jÄiJ'^jliUJLpí— «..sizler buzagiyi (tan- 
ri edinmekle kendinize) zulmettiniz» (Bakara, 54.) âyetlerinde oldugu gibi, bir 
için sebebini bildiren kelimeye dahil olur. Buna, bâ-i ta’lil adi da verilir. 

e- gibi beraberlik mânasmda kullamlir. -lUlc-OlS — í-Lua' «„e- 

senlik ve bereketlerle (gemiden) in„» (Hud, 48.) JíJLJ y* J\<&j\ySi «„Re- 
sûl size Rabbinizden gerçegi getirdi..» (Nisa, 170.) -iL j-uäl j-— i «Sen Rab- 
bini hamd ile tesbih et„» (Hicr, 98.) âyetleri buna misaldir. 

f- gibi zaman ve mekân olarak, zarf mânasinda kullamlir. ì» yj'Ý' 




435 


j\ ÿù\p 

— ,v»LrV “yalmz Lut ailesini seher vakti kurtardik» (Kamer, 34.) jJü j 
<<Nitekim Allah size Bedir’de de yardim etmi§ti..» (Âl-i imrân, 
123.) áyetleri buna misaldir. 

g- t- gibi, istilâ mânasinda kullamlir. jl LLÇ «LUj'j,j» «..yüklerle ema- 
net biraksan..» (Âl-i imrân, 75.) âyeti buna misaldir. Yani; demektir. Bu 
mànaya geldigine delil, «Yakub dedi ki: 

Daha önce karde§ini size inandigim gibi onu da size inanayim, öyle mi?.» 
(Yûsuf, 64.) áyetidir. 

h- jt- gibi, mücaveze mânasinda kullanilir. ' Jí —i «..bunu, bir bi- 

lene sor.» (Furkan, 59.) âyeti buna misaldir. Yani, «-t- demektir. Bu manaya 
geldigine delil, LJLj'jí-j «,.sizin haberlerinizi sorsunlar.» (Ahzab, 20.) â- 
yetidir. Bu harfin sadece istek için kullamldigi da söylenir. Ayrica bu mânaya 
gelmeyecegi de ifade edilir. jỳ «..onlarin nuru, önle- 

rinden ve yanlarindan koçar..» (Tahrim, 8.), r LLJ'L>.L_J'jjl2J r «O gün ki 
gök beyaz bulutlarla parçalamr..» (Furkan, 25.) âyetleri buna misaldir. âyetler- 
deki takdir; ve <-t- demektir. 

i- gibi teb’îz mânasinda kullanilir. LiLLí-Lj^ ÿ-j.—t- «bir kaynak ki 
Allah’in kullari ondan içerler..» (ìnsan, 6.) âyeti buna misaldir. Yani, LL. de- 
mektir. 

i- _J' gibi gaye mânasinda kullamlir. «..bana iyilik yapti..> 

(Yusuf, 100.) áyeti buna misaldir. Yani; demektir. 

j- Mukabele mânasinda kullamlir ve ivaz olan kelimelerin baçina gelir. 

JlLJ «,.yaptiklarmiza karçilik cennete girin..» (Nahl, 32 ) â- 
yeti buna misaldir. Mutezilenin dedigi gibi bunu, sebebiyet mânasina almadik. 
Çünkü ivaz olarak veren meccanen de verebilir. Musebbib ise, sebebsiz ger- 
çekleçmez. 

k- Tevkîd mânasinda kullamlir, ziyade harf olarak gelir. 

«..ne güzel içitir, ne güzel görürler..» (Meryem, 38.) âyetinde oldugu gibi, fa- 
ilde vucuben zaid olur. 'j_L*uL^L «..Allah’in çahadeti kâfidir.» (Nisa, 79.) â- 
yetinde oldugu gibi, çogunlukla caiz olarak gelir. Çünkü bu âyette lafza-ì Cslàl 
fail, 'j~— kelimesi ise hal veya temyiz olarak mansûb,t>arfi ise zaiddir, cüm- 
ledeki bagi kuvvetlendirmek için dahil olmuçtur. LL^^L ayetinde 4>' kelimesi, 
fail olarak fiile baglidir. 

Íbnu’ç-Çeceri çöyle der: Äyetteki _> harfinin ziyade olarak gelmesi; Allah’in 
destek olmasimn, yucelik bakimindan ba$kasinm destek olmasina benzemedigini 
gösterir. Bu yuzden mànayi dikkate olarak, lafzi takviye edilmi$tir.Zeccàc ise; V" 
harfinin L dahil olmasi, mànasmi kazandirmak için getirilmiçtir, der. 
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miçtir, der. ibnu Hiçam; âyetteki bu harfin cümlede bir güzellik sagladigmi ifade 
eder. Denilir ki; âyetteki fail mukadderdir. Takdiri: JiL.U Yeterlilik baki- 
mindan Allah kafidir, §eklindedir. Masdar hazfedilmiç, hazfedilene delâlet ol- 
mak üzere, mamulü kalmi 5 tir. j mânasinda fiilinin failine harf ilave edil- 

mez. J «..onlara kar§i Allah sana yeterlidir..» (Bakara, 137.), * 

JJ'Ji' «..Allah savaçta Müminlere (yardimiyla) yetti..» (Ahzab, 25.) 
âyetleri buna misaldir. 

^-r 1 harfi zaid olarak mefulun önune gelir.Sily^'^'^-uU «,.kendi 

ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayiniz..»(Bakara, 195 ), j 'j*ì 

«Hurma dallarini sana dogru silkele.» (Meryem, 25 ), -L--HJ' ., , «_.ta- 

vana bir ip uzatsin..» (Hac, 15 ), “..kim orada zulüm ile 

haktan sapmak isterse..» (Hac, 25.) âyetleri buna misaldir. 

Ayrica, zaid olarak mubtedanm önune gelir. j «Hanginizin fit- 

nelenmiç oldugunu...» (Kalem, 6.) äyeti buna misaldir. Yani J3' Hanginizin? 
demektir. Âyetteki nin zarf oldugu söylenir. Yani; siz hangi 

taifedensiniz? demektir 

fiilinin ismine, v_j harfi dahil olur. JJ' kelimesini mansub okuyan kur- 
râya göre, S* y* ý ý j J'^^J «Yüzlerinizi doöu ve bati tarafina çevirme- 
niz iyilik deäildir..» (Bakara, 177.) âyeti buna misaldir. 

sr> harfi, menfi haberin önüne, zaid olarak gelir. JiLLJiL.^ «..Allah bilmez 
degildir..» (Bakara, 74.) áyeti buna misaldir. Muceb (olumlu) haberin önüne gel- 
digi de söylenir. l yJJj*!!_ ■'_J>- «..(yaptiklari) kötülügün cezasi aynen verilir..» 
(Yunus, 27.) âyeti, buna misal getirilmi$tir. 

s-> harfi te’kid lafzma da dahil olur. jj—LL «„üç temizlik süresi 

kendilerini gözetenler„» (Bakara, 228.) âyeti buna misal olarak gösterilmiçtir. 

ì «..baçmizi meshedin..» (Maide, 6.) âyetindeki ^ harfinde ihti- 
laf edilmiçtir. Ilsak, tebT^, ziyade ve istiane mânasma geldigi, kelâmda, hazif 
ve kalb oldugu söylenmiçtir. Çünkü fiili, kendisinden izale edilenne vasita- 

siz, izale edene ise harfi vasitasiyla müteaddi olur. Bunun asli, 'y*_ 

■S— : : baçinizi da meshedin $eklindeki takdirledir. 

30- Relimesi 

Kendisinden sonra cümle geldiginde idrab mânasinda olur. ÿì j 

Jr J' «Rahman çocuk edindi, dediler. O, (böyle 

çeylerden) yüce (münezzeh)tir. Hayir, onlar (melekler) ikram edilmiç 
kullardir.» (Enbiya, 26.) ý ÿuÿ «Yoksa onda bir delilik 

var mi, diyorlar? Hayir O hakki getirdi..» (Mü’minûn, 70.) j..J } 

«...katimizda hakki söyleyen bir kitap vardir. -Herkesin yaptigi 
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onda tesbit edilmiçtir.) Onlara asla haksizlik edilmez.» (Mü’minûn, 62.) âyetle- 
rinde oldugu gibi, idrabin mânasi bazan, makablinin (kendinden öncekinin) hük- 
münü ibdal için, bazan da 'Li j» n-> ý* Jh «Fakat onlarin (inkarcila- 

rin) kalbleri. bundan gaflet içindedir..» (Mü’minün, 63.) âyetinde oldugu gibi, 
bir mânadan diger mânaya intikal için gelir, kendisinden önceki cümle, eski 
halini korur. ò: JJj»£Ü'-<i«Do§rusu mutlu- 

luga ermiçtir arinan; Rabbinin adini anan ve namaz kilan. Ama siz dünya 
hayatim üstün tutuyorunuz.» A’lâ, 14-16.) âyetleri de buna misaldir. 

ibnu Malik, «K â f i y e § e r h i n»de çöyle der: J-t haríi, Kur'anda sa- 
dece bu mànada kullamlir. ibnu Hiçam, bunu çüphe ile karçilar. Bu konuda ib- 
nu Malik «e I - B a s î t» adli eserin sahibinden önce, açiklamada bulunmuçtur. 
ibnu Hacib, ibnu Malik’in görüçüne katilarak, «§ e r h u’ I - M u f a s s a I» adli 
eserinde çöyle der: Müsbet cümlelerde birincinin ibdali, ikincinin isbatmi dü- 
çünmek yanliçtir. Buna dair Kur’anda herhangi bir misal mevcut degildir. Eger 
Jj harfinden sonra müfred kelime gelirse J», atif harfi olur. Bunun da Kur’anda 
bir misali yoktur. 


31 - ÿ-i Kelimesi 

Elifi, aslmdan olan bir harftir. Aslinin oldugu, ziyade bir elif ilave edildi- 
gi, imalesinden dolayi, müennes oldugu da söylenir. 

Cümle içinde iki yerde kullamlir. 

A- Kendisinden önceki nefyi reddeder. 

j L-mL «..Biz hiç bir kötülük yapmiyorduk, (Melekler cevap olarak): Hayir, 
Allah sizin yaptiklarinizi biliyor.» (Nahl, 28.) Yani, kötülügü içlediniz, demektir. 


üL>» I js - 
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«..Allah ölen kimseyi diriltmez diye yemin e- 


derler. Hayir diriltecektir, (bu) O’nun gerçek olarak üzerine vaittir..» (Nahl 
38.) Yani onlara yeniden can verir, demektir. 
ÿ^ÿ^ÿ.jì «inkâr edenler, katiyen diriltilmeyeceklerini sandilar. De ki, Rab- 
bim hakki için mutlaka dirileceksiniz..» (Tegabûn, 7 ), j-LŶ'^LJiE. wr J 'yii 
,.J__- «..‘ümmilere karçi bize bir sorumluluk yoktur’ 
dedikleri için..», «Hayir, kim sözünü yerine getirir ve (günahtan) korunur- 
sa..» (Âli imrân, 75-76.), jl—Lj''.} j»Ý'il^'JL..u jJ'yii 

j —«Yahudi ve Hiristiyan olandan baçkasi cennete girmeyecek, 
dediler. Hayir, kim içini güzel yaparak özünü Allah’a teslim ederse..» (Ba- 
kara, 111-112.) «L_».. — 5 j»^JL ...«jj-uoLL'S’' jLJ'L—JJ' yi jj «Bir de dedi- 
ler ki: Sayili bir kaç günün diçinda bize asla ateç dokunmayacaktir.. Hayir, 
kim kötülük kazanir da..» (Bakara, 80-8 1 .) âyetleri buna misaldir. 

b- Nefye dahil olan istifhama dahil olur. Bu durumda nefyín ibdalini ifade 
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eder. Ya: ju j ^-J' Zeyd ayakta midir? sorusuna ^L ile cevap verilen 

misalde oldugu gibi hakiki istifham olur veya ^ j *- _J 

j jju «Yoksa biz onlarin sirlarini ve gizli konuçmalarmi i§it- 
mez miyiz soniyorlar? Hayir, içitiriz ve yanlarinda bulunan elçilerimiz de 
her yaptiklarim yazarlar.» (Zuhruf, 80 ), jL .*»Uàc. J\ jLJV' »_—^ '«ln- 
san bizim kendisinin kemiklerini bir araya toplamiyaca§imizi mi samyor? E- 
vet, toplariz..» (Kiyame, 3-4.) âyetlerinde oldugu gibi, tevbihi istifham olur, ve- 
ya ytíjÇ yü —I' «..Ben sizin Rabbiniz dedjil miyim? (demiçti) ‘E- 

vet, (buna) çahidiz’ dediler..» (Araf, 172.) âyetinde olduíju gibi, takriri istif- 
ham olur. ibnu Abbas ve diger sahabe çöyle der: Çayet bu âyetteki soruya yL 
ile cevap verselerdi, kafir olurlardi. Çöyle ki: kelimesi, haber verilen bir §e- 

yin, menfi veya müsbet tasdik etmek için kullamhr. jL kelimesini kullanmayip 
deselerdi, ILjC—I Hayir, Rabbimiz de§ilsin, demiç olacaklardi. Çünkü, jL 
kelimesi nefyi iptal içindir. jL cümlesindeki takdir, lLjCL' Sen Rabbimizsm 
çeklinde olur. 

Suheylî ve diger ulema, takrìri istifhamin muceb (olumlu) bir haber olup 
olmadigi hususunda tereddüde düçmüçlerdir. Bu yüzden Sibeveyh, jj 

U' r i «..Görmüyor musunuz? Ben hayirli de§il miyim?» (Zuhruf, 51-52.) 
âyetlerindeki r i kelimesini, bir önceki kelimeye baglamaktan kaçinmiçtir. Çünkü 
bu r \, müsbet ifadeden sonra gelmemiçtir. Çayet müsbet cümleden sonra gel- 
seydi, müsbeti tasdik bakimindan ile cevap verilirdi. 

ibnu Hiçam; müsbet cümleye ittifaken jL ile cevap verilmez, sözü ule- 
mayi müçkil durumda birakmiçtir, der. 


32- j~L Kelimesi 

Çekimi olmayan zem fiilidir. 


33- jL Kelimesi 

Ragib: Bu kelime, iki çey arasindaki mesafeyi belirtmek için kullamlir, 
der. lt jjl* «..ortalarinda da ekin bitirmi§tik.» (Kehf, 32.) âyeti buna 
misaldir. Bazan zarf, bazan da isim olarak kullamlir. J y~ j j*a\jju 

«..Allah’in ve Resulunün huzurunda öne geçmeyin..» (Hucurat, 1.) j-U yjli 
yL^ju «..gizli konu§mamzdan önce sadaka verin..» (Mücadele, 1 2.) 
«..Sen aramizda hak ile hükmet..» (Sâd, 22.) áyetleri, zarf ola- 
rak geldiöine misaldir. 

Bu kelime ancak, jj-üJ' ‘iki belde arasinda’ misalinde olduíju gibi, 
mesafede, ‘iki adam arasinda’ ve r iki kavim arasinda mi- 

sallerinde oldugu gibi, sayisi iki veya daha yukari olanlarda kullamlir. UL .yj 
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j «..ve seninle bizim aramizda bir perde var„» (Fussilet, 5.) J r *>r'ú 
«..seninle bizim aramizda bir buluçma yeri ve zamam 
tayin et„» (Tâhâ, 58.) âyetlerinde olduâu gibi, tekrar ettigi takdirde, vahdet 
mânasim gerektiren kelimeye izafe edilir. «„aramzdaki baglar ke- 

silmiç..» (Enâm, 94.) âyetindeki j- kelimesi, zarf olarak mansub okundugu gibi 
birleçtirme mânasinda, masdar ismi olarak merfû da okunur. «„aramzi 

düzeltin„» (Enfâl, 1.), U rr - )í -^.i*LU!» «„iki denizin birle§tigi yere varinca„» 
(Kehf, 61.) àyetlennde oldugu gibi mertu veya mensup olarak okunmasi muh- 
temeldir. 


34- L> Kelimesi 

Kasem mânasmda kullamlan, harfi cerdir. Sadece taaccüb ifade eder, 
ii' lafzmin önüne gelir. Zemahçerí «K e ç § â f»inda; «Allah’a 

yemin ederim ki, putlariniza tuzak kuraca§im„» (Enbiya, 57.) âyetinin tefsi- 
rinde §öyle der: Kasem harflerinde asil olan harfidir. j { j • s-* nin yerine O 
ise j\j in yerine kasem maksadiyle kullamlir. Âyetteki ise taaccüb mâna- 
sinda ziyade harftir. Sanki; Hz. ibrahim(a.s.)’in («SL'—ifadesi, Nem- 
rud’un kuvveti zorbaligi karçisinda söylenmiç çok cesaretli, insam hayrete sü- 
rükleyen bir söz olmuç oluyor. 

Sjlü kutludur, mazi sigasmda kullamlan bìr fiildir. Ancak, <ü)' lafziyla bir- 
likte gelir, çekimi de yapilmaz. Bu yüzden isim-fiil oldugu söylenir. 

35- Kelimesi 

Hükümde ortaklik, tertib ve mühlet gibi üç hususu kendinde toplayan bir 
harftir. Bunlarin herbirinde ihtilafli yönler vardir. 

Hükümde ortak olma hususunda Kùfe ulemasi ve Ahfe§, bu kelimenin 
bazen ortaklik mânasma gelmeyip, ziyade olduâu inancindadir. Bu yüzden asla 
atif edati olmaz. L>LVj" j-^j ^— 

' y j* «...tevbelerini kabul buyurdu. Bütün geni§li§iyle 

beraber arz baçlarina dar gelmiç ve canlari kendilerini siktikça sikmi§ ve 
Allah’dan, yine Allah’a siginmaktan baçka çare olmadigmi anlamiçlardi..» 

(Tevbe, 118.) âyeti buna misaldir. Küfelilerin bu görüçüne kar§ilik âyetteki'i' 
nin cevabi, mukadderdir §eklinde cevap verilir. 

Tertib ve mühlet ifade etme özelliâi konusunda, bir kisim ulema §u âyet- 
lere dayanarak kelimesinin sadece bu iki özellig|i ta§imadiâi inancindadirlar: 

[ç». j «Sizi bir tek candan yaratti, sonra ondan 

e§ini meydana getirdi...» (Zümer, 6.), 

v «„ve insam yaratmaga çamurdan baçladi. Sonra onun nes- 
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lini bir özden, hakir bir sudan yapti. Sonra onu düzeltti..» (Secde, 7-9 ), j 
J*í-j yu jj jUJ«ve Ben, tevbe eden, inanan ve yararli 
i§ yapan, sonra da yola gelen kimseyi elbette çok bagiçlayammdir. (Tàhâ, 
82.) <<Korunmamz için size böyle tav- 

siye etti. Sonra Musa’ya kitap verdik ki..» (Enäm, 153-154 ) 

Bu âyetlerdeki ^ kelimesi hüküm tertibi için degil, äyetlerde mevcut ha- 
berleri siralamak için geldigi çeklinde cevap verilmiçtir. 

ibnu Hiçam çöyle der: Buna baçka türlü cevap vermek, daha uygun olur. 
Çünkü bu cevap, sadece tertibde geçerli olup, mühlet için geçerlilik yönü yok- 
tur. Bu durumda iki haber arasinda mühlet mevcut degildir. Tertib ve mühletin 
uygunlugunu dogrulayan cevap, birinci àyette ise »'kelimesinin ikinciye de- 
gil birinci cümleye atfedildigini, üçüncü àyette ise, hidayete devamin murad e- 
dildigini belirten görüçlerdir. 

Küfe ulemasi, '<ỳ kelimesinin çart fiilinden sonraki muzari fiilinin önüne 
gelip nasbetmesinin cevazina dayanarak j\ j ve <-i harfleri hükmünde kabul e- 
derler. el-Hasan’in kiraatina göre okunan çu àyeti, buna misal gösterirler: j* j 

j-jjÍü, «...Kim Allah ve Resulü için göç 
etmek amaciyla evinden çikar da kendisine ölüm yetiçirse..» (Nisa, 100.) 
Bu âyetteki *£ j-u fiili, mensûb olarak okunmuçtur. 

36- Relimesi 

Çj harfinin fethasiyla okunan bu kelime, uzaklik ifade eden bir isimdir. 
ji j' j «ötekileri de buraya yaklaçtirdik.» (Çuara, 64.) âyeti buna 
misaldir. Bu kelime aym zamanda çekimi yapilmayan bir harftir. Bu yüzden'i'j 
«Nereye bakarsin (ki) görürsün.» (Dehr, 20.) àyetindeki j\j ke- 
limesini fiilinin mefulu olarak irab eden hataya düçmüçtür. -u r L<ut',J in *>. ^UJli 
j «...nihayet bize dönecekler. Sonra da Allah onlarin yaptiklarina 

çahittir.» (Yunus, 46.) àyetindeki kelimesi, bir kiraata göre çeklinde nin 
fethasiyla okunmuçtur. Buna göre mâna; orada Allah çahid olacaktir demek- 
tir. Bu mànaya geldigine delil «içte böyle bir durumda haki- 

miyet, varh§mdan çüphe olmayan Allah’indir..»(Kehf, 44.) âyetidir. 

Taberî; «..(azab) baçiniza geldikten sonra mi inana- 

caksiniz?» (Yunus, 51.) àyetindeki '<ỳ ye, 4ÜL» mànasim verir, atif edati olmadi- 
gini söyler. Taberí burada, zamme ile okunan '<ỳ ile, fetha ile okunan '<ù yi birbi- 
rine kariçtirmi§tir. 

Hattâb; «T e r ç î h» adli eserinde çöyle der: ^ kelimesi, «L—>-J' nereye 
kadar? mànasinda bir zarftir. 
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37- J*>- Kelimesi 

Ragib çöyle der: J*a- bütün fiillerde, umumì mâna taçiyan bir lafizdir. 

> . Jaí ve benzeri fiillerden daha umumidir. Cümlede be$ ayri çekilde kul- 
lamlir. 

a- ;U> ve jjÁJa fiilleri gibí lázim olur, müteadì olmaz. 

Zeyd §öyle demeye baçladi, cumlesi buna misaldir. 

b- fnli yerinde kullanilir. j yJ'.yOUU'Jj^ s «..karanliklan ve ay- 
dinli§i var etti..» (Enâm, 1.) áyetinde oldugu gibi, yalmz bir meful alir. 

c- J*>- «,.size kendi nefislerinizden e§ler yaratti» 

(Nahl, 72 ), ULS'JLsJ'^JÜJ^j «..Daglarda sizin için bannaklar yaratti..» 

(Nahl, 81.) àyetlerinde oldugu gbi, bir çeyden baçka bir çey meydana getir- 
mek için kullamlir. 

d- Ll' jV'^JJjc>- jjJJ' «0 (Rab) ki, yeri sizin için dö§ek yapti..» 

(Bakara, 22 ), ' jJ*>-_• «Ve ayi bunlann içinde bir nur yapti..» (Nuh, 
16.) àyetlerinde oldugu gibi, bir halden digerine geçiçte kullamlir. 

e- Bir çeyle baçka bir çeye hükmetmekte kullamlir. Bu; _J'>, JtU- > 
«..onu Peygamberlerden yapacagiz..» (Kasas, 7.) àyetinde olduâu gibi ya ha- 
kikidir, Ol-J'Uíij • «..Allah’a kizlar mal ediyorlar..» (Nahl, 57.), 'jUd' 

j' «Onlar Kur’an’i bölük bölük ettiler.» (Hicr, 91.) áyetlerinde oldugu 
gibi ya da batildir. 

38- LLL>- Kelimesi 

' «..Allah için, hàçá bu insan de§ildir..» (Yusuf, 31.) lc Jl>- 

. «Hâçâ, Allah için (do§ru söylemek lâzim) biz ondan hiçbir 

kötülük görmedik..» (Yusuf, 51.) âyetlerinde oldu§u gibi, tenzih mânasmi taçi- 
yan bir isimdir. Bu kelime; tenvin!e okunan HiLlU». kiraatina göre, <&' j» 
«Allah’dan bir savaç ilanidir..» (Tevbe, 1.) âyetinde oldugu gibi ne fiil, ne harf- 
tir. ibnu Mes’ud bu kelimeyi ve U'gibi *»' UL>- çeklinde izafetle 
okumustur. Kiraati seb’aya göre f'ì a dahil olir. Halbuki cer harfi, baçka cer 
harfinin önüne gelmez. Kiraati seb’aya göre bu kelimenin tenvinsiz okunmasi, 
lafiz bakimindan harfi cer olan LUL>- ya benzedigi için, mebii olmasindandir. 
Bazi ulema bu kelimenin mebniliginden dolayi isim-fiil oldugunu, '^' çekiniyo- 
rum ve (° kadm) çekindi, mànasina geldigi kanaatindadir. Bazi lehçe- 

lerde irabi yapildiâindan, mebni oluçu reddedilmistir. 

Muberred ve ibnu Cinni; CL» kelimesinin fiil oldugunu, yukardaki àyetin 
mànasi; ‘Yusuf (a.s.) Allah rizast için günah içlemekten uzak kaldi’ seklinde 
olduâunu söylerler. Bu sekildeki tefsir, diger áyet için geçerli degildir. 

el-Fàrisi söyle der: LLL». kelimesi, cihet mànasinda olan .LlaJ' kökünden 
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gelen bir fiildir Mânasi; Yusuf (a.s.) bir kö§eye çekilerek kendisinden iste- 
nileni yapmadi, mâsiyetten korunmu§ oldu, demektir. Kur'anda mevcut bü- 
tün LlL>- kelimeleri, ancak istisnâ mânasinda kullanilmi$tir. 


39- J->- Kelimesi 

J,\ gibi, bir çeyin son noktasim gösteren harftir. Fakat ikisi arasinda bazi 
farklar vardir. ^ kelimesi ancak gerçek ismi, parçalari bulunan bir çeyin so- 
nunu veya ona bitiçik olan kelimeyi cer eder. “O gece, 

ta tan yeri agarincaya kadar, emniyetlidir ve esenliktir.» (Kadr, 5.) âyeti bu- 
na misaldir. Kendinden önceki fiil, yavaç yavaç gerçekleçir. ^ kelimesi, bir 
çeyin baçlangicina dayanmaksizm sonunu bildirir. Kendisinden sonra mukad- 
der j' ile, mansúb muzari gelir, her ikisi birden mecrúr masdar ile te’vil edilir. 
Bu durumda üç mânada kullamlir. 

a- harfine müradif olur. j^' £ -*J i £_rHj 5 'yL* << ( Ha- 

yir) dediler: Musa bize dönünceye kadar buna tapmaktan vaz geçmiyece- 
Öiz!» (Tàhâ, 91.) âyeti buna misaldir. Yani; dönünceye kadar, demektir. 

b- Sebep bildiren ^ harfine müradif olur. ^ 3 

rS-jiji. «..onlar yapabilseler sizi dininizden döndürünceye kadar sizinle sa- 
vaçirlar..» (Bakara, 217 ), \ y- j-út- “..Allah’in elçisi- 

nin yaninda bulunanlara infak etmeyin ki daíjilip gitsinler..» (Munafikùn, 7.) 
âyetleri veya her iki mânayi ihtiva eden, Ji'^'^'J r J'>jJ fc ^r*r- ; ^r- 5 ''j i - i ' ii<< --Allah- 
in buyurduguna dönünceye kadar saldiran tarafla vuruçun..» (Hucurat, 9.) â- 


yeti buna misaldir. 

c- istisna edati olan V' ya müradif olur. ibnu Malik ve diQer ulema; 



i^jUU «..Biz bir fitneyeyiz, küfre gitmeyin, 


demedikçe kimseye bir §ey ögretmiyorlardi..» (Bakara, 102.) âyetini buna 


misal gösterirler. 

J\ ve t,-»- dan sonra gelen kelimenin, önceki kelimenin hükmüne girip 
girmedigini gösteren bir delil bulunursa, onunla amel edilir. Birinciye misal; 
^i\^J\J\fÁjjj «,.dirseklere kadar ellerinizi..» (Maide, 6.) j—^'c^'r^-j'J 
«..topuklara kadar ayaklarmizi..» (Maide, 6.) âyetidir. Çünkü sünneti nebeviy- 
ye, abdest alirken dirseklerle topuklarin abdest uzvuna dahil olduäunu beyan 
etmiçtir. Ikinciye misal: JJ'J'fL—J" «..Sonra ta gece oluncaya dek oru- 

cu tamamlayin..» (Bakara, 187.) âyetidir. Çünkü oruçta müddet, gecenin ba§- 
lamasi vaktine kadardir. «...bir kolayhga çikmcaya kadar bekle- 

mek..» (Bakara, 280.) àyeti de buna misaldir. Çayet gaye olan ° j-rr* kelimesi 
hükme dahil olsaydi, bolluk aninda da beklemek gerekirdi. Bu durum, alinacak 
mebla§m istenmesine, alacaklinm hakkinm zayi olmasina sebeb olurdu. 
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Bu iki husustan birine delâlet eden herhangi bir durum bulunmazsa, çu 
dört ihtimal ortaya çikar. 

a- Her iki durumda galip olam dikkate alarak J>- ile gelen gaye, ma- 
kablinin hükmüne dahil olur. Çoâunlukla karine, J\ dan sonra gelen gayenin 
önceki hükme dahil olmadigim, dan sonra gelen gayenin, önceki hükme 
dahil oldugunu gösterir. Bu yüzden tereddüd aninda hükmü buna hamletmek 
gerekir. Dogru olan da budur. 

b- Gaye, her ikisinde de hükme dahil olur. 

c- Gaye, her ikisinde de hükme dahil olmaz. 

Bu iki durumun birbirine eçit oldugunun delili «..ve onlari 

bir süre daha ya§atmiçtik..»> (Yunus, 98.) âyetidir. íbnu Mes'ud bunu j~>- JJ- 
§eklinde okumuçtur. 

d- J>- harfi, ibtida-i kelamda (sözün baçlangicinda) vaki olur, kendisin- 
den sonra cümle gelir. Bu cümle isim cümlesi oldugu gibi, mazi veya muzari 
olmak üzere fiil cümlesi de olabilir. Merfû kiraata göre: J y- JJjj 

«..öyle sarsilmiçlardi ki, nihayet peygamberle demiçlerdi..» (Bakara, 214.) 

' «Sonra kötülügü degiçtirip yerine iyilik getirdik 

de (insanlar) çogaldilar.» (Araf, 95.) «..Ne zaman 

ki, baçarisizliga düçtünüz, savaç hususunda münakaça ettiniz..» (Âli Imrân, 

152.) âyetleri buna misaldir. 

ibnu Malik’e göre J>-, yukaridaki âyetlerde harfi cer’dir. Son iki âyette 
muzmer j' ile 'j'yi cer etmiçtir. Diger ulema, bu görüçe karçidir. J->- bazan a- 
tif edati olarak da gelir. Ancak, Kur’anda bunun örnekleri yoktur. Bununla çok 
az atif yapilir. Bu bakimdan Küfe ulemasi J->- ile yapilan atfi kesinlikle redde- 
derler. Huzeyl lehçesinde J>- nin £ si £ na ibdâl edilir. ibnu Mes’ud da harfi 
bu §ekilde okumuçtur. 

40- Kelimesi 

Zarf-i mekândir. Ahfeç çöyle der: Gaye ifade eden kelimelere benzetil- 
mek suretiyle, zamme uzere mebnî olarak zaman zarfi mânasinda kullamlir. 
Cümlelere izafe edilmesi, izafet olmamiç gibidir. Bu yüzden Zeccâc: y 

rr-jJ «..sizin onlari göremediginiz yerden..» (Araf, 27.) âyetinin irabini ya- 
parken dan sonra gelen cümlenin muzafun ileyh olmayip, ya sila 
cümlesi oldugunu söyler. Yani C--* - kelimesi, kendisinden sonra gelen cümle- 
ye muzaf da degildir, siladir; cümle onun bir parçasi da sayilmaz. el-Farisi, 
Zeccac’m bu sözünden, cümlenin vl_>- ye sila cümlesi oldugunu anlamiçsa da, 
bu görüçü kabul edilmemiçtir. 

Bazi dilciler bu kelimeyi mureb kabul ederken, bazilari da iki sakinin bir 
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arada bulunmasindan dolayi kesre üzerine, metni tahfif için de fetha üzerine 
mebni kilarlar. j jJju.'ì y <«..bilmedikleri yerden..» (Araf, 182.) àyetindeki 
!_>• yü kesre, j Jx'*5iì «Allah elçiligini nereye koyaca§ini (e! 
çilik görevini kime vereceí|ini) bilir..» (Enâm, 124.) âyetindeki yü fetha 
okuyan kiraatlara göre bu âyetler, her iki görüçe misaldir. Meçhur olan 1— 
kelimesinin tasrîf edilmemesidir. 

Bir kisim ulema son âyetteki kelimesinin mefulu bih olabilecegine 
cevaz vermiçler, zarf olamayacagim söylemiçlerdir. Zira Cenab-i Hak'kin bilgisi, 
çu veya bu mekàna göre degiçmez. Bu yüzden áyetin mânasi Allahu Tealä 
emir ve yasaklarini, gönderecegi uygun yeri bilir, çeklindedir. Bu bakimdan 
<!->• yü nasbeden ,1*-' degil, onun deláletiyle gizli olan fiilidir. Çünkü ism-i 
tafdil, alim sigasiyla te’vil edilmedikçe mefulun bih olamaz. 

Ebu Hayyan çöyle der: Zahir olan, áyetteki kelimesini mecazî zarf 
olarak kabul etmek, kelimesini zarfa müteaddi olan àmil degerinde tutmak- 
tir. Buna göre àyetin takdiri; çeklindedir. Yani; Allah emir 

ve yasaklarmi nereye indirecegini bilir,demektir. 

41 - j j’i Kelimesi 

Bu kelime, j y kelimesine zid mánada, zarf olarak kuilamlir. Meçhur 
kavle göre, fiil gibi çekimi yapilmaz. Bir rivayete göre de çekimi yapilir. j 

«...ve bizden bunun diçmda olan da var...» (Cin, 11.) âyetinde merfû ve 
mansüb olarak iki §ekilde okunur. Bu kelime bazan, mànasinda isim olarak 
da gelir. jiyS «...yoksa Ondan baçka tanrilar mi edindiler?...» 

(Enbiya, 24.) âyeti buna misaldir. Burada ji • « jj- mànasindadir. Zemahçerî; 
bir çeyin altinda bulunan, mânasma geldigini söyler. Z~«- kelimesi bazen, du- 
rumda mevcut farklilik için kullamlir. Meselà; j*s- òjìm'j Zeyd degil Amr, de- 
nildiginde, çeref ve ilim bakimmdan aralarinda fark oldugu anlaçilir. Kelime aym 
zamanda daha geniç mànada kabul edilerek, haddi açma, mânasmda kullam- 
hr. j_. JJ'jjjj-.ü jj ji l£J" jJLUCY «Mü’minleri birakip da kafirleri dost e- 
dinmeyin..» (Nisa, 1 44.) âyeti buna misaldir. 

42- Kelimesi 

Sahip mànasmda bir isimdir. Marife isimleri cümlelerle nitelendirmek için 
kullamldigi gibi, cins isimlerle zevati nitelemek için de kelimesi kullaml- 
miçtir. Bu kelime, zamir ve müçtak isimler diçinda, sadece muzaf olarak kulla- 
mlir. Bazi ulema buna cevaz vermiç, íbnu Mesud'un kiraati üzere okunan 

(Yüsuf, 76.) àyetini buna misal getirmiçlerdir. Ulemanm çogu, â- 
yetteki kelimesini JJoU kelimesi gibi masdar veya ^j kelimesinin, ziyade 
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kelime oldugunu söylemiçlerdir. 

Suheyli çöyle der: ý ile izafe, ile izafeden daha $ereflidir. Çünkü 

kelimesi tâbie, s-»- 1 —» kelimesi ise metbûa muzaf olur. J^-J'v>-l-»» y» 
Ebu Hureyre, Peygamberin sahabesidir, denildigi halde, 

Peygamber, Ebu Hureyre’nin arkadaçidir denilmez. ji kelimesinde iseJU'ji 
mal sahibi, J* arçin sahibi, denildiginde, birinci ismin tâbi degil, metbu 
oldugunu görürüz. Böylece fark, kendiliginden ortaya çikmi$ olur. Allahu Taâlá 
Enbiya sûresinde j j-J"i_* «..Balik sahibi..» (87.) buyurmuçtur. Bu âyette 'i ke- 
limesì, balik mânasindaki jý kelimesine izafe edilirken, Nùn sûresinde j 
'w’-LaS «..Balik sahibi gibi olma..» (48.) buyurmuçtur. Her ikisinde de 
mâna aymdir. Fakat her iki âyetteki ifadenin güzelligine bakilirsa, 'i ile 
arasindaki farkin büyüklügü ortaya çikar. Çünkü Cenab-i Hak baligi överken, 
izafeti daha çerefli olan 'i yi, O *s*J' yerine de u kullanmiçtir. Çünkü bu 
kelime, surelerin ewelinde bulunuçundan dolayi, digerinden daha çereflidir. 

kelimesinde ise bu özellik mevcut degildir. Bu yüzden Allahu Taâlâ Hz. 
Muhammed’e (s.a.v) Yunus aleyhisselâma benzemeyi yasakladiginda s-=- L -’ ve 
kelimelerini kullanmiçtir. 


43- 'juj j Kelimesi 

fiilinden, mühlet mànasmda, ancak ism-i tasgîr olarak kullamlan bir 

isimdir. 


44- Ç> j Relimesi 

Bu kelime, harftir, hakkinda sekiz ayri görüç vardir. 

a- Çogu ulemanm benimsedigine göre, daima taklîl (azlik) mânasinda 
kullamlir. 

b- Daima teksîr (çokluk) mânasinda kullamlir. ' ý\Sý\jýSj 
jsU-—* «Bir zaman gelir ki inkâr edenler, ‘keçke müslüman olsaydik’ der- 
ler.» (Hicr, 2.) áyeti buna misaldir. Çünkü kâfirler, çogu zaman Müslüman olma- 
yi temenni ederler. Birinci görüçte olanlar, kâfirlerin dùnyevî gùzelliklere dala- 
rak böyle bir temennide pek az bulunduklarim söylerler. 

c- Çokluk ve azlikta kullamlmasi mùsavidir. 

d- Çogu zaman azlik, bazan da çokluk için kullamlir. Ben de bu görùç- 

teyim. 

e- Çogu zaman çokluk, bazan da azlik için kullamlir. 

f- Bu kelime, ne çokluk; ne de azlik için kullamlmiçtir, aksine isbat harfi- 
dir, mânasi ifadeden anlaçilir. 

g- iftihar mevzùunda kullamldigi zaman çokluk, onun di$indakilerde ise, 



446 


KUR’AN ÌLlMLERl ANSlKLOPEDlSl 


taklîl (azlik) ifade eder. 

h- Belirsiz sayilarda taklil veya teksîr mânasinda kullamhr. Bu durumda 
önüne U gelerek cer ameline engel olur ve cümlenin baçinda bulunur. Bu tak- 
dirde, lafiz ve mâna bakimmdan, çogunlukla mazi fiillere dahil olur. Bazan de 
Hicr sûresi 2. âyetinde oldugu gibi, muzari fiile dahil olur. Bir rivayete göre, 
j } «..sûra da üflenmi§tir..»> (Kehf, 99.) âyetinde mâzi sigasi muzari 

mânasma, Hicr sûresindeki âyette de, muzari sigasi mâzi mânasinda oldugu 
söylenir. 


45- js- Kelimesi 

Muzari fiile has, mânasmi isikbale çeviren, onun bir parçasi sayilan harf- 
tir. Bu yüzden fiile amil olma yönünden tesiri olmaz. Basra ulemasi; jr- 1 ' har- 
finin istikbale delaleti ye göre daha yakin zaman ifade ettigi gönjçünde- 
dir. irabla ugraçanlar buna tenfis harfi derler. Mánasi gelecege ait oldugundan 
geniçleme harfidir. Zira bu harf muzari fiilini zaman bakimindan hâle bagliliktan 
çikarip, geniç zamam içine alan istikbale aktarir. 

Bazi ulema da istikbale degil, devamlilik ifade ettigini söylemistir. 

«Baska bir takim insanlar da bulacaksin...» (Nisa, 91), J 
•IjU— !' «..bazi beyinsizler diyecekler..» (Bakara, 142.) âyetleri buna misaldir. 
Çünkü bu son áyet, ^ jL kavlinden sonra nâzil olmustur. Bu yüzden âyetteki 
j-— harfi istikbale degil, devamliligi isaret için gelmistir. 

ibnu Hisam söyle der: Nahivciler bu görüse katilmazlar. Devamlihgm bila- 
kis muzariden geldigini, harfinin istikbal mânasim korudugunu, devamliligm 
ancak istikbalde gerçeklestigini söylerler. 

ibnu Hisam ayrica; Zemahseri’nin söyle dedigini nakleder: Bu harf arzu 
veya nefret edilen isde kullamlirsa, bu i$in muhakkak gerçeklesecegini ifade 
eder. Fakat, bunu bu sekilde anlayana rastlamadim. Bu söyle izah edilebilir: 
j—J' harfi fiilin husule gelmesinde vaad ifade eder. Vaad veya vaîd ifade eden 
fiile dahil olusu; fiilin kuvvetlenmesini, mânasinm gerçeklesmesini saglar. Ce- 
nab-i Hak Bakara sûresinde «..Onlara kar§i Allah sana yeter..» 

(137.) áyetiyle buna içaret etmistir. Ayetteki j-— nin mânasi, bir müddet tehir 
edilse bile mutlaka gerçeklesecegini ifade eder. Bunu Tevbe súresinde açik- 
layarak «..Onlara Allah rahmet edecektir„» (âyet, 71.) bu- 

yurmustur. Bu âyetteki jr- mutlak olarak rahmetin gerçeklesecegini ifade e- 
der. Bu kelime; -1J—.JL3L- ifadesinde vaidi tekit ettigi gibi, vaadi de tekid eder. 


46- «JKelimesi 
Basra ulmasma göre 


gibidir. Ancak zaman bakimindan daha genis 
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bir mâna taçir. Çünkü bir kelimede harfin çoklugu, mânanin geniçligine delalet 
eder. Bazi ulemaya göre de, birbirine müradiftir. y- kelimesi, baçina harfi 
almakla den ayrilir. _y_J j «Sana eibette verecek..» (Duha, 5.) à- 

yeti buna misaldir. 

Ebu Hayyân çöyle der: harfinin j—. harfine dahil olmasi, £^>~-ü~J 

misalinde oldugu gibi harekelerin ardarda gelmesiyle telaffuz agirhgi hissedile- 
ceginden mahzurlu görülmüçtür. 

ibnu Bâçbâz. U kelimesi çogunlukla, tehdid ve vaid ifade eden söz- 
lerde, de vaad ifade eden cümlelerde kullamlir. bazan vaad ifade e- 
den cümlelerde, de vaid ifade eden cümlelerde bazan kullamlir, der. 

47- <'_j— Kelimesi 

Eçit mànasinda kullamlan bir kelimedir. j «..uygun bir yerde ol- 

sun.» (Tâhâ, 58.) âyetinde oldugu gibi j^-i kesre ile okuyan kiraata göre mek- 
sûr, U-.l _j_- «..onlari korkutsan da korkutmasan da onlar 

için birdir..» (Bakara, 6.) âyetinde oldugu gibi fetha ile memdûd olur. 

Vasil mânasinda kullamhr. f *r«J' 4 ^ ^ «..cehennemin ortasinda.» 
(Saffât, 55.) âyetinde oldugu gibi nin fethasi ile memdûd okunur. j—» nin 
fethasi ile aym çekilde tamam mânasina gelir. ■' «..tam dört gün- 

de takdir etti.» (Fussilet, 10.) âyeti buna misaldir, yani tam dört günde demek- 
tir. i»' «..Bizi yolun ortasina (adalete) götür..» (Sâd, 22.) âye- 

ti de buna misaldir. 

Kur’am Kerim'de bu kelime, mânasinda kullanilmamiçtir. Bir rivayete 
göre kullamldigi da söylenir. «e I - B u r h a n» sahibi Zerkeçî; J—UU 
«..düz yolu sapitmiç olur.» (Maide, 12.) âyetini buna misal getirmiçtir. Bu gö- 
rüç, vehimden ibarettir. Kelbî'nin j U&.CJt'ì' jjptinûá. «..ne senin ne de 
bizim caymiyacagimiz uygun bir yerde olsun.» (Tâhâ, 58. âyetindeki bu keli- 
menin istisna edati oldugu, müstesnanm mahzuf bulundugu çeklindeki sözü, 
bundan daha makbuldür. Âyetin takdiri; jl£_J"Ju» 1 _£_^Ul&. Bu mekândan baçka 
bir mekân, çeklindedir. Kirmanî bunu «e I - A c a i b» adli eserinde zikrederek 
bu ihtimalin uzak oldugunu, kelimenin izafetsiz kullanilmadigmi belirtir. 

48- <1—. Kelimesi 

Bu kelime, çekimi yapilmayan, zem için kullamlan bir fiildir. 

49- Kelimesi 

Cenab-i Hak’ka tesbih mànasinda, masdardir. Daima mansûb olur, ya 
zahir müfred bir isme izafe edilir; jbfc—. «Allah’i tenzih ede- 



448 


KUR'AN iLlMLERl ANSlKLOPEDlSl 


rím, ben mü$riklerden degilim » (Yusuf, 108.), ^ <<Eksiklikten u- 

zaktir O (Allah)..» (isra, 1.) âyetleri buna misaldir. Ya da zamire izafe edilir. 
oJ «..Ha§a o çocuk sahibi olmaktan uzaktir..» (Nisa, 171.), 

U ( jLtV’^Lp’u>v— o.-bir bilgimiz yoktur, çüphesiz sen bilensin..» (Bakara, 32.) â- 
yetleri buna misaldir. jbt—. kelimesi, fiili bulunmayan kelimelerdendir. Kirmaní 
«e I - A c a i b» adli eserinde; Mufaddal’in sesi yükselterek dua ve zikirde 
kullamldiginda fiilinden masdar oldugunu söylemesi, gariptir, der ve su 
beyti nakleder. 

Y'ìb&' \ J LÍS <_Jl« I a i bJ*sM * 

Hacilarin her tesbih, tekbir, tehlil getirislerinde Allah Taglib kabilesinin 
yüzünü karartsin. 

ibnu Ebi Hatim; âyetinin mánasinda ibnu Abbas’in söyle dedigi- 

ni rivayet eder: Allahu Taâlâ zatim, kötülükten tenzih eder. 

50- j-ü Kelimesi 

«..Allah’in sinirlari içinde duracaklarina inandiklari 
takdirde..» (Bakara, 230.) âyetinde oldugu gibi asil mànasi, tercihe dayanan 
itikattir. j j «onlar ki, Rablerine kavucakla- 

rim ve gerçekten ona döneceklerini bilirler.» (Bakara, 46.) âyetinde oldugu 
gibi, kesinlik mânasinda da kullamlir. 

ibnu Ebi Hatim, Mucahid'in söyle dedigini rivayet eder: Kur’anda mevcut 
her zan kelimesi, yakîn ifade eder. 

Yukaridaki birinci âyette oldugu gibi her zaman yakin mânasinda kulla- 
mlmamasi, bu kelimenin geçtigi bir çok âyette müskilât çikarmaktadir. Zerkesî 
«e I - B u r h a n»mda söyle der: Kur'anda bu iki mânayi birbirinden ayirmak 
için iki yol vardir; 

a- Zan kelimesi, sükür ve sevap ifade eden cümlelerde yakîn, zem ve 
vaîd ifade eden cümlelerde §ek mânasim tasir. 

b- Kendisinden sonra j' i muhaffefe gelen her zan kelimesi, s©k mâna- 
smdadir. J ^ J JJ Ä-.JJJ-JJJ «Her halde siz zannetiniz ki resül dönmeye- 
cek„» (Fetih, 12.) âyeti buna misaldir. Kendisinden sonra j' i müseddede ge- 
len her zan kelimesi de yakîn mânasindadir. L-j- jU. J ' UU..J Í U ' «Ben hesa- 
bimla karsilasacagimi sezmistim zaten.» (Hakka, 20 ), j' j «ve ken- 

disi bunun ayrilik saati oldugunu anlar.» (Kiyame, 28.) âyetleri buna misaldir. 
Bu áyet; j' JJ\<>\JJj Bunun ayrilik oldugunu yakîn kesbeder, seklinde de 
okunur. Bunun izahi soyledir;j' yi museddede tekit ifade eder.yakin mânasina 
gelen kelimelere dahil olur; J i muhaffefe ise bunun aksinedir, sek mânasina 
gelen kelimelere dahil olur. Bu yüzden J i müseddede Js- fiilinden sonra gel- 
mistir. «Ji'Y'*J'Vo'Jx.Li «Bilin ki Allah’dan baska (gerçek) ilah yoktur.» (Mu- 
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hammed, 19.), «„sizde zaaf oldugunu bildi...» (Enfal, 66.) â- 

yetleri buna misaldir. j' i muhaffefe ise, zan ifade eden fiilden sonra gelmiçtir. 

•jj&'ì’^jr—>-j «Bir fitne kopmayacak sandilar...» (Maide, 71.) âyeti buna 
misaldir. Bunu Ragib «M ü f r e d a t»inda zikreder. Bu kaideye uygun düçen 
«..yine Allah’a siéjmmaktan baçka çare olmadigmi anla- 
miçlardi..» (Tevbe, 118.) âyetini misal getirir. 

Bu âyette j' i muhaffefe ismin önüne, diger àyetlerde ise fiilin önüne 
geldigi çeklinde cevap verilmiçtir. Bunu Zerkeçí «e I - B u r h a n»inda zikreder 
ve «Kur’anm esrarmdan olan bu kaideyi unutma» §eklinde tavsiyede bulunur. 

Ibnu’l-Enbàri, Sa’leb'in çöyle dedigini nakleder: Araplar zan kelimesini; 
ilim, §ek ve kizb mànasinda kullamrlar. §ayet ilim ifade eden deliller, çek ife- 
de eden delillerden kuvvetli ise zan kelimesi, aynen yakîn mànasim taçir, §ek 
ifade eden deliller, yakîn ifede eden delillerden kuvvetli ise zan kelimesi, kizb 
mànasindadir. «..onlar sadece zannediyorlar.» (Casiye, 24.) âye- 

tinde oldugu gib jy^y. fiili, Jyj&i ‘yalancilar’ mânasindadir. 

51- Jlí. Kelimesi 

Bu kelime harf-i cerrdir, muhtelif mànalar taçir; 

a- Bunlarin en meçhuru, maddî ve manevî yönden i s t i I â mànasim 
taçimasidir. «o (hayvanlarin) üzerinde ve gemilerin 

üzerinde taçinirsimz.» (Mü'minûn, 22.), jlilj—it- (yer) üzerinde bulunan 
her §ey yok olacaktir.» (Rahman, 26 ), LL li «„kimini kimin- 

den üstün kildik„» (Bakara, 253.) «Hem benim üzerimde onlara 

kar§i içledigim bir günah vardir„» (§uarâ, 14.) àyetleri buna misaldir. 

b- kelimesi gibi beraberlik mànasi ta§ir. j «...sevdigi 

malindan verdi...» (Bakara, 177 ), pt-JlU j\j «...çüphesiz 

Rabbin, o (insan)larin zulümlerine kar§i magfiret sahibidir.» (Ra’d, 6.) âyet- 
leri buna misaldir. 

c- j» kelimesi gibi ibtida mânasi taçir. ^ü'^' i' «Jnsanlardan 
bir §ey ölçüp aldiklari zaman„» (Mutaffifín, 2.) j jyú 

«„irzlarini korurlar, ancak eçleri..» (Mü’minûn, 5-6.) àyetleri buna misaldir. Bu 
iki àyetteki ^ kelimeleri j» mànasindadir. jjí. Eçinden 

ba§kasina yakla§ma, sözü son àyetteki nin j» mànasina geldigine bir 
delildir. 

d- gibi, ta’lîl mànasma gelir. r £'jj»L 1J ií..ús' j «„size dogru yolu 
gösterdiginden dolayi Allah’i tekbir etmenizi..» (Bakara, 185.) áyeti buna mi- 
saldir. Buradaki Ja- . mànasinda kullanildigindan Ub' demektir. 



450 


KUR’AN iLlMLERi ANSÌKLOPEDlSl 


e- J gibi zarfiyet mânasi taçir «Halkin 

habersiz oldugu bir sirada çehre girdi..» (Kasas, 15 ), w -I»Ll3" JÜU '• 
«Süleyman’in hükümranlifi|i hakkinda onlar §eytanlarin uydur- 
duklari sözlere uydular...» (Bakara, 102.) âyetleri buna misaldir. Âyetteki Jt. 
4ÌL. hükümranli§ina ifadesi, hükümranliiji zamanmda, demektir. 

f- Bu kelime, -LJ' mânasim taçir. Ubeyy’in kiraatinda olduäu gibi, JjLL». 
ÿ'V' L JLs. «Allah’a kar§i gerçekten baçkasim söylemek benim 
üzerime borçtur.» (Araf, 105.) âyeti, j' çeklinde Jt nin ^ mânasina geldiäine 
bir delildir. 

Js- kelimesi; ^ ÿ ì K ve ölmeyene (diriye) tevekkül 

et..» (Furkan, 58.) âyetinde izafet ve isnad mânasindadir. Yani tevekkülünü 
Allah’a ba§la ve O’na isnad et’ demektir. Buna göre áyetteki Jt. istisna için 
kullamlan -L mânasindadir, J>\* — iúJs-^jS «...0 rahmet etmeyi kendi üstü- 

ne yazmiçtir..» (Enâm, 12.) àyetindeki Jt. kelimesi, icab ve istihkâki deöil. Ce- 
nab-i Hak’in fad-lü keremini te’kid mànasinda kullamlmiçtir. 

«Sonra onlarin hesabini görmek bize düçer..» (Gaçiye, 26.) âyetinde de ce- 
zalandirma, te’kid mânasinda kullamlmiçtir. 

Bazi ulema çöyle der: $ayet nimet ile hamd birlikte zikredilirse, böyle bir 
cümlede Jt- kelimesi kullamlmaz. $ayet yalmz nimet zikredilirse cümlede Jt. 
kelimesi kullamlir. Bu yüzden Resulullah (s.a.v.) hoçuna giden bir çeyle karçilaç- 
tifi|inda Ol3»JLJ' i ;«~ i4 l ) «' .hoçuna gitmeyen bir çeyle kar$ila§tiömda i- 
se çeklinde niyazda bulunurdu. 

Ahfeç’in belirttiâine göre Jt- kelimesi, cerr ettiôi zamir ile müteallikinin 
faili olan her iki zamir, aym çahsa dönüyorsa, jJ.zLJx.4L-.' «..eçini yanmda 
tut..» (Ahzab, 37.) âyetinde oldugu gibi isim olarak gelir. Bu konuya bah- 
sinde, yukarida temas edilmiçti. J j^\J^t-j yt. Jj\ «Firavun o yerde ululan- 
di..» (Kasas, 4) âyetinde görüldüâü üzere büyüklük mànasinda kullamldiôinda 
fiil olur. 


52- jt- Kelimesi 

Harf-i cer’dir, çeçitli mânalari vardir; 

a- « jt-j jáJU^^LJ' jìäJlì (Nur, 63.) áyetinde olduôu gibi en meçhur 
mànasi, mücavezedir. Buna göre àyetin mânasi; Allah’in emrine uymayip 
ondan uzaklaçtilar, çeklindedir. 

b- L_L j^jújS.j-jú^Jú Y «..o gün hiç kimse kimsenin yerine bir §ey 
ödeyemez..» (Bakara, 48.) àyetinde olduâu gibi bedel mânasindadir. 
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c- îot j»'^UjlL-'jIÍUj «Ibrahimin babasina dua etmesi, 
sadece ona yaptigi bir vaadden ötürü idi..» (Tevbe, 114.), 
jU ÿjt. «„Biz senin sözünle tanrilarimizi terk edecek de§iliz...» (Hud, 53.) 
âyetlerinde olduâu gibi, sebep mânastndadir. Birinci àyette îjx.^.J».‘ì/ ‘vaad 
edilen vakit.’ ikinci âyette ^JJ ÿJ ‘sözünle’ yerine geçmektedir. 

d- A-Jûjc. Jsn-jUili «„o ancak kendi nefsine cimrilik eder.» (Muham- 
med, 38.) àyetinde oldugu gibi mânasindadir. 

e- .jU-jí-ö «„kullarindan tevbeyi kabul eden..» (Tevbe, 104.) 

âyetinde oldugu gibi y> mânasmdadir. Uaj*-' j-JJLi «..birinden kabul edil- 
miç...» (Maide, 27.) àyeti, kelimenin bu mânaya geldigine delildir. 

f- *«U»' y jP*i «„kelimeleri yerlerinden deàiçtiriyorlar..» (Mai- 

de, 13.) âyetinde oldugu gibi mânasindadir. *jL~»\yjjuy «..yerlerinden..» 
(Maide, 41.) âyeti, kelimenin bu mànaya geldigine delildir. j-Ujf-li-Uj-S JJ «Siz 
mutlaka tabakadan tabakaya gireceksiniz.» (inçikàk, 19.) âyeti de jt kelime- 
sinin j-j mànasina geldigine dair baçka bir misaldir. 

jt- kelimesinin önüne j» harfi geldiginde, isim olur. Ibnu Hiçam rv ~ü'iìỳ 
P^JJU-ljí- «Sonra (onlarin) önlerinden, arkala- 

rindan, sagiarindan, sollarindan onlara sokulacagim...» (Araf, 17.) âyetini bu- 
na misal getirir ve àyetteki j» harflerinin j» nin kendisine degil, mecruruna at- 
fedilmiçtir, der. 


53- Kelimesi 

Camid fiildir, çekimi yapilmaz. Bu yüzden bazi ulema bunun harf oldugu- 
nu iddia etmiçlerdir. Mânasi; sevilen bir çeyde temennî, sevilmeyen bir §eyde 
ise §efkat ifade eder. §u âyette her iki mána bir arada kullamlmi§tir. û'cr—t-j 
fSJ jJ» y* jUJ.' jj’U'û'tr —JrSJ j~>- yi «„Bazan ho§unuza gitmeyen 

§ey hakkinizda iyi olabilir ve ho§unuza giden §eyde hakkinizda kötü olabi- 
lir„» (Bakara, 216.) 

Ibnu Faris §öyle der: j jj Ji«De ki; Bel- 

ki de acele ettiginizden bir kismi ardiniza takilmi§tir„» (Neml, 72.) àyetinde 
oldugu gibi yakinlik ifade eder. 

Kisàî ise; Kur’anda geçen haber durumundaki her kelimesi, yukari- 
daki âyette oldugu gibitek ba§ma gelir, umulur ki durum §öyle olur, mànasim 
ta§ir. Istifham mevkiinde olursa ^ ŷj\ r : s . j - Jyi «Demek i§ ba§ina gelecek o- 
lursa..» (Muhammed, 22.) âyetinde oldugu gibi müfred olarak gelmez, der. E- 
bu Ubeyde; bu durumda àyet bunu ö§rendiniz, ba§kalarina duyurdunuz mu, 
mànasina gelir, der. 

Ibnu Ebi Hàtim ve Beyhaki, Ibnu Abbas’in §öyle dedigini rivayet ederler: 
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Kur'anda geçen her ,j —<- kelimesi, gereklilik ifade eder. imam §afii ise; Allah 
ile ilgili oldugunda, gereklilik ifade eder denildigini belirtir. 

ibnu’l Enbari; Kur'an'daki *■ kelimeleri iki yer hariç, gereklilik ifade et- 
tigini söyler. Birincisi jt «..belki Rabbimz size acir..» (isra, 8.) 
âyetidir. Áyette, Bem Nadr kabilesi kastedilmektedir ki Allahu Taàlâ onlara 
merhamette bulunmadi, bilakis Resulullah (s.a.v.) kendileriyle savaçarak layik 
olduklari cezayi verdi, çeklindedir. ikincisi; j “O sizi 

boçarsa, Rabbi ona sizden hayirli, zevceler verir.» (Tahrim, 5.) àyetidir. Fakat 
ifade edilen tebdil vaki olmamiçtir. Bazi ulema, iki yerde yapilan bu istisnayi 
yersiz bularak, kaideyi umum mànada kabul etmiçlerdir. Çünkü ísra âyetinde 
geçen merhamet tevbelerinden dönmemeleri çartina baglanmiçtir. Nitekim aym a- 
yette: V>js^js. j\ j «..Ama siz (bozgunculuk yapmaya) dönerseniz, biz de 
(sizi cezalandirmaya) döneriz..» (isra, 8.) buyurulmuçtur. Tevbelerinden dön- 
dükleri için, Allah'in azabim hak ettiler. 

Tahrim suresinedeki àyette geçen tebdil ise, boçanma haline bagli 
idi. Oysa talàk vaki olmadi, bu yüzden tebdil gerekmedi. 

«K e ç ç â f>>, Tahrim sûresindeki kelimesinin tefsirinde çöyle der: 
Bu kelimenin mânasi; Allah’in kullarim imrendirmesidir. Burada iki vecih vardir. 
Birincisi; zorbalarin adeti üzere verdikleri cevaptir; belki, umulur ki gibi ifadeleri 
kullanmalaridir. Onlarm bu gibi sözleri kesinlik ve katiyyet ifade eder. ikincisi 
kelimesi, kullarin ümitle korku arasinda olmalarim ögretmek için kullamr. 

Zerkeçi «e I - B u r h a n»mda çöyle der: c- vej*î kelimeleri, Allahu 
Taàlâ’nin kelaminda gereklilik, kullarin kelaminda ise ümit ve arzu ifade eder. 
Çünkü çek ve zan, kullarda görülen bir vasiftir. Halbuki Allahu Taàlâ bu gibi 
vasiflardan münezzehtir. Bu gibi lafizlarin kullamlma §ekli nisbidir. Vukuu müm- 
kün içlerde kullar çüpheye dü§tükleri, gerçekleçip gerçekleçmeyecegini kesin- 
likle ifade edemediklerinden, Allahu Taâlà ise vukuu mümkün olan çeylerin vu- 
ku bulacagmi kesinlikle bildiginden, bu lafizlar iki ayri mànaya nisbet edilirler. 
Bunlar Allah’a msbeti, kesin ve kat’î nisbettir. Kullara nisbeti ise, çek ve zanna 
dayanan msbettir. Bu yüzden c- mânasindaki kelimeler bazan Allah katinda 
mevcut gerçeklere göre, kesinlik mànasi taçir. 

«..Allah yakinda bir kavim getirir ki (O) onlari sever, onlar da O’nu sever- 
ler..» (Màide, 54.) áyeti buna misaldir. Bazen de kullarin durumuna göre, §ek 
mànasmi taçir. >j^ — o «...Belki Allah fethi getirir ya da 

kendi katindan bir azab...» (Maide, 52.) ^ýj «Ona 
yumu§ak söz söyleyin, belki ögüt alir veya korkar.» (Tâhá, 44.) àyetleri bu- 
na misaldir. 

Allahu Taâlâ, Hz. Musa ve Harun’u elçi olarak gönderdiginde, Firavun’un 
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takmacaíji tavri biliyordu. Fakat áyet, Hz. Musa ile Harun'un içinden geçen ü- 
mit ve tamaha uygun olarak nazil olmuçtur. Kur’an, Arap diliyle nazil oldugun- 
dan, onlarin diline uygun ifadelerle gelmiçtir. Araplar bazan kesinlik ifade eden 
sözleri, belirli maksatlar için çek ifade eden lafizlarla birlikte kullamrlar. 

Ibnu Dahhâk çöyle der: lafiz ve mâna olarak mazi fiildir. Çünkü iler- 

de gerçekleçecek olan bir arzu, fiilen mevcuttur. Bazi ulema ise lafzan mazi, 
mânen müstakbel oldudjunu söyler. Zira bu, gerçekleçmesi istenilen bir arzuyu 
dile getirir. 

í- kelimesi Kur’anda iki çekilde kullanilmiçtir. 

Birincisi açik ismi ref eder, bu isimden sonra j' ile birlikte, muzari fiil ge- 
lir. Bu durumda meçhur olan irabi, jtS gibi amel eden nakis mazi fiilin irabidir. 
Ref ettiöi kelime ismi, sonraki de haberi olur. Amel ve mâna bakimindan >_> j'i 
fiiline benzetilerek müteaddi veya J*áj j' j* terkibi menzilesinde ise, lazim 
fiil olduâunu, Sibeveyh ve Muberred ifade ederler. ji menzilesinde lazim fiil 
olduâu ise failinden bedel-i içtimal yapildi§i da söylenir. 

Ikincisi; kendisinden sonra j' ile birlikte fiil gelir. Bu durumda olan e-, 
Arapçada tâm fiildir. j' ve silasi LJ'y ^ijj" JUj'^U's— «insanlar inan- 
dik demekle birakilacaklarmi mi sandilar?...» (Ankebût, 2.) âyetinde olduéju 
gibi, c- mn isim ve haberi yerine geçer. 

54- -ùt Kelimesi 

Zarf-i mekândir. Bir yerde hazir olma ve kurbiyet mânastnda kullamlir. 
Hazir olma ve yakmlik (kurbiyet) ^jJJJ jJJOi'-U-' Jil-_.«'jUli «(Süley- 
man) tahti yanina yerleçmiç görünce dedi; ‘Bu, Rabbimin lutfundandir.’..» 
(Neml, 40.) ^yU'Lu»-Ujlc. Lrs UU'; j-u- «Sidretü’l-Müntehada ki barimlacak 
cennet, onun yanindadir. (Necm, 14-15.) âyetlerinde görüldüâü gibi ya hissî 
olur, veya «Güçlü padiçahin huzurunda do§ruluk 

koltuklarinda (memnunluk içinde) dirler.» (Kamer, 55 ), s->U&' jJ'Jl» 

«Yaninda kitabdan bir ilim bulunan kimse de ... dedi...» (Neml, 40.) Uj-c-^'j 
jU-Y'j-LLmJ'jJ «Onlar bizim yanimizda seçkin ve hayirli kimselerdir.» 
(Sâd, 47.) jj^(n-í jUí-.Lj-'Jj «...bilâkis onlar diridirler. Rabbleri katinda 
nziklandirilmaktadirlar.» (Âli imrân, 169.) j.,' «..o §öyle de- 

miçti: ‘Rabbim, bana yaninda cennetin içinde bir ev yap’...»(Tahrim, 11.) ä- 
âyetlerinde görüldüâü gibi, mánevi olur. Bu äyetlerdeki -úc- kelimesinden mu- 
rad; teçrifin yakinliâi, makamin yüceliôidir. 

Bu kelime ayrica zarf veya özeilikle j» ile mecrur olarak kullamlir. 

4)jJx. (Kasas, 27.) Atf'-U. j.v_>^ r A.l>-lJj “Ne zaman ki onlara Allah katindan, 
yanlannda bulunan (Tevrat)i dogrulayan bir kitab geldi..» (Bakara, 89.) âyet- 
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leri buna misaldir. «..yürekler, girtlaklara dayanmi§- 

tir.» (Mümin, 18.), «..kapmin yaninda..» (Vusut, 25.), jyàLi'^fcJJ-5L_* 

«...Meryem’e hangisi kefil olacak diye kalemlerini atip 
kur’a çekerlerken sen onlarin yamnda dedjildin..»(ÀI-i jmrán, 44.) ^.JCJSLj 
j« jì' «..çeki§tikleri zaman da sen yanlannda degildin.» (Âl-i ímrân, 44.) 
âyetlerinde oldugu gibi ^J ve jJ kelimeleri, -út kelimesi yerine kullamlir «LJ' 
LU-UJ jííLiic- j «...biz ona katimizdan bir rahmet vermi§tik ve o- 

na katimizdan bir ilim öàretmi§tik.»(Keht, 65.) âyetinde oldugu gibi, müçtere- 
ken kullamlmi§tir. §ayet âyetteki bu kelimeler js- yahut jJ ile gelmiç olsalardi 
gene de dogru olurdu. Fakat tekrardan kaçinmak için aym lafizla gelmiçtir. U_* 
^j) «...yanlarinda deáildin...» (Al-i imrán, 44.) âyetinde aralarindaki mesa- 
fenin uzakligmdan dolayi j J nin tekerrür etmesi uygun düçmüçtür. 

jj . js- ve jJ arasinda, kuilamldiklari yer ve mána bakimindan alti 
yönden birbirlerinden ayrilirlar. 

j_£. ve jjì kelimeleri, ibtidai gaye için kullanildiklari gibi baçka mânada 
da kullamlir, jJ kelimesi ise, sadece ibtidai gaye için kullamlir. 

j-c- ve ^J kelimeleri, cümlede bazan fazla olarak gelir. Jk r J»-v_jU5U js -_* 
«...yammizda zapteden (tescil eden) bir kitap vardir.» (Kaf, 4.) >_»U5 JJj 
jäJUjLlIj «...Katimizda hakki söyleyen bir kitap vardir.»(Mü’minun, 62.) âyet- 
leri buna misaldir. Fakat jJ kelimesi cümlede fazla olarak gelmez. 

jJ kelimesinin j-. ile cerri, nasbindan daha çoktur. Hatta Kur’an’da man- 
sûb olarak gelmemiçtir. j-c. kelimesinin mecrür olarak gelmesi çok görüldügü 
halde, ^J kelimesi asla cer kabul etmez. js- ve ^J kelimeleri murab olurken, 
^J kelimesi çogu lehçelerde mebnì olur. 

jJ kelimesi, jjJ ve js- keiime!erinin aksine cümleye bazan ilave edilir, 
bazan da ilave edilmez. 

Ragib çöyle der: jJ kelimesi, js- kelimesinden daha mânali ve daha 
beligdir. Zira bu, bir için son bulmak üzere olduguna delalet eder. js- kelimesi 
iki yönden jJ kelimesinden daha kuvvetlidir. ^J nin aksine, zât ve mânalara 
zarf olur. js- kelimesi, çimdiki zaman ile geçmiç zamanda kullamlir.^J ise an- 
cak çimdiki zamanda kullamlir. Bunu Íbnu’ç-Çeceri ve baçkalari zikretmiçtir. 

55- jS- Kelimesi 

Devamli olarak muzaf halinde gelen, müphem bir isimdir. iki zit arasina 
girmedikçe marife olarak gelmez. Bu yüzden « J ' jS- «Kendilerine 

gazap edilmiçlerin...» (Fatiha, 7.) àyetinde marife isme sifat olmasi caiz ol- 
muçtur. Halbuki aslinda, nekre kelimeye sifat olarak kullanilir. j — s- J —*—s 

J' «(orada eski) yaptildanmizdan baskasini yapalim.» (Âraf, 53.) âye- 
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ti buna misaldir. 

Eger yerine V harfinin gelmesi uygun düçerse, hâl mevkiinde olur, yeri- 
ne VI nin gelmesi uygun düçerse, istisnâ mevkiinde olur. Bu durumda VI dan 
sonra gelen ismin irabi gibi irab edilir. jj- kelimesi, j j-u-UJ' nun sifati oldugu 
için; .. J ji>>1'^j ^LUI^ V «Inananlardan özürsüz olarak yerle- 

rinde oturanlar ile.-.bir olmaz...» (Nisa, 95.) äyetinde merfu okunmu§tur. Veya; 
JJl*V'< «...pek azi hariç bunu yapmazlardi...» (Nisa, 66.) âyetinde oldugu 
gibi istisna kabul edilerek bedel olmak üzere merfu okunmuçtur. Veya bedel 
olmaksizin, istisna edati ile mensûb, veya kelimesinin sifati olarak mec- 

rur okunmuçtur. 

Ragib «M ü f r e d a t»mda kelimesinin degi§ik mânalarda kullamldi- 
gmi söyler: 

a- Müsbet màna ifade etmeksizin, sadece menfi mânada kullamlir. 
(ÙU jj* cümlesi buna misaldir. Yaní; ,ùliY demektir. 

yt «...Allah’dan bir yol gösterici olmadan yalniz kendi keyfine 
uyandan daha sapik kim olabilir?..» (Kasas, 50.) y* i «...mü- 

cadelede, açik olmayan,...» (Zuhruf, 18.) âyetleri buna dair misallerdir. 

b- jj- kelimesi V' mànasinda kullamlir, kendisiyle istisna yapilir, nekre- 
ye sifat olur. « «...sizin ondan baçka tanriniz yoktur...» (Araf, 
85.) (ÙÙ J jì *il «...Allah’dan baçka size rizik verecek bir yaratici 

var mi?...» (Fatir, 3.) âyetleri buna misaldir. 

c- Bir §eyin maddesini degil, §eklini nefiy için kullamlir. jlíljU^-i-jU-.U' 
'jjU Sicak su, vasfi itibariyle soguk suyun ayni degildir, cümlesi ile U15 
U jÀ\ì JL «..derileri piçtikçe onlara baçka deriler vere- 

cegiz ki...» (Nisa, 56.) âyeti buna misaldir. 

d- Zati ilgilendiren mânalarda kullamlir. jsJ' ỳ ^(U-SLí «...Al- 

lah’a gerçek olmayam söylemenizden...ötürü...» (Enâm, 93 ), j-U' 

«...Ondan baçka Rabb mi arayayim?...» (Enàm, 164.),«J-u jiyLUU' 

«...‘Bundan ba§ka bir Kur’an getir veya bunu degiçtir’...»(Yunus, 15.) J-U— 
pS jj- Uy «...yerinize baçka bir kavim getirir de...» (Muhammed, 38.) âyetleri 
buna misaldir. 

56- (J Relimesi 

Bu kelime degi§ik çekillerde kullamlir. 

a- Atif edatidir. Bu da üç mànaya gelir. 

1- Tertîb içindir. y «...Musa’ da ötekine bir yumruk 

indirip i§ini bitirdi...» (Kasas, 15.) âyetinde oldugu gibi ya manevi olur, ya da 

Jli «Derken çeytan onlarifn ayagini) oradan 
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kaydirdi, içinde bulunduklari (nimet yurdujndan çikardi..» (Bakara, 36 ), ' jL 
o j' ' y, «..Musa’dan, bundan daha büyü^ünü isteyip, 

‘Allah’i bize açikca göster’.» (Nisa, 153 ), w> jjüiéj yji'ù • «Nuh seslendi: 
‘Rabbim’ dedi..»(Hud, 45.) âyetlerinde oldugu gibi, mufassal cümleyi mücmele 
atfetmek üzere zikrî olur. el-Ferrâ, C kelimesinin tertib mânasma geldigini ka- 
kabul etmez, 1 —j «Nice kent(ler) helak ettik, gece ya- 
tarlarken...» (Araf, 4.) âyetini buna delil getirir. el-Ferrâ’nm bu itirazina, âyetin; 
«Onun helakini murad ettik» mânasmda oldugu çeklinde cevap verilir. 

2- Takip içindir. Bu, her cümlenin özelligine göre deâiçir. Bu yönüyle 

.gökten su indirdi de arz yeçeriyor..»(Hac 
63 ), «...nutfeyi alakaya çevirdik, alakayi da bir 

çignemlik ete çevirdik...» (Mü’minun, 14.) àyetlerinde oldugu gibi, terâhí (za- 
man farki) nazari itibara almmaz. 

3- Ekseriyetle’sebep bildirir. y 'jS ỳ «...Musa da ötekine 

bir yumruk indirip içini bitirdi...» (Kasas, 15.) «A- 

dem, Rabbindan bir takim kelimeler aldi, bunun üzerine onun tevbesini ka- 
bul etti.» (Bakara, 37.) - ù JJLi - f J^yù 

■*r*o«J'jr* «Elbette, bir agaçtan, bir zakkum agacindan yiyeceksiniz. Onunla 
karinlari dolduracaksimz üzerine de kaynar su içeceksiniz.» (Vakia, 52-54 
âyetleri buna misaldir. ^J'-o Jììj t j_*Jj«j«j.1^.lL ' iJ )'£'ỳ «,.gizlice ailesinin ya- 
nina gitti, semiz bir buza§i getirdi. Onu önleríne yakla§tirdi.»(Zâriyat 26-27) 

'-tyrj ùS^aù (jiJi' JJLJli«Kansi çi£|lik içinde geldi. Yüzüne vurarak:..» 

(Zâriyat, 29 ), '^jOUUJ'i' y-jC\ j>-\ «Bagmp sürenlere... Zikir okuyanlara 
(Sâffât, 2-3.) âyetlerinde oldugu gibi bazen, yalmztertib için kullamlir. 

b- Atif kastedilmeksizin, sadece sebep bildirmek için kullamlir. JUJatiu' 
J_ai _J_y£J' (Sana Kevseri vermedik mi, namaz kil..» (Kevser, 1-2.) àyetleri 
buna misaldir. Zira inçâi cümle haber cümlesine veya bunun aksi, birbirine at- 
fedilmez. 

C“ § art cümlesi olarak gelmesi uygun olmadigindan, cevap cümlesini 
çarta ba()lamak için kullanilir. Bu da; vi)jl—c-f»^jlij^jjj«jj' «Eijsr onlara azab e- 
dersen, onlar senin kullarindir...» (Maide, 118.) 

jì-ü «...eâer sana bir hayir dokunursa, çüphesiz o, her çeyi yapabilendir.» 
(Enâm, 17.) âyetlerinde olduáu gibi ya isim cümlesi, '-J j Jiiui^jjj' 
ju*—** «...Gerçi sen beni malca ve evlatca senden az görüyorsua fa» 
ma Rabbim bana senin baöindan daha iyisini verebilir.» (Kehf, 39-40.) 

«...Kim böyle yaparsa Allah’dan bir çeyi kalmaz...» 
(Ali imrän, 28.), <^AU*jC<lî.x-aJ" jj-J j' «Sadakalari açiktan verirseniz ne güzel» 
(Bakara, 271.), U^^î.U.ìUj JiJjli».—J \j^j*j «kimin arkadaçi çeytan olursa, 
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arkada§ bakimindan hali çok yamandir.» (Nisa, 38.) âyetlerinde olduâu gibi fiili 
câmid olan fiil cümlesi veya l* *#'j j' J» «De ki, Allahi seviyorsa- 

mz bana tabi olun ki„» (Âli imrán, 31), jli «...e§er (onlar) §a- 

hitlik ederlerse sen onlarla beraber çahitlik etme..» (Enám, 1 50.) áyetlerinde 
olduôu gibi inçâî cümle, j ^Uç r -»i j' «..eger suyunuz çeki- 

lirse, size kim bir akarsu getirebilir?..» (Mülk, 30.) áyetinde hem isim, hem de 
inçäî cümle bir araya gelmiçtir, veya: JJ «...e§er çaldiysa 

bundan önce de kardeçi çalmiçti» (Yusuf, 77.) äyetinde oldugu gibi lafzan ve 
mânen mazi fiili, veya r ^ j'OUui_ ? -J.Lojc. r £-«-ü_ r! j- «,.sizden kim dininden 
dönerse (bilsin ki) Allah yakinda öyle bir kavim getirecek ki...»(Maide, 54.) 

• JuàjU^ (Yaptiklari hiç bir iyilik inkar edilmeyecektir...» (Âli 

imrân, 115.) âyetlerinde oldugu gib istikbal harfi bulunan cümle olur. 

J Kelimesi, cevabi çarta bagladi§i gibi, cevaba benzeyen cümleyi, çarta 
benzeyen cümleye de baglar. j-J'j j\ «O, Allah’m 

äyetlerini inkâr edenler haksiz yere Peygamberleri öldürenler...» (Àl-i imrán, 
21.) âyeti buna misaldir. 

d- <-i Kelimesi, ziyade olarak gelir. Zeccâc, jjLLc-yijáJLÌ'Ju» «Içte 
onu tadsinlar: (O) kaynar su ve irindir!» (Sâd, 57.) âyetini bu kabilden sayar. 
Âyetteki •*?+>- kelimesinin haber oldugu, mübteda ile arasindaki cümlenin mu- 
tariza cümlesi durumunda bulundugundan Zeccâc’in bu görüçü reddedilmiçtir. 
el-Farisi; jutli ài'Jj «Hayir, yalniz Allah’a kulluk et...» (Zümer, 66.) âyetini, 
baçkalari da 'y y- Uy».'iŵ-UI* ... Ji'UU .j «Ne zaman ki onlara 
Allah katindan, yanlarinda bulunam (Tevrat’i) dogrulayici bir kitap geldi... 
o bildikleri (Kur’an) kendilerine gelince..» (Bakara, 89.) âyeti buna misal geti- 
rirler. 

e- Kelimesi, isti’naf için gelir. j j&JjS «...o da hemen oluverir.» (Ba- 
kara, 117.) âyeti nun’un ref’i ile buna misaldir. 

57- jJ Kelimesi 

Harfi cer’dir. Çeçitli mânalari vardir. 

En meçhuru, mekân veya zaman zarfi olmasidir. J» 

«Rum(lar) yenildi; en yakm bir yerde. Onlar, 
(bu) yenilgiden sonra yeneceklerdir. Bir kaç yil içinde...» (Rum, 2-3.) áyet- 
lerinde olduöu gibi hakiki zarf, veya «...kisasta sizin için 

hayat vardir...» (Bakara, 179.), «Andolsun, Yusuf ve 

kardeçlerinde ibretler vardir...» (Yusuf, 7.), _JJU' «...Biz seni açik 

bir sapiklik içinde görüyoruz.» (Araf, 60.) âyetlerinde olduôu gibi mecazi zarf 
olur. 
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b- kelimesi gibi beraberlik mânasinda kullamlir. «..siz- 

den önce geçenlerle girin...» (Araf, 38.) «...dokuz mucize içinde- 

dir...» (Neml, 12.) âyetleri buna misaldir. 

c- Sebep mânasinda kullamhr. *-i L ^iU t ^JJljSüáj«...i§te siz beni bunun 
için kinamiçtiruz!» (Yusuf,32.) (Nur, 14) âyetleri buna misaldir. 

d- Istilâ mânasinda kullanilir. JäJ'^j-l«... ve sizi hurma 
dallarina asacagim...» (Tâhâ, 71.) âyeti buna misaldir. 

e- Sebep bildiren .b mánasinda kullanilir. jU- «..Bu (düzen içi)n- 
de sizi üretiyor-» (Çurà, 11.) âyeti buna misaldir. 

f- <jJ' mànasmda kullanilir. y' cr » rr! -» ;! i'>a ji «..(öfkelerinden) elle- 
rini agizlarina koydular.» (ibrahim, 9.) àyeti buna misaldir. 

g- j. mànasmda kullamlir. '■x^i«'jS tr i.L-*J ( .^ ;! ^ «Her ümmet içinde, 
kendilerinden kendi üzerlerine bir çahit getirdií(imiz gün..»(Nahl, 89.) àyeti, 
diger bir àyetin delàletiyle buna misaldir. 

h- jt- mànasmda kullanilir. «...ve o, ahirette de kör- 

dür...» (ìsrà, 72.) àyeti buna misaldir. Yani, aNret ve güzelliklerinden demektir. 

i- Mukayese mànasinda kullanilir. Bu durumda ^i harf-i cerri tercih edi- 
lenle, kendisine tercih olunan iki kelìme arasina girer. • ^V' tr »U.J'íLsJ'^U.Ui 
JJiV' «...Ama dünya hayatmin geçimi, ahiretin yaninda pek azdir.» (Tevbe, 
38.) âyeti buna misaldir. 

i- Ziyade harf olarak te’kid için kullanilir. yS j'Jlij «‘Haydi, (gemi- 

nin içine) binin’ dedi...» (Hud, 41.) àyeti buna misaldir, yani ‘ona binin’ 

demektir. 


58- li Kelimesi 

ister màzi, ister muzari olsun önune nasb, cezm ve istikbal ifade eden 
harflerden mücerred, müsbet, haberî ve mutasarrif fiillere mahsus bir harftir. 
Bu harfin çeçitli mànalari vardir. 

a- Mazi fiil ile kullamldiâinda, tahkîk ifade eder. j JJ'jJlì'oì «Felaha 
ulaçti o Mü’minler.» (Mü minun, 1), UIS jj-jJii-ü «Nefsini temizleyen iflah ol- 
mu§.» (Çems, 9.) àyetleri buna misaldir. Bu mànada kullamlan oí, kaseme ce- 
vap olarak vaki olan fiil cümlelerinde, te’kid yönünden cevap olarak kullamlan 
isim cümlelerindeki j' ve r V gibidir. 

b- Aynca mazi fiil ile geldiÇiinde, yapilacak için yakla§tiâpm göstermek 
üzere, takrîb mànasmda kullanilir. Meselâ; ju j r li denildiôinde Zeyd’in kalki§i- 
nin yakm veya uzak maziye delaleti muhtemeldir. §ayet; r !iJi denilecek olursa, 
Zeyd’in yakmda kalktigi anla§ilir. 

Nahiv ulemasi: Bazi hükümler, harfin bu özelligine dayanir, demi§tir.. ^ 
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j»J . ve w r-l< fiillerine dahil olmamasi, bu özelliklerinden biridir. Çünkü bu 
fiiller, durum bildirir. Hasil olan bir çeyin yaklaçtigim zikretmenin lüzumu yoktur. 
Ayrica bu fiiller, zaman mefhumu taçimazlar. 

Hâl mevkiinde olan mazi fiile dahil olmasinin vucubiyeti de diger bir ö- 
zelligidir. Bu, UJ__,^i JJULV'Ul»_« «Dediler: Bizler neden Al- 
lah yolunda savaçmiyalim ki, oysa biz yurtlarimizdan sürüldük...» (Bakara, 
246.) âyetinde oldugu gibi ya zahiridir veya «...l§te serma- 

yemiz de bize geri verilmiç...» (Yusuf, 65.), y» j_*j~»U< «...yürek- 
leri sikilarak size gelenler...» (Nisa, 90.) äyetlerinde oldugu gibi, mukadderdir. 
Küfe ulemasi ile Ahfeç, bunu kabul etmeyerek çöyle demi§lerdin j i harfi ol- 
maksizin, ekseriyetle hàl vaki oldugundan buna ihtiyaç yoktur. 

Seyyid Cürcanî ve hocarr*z Káfiyeci, Basra ulemasinin bu konudaki gö- 
rüçlerinin yanliç oldugunu söyler. Bunun sebebi; hâl Iafzmin mahiyetini ayirt e- 
dememeleridir. Çünkü jì ile ifade edilen yakinlik durumu, zamanla ilgilidir. Bir 
çeyin durumunu bildiren hâl ise, sifatla ilgilidir. Bu iki màna, bu-yüzden birbirin- 
den farklidir. 

c- Muzari fiili ile birlikte, azlik ifade eder. íbnu Hiçam, «e I - M u g n î» 
adli eserinde bunun ikiye ayrildigni o1 £J'j-uajjí Yalancilar bazen do§ru söy- 
ler misalinde oldugu gibi fiilin az vuku buldugunu, <ul£- r 0'L ( jL» í -ü «O, sizin ne ü- 
zerinde bulundugunuzu bilir...» (Nur, 64.) âyetinde oldugu gibi, mütealhkin az- 
ligmi belirtir. Buna göre âyetin mánasi; «onlarin içinde bulunduklari durumla il- 
gili malumati, Allah’in ilmine nazaran azdir» demektir. ibnu Hiçam’a göre ba- 
zilan, bu ve benzeri âyetlerde geçen jì kelimesinin tahkik için oldugu kanaa- 
tindadir. Bu görüçte olanlardan biri de Zemahçerî’dir. O çöyle der; -ü» harfi, bu 
âyette ilmi te’kid için getirilmiçtir, bu aym zamanda vaid’in te’kidini ifade eder. 

d- Sibeveyh ve diger ulemaya göre bu harf, çokluk ifade eder. Zemah- 
çerî; ûujỳjà «(Ey Muhammed) biz senin yüzünün göge 

do§ru çevrilip durdugunu (gökten haber bekledigini) görüyoruz.» (Bakara, 
144.) àyetini buna misal getirir, «çoâu kez görürüz» çeklinde tefsir eder. 

e- Bir için vukuunu beklemek mânasina gelir. Gelmesi beklenen ve yo- 
lu gözlenen kimse için ^UUJÇjäjjì ‘Kaybolmuç ki§i bazan çikagelir.’ cümlesi, 
cemaatin namaza durmayi gözledigi için ;^LoJ'L-.Iìjí ‘Namaz baçliyor’ cümle- 
si buna misaldir. Bazilan yi*b' £*_jì «Allah, seninle tartiçamn sö- 

zünü içitti...» (Mücadele, 1.) àyetini bu kabilden saymiçlardir. Çünkü mücadele 
hâlinde olan kadm, Allah’dan duasinin kabulunu beklemi§tir. 

59- JWl Kelimesi 

Harfi cerr’dir, çeçitli mànalari vardir. 
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a- En meçhuru, teçbih içindir. __,s*J'^ ìJjLL-J' j\ yJ'-J • <<Denizde 

koca dagiar gibi giden yüksek gemiler de onundur.» (Rahmân, 24.) âyeti bu- 
na misaldir. 

b- Sebep mânasinda kullamlmasidir. ILL.^JL-' 

«Nitekim kendi içinizden, size äyetlerimizi okuyan bir Resul gönderdik...» 
(Bakara, 151.) âyeti buna misaldir Ahfeç bu âyeti çöyle tefsir eder: «araniz- 
dan birini size elçi gönderdigimiz için...» J'oaL So • «...Onun size gös- 
terdigi biçimde Onu anin.» (Bakara, 198 ) yani «size hidayeti verdigi için...» 

j* «..‘Demek gerçekten kafir1er iflah olmaz’ demeye ba§- 

ladilar.» (Kasas, 82.) yani «kurtulamadiklari için taaccüb ederim» 

«...bunlarin nasil tanrilari var, bize de öyle bir tann yap...»(Araf, 138.) 
âyetleri buna misaldir. 

c- Ziyade olarak te’kid için kullamlir. Çogu ulema «...Zatina 

benzer hiçbir çey yoktur...» ($urà, 11.) âyetini bu kabilden sayar. Yani «O’nun 
benzeri yoktur.» Çayet ziyade kabul edilmeseydi, Allah'in bir benzeri olmasi 
gerekirdi ki, bu da muhaldir. Bu ifadeden maksat; benzeri nefyetmektir. 

ibnu Cinnî çöyle der: Âyetteki J harfi, misli nefyetmeyi te'kid için gel- 
miçtir. Çünkü harfin ziyadesi, cümlenin tekrar zikredilmesi demektir. Ragip el- 
isfahaní de çöyle der: Jl* ve 4J kelimelerini kulìanmanm dogru olmadigim be- 
lirtmek üzere Cenab-i Hak, nefyi te’kid için JJL ve J kelimelerini birlikte kulla- 
narak, her ikisini birden _r~J fiili ile nefyetmiçtir. 

ibnu Furak da çöyle der: Âyette geçen J, ziyade deâildir. Âyetin mâna- 
si; «Allah’m mislinin misli olan bir §ey yoktur.» Misille benzeyiç nefyedilince, 
hakikatte Allah’m misli yoktur demek olur. 

izzüddîn b. Abdisselâm ise çöyle der: Jl* kelimesi söylendiginde bun- 
dan zât kastedilir, mesela; 'JtJJuYJLLL cümlesinde ‘sen bu içi yapmazsin’ 
anlaçilir. Çairin çu beyti, buna misaldir: 

-uL- % L yL 4)'^ o ^j.\ JLLL Jj\ J j 

Ey benzeri olmayan, ulûhiyette Tek olan Allahim, Senden baçkasina yal- 
varmam. 

Allahu Taálá çöyle buyurur: ' >LU'Jü** JLL^L Jl*'jli «Sizin inandigi- 
mz gibi inamrlarsa, dogru yolu bulmuç olurlar..» (Bakara, 137.) yani, «bizzat 
kendisine inandiginiz» demektir. Çünkü iman etmelerinin bir benzeri yoktur. Bu 
durumda âyetin takdir; c JJ,<ü'ôS v _ r -J «O’nun zatinin bir benzeri yoktur.» çeklin- 
de olur. 

Ragip isfahani çöyle der: Bu àyetteki JL kelimesi, sifat mânasindadir. 
Buna göre àyetin mânasi; «Allah’in sifati gibi bir sifat yoktur.» çeklindedir. Bu 
ifadenin inceligi çudur: Her ne kadar beçerin vasiflandirildié|i birçok sifatlarla 
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Allah (c.c.) da vasiflandirilsa bile, bu sifatlari beçerde kullamldigi §ekliyle degil- 
dir, çunku en yuce vasiflar Allah'indir. 

«5 harfi bazan Jl. mânasinda isim olarak gelir, irabdan mahalli olur ve 
kendisine zamir döner. Zemah§erî; *_i «...ku§ yapar, ona üfle- 

rim.» (Àl-i imrân, 49.) âyetinin tefsirinde çoyle der: Àyette geçen «_i kelimesin- 
deki zamir kelimesindeki 4) ye döner. Yani; benzer olan o §eye üflerim, 
boylece o da diger kuçlar gibi olur. 

ismi içaret olan «iüj ve benzeri ismi içaretlerdeki «5, muhatabi belirleyen 
harftir, irabdan mahalli yoktur. 4)Ut kelimesindeki «iì nin ise harf veya muzafun 
ileyh olan bir isim oldugu söylenir. «ìIüj'J kelimesindeki >5 nin ise, harf veya 
mahallen merfu veya mahallen mansüb bir isim oldugu söylenir. Bunlardan 
dogru olam, birincisidir. 

60- 55 Kelimesi 

Nakis fiildir. Yalmz mazi ve^riuzari sigalarinin çekimi yapilir. Bu fiil, merfû 
isim alir, haberi j' den mücerred olan muzari fiili gelir. Mânasi; yakin oldu, 
çeklindedir. Nefiy halinde yakinlik mànasi kalkar, müsbet halinde ise yakinlik 
mânasim taçir. Birçok lehçelerde meçhur olan, nefiy haline müsbet mâna, 
müsbet halinde menfì mâna taçimasidir. Mesela; Jjúj-u jj5 Zeyd bunu yapa- 
mayayazdi, denildiginde cumlenin mânasi, «yapmadi» demek olur. 'jj5j 'j 
«5L j^JlJ «Az daha onlar seni ayirarak...» (isra, 73.) âyeti ile J»ájj5U_j 
‘yapmaya da yaklaçmadi’ cumlesi, bunun bir delilidir. jyjU.j'_jj5U_; «...mutla- 
ka yol buluruz (yapariz)..» (Bakara, 71.) âyetinden anlaçilacagi üzere mânasi 
‘yapti, içledi’ demektir, 

ibnu Ebi Hatim, Dahhâk tariki iie ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet e- 
der: Kur’anda mevcut her j5 . j5' ve jl5b fnli, ‘asla olmadi’ mànasmdadir. Bir 
i$in zorlukla elde edildigini ifade ettigi de söylenir. j^JUUj'_jj5Uj «...mutlaka 
yol buluruz, (yapariz).» (Bakara, 71.) àyetine dayanarak mazi slgasinda menfi 
oluçu, mànasmi müsbete çevirmi§, U'^j «nerdeyse onu dahi göremez.» 
(Nur, 40.) àyetine dayanarak muzari sigasinda menfi oluçu ise hiçbir çeyi gör- 
mediginden, mànasi menfi olarak kalmiçtir. Dogru olan birincisidir. Çünkü bu 
kelime, digerlerinden farksizdir. Menfi halinde menfi, musbet halinde müsbettir. 
J*ájj5 cümlesinin mànasi, ‘bir içi neredeyse yapiyordu, fakat yapmadi çek- 
lindedir. JjUjj5Uj cümlesi ise, yapmasi çöyle dursun, yapmaya yakla§madi, 
demektir. Fiilin menfi oluçu, aklen yaklaçmanin menfi olu§unu gerektirir. Uôi 
j jUìj'jj5Uj «..inegi bo§azladilar; az daha yapamayacaklardi.» (Bakara, 
71.) âyeti, Yahudilerin buzagiyi kesmeden önceki tutumlarini bildirir. Zira onlar, 
baçlangiçta buzagiyi kesme myetinde degillerdi. Kesme fiilinin gerçekleçmesi 
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Uyuói ‘onu kestiler’ kelimesiyle anlasilmiçtir. U-J^J'jS^JOaSaiJjJUJ j'Vy * 
'A-li «E$er biz seni sagiamlaçtirmamiç olsaydik, onlara bir parça meylede- 
cektin.>> (isra, 74.) âyeti ise, Resulullah’in (s.av.) ne az, ne de çok meyletmedi- 
gi halde, müsbet çeklinde gelmiç, V ỳ kelimesinden dolayi, mânasi menfi ol- 
muçtur. 

jlS fiili bazan j' j mânasmda kullamlir. >J^_JUoSiUáS «..içte Yusuf’a 
böyle bir çare öí(rettik..» (Yusuf, 76 ), lyJL-'JS' «...nerdeyse onu gizleyece- 
âim.» (Táhà, 15.) àyetleri buna misaldir. Bazan da j'j' fiili jIS mânasina gelir. 

.yikilmak isteyen bir duvar (yikilmak üzere olan)..» (Kehf, 
77.) àyeti buna misaldir, 

61- jLS Kelimesi 

Çekimi yapilan nakis fiildir. ísmini ref, haberini nasbeder. Asil mânasi; hál 
ve istikbalden münkati’ olarak, geçmiç zamam ifade etmesidir. -S_.j-1"^IS 
'ji’y J. S'jîy «..onlar kuwetce sizden daha yaman, mal ve evlatça 
sizden daha çok idiler..» (Tevbe, 69.) âyeti buna misaldir. Bazan da devamli- 
lik ve süreklilik mànasinda kullanilir. L-»- j' jjü-Ji'jlS j «..Allah bagiçlayici, e- 
sirgeyicidir.» ( Nisa, 96.) j-JLJ-JJSjLS j «Biz her §eyi (yapmasmi) biliriz.» 
(Enbiya, 81 ) àyeti buna misaldir. Yani; ‘halen de böyleyiz’ demektir. Bu mà- 
ya göre Allah’in bütün zatî sifatlari ile birlikte gelen jlS, devamlilik ve süreklilik 
ifade eder. 

Ebu Bekr er-Razi; Kur’an’da mevcut jlS fiilinin beç mânaya geldigini 

söyler 

LJJ-L-L-Ji'jlS j «..Allah bilendir, hikmet sahibidir.» (Msa, 17.) àyetin- 
de oldugu gibi ezel ve ebed, jL— jiLoJ'^'jIS^ «Çehirde dokuz ki§i var- 
di ki..» (Neml, 48.) áyetinde oldugu gibi sadece geçmiç zaman mânasindadir; 
ki asl olan da budur, 

^'Ü'^J-JIS «Siz, insanlar için çikarilmi§ hayirli bir ümmet 
oldunuz.» (Âl-i imrán, 110.) U ÿ ^.LLSj—• JJ'^Jt-LLlSiYLJ' j' «,.Çünkü namaz, 
Müminlere vakitli olarak farz kilmmi§tir.» (Nisa, 103 ) àyetlerinde olduöu gibi 
sadece hal mânasinda, 

' jAal-— JJjiSL yj «..§erri salgm olan bir günden korkarlar.» (in- 
san, 7.) àyetinde oldugu gibi, sadece istikbal mánasinda, 

jt «...inkâralardan oldu.» (Bakara, 34.) àyetinde oldugu gibi 

jL» oldu mânasmda kullamlir. 

ibnu Ebi Hatim, Suddî tarikiyle Ömer b. Hattab’in çöyle dedigini rivayet 
eder: Âl-i imrân sûresinin 110. âyetinde Allah (c.c.) dileseydi derdi, hepimiz 
muhatap olurduk. Fakat Cenab-i Hak, Ashabin özelligini göstermek için ^J-S 
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§eklinde hitap buyurmu§tur. 

fnli bazan gerekir mànasinda kullamlir. Up£J jlSU 
«..bir agacini dahi bitiremeyece§iniz..» (Neml, 60.) ' j'Uj «..bunu 

konuçmamiz bize yaki§maz..» (Nur, 16.) âyetleri buna misaldir. 

jlS fiili bazan da hazir oimak veya j^j bulmak mânasinda kulla- 
mlir. I jìJój\ j «Eàer (borçlu) darlik içindeyse..» (Bakara, 280.), j jfcjW 

• U-i jUJ «..peçin ticaret olursa..» (Bakara, 282.) \Jts-\J*J~~?-jX:jj «„zer- 
re miktar bir iyilik olsa..» (Nisa, 40.) àyetleri buna misaldir. Bazan da ziyade 
olarak te’kid için gelir. jyU~\ ^ISU^U-U jJli«Dedi ki: ‘Ben onlarin yaptikla- 
larimn (iç yüzünü) bilmem.» (§uarà, 112.) àyeti buna misaldir. 

62- jls «elimesi 

Nûn’un çeddesiyle okunan bu kelime, te’kid ve teçbih için kullamlan bir 
harftir. Çogu ulemaya göre bu kelime, teçbih edati olan J ile, te’kid edati olan 
J den meydana gelmiçtir. -t— ' 'ojJ jlS ‘Zeyd aslan gibidir’ cümlesinin asli, 
-ujÍS'oj j j' ‘muhakkak Zeyd aslan gibidir.’ çeklindedir. Önemine binaen teçbih 
harfi baça alinmiç, önüne harfi cer geldigi için j' nin hemzesi fetha kilinmiçtir. 

Hazim: Bu kelime, benzeme kuvvetli oldugunda kullamlir. Çöyle ki ben- 
zeyen ile kendisine benzetilene bakan kimse, aradaki farki ayirt edilemiyecek 
kadar çüpheye düçer. Bu yüzden Belkis, Süleyman (a.s.) için ^UIS «,.tipki o..» 
(Neml, 42.) sözünü kullanmi§tir, der. 

Haberi camid kelime olmadigi zaman jlS nin, zan ve §ek ifade ettigi söy- 
lenir. jU» ( _J'Uí-aj ( JjiS«...kendisine dokunan bir darliktan ötürü hiç yalvar- 
mamiç gibi (hareket eder).» (Yunus, 12.) àyetinde oldugu gibi bazan da, nun’u 
§eddesiz okunur. 

63- jJLS Kelimesi 

Bu kelime, teçbih edati ile, sayida çokluk ifade eden tenvinli keli- 
mesinden meydana gelmiçtir, jJS «Nice peygamber 

var ki, kendileriyle beraber birçok mücahidler çarpi§tilar.»(ÄI-i imrân, 146.) 
àyeti buna misaldir. 

Bu kelime degiçik çekillerde kullanilir. vezninde jJlS çeklinde okunu- 
çu bunlardan biridir. ibnu Kesir bunu daima böyle okumuçtur. Bazan da jLt- 
vezninde jjiS j çeklinde okunur. Yukaridaki àyet; çeklinde de o- 

kunmu§tur. Bu kelime; devamli cümle baçinda bulunan, temyize muhtaç olarak 
müphem halde gelen, temyizi çogunlukla j*. harfi cerri ile yapilan, mebni bir 
kelimedir. ibnu Usfûr; temyizin j* harfi cerri ile yapilmasi zaruridir, der. 
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64- ü -S Kelimesi 

Kur’anda sedece içaret mánasinda kullamlir. (Neml, 42.) âyeti 

buna misaldir. 

65- Kelimesi 

Kendisine muzaf olan ismin bütün fertlerim içine alan bir isimdir. JS 
«Her nefis ölümü tadacaktir.» (Âl-i Ìmrän, 185.) âyeti buna misaldir. 
Ayrica cemi olarak muarref olan isme muzaftir. 'j^U' j^if^Onlarin 
hepsi, kiyamet günü O’na tek baçina gelecektir.» (Meryem, 95.) JJ'jS 
Ma- «..bütün yiyecekler helaldi..» (Âl-i imrän, 93.) âyetleri buna misaldir. Bir 
de, muarraf olan müfredin parçalanna muzaftir. JJ»- iS 

«..içte Allah, her kibirli zorbanm kalbini böyle mühürler.» (Gâfir, 35.) âyeti 
buna misaldir. Bu äyetteki kelimesi kelimesine izafe edilmiçtir. Buna 
göre mâna ‘kalbin her tarafi’ demektir. ve kelimelerinin tenvinle o- 
kunmasi, kalbin tamamim ifade etmek içindir. 

Makabli (kendinden öncekine) ve maba’dine (kendinden sonrakme) na- 
zaran bu kelime üç çekilde kullamlir. 

a- Nekre veya marife bir isme sifat olarak gelir, bunun kemâline içaret 
eder. Bu durumda lafiz ve mâna bakimindan kendisine benzeyen zahir bir isme 
izafesi gerekir. U—J'Jíl^L»—(isra, 29.) âyeti buna misaldir, «tam olarak 
açip saçma» yine J-J'J5 J-JiU «...tamamen yönelip te ötekini muallakta 
(kocasiz gibi) birakmaym..» (Nisa, 129.) àyeti de buna bir baçka misaldir. 

b- Marife bir kelimeyi te’kid için kullamlir, umumilik ifade eder. Bu du- 
rumda, te’kid edilen kelímeye dönen bir zamire izafe edilmesi gerekir. -u*—» 
j «Meleklerin hepsi topluca secde ettiler.» (Hicr, 30.) âyeti 

buna misaldir. Ferrâ ve Zemahçeri, bu durumda J5 kelimesinin lafzan izafetten 
kesilmesine cevaz verirler. Bazilarinm kiraatina göre; (^JU-'Jl 
«Çüphesiz Rabbin, hepsinin içlerini(n karçiliéjini) tam verecektir.»(Hud, 111.) 
áyeti, buna misaldir. 

c- Bu kelime, tabi olarak gelmez, aksine, amilin tesirinde kalir. Buna gö- 
re, ism-i zahire muzaf oldugu gib, olmayabilir. Ur* U_.^-iúJ5 «Her can ka- 
zandigiyla (Allah katinda) rehin alinmiçtir.» (Müddessir, 38.), J JS j 

JLUV' «Hepsine de (uyarmak için) misaller anlattik..» (Furkan, 39.) âyetleri 
buna misaldir. Nekre bir isme muzaf oldugunda, kendisine dönen zamirde, mâ- 
nanin dikkate alinmasi gerekir. Sj «l§ledikleri her §ey..» (Kamer, 

52.) JLs-.jicỳ UíUiJJ' jLJ'J5 _• «Her insanin (amel) kuçunu boynuna dola- 
dik..» (Isra, 13.) «Her nefis ölümü tadacaktir...» (Äli imrân, 

185.) —íUj_JJi «Her can kazandigiyla (Allah katinda) rehin alin- 
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miçtir.» (Müddessir, 38 ), j-^jUJS j« jJL_ r .i_jJ5 L> ic.j «,.gerek uzak yollar- 
dan gelen yorgun develer üzerinde..» (Hac, 27.) âyetleri buna misaldir. Veya 
marife bir isme muzaf oldugunda, müfred ve müzekkerlikte lafzin mânasina ri- 
ayeti caiz olur Her ikisi de §u âyette bir arada bulunur. J> /sf'jO'jU-J'^ j.JS j\ 

'j j*>-“Göklerde ve yerde 

bulunan herkes Rahmana kul olarak gelecektir, Onlarin hepsini kuçatmiç ve 
onlari saymiçtir. Onlarin hepsi, kiyamet günü ona tek baçina gelecektir.» 
(Meryem, 93-95.) Veya izafet terkibine girmeden gelir. <ŵl5U tr l&J*« ; ;JS «..her- 
kes kendi (hali)ne uygun hareket eder..» (Isra, 84.) «çiUUáU-'ìilSj «Hepsini 
günahlariyla yakaladik..» (Ankebut, 40.) j* jUL» Jí'JS 3 «..hepsi boyun büke- 
rek ona gelir.» (Neml, 87 ), j-JUâl SJS j «..Hepsi de zulmedicilerdi.» (Enfâl, 
54.) âyetleri buna misaldir. 

JS kelimesinin önüne nefiy edati veya menfi bir fiil geldiginde, menfilik ö- 
zellikle umum mànaya yönelir, mefhumundan, bazi fertleri için fiilin, müsbet má- 
naya geldigi anlaçilir. §ayet menfilik kendisinden sonra gelirse, bu defa, hüküm 
bütün fertlere yönelik olur. ilmi beyân ulemasinm ifadesi, aynen böyledir. Bu 
kaideye göre j jÄÌj'Is««JSv-9vV4ái\j\ «„Zira Allah kendini begenip övünen 
kimseyi sevmez„» (Lokman, 18.) âyetinin mânasim anlamak güçleçir. Zira, â- 
yetteki bu iki vasiftan birine sahip olan kimsede Allah’in sevgisi mevcuttur mâ- 
nasi ortaya çikar. Bu görüçe çöyle cevap verilir: Mefhumun delaleti ile çikari- 
lan mâna, ancak engel bulunmadigi takdirde gerçekle§ir. Oysa ki bu engel, 
burada mevcuttur. Zira, âyetteki kibir ve övünmenin, mutlak surette haram ol- 
duguna dair deliller mevcuttur. 

lîjjî j-lj-.' ji j jULS «Onlardaki her hangi bir riziktan riziklandiril- 
diklarinda:„» (Bakara. 25,)âyetinde oldugu gibi JS kelimesine U harfi bitiçebilir. 
Bu harf, masdariyet ifade eder, gerçek masdarin yerini tuttugu gibi, silasiyla 
birlikte zaman zarfmin yerini tutar. Buna göre âyetin mânasi; ‘her zaman’ çek- 
linde anlaçilir. Bu yüzden adi geçen U harfine, zarfin yerini tutan zarf masdari 
adi verilir. Gerçekte bu, bizatihi degildir. Her US kelimesi, kendi yerine kaim 
oldugu kelimeye izafetinden dolayi, zarfiyet üzere mansûb olur. Kendisini nas- 
beden fiil, mânada cevabi olan fiildir. 

Fukaha ve usülcüler, UiS kelimesinin tekrar mânasi ifade ettigini söyler- 
ler. Ebu Hayyan; tekrar mânasina gelmesi, US nin umumilik ifade etmesinden- 
dir. Çünkü zarfiyetten murad, umumiliktir. JS kelimesi de bunu tekid eder. 

66- VlS ve UiS Kelimeleri 

Bu kelilmeler; lafzan müfred, mânen tesniye olan birer isimdir. Tesniye 
ifade eden, marife olan her kelimeye lafzan ve manen daima muzaftirlar. Ragib 




466 


KUR'AN iLlMLERl ANSlKLOPEDlSl 


el-isfahanî: Bu iki kelimenin tesniyelerde kullanilmasi aynen, cemi mânasinda 
J5 kelimesi gibidir. ..CJÎ L15 «Her ba§, yemiçini vermi§...» (Kehf, 33.) 

L*^l5 «,.ikisinden birisi, yahut her ikisi..» (isra, 23.) àyetleri buna mi- 

saldir. 


67—^-5 Kelimesi 

Sa’lebe göre bu kelime; teçbih edati olan ile, nefiy edati olan V dan 
meydana gelmiçtir. Mânayi takviye, her iki edatin asil mànalarim taçidigi vehmi- 
ni kaldirmak için V edati, çeddelenmiçtir. Diger ulemaya göre, mürekkeb degil- 
dir. Sibeveyh ve çogu ulemaya göre bu kelime, harftir, azarlama ve tehdid 
mànasmdadir. Bunun diçmda baçka mànasi yoktur. Sibeveyh ve onun görü- 
çünde olanlar, 55 üzerinde daima vakf edilmesini, kendisinden sonraki kelime 
ile ibtidayi, caiz görürler. Bunlardan bazilari; bir sûrede 55 mevcutsa o sûrenin 
Mekki olduguna hükmedilir, çünkü bu kelimede tehdid ve vaîd mevcuttur, bu 
kelimenin bulundugu àyetler ekseriyetle Mekke'de nazil olmuçtur, azginlik ve 
sapiklik daha ziyade Mekke'de zuhur etmiçtir, derler. 

ibnu Hiçam; bu görüçe katilmayarak, üzerinde durulmasi gerektigini söy- 
ler. Zira; j^ó5SJ-.^l5^L5 j.LlL «..Seni terkib etti, hayir siz yalanliyorsunuz...» 
(infitar, 8-9.) y «O gün insanlar, alemlerin Rabbi huzu- 

runda dururlar, hayir...» (Mutaffifin, 6.) «Sonra onu açiklamak 

bize dü§er..Hayir...» (Kiyame, 19-20.) àyetlerinde zecr mânasi açikca görül- 
memektedir. Insanlann Allah’in istedigi §ekilde yarattiäi surette ötdükten sonra di- 
rilmeye, imam birakma, Kur’am okurken acele etme! çeklindeki sözleri zecr de- 
gil, dogru olam kabul etmemektir. Zira ilk iki âyette sözü edilen bu hususlar, 
kimseye yasaklanmamiçtir. Üçüncü âyette ise, acele kelimesiyle 55 arasinda 
uzun bir fasila mevcuttur. Aym zamanda Alàk suresinin ilk beç àyeti önce nazil 
olmuç, sonra da «Hayir (muhakkak okumaz ise) insan azar.» 

(Alâk, 6.) âyeti inmiçtir. Böylece 55 kelimesi, ayri bir àyet grubunun baçinda 
yer almiçtir, der. 

Diéjer ulema ise; azarlama ve zecr mànasinm bu àyetlerde devam etme- 
digini söyler buna, kendinden önceki kelimede vakf, kendis i yle de ibtidanm 
caiz olabileceâi ikinci bir mâna ilave etmiçlerdir. Fakat bu mânanin tayininde 
görüç birliâine varamamiçlardir, der, Kisàî, kelimenin gerçekten, Ebu Hatim 
ise baçlangiç için kullamlan V' mánasinda olduéjunu söyler. Ebu Hayyan: Ebu 
Hatim’den önce, kimse bu hususa temas etmemiçtir. Aralarinda Zeccâc’in bu- 
lundu^u bazi ulema bunu, sonradan ele almiçlardir, der. Nadr b. §umeyl; 55 nin, 
yu ve mânasinda cevap harfi oldugunu söyler, «Hayir, andolsun 

aya.» (Müddessir, 32.) àyetini buna misal getirir. 
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Ferrâ ve íbnu Sa’dân; kelimenin J r mânasinda oldugunu söylerler. 
Bunlari, «e t - T e z k i r a» adli eserinde Ebu Hayyán zikretmiçtir. 

Mekkî’nin belirttigine göre ViS kelimesi li>- mânasinda kullanildiginda i- 
sim olur. j'^ uj * VlS «Hayir, bunlarin tapmalarim inkar edecekler...» 
(Meryem, 82.) âyetindeki AS , tenvinle okunmu 5 tur. Bu kelime ile ilgili bir husus 
da, ‘yorulmak ve bikmak’ mânasinda kullanilan tAS fiilinin masdanndan geldigi, 
‘davalarinda bikip usandiklari’ mânasinda oldugu veya ‘agiriik’ mânasinda 
J5ü' masdarindan geldigi, ‘a§ir yük yüWendiler 5 mânasinda oldugudur. 

Zemahçeri bu kelimenin ‘tehdîd’ ifade ettigini «demir halkalar» 

(insan, 4.) âyeti gibi, tenvinlenmesinin caiz oldugunu söyler. Ebu Hayyân bu 
görüçü reddeder. J—tA- kelimesinin tenvin almasi dogrudur. Zira asli tenvinli 
olan bir isimdir. Bu yüzden uygunluk saglamak için aslina dönülmuçtür, der. ib- 
nu Hiçam da; Zemahçerî, AS kelimesinin tenvin almasi caizdir demekle kalma- 
miç, ayrica bu tenvinin, âyetin önünde, ziyade mutlak bir harfin yerine geldigini, 
sonra da vakf kasdiyle birleçtirildigini söylemiçtir, der. 

68- _S Kelimesi 

Mebnî bir isimdir, daima cümle baçinda bulunur. Müphemdir, temyize 
muhtaçtir. istifham mânasini taçir, fakat Kur’an’da bu mânada kullamlmamiçtir. 
‘Pek çok’ mânasinda, haber olarak gelir, ekseriyetle ‘iftihar’ makaminda kulla- 
mlir. j «Göklerde nice melek vardir ki...» (Necm, 26.) j 

ULSUjí'Sj jijA «Nice kentler helak ettik...» (Araf, 4 ), ö j «(Halki) 

zulmeden nice çehirleri kirip geçirdik.» (Enbiya, 11.) âyetleri buna misaldir. 

Kisâî’nin ifadesine göre -J in asli, US dir, y ve J gibi elifi hazfedilmiçtir. 
Bunu Zeccâc rivayet etmiçtir; ancak kendisi bu görüçe katilmayarak, eger 
böyle olsaydi kelimenin in mimi, meftuh olurdu, demiçtir. 

69- ^ Kelimesi 

Harftir, iki mânasi vardir. 

a - «Ta ki (o mallar) içinizden.. zenginler 

arasinda dolaçan bir çey olmasin.» (Haçr, 7.) äyetinde oldugu gibi sebep mâ- 
nasmda kullamlir. 

b- JoliU JsA L5U «(Allah bunu) elinizden çikana üzülmeyesiniz...» 

(Hadid, 23.) âyetinde oldugu gibi, masdariyet ifade eden j' mânasinda kullam- 
lir. Çünkü âyetteki J yerine j' in gelmesi dogrudur. Çayet sebebiyet bildirmiç 
olsaydi, önüne sebep bildiren Jharfi gelmezdi. 


70- _«-5 Kelimesi 

ísimdir, iki mànada kullanilir. 
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a- $art mânasim taçir. .L L -» J JJLj «..diledi§i gibi verir..>> (Mâide, 64 ), 
■L%i>-á.5 r lj- jV' JJ j yt, «Rahimlerde sizi diledigi gibi §ekillendiren O 

dur..» (Âl-i ímrân, 6.) .LUeU_5.LU'^U—.-i «..onu gökte diledigi gibi yayar...» 

(Rum, 48.) âyetleri buna misaldir. Bu âyetlerdeki çartm cevabi, makablinin de- 
laletinden dolayi mahzuftur. 

b- Ìstifham mânasim taçir. Ekseriyetle kullamlan da budur. Bununla bir 
§eyin zatindan degil, durumundan sual edilir. Ragib §öyle der: HlÌ ile sorulan 
sual ancak, kendisinde benzeri vardir, veya yoktur denilebilecek hususlarda 
yapilir. Bu yüzden Allah’m zati hakkmda Hi-S ile soru sorulmaz. Cenab-i Hak, 
kendi zatmdan s-ti lafziyla ifade buyurdugunda, muhatabi uyarmak veya onu 
azabla korkutmak istemiçtir. nỳSl «Allah’i nasil inkâr edersiniz ki..» 
(Bakara, 28 ), 1 3 yál «inkar eden kavme Allah nasil yol göste- 
rir.» (Âl-i imràn, 86.) âyetleri buna misaldir. 

71 - r V Kelimesi 

Cer, nasb, cezm etmek ve amelsiz olmak üzere, dört kismaayrilir. 

Cer eden J, zahir isimle meksur olarak gelir. Bazi kurranin §ek- 

lindeki kiraatinda bu harfin zamme ile okunuçu, önceki kelimenin harekesine 
uyarak, arizidir. L. nm diçinda, zamirte bir1ikte fetha ile okunur. Cer durumuna 
göre bu harf, çeçitli mânalar alir. 

a- istihkâk içindir. Màna ile zat arasinda vaki olur. . Ji-uU' . JjUU' 
yÙ\ 4 ÌÌ (Rum, 4 ), j-UdUJJjj «ölçü ve tartida hile yapanlarin vay haline.» 
(Mutaffifîn, 1.), j «..bunlar için dünyada rezillik „(vardir)» (Ba- 

kara, 114.) âyetleri buna misaldir. 

b- ihtisas içindir. ' LUJ Ui Jjl «..onun yaçli bir babasi var„», (Yu- 
suf, 78 ), i jlSjli «..eâer onun kardeçlerí varsa„» (Nisa, 1 1.) àyetleri bu- 
na misaldir. 

c- Mülkiyet içindir. J, ^U'^IU «„.Göklerde ve yerde o- 

lanlarin hepsi onundur..» (Bakara, 255.) àyeti buna misaldir. 

d- Sebep içindir. -u-uJ^-U'w-UU "Mal sevgisinden dolayi cimridir.» 
(Âdiyat, 8.) âyeti buna misaldir. jLUJi'U-'j' j «Allah 

Peygamberlerden söz almiçti: ‘Bakin size kitap ve hikmet verdim„»(ÂI-i im- 
ràn, 81.) àyeti de Hamza’nm kiraatina göre, buna misaldir. Yani,‘size Kitap ve 
Hikmetin bir kismmi verdigim, kendisine inanasmiz diye nezdinizdeki Kitabi 
tasdîk eden Muhammed (s.a.v.)i gönderdiéjim için’ demektir. Ayetteki U , 
masdariyet, J da sebebiyet içindir. J~i. «Kureyç’in (güvenini sagiayip) 

onlan aliçtirdiçÿ için.» (Kurey§, 1.) âyetinde geçen J in mütealliki ise ' j-lUì fii- 
lidir. Ya da kendisinden önceki bir kelimedir. Yani J~?. JtJlLJ J JÍ.J. 
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çeklinde takdir edilir. Zaten Ubeyy b. Kâb'in Mushaf’inda fil suresinin son âyeti 
Kureyç sûresinin ilk âyeti olarak tercih edilmiçtir. 

e- mânasindadir. jjl> «Çünkü Rabbin ona vahyetmi§tir.» 

(Zilzal, 5.) «..Hepsi belli bir süre için akip gitmektedir..» 

(Ra’d, 2.) áyetleri buna misaldir. 

f- Js- mânasindadir. j^jlíJŶJj yj «Aöliyarak çeneleri üstüne 
kapamrlar..» (isra, 109 ), «..yani üstü yatarken..» (Yunus, 12.) • 

j_=*JJ «..onu alni üzerine yikti..» (Saffát, 103.) lyü^L-'j' • «,.kötülük ederse- 
niz o da kendi aleyhinizedir..» (Isra, 7.) «..i§te lanet onlara..» (Ra’d, 

25.) âyetleri buna misaldir. Sâfiî’ye göre son âyet, ‘onlara lanet ol- 

sun..’ çeklindedir. 

g- mànasindadir. — *J'jí «Kiyamet günü için 

adalet terazileri kurariz...» (Enbiya, 47.) «..onu tam zama- 

ninda açi§a çikaracak olan, yalmz O’dur...» (Araf, 187.) «..Ah 

ke$ke ben bu hayatim için (iyi çeyler) gönderseydim...» (Fecr, 24.) âyetleri 
buna misaldir. Bu âyetteki ^LfeJ kelimesinin J i sebebiyet bildirdigi, ‘ahiretteki 
hayatim için’ mânasina geldigi söylenir. 

h- -ûc mânasindadir. Cuhterî’nin kiraatina göre; ~*-L-U 3 ^)L'jjLS j, 
«Dogrusu onlar, hak kendilerine gelince onu yalanladilar...» (Kâf, 5.) àyeti 
buna misaldir. 

i- mânasindadir. JJ'j—cyJiYLU'j' «Güneçin kaymasindan 
gecenin kararmasina kadar namaz kil...»(ìsra, 78.) âyeti buna misaldir. 

i- jc mânasindadir. jjJJJ'jytS jjJ'JIí j «lnkâr 

edenler inananlar için dediler ki: ‘iyi bir çey olsaydi, onlar ona gitmede bizi 
geçmezlerdi...» (Ahkâf, 11.) âyeti buna misaldir. Bu âyetteki J . jc. mânasin- 
dadir. Çünkü kafirler mü’minlere hitab etmemektedir, çayet hitab etmiç olsalardi 
U j « T j. - L, denilirdi. 

j- Tebliíi mânasindadir. Kulak gibi, sòz veya sesleri duyan aza ismini 
cer eder. 

k- Sayrûret mânasindadir. Buna akibet làmi da denilir. jjc- jij\*laU\i 
U 'j>- j jJCf^J j jSU «Nihayet onu Firavun ailesi aldi ki kendilerine bir düçman 
ve baçlarina derd olsun..» (Kasas, 8.) âyeti buna misaldir. 

Bu âyetteki j jSJ ‘olsun’ nin J i, evlad edinme sebebini bildirmek için 
degil, ileride vukû bulacak akibeti bildirmek içindir. Bazi ulema, harfin bu mâna- 
ya geldigini kabul etmezler, mecazî olarak sebep bildirmek için geldigini söyler- 
ler. Çünkü Hz. Musa’nm onlara düçman oluçu, kendisini evlad edinmelerinden 
dolayi deáildir. Her ne kadar gayeleri bu olmasa bile, mecaz yoluyla gaye ka- 
bul edilmiçtir. 
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Ebu Hayyan çöyle der: Bana göre bu harf, gerçekten sebep mânasm- 
dadir. Firavun ailesi onu, kendilerine düçman olmasi için yanlarma aldilar. Bu 
durumda, muzaf hazfedilmiç, takdiri: «ilstj ‘onlara korku sebebi ol- 

sun diye..» çeklinde yapilmiçtir. Bu tipki; i JuUj' «..Allah, sapikli$a 
düçmemeniz için size bunlari açiklar..» (Nisa, 176.) àyetinde oldugu gibidir. 

J- Te’kid mânasindadir. Ya ziyade bir harftir, ya zayifligindan veya te’hi- 
rinden dolayi amilini takviye için kullanilir. -JJ'-í.j jj J-ij' ‘'-bir kismi ardiniza 
takilmi§tir..» (Neml, 72 ), ^ «..Allah size açiklamak istiyor ki..» 

(Nisa, 26.), ,Jl—JU j «..teslim olmamz emredildi..» (Enàm, 71.) -u^UJLi 
«..istedi£|ini yapandir.» (Hud, 107.) J j j j «..rüyamin tabirini bana 
anlatin.» (Yusuf, 42.) j «..biz de onlarin hükümlerine çahit i- 

dik.» (Enbiya, 78.) àyetleri buna misaldir. 

m- Fail veya mefulu beyan mânasindadir. ->1—«à «..yikim onlara!...» 
(Muhammed, 8 ), jj^- «Heyhat, o size vaadolunan çey ne ka- 

dar uzak!...» (Mü’minun, 36.) 4JJC —* «..haydi gelsene..» (Yusuf, 23.) àyetleri 
buna misaldir. 

Nasbetmesi halinde, sebep bildiren J dir. Küfe ulemasina göre fiilin nas- 
bi J iledir. Fakat baçkalari, fiil mukadder j ile mansubtur, takdir edilen j\ ile 
mahallen mecrurdur, derler. 

Cezmetmesi halinde, talep bildiren J dir, harekesi kesredir. Suleym, ha- 
rekesinin fetha oldugunu söyler. Vav ve fâ harflerinden sonra umumìyetle ha- 
reke almadan, sakin olarak gelir. ^ y* JJ j j -À* «..bana karçilik ver- 

sinler, bana inansinlar ki..» (Bakara, 186.) âyeti buna misaldir. Bazan; J den 
sonra sakin olarak gelir. .-yJJJ' ^- á ä . J Jl «Sonra kirlerini gidersinler..» (Hac, 29.) 
âyeti buna misaldir. Taleb, j»'**-* »-J “Eli geniç olan geniçli§ine göre 
nafaka versin..» (Talak, 7.) àyetinde oldugu gibi ya emir çeklindedir, j r -a lj 
JJjL-U. «..Rabbin içimizi bitirsin..» (Zuhruf, 77.) àyetinde oldugu gibi ya dua 
çeklinde gelir. \ju *J j-uJlì «..Rahman ona mühlet versin..» (Meryem, 

75.) J^>CJ j «„sizin hatalarmizi biz taçiriz„» (Ankebut, 12.) âyetlerin- 

de oldugu gibi emir sigasi ile haber cümlesi durumunda olursa, ýSJù-^j*j 
«..dileyen inkär etsin.» (Kehf, 29.) áyetinde oldugu gibi, tehdîd çeklinde gelir- 
se, J sakin olur. 

J , ekseriyetle gaib fiilleri cezmeder. y j 

4UJ y_gJu>\ yLajiJj >-iüJLL,ub J «...Silahlarini da yanlarina aisinlar. (Namaz- 
dakiler,) secdeye vardiklarinda arkamza geçsinler, bu kez namaz kilmayan 
öteki bölük gelsin, seninle beraber namaz kilsinlar..»«Nisâ, 102.) àyeti buna 
misaldir. Muhatab fiilini cezmetmesi, nadiren vukubulur. Bir kiraata göre diIJu» 
l } _ >■ j j.L i «..onunla ferahlansinlar.» (Yünus, 58.) âyeti, buna misaldir. 
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Amel etmeyen r V ise dörde ayrilir; 

a- íbtida lâmidir. iki faydasi vardir. Cümlenin mânasim kuvvetlendirir. Bu 
yüzden iki te’kid edatinm arka arkaya gelmesinden kaçinmak için, j' ile te’kid 
edilen cümlelerde, cümle baçmda kullanilmami$tir. Diger faydasi ise: muzari fi- 
lini zaman bakimindan hale baâlar. «Onlarin kalble- 

rinde sizin korkunuz, Allahinkinden fazladir...» (Haçr, 13.) àyetinde oldugu gibi 
mübtedanm baçina, .L--J'£-*-J^ ^j' «..§üphesiz Rabbim duayi i§itendir.» (ib- 
rahim, 39.) jj\ «...Rabbim elbette aralarinda hükmünü verecek- 

tir..» (Nahl, 124.), ^Jât «Ve sen, büyük bir ahlak üzerindesin.» 

(Kalem, 4.) âyetlerinde oldugu gibi j' nin haberi baçina S^ÍAIUJ j'j^u^JJU-L-j' 
Jj^^ j «Do§ru yola iletmek bize aittir. Son da ilk de elbette bizimdir.(Leyl, 
12-13.) âyetinde oldugu gibi j' nin muahhar isminin baçina gelir. 

b- Zìyade olarak gelen lámdir. Said b. Cubeyr’in kiraatina göre.LL- 

j _jiSÜ (n J'V'j-L-^J'j-diLi «Ey Muhammed, biz senden önce hiç bir 
peygamber göndermedik ki, yemek yememiç..» (Furkan, 20.) áyetinde ol- 
duôu gibi hemzenin fethasiyla j' nin haberi baçina gelir. y'» 

*»JJ «Zarari, faydasindan yakin olana yalvarir...» (Hacc, 13.) âyetinde oldu§u 
gibi, mefulun baçina gelir. 

c- Cevap olarak gelen lâmdir. Bu; kasemin, ý in veya V ý nin cevabi 
baçina gelir. j5>' J^J'jJLUiJ yii «‘vallahi, dediler Allah seni bizden üstün kildi...» 
(Yusuf, 91.) .'jj-SÝJjJ j «Allah’a and içerim putlarimza bir tuzak kura- 

ca§im...» (Enbiya, 57.), LJôJ'yjJJ j! «...çayet ayrilsalardi azaplandirirdik...» 
(Fetih, 25.) J* jY'Oj— Jj «..E§er Allah, insanlarin bir 
kismiyla di§erlerini savmasaydi, dünya bozulurdu..» (Bakara, 251.) àyetleri 
buna misaldir. 

d- Muvattie olarak gelen lâmdir. Buna lâm-i muezzine adi da verilir. Là- 
mi müezzine; çart cümlesinin edatina j' e dahil olup cümlenin çarta de§il, ka- 
sem bina edilmiç oldugunu açiklayan làmdir.' j& jiJij^^j j^ ^*-V' j>- J jJ'jV 
j\j^\j J jJ r *jj~^j^j r J,jj~aJ ! 'il «Andolsun, eâer onlar çikarilsalar, (bun- 
lar) onlarla beraber çikmazlar, e§er onlarla savaçilsa onlara yardim etmez- 
ler, yardim etseler bile arkalarim dönüp kaçarlar..» (Ha§r, 12.) âyeti buna mi- 
saldir. <£>■ j^tëjAp&jiiJ «,.Bakin size kitap ve hikmet verdim..» (Áli Imrân, 
81.) àyeti de bu kabildendir. 

72- V Kelimesi 

Bu kelimenin çeçitli mânalari vardir. 

a- Nefiy ifade eder. Bu da çeçitli neviler ayrilir. 

b- Tahsis olmak üzere, cinsin nefyi murad edildiginde j' gibi amel eder. 
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Bu durumda kendisine tebrie lâ’si adi verilir. Ancak nasbi, ismi muzaf veya 
çibh-i muzaf oldugunda ortaya çikar, aksi halde ismiyle birlikte mürekkeb olur 

«..Ondan baçka ilah yok.» (Bakara, 255), y*' «,.kendisinde 

hiç çüphe yoktur.» (Bakara, 2.), j'Ai «..hacda kadina yak- 

laçmak, günaha sapmak kavga etmek yoktur..» (Bakara, 197 ), V • iLL V • 

«..ne dostlué|un, ne de iltimasin olmadi§i..» (Bakara, 254.) L^-i ýi V 
«..orada ne saçmalama var, ne de günaha sokma..» (Tûr, 23.) áyet- 
lerinde oldugu gibi, caizdir. 

2- j-J gibi amel eder. iy «Ne bundan 

küçük, ne de büyük hiç bir §ey yoktur ki, hepsi apaçik bir kitapta olmasin.» 

(Yunus, 61.) âyeti, buna misaldir. 

3- 4- Atif veya cevap edatidir. Fakat «ur’an’da bunun misali yoktur. 

5- Yukaridaki özellikler diçinda kullamlir. Çayet kendisinden sonra gelen 
cümle isim cümlesi olur, cümle baçinda marife veya nekre isim bulunur ve a- 
mel etmezse, lafzan veya takdíren mazi fiil gelirse, lâ’nin tekrari vacip olur. 
j «Onda ne sersemletme var, ne de onunla sarhoç o- 

lurlar..» (Saffât, 47.) «ne dogruladi, ne de namaz kildi.» (Kiya- 

me, 31.) âyetleri buna misaldir. Veya kendisinden sonra muzari fiil gelirse, tek- 
rari vacib olmaz. JJ-JL ; ^ v ä3'ì!'v- : v.V “Allah kötü sözün açikça söylen- 
mesini sevmez..» (Nisa, 148.) \ «,.De ki: Buna kar§i sizden 
bir ücret istemiyorum.» (§urâ, 23.) âyetleri buna misaldir. 

Lâ harfi bazan «Allah’a karçi bahaneleri kalmasin.» 

(Nisâ, 165.) âyetinde oldugu gibi, nasb edati ile mensubu arasmda, bazan da 
» «..eàjer bunu yapamazsamz..» (Enfâl, 73.) âyetinde oldugu gibi, 
cezm edati ile meczüm arasma girer. 

b- Bir çeyi terketme talebi için kullamlir, sadece muzari fiilin önüne gelir. 
jjjJJJì’ «..benim de düçmanim (olani dost) edinmeyin..» (Mümtehine, 
1.) .U j'j- y'Ä'j y* ^J'U5eUV «Mü’minler kafirleri dost edinmesin..» (Äl-i imrán 
28.) «...aranizda birbirinize iyilik etmeyi unutmayin..» (Ba- 

kara, 237.) âyetlerinde oldugu gibi gerek nehiy, LUU' «„bizi sorumlu tut- 
ma..» (Bakara, 286.) âyetinde oldugu gibi gerek dua olsun, fiilin cezmini ve is- 
tikbal mânasim gerektirir. 

c- Ziyade olarak te’kid için kullamlir. JC «..Sana em- 
rettià)im zaman seni secde etmekten alikoyan nedir?..» (Araf, 12.) j'UUUL. 

j «..onlarin sapikliklarmi gördüà|ün zaman sana ne engel ol- 
du. Neden bana uymadin?..» (Tâhâ, 92-93.) s j’U3'Jj»'U»j>U «Böylece kitap 

ehli bilsin ki.» (Hadid, 29.) âyetleri buna misaldir. Son âyetin takdiri '_yjuJ çek- 
lindedir. ibnu Gnni; bu âyetteki la, tekid lä’sidir, cümlenin takrari yerindedir, der. 
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«-LäJ'i» —»'V «Yoo, kiyamet gününe and içerim.» (Kiyame, 1.) âyetin- 

deki lâ’da ihtilaf edilmiçtir. Bir rivayete göre, ziyade oldugu söylenir. Te’kidle 

birlikte faydasi, cevabin nefyedilecegini göstermektedir. Âyetin takdiri; ,_*'V 

j-j-O ỳS ^ «Kiyamet gününe and içerim ki baçiboç birakilmaz- 

lar.» 5 eklindedir. J/ì’lL j j'Ai «Hayir, Rabbin hakki için onlar, 

seni hakem yapip..» (Nisa, 65.) âyeti de aynen bunun gibidir. —»V kiraati da 
bunu dogrulamaktadir. Bir rivayete göre de, nefiy mânasindadir. Önceden nazil 
olan âyetlerde, tekrar dirilmeyi inkàr ettiklerinden dolayi kendilerine: Gerçek 
böyle degildir, denilir. Bundan dolayi âyetteki kasem tekrar edilmiçtir. Bunu ka- 
bul edenler çöyle demiçtir: Bu izah dogrudur. Çünkü Kur’am Kerim’in tamami 
bir tek sûre gibidir. Bu yüzden, bir sûrede zikredilen bir hususun cevabi, diger 
bir sûrede bulunur. j _^jJ'«JtJ j^jJ'lyjL,' Jli ^«Dediler ki: ‘Ey kendi- 

sine zikir indirilmiç olan, sen mutlaka cinlenmiçsin.» (Hicr, 6 ), 

J -J**; JJ j «Sen Rabbin nimetiyle cinlenmiç degilsin.» (Kalem, 2.) áyetleri 
buna misaldir. 

Cümlenin inçàî olmayip haberi olmasindan dolayi, -—î'V deki lá’nin men- 
filigi, ‘iddia ettiginiz gibi olmadigina yemin ederim’ çeklinden gelmektedir. 
Zemah$erí bu görüçe katilarak çöyle der: Bunun mânasi; ‘Allahu Tealâ bir §e- 
ye ancak, büyüklügünden dolayi yemin eder’ demektir. J'.* r y>«J 

ýr—H «Yoo, yildizlarm yerlerine yemin ederim. Bilirseniz, bu, bü- 
yük bir yemindir.» (Vakia, 75-76.) âyeti bunun delilìdir. Bu âyette çu denilmek 
istenmiçtir: Allah’in bunu yeminle tazimi, tazimin yoklugu gibidir. Çünkü Cena- 
bi Hak, yeminin ifade ettigi ta’zimin fevkinde bir tazime làyiktir.»J-UJJ" _jJUJi 
' »Sj «De ki: Gelin, Rabbinizin size (neleri) haram kildigini oku- 
yayim; Ona hiç bir §eyi ortak koçmayin..» (Enâm, 151.) âyetindeki là’nin ne- 
fiy nehiy veya ziyade olup olmadigi hususunda ihtilaf edilmiçtir. J : 

j ^V in J'UU£U' «Helâk ettigimiz bir ülkeye, artik (dünya hayati) haram- 
dir. Onlar bir daha hayata dönemezler.» (Enbiya, 95.) àyetindeki lâ’nm, ziyade 
yahud nefiy lâ’si olup olmadigi hususunda ihtilâf edilmiçtir. Nefiy kabul edildigi 
takdirde mânasi; ‘ahirete dönmeleri imkânsizdir’ çeklindedir. 

Lâ, gayr mânasinda isim olarak gelir. írabi, önünde bulundugu kelimede 
görülür. jJLJ'V ^ n JLc. v > jJ- «Gazab edilmiç olanlarin ve sapiklarin yo- 
luna degil.» (Fatiha, 7.) *s- /it- «Tükenmeyen ve yasaklanma- 

yan.» (Vakia, 33.), «„ne yaçli ne de körpe..» (Bakara, 68.) âyet- 

leri buna misaldir. Bazan bu harfteki elif hazfedilir. ibnu Cinní; ŷû\j 

LUjjjJ' «..(öyle) bir fitneden sakinm ki, aramzdan yalmz hak- 
sizlik edenlere eriçmekle kalmaz„» (Enfál, 25.) âyetini buna misal gösterir. 
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73- CjY Kelimesi 

Bu kelimenin asli hakkmda ihtiiaf edilmi§tir. Bir görüçe göre; mâna- 
sinda mazi fiildir. Bir görü§e göre de asli, j-d dir. Yâ harfine hareke verilmi§, 
mâkabli meftûh oldugundan elife kalbolunmuçtur. Sin harfi de te harfine ibdàl 
edilmiçtir. Bir görü§e göre, iki kelimeden meydana gelmiçtir. Nefiy là'sina mü- 
enneslik te’si ilàve edilmig, iki sakin bir araya geldiginden, ilave edilen te harfi 
harekelenmi$tir. Cumhur bu görü$tedir. Bir görüçe göre de, là nefiy edati, te 
harfi de j~>- kelimesinden önce ziyade olarak gelmiçtir. Ebu Ubeyde; Hz. Os- 
man'm Mushaf'inda te harfinin j~>- kelimesiyle yazida birle§mi§ olarak gördü- 
günü, buna delil getirir. 

Bu kelimenin ameli hususunda ihtilaf edilmiçtir. Ahfe§: ameli yoktur, ken- 
disinden sonraki kelime merfu olursa, mübteda ya da haber olur. Mansûb olur- 
sa, mahzûf bir fiilin mefuludür. j «,.fakat artik kurtuluç zamani 

deÇildi.» (Sàd, 3.) âyetindeki merfu okunursa, takdiri; olur. Eger 

mansüb okunursa takdiri; j j'Y «kurtuluç zamanini göremiyorum.» 

çeklindedir, der. 

j' gibi amel ettigi de söylenir. 

Cumhurun ifadesine göre, gibi amel eder. 

Bütün bu görüçlere ragmen, kendisinden sonra ancak, iki mamülden biri 
zikredilir. Sadece lafzmda amel eder. Ayrica, buna müradif olan kelimeler- 
de de amel ettigi söylenir. Ferrâ çöyle der: özellikle ism-i zamam cer eden 
harf olarak kullamlir. kelimesinin cerri ile j âyetini buna misal getirir. 

74- f Kelimesi 

Bu kelime Kur’am Kerimde j' ve ismiyle birlikte beç yerde geçer. Ken- 
disinden sonra fiil gelmez. Kelimenin asli hakkinda ihtilaf edilmiçtir. 

Bir görüçe göre yukarida geçtigi gibi, kelimedeki lâ’nin nefiy için oldugu, 
cümlesiyle birlikte faili mahallen merfu oldugu söylenir. Bir görüçe göre; là’nin 
ziyade harf, f y> nin de s—* mânasinda oldugu, yaptiklari iç kendilerine piç- 
manlik kazandirdi, mànasim taçidigi, j' nin cümlesiyle birlikte nasb mevkiinde 
oldugu söylenir. Bir diger görüçe göre, iki ayri kelimeden meydana geldigi, 
gerçekten mânasmi taçidigi söylenir. Bir diger görüçe göre de, elbette mâna- 
smda oldugu, kendisinden sonraki cümlenin, harfi cerrinin düçmesiyle mahallen 
mansûb oldugu söylenir. 

75- jW Kelimesi 

Nun’un çeddesiyle okunan bu kelime, ismini nasb, haberini raf eden bir 
harftir. istidrak mânasinda kullamlir. Kendisinden sonra gelen cümleye, önceki 
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cümlenin hukmüne muhalif bir hüküm kazandirir. Bu yüzden kendisinden önce, 
sonradan gelecek cümleye muhalif veya mütenakiz bir sözün geçmesi lazim- 
dir. (Bakara, 102.) âyeti buna misaldir. 

«e I - B a s i t» adli eserin müellifi, kelimenin bazan istidrak mânasim ta- 
çimaksizin te’kid için kullanildigmi söyler. istidrakin, bir çeyin vuku bulacagi 
vehmini ortadan kaldiran bir mâna ifade ettigini açiklar. Buna, j>U 

rri jS ‘Zeyd cesaretli degildir, ama kerimdir.’ cümlesini misal getirir, çecaat 
ve keremin birbirine yakin sifatlar oldugunu, birini nefyetmekle, digerinin de 
nefyi anlaçilacagim belirtir. Te’kide misal olarak çu cümleyi verir: 

‘Çayet o bana gelseydi kendisine ikramda bulunurdum, ama gel- 
medi.’ Bu cümlede jSl ■ J in ifade ettigi imtina mânasim te’kid etmiçtir, der. 

íbnu Usfúr’a göre bu kelimede her iki mâna mevcuttur. jLS kelimesinin 
teçbihi te’kid ettigi gibi, bu kelimede de muhtar olan bu görüçtür. Bu yüzden 
bazi ulema kelimesini ve j' den meydana geldigini, tahfif için hemzenin, 
iki sakinden dolayi da jSi deki nùn’un hazfedildigini söyler. 

76- jSJ Kelimesi 

Nûn’un sükunu ile okunan bu kelime, iki kisma ayrilir. 
a- $eddeden muhaffeftir, ibtida harfidir, amel etmez. Sadece istidrak i- 
fade eder j-JLU'y*' y\£j&j «,.fakat onlar kendileri zalim idiler.» (Zuhruf, 
76.) âyetinde oldugu gibi, kendisinden önce atif edati geldiginden, atif harfi 
olamaz. 

b- Kendisinden sonra müfced kelime geldiginde, atif edati olmakla bera- 
ber, istidrak mânasim da korur. j-J-LJ.SÜ «..Allah’in çahitligini..» (Nisa, 1 66.), 
«Fakat resûl...» (Tevbe, 88 ), J JÙ'jjJd'j&l «Fakat Rablerinden 
korkanlar için...» (Âli imrân, 198.) àyetleri buna misaldir. 

77- ve jÓJ Kelimeleri 

Bu iki kelime -úí- bahsinde anlatilmiçtir. 

78- Kelimesi 

ismini nasb, haberini raf eder. Çeçitli mânalari vardir. 
a- Bunlarin en meçhuru, temennide bulunarak, arzu edilen bir çeyi bek- 
lemek mânasidir. j yJJú ( SU «...umdugunuzu bulasiniz.» (Bakara, 189.) âyeti 
buna misaldir. Vukuu kerih görülen bir çeyde çefkat ifade eder. y* 4 -'—"J*! 

«...ne bilirsin, belki (kiyamet) saati yakindir.» (Surâ, 17.) àyeti buna misaldir 
et-Tenúhi; J*J nin, vukuu umulan bir çeyi te’kid ettigini söyler. 

b- Sebebiyet mânasi taçir. j-LLJ Jii«Ona yumu§ak 
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«söz söyleyin, belki ö§üt alir veya korkar..» (Tâhâ, 44.) âyeti buna misaldir. 

c- istifham mânasi taçir; ' ^'^jo»jJ-i-i3«_!<ái'JJ,_í jjh'J «Bilmezsin belki 
Allah, bundan sonra yeni bir iç ortaya çikarir.» (Talâk, 1), 

«Ne bilirsin belki o arinacak?» (Abese, 3.) âyetleri buna misaldir. Bu yüzder. 
iki âyette de müteallaki j jo fiili olmuçtur. 

Zerkeçí «e I - B u r h a n»inda çöyle der: Begavi, Vakidi’den; Kur’anda 
mevcut bütün kelimeleri «„belki ebedî yaçarsmiz..» (Çuarâ, 

129.) áyeti diçinda sebebiyet ifade ettigini, bu âyet ise, teçbih olarak kullaml- 
digini naklederek teçbih mânasinda kullanmanm garib oldugunu, nahiv ulemasi- 
nin böyle bir çey zikretmedigini söyler. Sahihu’l-Buhari; j jjÜCSUI âyetindeki 
JjJ nin, teçbih mànasinda vaki oldugunu, bir ba§ka kaynakta da kelimenin ken- 
dilerine nisbetle yalmz recâ mânasim taçidigim zikreder. 

Burada çunu ilave etmek isterim: íbnu Ebi Hatim, Suddi tarikiyle Ebu Ma- 
lik’in çöyle dedigini rivayet eder: §uarà sûresindeki j yU-JfJU âyeti hariç, 
Kur’andaki bütün kelimeleri, ^ mànasindadir. Hariç tutulan bu âyetteki JjJ 
kelimesi, «£il5 mànasindadir. ibnu Ebi Hatim’in Katade’den yaptigi rivayette, 
bazi kiraatlara göre bu àyet, j 'j^SJSj ‘Sanki ebedî yaçaya- 
cakmiç gibi saglam köçkler ediniyorsunuz.’ çeklinde okunmuçtur. 

79- J Kelimesi 

Muzari fiili nefyeden, mânasini mazi fiile çeviren, cezm harfidir. 

J y «Ne dogurmuç ve ne de do^muçtur.» (ihlâs, 3.) âyeti buna misaldir. Lih- 
yanî’nin rivayet ettigine göre, muzari fiili nasbettigine dair bir görüç mevcuttur, 
kiraatt buna misaldir. 

80- U) Kelimesi 

Bu kelime birkaç çekilde kullamlir. 

a- Cezim harfi olur. Sadece muzari fiilin önüne gelerek J gibi nefyeder, 
mânasini maziye çevirir. Fakat aralannda su yönlerden fark vardir. U kelimesi, 
çart edatiyla gelmez, taçidigi menfilik hale yakin bir zamana kadar devam e- 
der, sübutu beklenir. ibnu Malik; jîjjuìí} «...Hayir, onlar henüz azabimi 
tatmadilar...» (Sàd, 8.) àyetine ‘azabi tatmadilar, fakat tatmalari beklenir.’ 
çeklinde mâna verir. Zemahseri; ,JJ jl*» JJ-uU j «...fakat henüz iman 
kalbinize girmedi...» (Hucurat, 14.) àyetinin tefsirinde söyle der: U kelimesin- 
de tevakku mânasinin bulunmasi, bu kimselerin daha sonra iman ettiklerini 
gösterir. U ile yapilan nefiy, ,J ile yapilan nefiyden daha kuvvetlidir. 

U harfi ‘yapti’ mânasim, de ‘yapildi’ mânasini nefyetmek için kullam- 
lir. Bu yüzden Zemahserî «e I - F a i k» adli eserinde Ibnu Cinnî’nin görüsüne 
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katilarak UJ kelimesi, J ve U dan mürekkep oldugunu müsbet cümleleri te’kid 
için jJ getirdikleri gibi, menfi cümleleri te’kid için de U yi getirmiçlerdir, der. 

U harfi ile nefyedilen kelimenin hazfi, caizdir. J in nefyettigi kelimenin 
hazfi ise, bunun hilafinadir. U ìtë j\j (Hud, 111.) âyeti bunun en canli misali- 
dir. Áyetin takdiri \ J J-t. /' '^L^- ’UJ çeklindedir. Bu, ibnu Hacib’in sözüdür. 

ibnu Hiçam çöyle der: Her ne kadar Kur’an’da benzeri bulunmadigindan 
bazilari bu ihtimali uzak görseler bile, bu âyette, bu görüçten daha uygununu 
düçünemedim. Dogru olan, bu ihtimalin uzak tutulmasidir. Áyette, yerinde olan 
takdir; *i yji takdiridir. Mânasi: ‘Onlar bu ana kadar görevlerini yerine 

getirmediler fakat, ilerde yerine getireceklerdir’çeklindedir. 

b- Mazi fiile dahil olur, iki ayri cümlenin varligmi gerektirir. Birinci cümle- 
nin bulunmasi, ikinci cümlenin bulunmasim gerektirir. 

«..fakat sizi kurtarip karaya çikarinca yine yüz çevirirsiniz..» (Ìsra, 67.) âyeti 
buna misaldir. U harfi var olan bir çeyden dolayi, var olmayi gerektiren harftir. 
Bazi ulema, bu takdirde U nin, j~» mânasinda zarf oldugunu kabul eder. 

Ìbnu Malik çöyle der: U harfi, i' mànasindadir. Mazi fiilinin önüne gelir ve 
cümleye izafe edilir. Cevabi da önceden geçtigi gibi ya mazi fiili ya fâ harfi ve- 
ya 'j' yi fücaiyye ile baçlayan isim cümlesi olur. JJ' Uii 

«..onlari kurtanp karaya çikarinca..» (Lokman, 32.), jjS 
«..onlari salimen karaya çikarinca ortak koçmaya baçlarlar.» (Ankebut, 65.) 
âyetleri buna misaldir. 

ibnu Usfür; cevap cümlesinin muzari fiille baslamasmi caiz görür, 

jì \ j . «...Ibrahim’den korku gidip, kendisine müj- 
de gelince...» (Húd, 74.) âyetini buna misal getirir. ibnu Usfür diçmdakiler Uj'ŵj, 
kelimesini, UjL>- mazi olarak tevil etmiçlerdir. 

c- istisna harfi mânasmi taçir. Bu durumda isim cümlesi veya mazi fiille 
baçlayan cümleye dahil olur. U nin çeddesi ile okunan; JULp-ljJLtUj-ÁJJSj' 
«Hiçbir can yok ki baçinda bir koruyucu olmasin..» (Tarik, 4.), • 

UU'JUJ' «Bütün bunlar, sadece dünya metaindan ibarettir...» (Zuhruf, 35.) 
âyetleri bunun, V' mánasina geldigine misal teçkil eder. 

81- j Kelimesi 

Bu kelime; nefiy, nasb ve istikbal ifade eden bir harftir. Bununla yapilan 
nefiy lâ ile yapilan nefiyden daha kuvvetlidir. Zemahçeri Ìbnu’l-Habbâz’in ifade 
ettigine göre bu harf, nefyi te’kid için kullanilir. Öyle ki bazi ulema; bu harfin 
nefyediçi, mükabere içindir, J harfi, J**'^' gibi müekked cümleyi nefyeder. 
Halbuki J ve U harfleri J* 
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leri jJ ile, çüphe mânasi ta§iyan cümleleri de lâ harfi ile nefyederler. 

Zemah8eri bu harfin; Ll. ì'^üäj jJ «...bir sinek dahi yaratamazlar...» 
(Hacc, 73.) ' ÿ^ÿ 3 «..yapamazsimz...» (Bakara, 24.) âyetlerinde oldugu gibi, 
nefyin devamliligmi göstermek için kullanildigim iddia eder. 

ibnu Malik; Zemahçeri’nin harfi bu mánaya hamli, «...göremez- 

sin.» (Araf, 143.) âyetindeki, Allah’in görülemeyecegi itikadina dayamr, der. 
Baçkalari bunu çöyle reddeder: $ayet, âyet bu mânaya gelseydi 
«...hiçbir insanla konuçmayacaâ>m.» (Meryem, 26.) áyetinde oldugu gibi nef- 
yetmesi bugün ke!imesi ile kayitlanamaz, ^ 

«..Musa bize dönünceye kadar buna tapmaktan vazgeçmeyecegiz..»(Tâhâ, 

91.) âyetinde oldugu gibi, vakit tayin etmek de dogru olmazdi. Ayrica; «y-JJjJj 
'jj' «...(ölümü) asla istemezler.» (Bakara, 95.) âyetindeki '-u' kelimesinin zikri, 
tekrar kabul edilirdi. Halbuki gerçek, bunun aksinedir. «..bir sinek 

dahi yaratamazlar...» âyeti ile benzerlerindeki ebedilik, harfin kendisinden gel- 
memiçtir. 

ibnu Atiyye, Zemahçerî’nin blô' ÿ^-iÿ âyetindeki J nin ebedilik ifade 
ettigi görü§üne katilir ve ÿ J (Araf, 143.) âyetinin tefsirinde çöyle der: $a- 
yet bu âyetteki menfiligi ayni mânada kabul edecek olursak, Hz. Musa’nm Ce- 
nab-i Hak’ki, ne dünyada, ne de ahirette göremeyecegi anlaçilir. Fakat müte- 
vatir bir hadisde sabit olduguna göre cennet ehli, Allah’i görecektir. 

Ìbnu’z-Zemlekâni, Zemah§erî’nin görüçünü reddederek, aksini söyler. J 
harfi, yakm mânayi nefyettigi halde, uzak mânayi nefyetmez. V ile yapilan ne- 
fiyde ise, menfilik uzar. Bunun sirri çudur: Mânalar lafizlara uygun olur. Halbuki 
■v' nin sonunda elif vardir, Elifle sesi uzatmak mümkün oldugu halde, nûn harfiy- 
le uzatilmaz. Böylece her lafiz, mânasma uygun düçmüç olur. Bu yüzden Cena- 
b-i Hak mutlak nefyi murad etmediginden, nefyin sadece dünyada olmasindan 
dolayi ÿ jJ göremezsin âyetinde J, idrakin mutlak olarak nefyi murad edil- 
diginden jL-a. , ì''*5 jjü'ì' «...gözler onu görmez...» (Enâm, 103.) âyetinde V harfi 
gelmiçtir. Idrak, ru’yete mugayirdir. 

jJ harfinin j Jù j «...Rabbim bana lutfettigin nimetler 

hakki için..» (Kasas, 17.) âyetinde oldugu gibi dua için kullamldigi da söylenir. 

82- J Kelimesi 

Bu kelime; mazi mànasinda, çart harfidir. Çart edati olan j' nin aksine, 
muzari fiili maziye çevirir. 

imtina mànasi ifade etmesi ve bu mánayi taçimasinda, çu noktalarda ih- 
tilaf edilmiçtir. 

a- Bu harf, hiçbir surette imtina mánasi ifade etmedigi gibi ne çart, ne 







479 


de cevabin imtinaim ifade eder. icmaen; imtina ve sübut ifade etmeyen j' har- 
finin, mánayi müstakbele çevirdigi gibi, ý harfi de mânayi maziye çevirerek 
cevap cümlesini çart cümlesine baglar. 

ibnu Hiçam; Bu görüç, zaruri olam inkâr etmek gibidir. Çünkü bu harften 
imtina mânasim anlamak, gayet basittir. sözünü duyan herkes, tereddüt- 
suz bu fiilin henüz gerçekleçmediôini anlar. Bu yüzden önüne ý gelen cümle- 
ye istidrak caiz olur. ^S'-u j.L-y ‘Çayet Zeyd bana gelseydi, ken- 

disine ikramda bulunurdum, ama gelmedi.’ cümlesi, buna misaldir, der. 

b- Sibeveyh’e göre bu harf, baçka bir için vukuuna bagli olarak, ileride 
vukuû bulacak bir içde kullamlan harftir. Yani; bir ba§ka için geçmiçte vukû 
bulmasiyle, vukû bulmasi gerekli olan fakat vukú bulmayan bir iç demektir. Si- 
bevyh çunu demek ister: Sübutu baçka bir çeye baèli olanin imtina edilmesine 
bagli olarak, bir içi meneden harftir. 

c- Nahiv ulemasinca meçhur olan, aym zamanda irab ulemasinca be- 
nimsenen görüçe göre ý kelimesi, imtinadan dolayi imtinadir. Yani; çartin imti- 
nasindan dolayi cevabm imtinasma delalet eden harftir. Meselâ; 
cümlesi, gelme i§i gerçekleçmediöinden, ikramin da gerçekleçmedigini göste- 
rir. Gelme içinin gerçekle§memesi ile, pek çok cümlede cevabin çarta bagli o- 
larak gelmesine itiraz edilmiçtir. Meselâ; »-u- Uj 'ýj 
^'OUJLSO-úJU«Yer yüzünde bulunan agaçlar kalem olsa deniz- 
ler de (mürekkeb) arkasindan yedi deniz ona yardim etse de yine Allah’in 
kelimeleri tükenmez.» (Lokman, 27.) ve «..onlara içittirseydi 

de yine aldiriç etmezlerdi..» (Enfâl, 23.) âyetlerinde, zikri geçen deniz ve 
kalemlerin tükenmesiyle, Allah kelaminin tükenmemesi; kendilerine haber veril- 
meden önce dönmeleri mânasi, âyetlerin ihtiva ettigi en uygun mânadir. 

d- ibnu Malik’e göre ý kelimesi, önünde bulundugu cümlenin imtinaina 
ve cevap cümlesinin nefyine taarruz etmeksizin bu cümleyi kendine baglayan 
harftir. Meselâ; j j^li ý Zeyd aya§a kalksaydi, Amr da kalkardi, cüm- 
lesinde Zeyd’in ayaga kalkmasi, Zeyd’in henüz ayaga kalkmadigmi, Zeyd’in a- 
yaga kalkmasiyle Amr’in da ayaga kalkmasi gerekecegini gösterir. Acaba Amr, 
Zeyde bagii olarak ayaga kalkmanm diçinda, kendiliginden ayaga kalkmiç mi- 
dir? Cümleden kastedilen bu degildir, ibnu Hiçam, ỳ ile ilgili ifadenin en sagia- 
mi budur, der. 

ibnu Ebi Hatim, Dahhâk tarikiyle ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet e- 
der: «ur’anda ý harfiyle baçlayan her cümlenin mânasinda, gerçekle§me ihti- 
mali yoktur. 

ỳ harfi, daima fiilin önüne gelir. yji «E$er siz sahib oisaydi- 

niz..» (Isrâ, 100.) âyetinde fiil takdiridir. Zemahçeri; ỳ den sonra ú' gelirse, 
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mahzuf olan fiilin yerini tutmasi için haberin fiili olmasi gerektiâini söyler. Ibnu’l- 
Hacib bunu J» jV' tr iUj' «yeryüzünde bulunan ne varsa..» (Lokman, 27.) 
âyetiyle reddederek, bu sadece camid isimler diçinda, müçtak isim olduâunda 
gerçeklesir. der. Ibnu Malik de §u beytiyle Zemahserî’nin görüsünü reddeder. 

^-UJJ' s_-£- v iU *£jji sl!ll>- ji J 

Ibnu Hisam söyle der: Kur'am Kerim'de ỳ den sonra ji nin haberi müs- 
tak isim olarak gelen bir âyet gördüm. Zemahserî, Lokman sûresindeki âyeti 
görmediäi gibi, bu âyeti de görmemistir. Ibnu Hacib de görmemistir. §ayet gör- 
seydi bunu menetmezdi. Aym sekilde íbnu Malik'de görmemis olacak ki, çiirle 
delil getirmistir. Gördügüm âyet sudur; jJ'i\Jji£j r J\ý\}jy_ «..Isterlerdi 
ki..kendileri çölde bedevi Araplar arasinda olsunlar...» (Ahzâb, 20 ). Gördü- 
güm bir baçka âyette j' nin haberi zarf olarak gelmistir. Bu jS&j-t- 
jJ^V' «E^er yanimizda evvelkilerden bir kitab olsaydi.» (Sâffât, 168.) âyeti- 
dir. 

ed-Demâmìnî gibi Zerkesi de «e I - B u r h a n»inda bu görüsü reddede- 
rek söyle der: Birinci âyetteki ỳ temenni içindir, imtina mânasi taçir. Zemah- 
Seri’den önce bu sözü Sirafi’nin söylemis olmasi daha garibtir. Sonradan söy- 
lenen bu söz, Ìbnu Habbaz’in $erhi’l-izah’inda daha önce nakledilmis, fakat 
baska bir mevzu içinde söylenmis bir sözdür. ibnu Habbaz, Sîrafi’nin j' ve 
benzerleri babmda söyle dedigini nakleder. JU J>'ì l*-'-4 jj'y ‘Ke§ke Zeyd 
hazir bulunsaydi kendisine ikramda bulunurdum.’ sözü dogru oldugu halde, 
jy r \i\\ju,}j\ ỳ ‘Çayet Zeyd ikamet etseydi kendisine ikramda bulunur- 
dum.’ sözü dogru degildir. Çünkü bu cümlede mukadder fiilin yerini tutacak bir 
fiil gelmemiçtir. Halbuki Cenab-i Hak §öyle buyurur: J 5 

J £.V' cr i j jjL (Ahzâb, 20.) Bu àyette j' nin haberi, müstak isim olarak gel- 
mistir. Bu konuda görüs beyan edenler bilmelidirler ki, âyetteki ý, temenni i- 
çindir. j ‘ke§ke onlar çölde bedeviler içinde olsalardi’ sözünde oldu- 

gu gibi, C-J mevkiinde kullamlmistir. 

ỳ harfinin cevabi; ya ý ile menfi muzari olur, ya müsbet mazi veya U ile 
menfi mazi olur. Müsbet mazi oldugunda ekseriyetle önüne J gelir. «LUaJ-U-- ý 
UIL>- «Dileseydik, onu kuru bir çöp yapardik...» (Vakia, 65.) âyeti buna misal- 
dir. Bazan da J almadan gelir; UW.UL»..ll;y «Dileseydik onu tuzlu yapar- 
dik...» (Vakia, 70.) áyeti buna misaldir. Menfi mazide umumiyetle J siz gelir. 
• 3 «Rabbin dileseydi onu yapamazlardi...» (Enâm, 112.) àyeti 

de buna misaldir. 

Zemahseri söyle der: «U ỳ ‘Zeyd bana gelseydi, onu giydi- 

rip ku§andirirdim’ ve «U ^SìJ-'^ju) ý ‘Bana Zeyd gelseydi, onu giydirirdim’ 

sözleri ile «üSJ 'jj; j' ý j sözü arasindaki fark sudur. Birinci cümle- 
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de y in vazifesi, iki fiili birbirine baglamak, birinin gerçekleçmesinì ba§ka bir 
mâna aramadan digerine hamletmektir. ikinci cümlede ỳ in vazifesi, iki fiili bir- 
birine baglamanm diçinda ya, elbise giydirme söz konusu oldugunda çek ve 
çüpheyi nefyeder, ya da giydirilecek olanin sadece Zeyd oldugunu beyan e- 
der j^j^j ỳ «De ki: E§er Rabbimin rahmet hazinelerine siz 

sahip olsaydiniz» (isra, 100.) âyeti buna misal getirilmiçtir. Üçüncü cümle, ikin- 
ci cümlede mevcut özelliklerle birlikte j' nin sagladigi te’kid mänasmi, Zeyd’in 
gelmesini, gelmedigi takdirde hakkini kaybedecegini ifade eder. ' jj—*^ji j 
«Onlar, sen kendilerinin yanina çikincaya kadar bekleselerdi» (Hucurat, 5.) 
àyeti ve benzerî âyetler buna mìsal getirilmiçtir. Bu hususlari gözönünde tuta- 
rak her üç misale dair Kur’andan àyetler bulmaya çaliç. 

ỳ harfi, müstakbel mànasinda çart olarak gelir. Yerine çart edati j' nin 
de gelmesi mümkündür. jj>j «...müçrikler istmeseler de...» (Tev- 
be, 33.) jj- —>U-' ỳ j «...onlarin güzelligi senjn hoçuna gitse bile...» (Ah- 
zab, 52.) àyetleri buna misaldir. 

Bu harf, masdariyet mànasi taçir, yerine, hemzenin fethasi íle, masdari- 
yet j' nin gelmesi de mümkündür. Bu mànadaki ý, en çok sj ve benzeri fiiller- 
den sonra kullamlir. n —ü'.ûí.j-.'j—>';U yuU'jA'j *jSSlj 
«Sirf içlerindeki kiskançliktan ötürü sizi imanimzdan sonra küfre döndür- 
mek isterler...» (Bakara, 109.) jU jr>. «...her biri ister ki bin yil yaça- 

tilsin...» (Bakara, 96.) ỳ? .rU'í y_ (Mearic, 11.) âyetleri buna misaldir. 

Ayrica temenni mânasi da taçir, yerine, U nin gelmesi mümkündür, ýà 
"o jSUj\ «Ah keçke bir kere daha olsa da...» (Çuarâ, 102.) àyeti buna misaldir. 
Bu yüzden cevabi, mansub olarak gelmiçtir. 

Bir de sebebiyet mânasi ta§ir. S — ýj «...nefsinize de olsa...» (Ni- 
sa, 135.) âyeti buna misaldir. 

83- V Kelimesi 

Bukelimenm çeçitli mànalari vardir; 

a- Bir çeyin mevcudiyetinden dolayi, imtina harfi olur, isim cümlesine 
dahil olur. Sayet müsbet mâna taçiyorsa cevabi önünde bulunan fiil olarak 
gelir. tesbih edenlerden ol- 

masaydi, yeniden dirilecekieri güne kadar onun karninda kalirdi.» (Saffàt, 
143-144.) âyetleri buna misaldir. §ayet fiil menfi màna taçiyorsa cevabi ,»V siz 
gelir. 

jUoL^s>-j 'S ý j «..eger size Allah’in lütuf 

rahmeti olmasaydi, hiç birinizi asla temizlemezdi...» (Nür, 21.) áyeti buna mi- 
saldir. Sayef akabinde zamir gelirse, zamirin merfu olmasi uygundur. 
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«Siz olmasaydiniz elbette biz inananlar olurduk...» (Sebe, 31.) àyeti 
buna misaldir. 

b- Muzari ve muzariye te'vil edilmiç fiillerde, arz ve tahdîd için kullamlan 
mânasini taçir. Ji'j.) j î*.. «...Allah’dan magfiret dilemelisiniz...» 
(Neml, 46 ), >—<^'V y «...yakin bir süreye kadar erteleseydin 
de...» (Münafikun, 10.) âyetleri buna misaldir. Azarlama ve nedamet mänasin- 
da kullamlir. «...ona dört çahit getirmeleri gerekmez 

miydi?..» (Nur, 13.), «j" i’jü «Allah’tan ba§ka, 

kendilerine yakinlik sa§lamak için tanri edindikleri çeyler...» (Ahkaf, 28 ), 

Jlî» . i'V ý j «Onu içittiginiz zaman demeliydiniz ki...» (Nür, 16.) j'V yi 

' jí- jr-a^ l—*L,y».L»- «Hiç olmazsa kendilerine böyle baskmimiz geldigi zaman.» 
(Enâm, 43.), jJjL» j' ^ ÿ jr-í^ 0' Vyi«Eöer cezalandi- 

rilmayacak iseniz o cani geri döndürsenize!» (Vakia, 86-87.) âyetleri buna 
misaldir. 

c- Herevî’nin zikrettigine göre, istifham mánasinda kullamlir. ^J-'V ý 

«,.erteleseydiniz ya..» (Münafikûn, 10.) .J «O’na bir melek indiril- 

meli degil miydi?» (Enâm, 8.) âyetlerini buna misal getirir. Bu iki âyette 
mânasi mevcuttur. 

d- Gene Herevî’nin zikrettigine göre, nefiy mânasinda kullamlir. jü 

ji «...Keçke inanan bir belde olsaydi...» (Yûnus, 98.) áyetini buna misal 
getirir. Yani, ‘azab geldiginde §ehir halki iman etmedi’ demektir. iman etse- 
lerdi, menfaatlarina olurdu. Fakat cumhur bu mânayi uygun bulmayarak âyette, 
azabin geliçinden önce iman etmeyiçlerine ihtar oldugunu belirtir. Ubey, b. 

Kâb'm 'À v i kiraati da, bunu dogrulamaktadir. Bu durumda âyetteki istisna, 
munkatidir. 

el-Halil’den nakledildigine göre, Kur'anda mevcut bütün kelimeleri‘^j» 


mânasindadir. Ancak 




J' 




jLi «eger tesbih edenlerden olmasay- 


di..» (Saffât, 143.) âyeti, müstesnadir. Yukarida geçen âyetlerden dolayi, üze- 
rinde düçünmek gerekir. Aym çekilde •újjU ỳ «...eger Rabbinin dog- 

ruyu gösteren delilini görmeseydi..» (Yusuf, 24.) âyeti de bu istisnalar ara- 
sindadir. Burada imtina mânasindadir. «O da onu istemiç gitmiçti...» 
veya Ljj«ì' ý takdiri ile cevabi mahzuftur. JiJu-jJLJU-Ji' ý «...Allah bize 
lütfetmemiç olsaydi, bizi yere batirirdi...» (Kasas, 82.) l r òi í ^lC'\ÒLj jjW ý «.O- 
nun kalbini iyice pekiçtirmemi§ olsaydik...» (Kasas, 10.) âyetleri de bu kabil- 
dendir. Âyetin takdiri; çeklindedir. 

íbnu Ebi Hatim; bize Musa el-Hutami, ona Harun b. Ebi Hatim, ona Ab- 
durrahman b. Hammad, o Esbat’dan, o da Suddi’den naklen Ebu Mâlik’in çöyle 
dedigini rivayet eder: Yûnus sûresindeki; jiü—»(5V ýi 
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«Keçke inamp da, inanmasi kendisine fayda veren bir belde olsaydi.» (98.) 
âyeti hariç, Kur’anda mevcut bütün V ýi harfleri ‘^ T i mânasindadir. Ancak bu 
âyetteki ö V : öjíLHSLi «Hiç bir belde halki olmadi.» mânasin- 

dadir. istisna edilen diâer âyet de âyetidir. Bu a- 

çiklamalarla, el-Halil’in, önünde bulunan V ỳ yi murad ettigi ortaya çikar. 

84- Li _jJ Kelimesi 

Bu kelime, S&ìULliJbL ý «Bize melekler getirmeli deöil miydin?» 

(Hicr, 7.) âyetinde oldugu gibi V ý mànasindadir. el-Maliki’nin ifadesine göre 
ancak tahdid mânasina gelir. 

85- L_J Kelmesi 

ismini nasb, haberini ref eden bir harftir, temennî mânasim taçir. Tenûhî, 
cümleyi te’kid ettigini söyler. 

86- Kelimesi 

Câmid fiildir. Bu yüzden bazi ulema harf oldugunu iddia eder. Mânasi; 
çimdiki zamanda cümlenin mefhumunu nefyetmektir. Diger zamanlardaki nefyi 
karîne ile anlaçilir. Hal’i nefyettigi gibi, baçka zamanlari da nefyeder. ibnu’l-Ha- 
cib bunu, ? y_^«..o ba§larina geldigi gün, bir daha onlar- 

dan geri çevrilmez..» (Hûd, 8.) âyetiyle dogrular. Zira, buradaki j-J, gelecek 
zamam nefiy içindir. 

ibnu Malik; tebrie ■*’ smda oldugu gibi, bu kelimenin bazan cins murad 
edilen umumi mânayi nefy için kullanildigim, çoklarinm bu mânaya dikkat etme- 
digini söyler. Buna; £* jJ» j»L , ' r Li> (n J wr J «Onlar için kuru dikenden baçka yi- 
yecek de yoktur.» (Gaçiye, 6.) âyetini misal getirir. 

87- L Kelimesi 

Bu kelime; hem isim, hem de harftir. 

ísim oldugunda jJ' mânasinda mevsúldür. jLJb'a_tL_j.iÁ r;r S_út.L «Sizin 
yanmizdakiler tükenir, Allah’in yanmdakiler bakidir..» (Nahl, 96.) àyeti buna 
misaldir. Bu mànada kullamlan L da; müzekkerlik-müenneslik, müfret, tesniye 
ve cemilik müsavidir. Ekseriyetle, bilinmeyen çeylerde kullamlir. Bazan da 
LILL j.L~J'j «Göije ve onu yapana andolsun.» (§ems, 5.) -uc.'Lj_jjjL. r J'V j 
«Siz de benim taptigima tapicilar de$ilsiniz.» (Kâfirûn, 3.) âyetlerinde oldugu 
gibi, bilinen çeylerde kullamlir. Kendisine dönen zamirde, lafiz ve mána uygun- 
lugu caizdir. Çu àyette ikisi de beraberce bulunur; ^JJLí^LJi'j jjj.j>u»j ^ 
j j^J'j-LJ_> «Allah’i birakip göklerden ve yerden 
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kendileri için hiç bir rizik vermeyecek ve bunu asla yapamayacak olan 
çeylere mi tapiyorlar?» (Nahl, 73 ). ìsm-i mevsûl mânasindaki U , marifedir. 

mànasinda, istifham edati olarak kullanilir. Bu edatla gayri âkillerin 
cinsleri ve sifatlari, âkillerin de nevileri, cinsleri ve sifatlari sorulur. ^aU «...ne 
oldugunu...» (Bakara, 68 ), IjJ yu «...renginin ne olduijunu...» (Bakara, 69.) 

_«U «...çeviren nedir?» (Bakara, 142 ), Jl—wJüüU • «saö elindeki nedir?...» 
(Tàhá, 17.) J'U ‘ «..Rahman nedir?..» (Furkan, 60.) àyetleri buna misaldir. 

Bu harfle, bilinen çeylerden sual edilmez. Fakat bunu caiz görenler 
vardir. Firavn’in w ,-JUJ'UJ jU j «..älemlerin Rabbi nedir?» (§uarà, 23.) sözü, ce- 
haletinden dolayi söyledigi bir sözdur. Bu yüzden Flz. Musa, kendisine sifatlar- 
la cevap vermiçtir. 

önüne harfi cer geldiginde, ism-i mevsül mânasinda olan U ile, istifham 
mánasindaki U yi, birbirinden ayirmak için elifi hazfedilir, buna delil olarak fetha 

ka!ir j y.l_UU- «Birbirlerine hangi çeyden soruyorlar?» (Nebe, 1) 

U' «Sen nerede onun vaktini söylemek nerede?» (Naziát, 43.) Ujy 
jýjÚLj'ì «...niçin yapamiyacaginiz çeyi söylüyorsunuz?» (Saf, 2.) ^r 1 
j jL* «...elçier ne ile dönecekler...» (Neml, 35.) âyetleri buna misaldir. 

Bu isim, çart mânasinda da kullamlir. OÜl,——UU «Yürürliikteh 
kaldirmaz veya onu unutturmayiz ki...» (Bakara, 106.), Ji'**Uj \júú\*» 
«..siz ne iyilik ederseniz Allah onu bilir...» (Bakara, 197.)' . . .g ■ ■■! yM 1 ■ ■.' Uí 
«...onlar size dürüst davrandikça siz de onlara dürüst davranm.»(Tevbe, 
7.) âyetleri buna misaldir. Sart mànasinda olan bu U , kendisinden sonraki fiille 
mansúbtur. 

Bu isim, taaccüb mânasmda kullamlir. «..onlar ateçe 

karçi ne kadar dayamkhdirlar!» (Bakara, 1 75.), » Jr Â5'U k j'_(Abese, 1 7.) 

âyetleri buna misaldir. Kur’an’da bu iki misalin diçinda, bir üçüncüsü yoktur. 
Ancak, Said b. Cubeyr’in kiraatina göre ^Sü'siU «_seni engin ke- 
rem sahibi Rabbine karçi ne aldatip isyana sürükledi?..» (infitar, 6.) äyeti 
bundan müstesnadir. Bu àyetteki U mübteda oldugundan mahallen merfu, ken- 
disinden sonra gelen de haberidir. Bu mânadaki U tâm nekredir. 

Iji ŷUiU— yu U «..hatta onun da üstünde olan..» (Bakara, 26.), U ».» 

«...ne güzel öâüt veriyor.» (Nisa, 58.) àyetlerindeki U ise, mevsûf nekredir. 
Yani; “size verdigi ö§üt, ne güzel öáüttür” demektir. 

^aUjU» «..o ne güzel..» (Bakara, 27 1.) âyetindeki U ise, gayr-i mevsûf 
nekredir. Harf olarak kullanilan U , masdariyet için kullamlir. Bu da ya; r ó)"^ULUl* 
, ' . ' , « Ia ’ . ’ ..àU «O halde gücünüz yettigi kadar Allah’dan korkun._» (Tegábun, 16.) 
àyetinde oldugu gibi zaman ifade eder. Buna göre âyetin mânasi: “gücünüz 
yettigi müddetçe’’ demektir. Ya da zaman ifade etmez. r J.—)UJ ÿ >U (Secde, 
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14.) âyeti buna misaldir. Âyetin mânasi. ‘nisyaninizdan dolayi’ demektir. 

Harf olarak kullamlan U, nefiy mânasinda da kullamlir. Bu; «...bu 

insan deijildirt..» (Yusuf, 31), ^JIjU'jaU «..onlarin analari degildirler..» (Mü- 
cadele, 2 ), «Sizden hiç kimse buna engel olamazdi.» 

(Hakka, 47.) âyetlerinde oldugu gibi, ya ^-J gibi amel eder (ki Kur’an’da bir 
dördüncü misali yoktur), ya da -5i'*>- j.lJJWj jÄÁJl* * «„yalmz Allah’in riza- 
smi ka7inmak maksadiyle verirseniz„» (Bakara, 272.) ^ J «ti- 
caretleri kâr etmedi..» (Bakara, 16.) âyetlerinde oldugu gibi, amel etmez. 

ibnu’l-Hacib; bu kelime, §imdiki zamam nefiy için kullamlir. Sibeveyh- 
in ifadesine göre, bunda te’kid mànasi mevcuttur. Çünkü Sibeveyh bu keli-, 
meyi müsbet cümlelerdeki uí e, menfilikte cevap olarak getirmiçtir. Müsbet 
cümlede jí te’kid ifade ettigine göre, kendisine cevap olarak gelen U da, aym 
çekilde te’kid ifade eder, der. 

Bu kehme, te’kid manasinda, ziyade kelime olarak kullamlir. Bu; »aUÍ' 
j»~\j «O ancak tek bir tanridir.» (Enâm, 19.), y>~\ «Tan- 
ninin bir tek tanri oldugu bana vahyediliyor.» (Kehf, 110 ), y? jU_U-t-'U5Ì5 
«sanki yüzlerí karanlik geceden parçalara bürünmüçtür..» (Yunus, 27 ), Ufj 
\jỳ6y_jl\iyj «bir zaman gelir, kafirler arzu ederler ki„» (Hicr, 2.) âyetlerin- 
de oldu§u gibi, ya amele engel olur, ya da y_ J >Uli «gözün aydin» (Meryem, 
26.), ' y-jJUL' «hangisiyle çagtrtrsani^» (Isra, 110.), J—Jüj-Ui-Ý'U.' «„de- 
mek hangi süreyi yerine getirsem» (Kasas, 28.) J'j-iL»- jUJ «Allah’m ralv 
meti sebebiyledir ki„» (Âl-i imràn, 159.) ^IULU-U-* «..hatalanndan dolayi...» 
(Nuh, 25.) i-U jlj U^C. «„baçka misali vermekten„» (Bakara, 26.) àyetlerinde 
oldugu gibi, amele engel olmaz. 

el-Farisi çöyle der: Kur’an-i Kerimde U' dan sonra gelen bütün çartlar, 
nûni te’kid alir. Bunun sebebi, U nin kasemde gibi te’kid ifade etmesi ve 
kasem cümlesinin önüne gelmesiyle, çart fiiline benzemesidir. Ebu’l-Bekâ da 
çöyle der: U nin ziyade olarak gelmesi, çiddetli bir te’kid istenildiâini gösterir. 

U harfi; ,J ve ’S dan önce veya V' dan sonra gelirse, mevsûl olur. 
«„hak olmayan bir §eyi„» (Maide, 116 ), Jj^ÇU «..bilmedigi bir 
§eyi„» (Alak, 5.) j ^*U:VU «„bilmediklerinizi..» (Bakara, 30 ), UUU-UÝ' «„ba§- 
ka bir bilgimiz yoktur...» (Bakara, 32.) áyetleri buna misaldir. Çayet teçbih 
JIS dan sonra gelirse, masdariyet ifade eder. ^ den sonra gelirse, hem 
masdariyet, hem de teçbih ifade eder. j y.lSU> «zulmetmeleri sebebiy- 
le...» âyeti buna misaldir. Çayet iki fiil arasina gelir, birinci fiil ilim, dirayet veya 
nazar ifade ederse, U nin mevsul ve istifham ifade etmesi muhtemeldir. Ut' j 
«„sizin açikladtöimzi ve içinizde gizlediâinizi bilirim..» 
(Bakara, 33.), jj'U j «...Bana ve size ne yaptlaca£|ini da bil- 

mem.» (Ahkaf, 9.) -U3J_.jjU^_J ^ «ve ki§i, yartn için ne ‘yaptp’ gönder- 
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digine baksm„» (Hasr, 18.) âyetleri buna misaldir. Kur’anda V' dan önce gelen 
bütün U lar, açagidaki on üç àyet hariç, nefyedici U dir. 

- «Onlara verdiklerinizden bir çeyi geri almamz 
size helal deí|ildir.>KBakara, 229.) 

j yuu ji^'UUU j» UU^xj «„kestiginizin yarisim (verin). Ancak kadinlar 
vazgeçerlerse baçka„» (Bakara, 237.) 

jLLj'^' j* ỳ-AjJjA y.Um.iy j «Onlara verdiklerinizin bir kis- 

mini ‘onlardan’ alip götürmek için onlari siki§tirmayin. Çayet açik bir edep- 
sizlikle gelirlerse baçka„» (Nisà, 19.) 

LL-jiUV'.LLl'j r . r S.L'££LL '• «Geçmiçte olanlar hariç, ‘bundan 
böyle’ babalarmizin evlendigi kadinlarla evlenmeyin.»(Nisa. 22.) 

( L-5iLV'£-UJ'j5'L,j «„ve canavar parçalayarak ölmüç olan hayvanlar 
(henüz canlari çikmadan kesmeniz hariç)..» (Maide, 3.) 

vj ^-UU^jL»-'V j'.-Ben, sizin ortak koçtugunuz çeylerden korkmam» 
(Enàm, 80.) 

V' ( JLk- l » Ja-U^JJLJji^ «Çaresiz yemek zorunda kaldiklarmiz diçinda, 
size haram kildigi çeyleri, (Allah) size açiklami§tir.» (Enâm, 119.) 

jV'jLL' ^J'L-.'jUlj-jjjijJU. «Gökler ve yer durdukça orada sü- 
rekli kalacaklardir.» (Hud, 107-108.) 

YULíV'.tJL_^» j jjiUju^-Ui<„.Biçtiginizi baçinda birakirsmiz.„» (Yusuf, 

47.) 

V' j v I r UjüiUjA5L «„sakladiginiz az miktar diçinda.. önceden biriktirdik- 
lerinizi yiyip bitirecek.» (Yusuf, 48.) 

jsJLV'L r _.UjL>'_j^_J'Lü».U_. «Biz gökleri, yeri ve bunlar ara- 
smda bulunanlari hak olarak yarattik. (Hicr. 85 ' 

k'V'j JJJt-'i'^ «Madem ki siz onlardan ve Allah’dan baçka 

taptiklari çeylerden ayrildimz..» (Kehf, 16 ) 

88- 'iU Kelimesi 

Bu kelime, degiçik mànalara gelir. 

a- U harfi istifhami, 'j da ismi mevsulü bildirir. _yiJ'Jij _yiLLL'jL.iU yiw • 
«ve sana Allah yolunda ne vereceklerini soruyorlar. De ki, af...» (Bakara, 
219.) àyetinde, iki kiraattan biri olan kelimesindeki merfû kiraat, 'iU keli- 
mesinin bu mânada kullanili§inm müraccah oldugunu gösterir. Bu durumda á- 
yetin mànasi; _jáJ'<U ÿùLtjt JJ' çeklindedir. Zira isim cümlesine karçilik isimle, 
fiil cümlesine karçilik fiille verilir. 

b- U harfi istifhami, ' j da içaret zamirini belirtir. 

c- 'iU kelimesi terkib olarak istifham harfidir. ^LJ'Ji jÿUL'jU (Bakara, 
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219.) âyetinde *Á»J' kelimesini mansûb okuyan kiraata göre iki vecihten tercih 
edilem budur. 

d- j-J' kelimesi ‘§ey’ mânasinda cins isim veya j-U' mânasmda ismi 
mevsuldür. 

e- U harfi ziyade, 'i da i§aret zamiridir. 

f- U harfi, istifham, 'j da ziyade harffir. 

89- Kelimesi 

Zaman tayininde istifham olarak gelir *ú'_—UJU «Allah’in yardimi ne za- 
man?» (Bakara, 214.) âyeti buna misaldir. Aym zamanda çart olarak da gelir. 

90- g» Kelimesi 

Bu kelimenin j* harfi ile cerr edilmesi, isim oldugunu gösterir. Bazi kur- 
ranm kiraatina göre «..içte benimle olanlarin ögütü..» (Enbiya, 

24.) âyeti buna misaldir. Âyetteki kelimesi -út- mânasindadir. Kelimenin asli, 
toplanti yeri veya vakti mànasindadir. jLIi v>*_J'*ii.JU-. 5 _. «Onunla beraber 
iki delikanli daha zindana girdi...» (Yusuf, 36.) ì. U .*i - jj «...onu da bizimle 
beraber gönder..» (Yusuf, 12.), JU. J «...onu asla sizinle göndere- 

mem...» (Yusuf, 66.) âyetleri buna misaldir. 

Mekân ve zaman düçünülmeden, sadece içtima ve i§tirak mânasina 
gelir. ý ý ì «...doörularla beraber olun...» (Tevbe, 119.) j-«' 

J\ «...rükü edenlerle beraber rükû edin...»(Bakara, 43.) âyetleri buna mi- 
saldir. Fakat; «...Ben sizinle beraberim...» (Maide, 12.)' 

«...çünkü Allah korunanlarla beraberdir...» (Nahl, 128.) fLlSU-jjfJL. ^A«...nere- 
de olsamz o sizinle beraberdir...» (Hadid, 4.) «...Rabbim be- 

nimle beraberdir. Bana yol gösterecektir.» (Çuarâ, 62.) âyetlerinde mecazî 
olarak ilim, hifz ve yardim murad edilir. 

Ragib çöyle der: Mezkür àyetlerde oldugu gibi, kelimesi, bulundugu 
cümlede, kendiáne yardim edilenlerle ilgili kelimeye muzaf olur. 

91- j_* Kelimesi 

Harfi cer’dir, çeçitli mânalan vardir. 

a- En meçhur olan; mekän ve zaman bakimindan oldugu gibi, bunlarin 
diçinda da ibtida-i gaye mânasi taçimasidir. ,.' «..Mescidi Haram- 
dan...» (isra, 1.), «...ilk gününde...» (Tevbe, 108.), «O, Sü- 

leyman’dan (gefiyor)..» (Neml, 30.) âyetleri buna misaldir. 

b- Jat w mânasinda olmak üzere kismiyet mânasi taçir. LL» ' jJüúJ 
j «sevdiginiz çeylerden harcamadikça asla iyilige eremezsiniz.» (Ál-i 
imrân, 92.) âyeti buna misaldir. ibnu Mesud bu âyeti j LU seWinde 
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okümuçtur. 

c- Ekseriyetle U ve U^» kelimelerinden sonra gelerek tebyîn mânasim 
taçir U>- j_^ w UÚJ*»i'j-ÀjU«Allah insanlara bir rahmet açti mi..»(Fatir, 2.) j—UU 
U' «Bir âyeti yürürlükten kaldirmaz...» (Bakara, 106 ) «..ne 

kadar mucize getirirsen getir> (Araf, 132.) âyetleri buna misaldir. Ayrica bu iki 
kelime diçmda ba$ka bir kelimeden sonra da gelebilir. ^"^—>-1» 

«...artik o pis putlardan kaçmin...» (Hac, 30.) «...altin bilezik- 

lerle bezenirler...» (Kehf, 31.) âyetleri buna misaldir. 

d- l_j i J-\ U-« «Hatalarindan dolayi boguldular...» (Nuh, 25.) 

jí,\ Uŵ «...yildirimlardan ölüm korkusuyla parmaklan- 

m kulaklarina tikarlar...» (Bakara, 19.) áyetlerinde oldugu gibi sebep mânasi 
tasir. 

e- x _áj' Jju «...bozam düzeltenden ayirir.» (Bakara, 220.) 

jcJ' Ufc; «...pisi temizden ayiklayacaktir...» (Ál-i imrán, 179.) âyetle- 
rinde oldugu gibi, birbirine zit iki çeyden ikincisine dahil olur, fasl (ayirmak) 
mânasim taçir. 

f- c V'^UjJ' iLsJl, , j\ «..ahirettense dünya hayatina mi razi oldu- 
nuz?...» (Tevbe, 38.), j • «E^er dileseydik, 

sizden melekler yapardik, sizden sonra dünyada yerinize geçerlerdi.» (Zuh- 
ruf, 60.) âyetlerinde oldugu gibyerine mànasint taçir. Yani; ‘ahiret yerine’, ‘si- 
zin yerinize’ mànasina gelir. 

g— <ú)'V'«J'_-*U^ «Allah’dan baçka tanri yoktur.» (Ál-i imrán, 62.) àyetinde 
oldugu gibi umumi mánayi tahsis için kullamlir. Zemah$erí «e I - K e ç ç â f»inda 
sözünde, istigrak mânasini ifade etme bakimindan fetha uzere mebnî 
olma mesabesindedir, der. 

h- öz ucuyla gizli gizli bakarlar...» ($ûrâ, 45.) 

âyetinde olduäu gibi, harfi cer’ri mânasindadir. 

i- • «Âyetlerimizi yalanlayan kavme kar§i 

biz ona yardim etmi§tik...» (Enbiya, 77.) âyetinde oldugu gibi, Js- harfi cerri 
mánasindadir. 

i- ***äJ'^ U'j' «...cuma günü namaz için ça§rildi§imz za- 

man...» (Cuma, 9.) âyetinde olduâu gibi,^ harfi cerri mànasmi taçidigi zikredilir. 

j- tju» y,'ÁAÌ.^iÙjJ «...biz bunda gaflet içinde idik...» (Enbiya, 97.) áye- 
tinde oldugu gib, jt- mânasmdadir. 

k- J «...ne mallari, ne çocuklari onlara 

Allah’a kar§i hiç bir fayda sagiamaz...» (Âli imrân, 10.) âyetinde oldugu gibi, 
jjt. mânasi ta§ir. 

I- Nefiy, nehiy veya istifham cümlelerinde, ziyade harf olarak te’kid má- 
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nasini taçir. IjJLj’ÿtii jj i yla2~J'uj «...düçen bir yaprakki ancak mut- 

laka onu bilir...» (Enâm, 59.), O j\jûy>j*»- Jl» «...Rahman’in yarat- 

masinda bir aykirilik (göremezsin)..» (Mülk, 3 ), j J J> 

«...gözünü döndür de bak, bir bozukluk görüyor musun?» (Mülk, 3.) àyetleri 
buna misaldir. 

Bazi ulema bunun müsbet cümlelerde de ziyade olarak geldigine cevaz 
vermi§, J JtUj r «víJ.U.-üJ > j «..Sana da Resüllerin haberinden bir parça gel- 
di.» (Enàm, 34.) «...orada altin bileziklerle bezenir- 

ler...» (Kehf, 31.) i y j-ly-iJLsrj- «...oradaki dagiardan bir dolu (indirir)..» 
(Nur, 43 ), y jJJu «...gözlerini (haramdan) sakinsinlar...» (Nur, 30.) à- 

yetlerini buna misal getirmiçtir. 

ibnu Ebi Hatim, Suddî tarikiyle íbnu Abbas’in çöyle dediôini rivayet eder: 
Sayet Hz. ibrahim dua ederken ^ r J l _ r 'J'îal»’'J*»-lj ‘Ya Rabbi, insanlarin 
kalplerini onlara meylettir’ §eklinde bir ifade kullansaydi, Yahudi ve Hiristi- 
yanlar akin akin Kàbe’ye dolarlardi. Fakat O, ^UJ'j-í-ùi'Jjw>-li «...insanlardan 
bir kisminm kalplerini...» (ibrahim, 37.) §eklinde dua ettiôinden bunu sadece 
Mü’minlere tahsis etmiç oldu. 

ibnu Ebi Hatim, Mücahid’in çöyie dedigini rivayet eder: Sayet Hz. Ìbra- 
him, insanlarin kalplerini onlara meylettir, diye dua etmiç olsaydi, Rumlar ve i- 
ranlilar sizi, ziyarette siki$ik duruma sokarlardi. Bu rivayetler, sahabe ve tabi- 
unun harfini tebîz mânasinda kullandiklarina dair, açik bir misal teçkil eder. 

Bazi ulema çöyle der: Mü’minlere hitaben ^ JJr ifadesi bulundugunda, 
j* harfi zikredilmez. Júu j r £JL*c.' r £l£JL-«j . '-u-u . 1 ji J ji ^JJ'LjJ'L 
ùy«...Ey iman edenler, Allah’dan korkun ve dogru söz söyleyin ki, Al- 
lah içlerinizi düzeltsin ve günahlarinizi bagiçlasin...» (Ahzab, 70-71), Ví"j 
fSÌ J^rt ••• jLj-.'jjôJ' «Ey iman edenler, size, 

sizi aci azabdan kurtaracak bir ticaret göstereyim mi? .... sizi bagiçlar...» 
(Saf, 10 ve 12.) âyetleri buna misaldlir. Küffara hitaben ise, < SrJiy*JlJúu 
«...günahlardan sizi bagiçlar...» (Nuh, 4.) àyetiyle, ibrahim ve Ahkaf sûrelerin- 
de geçen âyetlerde oldugu gib, y harfi zikredilir. Zemah§eri’nin «e I - K e ç- 
ç à f»da belirttigine göre; bu durum ancak vaadde, her iki zümreyi eçit tutma- 
yip birbirinden ayirt etmek için àyetlerde yer almiçtir. 

92- jù Kelimesi 

Bu kelime cümlede ancak isim olarak vaki olur. 

«...O’nun yaninda büyüklenmezler...» (Enbiya, 19.) àye- 
tinde oldugu gibi ismi mevsul, <> J^_\ J-J-mu y> «...kötülük yapan cezasini çe- 
ker...» (Nisa, 123.) àyetinde oldu§u gibi çart edati, Uoi yy'Cjuy «...bizi yatti- 
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gimiz yerden kim kaldirdi? '' (Yâsin, 52.) àyetinde oldugu gibi istif- 

ham edati, Jy -j «Insanlardan kimi derler ki...» (Bakara, 8.) àyetinde 
oldugu gibi mevsûf nekre olarak gelir. 

Bu kelime, müfred-müzekkerlik ve diger hallerde müsavî oldugu gibi, L. 
nin aksine, çogunlukla âkiller için kullamlir. Bunun sirri; U harfinin cümlede j» 
harfinden daha çok kullamlmasi, gayr-i âkillerin àkillerden daha çok olmasidir. 
Bu yüzden daha çok yerde kullanilan, sayica daha çok olana, az kullamlan da 
sayica az olana verilmiçtir. 

Íbnu’l-Enbari çöyle der; y in âkillere, U nin gayr-i àkillere tahsisi, çart 
mânasi diçinda ismi mevsul olmasina bagiidir. Çünkü çart, isme degil, fiile dahil 
olur. 


93- Uv-» Kelimesi 

«uluUu^-* «...ne kadar getirirsen getir...» (Araf, 132.) âyetinde oldugu gi- 
bi, zamìr kendisine döndügünde isimdír. Zemahçeri çöyle der: Lafiz ve mâna 
dikkate almarak kendisine, hem müzekker hem de müennes zamir döner. 
Mezkûr âyette oldugu gibi, zaman di§inda gayr-i âkiller için çart edati olur. 

\*fA kelimesinde ayrica, te'kid mànasi vardir. Bu yüzden bazi ulema asli- 
nm, çart edati olan U ile, ziyade harf olan U dir. Birinci elif tekrari kaldirmak i- 
çin .U ya ibdal edilmiçtir, der. 

94- ùyJ' Kelimesi 

Cümlede çeçitli §ekillerde gelir. jJU J*- 1 «...Onu 

görünce, onu (gözlerinde) büyüttüler, elierini kestiler ve dediler ki:...»(Yû- 
suf, 31.) âyetinde oldugu gibi, nun-i nisve zamiridir. Ayrica harf de olur, hafife 
ve sakîle olmak üzere nun-i tekîd’dir. U «...zindana atilacak...» (Yu- 

suf, 32.) — J «...perçeminden yakalariz...» (Alak, 15.) àyetleri buna 

misaldir. Kur’anda bu iki âyet diçinda hafife olarak baçka misali mevcut degil- 
dir. §âz kiraat olarak bir üçüncü misal, yrŷj-rl* j.Wili «...sonun- 
cunuzun zamanigelince yüzlerinizi kötü duruma soksunlar...» (isra, 7.) àyeti- 
dir. el-Hasan’in kiraatina göre bir dördüncüsü «Haydi iki- 

niz atin cehenneme her inatçi nankörü...» (Kâf, 24.) àyetidir. Bunu Ibnu Cin- 
ni «e I - M u h t e s i b» adli eserinde zikretmiçtir. 

Harf olarak bir diger çekli de nun-i vikàyedir. Ya fiile mansûb olan müte- 
kellim ya’sina bitiçir, «...bana kulluk et...» (Táhâ, 14.) “...beni 

üzer...» (Yusuf, 13.) àyetleri buna misaldir. Ya harfe bitiçir. 

«...keçke onlarla beraber olsaydim...» (Nisa, 73.), Ji'U'jJ' «...muhakkak ben 
Allahim...» (Táhá, 14.) âyetleri buna misaldir. Veya joJ kelimesiyle mecrûr olan 
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zamire bitiçir. ' jjs. j» «...tarafimdan sana özür ula§mi§tir...» (Kehf, 76 ) 
âyeti buna misaldir. Veyahut j» veya jt- harfleriyle mecrûr olan zamire biti$ir 
*JL• tr x Lr Lfc\U «Malim bana fayda vermedi...» (Hakkâ, 28.) 

«...Senin üzerine benden bir sevgi koydum.» (Táhá, 39.) áyetleri buna misaloir 

95- Tenvin 

Yazida deç)il, telaffuzda sabit olan nûn harfidir. Çeçitli kisimlari vardir. 
a- Mu’reb isimlerin sonuna gelen, irab tenvinidir. * (Enâm, 
154.) «Ad (kavmin)e de karde§leri Hud’u gönderdik...» 

(Hud, 50.), ..L>-JLL, j'Ú' «Biz Nuh’u kavmine gönderdik» (Nuh, 1.) àyetleri bu- 
na misaldir. 

b- Marifeligi ve nekreligini ayirmak için, isim - fiillerin sonuna gelen nek- 
re tenvinidir. Tenvinli okuyan kiraata göre ô' kelimesindeki tenv'n ile, tenvinli 
okuyan kiraata göre OÇj» kelimesindekTenvin buna misaldir. 

c- Cemi müennes salimlerin sonuna gelen mukabele tenvinidir. OLi—• 
ObùLO'-uL-OlJLOGüiOll. J. «Kendisini (Allah’a) teslim eden, inanan, 
gönülden itaat eden, tevbe eden, ibadet eden...»(Tahrim, 5.) âyeti buna mi- 
saldir. 

d- ívaz tenvinidir. Bu, ya j-Le-Jü^ «Andolsun fecre on geceye.» 
(Fecr, 1.), JL ' jL^Jjìjaj «...üstlerinde (ateç) örtüler vardir...» (Araf, 41.) â- 
yetlerinde oldugu gibi, illetli fiillerden Jt-LL. vezninde gelen kelimelerin sonun- 
dan hazfedilen illetli harfin yerine gelen tenvindir. Ya da keli- 

melerine muzafun ileyh olup da hazfedilen ismin yerine geçen tenvindir. ^JJi 
«...hepsi bir felekde yüzerler.» (Yasin, 40.) JU- LL L ii 
«...bazisini bazisina efdal kildik...» (Bakara, 253.), 'y—ÜL.J' «...hangisiyle ça- 
§irirsamz...» (isra, 110.) âyetleri buna misaldir. Veya j' in muzaf olduâu cümle- 
nin yerine gelen tenvindir. jj J4U.il_>. r J' j «Ki o zaman siz bakar durursu- 
nuz...» (Vakia, 84.) áyeti buna misaldir. Yani; r ÿds*}\f-j J'OLLj'j-j.- ‘can bo- 
ỳaza dayandiginda’ demektir. Veyahut, hocamiz Kâfiyeci ve onun görüçünde 
olanlardan, yukarida naklettigimiz üzere 'i' daki tenvindir. j~> JLJ'^'i',JÍ' j 
«...siz yakinlarimdan olacaksimz...» (Çuara, 42.) áyeti buna misaldir yani, 'i' 
JJic- ‘eí(er galip gelirlerse’ demektir. 

e- Kur’am Kerim diçinda, terennüm diye adlandirilan âyetlerin sonuna 
gelen, fasila tenvinidir. Bu tenvin; isim, fiil ve harflerde olur. Zemah§erí ve baç- 
kalarinm belirttiäine göre «..gümüçten..» (Insan, 15.) ^--.'i'JJJ'j «Yürü- 

yüp gitmeye yüz tutan geceye.» (Fecr, 4.) jj «Hayir inkâr edecek- 

ler...» (Meryem, 82.) âyetleri, her üçüne misaldir. 
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96- Kelimesi 

Cevap harfidir. Söyleneni tasdik, istekde bulunana vaad, bir §ey sorana 
müsbet cevap verme halinde kullamlir. Kelimenin aynel fiili (ortadaki harfi) .l*> 
ya ibdal edilerek kesre okunmasi, nun’un da buna bagli olarak kesre olmasi, 
in bir ba§ka lehçede okunuç çeklidir. 

97- *+-> Kelimesi 

Medih etme (övme) ifade eden fiildir, çekimi yapilmaz. 


98- V' Harfi 

Gaib zamirin ismidir. Cer ve nasb halinde kullamlir. j*j*->-'^*S Jlü 
»j «...Arkadaçiyla konuçurken dedi ki...» (Kehf, 34.) âyeti buna misaldir. 
U' ya bitiçen ve sekte için kelime sonuna gelen harftir. *jtl* «...onun ne oldu- 
§unu...» (Karia, 10.) jS «,.kitabimi okurmusunuz?» (Hakka, 19.) U ; :>'fJ j 

«Çu hesabimi hiç görmemiç olsaydim.» (Hakka, 26.) *ULU— 
«Gücüm benden yok olup gitti...» (Hakka, 29.) *—U.J «...bozulmamiç...» (Ba- 
kara, 259.) «Malim bana hiç fayda vermedi.» (Hakka, 28.) áyet- 

leri buna misaldir. Daha önceden geçtigi gibi vakf halinde cem’ âyetlerinin so- 
nunda okunur. 

99- U» Harfi 

j->- ‘al’ mânasma gelen isim - fiildir. Elifini med ile okumak caizdir. Bu 
durumda tesniye ve cemi sigalari yapilir. “—alin kitabimi okuy- 

yun.» (Hakka, 19.) âyeti buna misaldir. Müennes zamirin ismi olur. j 
U' jjü j «Ona bozuklu$unu, korunmasini ilham edene andolsun ki.» (Bems, 
8.) âyeti buna misaldir. -V ja • jUve UŵU kelimelerinde oldugu gibi, 
tenbih harfi olarak ismi içaretin önüne gelir. misalinde oldugu gibi 

kendisinden söz edilen merfû zamirin önüne içaret olarak gelir. misa- 

linde oldugu gibi nidada J\ nin sifatma dahil olur. 

Beni Esed lugatinda bu harfteki elifi hazfetmek, j’itiLU'ó' (Rahman, 31.) 
âyetindeki kiraatta oldugu gibi, j\ nin zammesine uyarak ötre okunmak caizdir. 

100- OU Kelimesi 

Emir fiilidir, çekimi yoktur. Bu yüzden bazi ulema, isim - fiil olduâunu id- 
dia eder. 


101- Ja Kelimesi 

Tasawur yapilmadan tasdiki arzulanan bir cümlede istifham harfi olur. 
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Menfi ve §art cümlelerine, j' ye, kendisinden sonra ekseriyetle fiil gelen isme 
ve atif edati önüne gelmez. ibnu Side çöyle der: Kendisinden sonra gelen fiil 
ancak müstakbel fiil olur. Fakat bu Ub-píJ »...siz de Rabbim- 

zin size vaadetti$ini gerçek buidunuz mu?..» (Araf, 44.) àyetiyle reddedilmiç- 
tir. -U mânasinda kullanilir. jl—J* '‘Uzun süre geçmedi mi insan üze- 
rinden ki...» (insan, 1.) âyetindeki J*, bununla tefsir edilir. V' j 1 —>-Y' .'J>- Jj» 
«lyiligin karçiligi yalmz iyilik de§il midir?.» (Rahman, 60.) âyetinde ol- 
dugu gibi, nefiy mânasinda kullamlir, Bu harfin diger mânalari, istifham bahsin- 
de verilecektir. 

102- fÜJt Kelimesi 

Bir içe çagirmada kullamlir, hakkinda iki görüs vardir; 

a- Asli; dir, ‘düzelttim, islah ettim’ mànasina gelen J-LJ' L—_J 
cümlesinden alinarak U nin elifi hazfedilmiç, J ile terkib haline getirilmiçtir. 

b- Asli; |ì'Ja oldugu söylenir. Bu sanki; bu konuda bir diyecegin var mi? 
cümlesi gibidir. Bu cümle, LJ mânasindadir. Bu da ‘kasdetti’ demektir. Bu yüz- 
den J* ile )*' kelimesi tertîb edilmiçtir. Hicaz lügatina göre, tesniye ve cemi ke- 
limelerde terkib edilmeden kendi haline birakilmiçtir. Kur’anda, bu §ekilde na- 
zil olmuçtur. Temím lügatina göre bu kelimeye, bazi alametler ilhak edilir. 

103- L-J Kelimesi 

Yakin bir yer içaret eden isimdir. jjoí-IìLaUU' «...biz burada oturuyo- 
ruz.» (Maide, 24.) âyeti buna misaldir. j jJ'^JLJ'UUIU «|§te orada Mü’minler 
denenmiç...» (Ahzab, 11.) àyetinde oldugu gibi kendisine ,*Y ve harfleri i- 
lave edilerek uzaklik ifade eder. LUi_,'U wr Uj JÍ/yuULL* «içte orada her can, 
geçmiçte (yaptiklarim) dener...» (Yunus, 30.) jlí-j4iJLU «Orada Zeke- 

riyya Rabbine dua etmiçti...» (Âli imràn, 38.) àyetlerinde oldugu gibi umumi 
mânada zamana i§aret eder. 

104- C-l* Kelimesi 

Acele et, mânasmda isim - fiildir. «e I - M u h t e s i b» adli eserin müel- 
lifi çöyle der: Bu kelimenin degiçik okunuçlari vardir. Bunlar; U ve L nin fethiyle 
Crr* . U nm kesri L nin fethiyle Jry» • U nin fethi Li nin kesri ile L-rU * U nin 
zammi ile okunuçlandir. Ayrica; L_L>- vezninde L_U §eklinde okunur, LULlyL 
mânasina gelir. Bir baçka kiraatta da L_LU (Yusuf, 23.) çeklinde okunur, islah 
edildim mânasim taçir. 
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105- Kelimesi 

Uzak oldu, mânasmda isim - fiildir. j «Heyhat, o size 

vaadedilen ne kadar uzak!» (Mü’minun, 36.) âyeti buna misaldir. Zeccâc bu â- 
yeti jjUUijJ' O size vaadedilen ne kadar uzaktir! §eklinde tefsir eder. Bu 
tefsirin yanli§ oldugu, jju kelimesine lâm-i tarif getirdigi söylenir. Zira áyetin 
takdiri; j jjs. ^U ‘size vaad olunan ne kadar uzaktir.’ çeklindedir. U 

daki r'ì', sebep mânasindadir. Bunun daha güzeli, bu ^ in faili beyan eden L’ 
olmasidir. kelimesindé, tenvinli tenvinsiz olarak fetha, zamme ve kesre 

kiraatlari mevcuttur. 

106- j' v *Harfi 

Cer ve nasb etmesi yaninda, amel etmeyen bir harf olarak üç özelligi 

vardir. 

Cerri, kasem vavinda olur. «...Rabbimiz Allah’a an- 

dolsun ki biz ortak koçanlardan de§ildik...» (Enâm, 23.) âyeti buna misaldir. 

Nasbi, j-* mànasindaki vav’la olur. Bazi ulemaya göre bu harf, mef’ulü 
maa’yi nasbeder. ^S.IS^ «...siz de ortaklarimzla beraber topla- 

mniz da...» (Yunus, 71.) àyeti buna misaldir. Kur’anda bir ikinci misali yoktur. 
Kufe ulemasina göre, nefiy veya talebden sonra cevap olarak gelen muzari fili 
nasbeder. jj _ rí LU'LLi>£U'>v»Lj r U^*j)'U«jU.j «...Allah içinizden cihad e- 
denleri (sinayip) bilmeden, sabredenleri (sinayip) bilmeden...» (Âli ìmràn, 
142.) •• j jSJ »1 ^'jì ^LUL«..ke§ke biz dünyaya geri çevrilseydik 
de Rabbimizin âyetlerini yalanlamasaydik..» (Enàm, 27.) àyetleri buna misal- 
dir. Yine Kufe ulemasina göre sarf vav’idir. Bu harf, fiilin baçka bir irab almasi 
gerekirken onu mansúb hale çevirmiçtir. Mansûb okunan kiraata göre;J»íU' 
■UU' jJui — j jlyJ-i— «...orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek...» 
(Bakara, 30.) âyeti buna misaldir. 

Amel etmeyen vav da bölümlere ayrilir. 

a- Mutlak cem’ için gelen atif vav’idir. “onu ve ge- 

mi halkim kurtardik...» (Ankebut, 15.) âyetinde oldugu gibi, beraber olanlarin 
birbirine atfedilmesini saglar. (Hadid, 26.), «**' j'-ẅJ • «Andolsun Nu- 

h’u ve Ibrahim’i elçi gönderdik...» áyetinde oldugu gibi, sonrakini öncekine 
atfeder «...Sana ve senden öncekilere böyle vah- 

yeder..» (Çûrâ, 3.) àyetinde olduôu gibi öncekini sonrakine atfeder. 

Bu harf, diger atif harflerinden ' j ^USU' y jSLU' «...ister çükredici, ister 
kafir...» (insan, 3.) àyetinde oldugu gibi, kendisinden sonra U' nin gelmesi ile, 

«Ne mallarimz, ne de evlatlarimz, size huzuru- 
muzda bir yakinlik sa§lamaz...» (Sebe’, 37 ) âyetinde olduäu gibi nefiyden 
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sonra gelen V ile, *á'J j- jJ^j «...fakat Allah’in Resulüdür...» (Ahzab, 40 ) â- 
yetinde olduâu gibi jS! ile, J 1£_*.jJj j «...meleklerine, pey- 

gamberlerine, Cebraile ve Mikaile...» (Bakara, 98.) J>-jjJ j JjJ' ỳ jJ> JLÿj 
OL. J*LJ jLtŷtJLj «Rabbim, beni, anami, babami, inanarak evime 

gireni, inanan erkek ve kadinlari bagiçla...» (Nuh, 28.) âyetlerinde oldugu gibi 
tam sayiyi küsûra, umumu hususa veya bunun aksine atifla, O' jL^^Js-JJ j' 
**>■ jjpríjj* «l§te Rabblerinden bagiçlanmalar ve rahmet hep onlaradir...» 
(Bakara, 157) J». jJJ JJÌ\\j\ «Ben üzüntümü ve tasami yalniz Allah- 

a §ikayet ederim. (Yusuf, 86.) âyetlerinde old'igu gibi, bir çeyin müradifine a- 
tifla, JJr ý'jtS—j Jj «...baçlarmizi meshedin ve ayaklarimzi da topuklara ka- 
dar...» (Maide, 6.) àyetinde oldugu gib, mecruru yakinma atifla ayrilir. 

Vav harfinin j\ mànasina geldigi söylenir. ibnu Malik; .' JLÜJOIîj-J'U" 
«...fakirlere ve miskinlere...» (Tevbe, 60.) âyetini buna misal getirir. 

Talîl için geldigi de söylenir. Harzenci, mansûb fiillerin önüne gelen vavin 
sebep bildirdigini ifade eder. 

b- Isti’naf vavidir. tjJ- {J ^-.J>-\j'J> r ‘\^ r JiJ «...sonra (da hayatmiza) 
belli bir süre koymu§tur. Belli bir (kiyamet süresi) de kendi katinda vardir..» 
(Enàm, 2.) ^—•Ja r ' c J'.LLL r L- j^\J'ÿùjJljJl «Diledi§imizi belirtilmiç bir 
süreye kadar rahimlerde tutuyoruz...» (Hacc, 5.) Ji'JUUjJ)' ýu\j «Allah’tan 
korkun Allah size ööretiyor...» (Bakara, 282.) 

j «Allah kimi saptmrsa artik onun için yol gösteren olmaz. Ve 

birakir onlari, azginliklan içinde bocalayip dururlar...» (Araf, 186.) àyetleri bu- 
na misaldir. Bu misallerde vavdan sonra gelen fiiller, merfu olarak okunmuçtur. 
§ayet bu harf atif edati olsaydi, JU fiili mansûb, sonraki fiiller meczum, J»-i 
kelimesi de mansub olurdu. 

c- isim cümlesine dahil olan hál vavidir. jî'LLÍ' LJ «Dediler 

ki: ‘Bizler topluluk oldugumuz halde onu kurt yerse...» (Yusuf, 14.) âyetì 
buna misaldir. 

Zemahçerî’ye göre bu harf, hal cümlesine dahil oldugu gibi sifatla mev- 
súf arasindaki bazi te’kid etmek için sifat olan cümlelere dahil olur. J ju . 
^JS^JCj «yedidir, sekizincileri köpekleridir, diyecekler...» (Kehf, 22.) àye- 
tini buna misal getirir. 

d- Sekiz sayisindan önce gelen vavdir. Aralarinda Hariri, ibnu Hâleveyh 
ve Sa’lebî’nin bulundugu bazi ulemaya göre, Araplar, sayi sayarken adedin ta- 
mamlandigmi belirtmek üzere yedi sayisindan sonra vav harfi getirirler. Bundan 
sonraki sayiyi isti’naf sayaii’.r, Buna, , n _i5 rn _.J j**— ...^JS^ju^ju'JÛj ý ÿ_ .. 

«Onlar üç (ki§idir) dördüncüleri köpekleridir... (Hayir) yedidir, sekizincileri 
köpekleridir, diyecekler...» (Kehf, 22.) j*U\j ..jj-uLJ'ó «Tev- 
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be eden, ibadet eden... kötülükten men eden...» (Tevbe, 112.)' ^líÿ'J...OL!—. 
«Müslüman... bakire kadinlar...» (Tahrim, 5.) âyetlerini buna misal getirirler. 
Dogru olan bu degildir, âyetlerdeki bütün vavlar, atif vavidir. 

e- Ziyade vavidir. Kur’anda mevcut bir tek misali j «,.ve 

(Ibrahim, kurban etmek için) onu alni üzerine yikti. Biz ona: ‘ibrahim’ diye 
seslendik.» (Saffât, 103-104.) âyetleridir. 

f- *_t.' y*,ý-\ ^«JJ" yL4-*\'i\j «Boç söz i§ittikleri zaman ondan yüz çevi- 
rirler...» (Kasas, 55.) «Mü’min kullarima söyle: Namazi 

kilsinlar...» (íbrahim, 31.) áyetlerinde oldugu gibi, isim veya fiillerde bulunan 
cemi müzekkerlik vavidir. 

g- ' «O zulmedenler, aralarinda çu konuçmayi 

gizlediler...» (Enbiya, 3.) j\j+s-j «...sonra yine çoklari kör, sa§ir 

kesildiler...» (Maide, 71.) àyetlerinde oldugu gibi Tayy lügatinda sözü edilenle- 
re alâmet olarak gelen vavdir. 

h- Makabli (kendinden önceki) mazmum olan istifham hemzesinden ib- 
dal edilen vavdir. Kunbul’un kiraatina göre jyU\<J\j (Mülk, 15.) Jtí 

<jfJ-*\ j js. ji (Araf, 123.) àvetleri buna misaldir. 

107- jtijj Kelimesi 

Kisài; nedamet ve taaccüb ifade ettigini, aslinin JLL_j oldugunu, _slS m 
da mecrur zamir olarak bulundugunu söyler. Ahfeç; jj in, ^-=*s-'\ mànasmda 
isim - fnl, <jlS m da hitap harfi oldugunu ve j' den önce mukadder bir làm bu- 
lundugunu, L'j V >-■■■>«.£-' mânasina geldigini söyler. el-Halil; j j in ayri, jlS nin de 
teçbih için degil, tahkik mânasmda müstakil bir kelime oldugunu söyler. ibnu’l 
Enbari ise çunu belirtir: ji Sjj kelimesinde üç vecih vardir. Bunlar; .iL j bir harf 
«ói baçka bir harftir. Mânasi ‘görmedin mi’ demektir. íkincisi; birincinin aymdir, 
fakat mânasi ‘yaziklar olsun sana’ demektir. ÜçüncLisÜ; jj in taaccüp màna- 
sinda bir harf, «JÌS nin de baçka bir harf olmasidir. Bu iki harf } j-ri misalinde ol- 
dugu gibi fazla kullamldiginda yazida birleçtirilmiçtir. 

108- jjj Kelimesi 

el-Asma’î, kelimenin takbih mànasina geldigini, j ý\^j «...Al- 

lah’a yakiçtirdigmiz niteliklerden ötürü de vay siz(in haliniz)e (Enbiya, 18.) 
àyetinin buna misal oldugunu söyler. 

tL jL «...yazik bana...» (Kehf, 49.) Cj'j^\^LjJ «...yazik bana acizmi- 
yim (ben)...» (Maide, 31.) àyetlerinde oldugu gibi, keder ve üzüntü ifade eden 
cümlelerde kul!amlir. 
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el-Harbi -F e v a i d» adli eserinde ísmail b. Ayyaç tarikiyle Hiçam b. Ur- 
ve’den, o da babasmdan rivayet ettigine göre Hz. Aiçe çöyle demiçtir: Resu- 
lullah (s.a.v.) bana Jäu.* ‘yaziklar olsun’ demiçti. Bu sözden ürperdigimi gö- 
rünce, Ya Hümeyrâ, veya J —íj kelimeleri rahmet ifade eder. Bunlar 

seni ürkütmesin; fakat, J-. J\ kelimesinden kork. 

109- U Harfi 

Hakiki veya hükmi olarak uzaktakini seslemek için kullamlan nida harfi- 
dir. Nidada en çok bu harf kullanilir. Bu yüzden hazfedilecek olursa, yerine bir 
baçka nida harfì takdir edilmez. J já-Cj; «...Rabbim beni bagiçla...» (Nuh, 
28.) J* (Yusuf, 29.) âyetleri buna misaldir. Lafzatullah, lý) ve Lp' keli- 

meleri, ancak bu harfle nida edilir. 

Zemahçeri çöyle der: Bu harf, hitaptan sonra gelen sözün, gerçekten 
önemli oldugunu belirtmek üzere te’kid olarak kullamlir. Veya tenbih mânasin- 
de gelir. Bu durumda fiil veya harfe dahil olur. «..Allah’a secde et- 

meleri gerekmez miydi?...» (Neml, 25.) «Ne olurdu, kavmim 

bilseydi...» (Yâsin, 26.) âyetleri buna misaldir. 

Buraya kadar Kur’an’da bulunan bazi edatlann mânalarim, gayeye cevap 
verecek çekilde, kisa ve özlü darak çerhe çaliçtim. Bu konuda geniçlikten ka- 
çindim. Çünkü teferruatli bilgiyi Arap dili ve Nahivle ilgili eserlerimizde verdik. 
Bu kitapta geçen konulardaki gayemiz, fer’i ve cüz’i meseleleri ele almaktan 
çok, kaide ve usüle ait meseleleri zikretmekten ibarettir. 




KIRK BÌRÌNCÌ BÖLÜM 
Ì’RABU’L - KUR’AN 

Bu mevzuya dair bazi ulema mustakil eserler yazmi§tir. Bunlar; Mekki- 
nin, Havfi'nin, Ebu'l-Beka el-Ukberi'nin ve es-Semin’in eserleridir. Bunlar ara- 
smda Havfi’ninki en vazih, Ebu'l-Beka’nmki en meçhur, es-Semi’ninki geniç ve 
teferruatli olmasi bakimindan en degerlisidir. es-Semi'nin bu eserim es-Sefa- 
kusi, telhis ederek yeniden yazmi§tir. Ebu Hayyan’in tefsiri de bu mevzuyu 
gemçce ele alan misallerle doludur. 

Kur'anm irabim ögrenmenin faydasi, Kur'anin mânasina kavramaktir. 
Çunku irab, mánayi açikliga kavuçturur konuçanm maksadim anlamaya yardim- 
ci olur. 

Ebu Ubeyde «F e d a i I» adli eserinde Ömer b. Hattab’in çöyle dedigini 
rivayet eder: Kur’an okumasim ögrendigimz gibi lügatim, farzlarim ve sünnetle- 
rmi de ögrenmiz. Yahya b. Atik in çöyle dedigini de rivayet eder: Yahya b Atik, 
Hasanu l-Basri'ye: Ya Eba Said, bir kimse Arap dilini ögrense, telaffuzunu en i- 
yi §ekilde yapsa, kiraatim düzgünce okusa, ne dersin? deyince, Hasenu'l-Basri 
iyi olur derim; bu sebeble onu sende ögren; çünku bir kimse Kur’an okurken 
yalmç bir vecihle okursa, bundan dolayi helâk olur. 

Kur’am okuyan, ondaki esrari ortaya çikarmak isteyen mufessirin, keli- 
meye, sigasma, mubteda veya haber, fail veya meful olup olmadigma, cümle- 
nin kuruluçuna veya cevap cumlesi olup olmadigina dikkat eder. Bunun için §u 
hususlara riayet etmesi gerekir. 

1- Mufessirin yapacagi ilk i§, i'rabina geçmeden once kelime veya 
cumlenin mànasim kavramaktir. Çünku i rab, mananin bir parçsidir. Bu yüzden 
bazi surelerin baçinda bulunan, Allah’in, tlmini kendisine sakladigi, muteçabi- 
hattan saydigimiz huruf-i mukattaanm i’rabi, caiz degildir. 

í’raba geçmeden önce mânayi kavramanm önemi §u misallerde açikça 
görulur.: 

j : «...eger (ölen) erkek veya kadinin mirascisi, ev- 

ladi ve ana babasi olmayip...» (Nisa, 12.) àyetinde geçen iJ YiS kelimesinin 
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mansub okunu§u hakkinda bazi ulema çöyle der: Kelimenin mansub okunmasi, 
kendisinden murad edilenin ne olduguna baglidir. Çayet ölen kimsenin adi ise, 
hâl makaminda olur, cümlesi de jlS nin haberidir. Veya sifati ise, jlS tam 
fiildir. jlS nakis fiil ise, kelimesi onun haberidir. §ayet veresenin ismi ise, 
muzaf takdir edilir. Yani demektir. Bu durumda kelime yukaridaki gibi hal 

veya haber olur Bayet akraba kasdediliyorsa, kelime, mefulun lieclih duru- 
mundadir. 

^.1‘,1'j. i. - «ikiçerlerden yedi...» (Hicr, 87.) âyetindeki kelimesin- 

den Kur'an murad edildigi düçúnülürse, y> harfi cerri teb'îz mânasim taçir. Ve- 
ya Fatiha sûresi murad edilirse bu harf, cinsi beyan mánasim taçir. 

|M ‘.t jir. j'Wt « anrak onlardan korunmaniz ba§ka...» (Àli imrân, 28.) 
âyetindeki iLLi kelimesi, ittika mànastnda ise, masdar; mutteka mânasinda ise 
mefulun bih; ÎU j kelimesi gibi cemi ise, hál olur. 

j «Kupkuru siyah bir çöpe çevirdi.» (Alâ, 5) âye- 

tindeki jy-ì kelimesinden ‘kuru siyah’ murad edilirse, .Ht kelimesinin sifati; 
‘koyu ye§illik’ murad edilirse ^t- ^J' kelimesinin hali olur. 

ibnu Hiçam çöyle der: i’rabda mânayi dikkate almaksizin lafzin zahirine 
riayet eden pek çok i’rab erbabi, hataya düçmüçtCir. 

«—senin namazin mi, babalarimizin taptiöi çeyler- 
den, yahut mallarimiz üzerinde diledií|imizi yapmaktan vazgeçmemizi em- 
rediyor...» (Hûd, 87.) âyeti bu kabildendir. Çünkü ilk baki$ta, >iij' cümlesinin 
d cümlesine atfi akla gelir. Bu ise dogru degildir. Çünkü Cenab-i Hak â- 
yette muhatap olanlara, mallarinda diiediklerini yapmayi emretmemiçtir? Doâru 
olan, 4J fiilinin mamulu durumundaki U ya atfedilmesidir. Bu durumda âyetin 
mânasi ‘yapmayi terketmemize’ §eklindedir. Yapilan yalmç atfin sebebi, i’rab 
yapanm j' ile fiilrn tekrar ettigini görmesi, aralarmda atif harfinin bulunmasidir. 

2- Edebi sanatin geregine riayet etmesi gerekir. I’rab eden i’rabin sahih 
yönüne riayet etse bile, edebî sanatin inceligine dikkat etmezse, hataya dü§- 
müç olur. 

JL'Uì'j^J^ «Semudu koymadi (onlari)...» (Necm, 51.) âyetindeki 'j^ 
kelimesini bazi i’rab ehlinin mukaddem meful kabul etmesi, bu ka,bildendir. Hal- 
buki bu i’rab §ekli yalmçtir. Çünkü âyetteki nefiy edati olan U niri sadaret hakki 
vardir. Mabadi makabline amel etmez, aksine 'jU- kelimesine matuf olur, veya 
j j ‘Semudu helak etti’ çeklinde takdiri yapilir. 

jjy>> _ > J' r -.U-V «...bugün Allah’in emrinden komyacak bir §ey yok 
tur...» (Hud, 43.) «...Bugün size kinama yok...» (Yusuf, 92 ) 

ayetlerindeki Y nin ismine atfedilmesi dogru degildir. Çayet böyle olsaydi, V nin 
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ismi mansub ve tenvinli olurdu. Dogru olan, zarfin mahzuf olan bir müteallaka 
bagli olmasidir. 

j _jJL- JJ'ùi «...bakayim elçiler ne ile dönecekler...» (Neml, 

35.) âyetinde el-Havfí, .L nin i jlXí> kelimesine mütea!!ik oldugunu söyler. Bu 
söz dogru degildir. Çünkü istifham mânasinda olan edatlarin sadaret hakki var- 
dir. Dogru olan, .U harfinin kendisinden sonraki kelimeye müteallik olmasidir. 

jml. «Lanetliler, nerede rastlansalar, yakalanir...» (Ah- 
zab, 61.) âyetindeki j~> kelimesini ' ýûù veya fiilinin mamulundan 

hal mevkiinde oldugu sözü, dogru degildir. Çünkü çart edatinin sadaret hakki 
vardir. Halbuki dogru olan kelimesinin zem üzere mansub olmasidir. 

3- Kaide diçi bir hataya düçmemek için Arapçayi iyi bilmesi gerekir. E- 

bu Ubeyde nin ^jL'US «Nitekim hak ugruna Rabbin seni e- 

vinden çikardigi zaman...» (Enfal, 5.) âyetindeki «JIS i kasem olarak kabu! et- 
mesi, bu kabildendir. Bu sözü Mekki rivayet etmiç, her hangi bir tenkitte bulun- 
mamiçtir. Ìbnu’ç-Çeceri, Mekkî’nin bu konudaki sükütunu çiddetle tenkid etmiç, 
tilS in kasem vavi mânasinda kullanilmayacagmi belirtmiçtir. Âyetteki Ui mev- 
sulenin Allah’a itlaki, mevsulun ,j fiilinin faili olan açik isimle bagianmasi gibi 
hususlar, ancak §iirde geçerlidir, demiçtir. 

Bu âyetin i’rabmda en makul olan, mecruru ile birlikte mahzuf mübteda- 
nin haber olmasidir. Bu durumda âyetin mànasi; ‘Sava§anlann savaça karçi is- 
teksiz olduklarmi gördükten sonra, teçvik için kendilerine bolca ganimet 
vaadetme durumu, savaçi kerih görmelerine ra§men kendilerini savaça 
sevketmen’ çeklindedir. 

ibnu Mihran’m jÄJ'j' «...Zira inek bize (baçka ineklere) benzer 

geldi...» (Bakara, 70.) âyetini, mazi fiilinin önündeki X yi ziyade kabul ederek, 
X yi çeddeli okumasi, buna ayri bir misaldir. Çünkü böyle bir kaide mevcut de- 
gildir. Bu kiraatin asli jiJ'j' §eklindedir. Bakara kelimesindeki bir sayi- 

sini ifade eden X . fiilindeki X ya idgam edilmiçtir. 

4- Uzak ihtimallerden, zayif vecihlerden, çáz lügatlardan kaçinmali, ya- 
kin, kuvvetli ve fasih mânalara bagii kalmalidir. Ìbarede sadece uzak vecih 
mevcutsa, bunu nakletmekte mazurdur. ifadeyi açikiiga kavuçturmak maksa- 
diyle bütün vecihleri zikretmesi, oldukça güçtür. Âyetler diçinda muhtemel ma- 
nayi beyan ve talebeyi aydmlatma gayesiyle, bütün vecihlerin zikri, yerinde 
olur. Fakat murad edilen, zann-i galibe dayamyorsa, bunu Kur’an âyetlerine tat- 
bik edebilir. 

Çayet, zanm galip mevcut degilse, gerçekten uzakla$madan muhtemel 
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vecihleri zikreder. Bu yüzden mansub veya mecrur olarak (Zuhruf, 88.) 
âyetini okuyan, hatadadir. Çünkü birbirine yakin olmamasma ragmen bu keli- 
meyi önceki âyette geçen StLJt kelimesinin lafzi ve mahalline atfetmiçtir. Dog- 
ru olan bu kelimenin kasem veya mukadder JU fiilinin masdari olmasidir. 

jSJJU s jiS jJÜ'j' «O (yanliç yola sapan)lar kendilerine gelen Kur- 
ani inkâr ettiler...» (Fussilet, 41.) âyetindeki j' nin haberi j»j.j.ilJJJ ỳ 

«...Onlar uzak bir yerden çaäriliyorlar...» (Fussilet, 44.) âyeti oldugunu söyle- 
yen, hatadadir. Dogru olan, haberin mahzuf olmasidir. 

^jjljjjiJUI s . «Sâd. (Ö^üt veren) çerefli Kur’ana andolsunki...» 
(Sàd, 1.) âyetindeki kasemin cevabi, aym surenin j' (64.) áyetidir diyen 

de, hataya düçmüçtür. Dogru olan, cevabin mahzuf olmasidir. Yani ‘durum iddia 
ettikleri gibi degildir.’ veya 'Kuran muciz bir kitabtir.’ veya ‘Sen gönderilen elçi- 
lerdensin’ çeklinde takdiridir. 

«...tavaf etmesinde bir günah yoktur...» (Bakara, 
158.) àyetinde, £ ve «uit- üzerinde vakf etmek, igra sayilir. Gaib’in igrasi ise 
zayiftir. Fakat ^S J JJVÌ f UUu- ...JJI«De ki, ‘Gelin Rabbinizin size (nele- 
ri) haram kildigim okuyayim: O’na hiçbir çeyi ortak koçmayin..» (Enâm, 151.) 
âyetindeki JLií. üzerinde vakf, muhatabm igrasi fasih oldugundan uygundur. 

' ^JIJLt^jíjJwEy Ehli Beyt Allah sizden kiri gi- 

dermek ve sizi tertemiz yapmak istiyor.» (Ahzab, 33.) àyetindeki Ja' kelime- 
sinin ihtisas üzere mansûb olmasi, uygun degildir, çünkü zamirden sonra ihti- 
sas olarak gelmesi zayiftir. Dogru olan, münada olmasidir. 

j_j»-i^ Jl^UU «Sonra iyilitc edenlere (nimetlerimizi) tamamlamak.» 
(Enâm, 154.) âyetindeki j-s-i kelimesinin aslini ' y —çeklinde kabul edip, 
vavi hazfettikten sonra, yerine geçmek üzere zamme ile okumak, hatadir. Bu 
ancak çiirde caizdir. Dogru olan, j-a-' y* §eklinde mübteda takdir etmektir. 

jiJ j' j j_-Jj'j «...e§er sabreder, Allah’dan korkarsa- 
niz, onlarin hilesi size hiçbir zarar vermez...» (Äli Imran, 120.) àyetinde ^S JU 
kelimesindeki çeddeli rà’nin merfû okunuçu hatalidir. Bu ancak £_ j'Jj' 
‘Karde$inin yenilmesi senin de yenilmen demektir, misrainda 
oldugu gibi, sádece çiire has t)ir özelliktir. Dogru olan, J kelimesindeki 
zammenin bir önceki kelimeye bagii olarak meczum halinde gelen zamme ol- 
dugudur. 

j (Màide, 6.) àyetinde en yakina bagii olarak mecrurdur. demek 
yanliçtir. Çünkü cerri en yakin mecrura atfetmek, esasen zayif ve §àzdir. Bu 
durum pek nadir görülür. Dogru olan, bu kelimeyi aym âyette geçen. mes üze- 
rine mesh etme mànasim kasdetmek suretiyle y kelimesine atfetmek- 
dir. 
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ibnu Hi$am §öyle der: Cümlede öyle durumlar vardir ki bunlardan ancel<, 
tercih edilmemesi gerekenin tercih zarureti ortaya çikar. j r L.^*Jl tr 9fcLi k îüâj j 
«...Içte biz inananlari böyle kurtaririz.» (Enbiya, 88.) âyetinde oldugu gjbi bu 
tercihi yapan mazur kar§ilamr. Bu àyetteki fiilin mazi fiil oldugu söylenir. Fiilin 
sonu sakin olmasi, mefulu bihin mevcudiyetine raömen failin yerine masdara 
ait zamirin gelmesi, bu görüçün zayif olduâunu gösterir. Ayrica fiilin muzari, as- 
linin, ikinci nunun sükunu ile oldugu söylenir. Nunun cime idgam edilmeyi- 
§i, bu görüçün de zayifligmi ortaya koyar. Bir rivayete göre de aslinin, ikinci 
nunun fethasi, üçüncü harfin çeddesiyle oldugu, ikinci nunun hazfedildigi söy- 
lenir. Bunun sadece tà harfinde caiz olmasi yüzünden, zayifligi ortadadir. 

5- Lafizda muhtemel olan bütün vecihleri ihtiva edecek §ekilde düçün- 

melidir. «Rabbimn yüce admi tesbih et.» (Alâ, 1.) âyetindeki 

kelimesi, j kelimesine sifat olabildiôi gibi, kelimesinin de sifati ola- 

bilir. 

^JJ' j .i Ú J^-ut «...yol göstericidir, onlar ki...» (Bakara, 2-3.) âyetlerin- 
deki j.-J' ismi mevsulü, bir önceki kelimeye tabi olabildigi gibi, müstakil olmasi 
da caizdir. Bu durumda veya £-u' fiillerinin takdiri ile mansub, y* takdiri 
ile de merfudur. 

6- Bablara göre muhtelif çartlara riayet etmesi gerekir. Bu hususlara 
dikkat etmezse, bab ve çartlari kariçtirabilir. Bu yüzden Zemahçeri 

«Insanlarin meíikine, inananlartn ilahina...» (Nas, 2-3.) àyetinde, her iki 
kelimeyi atf-i beyan kabul etmekle hataya düçmüçtür. Halbuki dogrusu, bu iki 
kelimenin sifat olmasidir. Çünkü sifatlarda isim mü§tak, atf-i beyanda ise camid 
olmasi çarttir. jü'ji «Bu mutlaka gerçektir, ateç halkinin tar- 
tiçmasidir.» (Sâd, 64.) âyetinde kelimesinin, içaret zamirine sifat olmak 

üzere mansub okunmasi yanliçtir. Çünkü ismi içaretin aldigi sifat, cins ifade e- 
der, r V almalidir. Dogru olan bu kelimenin, bedel olarak gelmesidir. ' 

«...yola dökülürlerdi, ama nereden bilecekler?» (Yasin, 
66.) ^ «...biz onu, yine ilk durumuna sokacagiz.» (Táhà, 21.) 

âyetlerindeki her iki kelimenin zarf olarak mansub okunmasi dogru degildir. 
Çünkü zarf-i mekànm müphem olmasi gerekir. Dogru olan; her ikisindede 
harfinin hazfedilmesidir. 

^ j jjj jjii'-Lft' «Ben onlara; benim ve sizin Rab- 

biniz olan Allah’a kulluk edin, diye senin bana emretmiç oldugundan baçka 
bir §ey söylemedim..» (Maide, 117.) àyetindeki jii masdariye ile sila cümlesini 
zamire atf-i beyan yapmak, dogru degildir. Çünkü, zamirin sifatinda oldugu gibi 
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atfi beyanin zamir üzerine atfi mümtenidir. Bu hususu íbnu Hiçam, «e I - M u g- 
n î» adli eserinde zikretmis, bunun 2. hususa da dahil edilmesi mümkündür, 
demiçtir. 

7- Her terkibde, benzeri terkiblere riayet etmesi gerekir. Aksi halde, 
cümleyi bir mânada alir, benzeri di§er bir cunlede bunun aksi olan baçka bir 
mâna kullandigina çahid olur. Bu bakimdan Zemahçerî, ismin isme atfi evlâ ol- 
dugundan j** .j «...diriden de öiüyü çikarir...» (Enâm, 95.) âyeti- 

ni j j)li «...taneyi ve çekirdeâi yaran...» àyetine atfettiâi halde 

«...ölüden diriyi çi<arir...» âyetine atfetmemekle, hataya düsmüe- 
tür Fakat «...(Allah) ölüden, diri çikarir, 

diriden de ölü çikarir...» (Rum, 19.) âyetine atifla matufun fiil olarak gelmesi, 
yukarida yapilan atfm aksini gösterir. Bu yüzden <J^~{ jVl_.L£J'.ìì!ì «Içte o ki- 
tap, kendisinde hiç çüphe yoktur. (Bakara, 2.) âyetinde, yi kelimesi- 
nin haberi kabul edip v-;; kelimesinde vakf eden de, hatalidir. 

> «Çüphe yok ki, bu kitabin indiriliçi alemlerin Rabbi tara- 
findandir.» (Secde, 2.) âyeti bunun aksini gösterir. 

jy>' ».*Jiô' js. jj } «Fakat kim sabreder, affederse, çüp- 
hesiz bu, çok önemli içlerden biridir.» (Sûrâ, 43.) âyetinde Jüi yi rabit kabul 
eden, sabreden ve baâiçlayani mübalaôa olarak azimli içlerden sayan, hataya 
dü§mü§tür. Bu âyette doâru olan; içaret zamirìnin sabir ve gufran kelimelerine 
dönmesidir. j «...Ama sabreder korunursa- 

niz, i§te bunlar, yapmaya degerli içlerdendir.» (Âl-i imrân, 186.) âyeti bunun 
delilidir. Çünkü Cenâb-i Hak -H)j yerine >' buyurmamiçtir. 

ÍjUj «...Rabbin onlarm yaptiklarindan habersiz de§il- 
dir.» (Enâm, 132.) âyetinde, mecrur kelimeyi merfu mahallinde kabul etmek 
dogru deäildir. Doârusu, mansub mahallinde olmasidir. Çünkü Kur’ani Kerimde 
.L, ile mecrur olarak gelen haber, ancak, nasb mahallinde olur. 

j «Andolsun onlara, “Kendilerini kim yaratti?” 
diye sorsan “Allah” derler.» (Zuhruf, 87.) âyetinde Ji' kelimesinin mübteda ol- 
du^unu söyleyen hatalidir. Dogrusu, >*)' j «...diyecekler ki: 

“Onlari çok üstün çok bilen (Allah) yaratti.”» (Zuhruf, 9.) âyetinin delaletiyle, 
fail olarak gelmesidir. 

i’rabinda iki vecih bulunan bir âyette, diger bir kiraat bunlardan birini 
destekliyorsa, desteklenen i’rab vechinin tercih edilmesi gerekir. 

JiU «...Asil iyilik, o íkimsenin iyili$i)dir ki, Ailah’a iman...» (Bakara, 177.) â- 
yeti buna misaldir. Bu äyetin JJ"ij5ü.j “asil iyilik odur ki” ve js 
“asil iyilik o iyiliktir ki” §eklide iki takdiri yapilmçtir. j kiraati, birinci tak- 
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diri teyid eder. 

Bir âyette, bazan muhtemel vecihlerden herbirini tercih ettirecek bir hu- 
sus bulunabilir. Bu durumda, aralarinda en uygun olam tercih edilir. 

‘js- ys^iÿ jLÿJjLyli «...§imdi sen, seninle bizim aramizda bir buluçma 
zamam ve yeri tayin et...» (Tàhâ, 58.) àyetindeki \js- y. kelimesinin 
j } «...ne senin, ne de bizim caymiyaca§imiz uygun yerde ol- 

sun.» (Táhâ, 58-59.) âyetinin delaletiyle masdar olmasi, o 
«...süs günü...» (Tàhà, 59.) àyetinin delaletiyle zaman ifade etmesi, s j~‘L'&- 
«...uygun bir yerde...» (Táhâ, 59.) âyetinin delaletiyle, mekân ifade etmesi 
muhtemeldir. oUj ‘ondan caymiyaca§imiz’ fiilinde zarf olarak degil de 
‘yerde’ kelimesinden bedel olarak i’rab edilirse, bu vechin kesinlik kazandiíji 
ortaya çikar. 

8- Kelimenin yaziliçinariayet etmesi gerekir. Bundan dolayi ‘iL-— 
«...adina ‘selsebil’ (denir)...» (insan, 18.) àyetini emir cümlesi, yani üL J»J— 
' v J'VU y> ‘Oraya ulaçtiran bir yolu sor’ çeklinde kabul eden, hataya düçmüç- 
tür. $ayet böyle olsaydi, her iki kelime ayri yazilirdi. 

j' y>~\ —!j'óa j' «...bunlar iki büyücü...» (Tàhâ, 63.) âyetinde IJ' okuyan 
kiraata göre kissa’ya dönen U zamiri j' in ismi, j'i da ikinci mübteda, j\y»-L ~) 
de ikinci mübtedanm haberidir. Böylece cümleyi j' nin haberidir diyen, hataya 
düçmüçtür. Çünkü âyette j' ayri, j'J» ise biti§ik yazilmi§tir. 

júSpAjjÿ «...kafir olarak ölenlere tevbe yoktur...» (Nisa, 

18.) âyetindeki V yi ibtida, jíiJ' yi mübteda, bundan sonraki cümleyi de haberi 
kabul eden hataya dü§mü§tür. Çünkü áyetin yazili§i §eklinde ayndir. 

«...en çok kar§i geleni...» (Meryem, 69.) âyetindeki ‘onlar 
en çok kar§i gelenler.’ terkibini mübteda - haber, kelimesini de izafetten 
ayri dü§ünen, hatadadir. Çünkü áyetin yazili§i §eklinde biti§iktir. 

jjj^i^ÿjjÿytÿ^j «Kendileri onlara bir §ey ölçtükleri veya 
tarttiklari zaman eksik yaparlar...» (Mutaffifin, 3.) âyetindeki y* zamirini cemî- 
lik vavim tekit eden merfu zamir olarak kabul eden, hatalidir. Çünkü her iki za- 
mirden önce yer alan vav, elifsiz olarak gelmi§tir. Doöru olan, bu zamirlerin 
meful olmasidir. 

9- Hem isim, hemde fiil kabul edilebilecek kelimelerde, dikkatli olmasi 

gerekir. Bu bakimdan 'ju'' j2J «...kaldiklari süreyi daha iyi hesabede- 

ceöini bilelim.» (Kehf, 12.) àyetinde kelimesini ismi tafdil kabul ederek 

'-u' kelimesini temyiz olmak üzere mansûb okuyan, hataya dü§mü§tür. Çünkü 
\jJ kelimesi, sayan de§il, sayiiandir. J—J' veznindeki ismi tafdilden sonra gelen 
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mansub olan temyîzin çarti, mânada fail olmasidir. Dogru olan ' ytcj,. j 

«...her §eyi bir bir saymiçtir.» (Cin, 28.) âyetinde olduâu gibi, nin fiil, IjJ 
nin da meful olmasidir. 

10- Aslin veya gerekli bir sebep olmaksizin zahirin diçina çikmamasi 
gerekir. Bu yüzden Mekki’nin jJLjýcL^jJlS^jŶ' 

«..Insanlara gösteriç için malini verip Allah’a ve âhiret gününe inanmayan a- 
dam gibi, baça kakmak ve eziyet etmekle sadakalarinizi boça çikarmayin.» 

(Bakara, 264.) âyetindeki ól S i masdara sifat kabul etmesi yani L ÿjJ'JLL í IÍVllvl 
çeklinde takdirde bulunmasi, hatalidir. DoÇjru olan; bunun vavdan hâl olmasidir. 
Yani «O kimseye benzeyerek sadakamzi boça çi- 

karmayin.» çeklinde olmasidir. Bu durumda cümlede hazif yoktur. 

11 - Aslî ve ziyadeli kerimeleri ayirmasi gerekir. 

c O;jJa-.j« í jáJ'«...ancak kadinlar vazgeçer yahut ni- 
kah bagi elinde olan erkek vazgeçerse baçka...» (Bakara, 237.) âyetindeki 
jyuu fiilinin vavi, cemi müzekkerlik zamiri olduôu zannma götürebilir. Bu du- 
rumda nunun tesbitini zorla§tirir. Halbuki, bu yanliçtir. Doârusu bu vav, kelime- 
nin aslmda mevcut olan lâme’l-fiildir, nun ise nun-i nisvedir. Kendisiyle birlikte 
fül, mebni olup, vezin jUi- dir. ÿiWŷuJJj âyetinde ise vav, fiilin aslindan 
deäil, cemi müzekker vavidir. 

12- Kur’an-i Kerim’de ziyade kelíme oldu^unu söylemekten kaçinmasi 
gerekir. Çünkü ziyade kelimeden, lüzumsuz kelime olduôu anlaçilabilir. Allah’in 
Kitabi bundan münezzehtir. Bu yüzden bazi müfessirler bu tabirden sakinarak 
yerine tekid, sila ve mukham (siyaka uymayan ziyade lafiz) gibi tabirler kullamr. 

ibnu Hasçâb söyle der. Ekseriyet, Kur’anm Arapça ve Araplarin bildiâi 
bir dille nazil olmasmdan dolayi, ziyade kelime bulundugunu söylemenin caiz 
oldugu görüsündedir. Zira ziyadelik Arapçada, hazfin karsiliö'nda kullamlir. Ha- 
zif; ifadede ihtisar ve hafiflik, ziyáde ise tekid demektir. Bazi ulema da bundan 
kaçinarak: Ziyadeliâe hamledilen bu harflerin belirli faide ve mânalari vardir, zi- 
yadeliâine hükmedemeyiz, derler. 

ibnu Has§âb su açiklamada bulunur: Ziyadeden, ihtiyaç olmayan bir mâ- 
nanin varliâi murad ediliyorsa, bu do§ru deâildir, böyle bir tevile gitmek abestir. 
Böyle bir sey olmayacaäina göre, ziyadekelimeye olan ihtiyaç, kesinlik kazamr. 
Fakat bu ihtiyaç, gayelere göre deâiçir. Bazilarinm ziyade saydiô' kelimeye du- 
yulan ihtiyaç, kelimenin mezid sekle sokulmasindaki ihtiyaç gibi deâildir. 

Buna su ilavede bulunmak isterim: Fesahat ve belaôat açisindan ziyade 
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kelimeye duyulan ihtiyaçla, mezld kelimeye duyulan ihtiyaç aymdir. §ayet ziya- 
de kabul edilen kelime terkedilirse cümle, maksud olan mânayi ifade etmekle 
birlikte, edebî güzelliâini kaybedeceâinde çüphe yoktur. Bunu, üstün kalem sa- 
hiplerinin eserlerini okuyan, kullandiöi ifadenin yerini bilen, kelimenin zevkine 
eren ilm-i Beyan ehli bilir. Bu zevkten uzak nahiv ulemasi, bu inceliâi kavraya- 
maz. 


1 - Mâna - írab Münasebeti 

Bu konuda çu goruçler ileri surulür. 

a- Aym kelimede, màna ve irab birbirine ters düçebilir. Meselâ bir cüm- 
lede mâna belirli bir durum gerektirirken, irab buna engel olduâu gibi, iraba 
baöli kalmak da, mànanm sihhatina engel olur. Bu durumda màna sihhatim 
saölamak için, irabm teviline gidilir. «O (Allah) 

onu tekrar döndürmeöe kadirdir. Gizlilerin (ortaya dökülüp) yoklanacagi 
gün.» (Tarik, 8-9.) àyeti buna misaldir. Âyetteki zarfi, màna yönünden mas- 
dar olan j kelimesine bagii olmasi gerekir. Bu da jjÜJ,. 

‘O günde Allah onu tekrar döndürülüp yaratmaya kadirdir.’ demektir. Fakat, 
masdarla mamulü arasmi ayirmak caiz olmadiâindan, irab buna engel olur. Bu 
yuzden masdarin delaletiyle amil durumunda olan bir fiil takdir edilir.^^UíiiiLJu) 
ûjc.jüjl r £~Âi l r &JU «Allah’in (size) kizmasi, sizin kendi kendinize kizmaniz- 
dan daha büyüktür.» (Gâfir, 10.) âyeti de bu kabildendir. Màna, jl in masdar 
olan û-îjl kelimesine bagianmasim gerektirir. Irab ise, ayni sebepten dolayi 
buna mani olur. Bu durumda yukaridaki gibi, masdarin delaletiyle bir fiil takdir 
edilir. 

b- Müfessirler arasinda: Bu 'màna yönünden tefsir’, bu da ‘irab yönün- 
den tefsir' §eklinde ifade kullamlir. Bu iki ifade arasindaki fark çudur: Irabla tef- 
sirde nahiv kaideleri dikkate almir, màna tefsirinde ise bu kaidelere uyulmaz. 

c- Ebu Ubeyd «F e d a i I u' I - K u r’ a n» adli eserinde çöyle der: Bize 
Ebu Muaviye, o Hiçam b. Urve, o da babasinm çöyle dedigini rivayet eder: Hz. 
Âiçe'ye: ú' ^LJù'jAj' «Bunlar iki büyücü, baçka bir çey deöil...» (Tàhà, 63.) 

ÿ ^JI jüA-Jlj-.JLJI j «...o namazi kilanlar, zekâti verenler...» (Nisa, 
162.) ÿ jjU jìJJ' jiôJ'û' «...inananlar, Yahudiler, sabiiler...» (Mai- 

de, 69.) àyetlerinin yaziliçindaki hatayi sordu. O da çu cevabi verdi: Bu, kâtib- 
lerin hatasidir, Kur’an-i yazarken hata etmiçlerdir. Bu isnad, Buharî ve Müslim- 
in çartlarina göre sahihtir. 

Ebu Ubeyd, baçka bir tarikle çu nakilde bulunur: Bize Haccâc, ona Ha- 
run b. Musa, ona Zubeyr b. Hirrît o da lkrime’den rivayetle çöyle dedigini nak- 
leden Mushaflar yazilmca, Hz. osman’a arzedildi, içinde bazi harf hatalari bu- 
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lundu. Bunun üzerine Hz. Osman: Kur’an harflerini deôi§tirmeyin. Çünkü Arap- 
lar, gelecekte bunlari dillerine göre degiçtirecek, (bir rivayete göre de) irab 

edeceklerdir, cevabmi verir. Çayet katip Sakif kabilesinden, imla ettiren de, 
Huzeyl kabilesinden olsaydi, Mushaf’da bu hatali harfler bulLnmazdi, der. Bu 
rivayeti Ìbnu’l-Enbari «Kitabu’ r-Reddi Alà Men Halefe Mus 
h a f e O s m a n» adli eserinde, íbnu Eçte ise «K i t a b u' I - M e s a h i f»irv 
de nakletmiglerdir. 

Ibnu’l-Enbari; Abdu'l-Àla b. Abdillah b. Amir tarikiyle, ibnu Eçte de Yahya 
b. Yamer tarikiyle benzeri bir rivayette bulunmu§lardir. 

Ibnu’l-Enbari, Ebu Bi$r tarikiyle Said b. Cubeyr’in ‘namazi 

kilanlar' áyetiri okuyup: ‘bu, katibin hatasidir’ dedigini rivayet eder. 

Bu rivayetlerde bazi müçkiller vardir. Bunlar: 

1- Arapçayi en fasih konuçan, ashab-i kiramin Kur’am Kerim’de hata 
etmesi çöyle dursun, kendi dillerinde hata ettikleri nasil düçünülür? 

2- Kur’ani Kerim’i Resulullah (s.a.v.)’dan, nazil olduâu gibi öôrenen, O’nu 
ezberleyen, O’nu aynen koruyan ve üzerinde titizlikle duran sahabe-i kiramin 
Kur’anda hata ettikleri nasil söylenir? 

3- Bütün sahabenin, Kur'anm okunuç ve yazili§inda aym hatada birleç- 
tikleri nasil düçünülebilir? 

4- Böyle bir hatanin farkina varmamalari, bu hatadan dönmemeleri, nasil 
söylenebilir? 

5- Hz. Osman'm görülen hatayi düzeltmek isteyenlere màni oldugu, na- 
sil söylenebilir? 

6- Seleften halefe tevatüren rivayet edildigi halde, hatali kiraatm sürüp 
gittigi, nasil söylenebilir? 

Bütün bunlar ashabi kiram için aklen, çer’an ve örfen muhaldir. Ulema 
buna üç §ekilde cevap vermi§tir: 

a- Yukarida, lkirime’den yapilan rivayette, Hz. Osman’a izafe edilen 
sözler, dogru deâildir. Bu rivayetin senedi, zayif, muztarib ve munkati’dir. Hz. 
Osman, kendisine uyulan bir Imam olarak tayin edilmiçti. O nasil olur da, Kur- 
anda gördüâü bir hatayi düzeltmek üzere, Araplarin dil maharetine terkedebi- 
lir? Kur’anm cem’ini ve yazma içini üzerine alan seçkin kimseler bu hatayi dü- 
zeltmemiçse, ba§kalari bunu nasil düzeltebilir? Aynca bir tek mushaf deâil, 
belli sayida mushaflar yazilmiçtir. Çayet bu mushafiarda hata vaki olduöu söy- 
lense bile, hepsinin aym hataya düçmeleri, uzak bir ihtimal olur. Çayet mushaf- 
lardan bazlannda hata vaki olduâu söylense bile bu, digerferinin hatasiz oldu- 
Öunu itiraf etmektir. Hz. Osman’in istins’ah ettirdiâi mushaflarin bir kismi hatali, 
bir kismi da hatasiz diyen bir sahabe yoktur. Kiraat vecihleri diçmda mushaf- 
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larda hiçbir ihtilaf da mevcut deôildir Kiraatlar ise, hata cinsinden sayilmaz. 

b- lkrime’den yapilan rivayetin sihhati kabul edilecek olursa, bunun 
wSü' . ve benzeri kelimelerde olduôu gibi, hazif, içaret ve remz oldu- 

Öuna hamledilir. 

c- Ebu Biçr tarikiyle yapilan rivayette, okunuçu yaziliçina uymayan bazi 
kelimeler, tevil edilmiçtir Mesela. ' (Tevbe, 47 ) 4_at í j'V (Neml. 21.) â- 

yetlerinde V dan sonra elif, jJUJ'ly j «bu zalimlerin cezasidir.» (Mâide, 
29.) âyetinde vavla birlikte elif, jl U (Zàriyat, 47.) âyetinde iki ye harfinin yazili- 
§i, bu kabildendir. §ayet kelimeler yazildiôi gibi okunsaydi, hata sayilirdi. ibnu 
Eçte, «K i t a b u’ I - M e s a h i f» adli eserinde, bu ve önceki cevaplara yer 
vermiçtir. 

Ibnu’l-Enbari, «Kitabu’r-Raddi Alá Men Halefe Mus- 
hafe Osmane» adli eserinde bu konuda Hz. Osman’dan rivayet edilen 
haber hakkinda çöyle der: Bu haber hüccet (delil) olamaz. Zira muttasil deöil, 
munkati’dir. Zamanmda Müslümanlarin imami ve önderi, devletin reisi olan, i- 
mam mushafi ortaya koyan, Hz. Osman’in, bu mushafta bazi hatalari görmesi, 
yanli§ yazildigi halde bunlari düzeltmemesi, akil ve mantiâa siöacak bir §ey 
deâildir. Asla. Yemin ederim ki, akil ve insaf sahibi bir kimse, Hz. Osman hak- 
kmda böyle bir vehme kapilamaz, Kur’anda mevcut hatanin sonradan gelenler- 
ce düzeltilmek üzere geciktirdiöine, inanamaz. Hz. Osman’in ‘Mushafta bazi 
hatalar gördüm’ sözünden, yazismda bazi hatalar gördüm. §eklinde murad etti- 
í|ini, §ayet bunu dilimize uygularsak yazidaki hata, irabi bozacak, kelimeleri 
tahrif edecek derecede hata sayilmadiâmi iddia eden, görüçünde hakli ve isa- 
betli degildir. Çünkü yazi, telaffuza bagiidir. Yazida hata eden, telaffuzda da 
hata eder. Hz. Osman’m Kur’anm yazili§i ve okunuçunda ifsad derecesindeki 
hatalari tehir etmesi, imkansizdir. Bilindigi gibi o, Kur’am devamli okur beldele- 
re gönderilen mushaflardaki yazi §ekline uyar, âyetlerdeki mànayi yeterince 
kavrardi. 

Ebu Ubeyd’in rivayet ettigi de bunu dogrular. Ebu Ubeyd, bize Abdur- 
rahman b. Mekki, ona Abdullah b. Mübarek, bize Yemen çeyhi Ebu Vail, ona 
Hz. Osman’m mevlasi Hani el-Berberi rivayet ederek çöyle der: Hz. Osman’in 
yanmda bulundugum bir sirada, sahabe mushaflari karçilaçtiriyordu. Bu arada 
Hz. Osman beni, üzerinde j—JjJ (Bakara, 259.) JUJJJjjlJY «yaratmak degiç- 
tirilemez.» (Rum, 30.) jiji «Kafirleri birak» (Târik, 17.) âyetleri yazili 
bulunan koyunun kürek kemigi ile, Ubey b. Kab’a gönderdi. Kendisine bu âyet- 
leri gösterdigimde kalemi istedi, jjJUU kelimesindeki J harflerinden birini sile- 
rek jji'jJlìJ JjoJY «Allah’in yaratmasi degi§tirilemez.» Jt-ii kelimesini silerek 
çeklinde yazdi, j—kelimesinin sonuna da .U, ilave etti. 
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Ibnu'l-Enbari çöyle der: Yazilan mushaflar kendisine arzedilen müsten- 
sihler arasmda vuku bulan ihtilafi kaldirmak için kendisine müracaat edilen, on- 
lardan doöru olam ortaya koymayi isteyen Hz. Osman’m, hatayi görüp de buna 
göz yumduíiu, nasil iddia edilebilir? 

Buna, Ibnu E§te’nin «K i t a b u’ I - M e s a h i f»teki §u rivayetini de ila- 
ve etmek isterim: Bize el-Hasan b. Osman, ona Rabi b. Bedr, ona da Sewâr 
b. Çebîb rivayet ederek çöyle dedi: Abdullah b. Zubeyr’e mushaflar hakkinda 
soru sordum. Bana çöyle cevap verdi. Bir kimse Hz. ömer’e giderek ya emi- 
re'l-mü’minîn, bazi kimseler Kur’an hakkinda ihtilafa düçtüler dedi. Hz. ömer o 
sirada Kur’am, tek bir kiraat üzere toplama hazirliöi içinde iken ölümüne sebep 
olan biçaklama olayi cereyan etti. Aym çahis, Hz. Osman’in hilafeti sirasinda, 
bu durumu kendilerine arz etti Hz. Osman da mushaflarin cem’ine baçladi. Beni, 
sahifelerle birlikte Hz. Aiçe'ye gönderdi. Bunlari kendisine arzederek tahkikini 
yaptik. Sonra geri kalanlari da aym §ekilde Hz. Aiçe’ye göstererek karçilaçtir- 
dik. Bu da gösteriyor ki sahabe, Kur'anm cem’inde büyük bir titizlik göstermiç, 
vahyi aynen zaptetmiçler, tashih ve islaha muhtaç olacak durumda birakma- 
miçlardir. 

Ayrica Ibnu Eçte çöyle der: Bize Muhammed b. Yakub, ona Ebu Davud 
Süleyman b. Eç’as, ona Ahmed b. Mes’ade, ona Ismail, ona Haris b. Abdirrah- 
man, ona da Abdu’l-Elà b. Abdillah b. Amir rivayet ederek, çöyle demiçtir: 
Mushafin cem’i tamamlandiâinda Hz. Osman’a arzedildi. Hz. Osman elindeki 
nüshaya bakarak: Aman ne güzel, ne hoç yapmiçsimz! Küçük bir yanliçlik gör- 
düm ki bunu ilerde düzeltiriz, çeklinde mukabelede bulundu. Bu rivayette, her- 
hangi bir güçlük yoktur, yukarida geçeni açikliöa kavuçturmaktadir. Bundan da 
anlaçiliyor ki, mushaflar yazilir yazilmaz kendisine sunulunca Kureyç lehçesi 
diçinda yazilan ve Okelimelerini görmüç, bunlari ilerde bu lehçeye 
göre düzeltilecigini vaadetmiçtir. Sonra da bu vaadi yerine getirerek, Mushaf- 
ta herhangi bir hatali kelime birakmamiçtir. Bu rivayetleri nakleden, Hz. Os- 
man'm sözünü tam olarak anlamadan, muhtemelen yanliç bir çekilde aktarmiç- 
tir. Bu durum, görülen zorluklara sebep olmuçtur. Bu konuda verilen en uygun 
ve kuvvetli cevap, budur. 

Yukarida«verilen bu cevaplar Hz. Aiçe’den rivayet edilen hadislerle u- 
zaktan - Yakindan bir ilgisi yoktur. Bu hadisin zayif olduâu iddiasi doâru deâil- 
dir, görüldüöü gibi rivayet senedi, sahihtir. Remz, hazif ve içaret çeklinde veri- 
len cevap da, yerinde deâildir. Çünkü Urve’nin mezkur harfler hakkinda soru- 
su, mevzu ile alakali deâildir. Buna Ibnu Eçte cevap vermiç, «S e r h u’ r - R â- 
i y e» adli eserinde Ibnu Cubara bu görüçe katilarak Hz. Aiçe’nin ‘hata ettiler’ 
sözü, sahabenin üzerinde ittifak ettiâi ahruf’s-Seb’adan evla olani seçmede 
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hata ettiler mânasindadir, yoksa bu harflerle yazdiklari kelimelerdeki hata, ba- 
Öi§lanmayacak derecede deâildir. Bunun delili; aradan zaman geçse bile ba- 
Öi§lanmayacak derecede olan hatalar, icmaen merdûd olmuçtur. Said b. Cu- 
beyr, ‘katibin hatasidir’ sözüyle, kiraat ve lügat hatasim kasdeder. Yani; yaza- 
nm lehçesi ve kiraati budur, burada ba§ka bir kiraat da vardir demektir. 

Ibnu Cubara, Ibrahim en-Nehai’nin çöyle dedigini rivayet eder: jlôAjl 
jl ^»-LJ ‘Bunlar ancak iki sihirbazdir’ àyetinin jljjJmj! ‘Bunlar iki büyü- 
cü, baçka bir çey deâil,’ §eklinde yazilmasi, arasinda bir fark yoktur. Muhte- 
melen katibler j harfi yerine elif, jjLLJ! j àyetinde ise .L yerine jl j koymuç- 
lardir. Ibnu E§te çöyle der: Bu; îíA-JI . îlS JJI ve í kelimelerinde oldugu gi- 
bi, bir harfi diger harfin yerine ibdal etmektir. 

Buna §u cevabi vermek isterim: Verilen bu cevap, yazmin aksine kiraatin 
.L ile olmasi halinde uygun olur. Fakat kiraat, yaziya uygunsa, cevap yerinde 
degildir. Dil ulemasi bu harfler üzerinde durmuç, en güzel bir çekilde tevcihatta 
bulunmuçlardir. 

j' —I jiJu» ji ‘Bunlar iki büyücü baçka bir §ey degil.’ âyetinde de- 

giçik vecihler vardir: 

a- Ayetin bu $ekilde yaziliçi, irabin üç halinde tesniye kelimeleri elifle 
yazan lügata göredir. Bu, Kínane kabilesinin meçhur lügatidir. Bunun, haris lü- 
gati oldugu da söylenir. 

b- j' nin ismi, mahzuf çân zamiridir. Cümle, mubteda haber olarak, j' 
nin haberidir. 

c- Bu da, görüçün aymsidir. Ancak j' kelimesi, mahzuf mübtedanm 
haberidir. Takdiri: j! ‘o ikisinin sihirbazlari’ çeklindedir. 

d- Ayetteki j' . ^aJ mânasmdadir. 

e- Àyetteki U kissaya dönen zamir olarak j' nin ismi, j' ^LJ j'ó ‘bu iki 
sihirbaz’ ise, mübteda ve haberdir. j! nin ayri, U nin 'ô ile bitiçik yazilmiç olma- 
si sonucu ortaya çikan durumun reddedildigi, yukarida geçmiçti. 

Bu konuda baçka bir izah çekli aklima geldi. Y'iU-' ‘zincirler’ (Insan, 4.) 
âyetine uyurak ‘ìl-.'yL. kelimesi tenvinli, LL (Neml, 22.) âyetine uyarak 'L- keli- 
mesi esre okundugu gibi, j'Ju» kelimesi de j'-u^j' ‘o iki sihirbaz istiyor- 
lar.’ âyetine uyarak, elifle okunmuçtur. 


íU-J!j^*_iJ!_j«namaz kilanlar...» ayetinde de degiçik vecihler vardir: 
a- £-u' fiilinin takdiriyle medih olmak uzere mansubdur. Zira bu takdi 
daha uygundur. 

b- 4 LJ!JJJ'Lj «Sana indirilene inaniyorlar» âyetindeki mecrur 
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olan U ya matuftur. Yani i'^LaJ' j~nJiJ bj ^^yNamai kilanlara inanirlar.’ de- 
mektir. inananlarm, enbiya veya melaike oldugu söylenir. Bu durumda takdir: 

jjju j y-A y. ‘Namaz kilanlarin dinine inamrlar.’ $eklinde olur, bun- 
lardan da Müslümanlar anlaçilir. Ayrica, »V—i'• j»-- ‘Namaz kilanlarin 
duasina icabet olunacagf takdiri yapilabilecegi de söylenir. 

c- y.iJ 1 kelimesi, J-i kelimesine matuftur, yani: j-JiJ'jJi j»_« demek- 
tir. J-î kelimesi hazfedilmi§, muzafun ileyh olan kelimesi yerine ikame 

edilmistir. 

d- LUui j» kelimesindeki J15 a matuftur. 
e- >iLJ' kelimesindeki JlS a matuftur. 
f- kelimesindeki zamire matuftur. 

Bu vecihleri Ebu'l-Bekà el-Ukberi zikretmiçtir. 

j JjLoJI ‘Sabiîler...’ kelimesinde bazi vecihler vardir. 
a- Haberi mahzuf olan mübtedadir. JULSj JjL-J' j ‘Sabiîler de böyle- 
dir.’ seklindedir. 

b- Ìsmiyle birlikte, j' nin mahalline matuftur, çünkü J ve isminin mahalli, 
mübteda olarak merfudur. 

c- fiilinin failine matuftur. 

d- Âyetteki j' ke!imesi ^ mànasindadir. ' jjJJli ‘iman edenler’ ve 
bundan sonraki cümle, merfu makamindadir. j ^LLaJ'j ‘Sabiîler’ kelimesi de 
buna matuftur. 

e- Kelimenin cem’i olan siygasi, müfred yerinde tutularak, sonundaki 
nun’un irab harfi oldugu kabul edilmiçtir. 

Yukarida geçen Hz. Aiçe’den yapilan rivayetlere benzer, bazi rivayetler 
de vardir. Bunlari Ahmed b. Hanbel «M u s n e d»inde ibnu Eçte «K i t a b u’ I 
M e s a h i f»inde, ismail el-Mekki tarikiyle, Beni Cumah’in mevlasi Ebu Halef- 
den §öyle rivayet etmiçtir: Ebu Halef Ubeyd b. Umeyr’le birlikte Hz. Aiçe’ye 
geldi ve ona Kur’andaki bir áyeti Resulullah (s.a.v.) in nasil okudugunu size 
sormak istiyorum, dedi. Hz. Aiçe bunun hangi àyet oldugunu sorunca jj jJ' j 
j J Ji'Uj ÿ 'yi «Verdiklerini, Rablerinin huzuruna 

dönecekler diye kalbleri korku ile ürpererek verirler.» veya ' Ji'Lj JJLjjjJ' • 
(Mu’minun, 60.) àyetidir, dedi. Hz. Aiçe’nin: Bu iki àyetten hangisi hoçunuza gi- 
diyor? sorusuna: Yemin ederim ki bunlardan biri, bana dünyada mevcut olan 
bütün çeylerden daha sevimlidir, dedim. Bunun üzerine Hz. Aiçe: Peki bu han- 
gisidir diye sordu: Ben de: 'r'LjjjLjjjJ'^ çeklinde olam dedim. Bu sözüme 
karçilik Hz. Aiçe: §ahedet ederim ki àyet böyle nazil olmuç, Resulullah (s.a.v.) 
de böyle okumuçtur. Fakat kelimenin bir hecesi degiçtirilmiçtir, dedi. 
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Taberí, «T e f s i r»inde, Said b. Mansur da «S u n e n»inde, Said b. Cu- 
beyr tarikiyle, ' jJ —o' j-JÍLCÍJ>- r SC y~>. ^_.'jjjJ'l í j'lj«Ey iman 

edenler, kendi evlerinizden baçka evlere, izin alip halkina selam vermeden 
girmeyin...» (Nur, 27.) âyeti hakkinda ibnu Abbas’in çöyle dedigini rivayet e- 
derler: Bu, katibin yaptigi bir hatadir. Áyet: '_>U-U ‘izin alip selâm 

vermeden’ çeklindedir. ibnu Ebi Hatim aym rivayeti ’tahminime göre bu katip- 
lerin hatasidir 1 §eklinde farkli bir ifadeyle nakletmiçtir. 

Ìbnu’l-Enbari, Ìkrime tarikiyle ibnu Abbas’dan çu rivayette bulunur: ibnu 
Abbas: Uj^^Ul^ajJái'.LL» y j" ii\ «Inananlar bilmediler mi ki, 

Allah dilegeydi bütün insanlari hidayete erdirirdi.» (Ra’d, 31.) âyetini bu çe- 
kilde okuyunca kendisine, Mushafta, ^LjpJi' “bilmediler mi” §eklinde yazilidir 
diye soruldu. 0 da: Zannedersem bunu yazan katib, uykulu iken yazmiç olabi- 
lir, cevabim verdi. 

Said b. Mansur Said b. Cubeyr tarikiyle ibnu Abbas’in • «Rab- 

bin hükmetti...» (isra, 23.) âyeti hakkinda çöyle dedigini rívayet eder: Bu âyet 
çeklindedir, vav harfi sad harfiyle birleçmiçtir. ibnu Eçte bu rivayeti: 
“katip mürekkebi hokkadan çokça çektiginden, yazida vav harfi sad harfine 
birleçmiçtir’’ çeklindeki ifadeyle nakletmiçtir. 

Said b. Mansur, Dahhak tarikiyle ibnu Abbas’dan naklettigi bir rivayette 
ibnu Abbas âyeti çeklinde okumuç, j “Rabbin emretti” diye 

tefsir etmiç, bunlar iki vavdir, birisi sad harfine bitiçtirildi, demiçtir. 

Said b. Mansur, baçka bir tarikle Dahhak’dan yaptigi rivayette kendisine: 
§u âyetteki harfi nasil okursun? diye sorulunca çeklinde okurum 

dedi. Kendisine soru tevcih eden kimse de: Ne biz, ne de ibnu Abbas, âyeti 
böyle okumuyoruz çekli dir. Âyet böyle okunuyor ve yaziliyordu. 

Katibiniz kalemini hokkaya çokça batirdigindan kalem bol mürekkeb aldi. Bu 
yüzden yazi esnasinda vav harfi sad harfine bitiçti, diyerek '^o'jíU'lL—jUiJj 

«..sizden önce kitap verilenlere de, size de “Allah 
dan korkun” diye tavsiye ettik.» (Nisa, 131.) âyetini okudu. Sayet âyet 
fiiliyle emretti çeklinde olsaydi, Allah’in emrini kimse reddedemezdi. Fakat bu, 
Allah’in kullarina yaptigi bir vasiyettir, demiçtir. 

Said b. Mansur ve diger sünen sahiplerinin Amr b. Dinar tarikiyle ikrime’ 
nin, ibnu Abbas’dan yaptigi rivayette Ìbnu Abbas jlij 
-LU (Enbiya 48.) âyetinin baçindaki vav harfini alip' j'^U'^JJlijjU' 

(Âl-i imrän, 1 73.) âyetindeki jjU' ismi mevsulünün baçina koyunuz, demiçtir. 

Ìbnu Ebi Hatim, Zubeyr b. Hirrit tarikiyle Ìkrime’nin, ibnu Abbas'dan çöyle 
dedigini rivayet eder: Bu vavi alin, *J y*-j «Ar§i taçiyanlar 

ve onun çevresinde bulunanlar..» (Gàfir, 7.) äyetindeki jjU' nin onune koyun. 
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Ibnu E$te ve ibnu Ebi Hatim Ata tarikiyle, ibnu Abbas’in jŷ JL. 

(Nur, 35.) âyetinde çöyle dedigini rivayet ederler: Âyetin bu §ekilde yazili 5 i, 
katibin hatasidir. Allahu Tealánin nuru, kandilin nuruna benzetilmekten daha 
yücedir. Bu ancak, y jJ' jý JL. “Mü’minin nuru penceresiz oyu$a 

benzer” $ekliyle mümkün olabilir. 

Ìbnu Eçte bu rivayetlerin hepsine çu cevabi verir: Katipler ehrufu’s-Seb- 
a’dan, sahabenin üzerinde ittifak ettigi harflerden en layik olani seçmede hata 
ettiler. Yoksa bu, Kur’an’a hariçten ilave edilen bir hata degildir. Hz. Aiçe’nin 
“hecelerdeki harfin” sözü ise, katibe, ehrufu’s-Seb'a’dan olan harflerin diçinda 
baçka harflerin yazdirilmasi mánasindadir. Aym çekilde ibnu Abbas’in 'onu uy- 
kulu iken yazmiç olabilir’ sözü, 'daha uygun olan vechi düçünmeden yazdi’, 
mànasmdadir. Digerleri de böyledir. 

Ìbnu’l-Enbari, ehrufu’s-Seb’a’nm kiraatta sabit olmasindan dolayi, nakle- 
dilen rivayetlerin, ibnu Abbas ve diger sahabeden gelen rivayetleri muariz ve 
zayif olduguna kanidir. ibnu Eçte'nin verdigi ilk cevap, bunlarin en uygun ve en 
saglamidir. 

Ibnu Eçte çöyle der: Bize, Ebu’l-Abbas Muhammed b. Yakub, ona Ebu 
Davud, ona Ìbnu’l-Esved, ona Yahya b. Adem, o Abdurrahman b. Ebi Zinad, o 
babasindan, o da Harice b. Zeyd’den rivayet ederek çöyle dedigini nakleder: 
Harice b. Zeyd'e: Ya Eba Said: j» 

ÿj\j» ìír J\ «Sekiz çift (hayvan); Koyundan iki§er iki§er, keçi- 

den ikiçer ikiçer, deveden ikiçer ikiçer, si§irdan ikiçer ikiçer...»(Enâm, 143.) 
âyetini bu çekilde okudugunu sanarak mi böyle okudun denilince o da: Cenabi 
Hak: j «ondan iki çifti, erkegi ve diçiyi var etti.» 

(Kiyame, 39.) buyurmuçtur. Âyette zikredilen kadin ve erkekten her biri eçdir. 
Erkek ayri bir eç, kadm ayri bireçdir, cevabim vermiçtir. 

ibnu Eçte: Bu haber, Araplarin mâna bakimindan harflerin en zengin, li- 
sana en kolay, aslina en yakm olant seçtikleri gibi, mushaflari yazanlarm da A- 
raplarca en meçhur harfleri seçtiklerini gösterir. Ayrica diger harflerle yapilan 
kiraat, bunlarca bilinmekteydi. Benzeri hususlar da aynen böyleydi. 

2- Üç §ekilde Irab Edilen Âyetler 

Ahmed b. Yusuf b. Malik er-Ruayni’nin «T u h f e t u’ I - A k r â n f i 
M à Kurihe bi’t-T eslisi Min Hurûfi’l-Kur’an» adli kiymetli 
eserinde, bazi àyetlerin mebni veya murab olmalari bakimindan, üç çekilde o- 
kunduklarmi gördüm. Bu eserden naklettigim misaller çunlardir. 

Jiju(F àtiha, 1.) àyeti, müpteda olmak üzere merfu, masdar olmak ü- 
zere mensup harekede làm’a uyarak dal harfinin kesresiyle okunur. 
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j-JLJ'O,; «Alemlerin Rabbi » (Fatiha, 2.) âyeti, sifat olarak mecrur, ön- 
ceki âyetten ayiripmübteda takdir ederek merfu, gizli fiil veya nida edati takdn 
ederek mansub okunur. 

_>. "Rahman ve Rahimdir» (Fatiha, 3.) àyeti, aym çekilde üç 

türlü irab edilir. 

L-s-ì^Lí-LJ' «on iki pinar» (Bakara, 60.) âyeti, Temim Lügatina göre, §în 
harfinin sükûnu, Hicaz Lügatina göre kesresi, baçka lügata göre de fethasiyle 
okunur. 

4 _ü jJOnrì "ki§i ile kalbi arasi» (Enfal, 24.) àyeti, degiçik lügatlarde 
Mim harfinin üstün, esre ve ötresiyle üç çekilde okunur. 

jó^ jJ'CT-i «o kafir ki§i çaçirip kaldi» (Bakara, 258.) àyeti, cumhurun 
kiraatmda mechul, bir kiraata göre de ^ ^ • J^- ve vezninde malum o- 
larak okunur. 

«birbirinden türeyen bir nesildir.» (Âli imran, 34.) âye- 
tindeki i harfinin üstün, esre ve ötresiyle üç çekilde okunur. 

r U-' *iJ «<„.adina birbirinizden dilekte bulundu§u- 
nuz Allah’tan ve akrabalik (bagiarim kirmak)tan sakinm„» (Nisa, 1.) âyetin- 
deki r U-j‘i n . kelimesi, Lafza-i Celàl’e atfen mansub, «u zamirine atfen mecrur 
haberi mahzuf mübteda olmak üzere merfu okunur. Yani; _* r U- v) Vl^ 

4_LY' j\ j* ‘Kendi hakkinizda akrabalariniza karçi uyanik ve ihti- 

yatli olmamz gereklidir.’ çeklindedir. 

jJ'yj -V «inananlar- 

dan özürsüz olarak yerlerinde oturanlar ile, mallariyla canlariyla Allah yo- 
lunda cihad edenler bir olmaz.» (Nisa, 95.) àyetindeki kelimesi 
kelimesinin sifati olarak merfu, w ,—. JJ' kelimesinin sifati olarak mecrur, istisna 
olmak üzere mansub okunur. 

fŵ». j ỳ. jj'j*—*'J «•• .baçinizi meshedin, ayaklarinizi yikayin...» 

(Maide, 6.) âyetindeki J kelimesi, kelimesine atfen mansub, yakim- 

na veya uzagina atfen mecrur, makablinin delaletiyle haberi mahzuf mübteda 
olmak üzere merfu okunur. 

vJJ'v.JlîLJl..' j*j «...öldürdü^ünün dengi olan bir hayvan cezasi var- 

dir ki...» (Maide, 95.) àyetindeki JJJ kelimesi, kelimesine muzafun ileyh o- 
larak mecrur, .'4- kelimesine sifat olarak tenvinle merfu,.'kelimesinin mef- 
ulü olmak üzere mansub okunur. 

wr S_ r l_.LÍLL í ^Ji'j «„vallahi Rabbimiz biz çirk ko$anlardan de§ildik„» 

(Enam, 23.) àyetindeki LL j kelimesi sifat veya bedei olarak mecrur, nida veya 
^ju' fiilinin takdiri ile mensup, Lafzatullah’in da rafi ile müpteda haber olarak 
merfu okunur. 
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jJLIjJ' jJu j «seni ve senin ilahlarini terkedecek» (Araf, 127.) àyetin- 
deki j.L fiili merfu, mansub ve tahfif için meczum okunur. 

ý.\S jLjý jaW «...siz de ortaklannizla beraber toplamp yapaca- 
Ömiz içi (iyice) kararla§tirm...» (Yunus, 71.) àyetindeki .líj-1 kelimesi, mefulu 
maah veya matuf veyahut ' yo' fiilini takdir ederek mansub, ' y>^\ fiiline biti- 
çen zamire atfen veya haberi mahzuf mübteda olmak üzere merfu, ý j*\ keli- 
mesindeki zamire atfen mecrur okunur. 

j yJyJýs-yt > *_J'^i :! 'j.^iS^«Göklerde ve yer- 
de nice âyet(ler) varki onlarin yanindan yüzlerini çevirerek geçerler.» (Yu- 
suf, 105.) àyetindeki J* kelimesi, makabline atfen mecrur, içtigal olmak ü- 
zere mansub, kendisinden sonra gelen habere de mübteda olmak üzere merfu 
okunur. 

IJU^siS-ií-^LiLj'L' ý'J «Dediler ki: ‘Sana verdidimiz sözden kendi ba- 
çimiza caymadik...» (Tàhà, 87.) âyetindeki USLn kelimesinin ^ harfi zamme, 
fetha ve kesre ile üç çekilde okunur. 

Äj jjs.f\ y- j «Helak ettigimiz bir ülkeye artik (dünya hayati) haram- 
dir.» (Enbiya, 95.) àyetindeki y- kelimesi, mazi sigasiyle -\j nin fethi, kesri 
o ve zammiyle, ismi fail sigasinda ise -U- nin fethasiyla birlikte .' j mn kesri ve 
sükunu, .U- kesri ile birlikte .' j nin sükunu ile okunur. y>- çekli de elifle birlik- 
te .U- nm fethasiyle okunur. Bunlarin hepsi, kiraati Seb’a’dandir. 

j ý[ý\£ «Cam sanki inciden bir yildiz.» (Nur, 35.) àyetindeki J ji 
keliniesinin J'j harfi, zamme, fetha ve kesre ile üç §ekilde okunur. 

j_ _ (Yasin, 1.) âyetindeki j ý, meçhur kiraata göre sakin, çàz kiraata 

göre tahfif için mansub, iltikai’s-sakineyn’den dolayi meksur, münada olmak ü- 
zere de mazmum okunur. 

jJjljJJ.'^ «bütün araçtranlar için müsavi.» (Fussilet, 10.) àyetindeki 
.'kelimesi, hâl olarak mansub, y> takdiriyte çàz olarak merfu, kelimesi- 
ne hamledilerek mecrur okunur. 

•yyCj'ì’j «zaman kurtuluç zamani deàjildi.» (Sád, 3.) àyetinde j~>- 
kelimesi, zamme, fetha ve kesre ile üç çekilde okunur. 

j ý* 'yìfÿ.'iýtJCj jJ*Lii j . «kiyametin ne zaman ko- 

cagi ilmi ona aittir. Resulün, (kiyamet günü) ‘Ya Rab, bunlar inanmayan bir 
kavimdi’ demesini de (Allah biliyor).» (Zuhruf, 85 ve 88.) àyetindeki *Lí keli- 
mesi masdar olarak mansub, tevcihi daha önce geçtigi üzere mecrur.ifcLJ'^ic- 
àyetine atfen çàz olarak merfu okunur. 

jj (Kàf, 1.)’in meçhur kiraata göre okunuçu sükun iledir. Önceden geçtigi 
gibi çaz olarak meftuh veya meksur okunur. 

LLsJ' (Zàriyät, 7.) àyeti, bu kelimede yedi kiraat mevcuttur. -l>- ve .L 
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harflerinin zammi, fethi ve kesresiyle, -U- nin zammi, .L nin sükunu, ve zam- 
mesi ile, .U nin fethi ve kesri ile, .U nin sükunu ve kesri ile ve -U nin zammi ile 
okunur. 

jIä, J\ y ‘ «Yaprakh taneler ve ho§ kokulu bitkiler var. 

(Rahman, 12.) àyetindeki her üç kelime, merfu, mansub ve mecrur olarak oku- 
nur. 

Jjy «Iri gözlü huriler, sakh inciler gibi.» (Vakia, 22-23.) 
àyetindeki j-c- kelimeleri merfu, mecrur ve ‘evlendirilirler’ fiilinin 

takdiriyle mansub okunur. 

Bazi ulema, Kur’anda mansubatla ilgili pek çok kelime bulundugu halde, 
aralarinda mef’ulu maah olmadigim söyler. Kur’anm çeçitle âyetlerinde, mef’ulu 
maah olarak irab edilen kelimeler vardir. Bunlar: 

a- -5.15 jS «...sizin ortaklarmizla beraber toplamp yapa- 

cagmiz içi (iyice) kararlaçtirm da...» (Yunus, 71.) âyeti bu misallerin en me§- 
hurudur. Yani -5 j.\SS jl^SjW j*~>\ ‘,..siz ve ortaklariniz toplamp içinizi 
kararlaçtirm...’ çeklindedir. Bu misali, onlardan bir kismi zikretmi§tir. 

b- ijUpSLU' jS _ JL." ji «...kendinizi ve çoluk çocugunuzu ateçten ko- 

ruyun...» (Tahrin,, 6.) âyetinde Kirmanî, «G a r a i b» adli tefsirinde ,^-UÍ^. ‘eh- 
linizle beraber’ çeklinde mef’ulu maah olduôunu zikreder. 

c- jU>\ j^\Sl\JÀ\jA\jjSjj jJ'jSypJ «Kitap ehlinden ve puta 

tapanlardan (Hakki) tammayanlar, kendilerine açik delil gelinceye kadar 
(bulunduklari halden) ayrilacak dedillerdi.» (Beyyine, 1.) âyetinde Kirmani, 
j kelimesinin veya \j jÁS fiilindeki j\ j dan mef’ulu maah olmasi 
muhtemeldir, der. 




KIRK ÌKÌNCÌ BÖLÜM 

MÜFESSÌRÌN BÌLMESÌ GEREKEN ÖNEMLÌ KAÌDELER 

1- Zamirlerle ilgili Kaideler 

ibnu'l-Enbari, Kur’anda mevcut zamirlerle ilgili iki ciltlik bir eser telif et- 
miçtir. Cumlede zamir kullanmamn asil sebebi, cumleyi kisaltmaktir. Mesela. 

‘i «...Allah bunlar için ba§iç ve büyük bir mükafat ha- 

zirlamiçtir.» (Ahzab, 35.) àyetindeki zamirinin ifade ettigi kimseleri Cenab-i 
Hak açikça zikretmiç olsaydi, bunun yerme yirmi be§ isim vermesi gerekecek- 
ti. j* L. «Mü’min kadinlara söyle: ‘Gözlerini haram- 

dan sakinsinlar...» (Nur, 31.) àyeti de bunun gibidir. Mekki çöyle der: Kur’am 
Kerimde bu àyette oldugu kadar hiçbir âyette yirmi beç zamir bir arada bulun- 
mamiçtir. Bu yüzden mazeret olmadikça muttasil zamirden munfasil zamire dö- 
nülmez. Mesela zamirin «Ancak Sana ibadet ederiz» (Fatiha, 5.) áye- 

tinde oldugu gibi ibtida veya ; «Rabbin yalmz kendisine 

ibadet etmenizi emretti...» (isra, 23.) àyetinde oldugu gibi '>"• istisna edatmdan 
sonra munfasil olarak gelmesi, mazeretten dolayidir. 

2- Zamirlerin Mercii 

Her zamirin mutlaka bir mercii vardir. «...Nuh oéjluna ses- 

lendi...» (Hud, 42.) «...Adem, Rabbinin buyruguna kar§i geldi...» 

(Táhá, 121.) U' «...elini çikarsa nerdeyse onu dahi göre- 

mez...» (Nur, 40.) âyetlerinde oldugu gibi zamir, kendisinden önceki kelimeye, 
Veya j _yUJv_j ji' yJ J-u-'. «...adil davranm takvaya yakiçan budur...» 
(Maide, 8.) àyetinde oldugu gibi, muhtevaya uygun olarak gelmiçtir. Bu àyetteki 
y> zamiri, '■ _>J-u-'. mànasini ihtiva ettiginden JjjJ' kelimesinin yerini tutmaktadir. 

jj\ijJi-J\ y.i*—«...akrabalar, öksüzler, 
yoksullarda (miras) taksiminde hazir bulunursa bir çeyler vererek onlari 
da ondan riziklandirin...» (Nisa, 8.) âyetindeki C- kelimesinin zamiri, yapilan 
taksimin delaletiyle taksim edilenin yerini tutmaktadir. 
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«Muhakkak ki onu biz indirdik.» (Kadr, 1.) âyetinde oldugu gibi 
zamir, zaruri darak merciine delalet eder. Bu da Kur’an kelimesidir. Äyetteki 
inzal zamirmin, zaruri olarak Kur'an kelimesinin yerine geçtigini gösterir. j*i 
jl—«...Ama kim (yani katil) karde§i 
tarafindan affedilirse, o zaman uygun olam yapmasi güzelce onu (diyeti) 
ödemesi gerekir...» (Bakara, 178.) âyetindeki Ju- fiili, affedenin varhg:ni ge- 
rektirir. Bu yüzden *J' deki zamir, zaruri olarak bu fiile rücù eder. 

_«jp^p«Bu yüzden Musa içinden bir korku duydu.» 

(Tâhâ, 67.) j y, 3 «...suçlulara günahlarindan sorulmaz.» 

(Kasas, 78.) jbji’j.pLJ 5ji.JL_.V0l. p «0 gün ne insana ne de cinne gü- 
nahindan sorulmaz.» (Rahman, 39.) âyetinde oldugu gibi zamirler, cümledeki 
yerine göre degil. Iafzan müteahhir olan kelimeye uygun olarak gelmiçtir 

§an ve kissa zamiri, ve J fiilleri ile tenazu babinda, hem lafzan 
hem de cümledeki yerine göre sonra gelen kelimeye uygun çekilde kullaml- 
miçtir. 

«Ya can bogaza dayandriji zaman?» (Vakia, 83.) 'JíS 
ji\ p'ÇLL'j' «Hayir, ne zaman ki cam köprücük kemiklerine dayanir» (Kiya- 
me, 26.) âyetlerinde oldugu gibi, zaruri olarak müteahhir kelimeye delalet et- 
mek üzere gelmiçtir. Bu iki âyette ruh veya nefis kelimeleri, r pbJ' ve P'p' 
kelimelerinin delaletiyle gizlenmiçtir. ^-jLc-äJL “..nihayet atlar perde- 
nin arkasinda gizlendi.» (Sâd, 32.) âyetinde ise kelimesinin delaletiy- 

le, j~ JJ' kelimesi muzmar olmuçtur. 

jliipií. “(yer) üzerinde bulunun her çey yok olacaktir.» (Rahman 
26.) L'j jA up Ju. J «...yer yüzünde hiçbir canli varlik birakmaz- 
di...» (Fâtir, 45.) âyetlerinde görüldügü gibi zamir, dinleyenin, anlayabilecegi 
düçüncesiyle, zahir ísmin yerine getirilmiçtir. Bu âyetlerde arz ve dünya keli- 
limeleri gizlenmiçtir. «o (Nisa, 11.) àyetindeki zamir, önceden zikri geçme- 
yen L_J' “ölenin” kelimesinin yerine gelmiçtir. 

Zamir bazan mânasi diçinda, mezkur olan lafza raci olur. j* j+juJ • 
v_jLS » jU- JA w «*iL">’ ì «Bir canliya ömür verilmesi de, onun ömründen 

kisaltilmasi da mutlaka bir kitapta yazilidir.» (Fâtir, 11.) âyeti buna misaldir 
Yani, bir baçkasina verilen ömür, uzun ömür verilenin ömründen eksiltmez de- 
mektir. 

Zamir bazan önceden geçen kelimenin bir kismina raci olur. 

Ll jSjli jSj'j’ j\ «Allah size, çocuklarimzin (alacagi miras) hakkinda, erke§e 
kadinin payinin iki mislini tavsiye eder...» Nisa, 11), OLLJJ'j dan sonra 
j»o ^js-'jp yu j «kocalari da bu arada bariçmak isterlerse, onlari geri al- 

maya daha çok hak sahibidirler.» (Bakara, 228.) àyetleri buna misaldir. Bu 
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son âyetteki OIìLLlJ» kelimesi, rici' talak ile boçanan kadinlara mahsustur, hal- 
buki bu kelimeye dönen zamir, hem bunlar, hem de digerlerine racidir. 

Zamir bazan mânaya döner. j-J'UlSjli «ölenin iki kiz kardeçi varsa.» 
(Nisa, 176.) kelâle âyeti buna misaldir. Àyetteki tesniye, zamirin kendisine dö- 
necegi kelime, önceden geçmemi§tir. Ahfeç burada çu açiklamada bulunur: À- 
yetteki kelále kelimesi, müfred, tesniye ve cemi mânasindadir. Bu yüzden, mâ- 
naya hamledilerek ismi mevsülü, yerini tutan cemi zamiri geldigi gibi, aym 
çekilde keläle’nin mânasina hamledilerek âyetteki zamir, tesniye gelmiçtir 

Zamir bazan bir çeyin lafzina döner, bu çeyden de cins murad edilir. Ze- 
mahçeri; Uj-. J ^-.'Li-jSÇj' «...(§ahitlik ettiginiz kimseler) zengin ve- 
ya fakir de olsalar (adaletten aynlmayin). Çünkü Allah, ikisine de daha ya- 
kindir.» (Nisa, 135.) âyetini buna misal getirir. Àyetteki \ j-jl» ỳ'C-i. ‘ister zen- 
gin ister fakir olsun’ kelimelerinin delaletiyle zamir, zengin ve fakir cinsine ra- 
cidir. Eger, sözü söyleyene dönmüs olsaydi, zamir müfred olurdu. 

Cümlede bazan iki sey zikredilir, zamir bunlardan birine döner. Bu du- 
rumda zamirin mercii, ekseriyetle ikinci kelime olur. 'y»'Vi-a3' j ^JU) LU j 
j-aLJJ'Ji«Sabirla, namazla yardim dileyin, §üphesiz bu (Allah’a) 
saygi gösterenlerden baskasina agir gelir. (Bakara, 45.) âyeti buna misaldir. 
Âyetteki zamir iM-J' kelimesine racidir. i y. . . fiilinin mefhumundan hareketle 
'Cl.'.'.J kelimesine raci oldugu da söylenir. ejjjýjý 

j;.L. «Günesi i§ik, ayi nur yapan, yillarin sayisim ve (vakitlerin) hesabim 
bilmeniz için ay(a dolasma) konaklar(i) düzenleyen O’dur.» (Yunus, 5.) à- 
yeti de buna misaldir. Àyetteki zamir kelimesine racidir. Çünkü aylar, ayin 
menzili ile bilinir. LI5j'« ì «...Halbuki inanmis olsa- 

lardi, Allah’i ve Resulünün hoçnud etmeleri daha uygundu.» (Tevbe, 62.) â- 
yetinde * y. fiiline bitiçen zamir, tesniye olmasi gerekirken müfred halde gel- 
miçtir. Çünkü Resulullah (s.a.v.) kullari imana davet ettigi, onlara dogrudan mu- 
hatab oldugundan, Resulün rizasi Allah'm rizasim gerektirir. 

Zamir bazan, tesniye o)arak gelir, zikredilen iki husustan birine rücu e- 
der jU- J\ * J JJJ'L^—j- «ikisinden de inci ve mercan çikar.» (Rahman, 
22.) âyeti buna misaldir. Lu’lu’ ve mercan bunlarin birinden çikar. 

Zamir bazan bir kelimeye bitis*k olarak gelir, fakat baçka kelimeye ait o- 
lur. j>jLÜYLj-jLJV'LiLL-LíJ _* «Andolsun biz insam çamurdan (meydana 
gelen) bir süzmeden yarattik.» (Mü’minun, 1 2.) âyetindeki insandan Hz. A- 
dem kasdedilmisken jX. ỳ «Sonra onu bir nutfe (sperm) o- 

larak sagiam bir karar yerine koyduk.» (Mü’minun, 13.) âyetindeki zamirden 
de, adem oglu kasdedilmistir. Çünkü Hz. Adem, meniden yaratilmamistir. 

Buraya kadar verilen misallerde istihdam sanati görülür. ' j-.'jjJJ'l^'b 
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*S y.— 'j'ì «Ey iman edenler, açiklandié|inda hoçunuza git- 

meyecek çeyleri sormayin.» (Maide, 101.) âyetinden sonra IjJUoi âyetindeki 
zamir, önceki àyetteki .i_U Iafzinm mefhumundan anlaçilan baçka çeylere de 
racidir. 

Zamir bazan birbirine yakm iki mânadan birine döner. Ubẃ 
(Náziat, 46.) áyeti buna misaldir. Ayetteki zamir, akçamin kuçlugu olmadigindan 
o günün kuçluguna racidir. 

Zamir bazan, görülmeyen hissi bir mânaya bagli olur. Halbuki gerçek, 
bunun aksidir j UUl*'■ «..Bir çeyi yaratmak istedi mi, ona 

sadece ‘ol’ der, o da hemen oluverir.» (Bakara, 117.) âyetindeki J zamiri 
kelimesine racidir, halbuki bu durum henüz gerçekle§mi 5 degildir. Fakat 
zuhuru Allah in ilminde malüm oldugundan, mevcudiyeti müçahede edilen bir 
gerçek mesabesindedir. 

3- Zamirle ilgili Önemli iki Kaide 

a- Zamirde esas olan, en yakin kelimeye bagli olmasidir. Bu yüzden 
^jjJ'. • «Böylece biz, her 

peygambere insan ve cin çeytanlarmi düçman yaptik. (Bunlar), aldatmak 
için birbirlerine yaldizli sözler fisildarlar.» (Enam, 112.) âyetindeki zamirin en 
yakma dönmesi için, birinci meful tehir edilmiçtir. ancak meful, muzaf-muzafun 
ileyh durumunuda olursa, zamir en yakin kelimeye dönmez. Bu durumda zamir- 
de asil olan, muzafa dön mesidir; çünkü söz konusu olan kelime, muzaftir. j\j 
U jltS «Allah’m nimetlerini saymakla bitiremezsiniz„» (íbrahim, 

34.) âyeti buna misaldir. Zamir bazan da muzafun ileyh’e döner. 

UJISaÌIìS'^J'. y, «..Musa’nin tanrisina çikip bakayim; çünkü ben onu (Mu- 
sa’yi peygamberlik davasinda) yalanci samyorum.» (Gâfir, 37.) âyeti buna 
misaldir. 

y «..yahut domuz eti ki pistir..» (Enam, 145.) âye- 
tmdeki zamirde ihtilaf edilmiçtir. Bunu bazilari muzaf’a bazilari da muzafun ileyh 
durumundaki kelimeye baglamiçtir. 

b- Dagimkliktan sakmmak için zamirin, merciine uygun olmasi gerekir. 
Bu yüzden bazi ulema JiiiO ói'.j'. «Onu sandiga koy, suya 

at; su onu sahile biraksin..» (Tàhà, 39.) âyetindeki ikinci ji-i' fiilinin zamirini 
Tàbut’a birinci fiildekini ise Hz. Musa’ya göndermiçtir. Zemahçeri bu görüçe, 
Kur’an’m icazma ters düçtügünden katilmamiç, áyetteki zamirlerin Hz. Musa’ya 
döndügünü söylemiç, zamirlerden birinin Hz. Musaya, digerinin Tábut’a gönde- 
rilmesini, nazmiyle muciz olan Kur'an’a ters düçtügünden büyük hata saymiçtir. 
Zamirlerin gerçek merciini tesbit etmek müfessirin en önemli vazifelerinden bi- 
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ridir, demi§tir. 

» j ji j^ j-*j ÿ~> JJ <<Ki Allaha ve Resulüne inanasiniz, 

O’nun (dinini) destekleyesiniz. Ona saygi gösteresiniz ve sabah ak§am O- 
nu tesbih ed(ip çanim yücelt)esiniz...» (Fetih, 9.) âyetinde Zemah$eri, zamir- 
lerin Allahu Tealâ’ya raci oldugunu, Allah’a destek olmanin, dinine ve Resulüne 
destek olma mânasina geldigini, äyetteki zamirleri ayiranm, bu mânadan olduk- 
ça uzaklaçacagim ifade eder. 

j «...ve onlar hakkmda bunlardan hiç birine bir §ey 
sorma.» (Kehf, 22.) âyetindeki in Asahab-i Kehfe . un da, Yahudilere 
ait oldugunu söylemiçtir. U. /i n ^jL*j rr! ÿ T -.\±*ÿlL* jO.Is*U j «Elçilerimiz Lut- 
a gelince onlar yüzünden kaygilandi...» (Hud, 77.) âyeti de aynen böyledir. 

ìbnu Abbas hazretleri bu äyetin tefsirinde: Lut (a.s.) kavminin kötülük 
yapmasindan endiçelendi; misafirleri sebebiyle kalbi daraldi, mânasim vermiç- 
tir. 

Süheyli’nin ulemadan yaptigi nakle göre * j (Tevbe, 40.) áyetinde 

geçen on iki zamirden, Hz. Ebu Bekir’e aid olan biri müstesna, hepsi de Resu- 
lullah’a (s.a.v.) racidir. Çünkü sekinet Peygamber’e (s.a.v.) degil, Hz. Ebu Bekir- 
e gelmiçtir. Âyetteki fiilinin zamiri, Allah’a racidir. 

r «...bunlardan dördü haram (ay) lardir.» (Tevbe, 36.) âye- 

tinde gorüldügü gibi, ziddiyetten sakinmak için zamirler degiçik gelebilir. Bu à- 
yetteki zamir, on iki sayisma, JL-ÁJ' jj_i' «...0 aylar içinde kendinize 

zulmetmeyin...» (Tevbe, 36.) àyetindeki ise, dört sayisina racidir. Zamirin bu 
âyette cemi sigasiyla geliçi, önceki zamirin merciine muhaliftir. 

4- Fasil Zamiri 

Mütekellim, muhatab, gaib, müfred ve benzeri sigalarda, önceki kelime- 
ye uygun olarak merfu sigasiyla gelen zamirdir. j j\ j «içte bunlar 

felaha kavuçanlardir.» (Bakara, 5 ), j yLJ' jäJU'j «Biziz o saf saf dizilenler 
biz.» (Saffât, 165.) p^UJUJJ «...fakat Sen beni vefat etti- 
rince onlari gözetleyen sen oldun.» (Maide, 117.), j*jüuI>j 

j~>- jAojj*/ «Kendiniz için verdiginiz hayirlari, Allah katinda verdi- 
ginizden daha hayirli ve mükafatca daha büyük bulacaksimz.» (Müzzemmil, 
20.) ’i’UdlLJi'LÌ j ÿ j' «...gerçi sen beni malca ve evlatça senden az görü- 
yorsun ama...» (Kehf, 39.) r £J^ v l>'' cr ;iL.V ÿt, «...içte kizlarim, onlar sizin için 
daha temiz...» (Hud, 78.) àyetlerinde görüldügü gibi, mübtedadan sonra, veya 
asli mübteda olan kelimeden sonra veya haberden önce gelir. 

Ahfeç, bu zamirin hal ile sahib-i hal arasina gelebilecegini söyler, man- 
sub kiraata göre okunan ^ j* âyetini buna misal getirir. 
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el-Cürcaní bu zamirin muzari fiilden önce gelebilecegini söyler, buna 
«ilkin var eden, sonra geri çevirip yeniden yaraian O’dur.» 

(Buruc, 13.) âyetim misal getirir. Ebu'l-Beka ise onlarin 

tuzagi bozulacaktir.» (Fatir, 10.) âyetinin buna ayri bir misal oldugunu söyle- 
miçtir. 

Fasil zamirinin irabda mahalli yoktur; cümlede uç ayri vazifesi vardir. 
a- Kendisinden sonraki kelimenin tâbi degil, haber oldugunu bildirir. 
b- Cümleyi tekid eder. Bu yüzden Küfe ulemasi buna, sözü kuvvetlen- 
dirdigi için iUltj admi vermiçlerdir. Buna dayanarak bazilari, mübtedaya bagli 
zamirle, fasil zamirinin biriikte gelemiyecegini söylemiçlerdir. Bu bakimdan -uj 
jj,‘F aziletli olan Zeyd’in kendisidir.’ denemez. 
c- ihtisas ifade eder. 

Zemahçeri • ‘Felaha kavu§anlar i§te onlardir’ âyetinde 

bu üç mânanin mevcut oldugunu zikrederek zamiri, sonraki kelimenin sifati 
degil, haber oldugunu, cümleyi tekid ettigini, haberi mübtedaya tahsis ettigini i- 
fade eder. 

5- Kissa ve Çân Zamirleri 

Bu zamire meçhul zamiri adi da verilir. ibnu Hiçam «e I - M u g n î» adli 
eserinde. bu zamirin beç yönden kiyasa muhalif oldugunu söyler: 

a- Kendinden sonraki ifadeye zarurî olarak dönmesidir. Bu yüzden, 
kendisini tefsir eden cümle veya bir kisminin, önceden gelmesi gerekir. 
b- Kendisini tefsir eden ifade, ancak cümle olur. 

c- Bu zamir herhangi bir tabiye bagli kalmaz. Ne tekid eder, ne kendisi- 
ne atf edilir, ne de kendisinden bedel yapilir. 

d- Bu zamirin amili, ya mübteda, ya da mübtedanm önüne gelen amillerdir. 
e- Zamir sadece müfred olarak gelir. y> Ji «De ki: O Allah birdir.» 
(ihlas, 1.) \j «...inkar edenlerin gözü birden donup 

kalir...» (Enbiya, 97.) «...zira gözler kör olmaz...» (Hac, 46.) 

âyetleri bunlara misaldir. 

Bu zamirin vazifesi, önceden mübhem olarak zikredilip sonra da açikla- 
nan bir sözün yüceligini ve degerini góstermektir. 

íbnu Hiçam çöyle der: Zamirin, çan zamiri diçinda bir zamire hamli müm- 
kün oldugunda, bu zamirin çân zamiri olmasi gerekmez. Bu yuzden Zemahçeri- 
nin «...0 sizi görür...» (Araf, 27.) âyetinde j' nin ismini çân zamiri ola- 

rak kabul etmesi, zayif görülmüçtür. En dogrusu bu zamiri, àyetteki çeytan ke- 
limesine göndermektir. Bu esasi, ayni âyette geçen *i-i } kelimesinin mansub 
okunuçu teyid eder. Bu bakimdan çan zamirine atif yapilmaz. 
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6- Âkil ve Gayri Âkil Cemî Kelimelere Ait Zamirler 

Akil olan cemi müennes kelimelerin zamiri, ister cemi killet, ister cemi 
kesret olsun umumiyetle cemi sigasiyla gelir. Sj «Anneler, ço- 

cuklarim (emzirmeyi tamamlamak isteyen kimse için) tam iki yil emzirir- 

ler...» (Bakara, 233 ) -j ŷ'Sj'JCy _• «Bo§anmi§ kadinlar, üç 

hayiz müddeti kendilerini gözetlerler..» (Bakara, 228) âyetlerinde cemi siga- 
siyle, i «temiz zevceler» (Bakara, 25.) äyetinde ise U'^ìa-» «temiz 

hammlar» çekli kullamlmadan müfred sigasiyla gelmiçtir. 

Ákil olmayan cemi müenneslere ait olan zamir, ekseriyetle cemi kesret- 
lerde müfret, cemi killetlerde de cemi sigasiyle gelir. Bu iki özellik jjyll 
\ jLsXL\íb\jLt- «...Allah katinda aylarin sayisi on ikidir. Bunlardan dördü 
haram aylardir...» (Tevbe, 36.) âyetinde bir arada bulunmaktadir. Ij—• daki müf- 
red zamir, cemi kesret kelime olan aylara S —U' w ,-i' ..r.Vi N ü «...o aylarda 
kendinize haksizlik etmeyin...» âyetinde ise, cemi sigasiyle gelen zamir, cemi 
killet kelime olan j' terkibine doner. 

Ferrâ bu kaide ile ilgili çu latif açiklamada bulunur. On ve onun üstünde- 
ki sayilarda temyiz müfred geldiginden, cemi kesretlerde de müfred, on sayi- 
sindan önceki sayilarda temyiz cemi sigasiyla geldiginden, cemi killetlerde de 
zamir, cemi sigasiyle gelir, 

7- Lafiz ve Mânaya Göre Kullanilan Zamirler 

Lafiz ve mânaya uygunlugu olan cümlelerde zamirler, önce lafza sonra 
mânaya hamlolunur. Kur’an’da mevcut olan da budur. ... J^j^U'j .j 
'y+j «insanlardan bir kismi çöyle der...halbuki onlar iman etmemiçlerdir.» 
(Bakara, 8.) âyetinde zamirler, lafza bagli olarak önce müfred, sonra da bagli 
olarak cemi sigasiyle gelmiçtir. j «Içlerin- 

den Seni dinleyenler vardir. Fakat, biz onu anlamalarina engel olmak için 
kalblerinin üstüne örtüler ...koyduk...» (Enám, 25.), jj-tj*j 

' ^ V' «içlerinden öylesi var ki: ‘Bana izin ver, beni fitneye düçür- 

me der’ iyi bilin ki onlar zaten fitneye dü§mü§lerdir...» (Tevbe, 49.) âyetleri 
de bunun gibidir. 

§eyh Alemuddîn el-lrakî çöyle der: Kur’an-i Kerim’de zamirin önce màna 
sonra da lafza hamledildigi ancak bir âyette görürülür. Bu, «óaj jLy^U' ý\ij 

«Dediler ki: ‘Bu hayvanlarin karinlarmda 
olanlar, yalmz erkeklerimize aittir..» (Enam, 139.) áyetidir. Bu âyette U nin 
mânasina hamlen kelimesi müennes gelmiç, sonra da lafzina uyularak 

• y** kelimesi müzekker gelmiçtir. 

Ìbnu’l-Hacib, «E m â I i» adli eserinde çöyle der: Zamir lafza hamledilirsp 
bundan sonra mànaya hamli caiz olur. Mànaya hamledilirse, bundan sonra laf- 
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za hamledilmesi zayif düçer. Çünkü mâna lafizdan daha kuvvetlidir. Lafiz dik- 
kate almdiktan sonra, zamirin mânaya hamledilmesi mümkün oldugu halde 
kuvvetli mânayi dikkate aldiktan sonra zamirin zayif lafza hamledilmesi, müm- 
kün görülmemektedir. 

Ibnu Cinnî «e I - M u h t e s i b» adli eserinde çöyle der: Zamirin lafza 
hamlinden sonra mânaya hamli caizdir. A j 

jjj^^jjr^.JÒ^'jL^j^^J ■ ji Ji «Kim Rahmanin zikrini gör- 
mezlikten gelirse, ona bir çeytam sardmriz; artik o, onun arkada§i olur. O 
(§eytan)lar, bunlari doíjru yoldan çikardiklari halde bunlar do§ru yolda ol- 
duklarini samriar.» (Zuhruf, 36-37.) âyetleri ile U.l»-'i',JU- «Kiyamet günü bize 
geldi^i zaman._» (Zuhruf, 37.) âyetini buna misal getimniçtir. Birinci âyetteki 
zamirler lafza, ikincidekiler mânaya, üçüncüdekiler ise tekrar lafza hamledil- 
miçtir. 

Mahmud b. Hamza, «K i t a b u’ I - A c a i b» adli eserinde çöyle der: 
Bazi nahiv ulemasi, zamirin lafza hamlinden sonra mânaya hamlinin caiz olma- 
digi görüçündedir. Fakat Kur’an-i Kerim’de bunun aksini gosteren âyet mev- 
cuttur. Bu. «orada ebedi kalacaklardir. Allah ona 

gerçekten ne güzel rizik vermiçtir.» (Talak, 11.) âyetidir. ibnu Haleveyh, «K i- 
t a b u L e y s e» adli eserinde çöyle der: j* ve benzerlerine ait zamirlerdeki 
kaide, lafizdan mânaya, müfredden cem’e, müzekkerden müennese, geçìç 
yapmaktir. jZj>-\^ j*J^- j j&j$^> C . \ ì ± j»s «Fakat sizden kim 

Allah’a ve Resulüne itaate devam eder ve yararli i§ yaparsa ona da müka- 
fatini iki defa veririz..» (Ahzab, 31.), j—^ 

j «Hayir, kim içini güzel yaparak özünü Allah’a tes- 
lim ederse onun mükafati, Rabbi yanindadir. Onlara korku yoktur ve onlar 
üzülmeyeceklerdir.» (Bakara, 112.) âyetleri buna misaldir. Nahiv ulemasinm 
üzerinde ittifak ettigi görüç budur. 

ibnu Haleveyh çunu da ilave eder: Ne Araplarin sözünde, ne Arap dilin- 
de ibnu Mucahid’in misal getirdigi: j»y_j* j(Ta\sk, 11.) 

âyet hariç, zamirin mânaya hamlinden sonra, lafza hamli gömlmemiçtir. . J-mu 
jA'yt ve *JU-oj fiillerindeki zamir müfred iken, ji-JU- kelimesinde cemi olarak 
gelmiç, sonra da l ìj j*J<úi'j— ‘Allah ona gerçekten ne güzel rizik vermiç- 
tir.’ àyetinde müfrede dönmüçtLr. 

8- Müzekkerlik ve Müenneslik 

Müennes, hakiki ve gayri hakiki olmak üzere iki kisimdir: 

a- Hakiki müennes kelimenin fiiline bitiçen müenneslik ta’si, fasil olma- 
dikça hazfedilmez. Fasil oldugunda hazfi caizdir, fasillar çogaldikça hazif de 
buna bagli olarak çogalir. Cemi hâli olmadikça, hakiki müennesle birlikte fiilde- 
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ki müenneslik ta’simn sabit kalmasi evladir. 

b- Gayri hakiki müennes kelimenin fiildeki müenneslik ta’smin fasil ha- 
linde hazfi yerinde olur. -u jj^iiâc -j*i «...kime Rabbinden bir ö<jüt gelir 
de..» (Bakara, 275.), iÂ£Jjl£jui «,.sizin için ibret vardi..» (Àl-i imrân, 13.) âyet- 
leri buna misaldir. Fasil çogaldikça hazfin de çogalmasi, cümleye akicilik ka- 
zandirir. Ue-r-* 1 "j*Uìjj-J'ÒJ-'j «Zulmedenleri de o korkunç ses yakaladi...» 
(Hud, 67.) àyeti buna misaldir. Fiilde müenneslik ta'sinin kalmasi da, uygundur. 

\jjj\ «...o zulmedenleri de o korkunç ses yakaladi...» 

(Hud, 94.) âyeti buna misaldir. Her iki özellik aym sûrede birlikte gelmiçtir. Bazi 
ulema hazfi tercih etmiç, her iki áyetin aym sûrede bulunmasi ve Allahu Tealà- 
nin önceki âyetteki bu ta'yi hazfetmesini delil göstermiçlerdir. 

Zahirine isnad etmek suretiyle fasil olmaksizin hazfi de caizdir. $ayet 
zamirine isnad edilmiçse, caiz olmaz. 

Mübteda ile haber arasinda zamir veya ismi içaret gelir, biri müzekker 
digeri müennes olursa zamir ve ismnçarette müzekkerlik veya müenneslik ca- 
iz olur. ^ jUüJli «...dedi: “Bu Rabbimden (kullarina) bir rahmettir.”..» 

(Kehf, 98.) âyeti buna misaldir. Bu âyette, haber müennes olmasina ragmen 
mübteda takaddüm ettiginden, ism-i içaret müzekker gelmiçtir. j«jUU^..*JJUi 
4 lj j «...Rabbinden sana (verüen) iki delildir...» (Kasas, 32.) âyetinde, müça- 
run ileyh olan jü\ ve Loah müennes kelimelerine ragmen, haber durumundaki 
jU y, kelimesinin müzekkerligi sebebiyle, ismi içaret müzekker olarak gelmiçtir. 

Bütün cins isimler, cinsine hamlen müzekker, çokluga hamlen müennes 
gelmesi caizdir. jUec' «...hurma kütükleri gibi yere serilmiç...» (Hak- 

ka, 7.), jL äc-Ì «...sökülmüç hurma kütükleri gibi...» (Kamer, 20.) 

JiJ'o' “...zira o inek bize benzettigimiz gibi geldi..» (Bakara, 70.) 

bir kiraata göre bu kelime çeklinde okunmuçtur. <u U _ ?' «Gök o- 

nun dehçetinden yarilir...» (Müzzemmil, 18.), O_ÀJj'.L_J\j\ «Gök yarildi§i za- 
man.» (infitar, 1.) âyetleri buna misaldir. Bazi ulema ^Lrflcjj jljJ.L». «...ho§ bir 
rüzgarla alip götürdügü...» (Yunus, 22.) »J'jJ.L.J «Süley- 
man’in emriyle de firtina akip giderdi...» (Enbiya, 81.) âyetlerini bu kabilden 
saymiçlardir. 

«...onlardan kimine Allah hidayet 
etti, onlardan kimine de sapiklik hak oldu...» (Nahl, 36.) âyeti ile jjj» Líjy 
J‘A*J' (n -lcj.»-li ; «(O), bir toplulugu doöru yola iletti, bir topluluga da 
sapiklik müstahak oldu...» (Araf, 30.) äyeti arasindaki farkin ne oldugu sorul- 
dugunda, buna lafzî ve manevi olmak üzere iki yönden cevap verilmiçtir. Birinci 
cevap, lafzidir. Lafzilik, ikinci âyette fasila harfleri olan ^-Jc in çoklugudur. Fa- 
sila harfleri fazla olursa, hazif çogunlukla yapilir. ikincisi de manevidir. L_l>->. 
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cümlesindeki j» cemaat mânasindadir. Bu da lafzen müennestir. Delili de -uU^ 

«Andolsun, biz her millet içinde: “Allaha kulluk 
edin taguta itaatten kaçinm” diye bir elçi gönderdik.»(Nahl, 36.) âyetindeki i.1 
<•' lafzidir Cenabi Hak bu cümleden sonra JYlU'*Jx.L_JL>- buyurmuçtur 
o ümmetlerden demektir. $ayet Cenab-i Hak âyette CJL>- yerine CJL_> buyur- 
saydi, fiil müennes olarak gelirdi. Çünkü bu iki fiil, aym mânadadir. Her iki mâna 
aym olunca, müenneslik ta’sinm varligi yoklugundan daha uygun olur. Zira mü- 
enneslik ta’si, bu mânada olan her kelimede mevcuttur. Fakat, ^oaIJL (Araf. 
30.) âyetindeki Jj^âî' kelimesi müzekkerdir. Çayet Allahu Tealá, ' bu- 

yursaydi, fiil, müenneslik alameti almazdi, JVlJ'.__L-J>- âyeti de bu durumda 
oldugundan, fiili müzekker gelrriçtir. 

Bu özellik, Arap dilinin inceliklerinden biridir. Eger bir kelimenin lazimi bir 
hükmü yoksa Araplar lafzin geregi olan hükmü, dillerinin yapisina birakmiçlardir. 

9- Isimlerde Marife ve Nekrelik 

isimlerdeki bu iki özellikten her birinin, farkli yerleri vardir. Kelimenin 
nekre oluçu, degisik sebeplere dayamr. 

a- Vahdet bildirir. j.L>-^«Sehrin öbür ucundan bir 

adam koçarak geldi.» (Kasas, 20.) LL-UU- _ ? _SLll..l5_ r l*jM>. 

J>- J «Allah, bir misal getirdi: Birbiriyle çekiçen bir çok ortaklarin sahip ol- 
du$u bir adam ile yalniz bir kiçiye bagli bir adam...» (Zümer, 29.) âyetlerinde 
oldugu gibi J>-j kelimesinin bir tek kiçi mânasina geldigi görülür. 

b- Nev’i bildirir. «Bu bir hatirlatmadir...» (Sâd, 49.) y* j LjUJL-j 

. ^LLi- «...gözlerinde de perde vardir...» (Bakara, 7.) JLt.^-UJJ*» ^ 

JL>- «Onlari insanlarin hayata en düçükünü... bulacaksin...» (Bakara, 96) â- 
yetleri buna misaldir. Birinci âyette zikrin bir nevi, ikinci âyette gözleri her han- 
gi bir perdenin örtmedigi bir perde ile insanlarca bilinmeyen garip bir perde 
nevi, üçüncü âyette ise hayatin bir nevi murad edilir. Hayatm nevilerinden biri 
demek, ilerisi için devamli bir artiç istemektir. Bu istek, ne geçmiçe, ne de çim- 
diki zamana baglidir. 

•Lj**J'jJSjLL*ii' j «Allah her canliyi sudan yaratti...» (Nur, 45.) äyeti, 
hem vahdet, hem de nevi mânasinda olmasi muhtemeldir. Yani, hayvan nevile- 
rinden her birini su nevilerinden her biriyle, hayvanlardan her birini de, nutfe- 
lerden her biriyle yarattik, demektir. 

c- Tayin ve tarifi mümkün olmayan bir azamet bildirir. Joli w —Al- 

laha harb ilan edin...» (Bakara, 279.) (r J'v_j'JL£- in J.j «...onlara can yakici bir a- 
zap vardir.» (Bakara, 10.) jì «Dogdugu günde ona selam ol- 

sun...» (Meryem, 15.) __j»' y) «ibrahim’e selam olsun._»(Saffat, 109.), 
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OLs^^j' (Bakara, 25.) âyetleri buna misaldir. 

d- Çokluk bildirir. ' J j r ; i’Ujpi «...bize mutlaka bir ücret var mi?...» (§ua- 
rà, 41.) âyeti buna misaldir, yani çokca mükafat demektir. UoóSUüU ^LSLj' j 
«U1JÌJ.-J— j «E§er seni yalanliyorlarsa (üzülme) senden önceki elçiler de 
yalanlandi...» (Fatir, 4.) âyetinde, hem ta'zìm hem de çokluk mânasmda alina- 
bilir. Yani, çok sayida yüce peygamberler, demektir. 

e- Tarifi mümkün olmayacak derecede kiçiligini alçaltma mânasinda, 
tahkir bildirir. w ,__à:—^jysUL^Uâ^'Jlóij'ifrLJ'Lj >ÙL «...Saat nedir, bilmiyo- 
ruz, (onu) sadece (bir kuruntu) samyoruz, biz ona inanmiyoruz.» (Casiye, 
32.) àyeti buna misaldilr. Yani, degeri olmayan hakir bir zandir. Çayet degeri 
olsaydi, ona uyarlardi. w ,U'V'j_y*_Jj' «...onlar ancak zana uyarlar...» (Enàm, 
116.) àyetinin delaletiyle bu tutum, onlarin huyu oldugunu gösterir. 
ooIU- «(Allah) onu hangi çeyden yaratti.» (Abese, 18.) âyeti de buna misaldir. 
Yani hakir bir çeyden demektir. *xlU-iÜU w ^ «Nutfeden onu yaratti...» (Abese, 
19.) âyeti, bu çeyin ne oldugunu açiklamiçtir. 

f- Azlik bildirir. ^y'Ji'^j' «Allahin (onlardan) razi olmasi ise 

hepsinden büyüktür...» (Tevbe, 72.) âyeti buna misaldir. Yani Allah’in azicik ri- 
zasi, cennetten daha degerlidir. Çünkü Allah’in rizasi, her saadetin temelidir. 
Çairin çu beyti buna içaret etmektedir: 

JJi *J JUL V JUi Jü ^ ^_Ì5Ç UU. JUi 
‘Senden gelen azicik bir çey bana yeter, ama senin azina az denmez.’ 
Zemahçeri LoìÝ'jä—J'^J',.' «Eksik- 

likten uzaktir O (Allah) ki geceleyin kulunu Mescidi Haram’dan.Mescid’i 

Aksa’ya yürüttü...» (isra, 1.) âyetini bu kabilden sayar. YU kelimesine, gecenin 
çok az bir kismi mânasim verir. 

Bu konuda Zemahçeri’ye; azligin eksiltmek degil, cinsin kisimlarmdan bi- 
rine hamletmektir; böylece, parçalardan birine hamletmek mànasi anlaçilir çek- 
linde, itiraz edilmiçtir. «A r u s u’ I - E f r a h» adli eserin sahibi Çeyh Bahauddin 
buna çu cevabi vermiçtir: Àyette geçen gece kelimesinden, gecenin bütünü 
kasdedildigini kabul edemeyiz. Aksine, gecenin saatlerinden her birine gece 
adi verilir. 

Sekkàki, hakikati bildigi halde bilmemezlikten gelmeyi, nekreligin sebep- 
lerinden sayar. insan suretindeki hayvanm size çöyle dedigini duydunuz mu? 
cümlesinde oldugu gibi, çahsen tamdigin halde tammamazliktan gelmeyi, bu 
kabilden sayar. Hz. Peygamberi tanimiyorlarmiç gibi kafirlere: Size haber veri- 
lecek birini gösterelim mi? sözünde de, tecâhu’l-i árif vardir. 

Diger ulema, «...kendisinde hiç çüphe yoktur...» (Bakara, 2.) 

«..hacda kadina yaklaçmak yoktur...» (Bakara, 197.) âyetlerinde ol 
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dugu gibi, nefyin siyakinda bulunan kelimeden umumilik kasdmi, y js-'\ jl 

«E^er müçriklerden biri senden aman dilerse...» (Tevbe, 6.) 
âyetinde oldugu gibi sart durumunda olmasim, ' j U.L-J'^LJ JJ".j gökten 

tertemiz bir su indirdik.» (Furkan, 48.) âyetinde oldugu gibi nimetlen dirmeyi, 
nekreligin sebeplerinden sayarlar. 

Kelimenin Marife Oluçunun da Çeçitli Sebepler Vardir: 
a- Mütekellim, muhatab ve gaib sigasinda gelen zamirler marifedir. 
b- ilk baki§ta dinleyenin zihninde bizzat kendisi oldugunu hatirlatan a- 
lem isimler de marifedir. yt Ji «De ki: O Allah birdir.» (ihlas, 1 .) 

•ii'J j «Muhammed Allahin elçisidir...» (Fetih, 29.) áyetleri bu kabildendir. 

c- ^içilere göre ta’zim veya ihanet kabul edilen kelimeler de marifedir. 
Yakub (a.s.)’i israil lakabiyla zikretmek, ta’zimdir. Bu da, lakablar bahsinde mâ- 
nasi verilecegi gibi, Allah’in sirri ve mümtaz kulu olmasi bakimindan, ta’zim ve 
medih ifade eder. 

“Ebu Leheb’in eli kurusun.» (Tebbet, 1.) àyeti, ihanete mi- 
saldir. Âyette Ebu Leheb'in cehennemlik oldugunu gösteren ayri bir nükte 
mevcuttur. 

d- Dinleyenin zihninde canli olarak belirmesi bakimindan daha mükem- 
mel temyizi saglayan ismi içaretler de marifedir. Jla 

«içte Allah’in yarattiklari bu(nlar). Görelim bana, O’ndan baçka (tanri 
dedik) leriniz ne yaratti?...» (Lokman, 11.) àyeti buna misaldir. 

e- Dinleyenin ancak hissi bir içaretle temyiz edebilecegini göstermek i- 
çin kullamlan kelimeler de, marifedir. Yukaridaki Lokman suresinin 11. âyeti, 
buna uygun bir misaldir. Yakmlik ve uzaklik durumunu belirtmek için, birinde 'óa 
‘içte bu’, digerinde de jJJ j\ ‘çunlar’ ‘§u’ kelimeleri kullamlir. 

f- Yakma içaret ederek tahkir mânasi ifade eden kelimeler de, marifedir. 
Küffarin sözleriyle nazil olan çu âyetler buna misaldir. J'J»' «...sizin 

ilahlarinm diline dolayan bu mu?..» (Enbiya, 36.) jAá'Çut^-J'Ju»’' «...Allah- 
m Peygamber olarak gönderdigi bu mu?» (Furkan, 41.) j' ji'jU «Al- 

lah bu misalle ne demek istedi?» (Bakara, 26 ). Keza ^JV'U.aJ';Ls«J'«JutUj 
v_-*J ; «Bu dünya hayati oyun ve oyuncakdan baçka bir çey de$ildir.» (Anke- 
but, 64.) âyeti de buna misaldir. 

g- Tazim kasdiyla uzagi içaret eden kelimeler de, marifedir. w»J5Ü'.ìLîJ3 
(Bakara, 2.) âyeti buna misaldir. Âyetteki Kitab, derecesi yüce olmasi 
bakimindan, uzagi ifade eden ismi içaretle gelmiçtir. 

h- Kendinden önce vasfedilenleri zikrettikten sonra buna bagli olarak 
gelen ifadenin deger kazandigim gösteren müçarun ileyh de, marifedir. 4JJ 
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j _jÄÜj'yí3U j\ jyj oA.jJLt- «I§te onlar, Rablerinden bir hidayet üzere- 
dirler ve umduklarina erenler, i§te onlardir.» (Bakara, 5.) âyeti buna misaldir. 

i- Kusurunu örtmek, ihanet etmek veya baçka sebeplerden dolayi ismi- 
ni açikca zikretmekten kaçinmak için, ismi mevsule ifade edilen isimler de, 
marifedir. Marifelik kendisinden sadir olan fiil veya sözle, jjJ' ve benzeri ismi 
mevsullerle gelir. LSJJ'oJ' yjli^J'_y«Fakat o kimse ki anasina babasina öf 
size...» (Ahkâf, 17.) l^J^ ybJ2\<ü}j\ ^^«Yusuf’un evinde kaldi§i kadin, onun 
nefsinden murad almak istedi...» (Yusuf, 23.) äyetleri buna misaldir. 

ìsmi mevsuller bazan umumilik ifade etmek için gelir. *S)LJ j\ý\ijs. jJ'j' 
' «Rabbimiz Allahdir deyip sonra dosdogru hareket edenler...»(Fus- 

silet, 30.) jjjJ'^ «Bizim u§rumuzda mücadele verenleri 

yollarimiza ula§tiririz...» (Ankebut, 69.) r - r >-ù _ ? U-u_- Lr oL s-j-ùj jjj}\ 
ji «...bana ibadet etmeye tenezzül etmeyenler açagilik olarak cehen- 
neme gireceklerdir.» (Gafir, 60.) âyetleri buna misaldir. 

ìsmi mevsuller bazan ihtisar için gelir. jj'jjjJlS' ỳ 

' yií «..Çu kimseler gibi olmayin ki, Musa’ya eziyet ettiler de Allah O’nu on- 
larin iftiralarmdan temize çikardi...» (Ahzab, 69.) âyeti buna misaldir. Yani, Hz. 
Musa’ya uzvi bir arizasi var diyen Yahudiler demektir. $ayet Cenab-i Hak bun- 
larm isimlerini saymiç olsaydi, söz uzardi. Àyetteki ismi mevsul umumilik ifade 
etmez. Çünkü Benî israil’in hepsi, Hz. Musa’ya bu sözü söylememiçtir. 

i- isim, harici, zihní veya hudûri, ahd’e içaret için, elif làm’la geldiginde, 
marife olur. Hakiki veya mecazi olarak istigrak ifade eder veya mahiyetini be- 
lirtir. Buna dair misaller, edatlar bahsinde geçmiçti. 

j- isimler izafetle marife olur. Bu, muzafin degerini artirdigi gibi, marifeli- 
gini en kisa yoldan saglar. j'JJ_. (n Ji£.iiJ wr J L ÿjLt.j' «Senin, benim kullarim ü- 
zerinde bir etkinli§in yoktur.» (Hicr, 42.) j «...(Allah) kullari- 

mn küfrüne razi olmaz...» (Zümer, 7.) àyetleri buna misaldir. jLJ' kelimesi her 
iki âyette temiz kullar mânasindadir. 

izafetten, umumilik de ibnu Abbas ve sahabenin dedigi gibi, kasdedilir. 
»jjŵJi «...0(Allah Resulü) nun emrine aykiri davrananlar 
...korksunlar.» (Nur, 63.) áyeti buna misaldir. Yani Allah’in her emrine demektir. 

Ehad Kelimesinin Nekre, Samed Kelimesinin Marife 0lu§u 
jlv-oJ'J'jj*.'J' yijj «De ki: ‘O Allah birdir. Allah Sameddir.» (ihlas, 1-2.) 
àyetlerindeki -l#-' kelimesinin nekre, -u-J' ke!imesinin marife oluçunun hikmeti, 
benden sorulmuçtu. «e I - F e t e v â» adli eserimde buna cevap olarak geniç- 
ce yer verdim. Bu cevaplardan özetle buraya aldigim bazilari çunlardir. 

a- Âyette -uJ kelimesinin nekre gelmesi, ta’zim için oldugu kadar, tarifi 
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veya ihatasi mümkün olmayan Cenab-i Hak’kin zatina içaret içindir. 

b- . J5 ve kelimeleri gibi -l*-' kelimesine J' in dahil olmasi, 
caiz degildir. Bunun dahil olmasi, dil kaidelerine aykiridir. Ebu Hatim’in «K i t a- 
b’ u z - Z î n e» adli eserinde, Cafer b. Muhammed’den yaptigi (naklettigi) bir 
kiraatta âyet, y>Ji «De ki: ‘O Allah birdir. Allah Sameddir.» 

çeklinde çàz olarak okunmuçtur. 

c- Bildigim kadariyla yt kelimesi mübteda, <ii' kelimesi de haberdir. Her 
iki kelime marifedir, hasr-i gerektirir. Hasr ifade etmesi, birinci cümleye uygun 
düçmesi için ifadesinde her iki kelime, marife olarak gelmiçtir. J' siz 

hasr ifade etmesi için âyetteki o»-' kelimesi, marife olmamiç, y* nin ikinci ha- 
beri durumunda, aslina uygun olarak nekre gelmiçtir. Çayet Lafzatullah mübte- 
da, jl*-Ì kelimesi de haber kabul edilseydi, yt çán zamiri olur, tefhîm ve ta’zim 
ifade ederdi. Bu yüzden, tefhim ve ta’zim yönünden birinci cümleye benzemesi 
için, ikinci cümlenin her iki kelimesi marife gelmiçtir. 

10- Marife ve Nekrelikle llgili Diger Kaide 

Bir cümlede isim iki kere geçerse, bu ismin dört hali bulunur. Bu iki isim: 

Ya her ikisi marifedir veya nekredir, veya birincisi nekre ikincisi marife- 
dir veya bunun aksidir. 

a- §ayet her iki isim marife olursa, aslinda lâm veya izafet bulundugunu 
göstermek üzere, ekseriyetle ikinci isim, birinci ismin aym olur. 1»' 

, t jc,~ j, i!LL.i^.- ir L.—j ' «Bizi do§ru yola ilet, nimet verdi$in kimselerin 
yoluna.» (Fatiha, 6-7.) jjJ'JiV'jjJ'Jl-Jj*-J'-i-c.'j«Dini Allah’a tahsis e- 
derek O’na kullukta bulun. Iyi bilin ki katiçiksiz din yalmz Allah’indir...» (Zu- 
mer, 2-3.) SlsJ'C-Jí--üJ _jU— j «O’nunla (Allah ile) cinler 
arasinda bir nesep (soy birligi) uydurdular. çüphesiz cinlerde bilir..» (Saffât, 
158.) *!*>■ j «Onlan kötülükten koru. O gün 

sen, kimi kötülükten korumuçsan ona rahmet etmiçsindir...» (Gafir, 9.) 

O' “. 0 sebeplere eriçeyim: (Hani) göklerin yollarina...» 

(Gáfir, 36-37.) âyetleri buna misaldir. 

b- §ayet her iki isim nekre olursa, ekseriyetle ikincisi birincisinden de- 
giçik olur. Aksi takdirde, ikincisi marife gelirdi. -u í j».J^^oo.j<« ( jLÜi»- L £j'4Í)' 
ji-uuj-Jju»-^; «(O) Allah’dir ki sizi zaaftan yaratti. Sonra 

zayifligin ardindan (size) bir kuwet verdi. Sonra kuvvetin ardindan zayiflik 
ve ihtiyarlik verdi...» (Rum, 54.) áyeti buna misaldir. Âyetteki birinci Oẃ nut- 
feye, ikincisi çocukluk, üçüncüsü de ihtiyarlik devresine içarettir. 

Ibnu Hacib Ujji. «...sabah gidiçi bir aylik, akçam dö- 

nüçü bir aylik...» (Sebe’, 12.) âyetinde kelimesinin iki kere tekrarmin fay- 
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dasi, gidig-dönüç müddetini belirlemektir. Mikdari açiklanmak üzere gelen la- 
fizlarin izmari, uygun degildir. 3ayet izmar yapilacak olursa, özelligi dolayisiyla 
zamir, makabline raci olur. Kendisine dönecegi kelime mevcut degilse, zamir 
get'rilmeden, tekrar isim gelmesi gerekir. 

«Muhakkak her güçlükle beraber bir ko- 
laylik vardir. Evet, her güçlükle beraber bir kolaylik vardir.» (inçirah, 5-6.) á- 
yetinde, her ikisi bir arada bulunmaktadir. Âyetteki ikinci j—s- kelimesi birinci- 
nin aym degildir. Bu yüzden Resulullah (s.a.v.): “Bir zorluk iki kolayhgi yene- 
meyecektir” buyurmuçlardir. 

c- Çayet birinci isim nekre, ikincisi marife olursa, ikincisi, aralarinda bir 
irtibat bulundugundan birincisinin aymdir. jy-y j jy-y^J'lJL 

J J'' «...nasil ki Firavn’a da bir elçi göndermi§tik, Firavn elçiye kar§i gel- 
di..» (Müzzemmil, 15-16.) j L,,._.!' ^L_ì» S .. *„J «jy 

«O’nun nuru, içinde lamba biiunan, penceresiz bir oyu§a benzer. Lamba 
cam içerisindedir...» (Nur, 35.), «...dosdoôru bir yolu 

gösteriyorsun..O yoL.AIIah’in yoludur.» (Çurá, 52- 53 ), 

«...onlar için ne bir kinama, ne de bir cezalandirma vardir. Kinama ve ceza- 
landirma...» ($urâ, 41-42.) àyetleri buna misaldir. 

d- §ayet birinci isim ma"ife, ikincisi nekre olursa, ikinci ismin tayini, 
cümledeki karineye baglidir. Lc.L_ r i-' jlJL.j y _ r »J' r _JL ; ic.LJ' ( . ÿü f y_ j «(Kiya- 
met) saati, koptu§u gün, suçlular (dünyada) bir saatten fazla kalmadikla- 
rma yemin ederier..» (Rum, 55.), LLJ-^-LJJJJjLL&'jA'LüLjj^it^ ehli sen- 
den kendilerine gökten bir kitap indirmeni istiyorlar...» (Nisa, 153.), L-J'jÄJj 
j-w^jUü'JL'^'^LJ j j' ja «Andolsun biz Musa’ya hidayet verdik 

ve Israil ogullarina o kitabi miras kildik.» (Gàfir, 53-54.) âyetlerinde oldugu 
gibi bazan birbirinden farkli olarak gelir. Zemahçeri; bu son áyette Hz. Musa’ya 
verilen din, mucize, çeriat ve hidayet, bütünüyle irçad olarak verilmiçtir, der. 
Karine bazan, L. y-L,' Jij j _ r 5JL ;n JLJJl.j5jH.j' yi)".i* L J ir .LUL 1j «Andol- 
sun biz, bu Kur’an’da insanlara ögüt almalan için her temsili anlattiK. Arap- 
ça bir Kur’an indirdik...» (Zümer. 27-28.) àyetinde oldugu gibi, ikincisinin, birin- 
cinin aym oldugunu gösterir. 

Çeyh Bahauddín «A r u s u’ I - E f r a h» adli eserinde: Gerçek çudur ki 
bu kaide saglam degildir. Çünkü pek çok àyetler bunun ziddim göstermektedir. 

Birinci kisma getirilen misallerin aksi çunlardir: j'_ ^IV'jL_sJ^J* «I- 

yiligin karçihgi yalmz iyilik de$l midir?» (Rahman, 60.) âyetinde oldugu gibi 
marife olarak gelen jl_^V' kelimelerinden ikinci^i mâna bakimindan birincisin- 
den farklidir. Çünkü birinci jLa-V' kelimesinde amel, ikincisinde ise sevap mu- 
rad edilmektedir. ^-úJU^-JJ'j' «...cana can...» (Máid ' 45.) áyetinde de durum 
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aymdir. Birinci kelimesinden; öldüren kimse, ikincisinden ise öldürülen 

kimse kastedilir. JsJLJŵJ' «...hür insana hür...» (Bakara, 178.) âyeti bu kabil- 
dendir. ' j ìV',_Ju.^'Jj» «Insanin üzerinden, henüz 

kendisinin amlan birçey olmadigi uzun bir süre geçmedi mi?» (insan, 1.) â- 
yeti ile —;V'l_jLU-U' «Dogrusu biz insam halden hale geçirdigi- 

miz bir nutfeden yarattik...» (insan, 2.) àyeti buna misaldir. ilk àyetteki insan- 
dan maksat Âdem (a.s.) ikinci âyettekinden maksat da insanogludur. 

jt D'li._>L£J'uy'U JJ'LU j£ _*«l$te sana böyle bir kitap 
indirdik. Kendilerine kitap verdiklerimiz ona inamrlar...» (Ankebut, 47.) áyeti 
_ r _S*_iJUiJi*JjUii ( »' ^-Ll' «Sana haram ayindan, onda sava$tan soru- 
se Tevrat ve incil’dir. 

ikinci kisma misal olarak getirilen âyetlerin aksi, 

*J' J* jV' «O (Allah) gökte de ilahtir, yerde de...» (Zuhruf, 84.) jtS ý\~?. 
^_5*_ijliji*_ijli r ' «Sana haram ayindan, onda sava$tan soru- 

yorlafr. De ki: ‘onda sava$ büyük günahtir...» (Bakara, 217.) áyetleridir. Bu 
àyetlerde tekrar eden her iki isim nekre oldugu halde, ikinci isim birincinin ay- 
mdir. 

Üçüncü kisma misal olarak getirilen àyetlerin aksi: j' 

«,.anla$ma ile aralarim düzeltmelerinde ikisine de günah yoktur. 
Bari$ daha iyidir.» (Nisa, 128.) «l-LiJ_«*i,jjJ5L, j «...ve her lütuf sahibine 
lütuf (ve kerem)ini verirsin...» (Hud, 3), S y^J'î “(Allah) gücünü- 
nüze güç katar.» (Hud, 52.) ín JUj' 2 uUUj"_jjbJ r J «O imanlarina iman katsinlar 
diye Müminlerin kalplerine huzur indirdi.» (Fetih, 4 ), wj'UJ' jýU'Uí- y»UjJ 
...onlara azab üstüne azab artirdi ki.» (Nahl, 88.), j f JáJ'j'HUV' ( u» w U5' j *--UU^ 
Onlarin ço£ju zandan ba$ka $eye uymuyorlar. Zan ise gerçekten bir $ey 
Kazandirmaz...» (Yunus, 36.) áyetleridir. Bu âyetlerde tekrar eden ikinci isim 
marife, birincisi nekre oldugu halde, ikin ci isim, birincinm aym degildir. 

Derim ki; Bu misaller üzerinde dü$ünülecek olursa, bir tenakuz bulunma- 
digi görülür. Çünkü jL_>-V' kelimesinde jYÜ', görüldügü kadariyle cins ifade e- 
der. Bu durumda, màna bakimindan nekre olur. Aym $ekilde tekrarlanan w _JUJ' 
ve J' kelimeleri, in$irah, 5. ve 6. áyetlerde geçen kelimesinin hilafina- 
dir. Çünkü bu kelimedeki J' takisi hadis’in ifade ettigi gibi, ya ahd, ya da istig- 
rak içindir. Yunus sûresinin 36. àyeti aynen böyledir Bu âyette geçen ikinci 
zan kelimesi, birinciden farkli degil, kesinlikle birincinin aymdir. Çünkü her zan, 
mazmum olamaz. Çeriat ahkâmi zanni olmasina ragmen, bütün zanlar nasil 
mazmum olabilir? Yukarda geçen sulh âyeti de aymdir. Bu âyetteki ikinci sulh 
kelimesinden, kari-koca arasindaki sulh anla$ilmaktadir. Ba$ka $eylerde sulh 
istemek; sünnet ve kiyas yoluyla bu àyetten alinmi$tir. Aksine âyeti umumí má- 








535 


nada alip, her sulh, bir hayirdir demek dogru degildir. Sulhta haram olanin helâl 
kilinmasi, helâl olanin haram kilinmasi, memnudur. Yukaridaki kital âyeti de 
böyledir. Bu âyetteki ikinci iy kelimesi, birincinin aymsi degildir. Áyetteki birin- 
ci kital kelimesinden murad, hicretin ikinci yilinda vuku bulan Ìbnu’l-Hadremi 
seriyyesindeki kitaldir, âyetin sebeb-i nüzûlü budur. Âyetteki ikinci kital kelime- 
sinden murad, birincinin aymsi degiì, her hangi bir kitaldir. 

J'.U—J'^^UJ' yt .«(yalniz) O’dur ki gökte de tanridir..» (Zuhruf, 84.) â- 
yetinde et-Tibì, bundan iki âyet önceki j^UjY'^Jj' y* —l'ýj «Göklerin 

ve yerin Rabbi, Arçin Rabbi...» (Zuhruf, 82.) äyette v j^' kelimesinin tekrarim 
delil göstererek, bu âyette de ziyade bir husus ifade etmek için, kelimenin tek- 
rar ettigini söylemiçtir. Âyetteki bu tekrarin sebebi, Cenab-i Hakka evlad isna- 
dindan tenzih etmede, sözü uzatmadir. Halbuki kaidedeki çart, kelimenin tekra- 
ri kasdiyla kullamlmamasiydi 

§eyh Bahauddìn sözünün sonunda çöyle der: Bir isimin cümlede iki kere 
tekran, bir veya birbirine bagli iki ayri cümlede bulunuçudur. iki cümle arasin- 
daki bag ya atifla saglamr veya iki cümlenin birbirine açik bir taalluku ve tena- 
sübü vardir. Veya ikisi de bir kiçiden sadir olmuçtur. Bu açiklama, kital âyetin- 
den murad edileni ortaya koyar. Bu âyetteki birinci kital kelimesi soru soranin 
sözünden, ikincisi Peygamberi Zi$an’in sözünden alinmiçtir. 

11- Bazi «elimelerde Müfred ve Cemilik 

jV\ ‘Yer’ ve -U—J' ‘semalar’ kelimelerinin müfred ve cemi $ekilleri bu- 
na bir misaldir. jY' kelimesi Kur'am Kerim'de daima müfred olarak gelmiç, 
j_j-.j\ ‘yerler’ çeklindeki cem'i, dile agir geldiginden O' _>♦_)' kelimesi gìbi 
cem’i kullanilmamistir. Bu yüzden J* jV' kelimesinin cem’i jV'j**j 

«..yerden de (sayica) onlar kadarini...» (Talak, 12.) âyetinde oldugu çekliyle 
gelmiçtir. Fakat -U-J' kelimesi, «E s r a r u’ t - T e n z î I» adli eserimde izah 
ettigim gibi yerine göre bazan cemi sigasi, bazan da müfred sigasiyle kullamlir. 
Bu kelime ile sayi kasdedilirse, çokluk ve azamet sinirim göstermek üzere, 
cemi sigasi kullamlir. jY'^UjO' «Göklerdekilerin ve yerde- 
kilerin hepsi Allah’i tesbih etmiçtir...» (Saf, 1.) ayetinde, semada mevcut bu- 
tün varliklar„ .O' j^-J'^UJi^J—/ «...Göklerde ...olanlarin hepsi Allah’i tesbih 
etmektedir.» (Cum’a, 1.) àyetinde sayilarinm çokluguna ragmen bu varliklardan 
her biri, Ji'V'v-J>J' u -» J* “De *<i: Göklerde ve yerde Al- 

lah’dan baçka kimse gaybi bilmez...» (Neml, 65.) âyetinde ise, her gök ta- 
bakasinda mevcut olan canliya ait gaybi, ancak Allah’in bildigi murad edilmek- 
tedir. 

Cihet kasdedildiginde .U—J' kelimesi, daima müfred siygasi ile gelmiçtir. 
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ì «Göklerde rizkmiz ve size söz verilen var.» (Zari- 
yat, 22.) J* «Göklerde olanin sizi yere batirma- 

yaca§mdan emin misiniz?...» (Mülk, 16.) âyetleri buna misaldir. Bu kelimeden 
kasdedilen; yukaridan üstünüzden mànasmadir. 

çh ‘rüzgar’ kelimesi de Kur’anda hem müfred hem de cemi olarak 
kullamhr. Çayet Allah'in rahmetini ifade ediyorsa cem, azabim ifade ediyorsa 
müfred gelir. ibnu Ebi Hatim Ubeyy b. Kâb’in çöyle dedigini rivayet eder. Kur- 
am Kerim’de çeklinde geçen her kelime rahmet, ç-JJ' çeklindeki her ke- 
lime de azab’dir. Bu yüzden hadisde ‘Allahim, bize 

Rahmetini gönder, azabim gönderme.’ çeklinde dua vaki olmuçtur. 

Kelimenin bu iki çekilde kullaniliçindaki hikmet, rahmet rüzgarlarinm degi- 
çik vasiflarda, degiçik yönlerden, degisik faydalar için esmesidir. Bir yerde çid- 
detli bir rüzgar esmege basladiginda, karsisina mukabil bir rüzgar çikarak hizim 
keser. Bu iki rüzgarin karçilaçmasindan, hayvan ve nebatata büyük faydasi do- 
kunan üçüncü bir rüzgar hasil olur. Böylece ^ kelimesi rahmet mánasinda 
kullanilmca, çeklini alir. 

Kelimenin azab mânasinda kullamlisi ise, tek yönde esen kar§isina ikinci 
bir rüzgar veya engel çikmayan rüzgar olur. Fakat s «...ho§ 

bir rüzgarla alip götürdügü...» (Yunus, 22.) áyeti iki yönden bu kaidenin diçin- 
dadir. 

a- Lafiz itibariyle aym âyetteki «...§iddetli bir kasirga 

gelip de...» (Yunus, 22.) âyetin mukabili olmasidir. Mukabili caiz olan her çeyin, 
müstakil olabilmesi bazan mümkün degildir. J s j «...Allah da onlarin 
tuzaklarina karçilik verdi...» (Âli imrân, 54.) âyeti buna misaldir. 

b- Mâna itibariyle bu âyette rahmetin tamamlanmasi, rüzgarm tek yönlü 
esmesine baglidir, çünkü gemiler tek yönde esen rüzgarla seyreder. Çayet 
degi§ik yöndeki rüzgarla karçila 9 irsa, bu hal batmasina sebep olur. Âyette 
matlup olan, rüzgarm tek yönde esmesidir. Bu yüzden rüzgarin sifatiyla 
vasfi, mànayi kuvvetlendirmiçtir. «Dilerse 

rüzgari durdurur. Gemiler denizin sirtinda durakalir.» (5urâ, 33.) àyeti de bu 
kabildendir. 

ibnu’l-Muneyyir çöyle der: Bu àyet de kaideye uygundur. Zira, rüzgarin 
esmemesi gemidekiler için sikinti ve azabdir. Âyetlerde j _jJ' kelimesinin müf- 
red, OLUóI' kelimesinin cemi, gelmesi de bu kabildendir. j 

J-—*jí- <<(baçka) yollara uymayin ki sizi onun yolundan ayirmasin...» (Enâm, 
153.) áyetinde J~_ kelimesi müfred gelerek hak’ki, J— çeklínde cemi gele- 
rek bàtili ifade etmiçtir. Çünkü hak yolu tektir bâtilin yollari ise degi$ik ve çok 
sayidadir. Zulunàt bâtil yollar, nur da hak yolu menzilesindedir, hatta menzile 



537 


j \ ÿó\p u» j IÄj'V \ 


degil, bizzat kendisidir. Bu yüzden j*a\ 

OUiüJ'^' j ^ y.LU'y».Uy' jỳójjj$\jj _jJ' «Allah, inananlarin 

dostudur. Onlari karanliktan aydinli^a çikarir. «afirlerin dostu da tagutdur. 
(O’da) onlari aydinliktan karanliga götürür.» (Bakara, 257.) âyetinde Mü’min- 
lere izafe edilen J j kelimesi müfred, kafirlere izafe edilen J> j kelimesi, -U j' 
5 eklinde cemi gelmiçtir. 

jU' kelimesi Kur’anda daima müfred olarak gelirken, îLU' kelimesi ise 
müfred geldigi kadar cemi de gelmiçtir. Çünkü cennetin çeçitli nevileri vardir, 
cemi gelmesi uygundur, cehennim ateçi ise tek bir maddeden ibarettir. Cen- 
net rahmeti, ateç ise azabi gerektirir. ve kelimelerinde oldugu gibi, 
iIsJ' kelimesinin cemi, jU' kelimesinin müfred gelmesi uygundur. 

Kur’anda £*—!' kelimesinin müfred, j~aJ\ kelimesinin cemi olarak gelme- 
si de buna ayri bir misaldir. i—■ J ' kelimesi ekseriyetle masdar olarak kullamlir. 
Bu yüzden a-J' kelimesinin hilafina, müfred gelir. Zira bu kelime, uzuvlarla ilgili 
iken £—J' de, tek bir hakikat olan seslerle ilgilidir. Görme, degiçik renkler ve 
yaratiklarla ilgilidir. Bu yüzden her iki kelime, ilgili oldugu gerçeklere göre müf- 
red veya cemi olmuçtur. «Çimdi artik bizim ne çefa- 

atçimiz var. Ne de samimi bir dostumuz.» (Çuara, 100-101.) àyetindeki jjj-uaJ' 
kelimesi müfred, j-oiLl kelimesi ise cemi olarak gelmiçtir. Bunun hikmeti, aci- 
yanm umumiyetle çok, gerçek dostun az olmasidir. Zemahçeri çöyle der: Bir 
kimse zalimin zulmüne ugradiginda, tamsin tammasin kendisine acidigindan bel- 
de halki yardima koçar. Fakat böyle bir durumda gerçek dost, yardimina ko- 
çanlardan daha candan davramr. 

v»UV' kelimesi Kur’anda, müfredinin telaffuzu sakin oldugundan, ancak, 
cemi olarak kullamlir. 

ve j*» kelimelerinin müfred, tesniye ve cemi olarak gelmeleri 
de bu kabildendir Müfred olduklarinda yön, tesniye olduklarinda yaz ve kiç 
günlerinde güneçin dogup battigi yer, cemi olduklarinda, iki mevsimde de gü- 
neçin degiçik yerden dogup battigma içaret eder. 

ve >-> kelimeleri, bulunduklari yere göre çu özel durumlari alir- 
lar. Bu iki kelime, Rahman sûresinde tesniye gelmiçlerdir. Çünkü sûrenin akiçi, 
sûrede zikredilen her çeyin çift olarak zikrini gerektirmiçti. Cenbab-i Hak bu 
sûrede önce; icad’in nevi olan yaratma ve öôretmeyi, sonra dünyayi aydinla- 
tan güneç ve ayi, sonra gövdeli ve gövdesiz bütün nebatat nevilerini, sonra 
yeri ve gögü, adalet ve zulmü, yerden biten hoç kokulu bitki ve taneli nebatat 
nevilerini, ìns ve cinden meydana gelen mükellefleri, doguyu batiyi, tatli ve tuz- 
lu sulari zikretmiçtir. Bu yüzden sûredeki ve s-« J' kelimelerinin tesni- 

ye gelmesi uygun düçmüçtür. jjjjlíJlí'v> jUJ' j$j LU'O «Yoo, do§u- 
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«larin ve batilarin Rabbíne yemin ederim ki bizim gücümüz yeter.» (Mearic. 
40 ) áyeti ile jj —’ —■ „• "Göklerin, yerin ve bunlar 

arasmda bulunanlarin Rabbi do^ularin da Rabbidir.» (Saffat, 5.) ayetinde. 
kudret ve azametm genigligme delalet etmesi için. hei iki kehme cemi olarak 
gelmistir 

Ragib -M u f r e d a t-inda zikrettigine gore ;'J’ kelimesi msana sifat o- 
larak kullamldiginda ;' melaikeye sifat olarak kullamldiginda »; ^ seklmde 
cemi sigasinda gelir kelimesi ;'„J kelimesinden daha beligdn Çunku 

bu Ç kelimesinden daha belig olan ; J' kelimesinm cemidir 

Ibnu Faris in belirltigme gore kelimesi nesebde kullanildigmda 
, sadakatda kullamldiginda seklinde gelir Sadakate misal »*_. •J' J.' 
"Ancak Mü’minler kardestirler..» (Hucurat. 10 ) àyeti. nesebe misal 

.yahut kardeslerine, yahut kardeslerinin o§ullari- 
na, yahut kiz kardeslerinin ogullarina...” (Nur, 31.) ayetidir 

12- Bazi Kelimelerin Müfred ve Cemi $ekilleri 

Ebu el-Hasan el-Ahfes < M u f r e d ve C e m i- ki:hmelerle ilgili tru eser 
tehf etmis, burada Kur anda mevcut cemi sigasmda mufied. mufred sigasin 
da gelen cemi kehmeleri ele nlmistii üe kehmelonn ço()u, i/ahi (jereLliimeye 
Rehmelerdn izatn gerektiren bazilari snnlardir 


_J l «kudret helvasi n kelimesinm mufredi yoktur 
j Jl.'J' «bildircm'* kehmesimn mufredi dnyulmamistir 

«Hiristiyan» kehmesi, veya _-u ve j_* veznmde olan 

-n, kelimesinm cemi oldugu soylemr 

j' «orta» kehmesinm cemi j *»- dur 

«hidayet» kelimesmm mufredi yoktur 
e-V' «kasirga- kelimesinm cemi _.—dir 

«yardimcilar 1 kelimesinin müfredi J' — veznmde ol 

duqu gibi * dir 

,1’ «sans oku» kelimesmin mufredi Jj dir, zamn zammi ile Jj oldugu 
da soylemr. 

«bol yaÇmur» kelimesirmi cemi. dir 


«masallar» kehmesinm mufredi #„• *J— 1 ' dir. rin cemi olan 

oldugu da soylemr 

j j' «tek olarak» kelimesirmi mufredi, j„.» dir, cemi olarak yelir 
j' Ji «salkimlar» kelimesinm mufredi, *-í dur 

«çatalli» kelimesinin mufredi, „•—» dur Lugatte ancak tek sigada, 
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tesniye ve cemi olarak, bu iki kelimede gelir. Kur'an-i Kerimde bir üçüncüsü 
mevcut degildir. Bunu ibnu Hâleveyh, «K i t à b u n Leyse Fi K e I à m ■ I 
A r a b»da söylemiçtir. 

L, 1 , <<bagirsaklarin taçidigi» kelimesinin müfredi, dir. .L çek- 
linde kullamldigi da soylenir. 

I jL. «yayilanlar» kelimesinin mufredi, dur. 

■ ~c. «bölük bölük» ve ji'jt- «ayri ayri gruplar halinde» kelimelerinin 
müfredi, i-Lí- ve »'jS~ dur. 

j,CJ\ «karçilikli, ikiçerli» kelimesinin müfredi, dir. 

'ij'ü «bir kez» kelimesinin cemi, O'jU ve J dur. 

ULUj' «uyuklayanlar» kelimesinin müfredi, 'JJ. dur. 

£ U' v -V' «koltuklar» kelimesinin müfredi, iSUJ dir. 

j __ «büyük önder» kelimesinin cemi, jll-asL - vezninde oldugu 

gibi jL j- dir. 

JJJ'.U' «gece saatleri» kelimesinin müfredi, gibi kasirla U' dir. iÿ 
gibi . *» j gibi i ŷ\ oldugu da söylenir. 

«kaleler» kelimesinin müfredi, dir. 

;i_ _ «degnek» kelimesinin cemi, J~.ll» dur. 

j»yJ\ «hararet» kelimesinin cemi, hanin zammesiyle jjy>- dur. 
«simsiyah» kelimesinin müfredi, v-e/ dir. 

^j' «yaçit kizlar» kelimesinin müfredi, dur. 

•VV' «nimetler» kelimesinin müfredi, gibi J>\ dir. j-ü gibi J\, gibi 
J>\ ve J' oldugu da söylenir. 

^»\ j2\ «köprücük kemigi» kelimesinin müfredi ta'nin fethasiyla îÿ ÿ dir. 

< «kançiklar» keümesinin müfredi, çj-* dur. 

liUJ' «birbirine sarmaç dolaç» kelimesinin müfredi, làm’in kesriyle <-íl 
dur. 

«on aylik gebe develer» kelimesinin müfredi, .\ jLs~ dir. 

j~L*J\ «geri dünüp i§ik verenler» müfredi, * —dir, _r-&' de böyledir. 

îLJUy' «zebaniler» kelimesinin müfredi, Lj; dir. *—»j ve ^JUj oldugu 
da söylenir. 

Ulll' «ayri ayri» kelimesinin müfredi, ve dir. 

J^jU' «sürü sürü kuçlar» kelimesinin müfredi yoktur. Bu kelimenin Jf**- 
kelimesi gibi J J • JJ^' kelimesi gibi J-j' oldugu da söylenir. 

13- Kur’anda Ma’dul Kelimeler 

Kur’an-i Kerimde ma’dul kelimelerden ancak, sayi bildiren . J~* 
ve ^Uj kelimeleri mevcuttur. Ahfeçin yukarida adi geçen kitabinda zikrettigine 
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göre j kelimesiyle —H* ^ ; «..digerieri de birbirine benzer....» 

(Ali imran, 7.) âyetindeki kelimesi sifat olarak ma’dûlden sayilir. 

Ragib ve diger ulema çöyle der: Bu kelime, elif-lâm takdir edilen kelime 
den ma’dúldür. Arapçada bunun diger bir misali yoktur. 

vezni, lafzan veya takdiren v. ile birlikte geldiginde ne tesniye, ne 
cemi, ne de müennesi yapilir. y harfi cerri hazfedilirse kelimeye elif-làm dahil 
olur. Bu durumda tesniyesi ve cemi yapilir. Benzerleri arasinda bu kelimenin, 
elif-lâmsiz olarak gelmesine cevaz verilir. 

Aym âyette Kirmanî çöyle der: Nekre kelimeye sifat olmakla beraber, 
kelimenin elif-lámli olarak ma’dûl gelmesi mümkündür. Çünkü elif-lâm bir baki- 
ma mukadder, bir bakima da mukadder degildir. 

14- Cem’e Mukabil Cem’in Gelmesi 

Cem’e mukabil cem’in gelmesi, her cemideki sayiya mukabil, diger ce- 
mide bazan aym saymin bulunmasidir. Açagidaki áyetler buna misaldir. 

^13' ; ■ * .« " «...örtülerini baçlarina çektileY...» (Nuh, 7.) âyeti, herkes 
kendi elbisesine büründü mânasindadir. 

«Size (çunlarla evlenmek) haram kilindi: Analari- 
niz...» (Nisa, 23.) âyeti, muhatablardan her birinin annesi, kendisine haram ki- 
linmiçtir, mânasmdadir. 

j—«Allah size çocuklariniz(in alaca- 
§1 miras) hakkinda, erke§e kadmin payinin iki katmi tavsiye eder...» (Nisa, 

11.) âyeti herkesin kendi evladina vasiyet eder, mânasindadir. 

y-ytùì’ y «Analar çocuklarini tam iki yil emzi- 

rirler...» (Bakara, 233.) âyeti her anne kendi çocugunu emzirir, mânasindadir. 

Bazan da, hüküm giyen fertlerden herbiri için cem’in subutu gerekir. 
îj1sj-^L*Iv» «Dört §ahit getiremeyenlere, seksen de§nek vurun...» 

(Nur, 4.) âyeti buna misaldir. Seyh ízzüddin, >Ut- _—<; 

_;l T JV'L r bL :jmj «Iman edip gere§ini yerine getirenlere, içlerinden ir- 

maklar akan cennetlerin kendilerinin oldugunu müjdele...» (Bakara, 25.) â- 
yetini, bu kabilden saymiçtir. 

Bazan da her iki hal, muhtemel olur. Bu durumda ikisinden birini tayin i- 
çin delil gerekir. 

Cem’e kar$ilik müfred gelmesi ise, çogunlukla müfredin umumiligini ge- 
rektirmez. jS. — . r UL»Ç • «oruca güçlükle dayananlarin fidye 
vermesi bir yoksulu doyurmasi lazimdir...» (Bakara, 184.) âyetinde olduäu gi- 
bi bazan umumìligi, gerekebilir. Bu durumda âyetin mânasi; sözü edilen kiçiler- 
den herbirinin hergün bir fakiri yedirmesi gerekir demektir. Ljl—astj'j yy.ji- Jl* 
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_;jJl»-1ì.'_4J-u«j ;U vL j J<Namuslu kadinlara iftìra edip, sonra dört 
çahit getirmeyenlere seksen degnek vurun...» (Nur, 4.) âyeti de buna bir mi- 
saldir. Âyetin mânasi; iffetli kadinlara iftira edenlerin herbirine seksen degnek 
vurulur, demektir. 

15- Müteradif Zannedilen, Aslinda Müteradif Olmayan Kelimeler 

Müteradif zannedilen, fakat müteradif olmayan kelimelerden bazilan 
Sunlardir: 

LÌ ve i—ÜeJ' : Dilciler, bu iki kelimeyi mâna bakimmdan ayirmakta 
güçlük çekerler. 3üphe yok ki i-làJ' kelimesi korku ifade etmede ^»J' keli- 
mesinden daha kuvvetlidir. Zira bu kelime Araplarin sözlerinden a- 

linmiçtir, mànasi tamamiyle kurumuç, canlilik alâmetini tamamen kaybetmi§ 
a^aç demektir. Uy<J' kelimesi ise .J J-iiU sözlerinden alinmiçtir, mánasi has- 
talikli deve demektir. Bu durum bir eksikliktir, aslinda tamamiyle ümít kesilmiç 
degildir. Bu yüzden >_jL-»«J'.«íIäj^j jj çL=L, ^«Rablerine kar§i saygili ve 
en kötü hesaptan korkarlar.» (Ra d, 21.) âyetinde Allah korkusu L-UeJ' keli- 
mesiyle ifade edilmistir 

Ayrica aralarinda çu fark vardir. L-L»J' kelimesiyle ifade edilen korku, 
korkan kimse kuvvetli olsa bile, korkulan çeyin gerçekten büyük oldugunu 
gösterir. kelimesi ile ifade edilen korku, korkulan, küçük bir çey olsa bi- 

le, korkan kiçinin zayifligim gösterir, Bu yüzden L>- . _,-L ve L harflerinin yer 
degiçtirmesi, azameti ifade eder. Büyük öndere jr-L, kalin yünden yapilan elbi- 
çeye denilmesi buna misaldir. Bu bakimdan Allahu Tealâ hakkmda ekse- 
riyetle iLJcJ' kelimesi kullanilrmçtir. «Allah korkusundan.» (Bakara 

74.) -IJüJ'.jLí-^Li'^^LscjuJ' «...kullari içinden ancak bilginler, Allah’tan (gere- 
gince) korkar...» (Fatir, 28.) âyetleri buna misaldir. ^ yt «Kadir 

olan Rabblerinden devamli korkarlar...» (Nahl, 50.) âyetinde Allahu Tealà 
hakkinda kelimesinin kullanilmasmda, ince bir nükte vardir. Çünkü bu 

kelime, meleklerin tavsiyesinde kullamlmiçtir. Melekler yaratiliç itibariyle güçlü 
ve çiddetli olsalar bile Cenabn Hak onlarm kuvvet ve yaratihçlarindaki çiddeti 
zikrederken, kendi kudreti karçisnda zayif olduklarim belirtmek için, U^«J' ke- 
limesini kullanmiç, âyette azametini gösteren fevkaniyeti hemen akabinde ge- 
tirmiçtir. Böyléce kelimelerdeki her iki özelligi bir arada toplamiçtir. insanin za- 
yif yaratiliçta oldugu bilindigi için, ayrica bunu hatirlatma ihtiyacim duymamiçtir. 

ç_ÌJ' ve JäL' : Bu iki kelimeden birincisi, cimriligi ifade etmede digerin- 
den daha kuwetlidir. Ragib, jJ-J' kelimesinin hirsla birlikte címrilik oldugunu 
söyler. Ebu Hilàl el-Askeri ve _-LJ' kelimelerini mána bakimindan ayirarak 
söyle der: _-LJ' kelimesi aslmda istifade edilen çeylerde, JáJ' ise hibelerde 
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kullamlir. Bu bakimdan ilmini sakladi denir, cimrilik yapti denmez. Çünkü ilim hi- 
beden ziyade, istifadeye dayamr. Hibe eden, istifadenin ötesinde hibe ettigi 
çeyi, kendi mülkünden çikarir. Bu yüzden Cenab-i Hak 

(peygamber) gayba ait haberlerde cimrilik etmez.» (Tekvir, 24.) âyetinde 
j-äj kelimesini degil, kelimesini kullanmi$tir. 

ve j jJJ' : Bu iki kelimeden birincisi, daha ziyade hayir içlerinde 
kullamlir. & J*}\ kelimesinden hayir murad edilmesi ancak, bu kelime ile hayir 
kasdedildigini gösteren vasif veya izafetin bulunmasi gerekir. 

-JU — «jjj J* «...Hakka ve do§ru yola götüren...» (Ahkaf, 30.) àyeti buna misal- 
dir. Ragib, J~—!' kelimesini, içinde kolaylik bulunan yol olarak tarif eder ki 
J—_J' kelimesi, kelimesinden mânaca daha hususidir. 

.U- ve Jj\ :Bu iki kelimeden birincisi, madde ve cevherde, ikincisi ise 
màna ve zamanda kullamlir. Bu yüzden ^-«jJ*>-<L.L»-j,J. 5 «Onu getirene bir de- 
ve yükü (mükafat) var...» (Yusuf, 72.) .-.05,-0 * _» ■« » Js- ' «(Yusuf’un) 
gömleginin üstünde yalan kan getirdiler...» (Yusuf, 18 ), Jyj^JLU * «Içte 
o gün cehennem getirilecek...» (Fecr, 23.) âyetlerinde Ur . *ú' _jj>\ «Allah- 
in emri geldi...» (Nahl, 1), ' ^'LtL' «...birden emrimiz ona gece veya 

gündüz geldi...» (Yunus, 24.) âyetlerinde ise J>\ fiili gelmiçtir. 

JUj.L>- «Rabbin geldi...» (Fecr, 22.) âyetinin mânasi, Rabbin emri geldi 
demektir. Bu âyette geçen emirden murad, müçahade edilen Kiyamet ahvalidir 
ç^JLs-'.Ls^'ôU «Ecelleri geldiíjinde...» (Araf, 35.) âyeti de bu kabildendir. Çünkü 
ecel, görülen bir çeydir. Araplarm LL «Ona ölüm (hali) geldi...» sözü 

ile ölümü ifade etmeleri, ecelin görülen bir sey oldugunu gösterir. Bu yüzden 
Cenab-i Hak s 3äJL. 4JL_;' JJ*J'^l5LoJlLJ-Jj'yüi «Hayir, biz onlarin hak- 
kmda çüphe ettikleri çeyi sana getirdik...» (Hicr, 63-64.) àyetlerinde her iki 
kelimeyi ayri mànada kullanmistir. .L>- kelimesiyle gözle görülen azabi, keli- 
mesiyle de bunun hilafma, gözle görülmeyen hakki ifade etmiçtir. 

Ragib çöyle der: jLUY', rahatlikla gelmektir. Bu kelime, mutlak gelme fii- 
linden daha hususidir. Gelip geçen dilençiye J>\ ve jjí i' denilir. 

JU ve JU': Ragib; hoça giden seylerden ekseriya JU' fiili kullamlir.y»L.jo«'^ 
_ *r— jU_««äJ «ve onlara canlarinm istedigi meyveden ve etten bol 

bol vermiçizdir.» (Tûr, 22.) âyeti buna misaldir. Sevilmeyen seylerde deJU fiili 
kullamlir, der. 'juy_Ai»l' ( ^»*J-iJ>,y «..ve onun azabim uzattikça uzatacagiz.»(Mer- 
yem, 79.) âyeti buna misaldir. 

ju* ve : Bu iki kelimeden birincisi, külfeti olmayan seylerde kullam- 
lir. ' «...Rableri, onlara tertemiz bir içki içirmiçtir.»(insan, 

21.) áyetinde oldugu gibi fiili, cennet sarabi için kullamlmistir. ikincisi ise, külfetli 
olan seylerde kullamlmistir. U-U-.U_*i_Li_.V «...onlara bol su verirdik.» (Cin, 16.) 
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âyetinde oldugu gibi fiili, dünyadaki sular için kullamlmiçtir. 

Ragib, . uâ—.V' kelimesinin ^i-J' kelimesinden daha belig oldugunu söyl' . 
.1kelimesi içirilip doyurulan, kelimesi ise içilecek suyu verme mána- 
sindadir. 

ve Birinci fiil, zaman isteyen içlerde kullamlir. j..l_L,L*J j 
«Ona diledigi gibi kaleler...yaparlardi.» (Sebe, 13.) lU-u'd*£.U_. «„el- 
lerimizin yaptiklarindan...» (Yasin, 71.) âyetleri buna misaldir. Zira, çeçitli hay- 
vanlarin, meyvelerin, bitkilerin meydana geliçi, zamana bagii çeylerdir, bunlarda 
J*t fnli kullamlir, fiili bunun aksine, zamana bagii olmayan çeylerde kullam- 
lir. JJJ'sjLst-.l.LU «Görmedin mi, Rabbin fil sahipleríne ne yap- 

ti.» (Fîl, 1.) jUjJlÿ>LÌ^U_5 ÿÿ\ «Görmedin mi, Rabbin ne yapti Ad (kavmin)e.« 
(Fecr, 6.) «...onlara nasil yaptigimiz...» (ibrahim, 45.) âyetleri buna 

misaldir. Bu àyetlerdeki bütün fiiller, aniden meydana gelen helâki ifade eder. 
jjy JjUj ÿjuuj «...emrolunduklarini hemen yerine getirirler.»(Nahl, 50.) âye- 
tinin mânasi, verilen emri göz açip kapayincaya kadar geçen bir zamanda ye- 
rine getirirler, demektir. Bu yüzden iyi ameller hemen veya süratle yapilamadi- 
gmdan, sabir ve metanet gerektirdiginden OU«JLL" yut • «...salih amel i§le- 
yenlere...» (Bakara, 25.) âyetinde, fiili kullamlmiçtir. Acele ediniz mànasim 
taçimasi bakimmdan «...hayir içleyin...» (Hacc, 77.) âyetinde J*i 

fiili kullamlmiçtir. Lj'^^LäJ" «...o halde hayir içlerine ko§un...» (Bakara, 

148.) ve j^liîlS j «...onlar zekati verirler...» (Mü’minun, 4.) âyetleri 

de bu mànadadir. Âyetlerde emredilen için, beklemeden süratle yapilmasi is- 
tenmektedir. 

j _>**)' ve : Birinci kelime, ikincinin aksine uzun zaman bekleme 

mânasindadir. Bu yüzden kalici ve lüzumlu olmasi bakimmdan LLJ'ot' ÿ ‘evin 
temelleri’ denir, LL_JJ_!' denmez. Aym çekilde LU'j-U ‘hükümdarm 
meclis arkadaçi’ denilir, JLU'a_*í ‘hükümdarla devamli oturan’ denilmez. 
Çünkü padiçahin meclisinde az oturmak makbuldür. Bu yüzden devamliligina 
içaret için «,.dogruluk koltuklarmda» (Kamer, 55.) àyetinde juJ kö- 

künden gelen kelime kullamlmiçtir. j^-JÛ «...meclislerde yer açin...» 

(Mücadele, 11.) àyeti bunun hilafmadir. Zira meclislerde geçirilen zaman kisadir. 

^LLJ' ve JUSü' : Bu iki kelime, ÿ\ «...Bu- 

gün size, dininizi olgunlaçtirdim, size nimetimi tamamladim...»(Maide, 3.) â- 
yetinde, beraberce kullamlmiçtir. r UV' kelimesi temelde mevcut eksikligi gi- 
dermek, JUSY' kelimesi ise, asil olan çeyin tamamlanmasindan sonra meydana 
gelen eksikligi kaldirmak için kullamlir. ÿs-jJJ «...tam on gün...» (Bakara, 
196.) àyetindeki ÌL.IS kelimesi, ÄíU kelimesinden mánaca daha uygundur. Çün- 
kü sayinin tamamlanmasi, bilinen bir çeydir. Burada sadece sayinin vasfinda 
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görülen muhtemel eksiklik nefyedilmiçtir. L fiili, kendinden önceki noksanligin 
meydana geliçini bildirir. J_*5 fiilinde ise bu husus, söz konusu deäildir. Ebu Hi- 
lâl el-Askeri : JU5Ü' kelimesi, vasfedilen çeylerin bütününü cemeden bir isim, 
ise, vasfedileni tamamlayan parçalara verilen bir isimdir, der. Bu yüzden 
kafiyeye, beytin tamami denilirken, beytin kemái denilmez. Araplar, bir arada 
bulundugundan dolayi, ‘beytin tamami’ tabirini kullamrlar. 

■Uoí-V' ve .LJV' : el-Cüveyni çöyle der: Dil ulemasi bu iki kelimeyi mâna 
bakimindan birbirinden ayirmada güçlük çekmiçlerdir. Bana göre aralarinda, Ki- 
tabullahin belagatina dayanan bir fark mevcuttur. Bu fark, kelimesinin aldi- 
gi meful, .Uoí-V' kelimesinin mefulunden daha kuwetlidir. Zira <U»£-V' kelimesinin 
mefulu mutavaat içindir. ‘o bana ihsanda bulundu ben de kabul 

ettim’ denilir, fakat J-JÌiJJUi'o bana verdi ben de gittim’ denilmez. Ancak 
‘o verdi ben de aldim’ çekli kullanilir. Mefulu mutavaat ifade eden 
fiil, mefulu mutavaat ifade etmeyen fiilden zayiftir. Sözgelimi ^JaÄJIi LLL i ‘ben 
onu kestim o da kesildi’ denildiginde, failin yaptigi iç, yapilan için kabulune 
baghdir. Sayef yapilan iç mevcut olsaydi, mefulun varligindan söz edi!emezdi. 
Bu yüzden «Luü kesmeye çaliçtim, fakat kesilmedi sözü dogru olmaz 
‘dövdüm fakat dövülmedi’ veya ^LL'Li . JULIìUJlü veya 
JlÄJ'Li demek dogru degildir. Bu fiiller fail tarafindan içlendiginde, mefulu cüm- 
ledeki yerini alir, fail ise mutavaati bulunmayan fiilleri yapmakta müstakildir. Bu 
yüzden .UUV' kelimesi, -IW-V' kelimesinden mànaca daha kuvvetli olur. Mese- 
leyi iyice düçündüm, Kur’anda buna uygun olan çu âyetleri buldum. 

.U «...mülkü diledigine verirsin...» (Âi-i imrân, 26.) àyetindeki mülk, ancak 
kuvvetli olana verilen kiymetli bir çeydir. Kur’an’in çânim ve azametini gösteren 
y «...hikmeti istedigine verir...» (Bakara, 269.) ve L~> JUJLüJ« 
«Andolsun sana iki§erlerden yediyi...verdik...» (Hìct, 87.) âyetleri, 
buna ayri bir misaldir. ỳ dJlLLc-i U' «Biz sana kevseri verdik.» (Kevser, 
1.) àyeti ise, .'Lt-V' kelimesine misaldir. Mahçerde havzi kevsere kavuçulduk- 
tan sonra cennetteki yüce mevkilere geçilececpnden, âyette fiili kullaml- 
miç, bu kisa sure terkedilerek, bundan daha yüce mevkilere ulaçilacagi ifade 
edilmiçtir. Keza, Allahm rizasi tamamiyle gerçekleçinceye kadar, i’tá ve ziyade- 
lik tekrarlandigi için Cenab-i Hak j-s j >*J. L «> «Rabbin sana verecek ve 

sen razi olacaksin (üzülme).» (Duha, 5.) áyetini buyurmuçtur. Bu âyetteki Allah’ 
in i’tasi, ayni zamanda çefaatiyle tefsir edilmiçtir. Çefaat ise, kevserden yeterin- 
ce istifade ettikten sonra, baçka bir makama geçiçte, kevsere benzetilmi 5 tir. 

jS^Lt' (Tâhà, 50.) âyeti, bu fiilin kullamli$ina dair baçka bir misaldir. Bu à- 
yette mevcudat, üzerlerine düçeni yerine getirinceye kadar, Allahin hilkati tekrar 
etmiçtir. Ancak mevcudat bunu istemiyerek kabul ederken, yerine getirilmesi 
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gereken bu vazife, biz insanlarin kabulüne kalmiçtir. 

Ragib çöyle der: Kur'am Kerimde zekatin verilmesinde özellikle .11 
kelimesi kullamhr. »6 ^)" • «...namazi kihn, zekati verin...» Mü- 

zemmil, 20.) «..namazi k |lar > zekati verir.» (Bakara. 177.) 

âyetleri buna misaldir. Kitabin vasfi geçen her àyette LJ' fiili, ' J J çeklinde 
gelen fiilden daha beligdir. Zira ' ý J fiilli, Kur’am Kitab olarak kabul etmeyenle- 
re. füli ise, Kur’am Kitab olarak kabul edenlere hitabda kullamlir. 

1—I' ve ,»U3': Ragib çöyle der. Sene kelimesi umumiyetle kitlik ve sikinti 
içinde geçen seneler için kullamlir. Bu yüzden kitlik görülen yillar, 1—!' kelime- 
siyle ifade edilir, bolluk ve refahli seneler için r UJ' kelimesi kullamlir. Bu bakim- 
dan UU-j,—Ü' «...dokuz yüz elli sene...» (Ankebut, 14.) âyetindeki in- 
celik, kendiliginden ortaya çikar. Bu âyette müstesna r UJ' kelimesi, müstesna 
minh de i_I' kelimesiyle ifade edilmiçtir. 

16- Sual ve Cevapda Kaide 

Çayet soru sorulmuçsa, cevabin soruya uygun olmasi gerekir. Sorulan 
soruya gerekli cevap verilmediginde, soru §u çekilde olmaliydi diye hatirlatila- 
rak soruya uygun cevap verilmez. Sekkâki, dildeki bu özellige, uslubu’l-hakim 
adim verir. 

Sorunun muhtevasi geregi cevap, sorudan daha umumi olabildigi gibi, 
yerine göre daha da kisa olabilir. 

Soruya uygun olarak verilmeyen cevaba misal: 1 >»JììÌäV'jí-jJL J’i — t 
y, «Sana dogan aylardan soruyarlar De ki: ‘Onlar insanlar ve 
hac için vakit ölçüleridir...» (Bakara, 189.) àyetidir. Bu âyette ayin durumu ile 
ilgili: Niçin ay önce iplik gibi ince görünür, niçin yavaç yavaç büyüyerek dolu- 
nay olur, niçin yava§ yavaç küçülerek ilk haline döner? diye soru soranlara, 
sorunun bu $ekilde sorulmamasi geregi hatirlatilarak, aym degiçik hallerindeki 
hikmeti belirten bir cevap verilmiçtir. Bu, Sekkáki ve aym görüçte olanlarin ce- 
vabidir. Taftazanî bunu biraz daha açarak çöyle demiçtir: Bu soruyu soranlar, 
ayin degiçik hallerindeki inceligi, kolaylikla kavrayacak güçte olmayan kimse- 
lerdir. 

Ben burada çu açiklamada bulunmak isterim: Âyeti böyle izah edenler, 
cevabin soruya uygun düçmedigini, acaba neye dayanarak söylemiçler dir? Bu 
soruyu soranlar, ayin degiçik hallerindeki hikmeti ögrenmek için, sormuç ola- 
mazlar miydi? Âyetin nazmi, hem buna, hem de izahda bulunanlarin dediklerinc 
uygundur. Aydaki bu hikmeti açiklamak için verilen cevap, ileri sürdügümüz ih- 
timalin tercihine bir delil, buna içaret eden bir karinedir. Su halde cevapda as. 1 
olan, suale uygun olmaktir. $ayet asildan uzaklaçilacaksa, buna delil gerekir. 




546 


KUR'AN ILÌMLERÌ ANSÌKLOPEDÌSÌ 


Oysa Sekkâkì ve Taftazani gibi ulemanm ileri sürdügü görüsü destekleyecek, 
sahih veya gayri sahih bir sened mevcud degildir. Aksine, ileri sürdügümüz ih- 
timali destekleyen deliller mevcuttur. 

ibnu Cerir, Ebu'l-Âliye’nin çöyle dedigini rivayet eder: Bildigimiz kadariy- 
le bu kimseler Resulullah'a: Ay, niçin böyle yaratildi diye sorduklarinda Sú JL-. 

«sana dogan aylardan soruyorlar» âyeti nazil olmuçtur. Burada açik- 
ça görülüyor ki soru soranlari, ayin bu çekilde yaratiliç keyfiyetini degil, aydaki 
bu hikmeti sormuçlardir. iman sahibi olanlar, geniç bir ilim, kuvvetli bir zekaya 
sahip olan sahabe hakkinda bu soruyu soranlar, ayin degiçik hallerindeki ince- 
ligi, kolaylikla kavrayacak güçte olmayan kimselerdi diyemez. Halbuki Araplar- 
dan daha zeki olmadiklari herkesçe kabul edilen diger milletlerden olanlar bile, 
ayin bu durumuna muttali olmuçlardir. Ayin durumuyla ilgili muteber olan asil bu 
olduguna göre, ekserisi asilsiz ve delilsiz olan görüçlere ne denir? 

Sual-cevapla ilgili birçok meseleyi tenkid eden bir kitab telif ettim. 
Semaya yükseldiginde meleküt âlemini yakinen gören bunlari bizzat müçahede 
ederek sema âleminin sirrina vakif olan, Rabbinden vahyi alan Resulullah’in 
(s.a.v.) sözlerini, bu kitabimda delil olarak kullandim. Sayet sorulan sual, on- 
lann dedigi çekilde vaki olsaydi, soranlarin anlayacagi bir ifade ile cevap veri- 
lebilirdi. Nitekim felekiyatla ilgili samanyolu ve benzeri konularda soru sorduk- 
lannda, sorularma uygun cevap almiçlardir. y* —I'^j 

«(Ey Musa) Âlemlerin Rabbi nedir? (Musa) “Göklerin, yerin ve iki- 
si arasmda bulunan her çeyin Rabbidir...» (Suarâ, 23-24.) âyetlerinde Hz. 
Musa’nm Firavn’a verdigi cevap, buna verilen en güzel bir misaldir! Âyetteki U 
harfi, mahiyet veya cinsten sual edildigini gösterir. Cinsi olmayan Allahu Tealâ 
hakkmda, bu sekilde soru sormak hata oldugundan, adindan söz edilip Zat-i i- 
lahisi idrak edilmediginden, Hz. Musa, Allahi tamtan vasfim beyanla, dogru olan 
cevabi vermiçtir. Firavn, Hz. Musa’dan aldigi cevabin sordugu soruya uygun 
düçmemesine sa$arak çevresindekilere: j ($uarâ, 25.) i$ittiniz degil mi, 

soruma uygun cevap vermedi, deyince Hz. Musa: Firavn’un rububiyetine ina- 
nanlarin inancmi bizzat iptal eden jJ j “O sizin de Rabbiniz, 
evvelki atalannizin da Rabbidir.» ($uarâ, 26.) âyetiyle cevap vermiçtir. Firavn, 
bu cevap karsisinda alayini artirinca Hz. Musa, Firavn’a inananlarin meseleyi 
kavrayamadiklanm görmüs, üçüncü cevabim j S-S j' « Eger düsünür- 
seniz...» (§uarà, 28.) àyetiyle daha agir bir sekilde cevap vermistir. 

Cevaptaki ziyadelige misal «Sizi kara ve de- 

nizin karanliklarindan kim kurtariyor?.» (Enám, 63.) âyetine Jí 

«De ki: “Ondan ve bütün sikintilardan sizi Allah kurtariyor...» 
(Enâm, 64.) âyetinin cevap olarak gelmesidir. 
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«Sag elindeki nedir ey Musa.» (Tâhà, 17.) âyetine 
. uu w J_a í _• L-lt.'d *J'^Uaí-^ «O, asamdir. Ona dayamyorum ve onunla 
davarima yaprak silkeliyorum...» (Tâhà, 18.) âyetinin cevap olarak gelmesidir. 
Hz. Musa’nm soruya kar$ilik cevabi uzatmasi, Allahu Tealâ’nm hitabindan zevk 
almasidir. 

Hz. ibrahim’in kavmine «neye kulluk ediyorsunuz.» (§uarâ, 70.) 


sorusuna karsilik kavminin It-LJJU>_ ìU l—»' «putlara tapiyoruz, onlara 

kulluk ediyoruz...» (Suarâ, 71.) çeklinde cevap vermesidir. Kavmin cevabi u- 
zatmasi, putlara ibadetten gurur duyduklarim, Hz. ibrahim’i daha çok kizdirmak 
için putlara ibadette devam edecekierini bildirmektir. 

Cevabin sorudan kisa olduguna misal, «Bundan 

baçka Kur’an getir, yahut bunu degiçtir...» (Yunus, 15.) âyetindeki soruya Ji 

j_j *ÌjU «De ki, ‘Onu kendi tarafimdan degiçtirmem imkan- 

sizdir...» (Yunus, 15.) àyetiyle cevap verilmesidir. Resulullah (s.a.v.) kendisine 
tevcih edilen sorudan sadece Kur’ani tebdile dair olana cevap vermiç, kendili- 
ginden uydurmayi cevapsiz birakmi$tir. Bu âyetin tefsirinde Zemahçerî çöyle 
der: Beçerin, bir âyet uydurmasi imkansiz oldugu halde bir âyeti tebdil etmesi 
mümkündür. Resulün uydurma ile ilgili soruyu cevapsiz birakmasi, böyle bir so- 
runun sorulamiyacagim hatirlatmasidir. Diger müfessirler de: Âyetin tebdili, ben- 
zerini uydurmaktan daha kolaydir. Resulullah; beçer için mümkun olam nefyet- 
mekle, âyet uydurmanm nefyini de zimnen ifade etmiçtir. 

Soru soranm sorusunda isnad ve kasid oldugunda, cevap tamamiyle so- 
runun diçinda olur. •'J'Jä—• • «Sana ruhtan sorarlar. 

De ki: ‘Ruh, Rabbimin emrindedir...» (isra, 85.) àyeti buna misaldir. «e I - i f 
s a h» adli eserin müellifi bu konuda $u açiklamada bulunur: Yahudiler bu so- 
ruyu, Resulullahi ta’ciz etmek ve kendisini zor durumda birakmak için sormuç- 
lardi. Ruh denilince insan ruhu, Kur’an, isa, (a.s.), Cebrail, (a.s.) ba$ka bir melek 
veya meleklerden bir sinif akla gelebilir. Yahudilerin maksadi, bunlardan hangi- 
si oldugunu ögrenmekti. Resulullah bunlardan hangisini söyledi ise, bu degildir, 
dediler. Bu yüzden sorularinm cevabi mücmel olarak verildi. Cevabin mücmel 
olmasi, Yahudilerin hilelerine karçilik vermektir. 

Verilen cevapta asil olan, soruya uygun düçmesi için, cevapta sorunun 
aynen tekrar edilmesidir. «jU'Jlîwi- *j«UỲ,ìU'..'_jHj «‘Aa, yoksa sen, sen 
Yusuf musun?’ dediler. Ben Yusuf’um...dedi.» (Yusuf, 90.) âyeti buna misal- 
dir. Àyetteki U' zamiri, sorularindaki ‘o sen misin’ ifadesine cevaptir. _jújlî 
u j jàW ý\àj j «Bunu kabul ettiniz mi? ve bu hususda agir ah- 

dimi üzerinize aldmiz mi?’ demiçti.» (Àli imrân, 81.) áyeti, buna ayri misaldir 
Sorunun asli budur, cevap verenler tekrardan kaçinarak kisa cevap vermiçlerdir. 
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Muhatabin anlayiç ve takdirine güvenerek sual, bazan hazfedilir. JaJì 
.a r j^ t Jjl>J''j_j<S)'Jj«.t^ ( JjlsJ''jL_ ! j* r jUl£^<<De ki: ‘Sizin koçtu§unuz ortakla- 
rinizdan ilk defa yaratacak, sonra yaratti^mi çevirip yeniden yaratacak olan 
var mi?’ De ki: ‘Allah ilk defa yaratir, sonra onu çevirip yeniden yaratir...» 

(Yunus, 34.) âyeti buna misaldir. Sual ve cevabin aym kiçiden olmasi, uygun 
deäüdir. Âyetteki -ói'Jj ifadesi, sorunun cevabidir. Muhatap olanlar sanki bu 
cevabi duyduktan sonra, ilkin yaratan sonra eski haline iade eden kimdir? so- 
rusunu sormuçlardir. 

Verilen cevabta aranan bir diger husus, soruya uygun olmasidir. Soru 
çayet isim cümlesi ise, cevap da aym çekilde isim cümlesi olur. Cevap, mu- 
kadder olarak gelirse, soru da buna uygun olarak gelir. Ancak ibnu Malik buna 
katilmayarak $u açiklamada bulunur. 'Kim okudu?’ diye sorulduöunda 'Zeyd' 
çeklinde cevap verilir. Bu durum cevabi fiil cümlesi kabul ederek fiilin hazfe- 
dilmesinden ibarettir. Mübteda takdir etme ihtimali olmakla beraber fiil takdir 
edilmesi, cevabin tamamim kasdettiklerinde Araplarin cevap verme usulüne 
uygundur. i J-J J'UllJ'^JJ'' T _^Ji ( ^ <<‘Çu çürümüç ke- 

mikleri kim diriltecek,’ dedi. De ki: ‘onlari ilk defa yaratan diriltecek...» (Ya- 
sin, 78-79.) «Andolsun 

onlara: ‘Gökleri ve yeri kim yaratti?’ diye sorsan elbette diyecekler ki: ‘On- 
lan çok üstün, çok bilen (Allah) yaratti’.» (Zuhruf, 9.) Jj-'jj, n JJ>-"jujL; Jl_. 
■ ,<i «Sana kendilerine neyin helal kihndi§mi soruyorlar. De ki: ‘Size 

iyi ve temiz çeyier helal kilmdi..» (Mâide, 4.) âyetleri buna misaldir. Suale uy- 
gun olmamakla bir1ikte cevap fiil cümlesiyle gelince, suale fiil takdir edilmesinin 
evla olacagi anlaçilir. 

Ibnu’z-Zemlekanî «e I - B u r h a n» adli eserinde çöyle der: Nahiv ule- 
masi ’kim kalkti?’ sorusuna cevap olarak ‘Zeyd’ demekle, ‘Zeyd kalkti’ çeklin- 
de takdir ederek, Zeyd’in fail olduguna içaret ederler. Ilm-i Beyan kaidesine 
göre, cevap durumunda olan Zeyd kelimesinin, iki yönden mübteda olmasi ge- 
rekir: 

a- ' J"iU' _-«Allah’in azabindan korunanlara 

da: Rabbiniz ne indirdi? dendi.» (Nahl, 30.) âyetinde fiil cümlesiyle gelen>íuya 
fiil cümlesiyle cevap verildigi gibi Zeyd ile ilgili cümlede de isim cümlesiyle ge- 
len soruya, isim cümlesiyle cevap verilmiçtir. Fakat: jJ J."iU 

jj ŷi\ «Onlara: ‘Rabbiniz ne indirdi?’ dendigi zaman, ‘Evvelkilerin masallan’ 
derler.» (Nahl, 24.) âyetinde, bu uygunluk mevcut deöildir. Çünkü soru soranlar 
buna uysalardi, Allah’in indirdigini kabul etmiç olurlardi. Halbuki onlar, bunu ka- 
bul etmekten kaçmiçlardir. 

b- Karçilik, soruyu soranda deâil, fiili içleyende görülür. Bu yüzden soru 




jí jii\p j UjV \ 


549 


soranin gayesi buna bagh oldugundan mânaca failin tekaddüm etmesi gerekir. 
Yapilan i§ ise, soru soranca malumdur, tekrar soru sormasma hacet yokt' . I- 
fadeyi tamamlayici durumda olan mefulun cümle sonunda gelmesi, daha uy- 
gundur. 

«...tanrilarimiza sen mi yaptin bunu...» (Enbiya, 62.) 
sorusuna karsilik «Hayir, içte çu büyükleri yapmiç...» (Enbiya, 

62.) âyetiyle verilen cevapta bir mü§kil mevcuttur. Âyetteki sual, için kendisine 
deâil, içi yapan faile aittir. 

Mü§rikler bu àyette, kirilan putlardan deôil, bunlari kiranm kim oldugunu 
sormaktadir. Buna ragmen cevap, fiille gelmiçtir. Bu mü§kile çöyle cevap vere- 
bilirim: Âyetteki cevap, siyakin delaletiyle mukadder cevaptir. Burada geçen Jj 
kelimesinin cümle baçinda bulunmasi, uygun degildir. Bu durumda âyetin takdi- 

ri *l*iJ j*1UìU ‘Bu içi ben yapmadim, dogrusu bu i§ o büyük putun marifeti- 
dir.’ §eklindedir. 

§eyh Abdulkadir çöyle der: Soruda cevap bulundugunda, cevapta fiil 
ekseriyetle terkedilir, sadece isim zikredilir. Cevap muzmer olduöunda, kendi- 
sine delaletin zayifhgindan dolayi, ekseriyetle tasrih edilir. Meçhul okuyan ki- 
raata göre JL»S l\j j jUIU lf_i *J ~ * ■ ■ ■ «...o evlerin içinde sabah akçam O 
(Allah) tesbih olunur...» (Nur, 36-37.) âyeti cevabin tasrih edilmedigine mi- 
saldir. 

Bezzar, ibnu Abbas’in çöyle dedigim rivayet eder: Hz. Muhammed’in 
(s.a.v.) ashabindan daha hayirli bir kavim görmedim. Çu on iki meselede sor- 
duklari her soru, Kur’anda yer almiçtir. 

Fahruddin Razi bu sayiyi, on dört soruya çikarmi§, bunlari çöyle sirala- 

miçtir.: 

1- Lr j. L fjLx.iillLijl j «Kullarim, sana benden sorarlarsa.» (Bakara, 186.) 

2- iLSn jc-liU —j «Sana dogan aylardan soruyorlar...» (Bakara, 189.) 

3- yL- «Sana (Allah yolunda) ne harca- 
yacaklarim soruyorlar. Oe ki: Verdiginiz hayir (mal)...»(Bakara, 215.) 

4- r ' _y)L-. «...Sana haram aylardan... soruyorlar...» (Ba- 

kara, 217.) 

5- j~. «Sana içki ve kumardan soruyorlar...» (Ba- 
kara, 219.) 

6- j&tAL ỳ''—t «Sana yetimlerden...soruyorlar...» (Bakara, 220.) 

7- yüJIJi j^LiL'iLLL JL -j «Sana (Aliah yolunda) ne vereceklerini 
soruyorlar. De ki: ‘Af...» (Bakara, 219.) 

8- jtLL JL-ij «Sana kadinlarin hayiz iialinden soruyorlàr...» 

(Bakara, 222.) 



550 


KUR'AN ÌLÌMLERÌ ANSÌKLOPEDÌSl 


9 - (n Jj*JujU«iuyi__ «Sana kendilerine neyin helal kilmdigini soru’ ci- 

lar...» (Maide, 4.) 

10- JU-V'^4UyL- «Sana savaç ganimetlerinden soruyorlar...» (En- 

fal, 1.) 

11- jè_ J'l_, «Sana (kiyamet) saat(in)den soruyor- 

lar...» (Naziat, 42.) 

12- J'-jJJrf-ilj *JÍ._j_»«Sana daglardan soruyorlar...» (Tâha, 105 ) 

13 -- Jt J _, .«Sana rahtan soruyorlar..» (Isra. 85.) 

14 - v Ji—j „• «Sana Zülkarneyn’den sorarlar...» (Kehf, 83.) 

Verilen bu àyet sayisi hakkinda §unu söylemek isterim: Ruh ve Zülkar- 
neyn’den soru soranlar, bu àyetlerin sebebi nuzúlünden anlasildigina göre, sa- 
habe-i kiram degil, Mekke Mü$rikleri veya Yahudilerdir. Bezzar'in rivayetinde i- 
fade edildigi gibi dogru olan, sahabeden varid olan soru sayisinm, Kur am Ke- 
rimde on iki yerde bulunmasidir. 

Ragib çöyle der: $ayet soru, bir çeyin tarifini gerektiriyorsa fiil, ikinci 
mefulünü, ya bìzzat kendisi, ya da j» harfi cerri ile alir. j» harfi cerri ile almasi, 
daha çok görülür. ^ «Sana ruhtan sorarlar...» (isra, 85.) âyeti 

buna misaldir. Eger soruda mal talebi varsa, bu durumda fiil, ikinci mefulünü ya 
bizzat kendisi, ya da j» harfi cerri ile alir. Bizzat kendisinin almasi, daha çok 
görülur. yj'jw-.' j_.jj.ja yLuU’U» «onlardan (yani Peygamberin 

hanimlarindan) bir §ey istediàiniz zaman perde arkasindan isteyin...» (Ah- 
zab, 53.) U 'yL-J* «...harcadiginiz (mehr)i isteyin...» (Mümtehine, 10.) 

.i yL' j «...Allahin lütfunu isteyin...» (Nisa, 32.) âyetleri buna misaldir. 

17- isim Veya Fiille Hitab 

isimle hitab, sukut ve istimrari, fiille hitab ise, teheccüd ve hüdusu gös- 
terir. Bunlardan birinin digeri yerine kullamlmasi, dogru degildir. 

^JL*-í.'jj «..köpekleri de giriçte iki kolunu (ön ayaklarini) uzatmi§tir...» 
(Kehf, 18.) âyeti buna misaldir. §ayet âyetteki -U-L kelimesi yerine Ja__i fiili 
kullamlsaydi, istemlen gaye gerçekle$mezdi. Çünkü, kelimenin âyette isim ola- 
rak gelmesi, köpegin ayaklarim uzatarak yattigim ve ayaklarim sik sik degiçtir- 
digmi gösterir. Bu bakimdan çeklinde isim olarak gelmesi, köpektekí bu 
vasfin devamli oldugunu ifade etmede, fiille gelmesinden daha mánalidir. 

«...Allah’dan baçka size gökten 
ve yerden bir rizik verecek bir yaratici var mi?...» (Fatir, 3.) âyetinde çayet 
Li j'j denilseydi, rizkm devamli olarak yenilenmesinde fiilin ifade ettigi màna. 
ortadan kalkardi. Bu yüzden j JU- • «Akçamleyin agiayarak ba- 
balarina geldiler...» (Yusuf, 16.) âyetinde amilin mazi ifade etmesine ragmen, 
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hal makaminda olan kolime. muzari fnli sigasinda gelmiçtir §u halde ayettc-n 
murad, ogullarm bahalanna geldikleri andaki durumlarim, devamli aglamnkt i 
olduklarim, ifade etmektir Bu çekildeki cumleye. geçmiç zamanin hikayesi adi 
verilir. Áyette. ismi fail ve mefulden donuçun sirri, burada yatmaktadir 

Aym sir, jUx_.__.jJ' ‘harciyorlar’ âyetinde de mevcuttur j*UUÎ' ve 
j Û_J' denildigi gibi. bu âyette j U * ■■. yerine, _ «<< denilmemiçtir. Çunku na- 
faka, fiili bir igtir. bazan kesilir bazan devam eder Iman ise bunun aksidir Haki- 
kat olarak kalpte bulunur ve buna bagii ameller devam edei T akva, Musluman 
olma, sabir, 5 ukur. hidayet, korluk, dalalet ve gornie gibi hallenn tamami. hakiki 
veya mecazi isimlerdir Bunlarda bir devamlilik varrfir. fiilleri, devamli oldugu gi- 
bi olmayabilir de. bu yuzden her iki halde de kullanilular 

J £ *'..(0). ölüden diriyi çikarir, diri- 

den ölüyü çikanr...” (Enàm. 95) àyetimn tefsirinde Fahrudrfm Hazi çoyle det 

öluden dirinm çikarilmasi. onemli ve zor oldugundan fnl. j ^ _,U' "Allah'da 

ker>dileriyle alay ader...** (Bakara, 15 ) àyetmde oldugu gibi. teceddude içaret 
etmek için muzari sigasiyla gelmiçtir 

18- Fiilin Teceddüd Ifade Etmesine Dair Bazi Esaslar 

a- Mazi fiilde teceddudden murad, bir çeyin meydana gelmiç olmasidir 
Muzaride ise bu iç devamliligini korur, ard arda tekrar eder Aralarinda Zemah- 
çeri nin de bulundugu bazi mufessirler, —.U' àyetinde biinu açikca ifa- 

de etmiçlerdir 

$eyh Bahauddm es-Subki bu konuda çoyle der Mazi fnldeki teceddud 
vasfi ile, 'ofji'Jií- Allah bilir’ cumlesinde varid olabilecek sorunun cevabi a- 
çikça bilinír Çunku Allah in ilmmde oldugu kadar, fiili sifatlannda da teceddud 
mevcut degildir 'j5-ju',Ifc. cumlesinin mänasi, mazide Cenab-i Hak bunu bildi 
demektir. Bu, bundan once bilmezdi mànasini gerektirmez Bir çeym geçnnçte 
bilinmesi, bunun daha once veya daha sonra devam etmesinden daha umumi- 
dir. Bu bakimdan Allahu Tealâ, Ibrahim (a.s.) dan bahsederken 
jt+rt «B«nl yaratan ve bana yol gösteren O’dur...» (Çuarâ, 79.) buyurmuçtur 
b- Yukarida zikredildigi üzere fiilin muzmer olmasi, zahir olarak gelmesi 
gibidir. Bu yüzden, Ibrahim, (a s) in selami, melaikenm selamindan daha belig 
olduôu söylenir r ‘vL-JliU , iL.' yií «Selam dediler. O da selam dedi...» (Hud, 
69.) àyetinde meleklerin selann mansub, Hz. Ibrahim in selami ise merfu olarak 
gelmiçtir. U’iL- kelimesinin mansub olarak gelmesi, muzmer bir fiili gerektirir, 
bu da L*L- fiilinin takdiriyie olur Bu ifade, selamin me!aikeden geldigmi goste 
rir. Bu durumda fiil. Hz. Ibrahim'in selamt hilafina, failden sonra gelmiçtir. Hz. It - 
rahimtn selamtnda ^ L- kelimesi, mübteda olarak merfu çekilde gelmiçtir. Eu 
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da selamm mutlak olarak subutunu gerektirir. Cümlenin selamla baçlamasi, 
cümle içinde geçen selamdan daha üstündür. Sanki Hz. ibrahim meleklerin se- 
lamma mukabelede bulunurken, onlarin selammdan daha güzel bir selamla on 
lari selamlamayi kasdetmiçtir. 

c- Yukarida zikrettigimiz gibi isim, bir çeyin subutuna, fiil ise bir çeyin 
teceddud ve hudusuna deialet eder. Ilmi beyan ulemasinca meçhur olan da bu- 
dur. Bu görüçe Ebu’l-Mutarrif b. Umeyre, Ibnu Zemlekani’nin »e t - T i b y a n» 
adli eserine yazdigi «et-Tenbihat alá mä fi't-Tibyan mine’t- 
T e m v i h a t»mda katilmadigim ifade ederek çöyle der: Bu, mesnedi olmayan 
garib bir iddiadir. Çünkü isim, sadece kendi mânasina delalet eder, baçkasinm 
mânasmi tesbit etmesi mümkün degildir. Bu görüçünü çu âyetlerle isbat eder. 
j ^SL^Jj yÇJ^Ujjjy^'^wSonra siz, bunun ardindan öleceksi- 

niz. Sonra siz kiyamet günü muhakkak diriltileceksiniz. (Mü’minun, 15-16.) 
J SJ jjtj\«Onlar ki Rablerinin korku- 

sundan titrerler. Onlar ki, Rablerinin âyetlerine inanirlar.»(Mü’minun, 57-btí.) 

ibnu’l-Muneyyir ise çöyle der: Kelami degiçik ifadelerle kullanmak, bir 
tekellüf olmaksizin bazan fiil, bazan da isim cümlesiyle ifade etmek, Arap dili- 
nin özelliklerindendir. Arap diline hakim olan dilcilerin, maksudun tekit olmaksi- 
zm hasil olacagma dayanarak fiil cümlesi kullandiklarim görürüz. U'lJj «Rab- 
bimiz inandik» (Âli ímrân, 53.) ile J «Resul inandi...» (Bakara, 285.) â- 

yetlerinde tekit mevcud degildir. Fakat j «biz ancak düzeltici- 

yiz...» (Bakara, 11.) âyetinde oldugu gibi, münafiklann sözünde tekit mevcuttur. 

Masdarla ilgili Kaide 

ibnu Atiyye bu konuda çöyle der: Vacib olan emirler, merfu olarak gelen 
masdarla ifade edilir. I— .li«„.ya iyilikle tutmak, ya da 

güzelce salivermek (lazimdir)..» (Bakara, 229.) 

«...o zaman (affedenin, örfe göre) uygun olani yapma(si uygun diyeti iste- 
mesi, affedileninde) güzelce onu ödemesi gerekir...» (Bakara, 178.) àyetleri 
buna misaldir. Mendup emirler ise, mansub masdarla ifade edilir. 
«...boyunlarini vurun...» (Muhammed, 4.) áyeti buna misaldir. Buna ragmen, 
mansub veya merfu okuyan kiraatlara göre «„(erkekler)eçleri 

...için vasiyet etsinler...» (Bakara, 240.) àyetinde, zevcelere yapilan vasiyetin 
vacip olup olmadigi hususunda ihtilaf edilmiçtir. 

Ebu’l-Hayyan çöyle der: isim ve fiil cümlesindeki farkin esasi L'jL-' yiü 
«‘Selam’ dediler. O’da ‘selam’ dedi.» (Zariyat, 25.) áyetine dayanmak- 
tadir. Àyetteki birinci selam, mendup ikincisi ise vaciptir. Bundaki incelik, isim 
cümlesinin fiil cümlesinden daha kuvvetli ve daha sagiam olmasidir. 
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20- Atifla llgili Kaide 

Atif üç kisimdir: 

a- Lafza atiftir. Atifta esas oian da budur. Çarti, amilin matufa tevcih e- 
dilebilmesidir. 

b- Mahalle atiftir. Bunun üç çarti vardir: 

1 - Gerçekte bu mahallin zahirine atfin yapilabilmesidir. Mesela O j j* 

' j+ì-jjuji «Zeyd’e ve Amr’e ugradim» denilmesi dogru degildir. Çünkü 
Luj «Zeyd’e ugradim» demek caiz deâüdir. 

2- Gerçekte bu mahallin, asalet hakki olmalidir. Mesela Iju j—>jLô)"jj» 
éU9-\ j «Bu, Zeyd’i ve kardeçini döven adamdir.’ demek dogru deâildir. Çün- 
kü amel etme çartina haiz olan ismi failin ameli izafet yapilmadan olur. 

3- Bu mahalle talib olan bir esasin bulunmasidir. Meselaj*&j '-uj j' 
j'ofrlî «Zeyd ve Amr ayaktadirlar.» demek dogru degildir. Çünkü Amr’in merfu 
okunmasi, mübtedalik durumunda olmasindandir. Halbuki cümle j' ile baçladi- 
gmdan, mübtedalik kalkmiçtir. Kisâi, jjl/LJ'j'j.5LjjjJ'j' y-'jiúJ'j' «Inananlar, 
Yahudiler, Sabiîler...» (Maide, 69.) äyetini delil göstererek bu kaideye muhale- 
fet etmiçtir. 

Kisâi’ye çu cevabi vermek isterim: Àyetteki j' nin haberi mahzuftur. 
jjj jpj* veya j jU' §eklinde takdiri yapilabilir. Amilin lafzinda zaid olmasi, ma- 
halline uymayi gerektirmez. Fakat Ebu Ali el-Farisi; r y_ yjjj 

UIUJ' «Böylece hem dünyada, hem de ahirette peçlerine lanet takildi...» 
(Hud, 60.) âyetine dayanarak, mahalle atfin caiz oldugunu söyler. Bu âyetteki 
L.LÄJ' r y_ kelimesi, »jj» kelimesine atfedilmiçtir. 

c- Tevehhüm atfidir. -ií-IîY jDlí-u j^^-J «Zeyd ne ayakta ne de oturu- 
yor.» cümlesinde -tf-li kelimesi, fiilinin haberine L harfi cerrinin dahil olma 
tevehhümüne dayanarak, mecrur okunmuçtur. Bunun caiz olma çarti, amilin 
mütevehhem olan kelimeye dahil olabilmesidir. Tevehhüm atfindaki çartm ye- 
rinde oluçu, j-J nin haberine çogu zaman harfi cerrin dahil olmasidir. Zuheyr- 
in çu beytinde bu atif, mecrur halinde vaki olmuçtur. 

jl5 'j' l_- jjL. Y j J jj-. __1 ^j' j 'ju 

«Anladim ki, geçmiçe ulaçamam, geleni de geçemem.» 

el-Halil ve Sibeveyh’in, tevehhüme atif olarak misal getirdikleri Y j 
jjJLJ'jíjS' jjjL-.l»«_j jijsr'j>-' «...Rabbim, (ne olur) beni yakin sü- 
reye kadar erteleseydin de sadaka verip salihlerden olsaydim.» (Münafikun, 

10.) âyetinde, Ebu Amr diçmdaki kiraata göre, atif meczum’a yapilmiçtir. Çünkü 
jp-W y cümlesinin mânasi ile jJ—cümlesinin mânasi aymdir. 
el-Farisi, Kunbul’un kiraat i na göre okunan j-^jj «Kim (Allah’dan) 

korkar ve sabrederse...» (Yusuf, 90.) âyetini buna misal getirmiçtir. Âyetteki 
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ismi mevsul olan >, çart mânasindadir. 

Hamza, ibnu Amir ve Hafs’m kiraatina gore L nin fethiyle okunan j» * 

j «lshak’in ardindan da (torunu) Yakub’u...» (Hud, 71.) áyetinde 
atif, mansub kelimeye yapilmiçtir. Çünkü âyetin mânasi ^ ‘jLse-UL-j» • 
^ Jä- «Biz ona ishak’i onun ardindan da (torunu) Yakub’u armagan 
ettik.» seklindedir. 

Bazi müfessirler, j ;Lj'lL-I_• «(Gögü) itaat diçina çikan her 
türlü çeytandan korumak için (yildizlarla donattik).» (Saffât, 7.) âyetini UjJjU 
—1'. (Saffät, 6.) àyetinin mânasina atfedildigini söyler. Àyetin mânasi, «Biz 
azimü§§an dünya semasindaki yildizlari, gökyüzünü süslemek için yarattik» 
demektir. 

Bazi müfessirler j La-uì J «Onlar isterler ki sen yumuçak 
davranasin da onlar da sana yumuçak davransinlar.» (Kalem, 9) seklindeki 
kiraate göre áyetin mánasi ' «L*Liv. çeklinde kabul etmiçlerdir. 

Hafsin kiraatina gore —'^__V'LLp'^UI «o sebeple yolla- 

ra eriçeyim: (Yani) göklerin yollarina...» (Mu min, 36-37.) âyetinde 
«ihtimal eriçirim» nun mânasina atfetmek üzere ikinci v_jL_' kelimesi, mansub 
okunmustur. Çünkü JjJ nin haberi ekseriyetle j' ile gelir. ^L 

2 jL-* «..Rüzgarlari (yagmurun) müjdecileri olarak gönde- 
rir ki, size rahmetinden biraz tattirsin...» (Rum, 46.) âyetindeki ,JLLjJ kiraati, 
rJ> jJL.jfJ ^L-J takdirine göre mansub okunmustur. 

íbnu Malik yukarida zikredilen tevehhüm, galat mânasina geldigini zan- 
netmistir. Ebu Hayyan ve ibnu Hisam’in isaret ettikleri gibi tevehhüm, bu mâna- 
da degildir. Bilakis tevehhüm; kelimenin mânaya atfidir. Araplar zihinlerinde bu 
mânanin matufun aleyhde var oldugunu tasawur ederek, hata ettiginden dolayi 
degil, bu mânayi düsündügünden atfetmislerdir. Bu yüzden Kur’am Kerim’de bu 
gibi atiflarda söylenecek söz, atfm mànaya yapilmasidir. 

Haber cümlesinin, insa cümlesine, in$a cümlesinin haber cümlesine atfe- 
dilmesinin caiz olup olmayacagi hususunda, ulema arasinda ihtilaf mevcuttur. 
ilmi Beyan ulemasi yaninda, Ìbnu Ma!ik ve ibnu Usfûr, böyle bir atfin yapilami- 
yacagim söylemistir, bu görüslerini cumhurun görüsü olarak nakletmislerdir. 
es-Saffàr ve bir kisim ulema j «Mü’minleri müjdele...» (Bakara, 

25.) jrr* «Mü’minleri müjdele...» (Saf, 13.) âyetlerini delil göstererek, 

buna cevaz vermislerdir. 

Zemahseri, Bakara sùresindeki bu áyetin tefsirinde söyle der: Karçiligi 
talep edilmediginden àyetteki atif, emir sigasina dayanmaz. Bilakis áyetten mu- 
rad, Mü’minlerin bütün sevabinm, kàfirlerin cezasina atfedilmesidir. 

íkinci àyette ise atif, aym sùrenin 11. àyetindeki j fiiline yapilmistir. 
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Bu fiil,' mânasindadir. Zemahçeri’nin bu görüçü reddedilerek, â- 
yetteki ' ile hitap Muminlere, - fiiliyle hitap da, Resulullah'adir. fiili 

ise, talep mânasinda degil, ticareti tefsir etmek için gelmiçtir. 

21- isim Veya Fiil Cümlesinde Atif 

Ìsim cumlesinin fiil cümlesine, fiil cümlesinin isim cümlesine atif edilmesi- 
nin caiz olup olmadigi hususunda ihtilaf edilmiçtir. Cumhur buna cevaz verirken 
bazilari da karçi çikmiçtir. Razi tefsirinde bunu çokça kullanmiçtir. C_*'_ r L5CV j> 

«(Kesilirken) üzerine Allah’in adi amlmayan (hay- 
van)lardan yemeyin. Çünkü o(nu yemek) yoldan çikmadir...» (Enâm, 121 ) 
âyetine dayanarak, Allah’in ismi amlmadan kesilen hayvanlarin tahrimine ina- 
nan hanefiye ulemasmi bununla reddetmiç ve çöyle demiçtin Áyet, tahrime 
degil, cevaza bir delildir. Bunu çöyle açiklayabiliriz: 3 —«JC'• ciimlesindeki ,;'• 
harfi, àyetteki cümlelerin isim ve fiil cümlesi olmasi bakimindan, birbirine muha- 
lefetinden dolayi, atif edati degildir. Aslinda vav, sonraki cümleyi önceki ciim- 
leye bagladigindan, isti’naf vavi da degildir. Çu halde âyetteki vav, vav-i hali- 
yedir. Bu durumda hal cümlesi, nehye bagli cümle olmuçtur. Buna göre âyetin 
mânasi; «Allah’in adi amlmadan kesilen hayvanlarin etinden fisk durumunda 
olanini yemeyiniz.» demektir. Bundan, fisk durumunda olmayan etlerin yenile- 
cegi anlaçilir. Cenab-i Hak tiski -Ji'— s •' «...ya da Allah’dan baçkasi a- 
dina bir fisk (hayvan) olursa baçka...» (Enâm, 145.) âyetiyle tefsir etmiçtir. 
Buna göre, mána, «Allah’dan baçkasmm adi amldiginda, bu etlerden yeme- 
yiniz,» olur. Bu da: Allah’dan baçkasinm adi amlmadigi takdirde yeyiniz, mâna- 
sindadir. 

ibnu Hiçam çöyle der: inça ve Haber cümlelerinin birbirine muhalif olma- 
siyla atif iptal edilecek olursa, bu iptal yerinde olur. 

22- iki Amilin Mamulü Üzerine Atfi 

iki amilin mamulleri uzerine atfinin caiz olup olmadigi hususunda ihtilaf e- 
dilmiçtir. Sibeveyh’in meçhur kavline göre bu atif caiz degildir. Muberred, ibnu- 
s-Serrâc ve Hiçam bu görüçtedirler. Ahfeç, Kisài, Ferrà ve Zeccac buna ce- 
vaz vermiçlerdir. Zeccac buna son Od' kelimesini mansub okuyan kiraata gö- 
re . wr —• « 

■ _•'- < yA . • I jji . J ' * 

ÿ\ «Çüphesiz göklerde ve yerde inananlar için, (Allah’in varhgma 
birligine) içaretler vardir. Sizin yaratiliçimzda ve (yeryüzünde) yaydigi canli- 
larda, kesin olarak inananlar için âyetler vardir. Gecenin ve gündüzün de- 
äiçmesinde Allah’in gökten rizik (sebep) indirip onunla ölümden sonra yeri 
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diriltmesinde, rüzgarlari yönetmesinde akli baçinda bir toplum için içaretler 
vardir.» (Casiye, 3-5.) áyetlerini delil getirmiçtir. 

23- Mecrur Zamire Atif 

Mecrur zamire, harfi cer iade edilmeksizin atif yapilip yapilamiyacagi hu- 
susunda ihtilaf edilmiçtir. Basra ulemasinm çogu bunun yapilamiyacaôi görü- 
çündedir. Kufe ulemasi, Hamza’nm kiraatina göre okunan j ^<1— 

«...adina birbirinize dilekte bulundu§unuz Allah’tan ve akrabalik 
(baglarmi kirmak)tan sakinm...» (Nisa, 1.) âyetini buna misal getirmiçlerdir. 

Ebu Hayyan, J' j*u jjtS «...Fakat (insanlari) 

Allah yolundan çevirmek, Allah’a ve Mescidi Haram’a karçi nankörlük et- 
mek...» (Bakara, 217.) âyetinin tefsirinde çöyle demi§tir. Âyetteki -i y keli- 
mesi, harfi cer iade edilmemekle beraber, <u ye matuftur. Tercihimiz, Arap dili- 
nin nazim ve nesrinde çokça kullamldiöindan, bunun caiz olduâu §eklindedir. 
Basra ulemasinm görüçüne katilmaktan ziyade, delillere baâli kalmayi tercih e- 
deriz. 


******* 


**♦ 
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